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____________ 

United Nations Convention against Cybercrime; 

Strengthening International Cooperation for Combating Certain  
Crimes Committed by Means of Information and Communications 

Technology Systems and for the Sharing of Evidence 
in Electronic Form of Serious Crimes 

____________ 

Convention des Nations Unies contre la cybercriminalité ; 

Renforcement de la coopération internationale pour la lutte contre  
certaines infractions commises au moyen de systèmes d’information 

et de communication et pour la communication de preuves 
sous forme électronique d’infractions graves 

____________ 
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ɤ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦ 
____________ 

Convención de las Naciones Unidas contra la Ciberdelincuencia; 

Fortalecimiento de la Cooperación Internacional para la Lucha contra 
Determinados Delitos Cometidos mediante Sistemas de Tecnología de la 

Información y las Comunicaciones y para la Transmisión de Pruebas 
en Forma Electrónica de Delitos Graves 
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� 䬣䇦Ʌ㚊ਾളᇠㄖɆⲺᇍᰞૂ৕ࡏθ�

� ⌞ᝅؗࡦᚥ䙐ؗᢶᵥжᯯ䶘ޭᴿ׹䘑⽴ՐਇኋⲺᐞཝ▒࣑θਜжᯯ䶘ҕѰ⣥

㖠࠼ᆆࡑ䙖Ҽ᯦ⲺᵰՐθԄ㙂ਥ㜳ሲ㠪⣥㖠⦽рॽθ⣥㖠⍱ࣞཐṭौθ㙂ъ䘎ਥ㜳

ሯളᇬȽԷѐԛ਀ѠӰૂ᮪Ѡ⽴ՐⲺ⿅⽿䙖ᡆу࡟ᖧଃθ�

� Ӂ⣥㖠Ⲻ㿺⁗Ƚ䙕ᓜૂ㤹പӝ⭕ᐞཝᖧࡇᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ⲻֵ⭞ਥሯؗ࠽ީ

ଃθެѣऻᤢ䛙ӑфᚆᙌѱѿૂ䐞ളᴿ㓺㓽⣥㖠ᴿީ㚊Ⲻ⣥㖠㺂Ѱθ䈮ྸ䍟䘆Ӱ

ਙȽڭ䘆〱≇Ƚ䶔⌋࡬䙖ૂ䍟䘆ᷠ᭥਀ެ䴬䜞Ԭૂᕯ㦥Ƚ䍟∈ૂ䍟䘆ᮽौ䍘ӝㅿθ�

� ␧ؗ䴶㾷Վݾཿ㺂ж亯ᰞ൞ؓᣚ⽴Րރ䚣㖇㔒⣥㖠ҁᇩⲺޞ⨹ᙝࡇӁਮ⌋᭵

ㆌθ⢯ࡡᱥ䴶㾷Ѱ↚࡬ᇐ䘸ᖉⲺ⌋ᗁθ⺤㄁䙐⭞㖠੃ૂぁᓅᵹ࣑θᒬ׹䘑ᔶኋള䱻

ਾ֒θԛᵕ൞ളᇬȽ॰ตૂള䱻਺㓝ᴪᴿ᭾൦人䱨ૂᢉ࠱↚㊱⣥㖠⍱ࣞθ�

� �ᗹሯਇ⭕൞Ա֋൦ᯯⲺ㖇㔒⣥㖠䘑㺂䎭䇿θֵ⣥㖠㘻ᰖ༺䓨㰅θߩ

� ᕰ䈹䴶㾷ࣖᕰ਺ളҁ䰪Ⲻঅ䈹фਾ֒θ⢯ࡡᱥṯᦤ䈭≸ੇ਺ള⢯ࡡᱥਇኋѣ

ളᇬᨆבᢶᵥᨪࣟૂ㜳࣑ᔰ䇴θऻᤢṯᦤᖲ↚୼ᇐⲺᶗⅴ䖢䇟ᢶᵥθԛ᭯䘑ളᇬ㄁

⌋ૂṼᷬθᒬᨆ儎ളᇬᵰީᓊሯж࠽ᖘᕅ㖇㔒⣥㖠Ⲻ㜳࣑θऻᤢ᭯䘑ሯ↚㊱⣥㖠㺂

ѰⲺ人䱨Ƚⴇ⎁Ƚלḛૂ䎭䇿θᒬ൞↚ᯯ䶘⵶䠃ᕰ䈹㚊ਾളᡶਇᥛⲺ֒⭞θ�

� 䇚䇼ࡦ㖇㔒⣥㖠Ⲻ਍ᇩ㘻Ӱᮦᰛⴀ໔ཐθ䴶㾷Ѱ䘏ӑ਍ᇩ㘻ծᕖ↙ѿθ㙂ъ

ᴿᗻ㾷൞Ѱ人䱨ૂᢉ࠱ᵢޢ㓜ᡶ⏫ⴌⲺ⣥㖠㺂Ѱ㙂䟽਌Ⲻ᧠᯳ѣ┗䏩䛙ӑᕧࣵ㗚։

Ⲻ䴶㾷θ�

� 䙐䗽㖇㔒⣥㖠㧭ᗍⲺ䍘ӝⲺള䱻䖢〱θᒬ൞↘࡬ૂ⎁ᗹᴪᴿ᭾൦人䱨Ƚⴇߩ

䘳ഔૂ䘊䘎ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ᡶᗍᯯ䶘ࣖᕰള䱻ਾ֒θ�
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� 䬣䇦人䱨ૂᢉ࠱㖇㔒⣥㖠ᱥᡶᴿളᇬⲺ䍙Աθ਺ള൞䘏ж亼ตⲺ࣑࣠㾷਌ᗍ

ᡆ᭾θቧᗻ亱൞⴮ީള䱻ૂ॰ต㓺㓽ԛ਀䶔᭵ᓒ㓺㓽Ƚ≇䰪⽴Ր㓺㓽Ƚᆜᵥᵰᶺૂ

⿷㩛䜞䰞ᇔ։Ⲻ᭥ᤷૂ৸фсᔶኋ⴮ӈਾ֒θ�

� 䇚䇼ࡦṯᦤᵢള⌋ᗁ൞人䱨ૂᢉ࠱ᵢޢ㓜ᡶ⏫ⴌ㖠㺂Ⲻж࠽⴮ީ࣑࣠ѣֵᙝ

�㘹䠅ᡆѰѱ⍷Ӂ亯Ⲻ䠃㾷ᙝθࡡ

� 䬣䇦䴶㾷ᇔ⧦਺亯ᢝ⌋ⴤḽθᒬ⺤ؓቀ䠃਺亯䘸⭞ള䱻ᮽҜૂ॰ตᮽҜᡶ䖳

᱄ⲺӰᵹૂะᵢ㠠⭧θ�

� ᢵ䇚ؓᣚѠӰ䳆⿷у਍Աᝅᡌ䶔⌋ᒨ⎿Ⲻᵹ࡟θԛ਀ؓᣚѠӰᮦᦤⲺ䠃㾷ᙝθ�

� 䎔ᢢ㚊ਾള∈૷ૂ⣥㖠䰤从ࣔޢᇚԛ਀ެԌള䱻㓺㓽ૂ॰ต㓺㓽൞人䱨ૂᢉ

�㖇㔒⣥㖠ᯯ䶘ᡶᔶኋⲺᐛ֒θ࠱

� ഔ亴㚊ਾളཝՐ ���� ᒪ �� ᴾ �� ᰛㅢ ������ ਭߩ䇤ૂ ���� ᒪ � ᴾ �� ᰛㅢ

������ ਭߩ䇤θ��

� 㘹㲇ީࡦӄࡇӁӁ亯ਾ֒Ⲻ਺亯⧦ᴿള䱻ૂ॰ตޢ㓜ૂᶗ㓜ԛ਀㚊ਾളՐ઎

ളҁ䰪䇘㄁Ⲻ㊱ղᶗ㓜θ�

� ޯঅ䇤ྸсφ�

ㅢжㄖ�

ᙱࡏ�

ㅢжᶗ�

ᇍᰞ༦᱄�

� ᵢޢ㓜Ⲻᇍᰞᱥφ�

� ̴� �㖇㔒⣥㖠χ࠱䘑ૂࣖᕰ਺亯᧠᯳θԛᴪ儎᭾ૂᴪᴿ᭾൦人䱨ૂᢉ׹

� ̵� �㖇㔒⣥㖠ᯯ䶘ᔶኋⲺള䱻ਾ֒χԛ਀࠱ᕰ൞人䱨ૂᢉࣖૂ࡟׵䘑Ƚ׹

� ̶� 㖇㔒⣥㖠θ⢯࠱᭥ᤷᢶᵥᨪࣟૂ㜳࣑ᔰ䇴θԛ人䱨ૂᢉૂ࡟׵䘑Ƚ׹

�ᱥֵਇኋѣളᇬԄѣ਍ⴀȾࡡ



  

 

- 3 - 

ㅢӂᶗ�

ᵥ䈣Ⲻֵ⭞�

� Ѱᵢޢ㓜ҁⴤⲺφ�

� ̴� ćؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ĉ㌱᤽Ա֋䇴༽ᡌԱ֋ж㓺⴮ӈ䘔᧛ᡌ⴮ީⲺ䇴

༽θެѣжѠᡌཐѠ䇴༽᤿➝Ḇжぁᓅ᭬䳼Ƚᆎ۞ᒬ㠠ࣞ༺⨼⭫ᆆᮦᦤχ�

� ̵� ć⭫ᆆᮦᦤĈ㌱᤽Ա֋ԛ䘸ਾ൞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕޻༺⨼Ⲻᖘᕅ㺞⧦

ⲺӁᇔȽؗᚥᡌᾸᘫθऻᤢ䘸ਾֵؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᢝ㺂Ḇжࣕ㜳Ⲻぁᓅχ�

� ̶� ć⍷䠅ᮦᦤĈ㌱᤽фֵ⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕䘑㺂Ⲻ䙐ؗᴿީⲺԱ֋⭫

ᆆᮦᦤθ⭧ᶺᡆ䙐ؗ䬴ж䜞࠼Ⲻؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕⭕ᡆθᱴ⽰䙐ؗⲺ䎭⛯Ƚ㓾⛯Ƚ

䐥ᖺȽᰬ䰪ȽᰛᵕȽᮦᦤ䠅ཝቅȽᤷ㔣ᰬ䰪ᡌะ⹶ᵃࣗ㊱ශχ�

� ̷� ć޻ᇯᮦᦤĈ㌱᤽фֵ⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ֆ䗉ⲺᮦᦤⲺᇔ䍞޻ᇯᴿ

ީθъуኔӄ䇘䰻⭞ᡭؗᚥᡌ⍷䠅ᮦᦤⲺԱ֋⭫ᆆᮦᦤθऻᤢռу䲆ӄഴ܅Ƚᮽᵢ

⎾ᚥȽ䈣丩⎾ᚥȽᖋ丩ૂᖋ܅χ�

� ̸� ćᵃࣗᨆב㘻Ĉ㌱᤽ԛсԱ֋ާޢᡌ⿷㩛ᇔ։φ�

� ��� 㜳䇟ֵ⭞ެᵃࣗⲺ⭞ᡭ࡟⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕䘑㺂䙐ؗχᡌ�

� ��� Ѱ↚㊱䙐ؗᵃࣗᡌ↚㊱ᵃࣗⲺ⭞ᡭ༺⨼ᡌᆎ۞⭫ᆆᮦᦤχ�

� ̹� ć䇘䰻⭞ᡭؗᚥĈ㌱᤽ᵃࣗᨆב㘻ᤷᴿⲺфެᵃࣗ䇘䰻⭞ᡭᴿީⲺԱ

֋ؗᚥθռуऻᤢ⍷䠅ᮦᦤᡌ޻ᇯᮦᦤθ䙐䗽䇘䰻⭞ᡭؗᚥਥԛ⺤ᇐφ��

� ��� ᡶֵ⭞Ⲻ䙐ؗᵃࣗ〃㊱Ƚфҁ⴮ީⲺᢶᵥᶗⅴԛ਀ᵃࣗᵕ䲆χ�

� ��� ṯᦤᵃࣗঅ䇤ᡌᆿᧈᨆבⲺ䇘䰻⭞ᡭ䓡ԳȽ䛤᭵൦൶ᡌ൦⨼൦൶Ƚ⭫

� 䈓ᡌެԌ᧛ޛਭ⸷Ƚ䍜ঋؗᚥᡌԎⅴؗᚥχ�

� ��� ṯᦤᵃࣗঅ䇤ᡌᆿᧈᨆבⲺީӄ䙐ؗ䇴༽ᆿ㻻൦⛯ⲺԱ֋ެԌؗᚥχ�

� ̺� ćѠӰᮦᦤĈ㌱᤽фᐨ䇼ࡡᡌਥ䇼ࡡ䓡ԳⲺ㠠❬ӰᴿީⲺԱ֋ؗᚥχ�

� ̻� ćћ䠃⣥㖠Ĉ㌱᤽ᶺᡆ⣥㖠ъᴶ儎ਥ༺ԛ㠩ቇ഑ᒪᴿᵕᗈࡇᡌᴪ䠃ᜟ

༺Ⲻ㺂Ѱχ�

� ̼� ć䍘ӝĈ㌱᤽਺〃䍺ӝθу䇰ᱥ⢟䍞Ⲻᡌ䶔⢟䍞ⲺȽࣞӝᡌуࣞӝȽ

ᴿᖘⲺᡌᰖᖘⲺθऻᤢ㲐ᤕ䍺ӝθԛ਀䇷᱄ሯ䘏ӑ䍺ӝᤛᴿᡶᴿᵹᡌᵹⴀⲺ⌋ᗁᮽ

ԬᡌᮽҜχ�
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� ̽� ć⣥㖠ᡶᗍĈ㌱᤽䙐䗽ᇔ᯳⣥㖠㙂⴪᧛ᡌ䰪᧛ӝ⭕ᡌ㧭ᗍⲺԱ֋䍘ӝχ�

� (ॷж) ć߱㔉ĈᡌćᢙᣲĈ㌱᤽ṯᦤ⌋䲘ᡌެԌѱ㇗ᵰީㆴਇⲺળԚᲸᰬ⾷

↘䍘ӝ䖢〱Ƚ䖢ᦘȽ༺㖤ᡌ〱ࣞθᡌሯ䍘ӝᇔ㺂Ჸᰬᙝᢙ⮏ᡌ᧝࡬χ�

� (ॷӂ) ć⋗᭬Ĉθ൞䘸⭞᛻߫сӜऻᤢޢݻθ㌱᤽ṯᦤ⌋䲘ᡌެԌѱ㇗ᵰީ

ⲺળԚሯ䍘ӝᇔ㺂≮ѻ࢛཰χ�

� (ॷп) ćр⑮⣥㖠Ĉ㌱᤽⭧ެᡶӝ⭕Ⲻ᭬ⴀਥ㜳ᡆѰᵢޢ㓜ㅢॷйᶗᡶ⮂ᇐ

Ⲻ⣥㖠ሯ䊗ⲺԱ֋⣥㖠χ�

� (ॷ഑) ć॰ต㔅⎄ж։ौ㓺㓽Ĉ㌱᤽⭧Ḇж॰ตⲺжӑѱᵹളᇬ㓺ᡆⲺ㓺

㓽θެᡆ઎ളᐨሼ༺⨼ᵢޢ㓜⏫ⴌ㤹പ޻ӁࣗⲺᵹ䲆䖢Ӛ䈛㓺㓽θ㙂ъ䈛㓺㓽ᐨ᤿

㓜ѣޢ㓜Ⲻ↙ᕅᦾᵹχᵢޢᵢޛᡌࣖ߼Ƚ᧛਍ȽṮ߼䜞ぁᓅ㧭ᗍㆴ㖨Ƚ᢯޻ެ➝

ć㕊㓜ളĈⲺ᤽〦൞↚㊱㓺㓽Ⲻᵹ䲆㤹പ޻䘸⭞ӄ䘏ӑ㓺㓽χ�

� (ॷӊ) ć㍝ᙛ᛻߫Ĉ㌱᤽Ա֋㠠❬ӰⲺ⭕ળᡌᆿޞ䶘Ѫ䠃ཝૂ㍝䘡伄䲟Ⲻ᛻߫Ⱦ�

ㅢпᶗ�

䘸⭞㤹പ�

� ᵢޢ㓜䲚ެѣਜᴿ㿺ᇐ㘻ཌθᓊ䘸⭞ӄφ�

� ̴� 人䱨Ƚלḛૂ䎭䇿ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁ⲺࡇӁ⣥㖠θऻᤢ߱㔉ȽᢙᣲȽ⋗

᭬ૂ䘊䘎↚㊱⣥㖠Ⲻᡶᗍχ��

� ̵� ṯᦤᵢޢ㓜ㅢӂॷпᶗૂㅢпॷӊᶗθѰ䘑㺂ࡇӁלḛᡌ䇿䇲Ⲻⴤ

Ⲻθ᭬䳼Ƚ㧭਌Ƚؓާૂޞӡ⭫ᆆ䇷ᦤȾ�

ㅢ഑ᶗ�

ṯᦤ㚊ਾളެԌޢ㓜ૂ䇤ᇐҜ⺤㄁Ⲻ⣥㖠�

жȽ� ൞ኛ㺂ެ֒Ѱ㕊㓜ളⲺެԌ䘸⭞Ⲻ㚊ਾളޢ㓜ૂ䇤ᇐҜᰬθ㕊㓜ളᓊᖉ⺤ؓ

ṯᦤ↚㊱ޢ㓜ૂ䇤ᇐҜ⺤㄁ⲺࡇӁ⣥㖠θ൞ֵ⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᇔ᯳ᰬθӜ㿼֒

ᵢള⌋ᗁ㿺ᇐⲺࡇӁ⣥㖠Ⱦ�

ӂȽ� ᵢᶗѣⲺԱ֋޻ᇯൽуᗍ䀙䠀Ѱṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁ࡇӁ⣥㖠Ⱦ�
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ㅢӊᶗ�

ؓᣚѱᵹ�

жȽ� ൞ኛ㺂ެṯᦤᵢޢ㓜ᡶᢵ᣻Ⲻѿࣗᰬθ㕊㓜ളᓊᚠᆾ਺ളѱᵹᒩㅿૂ亼ൕᇂ

᮪৕ૂࡏуᒨ⎿Ԍള޻᭵৕ࡏȾ�

ӂȽ� ᵢޢ㓜ѣⲺԱ֋㿺ᇐൽᵠᦾᵹж㕊㓜ള൞ਜжള亼ൕ޻㺂ֵ㇗䗌ᵹૂኛ㺂䈛

ਜжളᵢള⌋ᗁ㿺ᇐⲺщኔӄ䈛ളᵰީⲺ㚂㜳Ⱦ�

ㅢޣᶗ�

ቀ䠃Ӱᵹ�

жȽ� ൞ኛ㺂ެṯᦤᵢޢ㓜ᢵ᣻Ⲻѿࣗᰬθ㕊㓜ളᓊᖉ⺤ؓㅜਾެᡶᢵ᣻Ⲻള䱻Ӱ

ᵹ⌋ѿࣗȾ�

ӂȽ� ṯᦤਥ䘸⭞Ⲻള䱻Ӱᵹ⌋ૂדᗠф↚㊱Ӱᵹ⌋⴮ж㠪Ⲻᯯᕅθᵢޢ㓜ѣⲺԱ

֋㿺ᇐൽуᗍ䀙䠀Ѱݷ䇮ু࡬Ӱᵹᡌะᵢ㠠⭧θऻᤢф䀶䇰㠠⭧Ƚ㢥ᗹ㠠⭧Ƚᝅ㿷

㠠⭧ȽᇍᮏᡌؗԦ㠠⭧Ƚૂᒩ䳼Րૂ㔉⽴㠠⭧⴮ީⲺᵹ࡟Ⱦ�

ㅢӂㄖ�

�Ӂᇐ㖠ࡇ

ㅢйᶗ�

䶔⌋䇵䰤�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ൞ᵢള⌋ᗁѣሼ⋗ᴿ⴮ީᵹ

䲆㙂᭻ᝅ䇵䰤ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ⲻޞ䜞ᡌԱ֋䜞࠼Ⲻ㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠Ⱦ�

ӂȽ� 㕊㓜ളਥ㿺ᇐ↚㊱⣥㖠亱ᱥԛ䘓ਃᆿޞ᧠᯳ᯯᕅᇔ᯳Ⲻθެᝅഴᱥ㧭਌⭫ᆆ

ᮦᦤᡌᴿެԌу䈐ᇔᝅഴᡌ⣥㖠ᝅഴθᡌ㘻⎿਀фਜжؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕⴮䘔Ⲻؗ

ᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ⱦ�
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ㅢޡᶗ�

䶔⌋ᤜᡠ�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ൞ᵢള⌋ᗁѣሼ⋗ᴿ⴮ީᵹ

䲆㙂᭻ᝅᇔ᯳Ⲻԛс㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠㺂Ѱφԛᢶᵥᢁ⇫ᤜᡠ䘑ؗ࠰ᚥ䙐ؗᢶᵥ

㌱㔕Ⲻᡌ൞↚㊱㌱㔕޻䜞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤ䶔ޢᔶՖ䗉θऻᤢᤜᡠᩰᑜ↚㊱⭫ᆆᮦᦤⲺؗ

ᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ਇ࠰Ⲻ⭫⻷䗆ሺȾ�

ӂȽ� 㕊㓜ളਥ㿺ᇐ↚〃⣥㖠亱ᱥᑜᴿу䈐ᇔᝅഴᡌ⣥㖠ᝅഴᇔ᯳Ⲻθᡌ㘻⎿਀ф

ਜжؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕⴮䘔Ⲻؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ⱦ�

ㅢғᶗ�

ᒨᢦ⭫ᆆᮦᦤ�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ൞ᵢള⌋ᗁѣሼ⋗ᴿ⴮ީᵹ

䲆㙂᭻ᝅ⹪අȽࡖ䲚ȽࣙौȽᴪ᭯ᡌᣇ࡬⭫ᆆᮦᦤⲺ㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠Ⱦ�

ӂȽ� 㕊㓜ളਥ㿺ᇐᵢᶗㅢжⅴᡶ䘦㺂Ѱ亱ᱥ䙖ᡆҼћ䠃ᦕᇩⲺ㺂ѰȾ�

ㅢॷᶗ�

ᒨᢦؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕�

� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ൞ᵢള⌋ᗁѣሼ⋗ᴿ⴮ީᵹ

䲆㙂᭻ᝅ䙐䗽䗉ޛȽՖ䗉Ƚ⹪අȽࡖ䲚ȽࣙौȽᴪ᭯ᡌᣇ࡬⭫ᆆᮦᦤ㙂ћ䠃࿞⻃ؗ

ᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕䘆㺂Ⲻ㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠㺂ѰȾ�

ㅢॷжᶗ�

┛⭞䇴༽�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ൞ᵢള⌋ᗁѣሼ⋗ᴿ⴮ީᵹ

䲆㙂᭻ᝅᇔ᯳Ⲻԛс㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠φ�

� ̴� 㧭਌Ƚ֒࡬Ƚ䬶୤Ƚ䟽䍣ԛֵב⭞Ƚ䘑ਙȽ࠼䬶ᡌԛެԌᯯᕅᨆבφ�

�
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� ��� ѱ㾷Ѱᇔ᯳ṯᦤᵢޢ㓜ㅢйᶗ㠩ㅢॷᶗ⺤㄁ⲺԱ֋⣥㖠㺂Ѱ㙂䇴䇗ᡌ

� ᭯㻻Ⲻ䇴༽δऻᤢぁᓅεχᡌ�

� ��� ਥ⭞ԛ䇵䰤ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ⲻޞ䜞ᡌԱ֋䜞࠼Ⲻᇼ⸷Ƚ䇵䰤ࠣ䇷Ƚ

� ⭫ᆆㆴ੃ᡌ㊱ղᮦᦤχ�

ᝅഴሼ䈛䇴༽δऻᤢぁᓅεᡌᇼ⸷Ƚ䇵䰤ࠣ䇷Ƚ⭫ᆆㆴ੃ᡌ㊱ղᮦᦤ⭞ӄᇔ᯳ṯᦤ

ᵢޢ㓜ㅢйᶗ㠩ㅢॷᶗ⺤㄁ⲺԱ֋⣥㖠㺂Ѱχԛ਀�

� ̵� ᤷᴿᵢᶗㅢжⅴㅢ̴亯ㅢ � ᡌㅢ � ⴤᡶ䘦⢟亯θᝅഴሼެ⭞ӄᇔ᯳ṯ

ᦤᵢޢ㓜ㅢйᶗ㠩ㅢॷᶗ⺤㄁ⲺԱ֋⣥㖠㺂ѰȾ�

ӂȽ� ྸ᷒ᵢᶗㅢжⅴᡶ䘦Ⲻ㧭਌Ƚ֒࡬Ƚ䬶୤Ƚ䟽䍣ԛֵב⭞Ƚ䘑ਙȽ࠼䬶ᡌԛ

ެԌᯯᕅᨆבᡌᤷᴿㅿ㺂Ѱᒬ䶔ѰҼᇔ᯳ṯᦤᵢޢ㓜ㅢйᶗ㠩ㅢॷᶗ⺤㄁Ⲻ⣥㖠㺂

Ѱθ㙂ᱥѰҼ䈮ྸ㔅ᦾᵹ⎁䈋ᡌؓᣚؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ㅿⴤⲺθࡏᵢᶗуᗍ䀙䠀Ѱ

ሯެ䘳ガࡇӁ䍙ԱȾ�

пȽ� ਺㕊㓜ളൽਥؓ⮏у䘸⭞ᵢᶗㅢжⅴⲺᵹ࡟θռ䘏жؓ⮏уᗍ⎿਀䬶୤Ƚ࠼

䬶ᡌԛެԌᯯᕅᨆבᵢᶗㅢжⅴㅢ̴亯ㅢ � ⴤᡶ䘦⢟亯Ⱦ�

ㅢॷӂᶗ�

фؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᴿީⲺՠ䙖�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ൞ᵢള⌋ᗁѣሼ⋗ᴿ⴮ީᵹ

䲆㙂᭻ᝅᇔ᯳Ⲻԛс㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠φ䗉ޛȽᴪ᭯Ƚࡖ䲚ᡌᣇ࡬⭫ᆆᮦᦤθ䙖

ᡆуⵕᇔⲺᮦᦤθᝅഴֵެ൞ਾ⌋⭞䙊ѣ㻡ᖉ֒ⵕᇔᮦᦤᶛ㘹㲇ᡌ֒Ѱ㺂ࣞדᦤθ

㙂у䇰䈛ᮦᦤᱥੜਥ⴪᧛䈱਌ૂ⨼䀙Ⱦ�

ӂȽ� 㕊㓜ളਥ㿺ᇐ亱ᆎ൞ⅰ䇾ᝅഴᡌ㊱ղу䈐ᇔᝅഴᡌ⣥㖠ᝅഴᢃ㜳ሯҁ䘳ガࡇ

Ӂ䍙ԱȾ�

ㅢॷпᶗ�

фؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᴿީⲺⴍスᡌⅰ䇾�

� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ൞ᵢള⌋ᗁѣሼ⋗ᴿ⴮ީᵹ

䲆㙂᭻ᝅֵ⭞ԛсᢁ⇫䙖ᡆԌӰ䍘ӝᦕཧⲺ㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠㺂Ѱφ�
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� ̴� ԛԱ֋ᯯᕅ䗉ޛȽᴪ᭯Ƚࡖ䲚ᡌᣇ࡬⭫ᆆᮦᦤχ�

� ̵� ሯؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕䘆㺂ⲺԱ֋ᒨᢦχ�

� ̶� 䙐䗽ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕࠰ڐԱ֋фⵕᇔ᛻߫уㅜⲺⅰ働㺂Ѱθ㠪ֵḆ

Ӱެ࠰ڐ৕ᵢуՐڐⲺᡌᵠެ࠰ڐ৕ᵢՐڐⲺԱ֋Ӂ᛻χ�

ᆎᴿⅰ䇾ᡌу䈐ᇔᝅഴθᝅⅨѰ㠠ᐧᡌԌӰ䉁਌ެᵢᰖᵹ㧭਌Ⲻ䠇䫧ᡌެԌ䍘ӝ᭬ⴀȾ�

ㅢॷ഑ᶗ�

⎿਀㖇рݵㄛᙝ㲆ᖻᡌݵㄛᙝ࢛ࢀᶆᯏⲺ⣥㖠�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ൞ᵢള⌋ᗁѣሼ⋗ᴿ⴮ީᵹ

䲆㙂᭻ᝅᇔ᯳Ⲻԛс㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠㺂Ѱφ�

� ̴� 䙐䗽ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕֒࡬ȽѱࣞᨆבȽ࠰୤Ƚ࠼䬶ȽՖ䘷Ƚᒵ᫣Ƚ

ኋ⽰ȽਇᐹᡌԛެԌᯯᕅᨆݵבㄛᙝ㲆ᖻᡌݵㄛᙝ࢛ࢀᶆᯏχ�

� ̵� 䙐䗽ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕㍘਌Ƚ㧭਌ᡌ䇵䰤ݵㄛᙝ㲆ᖻᡌݵㄛᙝ࢛ࢀᶆᯏχ�

� ̶� ᤷᴿᡌ᧝࡬ᆎ۞൞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᡌެԌᆎ۞ԁ䍞ѣⲺݵㄛᙝ㲆ᖻ

ᡌݵㄛᙝ࢛ࢀᶆᯏχ�

� ̷� 䍺ࣟṯᦤᵢⅴㅢ̴㠩ㅢ̶亯⺤㄁Ⲻ⣥㖠㺂ѰⲺθ㕊㓜ളਥሼҁঋ⤢㿺

ᇐѰж㊱⣥㖠Ⱦ�

ӂȽ� ቧᵢᶗ㙂䀶θćݵㄛᙝ㲆ᖻᡌݵㄛᙝ࢛ࢀᶆᯏĈж䈣ᓊᖉऻᤢ㿼㿿ᶆᯏθӜ

ਥऻᤢҜ䶘޻ᇯᡌ丩仇޻ᇯθެѣᨅ㔎Ƚᨅ䘦ᡌ੾⧦Ա֋ᵠ┗ॷޡ኷ⲺӰφ�

� ̴� ԄӁⵕᇔᡌ⁗ᤕⲺᙝ⍱ࣞχ�

� ̵� ᡶ༺⧦൰ᴿ↙൞ԄӁԱ֋ᙝ⍱ࣞⲺӰχ�

� ̶� ѱ㾷ѰᙝⴤⲺኋ⽰ᙝಞᇎχᡌ�

� ̷� 䚣਍䞭ࡇᡌ⇁ᘃȽуӰ䚉ᡌᴿ䗧ӰṲⲺᖻ䙽ᡌᜟ㖐θъ↚㊱ᶆᯏޭᴿ

ᙝⲺᙝ䍞Ⱦ�

пȽ� 㕊㓜ളਥ㾷≸ᵢᶗㅢӂⅴᡶ᤽ᶆᯏӻ䲆ӄԛсᶆᯏφ�

� ̴� ᨅ㔎Ƚᨅ䘦ᡌ੾⧦Ḇж⧦ᇔѣᆎ൞ⲺӰχᡌ�

� ̵� ԛ㿼㿿ᯯᕅᨅ㔎ݵㄛᙝ㲆ᖻᡌݵㄛᙝ࢛ࢀȾ�

�
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഑Ƚ� 㕊㓜ളਥṯᦤᵢള⌋ᗁᒬד➝䘸⭞Ⲻള䱻ѿࣗ䟽਌᧠᯳θᧈ䲚ሯсࡍ㺂ѰⲺ

�Ӂᇐ㖠φࡇ

� ̴� ��䛙ӑᨅ㔎ԌԢⲺᶆᯏ㙂ᇔ᯳Ⲻ㺂Ѱχᡌ࡬ㄛѰ㠠ݵ

� ̵� ൞ᡶ⎿Ӱ઎ੂᝅⲺ᛻߫с֒࡬ȽՖ᫣ᡌᤷᴿᵢᶗㅢӂⅴㅢ̴亯㠩�

ㅢ̶亯ᡶ䘦ᶆᯏⲺ㺂Ѱθࢃᨆᱥᡶᨅ㔎Ⲻ㺂Ѱṯᦤᵢള⌋ᗁ㌱ኔਾ⌋㺂Ѱθъ↚㊱

ᶆᯏᇂޞӻבᡶ⎿Ӱ઎⿷сૂੂᝅⲺ᛻߫сֵ⭞Ⱦ�

ӊȽ� ᵢޢ㓜ⲺԱ֋㿺ᇐൽуᗍᖧଃᴪᴿ࡟ӄᇔ⧦ݵㄛᵹ࡟ⲺԱ֋ള䱻ѿࣗȾ�

ㅢॷӊᶗ�

Ѱሯݵㄛᇔ᯳ᙝ⣥㖠㙂䘑㺂ᮏ଼ᡌ䈧働�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ൞ᵢള⌋ᗁѣሼ᭻ᝅᇔ᯳Ⲻ

ԛс㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠㺂ѰφѰᇔ᯳ᵢള⌋ᗁᡶ⮂ᇐⲺሯݵㄛⲺᙝ⣥㖠θऻᤢѰ

ᇔ᯳ṯᦤᵢޢ㓜ㅢॷ഑ᶗ⺤㄁ⲺԱ֋⣥㖠θ䙐䗽ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕䘑㺂䙐ؗ㚊㔒Ƚ

ᮏ଼Ƚ䈧働ᡌ࠰ڐԱ֋ᆿᧈȾ�

ӂȽ� 㕊㓜ളਥ㿺ᇐ亱ᴿ൞ᵢᶗㅢжⅴᡶ䘦㺂Ѱะ⹶рⲺᴪ䘑ж↛㺂ࣞȾ�

пȽ� 㕊㓜ളਥ㘹㲇ሼᵢᶗㅢжⅴ㿺ᇐⲺࡇӁᇐ㖠㤹പᢟཝࡦऻᤢ㻡䇚Ѱᱥݵㄛ

ⲺӰȾ�

഑Ƚ� 㕊㓜ളਥ䟽਌᧠᯳θᧈ䲚ሯ⭧ݵㄛᇔ᯳Ⲻᵢᶗㅢжⅴᡶ䘦㺂Ѱ䘑㺂ࡇӁᇐ㖠Ⱦ�

ㅢॷޣᶗ�

ᵠ㔅ੂᝅՖ᫣⿷ᇼഴ܅�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ൞ᵢള⌋ᗁѣሼ⋗ᴿ⴮ީᵹ䲆

㙂᭻ᝅᇔ᯳Ⲻԛс㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠㺂Ѱφֵ⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕࠰୤Ƚ࠼䬶Ƚ

Ֆ䘷ȽਇᐹᡌԛެԌᯯᕅᨆבḆӰⲺ⿷ᇼഴ܅θ㙂ᵠ㔅ഴ܅ѣᡶᨅ㔎ⲺӰੂᝅȾ�

ӂȽ� ቧᵢᶗㅢжⅴ㙂䀶θć⿷ᇼഴ܅Ĉ㌱᤽ԛऻᤢ➝⡽ᡌᖋ܅൞޻ⲺԱ֋ᯯᕅሯж

Ѡᒪ┗ॷޡ኷ⲺӰ䘑㺂Ⲻޭᴿᙝᙝ䍞Ⲻ㿼㿿䇦ᖋθެѣ䈛ӰⲺᙝಞᇎᳪ䵨൞ཌθᡌ

䈛Ӱ↙൞䘑㺂ᙝ⍱ࣞθ䘏ӑ㺂Ѱ൞䘑㺂䇦ᖋᰬⲼኔѠӰ䳆⿷θ㙂ъ൞⣥㖠ᇔ᯳ᰬ㻡

ᨅ㔎㘻�жӰᡌཐӰ�ሯެ䳆⿷਍ؓᣚԃؓᤷਾ⨼ᵕᵑȾ�
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пȽ� 㕊㓜ളਥ䞂᛻ሼ⿷ᇼഴ܅Ⲻᇐѿᢟ㠩ᡶᨅ㔎Ⲻሯ䊗ऻ੡ṯᦤᵢള⌋ᗁᐨ䗴ࡦ

ᙝ⍱ࣞ⌋ᇐᒪ喺ռᵠ┗ॷޡ኷㘻θъഴ܅ѣᵠᨅ㔎ሯݵㄛⲺ㲆ᖻᡌ࢛ࢀȾ�

഑Ƚ� ቧᵢᶗ㙂䀶θ⿷ᇼഴ܅ѣᨅ㔎Ⲻᵠ┗ॷޡ኷㘻уޭ༽ੂᝅՖ᫣ᶺᡆᵢޢ㓜ㅢ

ॷ഑ᶗᡶ䘦ݵㄛᙝ㲆ᖻᡌݵㄛᙝ࢛ࢀᶆᯏⲺ⿷ᇼഴ܅Ⲻ㜳࣑Ⱦ�

ӊȽ� 㕊㓜ളਥ㿺ᇐ亱ᴿ䙖ᡆ՚ᇩⲺᝅഴᢃ㜳䘳ガࡇӁ䍙ԱȾ�

�Ƚޣ 㕊㓜ളਥṯᦤᵢള⌋ᗁᒬד➝䘸⭞Ⲻള䱻ѿࣗθቧфᵢᶗᴿީⲺӁ亯䟽਌ެ

Ԍ᧠᯳Ⱦ�

ㅢॷйᶗ�

ሯ⣥㖠ᡶᗍⲺ⍍䫧㺂Ѱ�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊṯᦤᵢള⌋ᗁⲺะᵢ৕ࡏ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θሼ

᭻ᝅᇔ᯳Ⲻԛс㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠㺂Ѱφ�

� ̴����᱄⸛䍘ӝѰ⣥㖠ᡶᗍθѰ䳆ⷈᡌ᧟侦↚㊱䍘ӝⲺ䶔⌋ᶛⓆθᡌѰঅࣟ

� ৸фᇔ᯳р⑮⣥㖠ⲺԱ֋Ӱ䘹䚵ެ㺂ѰⲺ⌋ᗁ੄᷒㙂䖢ᦘᡌ䖢〱䈛䍘ӝχ�

� ��� ᱄⸛䍘ӝѰ⣥㖠ᡶᗍ㙂䳆ⷈᡌ᧟侦↚㊱䍘ӝⲺⵕᇔᙝ䍞ȽᶛⓆȽᡶ൞

� ൦Ƚ༺㖤Ƚ䖢〱Ƚᡶᴿᵹᡌф↚㊱䍘ӝᴿީⲺᵹ࡟χ�

� ̵� ൞ㅜਾᵢള⌋ᗁ࡬ᓜะᵢᾸᘫⲺ᛻߫сφ�

� ��� ൞ᗍࡦ䍘ӝᰬθ᱄⸛ެѰ⣥㖠ᡶᗍ㙂ԃ㧭਌Ƚখᴿᡌֵ⭞χ�

� ��� ৸фȽঅੂᡌާ䉁ᇔ᯳θᇔ᯳ᵠ䙸θԛ਀অࣟȽᮏ଼Ƚૂ࡟׵৸䉁ᇔ

� ᯳ṯᦤᵢᶗ⺤㄁ⲺԱ֋⣥㖠Ⱦ�

ӂȽ� Ѱ᯳㺂ᡌ䘸⭞ᵢᶗㅢжⅴφ�

� ̴� ਺㕊㓜ളൽᓊሼṯᦤᵢޢ㓜ㅢй㠩ㅢॷޣᶗ⺤㄁Ⲻ⴮ީ⣥㖠ࡍѰр⑮

⣥㖠χ�

� ̵� 㕊㓜ള㄁⌋ѣྸ᷒ޭ࠰ࡍ։р⑮⣥㖠␻ঋθࡏ㠩ቇᓊᖉ൞↚㊱␻ঋѣ

�ᶗ⺤㄁Ⲻ਺〃⣥㖠χޣ㓜ㅢй㠩ㅢॷޢṯᦤᵢޛࡍ

� ̶� ቧᵢⅴㅢ̵亯㙂䀶θр⑮⣥㖠ᓊᖉऻᤢ൞ᴿީ㕊㓜ള⌋ตҁૂ޻ҁཌ

ᇔ᯳Ⲻ⣥㖠Ⱦ❬㙂θྸ᷒⣥㖠ᱥ൞ж㕊㓜ള⌋ตҁཌᇔ᯳Ⲻθࡏਠᴿᖉᴿީ㺂Ѱṯ�

�
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ᦤެਇ⭕൦ᡶ൞ളⲺᵢള⌋ᗁᶺᡆࡇӁ⣥㖠θъṯᦤ᯳㺂ᡌ䘸⭞ᵢᶗⲺ㕊㓜ളⲺᵢ

ള⌋ᗁ䈛㺂Ѱ㤛ਇ⭕൞䈛ളӜᶺᡆࡇӁ⣥㖠ᰬθᢃᶺᡆр⑮⣥㖠χ�

� ̷� ਺㕊㓜ളൽᓊੇ㚊ਾള『Ҝ䮵ᨆבᵢള᯳㺂ᵢᶗⲺ⌋ᗁࢥᵢԛ਀䳅੄

ሯ↚㊱⌋ᗁᡶ֒ⲺԱ֋ؤ↙Ⲻࢥᵢᡌ⴮ީ䈪᱄χ�

� ̸� ྸ᷒㕊㓜ളᵢള⌋ᗁⲺะᵢ৕ࡏᴿ↚㾷≸θࡏਥ㿺ᇐᵢᶗㅢжⅴᡶࡍ

⣥㖠у䘸⭞ӄᇔ᯳р⑮⣥㖠ⲺӰχ��

� ̹� ᵢᶗㅢжⅴᡶ㿺ᇐⲺ֒Ѱ⣥㖠㾷ԬⲺ᱄⸛Ƚ᭻ᝅᡌⴤⲺਥṯᦤᇘ㿸ᇔ

䱻᛻߫Ҿԛ᧞ᇐȾ�

ㅢॷޡᶗ�

⌋Ӱ䍙Ա�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ㅜਾᵢള⌋ᗁ৕ࡏⲺᗻ㾷᧠᯳θ⺤ᇐ⌋Ӱ৸фṯᦤᵢޢ㓜

⺤㄁Ⲻ⣥㖠ᡶᓊᢵ᣻Ⲻ䍙ԱȾ�

ӂȽ� ൞у䘓ਃ㕊㓜ള⌋ᗁ৕ࡏⲺ᛻߫сθ⌋Ӱ䍙ԱਥऻᤢࡇӁ䍙ԱȽ≇Ӂ䍙Աᡌ

㺂᭵䍙ԱȾ�

пȽ� ⌋Ӱ䍙Աуᗍᖧଃᇔ᯳↚㊱⣥㖠Ⲻ㠠❬ӰⲺࡇӁ䍙ԱȾ�

഑Ƚ� ਺㕊㓜ളൽᓊ⢯דؓ⺤ࡡ➝ᵢᶗ㻡䘳ガ䍙ԱⲺ⌋Ӱ਍ࡦᴿ᭾Ƚ䘸ᓜૂ࣓䈡ᙝ

ⲺࡇӁᡌ䶔ࡇӁ࡬㻷θऻᤢ㔅⎄࡬㻷Ⱦ�

ㅢॷғᶗ�

৸фૂᵠ䙸�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θṯᦤᵢള⌋ᗁሼ᭻ᝅᇔ᯳Ⲻ

ԛс㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠㺂Ѱφԛާ⣥ȽԄ⣥ᡌᮏ଼⣥ㅿԱ֋䓡Գ৸фṯᦤᵢޢ㓜

⺤㄁Ⲻ⣥㖠Ⱦ�

ӂȽ� ਺㕊㓜ളൽਥ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θṯᦤᵢള⌋ᗁሼ᭻ᝅᇔ᯳ṯ

ᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ⲺԱ֋ᵠ䙸㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠Ⱦ�

пȽ� ਺㕊㓜ളൽਥ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θṯᦤᵢള⌋ᗁሼ᭻ᝅѰᇔ᯳

ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠߼ڐ༽Ⲻ㺂Ѱ㿺ᇐѰࡇӁ⣥㖠Ⱦ�
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ㅢӂॷᶗ�

䘳䇿ᰬ᭾�

� ਺㕊㓜ളൽᓊ㘹㲇ࡦ⣥㖠Ⲻћ䠃ᙝθ䞂᛻൞ᵢള⌋ᗁѣ㿺ᇐжѠ䖹䮵Ⲻ䘳䇿ᰬ

᭾ᵕθԛ׵൞↚ᵕ䲆޻䪾ሯṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁ⲺԱ֋⣥㖠੥ࣞ䇿䇲ぁᓅθᒬ䪾ሯ㻡᤽

᧝⣥㖠㘻䘹䚵ਮ⌋༺㖤Ⲻ᛻߫㿺ᇐᴪ䮵Ⲻ䘳䇿ᰬ᭾ᵕᡌ֒࠰ѣ↘䘳䇿ᰬ᭾Ⲻ㿺ᇐȾ��

ㅢӂॷжᶗ�

䎭䇿Ƚᇗ࡚ૂ࡬㻷�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊֵṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠਍ࡦфެћ䠃ᙝ⴮ᖉⲺᴿ᭾Ƚ䘸ᓜ㙂

ޭᴿ࣓䈡ᙝⲺ࡬㻷Ⱦ�

ӂȽ� ਺㕊㓜ളൽਥṯᦤᵢള⌋ᗁ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ䪾ሯṯᦤᵢޢ

㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠⺤ᇐࣖ䠃᛻㢸θऻᤢᖧଃީ䭤ؗᚥะ⹶䇴᯳Ⲻ᛻㢸Ⱦ�

пȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ࣑࣠⺤ؓθѰṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠䎭䇿ḆӰᰬדᦤᵢള⌋ᗁ

㺂ֵⲺԱ֋⌋ᗁ㻷䠅ᵹθ䜳ᱥѰҼ⺤ؓ䪾ሯ↚㊱⣥㖠Ⲻᢝ⌋᧠᯳਌ᗍᴶཝᡆ᭾θᒬ

䘸ᖉ㘹㲇ࡦ䴽ជ↚㊱⣥㖠Ⲻᗻ㾷ᙝȾ�

഑Ƚ� ਺㕊㓜ളൽᓊ⺤ؓഖṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠㙂㻡䎭䇿ⲺԱ֋Ӱ䜳ӡᴿᰘㅜਾ

ᵢള⌋ᗁ৾ф䘸⭞ӄᵢളⲺള䱻ѿࣗ⴮ж㠪Ⲻж࠽ᵹؓૂ࡟䳒θऻᤢᗍޢࡦᒩᇗ࡚

Ⲻᵹૂ࡟䗟ᣚᵹȾ�

ӊȽ� ቧṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠㙂䀶θ਺㕊㓜ളൽᓊṯᦤᵢള⌋ᗁᒬ൞䘸ᖉቀ䠃㻡

઀Ⲻ䗟ᣚᵹⲺ᛻߫с䟽਌䘸ᖉ᧠᯳θ࣑≸⺤ؓ䪾ሯᇗࢃ䠀᭴㻷ߩᡌр䇿ᵕ䰪䠀᭴㻷

�ᓣȾ࠰Ӂ䇿䇲ѣࡇ䴶㾷⺤ؓ㻡઀൞੄㔣Ⲻࡦ㿺ᇐⲺᶗԬ㘹㲇ߩ

�Ƚޣ ਺㕊㓜ള൞㘹㲇㻡࡚ᇐ⣥ᴿᴿީ㖠㺂ⲺӰ઎ᨆࢃ䠀᭴ᡌٽ䠀Ⲻਥ㜳ᙝᰬθൽ

ᓊ㘹㲇ࡦ↚㊱⣥㖠Ⲻћ䠃ᙝȾ�

йȽ� 㕊㓜ളᓊᖉ⺤ؓṯᦤᵢള⌋ᗁ䟽਌䘸ᖉⲺ᧠᯳θד➝Ʌݵㄛᵹޢ࡟㓜Ɇ਀ެ

਺亯䘸⭞ⲺɅ䇤ᇐҜɆԛ਀ެԌ䘸⭞Ⲻള䱻ᡌ॰ตᮽҜᡶ㿺ᇐⲺѿࣗθؓᣚ㻡᧝⣥

ᴿṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ㖠㺂ⲺݵㄛȾ�

�

�
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�Ƚޡ ᵢޢ㓜ѣⲺԱ֋㿺ᇐൽуᗍᖧଃс䘦৕ࡏθ঩ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ૂਥ䘸

⭞Ⲻ⌋ᗁ䗟ᣚ⨼⭧ᡌߩᇐ㺂Ѱਾ⌋ᙝⲺެԌ⌋ᗁ৕ࡏθਠᓊ⭧㕊㓜ളᵢളⲺ⌋ᗁࣖ

ԛ䱆᱄θ㙂ъᓊᖉד➝㕊㓜ളⲺᵢള⌋ᗁሯ↚㊱⣥㖠䘑㺂䎭䇿ૂᜟ༺Ⱦ�

ㅢпㄖ�

㇗䗌ᵹ�

ㅢӂॷӂᶗ�

㇗䗌ᵹ�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ൞сࡍ᛻߫с䟽਌ᗻ㾷᧠᯳θሯṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠⺤㄁㇗

䗌ᵹφ�

� ̴� ⣥㖠ਇ⭕൞䈛㕊㓜ള亼ൕ޻χᡌ㘻�

� ̵� ⣥㖠ਇ⭕൞⣥㖠ᰬᛢᤸ䈛㕊㓜ളളᰍⲺ㡯ਠрᡌᐨṯᦤ䈛㕊㓜ള⌋ᗁ

�Ⱦ޻Ⲻ㡠グಞ߂⌞

ӂȽ� ൞у䘓ਃᵢޢ㓜ㅢӊᶗ㿺ᇐⲺ᛻߫сθ㕊㓜ള䘎ਥ൞сࡍ᛻߫сሯԱ֋↚㊱

⣥㖠⺤㄁ެ㇗䗌ᵹφ��

� ̴� ⣥㖠㌱䪾ሯ䈛㕊㓜ളⲺള≇χᡌ㘻�

� ̵� ⣥㖠㌱⭧䈛㕊㓜ളള≇ᡌ൞䈛㕊㓜ള亼ൕ޻ᴿᜥᑮቻᡶⲺᰖള㊃Ӱᇔ

᯳χᡌ㘻�

� ̶� ⣥㖠㌱ਇ⭕൞䈛㕊㓜ള亼ൕԛཌθъኔӄṯᦤᵢޢ㓜ㅢॷйᶗㅢжⅴ

ㅢ̵亯ㅢ � ⴤᡶ⺤㄁Ⲻ⣥㖠ҁжθެⴤⲺᱥ൞䈛㕊㓜ള亼ൕ޻ᇔ᯳ṯᦤᵢޢ㓜ㅢॷ

йᶗㅢжⅴㅢ̴亯ㅢ � ⴤᡌㅢ � ⴤᡌㅢ̵亯ㅢ � ⴤ⺤㄁Ⲻ⣥㖠χᡌ�

� ̷� ⣥㖠㌱䪾ሯ䈛㕊㓜ളȾ�

пȽ� Ѱᵢޢ㓜ㅢпॷйᶗㅢॷжⅴҁⴤⲺθ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷᧠᯳θ൞㻡᤽

᧝⣥㖠Ӱփӄެ亼ൕ޻ъӻഖ䈛Ӱ㌱ᵢളള≇㙂уҾᕋ⑗ᰬθሯṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ

⣥㖠⺤㄁ᵢളⲺ㇗䗌ᵹȾ�

഑Ƚ� ਺㕊㓜ള䘎ਥ䟽਌ᗻ㾷᧠᯳θ൞㻡᤽᧝⣥㖠Ӱփӄᵢള亼ൕ޻θъуᕋ⑗䈛

Ӱᰬθሯṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠⺤㄁ᵢളⲺ㇗䗌ᵹȾ�

�
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ӊȽ� ྸ᷒ṯᦤᵢᶗㅢжⅴᡌㅢӂⅴ㺂ֵ㇗䗌ᵹⲺ㕊㓜ള㻡઀⸛ᡌ䙐䗽ެԌ䙊ᖺ㧭

ᚿԱ֋ެԌ㕊㓜ള↙൞ሯੂж㺂Ѱ䘑㺂לḛȽ䎭䇿ᡌ㘻ਮ⌋ぁᓅθࡏ䘏ӑ㕊㓜ളⲺ

ѱ㇗ᵰީᓊᖉ䞂᛻⴮ӈ⼁୼θԛ׵অ䈹㺂ࣞȾ�

�Ƚޣ ൞уᖧଃж㡢ള䱻⌋㿺㤹Ⲻ᛻߫сθᵢޢ㓜уᧈ䲚㕊㓜ള㺂ֵެṯᦤᵢള⌋

ᗁ⺤㄁ⲺԱ֋ࡇӁ㇗䗌ᵹȾ�

ㅢ഑ㄖ�

ぁᓅ᧠᯳ૂᢝ⌋�

ㅢӂॷпᶗ�

ぁᓅ᧠᯳Ⲻ㤹പ�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ⺤㄁ᵢㄖᡶ㿺ᇐⲺᵹ࣑ૂぁ

ᓅθԛ׵䘑㺂ޭ։ⲺࡇӁלḛᡌ䇿䇲Ⱦ�

ӂȽ� 䲚ᵢޢ㓜ਜᴿ㿺ᇐ㘻ཌθ਺㕊㓜ളൽᓊሼᵢᶗㅢжⅴᡶ䘦ᵹ࣑ૂぁᓅ䘸⭞ӄφ�

� ̴� ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁ⲺࡇӁ⣥㖠χ�

� ̵� ֵ⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᇔ᯳ⲺެԌࡇӁ⣥㖠χԛ਀�

� ̶� ᭬䳼Ա֋ࡇӁ⣥㖠Ⲻ⭫ᆆ䇷ᦤȾ�

пȽ� ̴� ਺㕊㓜ളൽਥؓ⮏ሼᵢޢ㓜ㅢӂॷғᶗᡶ䘦᧠᯳ӻ䘸⭞ӄؓ⮏༦᱄ѣ

ޭ։᤽᱄Ⲻ⣥㖠ᡌ⣥㖠㊱ࡡⲺᵹ࡟θᶗԬᱥ䘏ӑ⣥㖠ᡌ⣥㖠㊱ࡡⲺ⏫ⴌ㤹പуᗍቅ

ӄ㕊㓜ള䘸⭞ᵢޢ㓜ㅢпॷᶗᡶ䘦᧠᯳Ⲻ⣥㖠Ⲻ⏫ⴌ㤹പȾ਺㕊㓜ളൽᓊ㘹㲇䲆࡬

↚㊱ؓ⮏Ⲻ⏫ⴌ㤹പθԛֵ׵ㅢӂॷғᶗᡶ䘦਺亯᧠᯳㜳ཕᗍࡦᴶᒵ⌑Ⲻ䘸⭞χ�

� ̵� 㤛㕊㓜ളഖᵢޢ㓜䙐䗽ᰬᴿ᭾Ⲻᵢള⌋ᗁᡶ䲆θу㜳ሯᵃࣗᨆב㘻Ⲻ

ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕޻Ֆ䗉Ⲻ䙐ؗ䘸⭞ᵢޢ㓜ㅢӂॷғᶗૂㅢпॷᶗᡶ䘦᧠᯳θ㙂䈛

㌱㔕φ�

� ��� ↙൞ѰжѠሷ䰣⭞ᡭ㗚Ⲻ࡟ⴀ䘆㺂χ㙂ъ�

� ��� уֵ⭞ާޢ䙐ؗ㖇㔒θҕуфਜжާޢᡌ⿷ӰⲺؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕䘔᧛χ�
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㊱↚࡬Ⱦ਺㕊㓜ളൽᓊ㘹㲇䲆࡟䈛㕊㓜ളਥؓ⮏уሯ↚㊱䙐ؗ䘸⭞р䘦᧠᯳Ⲻᵹࡏ

ؓ⮏Ⲻ⏫ⴌ㤹പθԛֵᵢޢ㓜ㅢӂॷғᶗૂㅢпॷᶗᡶ䘦਺亯᧠᯳㜳ཕᗍࡦᴶᒵ⌑

Ⲻ䘸⭞Ⱦ�

ㅢӂॷ഑ᶗ�

ᶗԬૂؓ䳒᧠᯳�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ⺤ؓᵢㄖᡶ㿺ᇐⲺᵹ࣑ૂぁᓅⲺ⺤㄁Ƚᇔ᯳ૂ䘸⭞ㅜਾᵢള⌋

ᗁᡶ㿺ᇐⲺᶗԬૂؓ䳒᧠᯳χ䘏ӑᶗԬૂؓ䳒᧠᯳ᓊᖉ᤿➝ᵢള൞ള䱻Ӱᵹ⌋сᢵ

᣻ⲺѿࣗؓᣚӰᵹθᒬᓊ㓩ޛ∊ׁ৕ࡏȾ�

ӂȽ� ↚㊱ᶗԬૂؓ䳒᧠᯳ᓊṯᦤૂ䚫ᗠ਺㕊㓜ളᵢള⌋ᗁθ㿼⴮ީぁᓅᡌᵹ࣑Ⲻ

ᙝ䍞㙂ᇐθऻᤢਮ⌋ᇗḛᡌެԌ⤢㄁ᇗḛȽ㧭ᗍᴿ᭾ᮇ⎄Ⲻᵹ࡟Ƚ䘸⭞⨼⭧ԛ਀ሯ

↚㊱ᵹ࣑ᡌぁᓅⲺ㤹പૂᵕ䲆Ⲻ䲆࡬ㅿȾ�

пȽ� ൞ㅜਾ࡟ާޢⴀθ⢯ࡡᱥ൞ㅜਾ↙ᖉਮ⌋Ⲻ㤹പ޻θ਺㕊㓜ളൽᓊ㘹㲇ᵢㄖ

ᡶ㿺ᇐⲺᵹ࣑ૂぁᓅሯㅢпᯯᵹ࡟Ƚ䍙Աԛ਀ਾ⌋࡟ⴀⲺᖧଃȾ�

഑Ƚ� ṯᦤᵢᶗ⺤㄁ⲺᶗԬૂؓ䳒᧠᯳ᓊ൞㕊㓜ളള޻䘸⭞ӄᵢㄖ㿺ᇐⲺᵹ࣑ૂぁ

ᓅθᰘऻᤢ൞ള޻䘑㺂ࡇӁלḛૂ䇿䇲Ⲻᵹ࣑ૂぁᓅθҕऻᤢ֒Ѱ㻡䈭≸㕊㓜ളᨆ

�ള䱻ਾ֒Ⲻᵹ࣑ૂぁᓅȾב

ӊȽ� ᵢᶗㅢӂⅴѣᨆ਀Ⲻਮ⌋ᇗḛᡌެԌ⤢㄁ᇗḛᱥ᤽ള޻ж㓝Ⲻ↚㊱ᇗḛȾ�

ㅢӂॷӊᶗ�

ᘡ䙕ؓޞᆎ۞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤ�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θֵެѱ㇗ᵰީᗍԛсԚᡌԛ

㊱ղᯯᕅ䍙Ԛᘡ䙕ֵؓޞ⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᆎ۞Ⲻ⢯ᇐ⭫ᆆᮦᦤθऻᤢ⍷䠅ᮦ

ᦤȽ޻ᇯᮦᦤૂ䇘䰻⭞ᡭؗᚥθ⢯ࡡᱥ൞ᴿ⨼⭧䇚Ѱ䈛⭫ᆆᮦᦤᶷ᱉јཧᡌ㻡᭯ؤ

Ⲻ᛻߫сȾ�

ӂȽ� 㕊㓜ളѰᢝ㺂ᵢᶗㅢжⅴ㙂сԚḆӰؓެޞᤛᴿᡌ᧝࡬Ⲻᡶᆎ۞Ⲻ⢯ᇐ⭫ᆆ

ᮦᦤᰬθᓊᖉѰ↚䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ䍙ᡆ䈛Ӱ൞ᴶ䮵у䎻䗽ғॷཟ�

�



  

 

- 16 - 

Ⲻᗻ㾷ᰬ䲆޻θؓૂޞ㔪ᣚᡶ⎿⭫ᆆᮦᦤⲺᇂ᮪ᙝθԛ׵ѱ㇗ᵰީᗍԛሱ≸ᣡ䵨䘏

ӑᮦᦤȾ㕊㓜ളਥ㿺ᇐ↚〃ળԚఙ੄ਥҾᔬᵕȾ�

пȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ䍙ᡆؓ㇗ӰᡌެԌ䍕䍙ؓޞ

⭫ᆆᮦᦤⲺӰ઎൞ᵢള⌋ᗁ㿺ᇐⲺᵕ䲆޻ሯ䘑㺂↚㊱ぁᓅжӁؓᆾ『ᇼȾ�

ㅢӂॷޣᶗ�

ᘡ䙕ؓૂޞ䜞࠼ᣡ䵨⍷䠅ᮦᦤ�

� ਺㕊㓜ളൽᓊ䪾ሯṯᦤᵢޢ㓜ㅢӂॷӊᶗⲺ㿺ᇐᓊҾؓޞⲺ⍷䠅ᮦᦤ䟽਌ᗻ

㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θԛ׵φ�

� ̴� ⺤ؓᰖ䇰ᱥжѠ䘎ᱥཐѠᵃࣗᨆב㘻৸фҼ䙐ؗⲺՖ䗉θൽ㜳ᘡ䙕ؓ

�⍷䠅ᮦᦤχԛ਀ޞ

� ̵� ⺤ؓੇᡶ⎿㕊㓜ളⲺѱ㇗ᵰީᡌ䈛ᵰީᡶ᤽ᇐӰ઎ᘡ䙕ᣡ䵨䏩ཕᮦ䠅

Ⲻ⍷䠅ᮦᦤθԛֵ䈛㕊㓜ളᗍԛ䇼ࡡᵃࣗᨆב㘻θᒬ䇼ࡡᡶ⎿䙐ؗᡌᡶ᤽ؗᚥⲺՖ

䗉䐥ᖺȾ�

ㅢӂॷйᶗ�

ᨆӚԚ�

� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θᦾᵹᵢളѱ㇗ᵰީсԚφ�

� ̴� փӄᵢള亼ൕ޻ⲺḆӰᨆӚެᡶᤛᴿᡌ᧝࡬Ⲻᆎ۞൞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱

㔕ᡌ⭫ᆆᮦᦤᆎ۞ԁ䍞ѣⲺ⢯ᇐ⭫ᆆᮦᦤχԛ਀�

� ̵� ൞ᵢള亼ൕ޻ᨆבᵃࣗⲺᵃࣗᨆב㘻ᨆӚެᡶᤛᴿᡌ᧝࡬Ⲻф↚㊱ᵃ

ࣗᴿީⲺ䇘䰻⭞ᡭؗᚥȾ�

ㅢӂॷޡᶗ�

ᩒḛૂᢙᣲᆎ۞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤ�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θᦾᵹᵢളѱ㇗ᵰީᩒḛᡌԛ

㊱ղᯯᕅ䇵䰤փӄᵢള亼ൕ޻Ⲻφ�

� ̴� ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ƚެж䜞ૂ࠼ᆎ۞൞ެѣⲺ⭫ᆆᮦᦤχԛ਀�
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� ̵� ਥ㜳ᆎ۞ᡶ㾷ḛᢴⲺ⭫ᆆᮦᦤⲺᆎ۞ԁ䍞Ⱦ�

ӂȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θԛ׵⺤ؓθ㤛ެѱ㇗ᵰީṯ

ᦤᵢᶗㅢжⅴㅢ̴亯Ⲻ㿺ᇐᩒḛᡌԛ㊱ղᯯᕅ䇵䰤Ḇжؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᡌެж䜞

Ⲻਜжؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱޻θᴿ⨼⭧䇚ѰᡶḛᢴⲺ⭫ᆆᮦᦤᆎ۞൞փӄᵢള亼ൕᰬ࠼

㔕ᡌެж䜞࠼ѣθ㙂ъ䈛ㅿᮦᦤਥԄࡓခ㌱㔕ਾ⌋䇵䰤ᡌਥࡓבခ㌱㔕ਾ⌋਌⭞θ

�ᓊֵ↚㊱ѱ㇗ᵰީᗍԛᘡ䙕䘑㺂ᩒḛθԛ䇵䰤䈛ㅿެԌؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ⱦࡏ

пȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θᦾᵹެѱ㇗ᵰީᢙᣲᡌԛ㊱

ղᯯᕅ㧭਌ṯᦤᵢᶗㅢжⅴᡌㅢӂⅴ䇵䰤Ⲻփӄᵢള亼ൕ޻Ⲻ⭫ᆆᮦᦤȾ䘏ӑ᧠᯳

ᓊᖉऻᤢԛсᵹ࣑φ�

� ̴� ᢙᣲᡌԛ㊱ղᯯᕅ㧭਌ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ƚެж䜞࠼ᡌ⭫ᆆᮦᦤᆎ۞

ԁ䍞χ�

� ̵� �ᵢχࢥᆆᮦᦤⲺ⭫ᆆᖘᕅ⭫⮏ؓૂ֒࡬

� ̶� 㔪ᣚᡶᆎ۞Ⲻ⴮ީ⭫ᆆᮦᦤⲺᇂ᮪ᙝχ�

� ̷� ኅ㭳ᡌ〱䲚ᡶ䇵䰤Ⲻؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ѣⲺ䘏ӑ⭫ᆆᮦᦤȾ�

഑Ƚ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θᦾᵹެѱ㇗ᵰީсԚԱ֋Ҽ

䀙⴮ީؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ƚؗᚥૂ⭫ؗ㖇㔒ᡌެ㓺ᡆ䜞࠼Ⲻ䘆㺂ȽᡌҼ䀙Ѱؓᣚެ

ѣⲺ⭫ᆆᮦᦤ㙂䘸⭞Ⲻ᧠᯳ⲺӰ઎൞ਾ⨼᛻߫сᨆבᗻ㾷ؗᚥθԛ׵㜳ཕ䟽਌ᵢᶗ

ㅢжⅴ㠩ㅢпⅴᡶ䘦᧠᯳Ⱦ�

ㅢӂॷғᶗ�

ᇔᰬ᭬䳼⍷䠅ᮦᦤ�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θᦾᵹެѱ㇗ᵰީ䟽਌сࡍ㺂ࣞφ�

� ̴� ൞ᵢള亼ൕ޻ᓊ⭞ᢶᵥᢁ⇫ᇔᰬ᭬䳼ᡌ䇦ᖋχԛ਀�

� ̵� ᕰԚᵃࣗᨆב㘻൞ެ⧦ᴿⲺᢶᵥ㜳࣑㤹പ޻φ�

� ��� ൞ᵢള亼ൕ޻ᓊ⭞ᢶᵥᢁ⇫ᇔᰬ᭬䳼ᡌ䇦ᖋχᡌ㘻�

� ��� 䞃ਾᒬঅࣟѱ㇗ᵰީᇔᰬ᭬䳼ᡌ䇦ᖋχ�

фެ亼ൕֵ޻⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ֆ䗉Ⲻ⢯ᇐ䙐ؗᴿީⲺ⍷䠅ᮦᦤȾ�

�
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ӂȽ� 㕊㓜ളഖެᵢള⌋ᗁ࡬ᓜ৕ࡏ㙂ᰖ⌋䟽਌ᵢᶗㅢжⅴㅢ̴亯ᡶ䘦᧠᯳Ⲻθਥ

䟽਌ެԌᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ⺤ؓ൞ެ亼ൕ޻ᓊ⭞ᢶᵥᢁ⇫ᇔᰬ᭬䳼ᡌ䇦

ᖋф൞ެ亼ൕ޻Ֆ䗉Ⲻ⢯ᇐ䙐ؗᴿީⲺ⍷䠅ᮦᦤȾ�

пȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ䍙ᡆᵃࣗᨆב㘻ሯᵢᶗ㿺ᇐ

ⲺԱ֋ᵹ࣑Ⲻ㺂ֵ᛻߫ԛ਀фҁ⴮ީⲺԱ֋ؗᚥؓᆾ『ᇼȾ�

ㅢпॷᶗ�

ᤜᡠ޻ᇯᮦᦤ�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䪾ሯᤕ⭧ᵢള⌋ᗁ⺤ᇐⲺж㌱ࡍћ䠃⣥㖠䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳

ૂެԌ᧠᯳θᦾᵹެѱ㇗ᵰީ䟽਌сࡍ㺂ࣞφ�

� ̴� ൞ᵢള亼ൕ޻ᓊ⭞ᢶᵥᢁ⇫ᇔᰬ᭬䳼ᡌ䇦ᖋχԛ਀�

� ̵� ᕰԚᵃࣗᨆב㘻൞ެ⧦ᴿⲺᢶᵥ㜳࣑㤹പ޻φ�

� ��� ൞ᵢള亼ൕ޻ᓊ⭞ᢶᵥᢁ⇫ᇔᰬ᭬䳼ᡌ䇦ᖋχᡌ㘻�

� ��� 䞃ਾᒬঅࣟѱ㇗ᵰީᇔᰬ᭬䳼ᡌ䇦ᖋχ�

൞ެ亼ൕֵ޻⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ֆ䗉Ⲻ⢯ᇐ䙐ؗⲺ޻ᇯᮦᦤȾ�

ӂȽ� 㕊㓜ളഖެᵢള⌋ᗁ࡬ᓜ৕ࡏ㙂ᰖ⌋䟽਌ᵢᶗㅢжⅴㅢ̴亯ᡶ䘦᧠᯳Ⲻθਥ

䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ԛ਀ެԌ᧠᯳θ⺤ؓ൞ެ亼ൕ޻ᓊ⭞ᢶᵥᢁ⇫ᇔᰬ᭬䳼ᡌ䇦ᖋ

ެ亼ൕ޻⢯ᇐ䙐ؗⲺ޻ᇯᮦᦤȾ�

пȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ䍙ᡆᵃࣗᨆב㘻ሯᵢᶗ㿺ᇐ

ⲺԱ֋ᵹ࣑Ⲻ㺂ֵ᛻߫ԛ਀фҁ⴮ީⲺԱ֋ؗᚥؓᆾ『ᇼȾ�

ㅢпॷжᶗ�

߱㔉Ƚᢙᣲૂ⋗᭬⣥㖠ᡶᗍ�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ൞ᵢള⌋ᗁ࡬ᓜⲺ㤹പ޻ታᴶཝਥ㜳䟽਌ᗻ㾷᧠᯳θԛ׵ᗍԛ

⋗᭬φ�

� ̴� ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ᡶӝ⭕Ⲻ⣥㖠ᡶᗍᡌ㘻ԭٲф↚㊱ᡶᗍ⴮ᖉⲺ䍘ӝχ�

� ̵� ⭞ӄᡌ㘻ᤕ⭞ӄṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠Ⲻ䍘ӝȽ䇴༽ᡌ㘻ެԌᐛޭȾ�

�
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ӂȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌ᗻ㾷᧠᯳θ׹ᡆ䇼ࡡȽ䘳ḛȽ߱㔉ᡌᢙᣲᵢᶗㅢжⅴᡶ䘦

Ա֋⢟亯θԛ׵ᴶ㓾Ҿԛ⋗᭬Ⱦ�

пȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊṯᦤᵢള⌋ᗁ䟽਌ᗻ㾷Ⲻ㄁⌋᧠᯳ૂެԌ᧠᯳θ㿺㤹ѱ㇗ᵰީ

ሯᵢᶗㅢжⅴૂㅢӂⅴ⏫ⴌⲺᐨ߱㔉Ƚᢙᣲᡌ⋗᭬Ⲻ䍘ӝⲺ㇗⨼Ⱦ��

഑Ƚ� ྸ᷒⣥㖠ᡶᗍᐨ䜞࠼ᡌޞ䜞䖢਎ᡌ䖢ौѰެԌ䍘ӝθࡏᓊᖉԛ↚㊱䍘ӝԙᴵ

⣥㖠ᡶᗍθ䘸⭞ᵢᶗᡶ䘦᧠᯳Ⱦ�

ӊȽ� ྸ᷒⣥㖠ᡶᗍᐨфԄਾ⌋ᶛⓆ㧭ᗍⲺ䍘ӝ⴮␭ਾθࡏᓊᖉ൞уᖧଃф߱㔉ᡌ

ᢙᣲᴿީⲺԱ֋ᵹ࣑Ⲻ᛻߫с⋗᭬䈛ㅿ䍘ӝθ⋗᭬ԭٲу䎻䗽␭ਾӄެѣⲺ⣥㖠ᡶ

ᗍⲺզᇐԭٲȾ�

�Ƚޣ ሯӄ⣥㖠ᡶᗍӝ⭕ⲺȽ⣥㖠ᡶᗍ䖢਎ᡌ㘻䖢ौ㙂ᡆⲺ䍘ӝӝ⭕Ⲻᡌ㘻ᐨ㔅␭

ਾҼ⣥㖠ᡶᗍⲺ䍘ӝӝ⭕Ⲻ᭬ޛᡌ㘻ެԌ᭬ⴀθӜᓊ䘸⭞ᵢᶗᡶ䘦᧠᯳θ༺㖤ᯯᕅ

ૂぁᓜф༺㖤⣥㖠ᡶᗍ⴮ੂȾ�

йȽ� Ѱᵢޢ㓜ᵢᶗૂㅢӊॷᶗҁⴤⲺθ਺㕊㓜ളൽᓊᦾᵹެ⌋䲘ᡌެԌѱ㇗ᵰީ

сԚᨆבᡌᢙᣲ䬬㺂䇦ᖋȽ䍘ࣗ䇦ᖋᡌ୼ѐ䇦ᖋȾ㕊㓜ളуᗍԛ䬬㺂ؓᇼѰ⭧ᤈ㔓

᤿➝ᵢⅴ㿺ᇐ䟽਌㺂ࣞȾ�

�Ƚޡ ਺㕊㓜ളൽਥ㘹㲇㜳ੜ㾷≸⭧⣥㖠Ӱ䇷᱄⎿ᄂ⣥㖠ᡶᗍᡌᓊҾ⋗᭬ⲺެԌ䍘ӝ

ޭᴿਾ⌋ᶛⓆθռ↚㊱㾷≸ᓊᖉㅜਾᵢള⌋ᗁ৕ࡏԛ਀ਮ⌋ぁᓅૂެԌぁᓅⲺᙝ䍞Ⱦ��

ғȽ� уᗍሯᵢᶗⲺ㿺ᇐ֒ᦕᇩ஺ᝅㅢпᯯᵹ࡟Ⲻ䀙䠀Ⱦ�
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䈭≸㕊㓜ളⲺ⭩䈭θ㘹㲇ᢝ㺂ṯᦤ䈭≸ളᵢള⌋ᗁ࡚༺Ⲻࡇᵕᡌቐᵠᵃ┗ⲺࡇᵕȾ�

ॷ഑Ƚ൞ሯԱ֋Ӱ઎ቧᵢᶗᡶ䘸⭞ⲺԱ֋⣥㖠ᨆ䎭䇿䇲ᰬθᓊᖉ⺤ؓެ൞䇿䇲Ⲻᡶ

ᴿ䱬⇫ᗍޢࡦᒩᖻ䙽θऻᤢӡᴿެᡶ൞㕊㓜ളᵢള⌋ᗁᡶᨆבⲺж࠽ᵹؓૂ࡟䳒Ⱦ�

ॷӊȽྸ᷒㻡䈭≸㕊㓜ളᴿ࠼ݻ⨼⭧䇚Ѱᨆ࠰ᕋ⑗䈭≸ᱥѰҼԛḆӰⲺᙝࡡȽ〃

ᰅȽ䈣䀶ȽᇍᮏȽള㊃Ƚᰅ㼊ᡌ᭵⋱㿸⛯Ѱ⭧ሯެ䘑㺂䎭䇿ᡌᜟ༺θᡌྸ᷒ᢝ㺂䈛

䈭≸ሼՐֵ䈛ӰⲺ൦փഖр䘦Աж৕ഖ㙂਍ࡦᦕᇩθࡏуᗍሼᵢޢ㓜ѣⲺԱ֋ᶗⅴ

䀙䠀Ѱᕰ࡬㿺ᇐҼᕋ⑗ѿࣗȾ�
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ॷޣȽ㕊㓜ളуᗍӻԛ⣥㖠Ӝ㻡㿼Ѱ⎿਀䍘いӁ亯Ѱ⭧㙂ᤈ㔓ᕋ⑗䈭≸Ⱦ�

ॷйȽ㻡䈭≸㕊㓜ള൞ᤈ㔓ᕋ⑗ҁࢃᓊᖉ䞂᛻ф䈭≸㕊㓜ള⼁୼θԛֵެᴿ࠼ݻᵰ

Ր䱾䘦㠠ᐧⲺᝅ㿷ૂᨆבфެ᤽᧝ᴿީⲺ䍺ᯏȾ�

ॷޡȽ㻡䈭≸㕊㓜ളᓊᖉሼެީӄᕋ⑗Ⲻߩᇐ䙐⸛䈭≸㕊㓜ളȾ㻡䈭≸㕊㓜ളᓊ઀

⸛䈭≸㕊㓜ളᤈ㔓ᕋ⑗ⲺԱ֋⨼⭧θ䲚䶔㻡䈭≸㕊㓜ളⲺᵢള⌋ᗁᡌެള䱻⌋ᗁѿ

ࣗуݷ䇮ެ֒࠰↚〃઀⸛Ⱦ�

ॷғȽ਺㕊㓜ളൽᓊ൞ㆴ㖨ᵢޢ㓜ᰬᡌ൞Ӛᆎެ᢯߼ҜȽ᧛਍ҜȽṮ߼ҜᡌࣖޛҜ

ᰬθ઀⸛㚊ਾള『Ҝ䮵䍕䍙ᨆ࠰ᡌ᧛᭬ᕋ⑗䈭≸ᡌѪᰬ䙤ᦋ䈭≸ⲺᵰީⲺ੃〦ૂ൦

൶Ⱦ『Ҝ䮵ᓊᖉᔰ㄁ᒬуᯣᴪ᯦㕊㓜ളᡶ᤽ᇐⲺ↚㊱ᵰީⲺⲱ䇦߂Ⱦ਺㕊㓜ളൽᓊ

⺤ؓⲱ䇦߂рⲱ䇦Ⲻ䈜㓼ؗᚥခ㓾↙⺤ᰖ䈥Ⱦ�

ӂॷȽ㕊㓜ളᓊᖉ࣑≸㕊㔉ਂ䗯ૂཐ䗯অᇐᡌᆿᧈθԛᢝ㺂ᕋ⑗ᡌࣖᕰᕋ⑗Ⲻᡆ᭾Ⱦ�

ㅢпॷޡᶗ�

㻡࡚ࡇӰ઎Ⲻ〱㇗�

� 㕊㓜ളਥ㘹㲇㕊㔉ਂ䗯ᡌཐ䗯অᇐᡌᆿᧈθሼഖᇔ᯳ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠㙂

㻡࡚༺ⴇ⾷ᡌԛެԌᖘᕅ㻡࢛཰㠠⭧ⲺӰ઎〱Ӛެᵢളᵃ┗ࡇᵕθੂᰬ㘹㲇ࡦ㻡࡚

�Ⱦ㕊㓜ള䘎ਥ㘹㲇ф↚㊱Ӱ઎Ⲻᝅ᝵Ƚ᭯䙖ૂ䠃䘊⽴ՐᴿީⲺ䰤从Ⱦ࡟Ӱ઎Ⲻᵹࡇ

ㅢпॷғᶗ�

�Ӂ䇿䇲Ⲻ〱Ӛࡇ

жȽ� ྸ᷒㕊㓜ള䇚Ѱ〱Ӛ䇿䇲ᴿ࡟ӄ↙ᖉਮ⌋θ⢯ࡡᱥ൞⎿਀ᮦള㇗䗌ᵹᰬθѰ

Ҽ䘑㺂䳼ѣ䎭䇿θᓊᖉ㘹㲇⴮ӈ〱Ӛ䇿䇲Ⲻਥ㜳ᙝθԛ׵ሯṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠

䘑㺂ࡇӁ䇿䇲Ⱦ�

ӂȽ� ԛ䇘ᴿᶗ㓜Ѱ〱ӚࡇӁ䇿䇲ᶗԬⲺ㕊㓜ളθྸ᭬᷒ࡦᵠфҁ൞↚Ӂ亯р䇘ᴿ

ᶗ㓜Ⲻਜж㕊㓜ളⲺ〱Ӛ䈭≸θਥԛᵢޢ㓜Ѱ⌋ᗁדᦤ〱Ӛሯᵢᶗᡶ䘸⭞ⲺԱ֋⣥

㖠ⲺࡇӁ䇿䇲Ⱦ�
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ㅢ഑ॷᶗ�

ਮ⌋অࣟⲺж㡢৕ૂࡏぁᓅ�

жȽ� 㕊㓜ളᓊᖉ൞фṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ᴿީⲺלḛȽ䎭䇿ૂਮ⌋ぁᓅѣθԛ

਀൞᭬䳼ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ૂެԌћ䠃⣥㖠Ⲻ⭫ᆆ䇷ᦤᯯ䶘θ⴮ӈᨆבᴶᒵ⌑

Ⲻਮ⌋অࣟȾ�

ӂȽ� ሯӄ䈭≸㕊㓜ളṯᦤᵢޢ㓜ㅢॷޡᶗਥ㜳䘳ガ⌋Ӱ䍙ԱⲺ⣥㖠䘑㺂ⲺלḛȽ

䎭䇿ૂਮ⌋ぁᓅθᓊᖉṯᦤ㻡䈭≸㕊㓜ളⲺᴿީ⌋ᗁȽᶗ㓜Ƚঅᇐૂᆿᧈθታਥ㜳

�ਮ⌋অࣟȾב൦ᨆ࠼ݻ

пȽ� ਥѰсࡍԱ֋ⴤⲺ䈭≸ṯᦤᵢᶗᨆבਮ⌋অࣟφ�

� ̴� ੇѠӰ㧭਌䇷ᦤᡌ䱾䈃χ�

� ̵� 䘷䗴ਮ⌋ᮽҜχ�

� ̶� ᢝ㺂ᩒḛૂᢙᣲθԛ਀߱㔉χ�

� ̷� ṯᦤᵢޢ㓜ㅢ഑ॷ഑ᶗᩒḛᡌԛ㊱ղᯯᕅ䇵䰤Ƚᢙᣲᡌԛ㊱ղᯯᕅ㧭

਌ૂᣡ䵨ֵ⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᆎ۞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤχ�

� ̸� ṯᦤᵢޢ㓜ㅢ഑ॷӊᶗᇔᰬ᭬䳼⍷䠅ᮦᦤχ�

� ̹� ṯᦤᵢޢ㓜ㅢ഑ॷޣᶗᤜᡠ޻ᇯᮦᦤχ�

� ̺� Ỷḛ⢟૷ૂ൰ᡶχ�

� ̻� ᨆב䍺ᯏȽ䇷ᦤԛ਀щᇬ䢪ᇐᝅ㿷χ�

� ̼� ᨆבᴿީᮽԬૂ䇦ᖋⲺ৕Ԭᡌ㔅Ṯ䇷Ⲻࢥᵢθެѣऻᤢ᭵ᓒȽ䬬㺂Ƚ

䍘ࣗȽޢਮᡌѐࣗⲺ䇦ᖋχ�

� ̽� Ѱ਌䇷ⴤⲺ㙂䗞䇚ᡌ䘳ḛ⣥㖠ᡶᗍȽ䍘ӝȽᐛޭᡌެԌ⢟亯χ�

� (ॷж) ѰᴿީӰ઎㠠᝵ࢃᖶ䈭≸㕊㓜ള࠰ᓣᨆ׵ᯯבχ�

� (ॷӂ) 䘳ഔ⣥㖠ᡶᗍχ�

� (ॷп) у䘓ਃ㻡䈭≸㕊㓜ളᵢള⌋ᗁⲺԱ֋ެԌ㊱ශⲺঅࣟȾ�

഑Ƚ� 㕊㓜ളѱ㇗ᵰީྸ䇚ѰфࡇӁӁ亯ᴿީⲺ䍺ᯏਥ㜳ᴿࣟӄਜж㕊㓜ളѱ㇗ᵰ

ީ䘑㺂ᡌ亰࡟ᇂᡆ䈹ḛૂࡇӁ䇿䇲ぁᓅθᡌਥԛ׹ᡆ䈛ਜж㕊㓜ളṯᦤᵢޢ㓜ᨆ࠰

䈭≸θࡏਥ൞у䘓ਃᵢള⌋ᗁⲺ᛻߫сθᰖ䴶Ӂݾ䈭≸㙂ੇ䈛㕊㓜ളѱ㇗ᵰީՖ䘷

↚㊱䍺ᯏȾ�
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ӊȽ� ṯᦤᵢᶗㅢ഑ⅴՖ䘷䍺ᯏᰬθуᓊᖉᖧଃᨆב䍺ᯏⲺѱ㇗ᵰީᡶኔളⲺלḛ

ᱥ׵Ӂ䇿䇲ぁᓅȾ᧛᭬䍺ᯏⲺѱ㇗ᵰީᓊᖉ䚫ᆾሯ䈛䍺ᯏ䘑㺂ؓᇼⲺ㾷≸θ঩ࡇૂ

ᲸᰬҾԛؓᇼθᡌ䚫ᆾሯ䍺ᯏⲺֵ⭞Ⲻ䲆࡬㿺ᇐȾռ䘏уᓊ࿞⻃᧛᭬ᯯ㕊㓜ള൞ެ

䇿䇲ѣᣡ䵨ਥ䇷᱄㻡᧝઀Ӱᰖ㖠Ⲻ䍺ᯏȾ൞↚〃᛻߫сθ᧛᭬ᯯ㕊㓜ളᓊᖉ൞ᣡ䵨

ҁࢃ䙐⸛ᨆᯯב㕊㓜ളθ㙂ъθྸᴿ㾷≸θ䘎ᓊᖉቧ↚фᨆᯯב㕊㓜ള䘑㺂অ୼Ⱦ

ྸ᷒൞⢯⇀᛻߫сᰖ⌋Ӂݾ䙐⸛θࡏ᧛᭬ᯯ㕊㓜ളᓊᖉ∡у䘕ᔬ൦ሼᣡ䵨жӁ䙐ᣛ

ᨆᯯב㕊㓜ളȾ�

�Ƚޣ ᵢᶗ਺亯㿺ᇐᾸуᖧଃ㿺㤹ᡌሼ㾷㿺㤹᮪Ѡᡌ䜞࠼ਮ⌋অࣟӁᇒⲺԱ֋ެԌ

ਂ䗯ᡌཐ䗯ᶗ㓜ᡶ㿺ᇐⲺѿࣗȾ�

йȽ� ྸ᷒ᴿީ㕊㓜ളᰖਮ⌋অࣟᶗ㓜Ⲻ㓜ᶕθࡏᵢᶗㅢޡⅴ㠩ㅢпॷжⅴᓊᖉ䘸

⭞ӄṯᦤᵢᶗᨆ࠰Ⲻ䈭≸Ⱦྸ᷒ᴿީ㕊㓜ളᴿ↚㊱ᶗ㓜Ⲻ㓜ᶕθࡏ䘸⭞ᶗ㓜Ⲻ⴮ᓊ

ᶗⅴθ䲚䶔䘏ӑ㕊㓜ളੂᝅԙҁԛ䘸⭞ᵢᶗㅢޡⅴ㠩ㅢпॷжⅴȾཝ࣑啉ࣧ㕊㓜ള

൞䘏ࠖⅴᴿࣟӄᔶኋਾ֒ᰬҾԛ䘸⭞Ⱦ�

�Ƚޡ 㕊㓜ളਥԛуᶺᡆਂ䠃⣥㖠Ѱ⭧ᤈ㔓ד➝ᵢᶗᨆבঅࣟȾռ㻡䈭≸㕊㓜ളਥ

൞ެ䇚Ѱ䘸ᖉᰬ൞ެᯕ䞂ߩᇐⲺ㤹പ޻ᨆבঅࣟθ㙂у䇰ᡶ⎿㺂Ѱ᤿㻡䈭≸㕊㓜ള

ᵢള⌋ᗁᱥੜᶺᡆ⣥㖠Ⱦྸ᷒䈭≸ᡶ⎿Ӂ亯ᙝ䍞ᶷѰ䖱ᗤᡌᡶሱ≸Ⲻਾ֒ᡌঅࣟਥ

ԛד➝ᵢޢ㓜ެԌᶗⅴ㧭ᗍθࡏ㻡䈭≸㕊㓜ളਥᤈ㔓ᨆבঅࣟȾ�

ғȽ� ൞ж㕊㓜ള亼ൕ޻㻡㖷ᣲᡌᵃࡇⲺӰ઎θྸ᷒㻡㾷≸ࢃᖶਜж㕊㓜ള䘑㺂䗞

䇚Ƚ֒䇷ᡌ㘻ᨆެבԌঅࣟθԛ׵Ѱфṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ᴿީⲺלḛȽ䎭䇿ᡌ

㘻ਮ⌋ぁᓅ㧭਌䇷ᦤθࡏ൞┗䏩сࡍᶗԬⲺ᛻߫сθਥҾԛ〱䘷φ�

� ̴� 䈛Ӱ൞⸛᛻੄㠠⭧㺞⽰ੂᝅχ�

� ̵� ਂᯯ㕊㓜ളѱ㇗ᵰީൽੂᝅθռ亱ㅜਾ䘏ӑ㕊㓜ള䇚Ѱ䘸ᖉⲺᶗԬȾ�

ॷȽ� ቧᵢᶗㅢғⅴ㙂䀶φ�

� ̴� 䈛Ӱ㻡〱䘷ࢃᖶⲺ㕊㓜ളᓊᖉᴿᵹ࣑ૂѿࣗ㖷ᣲ㻡〱䘷Ӱθ䲚䶔〱䘷

㕊㓜ളਜᴿ㾷≸ᡌᦾᵹχ�

� ̵� 䈛Ӱ㻡〱䘷ࢃᖶⲺ㕊㓜ളᓊᖉ∡у䘕ᔬ൦ኛ㺂ѿࣗθ᤿➝ਂᯯ㕊㓜ള

ѱ㇗ᵰީӁݾ䗴ᡆⲺঅ䇤ᡌެԌঅ䇤θሼ䈛ӰӚ䘎〱䘷㕊㓜ള㖷ᣲχ�

� ̶� 䈛Ӱ㻡〱䘷ࢃᖶⲺ㕊㓜ളуᗍ㾷≸〱䘷㕊㓜ളѰ䈛ӰⲺӚ䘎㙂੥ࣞᕋ

⑗ぁᓅχ�
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� ̷� 㻡〱䘷Ӱ൞㻡〱䘷ࢃᖶⲺ㕊㓜ളⲺ㖷ᣲᰬ䰪ᓊᖉᣎᣫެ൞〱䘷ളᢝ㺂

ⲺࡇᵕȾ�

ॷжȽ䲚䶔ד➝ᵢᶗㅢғⅴૂㅢॷⅴ〱䘷ḆӰⲺ㕊㓜ളੂᝅθੜࡏᰖ䇰䈛Ӱള㊃Ѱ

֋θൽуᗍഖެ⿱ᔶ㻡䈭≸㕊㓜ളҁࢃⲺ֒ѰȽу֒Ѱᡌ㻡ᇐ㖠㙂൞䈭≸㕊㓜ള亼

ൕ޻㻡䎭䇿Ƚ㖷ᣲȽ༺㖐θᡌ൞ެ㠠⭧ᯯ䶘਍ࡦԱ֋ެԌ䲆࡬Ⱦ�

ॷӂȽ̴� ਺㕊㓜ളൽᓊ᤽ᇐжѠᡌཐѠѣཤᵰީθ⭧ެ䍕䍙ъᴿᵹ᧛᭬ਮ⌋অ

ࣟ䈭≸ᒬᢝ㺂䈭≸ᡌሼ䈭≸䖢Ӛѱ㇗ᵰީᢝ㺂Ⱦྸ᷒㕊㓜ളᴿᇔ㺂ঋ⤢ਮ⌋অࣟ࡬

ᓜⲺ⢯॰ᡌ㘻亼ൕθࡏਥѰ䈛⢯॰ᡌ亼ൕਜཌ᤽ᇐжѠޭᴿੂṭ㚂㜳Ⲻѣཤᵰީχ�

� ̵� ѣཤᵰީᓊᖉ⺤ؓᡶ᭬ࡦⲺ䈭≸ᗍࡦ䗻䙕㙂࿛஺Ⲻᢝ㺂ᡌ䖢ӚȾѣཤᵰ

ީ൞ሼ䈭≸䖢ӚḆжѱ㇗ᵰީᢝ㺂ᰬθᓊ啉ࣧ䈛ѱ㇗ᵰީ䗻䙕㙂࿛஺൦ᢝ㺂䈭≸χ�

� ̶� ਺㕊㓜ളൽᓊ൞Ӛᆎᵢޢ㓜Ⲻ᢯߼ҜȽ᧛਍ҜȽṮ߼ҜᡌࣖޛҜᰬሼ

Ѱ↚ⴤⲺ᤽ᇐⲺѣཤᵰީ䙐⸛㚊ਾള『Ҝ䮵χ『Ҝ䮵ᓊᔰ㄁ᒬуᯣᴪ᯦㕊㓜ളᡶ᤽

ᇐⲺѣཤᵰީⲱ䇦߂Ⱦ਺㕊㓜ളൽᓊ⺤ؓⲱ䇦߂рⲱ䇦Ⲻ䈜㓼ؗᚥခ㓾↙⺤ᰖ䈥χ�

� ̷� ਮ⌋অࣟ䈭≸ԛ਀фҁ⴮ީⲺԱ֋࠳Ԭൽᓊ䙈Ӛ㕊㓜ള᤽ᇐⲺѣཤᵰ

ީȾ↚亯㿺ᇐуᗍᦕᇩ㕊㓜ള㾷≸䙐䗽ཌӚ⑖䚉ԛ਀൞㍝ᙛૂਥ㜳Ⲻ᛻߫с㔅ᴿީ

㕊㓜ളੂᝅ䙐䗽ള䱻ࡇӁ䆜ሕ㓺㓽ੇެՖ䘷↚〃䈭≸ૂ࠳ԬⲺᵹ࡟Ⱦ�

ॷпȽ䈭≸ᓊᖉԛ㻡䈭≸㕊㓜ളᡶ㜳᧛਍Ⲻ䈣ᮽԛҜ䶘ᖘᕅᨆ࠰θᡌ൞ਥ㜳᛻߫с

ԛ㜳ཕ⭕ᡆҜ䶘䇦ᖋⲺԱ֋ᢁ⇫ᨆ࠰θռ亱㜳ֵ䈛㕊㓜ളᗍԛ䢪ᇐެⵕᇔᙝȾ਺㕊

㓜ളൽᓊ൞Ӛᆎᵢޢ㓜Ⲻ᢯߼ҜȽ᧛਍ҜȽṮ߼Ҝᡌ㘻ࣖޛҜᰬሼެᡶ㜳᧛਍Ⲻж

〃ᡌཐ〃䈣ᮽ䙐⸛㚊ਾള『Ҝ䮵Ⱦ൞㍝ᙛ᛻߫сθྸ㔅ᴿީ㕊㓜ളੂᝅθ䈭≸ਥ䟽

⭞ਙཪᯯᕅᨆ࠰θռᓊ㄁঩ࣖԛҜ䶘⺤䇚Ⱦ�

ॷ഑Ƚ啉ࣧ㕊㓜ളѣཤᵰީ൞ᵢള⌋ᗁᵠҾ⾷↘Ⲻ᛻߫сθԛ⭫ᆆᖘᕅՖ䘷ૂ᧛᭬

ਮ⌋অࣟ䈭≸ҜȽфҁ⴮ީⲺ࠳Ԭԛ਀䇷ᦤθռᶗԬᱥ亱ݷ䇮㻡䈭≸㕊㓜ള⺤ᇐެ

ⵕᇔᙝᒬ⺤ؓ䙐䇥ᆿޞȾ�

ॷӊȽਮ⌋অࣟ䈭≸Ҝѣᓊᖉࡍ᱄ྸс਺亯φ�

� ̴� ᨆ࠰䈭≸Ⲻᵰީχ�

� ̵� 䈭≸ᡶ⎿਀ⲺלḛȽ䎭䇿ᡌਮ⌋ぁᓅⲺӁ⭧ૂᙝ䍞θԛ਀䍕䍙䘑㺂䈛

亯לḛȽ䎭䇿ᡌਮ⌋ぁᓅⲺᵰީⲺ੃〦ૂ㚂㜳χ� �

�
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� ̶� ᴿީӁᇔⲺᾸ䘦θռѰ䘷䗴ਮ⌋ᮽҜᨆ࠰Ⲻ䈭≸䲚ཌχ�

� ̷� 䈪᱄ᡶ䈭≸Ⲻঅࣟԛ਀䈭≸㕊㓜ളᑂᵑᗍࡦ䚫ᗠⲺ⢯ᇐぁᓅ㓼㢸χ�

� ̸� ൞ਥ㜳ъ䘸ᖉⲺ᛻߫сθԱ֋ᴿީӰ઎Ⲻ䓡ԳȽᡶ൞൦ૂള㊃θԛ਀

Ա֋ᴿީ⢟亯ᡌ䍜ᡭⲺᶛⓆളȽ䈪᱄ૂᡶ൞൦χ�

� ̹� ൞䘸⭞᛻߫сθ䈭≸ᨆב䇷ᦤȽ䍺ᯏᡌެԌঅࣟⲺᰬ䰪⇫χԛ਀�

� ̺� 䈭≸ᨆב䇷ᦤȽ䍺ᯏᡌެԌঅࣟⲺⴤⲺȾ�

ॷޣȽ㻡䈭≸㕊㓜ളਥ㾷≸ᨆב᤿➝ެള޻⌋ᗁᢝ㺂䈛䈭≸ᡶᗻ䴶Ⲻᡌᴿࣟӄᢝ㺂

䈛䈭≸Ⲻ㺛ݻ䍺ᯏȾ�

ॷйȽ䈭≸ᓊṯᦤ㻡䈭≸㕊㓜ളᵢള⌋ᗁᢝ㺂θ൞у䘓ਃ㻡䈭≸㕊㓜ളᵢള⌋ᗁⲺ

᛻߫сθྸᴿਥ㜳θᓊᖉ䚫ᗠ䈭≸Ҝѣᡶࡍ᱄Ⲻぁᓅᢝ㺂Ⱦ�

ॷޡȽᖉփӄḆж㕊㓜ള亼ൕ޻ⲺḆӰ䴶֒Ѱ䇷ӰȽ਍ᇩӰᡌ䢪ᇐщᇬ᧛਍ਜж㕊

㓜ളਮ⌋ᵰީ䈘䰤θъ䈛Ӱуਥ㜳ᡌуᇒӨ䓡ࢃᖶ䈭≸㕊㓜ള亼ൕᰬ޻θ㻡䈭≸㕊

㓜ളਥṯᦤ䈛ਜж㕊㓜ളⲺ䈭≸θ൞ਥ㜳ъㅜਾެᵢള⌋ᗁⲺะᵢ৕ࡏⲺ᛻߫сθ

䇮ԛ㿼仇Ր䇤ᯯᕅ䘑㺂䈘䰤Ⱦ㕊㓜ളਥ୼ᇐ⭧䈭≸㕊㓜ളਮ⌋ᵰީ䘑㺂䈘䰤θъݷ

䈘䰤ᰬᓊᴿ㻡䈭≸㕊㓜ളਮ⌋ᵰީ൞൰Ⱦྸ᷒㻡䈭≸㕊㓜ളᰖ⌋㧭ᗍѴ㺂㿼仇Ր䇤

ᡶ䴶Ⲻᢶᵥᢁ⇫θࡏਥާੂ୼ᇐ⭧䈭≸㕊㓜ളᨆב↚〃ᢁ⇫Ⱦ�

ॷғȽᵠ㔅㻡䈭≸㕊㓜ളӁੂݾᝅθ䈭≸㕊㓜ളуᗍሼ㻡䈭≸㕊㓜ളᨆבⲺ䍺ᯏᡌ

䇷ᦤ䖢Ӛᡌ⭞ӄ䈭≸Ҝᡶ䘦ԛཌⲺלḛȽ䎭䇿ᡌਮ⌋ぁᓅȾᵢⅴѣⲺԱ֋㿺ᇐൽу

࿞⻃䈭≸㕊㓜ള൞ެ䇿䇲ѣᣡ䵨ਥ䇷᱄㻡઀Ӱᰖ㖠Ⲻ䍺ᯏᡌ䇷ᦤȾቧ੄ж〃᛻ᖘ㙂

䀶θ䈭≸㕊㓜ളᓊᖉ൞Ҿԛᣡ䵨ҁࢃ䙐⸛㻡䈭≸㕊㓜ളθᒬד䈭≸ф㻡䈭≸㕊㓜ള

⼁୼Ⱦྸ൞⢯⇀᛻߫сᰖ⌋Ӂݾ䙐⸛θࡏ䈭≸㕊㓜ളᓊᖉ∡у䘕ᔬ൦ሼᣡ䵨жӁ䙐

઀㻡䈭≸㕊㓜ളȾ�

ӂॷȽ䈭≸㕊㓜ളਥ㾷≸㻡䈭≸㕊㓜ളሯެᡶᨆ࠰Ⲻ䈭≸਀ެ޻ᇯҾԛؓᇼθռѰ

ᢝ㺂䈭≸ᡶᗻ䴶ᰬ䲚ཌȾྸ᷒㻡䈭≸㕊㓜ളу㜳䚫ᆾؓᇼ㾷≸θࡏᓊᖉ㄁঩ቧ↚䙐

⸛䈭≸㕊㓜ളȾ�

ӂॷжȽ൞сࡍ᛻ᖘѣਥᤈ㔓ᨆבਮ⌋অࣟφ�

� ̴� 䈭≸ᵠ᤿ᵢᶗⲺ㿺ᇐᨆ࠰χ�

� ̵� 㻡䈭≸㕊㓜ള䇚Ѱᢝ㺂䈭≸ਥ㜳ᦕᇩެѱᵹȽᆿޞȽާޢ〟ᓅᡌެԌ

ะᵢ࡟ⴀχ�
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� ̶� ḛȽ䎭ל䗌ᵹሯԱ֋㊱ղ⣥㖠䘑㺂㇗ެד㻡䈭≸㕊㓜ളѱ㇗ᵰީྸٽ

䇿ᡌਮ⌋ぁᓅθެᵢള⌋ᗁሼՐ⾷↘䈛ѱ㇗ᵰީሯ↚㊱⣥㖠䟽਌㻡䈭≸Ⲻ㺂ࣞχ�

� ̷� 㤛ੂᝅ↚〃䈭≸θሼՐ䘓ਃ㻡䈭≸㕊㓜ളީӄਮ⌋অࣟⲺ⌋ᗁ࡬ᓜȾ�

ӂॷӂȽྸ᷒㻡䈭≸㕊㓜ളᴿ࠼ݻ⨼⭧䇚Ѱᨆ࠰䈭≸ᱥѰҼԛḆӰⲺᙝࡡȽ〃ᰅȽ

䈣䀶ȽᇍᮏȽള㊃Ƚᰅ㼊ᡌ᭵⋱㿸⛯Ѱ⭧ሯެ䘑㺂䎭䇿ᡌᜟ༺θᡌ䇚Ѱ┗䏩䈛䈭≸

ሼֵ䈛ӰⲺ൦փഖр䘦Աж৕ഖ㙂਍ࡦᦕᇩθࡏᵢޢ㓜ѣⲺԱ֋㿺ᇐൽуᗍ䀙䠀Ѱ

ᕰ࡬㿺ᇐҼᨆבਮ⌋অࣟⲺѿࣗȾ�

ӂॷпȽ㕊㓜ളуᗍӻԛ⣥㖠Ӝ㻡㿼Ѱ⎿਀䍘いӁ亯Ѱ⭧㙂ᤈ㔓ਮ⌋অࣟ䈭≸Ⱦ�

ӂॷ഑Ƚ㕊㓜ളуᗍԛ䬬㺂ؓᇼѰ⭧ᤈ㔓ṯᦤᵢᶗᨆבਮ⌋অࣟȾ�

ӂॷӊȽᤈ㔓ਮ⌋অࣟᰬᓊᖉ䈪᱄⨼⭧Ⱦ�

ӂॷޣȽ㻡䈭≸㕊㓜ളᓊᖉታᘡᢝ㺂ਮ⌋অࣟ䈭≸θᒬᓊታਥ㜳࠼ݻ㘹㲇ࡦ䈭≸㕊

㓜ളᨆ࠰ⲺȽᴶླ㜳൞䈭≸ѣ䈪᱄Ҽ⨼⭧ⲺԱ֋ᴶ੄ᵕ䲆Ⱦ㻡䈭≸㕊㓜ളᓊᖉד䈭

≸㕊㓜ളⲺਾ⨼㾷≸ቧ䈭≸Ⲻᖉࢃ⣬ᘷ਀ެ༺⨼䈭≸Ⲻ䘑ኋ᛻߫֒࠰ㆊགྷȾ䈭≸㕊

㓜ളᓊᖉ൞ެу߃䴶㾷㻡䈭≸ളᨆבᡶሱ≸Ⲻঅࣟᰬ䗻䙕䙐⸛㻡䈭≸㕊㓜ളȾ�

ӂॷйȽ㻡䈭≸㕊㓜ളਥԛਮ⌋অࣟՐ࿞⻃↙൞䘑㺂ⲺלḛȽ䎭䇿ᡌਮ⌋ぁᓅѰ⭧

㙂Ჸ㕉ᢝ㺂Ⱦ�

ӂॷޡȽ൞ṯᦤᵢᶗㅢӂॷжⅴᤈ㔓Ḇ亯䈭≸ᡌṯᦤᵢᶗㅢӂॷйⅴᲸ㕉ᢝ㺂䈭≸

Ӂ亯ҁࢃθ㻡䈭≸㕊㓜ളᓊᖉф䈭≸㕊㓜ളঅ୼θ㘹㲇ᱥੜਥ൞ެ䇚Ѱᗻ㾷Ⲻᶗⅴ

ૂᶗԬс㔏ҾঅࣟȾ䈭≸㕊㓜ളྸ᷒᧛਍䱺ᴿᶗԬ䲆࡬Ⲻঅࣟθࡏᓊ䚫ᆾ䘏ӑᶗԬȾ�

ӂॷғȽ൞уᖧଃ䘸⭞ᵢᶗㅢॷжⅴⲺ᛻߫сθṯᦤ䈭≸㕊㓜ളⲺ䈭≸㙂ੂᝅࢃᖶ

䈭≸㕊㓜ള亼ൕ޻ቧḆ亯䇿䇲֒䇷ᡌѰḆ亯לḛȽ䎭䇿ᡌਮ⌋ぁᓅᨆבঅࣟⲺ䇷

ӰȽ䢪ᇐщᇬᡌެԌӰ઎θуᗍഖެ⿱ᔶ㻡䈭≸㕊㓜ളҁࢃⲺ֒ѰȽу֒Ѱᡌᇐ㖠

㙂൞䈭≸㕊㓜ള亼ൕ޻㻡䎭䇿Ƚ㖷ᣲȽ༺㖐θᡌ൞ެ㠠⭧ᯯ䶘਍ࡦԱ֋ެԌ䲆࡬Ⱦ

ྸ䈛䇷ӰȽ䢪ᇐщᇬᡌެԌӰ઎ᐨᗍࡦਮ⌋ᵰީу߃䴶㾷ެࡦ൰Ⲻ↙ᕅ䙐⸛θ൞㠠

䙐⸛ҁᰛ䎭䘔㔣ॷӊཟ޻ᡌ൞ᡶ⎿㕊㓜ളᡶ୼ᇐⲺԱ֋ᵕ䲆޻θᴿᵰՐ⿱ᔶռԃ㠠

᝵⮏൞䈭≸㕊㓜ള亼ൕ޻θᡌ൞⿱ᔶ䈛亼ൕ੄৾㠠᝵䘊ഔθࡏ↚亯ᆿޞ䙐㺂ᵹ঩у

�ᴿ᭾Ⱦ߃

�

�
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пॷȽ䲚䶔ᡶ⎿㕊㓜ളਜᴿঅ䇤θᢝ㺂䈭≸Ⲻж㡢䍯⭞ᓊᖉ⭧㻡䈭≸㕊㓜ളᢵ᣻Ⱦ

ྸᢝ㺂䈭≸䴶㾷ᡌሼ䴶㾷᭥Ԏཝㅊᡌ⢯⇀ᙝ䍞Ⲻ䍯⭞θࡏᓊ⭧䘏ӑ㕊㓜ള䘑㺂অ

୼θԛ⺤ᇐᢝ㺂⴮ީ䈭≸ⲺᶗⅴૂᶗԬԛ਀䍯⭞ᢵ᣻ࣔ⌋Ⱦ�

пॷжȽ㻡䈭≸㕊㓜ളφ�

� ̴� ᓊᖉੇ䈭≸㕊㓜ളᨆެבᡶᤛᴿⲺȽެדᵢള⌋ᗁਥੇޢՍޢᔶⲺ᭵

ᓒ䇦ᖋȽᮽԬᡌ䍺ᯏⲺࢥᵢχ�

� ̵� ਥ㠠㺂ᯕ䞂ߩᇐޞ䜞ᡌ䜞࠼൦ᡌ᤿ެ䇚Ѱ䘸ᖉⲺᶗԬੇ䈭≸㕊㓜ളᨆב

ެᡶᤛᴿⲺȽެדᵢള⌋ᗁуਥੇޢՍޢᔶⲺԱ֋᭵ᓒ䇦ᖋȽᮽԬᡌ䍺ᯏⲺࢥᵢȾ�

пॷӂȽ㕊㓜ളᓊ㿼䴶㾷㘹㲇㜳ੜ㕊㔉ᴿࣟӄᇔ⧦ᵢᶗҁⴤⲺȽޭ։ᇔ᯳ᡌᰞ൞ࣖ

ᕰᵢᶗ਺亯㿺ᇐⲺਂ䗯ᡌཐ䗯অᇐᡌᆿᧈȾ�

ㅢ഑ॷжᶗ�

� ཟ �� ቅᰬޞཟُ㖇㔒�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ᤽ᇐжѠ∅ઞ�ཟȽ∅ཟ��ቅᰬᔶ᭴Ⲻ㚊㔒⛯θԛ⺤ؓѰቧṯᦤᵢ

঩ᰬঅࣟθᡌѰᵢᶗㅢпⅴҁⴤבḛȽ䎭䇿ᡌਮ⌋ぁᓅᨆלӁࡇ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠Ⲻޭ։ޢ

Ⲻԛ਀ቧṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ૂެԌћ䠃⣥㖠঩ᰬঅ᭬ࣟ䳼Ƚ㧭਌Ƚؓޞ⭫ᆆ䇷ᦤȾ�

ӂȽ� ᓊሼ↚〃㚊㔒⛯䙐⸛㚊ਾള『Ҝ䮵θ『Ҝ䮵ᓊؓᆎжԳѰᵢᶗⴤⲺ᤽ᇐⲺ㚊

㔒⛯Ⲻᴶ᯦ⲱ䇦߂θᒬᓊ∅ᒪੇ㕊㓜ള࠼ਇ㔅䗽ᴪ᯦Ⲻ㚊㔒⛯੃߂Ⱦ�

пȽ� ↚〃অࣟᓊᖉऻᤢ׹䘑ᡌ൞㻡䈭≸㕊㓜ളⲺᵢള⌋ᗁૂᜥׁݷ䇮Ⲻ᛻߫с⴪

᧛䟽਌ԛс᧠᯳φ�

� ̴� ᨆבᢶᵥ૞䈘χ�

� ̵� ᡶᆎ۞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤθ䞂᛻ऻޞ㓜ㅢ഑ॷӂᶗૂㅢ഑ॷпᶗؓޢᵢ➝ד

ᤢ㻡䈭≸㕊㓜ളᧂᨗⲺᵃࣗᨆב㘻ᡶ൞൦ؗᚥθԛঅࣟ䈭≸㕊㓜ളᨆ࠰অࣟ䈭≸χ�

� ̶� ᭬䳼䇷ᦤૂᨆב⌋ᗁؗᚥχ�

� ̷� ⺤ᇐᄂ⯇Ӱᡶ൞൦χᡌ�

� ̸� ᨆב⭫ᆆᮦᦤԛ䱨ਇ⭕㍝ᙛ᛻߫Ⱦ�

�

�
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഑Ƚ� 㕊㓜ളⲺ㚊㔒⛯ᓊᖉᴿ㜳࣑фਜж㕊㓜ളⲺ㚊㔒⛯䘑㺂ᘡ᦭䙐ؗ㚊㔒Ⱦ㤛㕊

㓜ളᡶ᤽ᇐⲺ㚊㔒⛯у䳬ኔӄ䈛㕊㓜ള䍕䍙ਮ⌋অࣟᡌᕋ⑗ӁᇒⲺжѠᡌཐѠᵰ

ީθࡏ䈛㚊㔒⛯ᓊᖉ⺤ؓ㜳ཕᘡ᦭൦ф↚㊱ᵰީ䘑㺂অ䈹Ⱦ�

ӊȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ⺤ؓ㜳ཕᨆב䇣㓹ᴿ㍖ъ㻻༽喆ޞⲺӰ઎θԛ⺤ؓ � ཟ �� ቅ

�ཟُ㖇㔒Ⲻ䘆֒Ⱦޞᰬ

�Ƚޣ 㕊㓜ളӜਥ൞ᵢള⌋ᗁⲺ䲆ᓜ޻䞂᛻࡟⭞ૂࣖᕰ⧦ᴿ㔅ᦾᵹⲺ㚊㔒⛯㖇㔒θ

ऻᤢള䱻ࡇӁ䆜ሕ㓺㓽Ⲻ⭞ӄᔶኋ䆜ᯯҁ䰪ᘡ᦭ਾ֒Ⲻ � ཟ �� ቅᰬޞཟُ䇗㇍ᵰ

⴮ީ⣥㖠䰤从㖇㔒ԛ਀ެԌؗᚥӚ⍷ਾ֒ࣔ⌋Ⱦ�

ㅢ഑ॷӂᶗ�

ᘡ䙕ؓޞᆎ۞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤᯯ䶘Ⲻള䱻ਾ֒�

жȽ� ж㕊㓜ളᴿᝅᨆ࠰ਮ⌋অࣟ䈭≸ԛᩒḛᡌԛ㊱ղᯯᕅ䇵䰤Ƚᢙᣲᡌԛ㊱ղᯯ

ᕅ㧭਌ᡌᣡ䵨൞ਜж㕊㓜ള亼ൕֵ޻⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᆎ۞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤⲺθਥ䈭

䈛ਜж㕊㓜ളṯᦤᵢޢ㓜ㅢӂॷӊᶗсԚᡌԛެԌᯯᕅᇔ⧦ᘡ䙕ؓޞ䈛⭫ᆆᮦᦤȾ�

ӂȽ� 䈭≸㕊㓜ളਥ࡟⭞ᵢޢ㓜ㅢ഑ॷжᶗ㿺ᇐⲺ�ཟ��ቅᰬޞཟُ㖇㔒θḛᢴֵ⭞

ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᆎ۞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤᡶ൞൦ؗᚥθᒬ䞂᛻ḛᢴᵃࣗᨆב㘻ᡶ൞൦ؗᚥȾ�

пȽ� ṯᦤᵢᶗㅢжⅴᨆ࠰Ⲻؓޞ䈭≸ᓊᖉޭ։䈪᱄φ�

� ̴� ሱ≸ؓޞⲺᵰީχ�

� ̵� ֒ѰࡇӁלḛȽ䎭䇿ᡌਮ⌋ぁᓅӁ⭧Ⲻ⣥㖠ԛ਀ሯ⴮ީӁᇔⲺㆶ㾷Ᾰ䘦χ�

� ̶� ᤕҾؓޞⲺᐨᆎ۞⭫ᆆᮦᦤ਀ެф⣥㖠ҁ䰪Ⲻީ㌱χ�

� ̷� ᡶᧂᨗⲺ⭞ԛ䇼ࡡᆎ۞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤؓ㇗Ӱ䓡Գᡌؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᡶ

൞փ㖤ⲺԱ֋ؗᚥχ�

� ̸� 䘑㺂ؓޞⲺᗻ㾷ᙝχ�

� ̹� 䈭≸㕊㓜ളᴿᝅᨆӚਮ⌋অࣟ䈭≸θԛᩒḛᡌԛ㊱ղᯯᕅ䇵䰤Ƚᢙᣲ

ᡌԛ㊱ղᯯᕅ㧭਌ᡌ㘻ᣡ䵨ᡶᆎ۞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤχ�

� ̺� 䞂᛻䈪᱄䴶㾷ሯؓޞ䈭≸ؓᇼъу䙐⸛ᡶ⎿⭞ᡭȾ�

�

�
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഑Ƚ� 㻡䈭≸㕊㓜ള᭬ࡦਜж㕊㓜ളⲺ䈭≸੄θᓊᖉṯᦤᵢള⌋ᗁ䟽਌ж࠽䘸ᖉ᧠

᯳θᘡ䙕ؓޞᡶ᤽ᇐⲺ⭫ᆆᮦᦤȾ൞ഔᓊ䈭≸ᰬθ㻡䈭≸㕊㓜ളуᗍԛᶺᡆਂ䠃⣥

㖠֒Ѱᨆޞؓ〃↚בⲺᶗԬȾ�

ӊȽ� 㕊㓜ള㾷≸ԛਂ䠃⣥㖠ѰᶗԬᢃ㜳ഔᓊީӄᩒḛᡌԛ㊱ղᯯᕅ䇵䰤Ƚᢙᣲᡌ

ԛ㊱ղᯯᕅ㧭਌ᡌᣡ䵨ᡶᆎ۞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤⲺਮ⌋অࣟ䈭≸Ⲻθሯӄṯᦤᵢޢ㓜ᡶ⺤

㄁⣥㖠ԛཌⲺ⣥㖠θྸ᷒ᴿ⨼⭧䇚Ѱᣡ䵨ᰬᰖ⌋┗䏩ਂ䠃⣥㖠ⲺᶗԬθࡏਥؓ⮏ᤈ

㔓ṯᦤᵢᶗᨆ࠰Ⲻؓޞ䈭≸Ⲻᵹ࡟Ⱦ�

�Ƚޣ ↚ཌθਠ㜳ṯᦤᵢޢ㓜ㅢ഑ॷᶗㅢӂॷжⅴㅢ̵ૂㅢ̶亯ԛ਀ㅢӂॷӂⅴᡶ

�䈭≸Ⱦޞ䘦Ⲻ⨼⭧ᤈ㔓ؓࡍ

йȽ� ྸ᷒㻡䈭≸㕊㓜ള䇚Ѱᇔ㺂ؓޞሼᰖ⌋⺤ؓ⴮ީᮦᦤԀ੄ਥ⭞θᡌሼ့㛷ࡦ䈭

≸㕊㓜ളלḛᐛ֒ⲺؓᇼᙝθᡌሼԛެԌᯯᕅ࿞⻃䈭≸㕊㓜ള䘑㺂Ⲻלḛθࡏ䈛㕊㓜

ളᓊᖉ㄁঩ሼ↚᛻߫䙐⸛䈭≸㕊㓜ളθ⭧䈭≸㕊㓜ള䳅੄ߩᇐᱥੜԃ❬ᢝ㺂䈛䈭≸Ⱦ�

�Ƚޡ ᤿ᵢᶗㅢжⅴᡶ䘦䈭≸ᇔ㺂ⲺԱ֋ؓޞᓊᖉ㔪ᤷжѠу⸣ӄޣॷཟⲺᰬᵕθ

ԛֵ׵䈭≸㕊㓜ളᗍԛᨆ࠰䈭≸ᩒḛᡌԛ㊱ղᯯᕅ䇵䰤Ƚᢙᣲᡌԛ㊱ղᯯᕅ㧭਌ᡌ

ᣡ䵨⴮ީᮦᦤȾ㻡䈭≸㕊㓜ള൞᭬ࡦ↚〃䈭≸੄θᓊᖉ൞ቧ䈛䈭≸֒ߩ࠰ᇐҁࢃ㔝

㔣ؓޞᡶ⎿ᮦᦤȾ�

ғȽ� ൞ᵢᶗㅢޡⅴ㿺ᇐⲺؓޞᵕ䲆ኀ┗ҁࢃθ䈭≸㕊㓜ളਥ䈭≸ᔬ䮵ؓޞᵕ䲆Ⱦ�

ㅢ഑ॷпᶗ�

ᘡ䙕ᣡ䵨ᡶؓޞⲺ⍷䠅ᮦᦤᯯ䶘Ⲻള䱻ਾ֒�

жȽ� 㻡䈭≸㕊㓜ള൞ᢝ㺂ṯᦤᵢޢ㓜ㅢ഑ॷӂᶗᨆ࠰ⲺؓޞḆж⢯ᇐ䙐ؗ⴮ީ⍷

䠅ᮦᦤⲺ䈭≸䗽ぁѣθ㤛ਇ⧦ਜж㕊㓜ളⲺᵃࣗᨆב㘻৸фҼ䈛䙐ؗⲺՖ䗉θࡏᓊ

䗻䙕ੇ䈭≸㕊㓜ളᣡ䵨䏩ཕⲺ⍷䠅ᮦᦤԛ䇼ࡡ䈛ᵃࣗᨆב㘻ૂ䙐ؗՖ䗉䐥ᖺȾ�

ӂȽ� ਠ㜳ṯᦤᵢޢ㓜ㅢ഑ॷᶗㅢӂॷжⅴㅢ̵亯ૂㅢ̶亯ԛ਀ㅢӂॷӂⅴᡶࡍ䘦

Ⲻ⨼⭧ᤈ㔓᤿ᵢᶗㅢжⅴⲺ㿺ᇐᣡ䵨⍷䠅ᮦᦤȾ�
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ㅢ഑ॷ഑ᶗ�

䇵䰤ᆎ۞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤᯯ䶘Ⲻਮ⌋অࣟ�

жȽ� ж㕊㓜ളਥ䈭≸ਜж㕊㓜ളᩒḛᡌԛ㊱ղᯯᕅ䇵䰤Ƚᢙᣲᡌԛ㊱ղᯯᕅ㧭਌

ᒬᣡ䵨࡟⭞փӄ㻡䈭≸㕊㓜ള亼ൕ޻Ⲻؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᆎ۞Ⲻ⭫ᆆᮦᦤθऻᤢṯ

ᦤᵢޢ㓜ㅢ഑ॷӂᶗؓޞⲺ⭫ᆆᮦᦤȾ�

ӂȽ� 㻡䈭≸㕊㓜ളᓊᖉ䘸⭞ᵢޢ㓜ㅢпॷӊᶗᡶ䘦⴮ީള䱻ᮽҜૂ⌋ᗁθᒬṯᦤ

ᵢㄖެԌ⴮ީ㿺ᇐθሯ↚〃䈭≸֒࠰ഔᓊȾ�

пȽ� ൞сࡍ᛻߫сθᓊᖉ䗻䙕ሯ䈭≸֒࠰ഔᓊφ�

� ̴� ᴿ⨼⭧䇚Ѱ⴮ީᮦᦤ⢯ࡡᇯ᱉јཧᡌ㻡᭯ؤχᡌ�

� ̵� ᵢᶗㅢӂⅴѣᨆ਀ⲺᮽҜૂ⌋ᗁሯࣖᘡਾ֒ਜᴿ㿺ᇐȾ�

ㅢ഑ॷӊᶗ�

ᇔᰬ᭬䳼⍷䠅ᮦᦤᯯ䶘Ⲻਮ⌋অࣟ�

жȽ� 㕊㓜ളᓊᖉ࣑࣠⴮ӈᨆבਮ⌋অࣟθᇔᰬ᭬䳼фᵢള亼ൕ޻䙐䗽ؗᚥ䙐ؗᢶ

ᵥ㌱㔕Ֆ䗉ⲺḆӑ᤽ᇐ䙐ؗᴿީⲺ⍷䠅ᮦᦤȾ൞у䘓ਃᵢᶗㅢӂⅴ㿺ᇐⲺ᛻߫сθ

↚〃অࣟᓊ਍ᵢള⌋ᗁ㿺ᇐⲺᶗԬૂぁᓅ࡬㓜Ⱦ�

ӂȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ࣑࣠㠩ቇ䪾ሯ൞ᵢള޻㊱ղṾԬѣਥᇔᰬ᭬䳼⍷䠅ᮦᦤⲺࡇӁ

⣥㖠ᨆב↚〃অࣟȾ�

пȽ� ṯᦤᵢᶗㅢжⅴᨆ࠰Ⲻ䈭≸ᓊᖉޭ։䈪᱄φ�

� ̴� ᨆ࠰䈭≸Ⲻᵰީ੃〦χ�

� ̵� ф䈭≸ᴿީⲺלḛȽ䎭䇿ᡌਮ⌋ぁᓅⲺѱ㾷Ӂᇔૂᙝ䍞Ᾰ䘦χ�

� ̶� 㾷≸᭬䳼Ⲻ⍷䠅ᮦᦤᡶ⎿਀Ⲻ⭫ᆆᮦᦤ਀ެф⴮ީ⣥㖠㺂Ѱҁ䰪Ⲻީ㌱χ�

� ̷� ᡶᧂᨗⲺ⭞ԛ䇼ࡡᮦᦤᡶᴿӰᡌ⭞ᡭ䓡Գᡌؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕ᡶ൞൦

ⲺԱ֋ᮦᦤχ�

� ̸� 㾷≸᭬䳼⍷䠅ᮦᦤⲺ⨼⭧χ�

� ̹� ᤕ᭬䳼⍷䠅ᮦᦤⲺᵕ䰪਀⴮ᓊⲺ⨼⭧Ⱦ�
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ㅢ഑ॷޣᶗ�

ᤜᡠ޻ᇯᮦᦤᯯ䶘Ⲻਮ⌋অࣟ�

� 㕊㓜ളᓊᖉ൞ሯެ䘸⭞Ⲻᶗ㓜ᡌᵢള⌋ᗁݷ䇮Ⲻ㤹പ޻θᖲ↚࣑࣠ᨆבਮ⌋

অࣟθԛᇔᰬ᭬䳼ᡌ䇦ᖋֵ⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ㌱㔕Ֆ䗉Ⲻ⢯ᇐ䙐ؗⲺ޻ᇯᮦᦤȾ�

ㅢ഑ॷйᶗ�

ᢝ⌋ਾ֒�

жȽ� 㕊㓜ളᓊᖉ൞ㅜਾᵢള⌋ᗁ࡬ᓜૂ㺂᭵㇗⨼࡬ᓜⲺ᛻߫с⴮ӈᇼ࠽ਾ֒θԛ

ᵕࣖᕰᢉ࠱ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠Ⲻᢝ⌋㺂ࣞᡆ᭾Ⱦ㕊㓜ളቚެᓊᖉ䟽਌ᴿ᭾᧠

᯳θԛ׵φ�

� ̴� ࣖᕰᒬӄᗻ㾷ᰬᔰ㄁ެѱ㇗ᵰީȽᵰᶺૂ䜞䰞ҁ䰪Ⲻ㚊㔒⑖䚉θੂᰬ

㘹㲇ࡦള䱻ࡇӁ䆜ሕ㓺㓽Ⲻ⑖䚉ㅿ⧦ᴿ⑖䚉θԛ׹䘑ᆿޞ㙂䗻䙕൦Ӛᦘᴿީṯᦤᵢ

㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠Ⲻ਺ᯯ䶘ؗᚥθ൞ᴿީ㕊㓜ള䇚Ѱ䘸ᖉᰬ䘎ਥऻᤢфެԌ⣥㖠⍱ࣞޢ

Ⲻީ㚊Ⲻؗᚥχ�

� ̵� ੂެԌ㕊㓜ളਾ֒θቧфṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ᴿީⲺԛсӁ亯䘑㺂

䈹ḛφ�

� ��� ৸ф↚㊱⣥㖠Ⲻᄂ⯇ӰⲺ䓡ԳȽ㺂䑠ૂ⍱ࣞθᡌެԌᴿީӰ઎Ⲻᡶ൞൦χ�

� ��� Ⓠ㠠↚㊱⣥㖠Ⲻ⣥㖠ᡶᗍᡌ䍘ӝⲺৱੇχ�

� ��� ⭞ӄᡌԷഴ⭞ӄᇔ᯳↚㊱⣥㖠Ⲻ䍘ӝȽ䇴༽ᡌެԌᐛޭⲺৱੇχ�

� ̶� 䞂᛻ᨆבᗻ㾷Ⲻ⢟亯ᡌᮦᦤԛ᷆࠼בᡌלḛҁ⭞χ�

� ̷� 䞂᛻фެԌ㕊㓜ളӚ⍷ީӄѰᇔ᯳ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠㙂䟽⭞Ⲻޭ

։ᢁ⇫ૂᯯ⌋Ⲻؗᚥθऻᤢ࡟⭞㲐ٽ䓡ԳȽ㔅ՠ䙖Ƚ਎䙖ᡌ㘻߈ٽⲺ䇷ԬૂެԌ᧟

侦Ⲻᢁ⇫ԛ਀㖇㔒⣥㖠Մ؟Ƚᢶᵥૂぁᓅ䈮ᯯ䶘Ⲻؗᚥχ�

� ̸� 䘑Ӱ׹൞਺㕊㓜ളѱ㇗ᵰީȽᵰᶺૂ䜞䰞ҁ䰪ᔶኋᴿ᭾অ䈹θᒬ࡟׵

઎ૂެԌщᇬⲺӚ⍷θऻᤢ൞ㅜਾᴿީ㕊㓜ളҁ䰪Ⲻਂ䗯অᇐᡌᆿᧈⲺ᛻߫с⍴傱

㚊㔒ᇎ઎χ�

� ̹� Ѱታᰟḛ᱄ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠㙂䞂᛻Ӛ⍷ؗᚥૂঅ䈹ᡶ䟽਌Ⲻ㺂

᭵᧠᯳਀ެԌ᧠᯳Ⱦ�
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ӂȽ� Ѱᇔ᯳ᵢޢ㓜θ㕊㓜ളᓊᖉ㘹㲇䇘㄁ެᢝ⌋ᵰᶺ䰪⴪᧛ਾ֒Ⲻਂ䗯ᡌཐ䗯অ

ᇐᡌᆿᧈχᐨᴿ↚㊱অᇐᡌᆿᧈⲺθᓊᖉ㘹㲇ࣖԛؤ䇘Ⱦྸ᷒ᴿީ㕊㓜ളҁ䰪⋗ᴿ

↚㊱অᇐᡌᆿᧈθࡏਥ㘹㲇ԛᵢޢ㓜Ѱדᦤθ䪾ሯṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ᔶኋᢝ⌋

ਾ֒Ⱦ൞䘸ᖉ᛻߫сθ㕊㓜ളᓊᖉ࡟࠼ݻ⭞਺〃অᇐᡌᆿᧈθऻᤢ࡟⭞ള䱻㓺㓽ᡌ

॰ต㓺㓽θԛࣖᕰᢝ⌋ᵰᶺҁ䰪Ⲻਾ֒Ⱦ�

ㅢ഑ॷޡᶗ�

㚊ਾלḛ�

� 㕊㓜ളᓊᖉ㘹㲇㕊㔉ਂ䗯ᡌཐ䗯অᇐᡌᆿᧈθԛ׵ᴿީѱ㇗ᵰީਥᦤԛቧ⎿

਀ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻθъ൞жളᡌཐളᡆѰࡇӁלḛȽ䎭䇿ᡌਮ⌋ぁᓅሯ䊗Ⲻ⣥㖠

ᔰ㄁㚊ਾלḛᵰᶺȾྸᰖ↚㊱অᇐᡌᆿᧈθࡏਥ൞ѠṾะ⹶р୼ᇐᔶኋ㚊ਾלḛȾ

ᤕ൞ж㕊㓜ള亼ൕ޻ᔶኋ↚㊱לḛⲺθ⴮ީ㕊㓜ളᓊᖉ⺤ؓ䈛㕊㓜ളⲺѱᵹᗍݻࡦ

�ቀ䠃Ⱦ࠼

ㅢ഑ॷғᶗ�

䙐䗽⋗᭬Ӂᇒള䱻ਾ֒䘳ഔ䍘ӝⲺᵰ࡬�

жȽ� Ѱṯᦤᵢޢ㓜ㅢӊॷᶗ䪾ሯ䙐䗽ᇔ᯳ᡌ৸фᇔ᯳ד➝ᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠㙂㧭

ᗍⲺ䍘ӝᨆבਮ⌋অࣟθ਺㕊㓜ളൽᓊṯᦤᵢള⌋ᗁφ��

� ̴� 䟽਌ᗻ㾷᧠᯳θ߼䇮ᵢളѱ㇗ᵰީᢝ㺂ਜж㕊㓜ള⌋䲘ㆴਇⲺ⋗᭬Ԛχ�

� ̵� 䟽਌ᗻ㾷᧠᯳θ߼䇮ᵢളᤛᴿ㇗䗌ᵹⲺѱ㇗ᵰީ䙐䗽ሯ⍍䫧㖠ᡌਥ㜳

൞ެ㇗䗌㤹പ޻ⲺެԌ⣥㖠֒ߩ࡚࠰θᡌ㘻㔅⭧ᵢള⌋ᗁ䇮ਥⲺެԌぁᓅθсԚ⋗

᭬ཌളᶛⓆⲺ↚㊱䍘ӝχԛ਀�

� ̶� 㘹㲇䟽਌ᗻ㾷᧠᯳θݷ䇮൞ഖѰ⣥㖠Ӱ↱ӗȽ▒䘹ᡌ㘻㕰ᑣ㙂ᰖ⌋ሯ

ެ䘑㺂䎭䇿Ⲻ᛻ᖘᡌ㘻ެԌ䘸ᖉ᛻ᖘсθу㔅䗽ࡇӁᇐ㖠㙂⋗᭬↚㊱䍘ӝȾ�

ӂȽ� Ѱ䪾ሯד➝ᵢޢ㓜ㅢӊॷᶗㅢӂⅴᨆ࠰Ⲻ䈭≸ᨆבਮ⌋অࣟθ਺㕊㓜ളൽᓊ

ṯᦤᵢള⌋ᗁφ��

� ̴� 䟽਌ᗻ㾷᧠᯳θ߼䇮ᵢളѱ㇗ᵰީṯᦤ䈭≸㕊㓜ളⲺ⌋䲘ᡌѱ㇗ᵰީ

ਇ࠰Ⲻ߱㔉ԚᡌᢙᣲԚ߱㔉ᡌᢙᣲ䍘ӝθռᶗԬᱥ䈛߱㔉ԚᡌᢙᣲԚ亱ᨆבਾ⨼Ⲻ
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ד䏩⨼⭧䟽਌↚〃㺂ࣞθᒬъ⴮ؗᴿީ䍘ӝᴶ㓾ሼݻᦤθֵ㻡䈭≸㕊㓜ള⴮ؗᴿד

➝ᵢᶗㅢжⅴㅢ̴亯ᡶ䘦Ⲻ⋗᭬ԚҾԛ༺⨼χ�

� ̵� 䟽਌ᗻ㾷᧠᯳θ߼䇮ᵢളѱ㇗ᵰީṯᦤ䈭≸߱㔉ᡌᢙᣲ䍘ӝθռᶗԬ

ᱥ䈛䈭≸亱ᨆבਾ⨼Ⲻדᦤθֵ㻡䈭≸㕊㓜ള⴮ؗᴿݻ䏩⨼⭧䟽਌↚〃㺂ࣞθᒬъ

⴮ؗᴿީ䍘ӝᴶ㓾ሼד➝ᵢᶗㅢжⅴㅢ̴亯ᡶ䘦Ⲻ⋗᭬ԚҾԛ༺⨼χԛ਀�

� ̶� 㘹㲇䟽਌仓ཌ᧠᯳θ߼䇮ᵢളѱ㇗ᵰީ䈮ྸṯᦤཌളᇔ㺂Ⲻф䍘ӝⲺ

㧭਌ᴿީⲺ䙤ᦋᡌࡇӁ᤽᧝ㅿθሯ↚㊱䍘ӝ䘑㺂ؓޞθԛ׵Ҿԛ⋗᭬Ⱦ�

ㅢӊॷᶗ�

⋗᭬ӁᇒⲺള䱻ਾ֒�

жȽ� 㕊㓜ള൞᭬ࡦሯṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻж亯⣥㖠ᤛᴿ㇗䗌ᵹⲺਜж㕊㓜ളީӄ⋗

᭬ᵢޢ㓜ㅢпॷжᶗㅢжⅴᡶ䘦փӄެ亼ൕ޻Ⲻ⣥㖠ᡶᗍȽ䍘ӝȽ䇴༽ᡌެԌᐛޭ

Ⲻ䈭≸੄θᓊᖉ൞ᵢള⌋ᗁ࡬ᓜⲺ㤹പ޻ታᴶཝਥ㜳φ��

� ̴� ሼ䈛䈭≸ᨆӚᵢളѱ㇗ᵰީθԛ׵㧭਌⋗᭬Ԛᒬ൞㧭਌⋗᭬Ԛ੄Ҿԛ

ᢝ㺂χᡌ�

� ̵� ሼ䈭≸㕊㓜ളⲺ⌋䲘ṯᦤᵢޢ㓜ㅢпॷжᶗㅢжⅴㆴਇⲺ⋗᭬ԚᨆӚ

ᵢളѱ㇗ᵰީθԛ׵᤿䈭≸Ⲻ㤹പҾԛᢝ㺂θਠ㾷䈛⋗᭬Ԛ⎿਀Ⲻ⣥㖠ᡶᗍȽ䍘

ӝȽ䇴༽ᡌެԌᐛޭփӄ㻡䈭≸㕊㓜ള亼ൕ޻Ⱦ�

ӂȽ� 㻡䈭≸㕊㓜ളᓊᖉ᤿➝ሯṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻж亯⣥㖠ᤛᴿ㇗䗌ᵹⲺਜж㕊㓜

ളᨆ࠰Ⲻ䈭≸䟽਌᧠᯳θ䗞䇚Ƚ䘳ḛૂ߱㔉ᡌᢙᣲᵢޢ㓜ㅢпॷжᶗㅢжⅴᡶ䘦Ⲻ

⣥㖠ᡶᗍȽ䍘ӝȽ䇴༽ᡌެԌᐛޭθԛ׵ᴶ㓾⭧䈭≸㕊㓜ളсԚᡌ⭧㻡䈭≸㕊㓜ള

ṯᦤᵢᶗㅢжⅴד➝䈛䈭≸сԚҾԛ⋗᭬Ⱦ�

пȽ� ᵢޢ㓜ㅢ഑ॷᶗⲺ㿺ᇐ㔅䘸ᖉ਎䙐੄ਥ䘸⭞ӄᵢᶗȾṯᦤᵢᶗᨆ࠰Ⲻ䈭≸䲚

ᓊऻᤢᵢޢ㓜ㅢ഑ॷᶗㅢॷӊⅴᡶ㿺ᇐⲺ䍺ᯏཌθ䘎ᓊऻᤢԛс޻ᇯφ�

� ̴� фᵢᶗㅢжⅴㅢ̴亯ᴿީⲺ䈭≸θᓊᖉऻᤢሯᓊҾ⋗᭬Ⲻ䍘ӝⲺ䈪

᱄θታਥ㜳ऻᤢ䍘ӝⲺᡶ൞൦θ䞂᛻ऻᤢሯ䍘ӝⲺզ䇗ԭٲθԛ਀ሯ䈭≸㕊㓜ളᡶ

�㻡䈭≸㕊㓜ളᗍԛṯᦤᵢള⌋ᗁ⭩䈭⋗᭬Ԛχ׵䱾䘦θԛ࠼ݻᦤⲺӁᇔⲺד

�
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� ̵� фᵢᶗㅢжⅴㅢ̵亯ᴿީⲺ䈭≸θᓊᖉऻᤢ䈭≸㕊㓜ളㆴਇⲺᦤԛᨆ

ᵢȽф䈭≸ᡶ䘦⋗᭬Ԛᢝ㺂㤹പᴿީⲺӁᇔࢥ䈭≸ⲺȽ⌋ᗁрਥԛ䟽ؗⲺ⋗᭬Ԛ࠰

ૂؗᚥ䱾䘦Ƚީӄ䈭≸㕊㓜ളѰੇ஺ᝅㅢпᯯᨆ࠼ݻב䙐⸛ᒬ⺤ؓ↙ᖉぁᓅ㙂䟽਌

Ⲻ᧠᯳Ⲻޭ։䱾䘦θԛ਀ީӄ䈛⋗᭬Ԛᐨуਥᴪ᭯Ⲻ༦᱄χ�

� ̶� фᵢᶗㅢӂⅴᴿީⲺ䈭≸θᓊᖉऻᤢሯ䈭≸㕊㓜ളᡶדᦤⲺӁᇔⲺ䱾

䘦ૂሯᡶ䈭≸䟽਌Ⲻ㺂ࣞⲺ䈪᱄χྸᴿᦤԛᨆ࠰䈭≸ⲺȽ⌋ᗁрਥԛ䟽ؗⲺ⋗᭬Ԛ

�ᵢθᓊᖉжᒬ䱺рȾࢥ

഑Ƚ� 㻡䈭≸㕊㓜ളד➝ᵢᶗㅢжⅴૂㅢӂⅴ֒࠰Ⲻߩᇐᡌ䟽਌Ⲻ㺂ࣞθᓊᖉㅜਾ

ъ䚫ᗠᵢള⌋ᗁ਀ぁᓅ㿺ࡏⲺ㿺ᇐθᡌㅜਾъ䚫ᗠਥ㜳൞ф䈭≸㕊㓜ളᴿީⲺӁ亯

рሯެޭᴿ㓜ᶕ࣑ⲺԱ֋ਂ䗯ᡌཐ䗯ᶗ㓜ȽঅᇐᡌᆿᧈⲺ㿺ᇐȾ�

ӊȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊੇ㚊ਾള『Ҝ䮵ᨆבᵢളᇔ᯳ᵢᶗⲺ⌋ᗁ⌋㿺Ⲻࢥᵢθԛ਀↚

㊱⌋ᗁ⌋㿺䳅੄ⲺԱ֋ؤ䇘Ⲻࢥᵢᡌ⴮ީ䈪᱄Ⱦ�

�Ƚޣ 㕊㓜ള䘿᤟ԛ䇘ᴿ⴮ީᶗ㓜ѰᶗԬ䟽਌ᵢᶗㅢжⅴૂㅢӂⅴᡶ䘦᧠᯳Ⲻθᓊ

ᖉሼᵢޢ㓜㿼Ѱᗻ㾷㙂࠼ݻⲺᶗ㓜דᦤȾ�

йȽ� ྸ᷒㻡䈭≸㕊㓜ളᵠ᭬ૂ࠼ݻࡦ਀ᰬⲺ䇷ᦤθᡌ㘻ྸ᷒䍘ӝⲺԭٲᶷެ䖱

ᗤθҕਥᤈ㔓㔏Ҿᵢᶗᡶ㿺ᇐⲺਾ֒θᡌ㘻䀙䲚Ѫᰬ᧠᯳Ⱦ�

�Ƚޡ ൞䀙䲚ד➝ᵢᶗ䟽਌ⲺԱ֋Ѫᰬ᧠᯳ҁࢃθྸᴿਥ㜳θ㻡䈭≸㕊㓜ളᓊᖉ㔏

Ҿ䈭≸㕊㓜ളᵰՐ䈪᱄㔝㔣ؓᤷ䈛᧠᯳Ⲻ⨼⭧Ⱦ�

ғȽ� уᗍሯᵢᶗ㿺ᇐ֒ᦕᇩ஺ᝅㅢпᯯᵹ࡟Ⲻ䀙䠀Ⱦ�

ॷȽ� 㕊㓜ളᓊᖉ㘹㲇㕊㔉ਂ䗯ᡌཐ䗯ᶗ㓜Ƚঅᇐᡌᆿᧈθԛᨆ儎ṯᦤᵢᶗᔶኋⲺ

ള䱻ਾ֒Ⲻᡆ᭾Ⱦ�

ㅢӊॷжᶗ�

⢯ࡡਾ֒�

� ൞у䘓ਃᵢള⌋ᗁⲺ᛻߫сθ਺㕊㓜ളൽᓊ࣑࣠䟽਌᧠᯳θԛ׵൞䇚Ѱᣡ䵨

ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ᡶᗍⲺ䍺ᯏਥᴿࣟӄ᧛᭬䍺ᯏⲺ㕊㓜ള੥ࣞᡌ䘑㺂ࡇӁל

ḛȽ䎭䇿ᡌ㘻ਮ⌋ぁᓅᰬθᡌ൞䇚Ѱਥ㜳Րֵ䈛㕊㓜ളṯᦤᵢޢ㓜ㅢӊॷᶗᨆ࠰䈭�

�
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≸ᰬθᗍԛ൞уᦕᇩᵢളࡇӁלḛȽ䎭䇿ᡌ㘻ਮ⌋ぁᓅⲺ᛻߫сθᰖ亱Ӂݾ䈭≸㙂

ੇ䈛ਜж㕊㓜ള䖢ਇ↚㊱䍺ᯏȾ�

ㅢӊॷӂᶗ�

⋗᭬Ⲻ⣥㖠ᡶᗍᡌ䍘ӝⲺ䘊䘎ૂ༺㖤�

жȽ� 㕊㓜ളד➝ᵢޢ㓜ㅢпॷжᶗᡌㅢӊॷᶗ⋗᭬Ⲻ⣥㖠ᡶᗍᡌ䍘ӝθᓊᖉ⭧䈛

㕊㓜ളṯᦤᵢള⌋ᗁૂ㺂᭵ぁᓅҾԛ༺㖤Ⱦ�

ӂȽ� 㕊㓜ളṯᦤᵢޢ㓜ㅢӊॷᶗⲺ㿺ᇐדਜж㕊㓜ളⲺ䈭≸䟽਌㺂ࣞᰬθᓊᖉ൞ᵢ

ള⌋ᗁ䇮ਥⲺ㤹പ޻θṯᦤ䈭≸θՎݾ㘹㲇ሼᡶ⋗᭬Ⲻ⣥㖠ᡶᗍᡌ䍘ӝ䘊䘎䈭≸㕊㓜

ളθԛެ׵ሯ⣥㖠਍ᇩӰ䘑㺂䎊ڵθᡌ㘻ሼ↚㊱⣥㖠ᡶᗍᡌ䍘ӝᖈ䘎৕ਾ⌋ᡶᴿӰȾ�

пȽ� 㕊㓜ളṯᦤᵢޢ㓜ㅢпॷжᶗૂㅢӊॷᶗⲺ㿺ᇐדਜж㕊㓜ളⲺ䈭≸䟽਌㺂ࣞ

ᰬθਥ൞䘸ᖉ㘹㲇ࡦሯ਍ᇩӰ䘑㺂䎊ڵ੄θ⢯ࡡ㘹㲇ቧс䘦Ӂ亯㕊㔉অᇐᡌᆿᧈφ�

� ̴� ੇṯᦤᵢޢ㓜ㅢӊॷޣᶗㅢӂⅴㅢ̶亯᤽ᇐⲺ䍜ᡭԛ਀щ䰞ᢉ࠱㖇㔒

⣥㖠Ⲻ᭵ᓒ䰪ᵰᶺᦆ࠰ф↚㊱⣥㖠ᡶᗍᡌ䍘ӝㅿٲⲺⅴ亯ᡌ਎ঌ↚㊱⣥㖠ᡶᗍᡌ䍘

ӝ㙂ᗍࡦⲺ䍺䠇ᡌެѣⲺж䜞࠼χ�

� ̵� ṯᦤᵢള⌋ᗁᡌ㺂᭵ぁᓅθᇐᵕᡌ䙆ṾфެԌ㕊㓜ള࠼ӡ↚㊱⣥㖠ᡶ

ᗍᡌ䍘ӝθᡌ਎ঌ↚㊱⣥㖠ᡶᗍᡌ䍘ӝ㙂㧭ᗍⲺ䍺䠇Ⱦ��

഑Ƚ� ൞䘸ᖉⲺ᛻߫сθ䲚䶔㕊㓜ളਜᴿߩᇐθ㻡䈭≸㕊㓜ളਥ൞דᦤᵢᶗ㿺ᇐ䘊䘎

ᡌ㘻༺㖤⋗᭬Ⲻ䍘ӝࢃθᢙ䲚Ѱ↚䘑㺂לḛȽ䎭䇿ᡌਮ⌋ぁᓅ㙂ਇ⭕Ⲻਾ⨼䍯⭞Ⱦ�

ㅢޣㄖ�

人䱨᧠᯳�

ㅢӊॷпᶗ�

人䱨᧠᯳�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊṯᦤᵢള⌋ᗁ࡬ᓜⲺะᵢ৕ࡏθ࣑࣠࡬ᇐૂᇔ᯳ᡌ㔪ᤷᴿ᭾㙂

অ䈹Ⲻ᭵ㆌૂᴶ֩ᇔ䐫θ䙐䗽䘸ᖉⲺ㄁⌋᧠᯳Ƚ㺂᭵᧠᯳ᡌެԌ᧠᯳θࠅቇ⧦ᴿᡌ

ᵠᶛⲺ㖇㔒⣥㖠ᵰՐȾ�

�
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ӂȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊṯᦤᵢള⌋ᗁⲺะᵢ৕ࡏθ൞࣑ᡶ㜳਀Ⲻ㤹പ޻䟽਌䘸ᖉ᧠᯳θ

䜞䰞ާޢ䘑⴮ީѠӰ਀䶔᭵ᓒ㓺㓽Ƚ≇䰪⽴Ր㓺㓽Ƚᆜᵥᵰᶺૂ⿷㩛䜞䰞ᇔ։ㅿ׹

ԛཌⲺᇔ։ԛ਀ж㡢ޢՍ൞਺Ѡ⴮ީᯯ䶘〥ᶷ৸ф人䱨ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠Ⱦ�

пȽ� 人䱨᧠᯳ਥऻᤢφ�

� ̴� ࣖᕰᢝ⌋ᵰᶺᡌỶሕᇎф⴮ީѠӰԛ਀䶔᭵ᓒ㓺㓽Ƚ≇䰪⽴Ր㓺㓽Ƚ

ᆜᵥᵰᶺૂ⿷㩛䜞䰞ᇔ։ㅿާޢ䜞䰞ԛཌⲺᇔ։ҁ䰪Ⲻਾ֒θԛᵕ൞਺Ѡ⴮ީᯯ䶘

人䱨ૂᢉ࠱ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠χ�

� ̵� 䙐䗽׹䘑ޢՍ৸ф人䱨ૂᢉ࠱↚㊱⣥㖠ⲺާޢᇙՖ⍱ࣞȽާޢᮏ㛨Ƚ

჈։фؗᚥ㍖ᯯޱṾૂ䈴ぁθֵޢՍ␧ޛҼ䀙ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ᡶᶺᡆⲺ့㛷

Ⲻᆎ൞Ƚ৕ഖૂћ䠃ᙝχ�

� ̶� ᔰ䇴ૂ࣑࣠ᨆ儎ᵢളࡇӁਮ⌋㌱㔕Ⲻ㜳࣑θऻᤢ൞ࡇӁਮ⌋ԄѐӰ઎

ᖉѣᔶኋฯ䇣ૂฯެޱщ䰞⸛䇼θԛ↚֒Ѱ䪾ሯṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠Ⲻളᇬ人䱨

ᡎ⮛Ⲻж䜞࠼χ�

� ̷� 啉ࣧᵃࣗᨆב㘻൞ਥ㺂᛻߫сṯᦤᵢളᶗԬᒬ൞ᵢള⌋ᗁݷ䇮Ⲻ䲆ᓜ

�χޞ㘻Ⲻӝ૷ȽᵃࣗૂᇘᡭⲺᆿב䟽਌ᴿ᭾᧠᯳θࣖᕰᵃࣗᨆ޻

� ̸� ᢵ䇚ᆿޞ⹊ガӰ઎൞ᵢള⌋ᗁᡶݷ䇮Ⲻ㤹പૂ޻ᡶ㿺ᇐⲺᶗԬсθщ

䰞Ѱࣖᕰૂ᭯஺փӄ㕊㓜ള亼ൕ޻Ⲻᵃࣗᨆב㘻Ⲻӝ૷ȽᵃࣗૂᇘᡭⲺᆿޞ㙂ᔶኋ

Ⲻਾ⌋⍱ࣞᡶ֒Ⲻ䍗⥤χ�

� ̹� 䘑ૂ᧞ᒵ਺〃ᯯṾૂ⍱ࣞθԛ䱱↘ᴿਥ㜳৸ф㖇㔒⣥㖠ⲺӰ׹ᇐȽ࡬

઎⋜Ѱ㖠⣥θᒬฯެޱਾ⌋ᢶ㜳χ�

� ̺� �㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ⲺӰ઎䠃䘊⽴Րχޢ䘑㻡࡚⣥ᴿṯᦤᵢ׹࣑࣠

� ̻� ṯᦤᵢള⌋ᗁ࡬ᇐᡎ⮛ૂ᭵ㆌθԛ人䱨ૂ⎾䲚䙐䗽ֵ⭞ؗᚥ䙐ؗᢶᵥ

㌱㔕ਇ⭕Ⲻᙝࡡᳪ࣑θᒬ൞࡬ᇐ人䱨᧠᯳ᰬ㘹㲇ࡦᕧࣵ㗚։Ⲻ⢯⇀ູ߫ૂ䴶≸χ�

� ̼� 䟽਌ഖ൦࡬ᇒⲺޭ։࣑࣠θؓ䇷ݵㄛᆿޞр㖇θऻᤢѰ↚ᔶኋީӄ㖇

рݵㄛᙝ㲆ᖻᡌݵㄛᙝ࢛ࢀ䰤从Ⲻᮏ㛨Ƚฯ䇣ૂޢՍᇙՖθԛ਀ؤ䇘ᰞ൞人䱨↚㊱

䰤从Ⲻᵢള⌋ᗁṼᷬૂ໔䘑↚ᯯ䶘Ⲻള䱻ਾ֒θᒬ࣑࣠⺤ؓᘡ䙕ࡖ䲚ݵㄛᙝ㲆ᖻૂ

ᙝ࢛ࢀᶆᯏχ�

� ̽� ᨆ儎ߩㆌ䘑ぁⲺ䙅᱄ᓜθ׹䘑ޢՍሯߩㆌ䘑ぁ֒࠰䍗⥤θᒬ⺤ؓޢՍ

ᴿ࠼ݻⲺᵰՐ㧭ᗍؗᚥχ�
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� (ॷж) ቀ䠃Ƚ׹䘑ૂؓᣚ൞ሱ≸Ƚ᧛᭬ૂՖ䙈ᴿީ㖇㔒⣥㖠Ⲻؗާޢᚥᯯ䶘

Ⲻ㠠⭧χ�

� (ॷӂ) ࡬ᇐᡌࣖᕰሯṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠Ⲻ਍ᇩӰⲺᨪࣟᯯṾχ�

� (ॷп) 人䱨ૂḛ᱄фṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ᴿީⲺ⣥㖠ᡶᗍૂ䍘ӝⲺ䖢〱Ⱦ�

഑Ƚ� ਺㕊㓜ളൽᓊ䟽਌䘸ᖉ᧠᯳θ䞂᛻⺤ؓޢՍҼ䀙ૂ㜳ཕ㚊㌱ࡦ䍕䍙人䱨ૂᢉ

Ѵᣛθऻᤢॵ੃Ѵᣛθਥ㿼֒ṯᦤᵢ׵㖇㔒⣥㖠ⲺжѠᡌཐѠ⴮ީѱ㇗ᵰީθԛ࠱

�Ӂ⣥㖠ⲺԱ֋ӁԬȾࡇ㓜⺤㄁Ⲻޢ

ӊȽ� 㕊㓜ളᓊᖉ࣑࣠ᇐᵕ䇺ԭ⧦㺂Ⲻ⴮ީളᇬ⌋ᗁṼᷬૂ㺂᭵ᇔ䐫θԛ׵ᢴ࠰ᐤ

䐓ૂу䏩ҁ༺θᒬ⺤ؓ䘏ӑ⌋㿺ૂᇔ䐫൞ᓊሯṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ᡶᶺᡆⲺуᯣ

਎ौⲺ့㛷ᰬޭᴿ⧦ᇔᝅѿȾ�

�Ƚޣ 㕊㓜ളਥ⴮ӈঅ֒ᒬфᴿީള䱻ૂ॰ต㓺㓽অ֒θ᧞㺂ૂ࡬ᇐᵢᶗᡶࡍ䘦Ⲻ

᧠᯳θऻᤢ৸фᰞ൞人䱨㖇㔒⣥㖠Ⲻള䱻亯ⴤȾ�

йȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊሼਥঅࣟެԌ㕊㓜ള࡬ᇐૂᇔ᯳人䱨㖇㔒⣥㖠Ⲻޭ։᧠᯳Ⲻж

ѠᡌཐѠᵰީⲺ੃〦ૂ൦൶઀⸛㚊ਾള『Ҝ䮵Ⱦ�

ㅢйㄖ�

ᢶᵥᨪࣟૂؗᚥӚ⍷�

ㅢӊॷ഑ᶗ�

ᢶᵥᨪࣟૂ㜳࣑ᔰ䇴�

жȽ� 㕊㓜ളᓊᖉṯᦤ਺㠠Ⲻ㜳࣑θ㘹㲇⴮ӈᨆבᴶᒵ⌑Ⲻᢶᵥᨪࣟૂ㜳࣑ᔰ䇴θ

ऻᤢฯ䇣ૂެԌᖘᕅⲺᨪࣟθ⴮ӈӚ⍷⴮ީ㔅僂ૂщ䰞⸛䇼θԛ਀᤿➝ᖲ↚୼ᇐⲺ

ᶗⅴ䖢䇟ᢶᵥθੂᰬ⢯ࡡ㘹㲇ࡦਇኋѣ㕊㓜ളⲺ࡟ⴀૂ䴶㾷θԛ׹䘑人䱨Ƚⴇ⎁Ƚ

�㓜ᡶ⏫ⴌⲺ⣥㖠Ⱦޢḛૂ䎭䇿ᵢל

ӂȽ� 㕊㓜ളᓊᖉ൞ᗻ㾷ᰬѰᵢള䍕䍙人䱨Ƚⴇ⎁Ƚלḛૂ䎭䇿ᵢޢ㓜ᡶ⏫ⴌⲺ⣥

㖠ⲺӰ઎ਇ䎭Ƚ࡬ᇐȽᇔ᯳ᡌ᭯䘑ޭ։Ⲻฯ䇣ᯯṾȾ�

пȽ� ᵢᶗㅢжⅴૂㅢӂⅴᡶ䘦⍱ࣞ൞ᵢള⌋ᗁ߼䇮Ⲻ㤹പ޻ਥ⎿਀ԛсᯯ䶘φ�

� ̴� ⭞ӄ人䱨Ƚⴇ⎁Ƚלḛૂ䎭䇿ᵢޢ㓜ᡶ⏫ⴌⲺ⣥㖠Ⲻᯯ⌋ૂᢶᵥχ�

�
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� ̵� ൞࡬ᇐૂ㿺ࡈ人䱨ૂᢉ࠱㖇㔒⣥㖠Ⲻᡎ⮛ᙝ᭵ㆌૂ⌋㿺ᯯ䶘ᔶኋ㜳࣑

ᔰ䇴χ�

� ̶� ൞᭬䳼Ƚؓާૂޞӡ䇷ᦤ⢯ࡡᱥ⭫ᆆ䇷ᦤᯯ䶘ᔶኋ㜳࣑ᔰ䇴θऻᤢ㔪

ᣚؓ㇗䬴ૂ⌋䇷᷆࠼χ�

� ̷� ⧦ԙᢝ⌋䇴༽਀ެֵ⭞χ�

� ̸� ฯ䇣ѱ㇗ᵰީྸ֋᫦ߏㅜਾᵢޢ㓜㾷≸Ⲻਮ⌋অࣟԛ਀ެԌਾ֒ᢁ⇫

Ⲻ䈭≸Ҝθ⢯ࡡᱥ⎿਀᭬䳼Ƚؓާૂޞӡ⭫ᆆ䇷ᦤᯯ䶘Ⲻ䈭≸χ�

� ̹� 人䱨Ƚⴇ⎁ૂⴇ᧝⭧ᇔ᯳ᵢޢ㓜ᡶ⏫ⴌⲺ⣥㖠ӝ⭕ⲺᡶᗍȽ⴮ީ䍘

ӝȽ䇴༽ᡌެԌᐛޭⲺࣞੇθԛ਀䖢〱Ƚ㰅ॵᡌ᧟侦↚㊱ᡶᗍȽ䍘ӝȽ䇴༽ᡌެԌ

ᐛޭᡶֵ⭞Ⲻᯯ⌋χ�

� ̺� 㓜ᡶ⏫ⴌⲺ⣥㖠ᡶᗍⲺ䘸ᖉъ儎᭾Ⲻ⌋ᗁޢᢙᣲȽ⋗᭬ૂ䘊䘎ᵢ࡟׵

ᵰᯯૂ࡬⌋ԛ਀㺂᭵ᵰᯯૂ࡬⌋χ�

� ̻� ؓᣚфਮ⌋ᵰީਾ֒Ⲻ਍ᇩӰૂ䇷ӰⲺᯯ⌋χ�

� ̼� ⴮ީᇔ։⌋ૂぁᓅ⌋Ƚᢝ⌋לḛᵹȽളૂ޻ള䱻ᴿީ⌋㿺θԛ਀䈣䀶

ㅿᯯ䶘Ⲻฯ䇣Ⱦ�

഑Ƚ� 㕊㓜ളᓊᖉ൞у䘓ਃᵢള⌋ᗁⲺ᛻߫сθ࣑࣠࡟⭞ެԌ㕊㓜ളૂ⴮ީⲺള䱻

ૂ॰ต㓺㓽Ƚ䶔᭵ᓒ㓺㓽Ƚ≇䰪⽴Ր㓺㓽Ƚᆜᵥᵰᶺૂ⿷㩛䜞䰞ᇔ։Ⲻщ䮵ᒬфᆹ

Ԣᔶኋᇼ࠽ਾ֒θԛᵕࣖᕰᵢޢ㓜Ⲻᴿ᭾ᇔ᯳Ⱦ�

ӊȽ� 㕊㓜ളᓊᖉ⴮ӈঅࣟθ㿺ૂࡈᇔ᯳ᰞ൞ާӡᵢᶗㅢпⅴᡶ䘦亼ตщ䰞⸛䇼Ⲻ

⹊ガૂฯ䇣ᯯṾθᒬᓊᖉѰ↚ⴤⲺ䞂᛻࡟⭞॰ตૂള䱻Ր䇤਀⹊䇞Րθ׹䘑ਾ֒θ

᧞ࣞቧާੂީᗹⲺ䰤从ᔶኋ䇞䇰Ⱦ�

�Ƚޣ 㕊㓜ളᓊᖉ㘹㲇ṯᦤ䈭≸⴮ӈঅࣟθሯ൞਺㠠亼ൕ޻ᇔ᯳Ⲻᵢޢ㓜ᡶ⏫ⴌⲺ

⣥㖠Ⲻ㊱ශȽ৕ഖૂᖧଃ䘑㺂䇺ԭȽ㘹ሕૂ⹊ガθԛᵕ൞ѱ㇗ᵰީૂ⴮ީ䶔᭵ᓒ㓺

㓽Ƚ≇䰪⽴Ր㓺㓽Ƚᆜᵥᵰᶺૂ⿷㩛䜞䰞ᇔ։Ⲻ৸фсθ࡬ᇐ人䱨ૂᢉ࠱㖇㔒⣥㖠

Ⲻᡎ⮛ૂ㺂ࣞ䇗ࡈȾ�

йȽ� 㕊㓜ളᓊᖉ׹䘑ᴿࣟӄ਀ᰬᕋ⑗ૂᨆבਮ⌋অࣟⲺฯ䇣ૂᢶᵥᨪࣟȾ↚㊱ฯ

䇣ૂᢶᵥᨪࣟਥऻᤢ䈣䀶ฯ䇣Ƚঅࣟ䎭㥿ૂ༺⨼ਮ⌋অࣟ䈭≸Ҝθԛ਀൞ѣཤᵰީ

ᡌ䍕ᴿ⴮ީ䍙ԱⲺᵰᶺⲺӰ઎ҁ䰪Ⲻٕ䈹ૂӚ⍷Ⱦ�

�
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�Ƚޡ 㕊㓜ളᓊᖉ㿼䴶㾷ࣖᕰ࣑࣠θᴶཝ䲆ᓜᨆ儎ള䱻ૂ॰ต㓺㓽ԛ਀ᴿީਂ䗯ૂ

ཐ䗯অᇐᡌᆿᧈṼᷬ޻Ⲻᢶᵥᨪࣟૂ㜳࣑ᔰ䇴ᡆ᭾Ⱦ�

ғȽ� 㕊㓜ളᓊᖉ㘹㲇ᔰ㄁㠠᝵ᦆࣟᵰ࡬θԛ䙐䗽ᢶᵥᨪࣟᯯṾૂ㜳࣑ᔰ䇴亯ⴤθ

Ѱਇኋѣളᇬᇔ᯳ᵢޢ㓜Ⲻ࣑࣠ᨆב䍺ࣟȾ�

ॷȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ࣑࣠ੇ㚊ਾള∈૷ૂ⣥㖠䰤从ࣔޢᇚᨆב㠠᝵ᦆࣟθԛ׵㔅⭧

䈛ࣔޢᇚ᧞䘑਺〃ᯯṾૂ亯ⴤθԄ㙂䙐䗽ᢶᵥᨪࣟૂ㜳࣑ᔰ䇴ᇔ᯳ᵢޢ㓜Ⱦ�

ㅢӊॷӊᶗ�

ؗᚥӚ⍷�

жȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ㘹㲇䞂᛻фᴿީщᇬঅ୼θऻᤢф䶔᭵ᓒ㓺㓽Ƚ≇䰪⽴Ր㓺

㓽Ƚᆜᵥᵰᶺૂ⿷㩛䜞䰞ᇔ։Ⲻщᇬঅ୼θ᷆࠼ᵢޢ㓜⏫ⴌⲺ⣥㖠൞ᵢള亼ൕ޻Ⲻ

䏁ࣵԛ਀ᇔ᯳↚㊱⣥㖠Ⲻ⧥ູȾ�

ӂȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ㘹㲇ᔶਇᒬᖲ↚ާӡԛ਀䙐䗽ള䱻ૂ॰ต㓺㓽ާӡᴿީ㖇㔒⣥

㖠Ⲻ㔕䇗ᮦᦤȽщѐ᷆࠼ᢶ㜳ૂؗᚥθԛᵕታਥ㜳࡬ᇐ࠰人䱨ૂᢉ࠱↚㊱⣥㖠Ⲻާ

ੂᇐѿȽḽᯯૂ߼⌋ԛ਀ᴶ֩ᇔ䐫Ⱦ�

пȽ� ਺㕊㓜ളൽᓊ㘹㲇ⴇ⎁ެ人䱨ૂᢉ࠱ᵢޢ㓜ᡶ⏫ⴌⲺ⣥㖠Ⲻ᭵ㆌૂᇔ䱻᧠

᯳θᒬሯެᡆ᭾ૂ᭾⦽䘑㺂䇺զȾ�

഑Ƚ� 㕊㓜ളᓊᖉ㘹㲇⴮ӈӚ⍷ф㖇㔒⣥㖠ૂ᭬䳼⭫ᆆ䇷ᦤᴿީⲺ⌋ᗁȽ᭵ㆌᡌᢶ

ᵥᯯ䶘Ⲻਇኋ਎ौ᛻߫Ⱦ�

ㅢӊॷޣᶗ�

䙐䗽㔅⎄ਇኋૂᢶᵥᨪࣟᇔ᯳ᵢޢ㓜�

жȽ� 㕊㓜ളᓊᖉ䙐䗽ള䱻ਾ֒䟽਌ᴿࣟӄᴶཝ䲆ᓜՎौᵢޢ㓜ᇔ᯳ᐛ֒Ⲻ᧠᯳θ

ੂᰬӜᓊ㘹㲇ࡦᵢޢ㓜⏫ⴌⲺ⣥㖠ሯ⽴Րᙱ։θቚެᱥሯਥᤷ㔣ਇኋⲺ⎾ᶷᖧଃȾ�

ӂȽ� ཝ࣑啉ࣧ㕊㓜ള⴮ӈঅ䈹ᒬфള䱻ૂ॰ต㓺㓽অ䈹θታਥ㜳֒࠰਺〃ޭ։

࣑࣠φ�

� ̴� ࣖᕰфެԌ㕊㓜ള⢯ࡡᱥਇኋѣളᇬ൞਺ቸ㓝Ⲻਾ֒θԛ໔ᕰެ人䱨

ૂᢉ࠱ᵢޢ㓜ᡶ⏫ⴌ⣥㖠Ⲻ㜳࣑χ�
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� ̵� ࣖᕰ䍺䠇ૂ⢟䍞ᨪࣟθԛ᭥ᤷެԌ㕊㓜ള⢯ࡡᱥਇኋѣളᇬѰᴿ᭾人

䱨ૂᢉ࠱ᵢޢ㓜ᡶ⏫ⴌⲺ⣥㖠㙂֒࠰Ⲻ࣑࣠θᒬᑤࣟᆹԢᇔ᯳ᵢޢ㓜χ�

� ̶� ੇެԌ㕊㓜ള⢯ࡡᱥਇኋѣളᇬᨆבᢶᵥᨪࣟθԛঅࣟᆹԢ┗䏩൞ᇔ

᯳ᵢޢ㓜ᯯ䶘Ⲻ䴶㾷ȾѰ↚θ㕊㓜ളᓊᖉ࣑࣠ੇ㚊ਾളㆯ䍺ᵰ࡬ѣѰ↚ⴤⲺщ䰞䇴

ᇐⲺ䍜ᡭᨆ࠼ݻבⲺ㔅ᑮᙝ㠠᝵ᦆⅴχ�

� ̷� 䞂᛻啉ࣧ䶔᭵ᓒ㓺㓽Ƚ≇䰪⽴Ր㓺㓽Ƚᆜᵥᵰᶺૂ⿷㩛䜞䰞ᇔ։ԛ਀

䠇㷃ᵰᶺθऻᤢṯᦤᵢᶗ㿺ᇐθ׹䘑㕊㓜ള֒࠰਺〃࣑࣠θ⢯ࡡᱥੇਇኋѣളᇬᨆ

�㓜Ⲻ਺亯ⴤḽχޢᴪཐⲺฯ䇣ᯯṾૂ⧦ԙ䇴༽θԛঅࣟᆹԢᇔ⧦ᵢב

� ̸� 䪾ሯᡶᔶኋⲺ⍱ࣞӚ⍷ᴶ֩ᇔ䐫ૂؗᚥθԛᵕᨆ儎䙅᱄ᓜθ䚵ރ䠃གྷ

࣑࣠θᒬ࠼ݻ⊨਌Ա֋㔅僂ᮏ䇣Ⱦ�

пȽ� 㕊㓜ള䘎ᓊ㘹㲇࡟⭞⧦ᴿⲺ⅗॰ตᯯṾȽ॰ตᯯṾૂള䱻ᯯṾθऻᤢՐ䇤ૂ

⹊䇞Րθ׹䘑ਾ֒ૂᢶᵥᨪࣟθᒬ᧞ࣞቧާੂީᗹⲺ䰤从θऻᤢਇኋѣളᇬⲺ⢯⇀

䰤从ૂ䴶㾷θኋᔶ䇞䇰Ⱦ�

഑Ƚ� 㕊㓜ളᓊᖉታਥ㜳⺤ؓ䍺Ⓠૂ࣑࣠Ⲻ࠼䞃ૂᯯੇᴿࣟӄ㔕жḽ߼Ƚᢶ㜳Ƚ㜳

࣑Ƚщ䰞⸛䇼ૂᢶᵥ㜳࣑θԛᵕ൞㕊㓜ളҁ䰪⺤㄁ާੂⲺᴶք䲆ᓜḽ߼θԄ㙂䬨䲚

ᵢޢ㓜⏫ⴌⲺ⣥㖠Ⲻ㰅䓡ҁᡶθᒬࣖᕰᢉ࠱㖇㔒⣥㖠Ⲻ࣑ᓜȾ�

ӊȽ� ṯᦤᵢᶗ䟽਌Ⲻ᧠᯳ᓊᖉታ䠅уᖧଃ⧦ᴿⲺሯཌᨪࣟᢵ䈰ᡌެԌਂ䗯Ƚ॰ต

ᡌള䱻ж㓝Ⲻ䍘᭵ਾ֒ᆿᧈȾ�

�Ƚޣ 㕊㓜ളਥ㕊㔉ީӄ⢟䍺ૂ੄चᨪࣟⲺਂ䗯Ƚ॰ตᡌཐ䗯অᇐᡌᆿᧈθੂᰬ㘹

㲇ࡦѰֵᵢޢ㓜ᡶ㿺ᇐⲺള䱻ਾ֒ᢁ⇫㺂ҁᴿ᭾ૂѰ人䱨Ƚⴇ⎁Ƚלḛૂ䎭䇿ᵢޢ

㓜ᡶ⏫ⴌⲺ⣥㖠ᡶ䴶㾷Ⲻ䍘᭵ᆿᧈȾ�

ㅢޡㄖ�

ᇔ᯳ᵰ࡬�

ㅢӊॷйᶗ�

�㓜㕊㓜ളՐ䇤ޢ

жȽ� ޯ↚䇴㄁ޢ㓜㕊㓜ളՐ䇤θԛᵕ໔ᕰ㕊㓜ളⲺ㜳࣑ૂ໔䘑㕊㓜ളҁ䰪Ⲻਾ

֒θԄ㙂ᇔ⧦ᵢޢ㓜㿺ᇐⲺ਺亯ⴤḽᒬ׹䘑ૂᇗ䇤ᵢޢ㓜Ⲻᇔ᯳᛻߫Ⱦ�
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ӂȽ� 㚊ਾള『Ҝ䮵ᓊᖉ㠠ᵢޢ㓜⭕᭾੄жᒪҁ޻ਢᔶ㕊㓜ളՐ䇤Ⱦެ੄θ㕊㓜ള

Ր䇤ᑮՐᓊᖉ᤿➝㕊㓜ളՐ䇤ᡶ䙐䗽Ⲻ䇤Ӂ㿺ࡏਢᔶȾ�

пȽ� 㕊㓜ളՐ䇤ᓊᖉ䙐䗽ެ䇤Ӂ㿺ީૂࡏӄᵢᶗᡶࡍ਺亯⍱ࣞⲺ㿺ࡏθऻᤢީӄ

㿸ሕ઎Ⲻ᧛㓩ૂ৸фԛ਀ྸ֋᭥Ԏ䘏ӑ⍱ࣞᡶ⎿䍯⭞Ⲻ㿺ࡏȾ䘏ӑ㿺ૂࡏ⴮ީ⍱ࣞ

ᓊᖉ㘹㲇ࡦᴿ᭾ᙝȽऻᇯᙝȽ䙅᱄ᓜȽ᭾⦽ૂളᇬ㠠ѱᵹㅿ৕ࡏȾ�

഑Ƚ� 㕊㓜ളՐ䇤൞⺤ᇐެᑮՐᰬθᓊᖉ᤿➝ᵢᶗㅢпⅴᡶ䘦਺亯৕ࡏθ㘹㲇ࡦ൞

㊱ղӁ亯рⲺެԌᴿީള䱻ૂ॰ต㓺㓽ૂᵰ࡬ऻᤢެ䱺ኔᶗ㓜ᵰᶺѴ㺂Ր䇤Ⲻᰬ䰪

ૂ൦⛯Ⱦ�

ӊȽ� 㕊㓜ളՐ䇤ᓊᖉ୼ᇐᇔ⧦ᵢᶗㅢжⅴᡶࡍⴤḽⲺ⍱ࣞȽぁᓅૂᐛ֒ᯯ⌋θެ

ѣऻᤢφ�

� ̴� 㓜Ⲻᴿ᭾ᓊ⭞ૂᇔ᯳Ƚਇ⧦ެ䰪ᆎ൞ⲺԱ֋䰤从θԛ਀㕊㓜ޢ䘑ᵢ׹

ളṯᦤᵢޢ㓜ᔶኋⲺ⍱ࣞθऻᤢ啉ࣧ䈹䳼㠠᝵ᦆⅴχ�

� ̵� 䘑㕊㓜ളȽ⴮ީള䱻ૂ॰ต㓺㓽ԛ਀䶔᭵ᓒ㓺㓽Ƚ≇䰪⽴Ր㓺㓽Ƚ׹

ᆜᵥᵰᶺૂ⿷㩛䜞䰞ᇔ։ҁ䰪ṯᦤᵢള⌋ᗁӚ⍷фṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ⣥㖠ᴿީⲺ⌋

ᗁȽ᭵ㆌૂᢶᵥᯯ䶘Ⲻਇኋ᛻߫ԛ਀⭫ᆆ䇷ᦤ᭬䳼ᯯ䶘ⲺؗᚥθᒬӚ⍷㖇㔒⣥㖠Ⲻ

⁗ᕅૂ䏁ࣵԛ਀人䱨ૂᢉ࠱↚㊱⣥㖠Ⲻᡆࣕᇔ䐫ᯯ䶘Ⲻؗᚥχ�

� ̶� ф⴮ީള䱻ૂ॰ต㓺㓽ԛ਀䶔᭵ᓒ㓺㓽Ƚ≇䰪⽴Ր㓺㓽Ƚᆜᵥᵰᶺૂ

⿷㩛䜞䰞ᇔ։ᔶኋਾ֒χ�

� ̷� 䘸ᖉ࡟⭞ެԌള䱻ૂ॰ต㓺㓽ૂᵰ࡬Ѱ人䱨ૂᢉ࠱ṯᦤᵢޢ㓜⺤㄁Ⲻ

⣥㖠㙂ᨆבⲺ⴮ީؗᚥθԛ䚵ރуᗻ㾷Ⲻ䠃གྷᐛ֒χ�

� ̸� ᇐᵕᇗ䇤㕊㓜ളᇔ᯳ᵢޢ㓜Ⲻ᛻߫χ�

� ̹� ᨆ᭯࠰䘑ᵢޢ㓜਀ެᇔ᯳ᐛ֒Ⲻᔰ䇤θᒬᇗ䇤ਥ㜳ሯᵢޢ㓜֒࠰Ⲻ㺛

�χ↙ؤᡌݻ

� ̺� �䇤ᇐҜχݻ㓜Ⲻ㺛ޢॷӂᶗᤕ䇘ૂ䙐䗽ᵢޣॷжᶗૂㅢޣ㓜ㅢޢᦤᵢד

� ̻� ⌞ᝅࡦ㕊㓜ള൞ᇔ᯳ᵢޢ㓜ᯯ䶘Ⲻᢶᵥᨪࣟૂ㜳࣑ᔰ䇴䴶㾷θᒬᔰ䇤

൞↚ᯯ䶘䟽਌Ա֋ެ䇚Ѱᗻ㾷Ⲻ㺂ࣞȾ�

�Ƚޣ ਺㕊㓜ളൽᓊ᤿➝㕊㓜ളՐ䇤Ⲻ㾷≸θੇ㕊㓜ളՐ䇤ᨆؗבᚥθ䈪᱄ᵢളѰ

ᇔ᯳ᵢޢ㓜㙂䟽਌Ⲻ㄁⌋᧠᯳Ƚ㺂᭵᧠᯳ૂެԌ᧠᯳ԛ਀ᵢളⲺᯯṾȽ䇗ૂࡈᇔ
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United Nations Convention against Cybercrime; 

Strengthening International Cooperation for Combating Certain 
Crimes Committed by Means of Information and Communications 

Technology Systems and for the Sharing of Evidence 
in Electronic Form of Serious Crimes 

Preamble 

 The States Parties to the present Convention, 

 Bearing in mind the purposes and principles of the Charter of the 
United Nations,  

 Noting that information and communications technologies, while having 
enormous potential for the development of societies, create new opportunities for 
perpetrators, may contribute to the increase in the rate and diversity of criminal 
activities, and may have an adverse impact on States, enterprises and the well-being 
of individuals and society as a whole,  

 Concerned that the use of information and communications technology 
systems can have a considerable impact on the scale, speed and scope of criminal 
offences, including offences related to terrorism and transnational organized crime, 
such as trafficking in persons, the smuggling of migrants, the illicit manufacturing of 
and trafficking in firearms, their parts, components and ammunition, drug trafficking 
and trafficking in cultural property, 

 Convinced of the need to pursue, as a matter of priority, a global criminal 
justice policy aimed at the protection of society against cybercrime by, inter alia, 
adopting appropriate legislation, establishing common offences and procedural 
powers and fostering international cooperation to prevent and combat such activities 
more effectively at the national, regional and international levels, 

 Determined to deny safe havens to those who engage in cybercrime by 
prosecuting these crimes wherever they occur,  

 Stressing the need to enhance coordination and cooperation among States by, 
inter alia, providing technical assistance and capacity-building, including the transfer 
of technology on mutually agreed terms, to countries, in particular developing 
countries, upon their request, to improve national legislation and frameworks and 
enhance the capacity of national authorities to deal with cybercrime in all its forms, 
including its prevention, detection, investigation and prosecution, and emphasizing 
in this context the role that the United Nations plays, 
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 Recognizing the increasing number of victims of cybercrime, the importance 
of obtaining justice for those victims and the necessity to address the needs of persons 
in vulnerable situations in measures taken to prevent and combat the offences covered 
by this Convention,  

 Determined to prevent, detect and suppress more effectively international 
transfers of property obtained as a result of cybercrime and to strengthen international 
cooperation in the recovery and return of proceeds of the crimes established in 
accordance with this Convention, 

 Bearing in mind that preventing and combating cybercrime is a responsibility 
of all States and that they must cooperate with one another, with the support and 
involvement of relevant international and regional organizations, as well as 
non-governmental organizations, civil society organizations, academic institutions 
and private sector entities, if their efforts in this area are to be effective, 

 Recognizing the importance of mainstreaming a gender perspective in all 
relevant efforts to prevent and combat the offences covered by this Convention, in 
accordance with domestic law, 

 Mindful of the need to achieve law enforcement objectives and to ensure 
respect for human rights and fundamental freedoms as enshrined in applicable 
international and regional instruments, 

 Acknowledging the right to protection against arbitrary or unlawful 
interference with one’s privacy, and the importance of protecting personal data, 

 Commending the work of the United Nations Office on Drugs and Crime and 
other international and regional organizations in preventing and combating 
cybercrime,  

 Recalling General Assembly resolutions 74/247 of 27 December 2019 and 
75/282 of 26 May 2021,  

 Taking into account the existing international and regional conventions and 
treaties on cooperation in criminal matters, as well as similar treaties that exist 
between Member States of the United Nations,  

 Have agreed as follows: 
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Chapter I 
General provisions 

Article 1 
Statement of purpose 

 The purposes of this Convention are to: 

 (a) Promote and strengthen measures to prevent and combat cybercrime 
more efficiently and effectively;  

 (b) Promote, facilitate and strengthen international cooperation in 
preventing and combating cybercrime; and  

 (c) Promote, facilitate and support technical assistance and capacity-
building to prevent and combat cybercrime, in particular for the benefit of developing 
countries. 

Article 2 
Use of terms 

 For the purposes of this Convention: 

 (a) “Information and communications technology system” shall mean any 
device or group of interconnected or related devices, one or more of which, pursuant 
to a program, gathers, stores and performs automatic processing of electronic data;  

 (b) “Electronic data” shall mean any representation of facts, information or 
concepts in a form suitable for processing in an information and communications 
technology system, including a program suitable to cause an information and 
communications technology system to perform a function;  

 (c) “Traffic data” shall mean any electronic data relating to a 
communication by means of an information and communications technology system, 
generated by an information and communications technology system that formed a 
part in the chain of communication, indicating the communication’s origin, 
destination, route, time, date, size, duration or type of underlying service;  

 (d) “Content data” shall mean any electronic data, other than subscriber 
information or traffic data, relating to the substance of the data transferred by an 
information and communications technology system, including, but not limited to, 
images, text messages, voice messages, audio recordings and video recordings;  
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 (e) “Service provider” shall mean any public or private entity that: 

 (i) Provides to users of its service the ability to communicate by means of 
an information and communications technology system; or 

 (ii) Processes or stores electronic data on behalf of such a communications 
service or users of such a service; 

 (f) “Subscriber information” shall mean any information that is held by a 
service provider, relating to subscribers of its services other than traffic or content 
data and by which can be established:  

 (i) The type of communications service used, the technical provisions 
related thereto and the period of service;  

 (ii) The subscriber’s identity, postal or geographical address, telephone or 
other access number, billing or payment information, available on the basis of 
the service agreement or arrangement; 

 (iii) Any other information on the site of the installation of communications 
equipment, available on the basis of the service agreement or arrangement; 

 (g) “Personal data” shall mean any information relating to an identified or 
identifiable natural person;  

 (h) “Serious crime” shall mean conduct constituting an offence punishable 
by a maximum deprivation of liberty of at least four years or a more serious penalty; 

 (i) “Property” shall mean assets of every kind, whether corporeal or 
incorporeal, movable or immovable, tangible or intangible, including virtual assets, 
and legal documents or instruments evidencing title to, or interest in, such assets;  

 (j) “Proceeds of crime” shall mean any property derived from or obtained, 
directly or indirectly, through the commission of an offence;  

 (k) “Freezing” or “seizure” shall mean temporarily prohibiting the transfer, 
conversion, disposition or movement of property or temporarily assuming custody or 
control of property on the basis of an order issued by a court or other competent 
authority;  

 (l) “Confiscation”, which includes forfeiture where applicable, shall mean 
the permanent deprivation of property by order of a court or other competent 
authority;  
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 (m) “Predicate offence” shall mean any offence as a result of which proceeds 
have been generated that may become the subject of an offence as defined in article 17 
of this Convention; 

 (n) “Regional economic integration organization” shall mean an 
organization constituted by sovereign States of a given region to which its member 
States have transferred competence in respect of matters governed by this Convention 
and which has been duly authorized, in accordance with its internal procedures, to 
sign, ratify, accept, approve or accede to it; references to “States Parties” under this 
Convention shall apply to such organizations within the limits of their competence; 

 (o) “Emergency” shall mean a situation in which there is a significant and 
imminent risk to the life or safety of any natural person. 

Article 3 
Scope of application 

 This Convention shall apply, except as otherwise stated herein, to: 

 (a) The prevention, investigation and prosecution of the criminal offences 
established in accordance with this Convention, including the freezing, seizure, 
confiscation and return of the proceeds from such offences; 

 (b) The collecting, obtaining, preserving and sharing of evidence in 
electronic form for the purpose of criminal investigations or proceedings, as provided 
for in articles 23 and 35 of this Convention. 

Article 4 
Offences established in accordance with other  

United Nations conventions and protocols 

1. In giving effect to other applicable United Nations conventions and protocols 
to which they are Parties, States Parties shall ensure that criminal offences established 
in accordance with such conventions and protocols are also considered criminal 
offences under domestic law when committed through the use of information and 
communications technology systems. 

2. Nothing in this article shall be interpreted as establishing criminal offences in 
accordance with this Convention. 
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Article 5 
Protection of sovereignty 

1. States Parties shall carry out their obligations under this Convention in a 
manner consistent with the principles of sovereign equality and territorial integrity 
of States and that of non-intervention in the domestic affairs of other States. 

2. Nothing in this Convention shall entitle a State Party to undertake in the 
territory of another State the exercise of jurisdiction and performance of functions 
that are reserved exclusively for the authorities of that other State by its domestic 
law. 

Article 6 
Respect for human rights 

1. States Parties shall ensure that the implementation of their obligations under 
this Convention is consistent with their obligations under international human rights 
law. 

2. Nothing in this Convention shall be interpreted as permitting suppression of 
human rights or fundamental freedoms, including the rights related to the freedoms 
of expression, conscience, opinion, religion or belief, peaceful assembly and 
association, in accordance and in a manner consistent with applicable international 
human rights law. 

Chapter II 
Criminalization 

Article 7 
Illegal access 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to establish as a criminal offence under its domestic law, when committed 
intentionally, the access to the whole or any part of an information and 
communications technology system without right.  

2. A State Party may require that the offence be committed by infringing security 
measures, with the intent of obtaining electronic data or other dishonest or criminal 
intent or in relation to an information and communications technology system that is 
connected to another information and communications technology system. 
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Article 8 
Illegal interception 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to establish as criminal offences under its domestic law, when committed 
intentionally and without right, the interception, made by technical means, of 
non-public transmissions of electronic data to, from or within an information and 
communications technology system, including electromagnetic emissions from an 
information and communications technology system carrying such electronic data. 

2. A State Party may require that the offence be committed with dishonest or 
criminal intent, or in relation to an information and communications technology 
system that is connected to another information and communications technology 
system. 

Article 9 
Interference with electronic data 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to establish as criminal offences under its domestic law, when committed 
intentionally and without right, the damaging, deletion, deterioration, alteration or 
suppression of electronic data.  

2. A State Party may require that the conduct described in paragraph 1 of this 
article result in serious harm. 

Article 10 
Interference with an information and communications technology system 

 Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to establish as criminal offences under its domestic law, when committed 
intentionally and without right, the serious hindering of the functioning of an 
information and communications technology system by inputting, transmitting, 
damaging, deleting, deteriorating, altering or suppressing electronic data. 

Article 11 
Misuse of devices 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to establish as criminal offences under its domestic law, when committed 
intentionally and without right:  
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 (a) The obtaining, production, sale, procurement for use, import, 
distribution or otherwise making available of: 

 (i) A device, including a program, designed or adapted primarily for the 
purpose of committing any of the offences established in accordance with 
articles 7 to 10 of this Convention; or 

 (ii) A password, access credentials, electronic signature or similar data by 
which the whole or any part of an information and communications technology 
system is capable of being accessed; 

with the intent that the device, including a program, or the password, access 
credentials, electronic signature or similar data be used for the purpose of committing 
any of the offences established in accordance with articles 7 to 10 of this Convention; 
and 

 (b) The possession of an item referred to in paragraph 1 (a) (i) or (ii) of this 
article, with intent that it be used for the purpose of committing any of the offences 
established in accordance with articles 7 to 10 of this Convention. 

2. This article shall not be interpreted as imposing criminal liability where the 
obtaining, production, sale, procurement for use, import, distribution or otherwise 
making available, or the possession referred to in paragraph 1 of this article is not for 
the purpose of committing an offence established in accordance with articles 7 to 10 
of this Convention, such as for the authorized testing or protection of an information 
and communications technology system. 

3. Each State Party may reserve the right not to apply paragraph 1 of this article, 
provided that the reservation does not concern the sale, distribution or otherwise 
making available of the items referred to in paragraph 1 (a) (ii) of this article.  

Article 12 
Information and communications technology system-related forgery 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to establish as criminal offences under its domestic law, when committed 
intentionally and without right, the input, alteration, deletion or suppression of 
electronic data resulting in inauthentic data with the intent that they be considered or 
acted upon for legal purposes as if they were authentic, regardless of whether or not 
the data are directly readable and intelligible. 

2. A State Party may require an intent to defraud, or a similar dishonest or 
criminal intent, before criminal liability attaches. 
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Article 13 
Information and communications technology system-related theft or fraud 

 Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to establish as a criminal offence under its domestic law, when committed 
intentionally and without right, the causing of a loss of property to another person by 
means of:  

 (a) Any input, alteration, deletion or suppression of electronic data;  

 (b) Any interference with the functioning of an information and 
communications technology system;  

 (c) Any deception as to factual circumstances made through an information 
and communications technology system that causes a person to do or omit to do 
anything which that person would not otherwise do or omit to do; 

with the fraudulent or dishonest intent of procuring for oneself or for another person, 
without right, a gain in money or other property. 

Article 14 
Offences related to online child sexual abuse or  

child sexual exploitation material 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to establish as criminal offences under its domestic law, when committed 
intentionally and without right, the following conduct: 

 (a) Producing, offering, selling, distributing, transmitting, broadcasting, 
displaying, publishing or otherwise making available child sexual abuse or child 
sexual exploitation material through an information and communications technology 
system;  

 (b) Soliciting, procuring or accessing child sexual abuse or child sexual 
exploitation material through an information and communications technology 
system; 

 (c) Possessing or controlling child sexual abuse or child sexual exploitation 
material stored in an information and communications technology system or another 
storage medium; 

 (d) Financing the offences established in accordance with subparagraphs (a) 
to (c) of this paragraph, which States Parties may establish as a separate offence. 
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2. For the purposes of this article, the term “child sexual abuse or child sexual 
exploitation material” shall include visual material, and may include written or audio 
content, that depicts, describes or represents any person under 18 years of age: 

 (a) Engaging in real or simulated sexual activity; 

 (b) In the presence of a person engaging in any sexual activity; 

 (c) Whose sexual parts are displayed for primarily sexual purposes; or 

 (d) Subjected to torture or cruel, inhumane or degrading treatment or 
punishment and such material is sexual in nature. 

3. A State Party may require that the material identified in paragraph 2 of this 
article be limited to material that: 

 (a) Depicts, describes or represents an existing person; or 

 (b) Visually depicts child sexual abuse or child sexual exploitation. 

4. In accordance with their domestic law and consistent with applicable 
international obligations, States Parties may take steps to exclude the criminalization 
of: 

 (a) Conduct by children for self-generated material depicting them; or 

 (b) The consensual production, transmission, or possession of material 
described in paragraph 2 (a) to (c) of this article, where the underlying conduct 
depicted is legal as determined by domestic law, and where such material is 
maintained exclusively for the private and consensual use of the persons involved. 

5. Nothing in this Convention shall affect any international obligations which are 
more conducive to the realization of the rights of the child. 

Article 15 
Solicitation or grooming for the purpose of committing  

a sexual offence against a child 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to establish as criminal offences under its domestic law the act of 
intentionally communicating, soliciting, grooming, or making any arrangement 
through an information and communications technology system for the purpose of 
committing a sexual offence against a child, as defined in domestic law, including for 
the commission of any of the offences established in accordance with article 14 of 
this Convention. 
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2. A State Party may require an act in furtherance of the conduct described in 
paragraph 1 of this article. 

3. A State Party may consider extending criminalization in accordance with 
paragraph 1 of this article in relation to a person believed to be a child. 

4. States Parties may take steps to exclude the criminalization of conduct as 
described in paragraph 1 of this article when committed by children. 

Article 16 
Non-consensual dissemination of intimate images 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to establish as criminal offences under its domestic law, when committed 
intentionally and without right, the selling, distributing, transmitting, publishing or 
otherwise making available of an intimate image of a person by means of an 
information and communications technology system, without the consent of the 
person depicted in the image. 

2. For the purpose of paragraph 1 of this article, “intimate image” shall mean a 
visual recording of a person over the age of 18 years made by any means, including 
a photograph or video recording, that is sexual in nature, in which the person’s sexual 
parts are exposed or the person is engaged in sexual activity, which was private at the 
time of the recording, and in respect of which the person or persons depicted 
maintained a reasonable expectation of privacy at the time of the offence. 

3. A State Party may extend the definition of intimate images, as appropriate, to 
depictions of persons who are under the age of 18 years if they are of legal age to 
engage in sexual activity under domestic law and the image does not depict child 
abuse or exploitation. 

4. For the purposes of this article, a person who is under the age of 18 years and 
depicted in an intimate image cannot consent to the dissemination of an intimate 
image that constitutes child sexual abuse or child sexual exploitation material under 
article 14 of this Convention. 

5. A State Party may require the intent to cause harm before criminal liability 
attaches. 

6. States Parties may take other measures concerning matters related to this 
article, in accordance with their domestic law and consistent with applicable 
international obligations. 
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Article 17 
Laundering of proceeds of crime 

1. Each State Party shall adopt, in accordance with fundamental principles of its 
domestic law, such legislative and other measures as may be necessary to establish 
as criminal offences, when committed intentionally: 

 (a) (i) The conversion or transfer of property, knowing that such property is 
the proceeds of crime, for the purpose of concealing or disguising the illicit 
origin of the property or of helping any person who is involved in the 
commission of the predicate offence to evade the legal consequences of that 
person’s actions; 

 (ii) The concealment or disguise of the true nature, source, location, 
disposition, movement or ownership of or rights with respect to property, 
knowing that such property is the proceeds of crime; 

 (b) Subject to the basic concepts of its legal system: 

 (i) The acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of 
receipt, that such property is the proceeds of crime; 

 (ii) Participation in, association with or conspiracy to commit, attempts to 
commit and aiding, abetting, facilitating and counselling the commission of 
any of the offences established in accordance with this article. 

2. For purposes of implementing or applying paragraph 1 of this article: 

 (a) Each State Party shall establish as predicate offences relevant offences 
established in accordance with articles 7 to 16 of this Convention; 

 (b) In the case of States Parties whose legislation sets out a list of specific 
predicate offences, they shall, at a minimum, include in that list a comprehensive 
range of offences established in accordance with articles 7 to 16 of this Convention; 

 (c) For the purposes of subparagraph (b) of this paragraph, predicate 
offences shall include offences committed both within and outside the jurisdiction of 
the State Party in question. However, offences committed outside the jurisdiction of 
a State Party shall constitute predicate offences only when the relevant conduct is a 
criminal offence under the domestic law of the State where it is committed and would 
be a criminal offence under the domestic law of the State Party implementing or 
applying this article, had it been committed there; 

 (d) Each State Party shall furnish copies of its laws that give effect to this 
article and of any subsequent changes to such laws or a description thereof to the 
Secretary-General of the United Nations; 
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 (e) If required by fundamental principles of the domestic law of a State 
Party, it may be provided that the offences set forth in paragraph 1 of this article do 
not apply to the persons who committed the predicate offence; 

 (f) Knowledge, intent or purpose required as an element of an offence set 
forth in paragraph 1 of this article may be inferred from objective factual 
circumstances. 

Article 18 
Liability of legal persons 

1. Each State Party shall adopt such measures as may be necessary, consistent 
with its legal principles, to establish the liability of legal persons for participation in 
the offences established in accordance with this Convention.  

2. Subject to the legal principles of the State Party, the liability of legal persons 
may be criminal, civil or administrative.  

3. Such liability shall be without prejudice to the criminal liability of the natural 
persons who have committed the offences.  

4. Each State Party shall, in particular, ensure that legal persons held liable in 
accordance with this article are subject to effective, proportionate and dissuasive 
criminal or non-criminal sanctions, including monetary sanctions.  

Article 19 
Participation and attempt 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to establish as a criminal offence, in accordance with its domestic law, 
when committed intentionally, the participation in any capacity, such as that of an 
accomplice, assistant or instigator, in an offence established in accordance with this 
Convention.  

2. Each State Party may adopt the necessary legislative and other measures to 
establish as a criminal offence, in accordance with its domestic law, when committed 
intentionally, any attempt to commit an offence established in accordance with this 
Convention.  

3. Each State Party may adopt the necessary legislative and other measures to 
establish as a criminal offence, in accordance with its domestic law, when committed 
intentionally, the preparation for an offence established in accordance with this 
Convention.  
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Article 20 
Statute of limitations 

 Each State Party shall, where appropriate, considering the gravity of the crime, 
establish under its domestic law a long statute of limitations period in which to 
commence proceedings for any offence established in accordance with this 
Convention and establish a longer statute of limitations period or provide for the 
suspension of the statute of limitations where the alleged offender has evaded the 
administration of justice. 

Article 21 
Prosecution, adjudication and sanctions 

1. Each State Party shall make the commission of an offence established in 
accordance with this Convention liable to effective, proportionate and dissuasive 
sanctions that take into account the gravity of the offence.  

2. Each State Party may adopt, in accordance with its domestic law, such 
legislative and other measures as may be necessary to establish aggravating 
circumstances in relation to the offences established in accordance with this 
Convention, including circumstances that affect critical information infrastructures.  

3. Each State Party shall endeavour to ensure that any discretionary legal powers 
under its domestic law relating to the prosecution of persons for offences established 
in accordance with this Convention are exercised in order to maximize the 
effectiveness of law enforcement measures in respect of those offences and with due 
regard to the need to deter the commission of such offences. 

4. Each State Party shall ensure that any person prosecuted for offences 
established in accordance with this Convention enjoys all rights and guarantees in 
conformity with domestic law and consistent with the applicable international 
obligations of the State Party, including the right to a fair trial and the rights of the 
defence. 

5. In the case of offences established in accordance with this Convention, each 
State Party shall take appropriate measures, in accordance with its domestic law and 
with due regard to the rights of the defence, to seek to ensure that conditions imposed 
in connection with decisions on release pending trial or appeal take into consideration 
the need to ensure the presence of the defendant at subsequent criminal proceedings. 

6. Each State Party shall take into account the gravity of the offences concerned 
when considering the eventuality of early release or parole of persons convicted of 
such offences. 
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7. States Parties shall ensure that appropriate measures are in place under 
domestic law to protect children who are accused of offences established in 
accordance with this Convention, consistent with the obligations under the 
Convention on the Rights of the Child and the applicable Protocols thereto, as well 
as other applicable international or regional instruments. 

8. Nothing contained in this Convention shall affect the principle that the 
description of the offences established in accordance with this Convention and of the 
applicable legal defences or other legal principles controlling the lawfulness of 
conduct is reserved to the domestic law of a State Party and that such offences shall 
be prosecuted and punished in accordance with that law. 

Chapter III 
Jurisdiction 

Article 22 
Jurisdiction 

1. Each State Party shall adopt such measures as may be necessary to establish 
its jurisdiction over the offences established in accordance with this Convention 
when: 

 (a) The offence is committed in the territory of that State Party; or  

 (b) The offence is committed on board a vessel that is flying the flag of that 
State Party or an aircraft that is registered under the laws of that State Party at the 
time when the offence is committed. 

2. Subject to article 5 of this Convention, a State Party may also establish its 
jurisdiction over any such offence when: 

 (a) The offence is committed against a national of that State Party; or 

 (b) The offence is committed by a national of that State Party or a stateless 
person with habitual residence in its territory; or 

 (c) The offence is one of those established in accordance with article 17, 
paragraph 1 (b) (ii), of this Convention and is committed outside its territory with a 
view to the commission of an offence established in accordance with article 17, 
paragraph 1 (a) (i) or (ii) or (b) (i), of this Convention within its territory; or 

 (d) The offence is committed against the State Party. 
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3. For the purposes of article 37, paragraph 11, of this Convention, each State 
Party shall take such measures as may be necessary to establish its jurisdiction over 
the offences established in accordance with this Convention when the alleged 
offender is present in its territory and it does not extradite such person solely on the 
ground that the person is one of its nationals. 

4. Each State Party may also adopt such measures as may be necessary to 
establish its jurisdiction over the offences established in accordance with this 
Convention when the alleged offender is present in its territory and it does not 
extradite the person. 

5. If a State Party exercising its jurisdiction under paragraph 1 or 2 of this article 
has been notified, or has otherwise learned, that any other States Parties are 
conducting an investigation, prosecution or judicial proceeding in respect of the same 
conduct, the competent authorities of those States Parties shall, as appropriate, 
consult one another with a view to coordinating their actions. 

6. Without prejudice to norms of general international law, this Convention shall 
not exclude the exercise of any criminal jurisdiction established by a State Party in 
accordance with its domestic law. 

Chapter IV 
Procedural measures and law enforcement 

Article 23 
Scope of procedural measures 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to establish the powers and procedures provided for in this chapter for the 
purpose of specific criminal investigations or proceedings. 

2. Except as provided otherwise in this Convention, each State Party shall apply 
the powers and procedures referred to in paragraph 1 of this article to: 

 (a) The criminal offences established in accordance with this Convention; 

 (b) Other criminal offences committed by means of an information and 
communications technology system; and 

 (c) The collection of evidence in electronic form of any criminal offence. 
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3. (a) Each State Party may reserve the right to apply the measures referred to 
in article 29 of this Convention only to offences or categories of offences specified 
in the reservation, provided that the range of such offences or categories of offences 
is not more restricted than the range of offences to which it applies the measures 
referred to in article 30 of this Convention. Each State Party shall consider restricting 
such a reservation to enable the broadest application of the measures referred to in 
article 29; 

 (b) Where a State Party, owing to limitations in its legislation in force at the 
time of the adoption of this Convention, is not able to apply the measures referred to 
in articles 29 and 30 of this Convention to communications being transmitted within 
an information and communications technology system of a service provider which: 

 (i) Is being operated for the benefit of a closed group of users; and 

 (ii) Does not employ public communications networks and is not connected 
with another information and communications technology system, whether 
public or private; 

that State Party may reserve the right not to apply these measures to such 
communications. Each State Party shall consider restricting such a reservation to 
enable the broadest application of the measures referred to in articles 29 and 30 of 
this Convention. 

Article 24 
Conditions and safeguards 

1. Each State Party shall ensure that the establishment, implementation and 
application of the powers and procedures provided for in this chapter are subject to 
conditions and safeguards provided for under its domestic law, which shall provide 
for the protection of human rights, in accordance with its obligations under 
international human rights law, and which shall incorporate the principle of 
proportionality. 

2. In accordance with and pursuant to the domestic law of each State Party, such 
conditions and safeguards shall, as appropriate in view of the nature of the procedure 
or power concerned, include, inter alia, judicial or other independent review, the right 
to an effective remedy, grounds justifying application, and limitation of the scope and 
the duration of such power or procedure.  

3. To the extent that it is consistent with the public interest, in particular the 
proper administration of justice, each State Party shall consider the impact of the 
powers and procedures in this chapter upon the rights, responsibilities and legitimate 
interests of third parties. 
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4. The conditions and safeguards established in accordance with this article shall 
apply at the domestic level to the powers and procedures set forth in this chapter, 
both for the purpose of domestic criminal investigations and proceedings and for the 
purpose of rendering international cooperation by the requested State Party. 

5. References to judicial or other independent review in paragraph 2 of this article 
are references to such review at the domestic level. 

Article 25 
Expedited preservation of stored electronic data 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to enable its competent authorities to order or similarly obtain the 
expeditious preservation of specified electronic data, including traffic data, content 
data and subscriber information, that have been stored by means of an information 
and communications technology system, in particular where there are grounds to 
believe that the electronic data are particularly vulnerable to loss or modification.  

2. Where a State Party gives effect to paragraph 1 of this article by means of an 
order to a person to preserve specified stored electronic data in the person’s 
possession or control, the State Party shall adopt such legislative and other measures 
as may be necessary to oblige that person to preserve and maintain the integrity of 
those electronic data for a period of time as long as necessary, up to a maximum of 
90 days, to enable the competent authorities to seek their disclosure. A State Party 
may provide for such an order to be subsequently renewed. 

3. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to oblige the custodian or other person who is to preserve the electronic 
data to keep confidential the undertaking of such procedures for the period of time 
provided for in its domestic legislation.  

Article 26 
Expedited preservation and partial disclosure of traffic data 

 Each State Party shall adopt, in respect of traffic data that are to be preserved 
under the provisions of article 25 of this Convention, such legislative and other 
measures as may be necessary to: 

 (a) Ensure that such expeditious preservation of traffic data is available 
regardless of whether one or more service providers were involved in the 
transmission of a communication; and 

 (b) Ensure the expeditious disclosure to the State Party’s competent 
authority, or a person designated by that authority, of a sufficient amount of traffic 
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data to enable the State Party to identify the service providers and the path through 
which the communication or indicated information was transmitted.  

Article 27 
Production order 

 Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to empower its competent authorities to order: 

 (a) A person in its territory to submit specified electronic data in that 
person’s possession or control that are stored in an information and communications 
technology system or an electronic data storage medium; and 

 (b) A service provider offering its services in the territory of the State Party 
to submit subscriber information relating to such services in that service provider’s 
possession or control.  

Article 28 
Search and seizure of stored electronic data 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to empower its competent authorities to search or similarly access: 

 (a) An information and communications technology system, part of it, and 
electronic data stored therein; and 

 (b) An electronic data storage medium in which the electronic data sought 
may be stored; 

in the territory of that State Party. 

2. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to ensure that, where its authorities search or similarly access a specific 
information and communications technology system or part of it, pursuant to 
paragraph 1 (a) of this article, and have grounds to believe that the electronic data 
sought are stored in another information and communications technology system or 
part of it in its territory, and such data are lawfully accessible from or available to the 
initial system, such authorities shall be able to expeditiously conduct the search to 
obtain access to that other information and communications technology system. 

3. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to empower its competent authorities to seize or similarly secure electronic 
data in its territory accessed in accordance with paragraph 1 or 2 of this article. These 
measures shall include the power to: 
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 (a) Seize or similarly secure an information and communications 
technology system or part of it, or an electronic data storage medium; 

 (b) Make and retain copies of those electronic data in electronic form; 

 (c) Maintain the integrity of the relevant stored electronic data; 

 (d) Render inaccessible or remove those electronic data in the accessed 
information and communications technology system. 

4. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to empower its competent authorities to order any person who has 
knowledge about the functioning of the information and communications technology 
system in question, the information and telecommunications network, or their 
component parts, or measures applied to protect the electronic data therein, to 
provide, as is reasonable, the necessary information to enable the undertaking of the 
measures referred to in paragraphs 1 to 3 of this article. 

Article 29 
Real-time collection of traffic data 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to empower its competent authorities to: 

 (a) Collect or record, through the application of technical means in the 
territory of that State Party; and 

 (b) Compel a service provider, within its existing technical capability: 

 (i) To collect or record, through the application of technical means in the 
territory of that State Party; or 

 (ii) To cooperate and assist the competent authorities in the collection or 
recording of; 

traffic data, in real time, associated with specified communications in its territory 
transmitted by means of an information and communications technology system. 

2. Where a State Party, owing to the principles of its domestic legal system, 
cannot adopt the measures referred to in paragraph 1 (a) of this article, it may instead 
adopt such legislative and other measures as may be necessary to ensure the real-time 
collection or recording of traffic data associated with specified communications 
transmitted in its territory, through the application of technical means in that territory. 
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3. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to oblige a service provider to keep confidential the fact of the execution 
of any power provided for in this article and any information relating to it. 

Article 30 
Interception of content data 

1. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary, in relation to a range of serious criminal offences to be determined by 
domestic law, to empower its competent authorities to: 

 (a) Collect or record, through the application of technical means in the 
territory of that State Party; and 

 (b) Compel a service provider, within its existing technical capability: 

 (i) To collect or record, through the application of technical means in the 
territory of that State Party; or 

 (ii) To cooperate and assist the competent authorities in the collection or 
recording of; 

content data, in real time, of specified communications in its territory transmitted by 
means of an information and communications technology system. 

2. Where a State Party, owing to the principles of its domestic legal system, 
cannot adopt the measures referred to in paragraph 1 (a) of this article, it may instead 
adopt such legislative and other measures as may be necessary to ensure the real-time 
collection or recording of content data on specified communications in its territory, 
through the application of technical means in that territory. 

3. Each State Party shall adopt such legislative and other measures as may be 
necessary to oblige a service provider to keep confidential the fact of the execution 
of any power provided for in this article and any information relating to it. 

Article 31 
Freezing, seizure and confiscation of the proceeds of crime 

1. Each State Party shall adopt, to the greatest extent possible within its domestic 
legal system, such measures as may be necessary to enable the confiscation of:  

 (a) Proceeds of crime derived from offences established in accordance with 
this Convention or property the value of which corresponds to that of such proceeds;  
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 (b) Property, equipment or other instrumentalities used in or destined for 
use in offences established in accordance with this Convention.  

2. Each State Party shall adopt such measures as may be necessary to enable the 
identification, tracing, freezing or seizure of any item referred to in paragraph 1 of 
this article for the purpose of eventual confiscation.  

3. Each State Party shall adopt, in accordance with its domestic law, such 
legislative and other measures as may be necessary to regulate the administration by 
the competent authorities of frozen, seized or confiscated property covered in 
paragraphs 1 and 2 of this article.  

4. If proceeds of crime have been transformed or converted, in part or in full, into 
other property, such property shall be liable to the measures referred to in this article 
instead of the proceeds.  

5. If proceeds of crime have been intermingled with property acquired from 
legitimate sources, such property shall, without prejudice to any powers relating to 
freezing or seizure, be liable to confiscation up to the assessed value of the 
intermingled proceeds.  

6. Income or other benefits derived from proceeds of crime, from property into 
which proceeds of crime have been transformed or converted or from property with 
which proceeds of crime have been intermingled, shall also be liable to the measures 
referred to in this article, in the same manner and to the same extent as proceeds of 
crime.  

7. For the purposes of this article and article 50 of this Convention, each State 
Party shall empower its courts or other competent authorities to order that bank, 
financial or commercial records be made available or be seized. A State Party shall 
not decline to act under the provisions of this paragraph on the ground of bank 
secrecy.  

8. Each State Party may consider the possibility of requiring that an offender 
demonstrate the lawful origin of alleged proceeds of crime or other property liable to 
confiscation, to the extent that such a requirement is consistent with the principles of 
their domestic law and with the nature of the judicial and other proceedings. 

9. The provisions of this article shall not be construed as prejudicing the rights 
of bona fide third parties.  

10. Nothing contained in this article shall affect the principle that the measures to 
which it refers shall be defined and implemented in accordance with the provisions 
of the domestic law of a State Party.  
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Article 32 
Establishment of criminal record 

 Each State Party may adopt such legislative or other measures as may be 
necessary to take into consideration, under such terms as, and for the purpose that, it 
deems appropriate, any previous conviction in another State of an alleged offender 
for the purpose of using such information in criminal proceedings relating to an 
offence established in accordance with this Convention. 

Article 33 
Protection of witnesses 

1. Each State Party shall take appropriate measures, in accordance with its 
domestic law and within its means, to provide effective protection from potential 
retaliation or intimidation for witnesses who give testimony or, in good faith and on 
reasonable grounds, provide information concerning offences established in 
accordance with this Convention or otherwise cooperate with investigative or judicial 
authorities and, as appropriate, for their relatives and other persons close to them. 

2. The measures envisaged in paragraph 1 of this article may include, inter alia, 
without prejudice to the rights of the defendant, including the right to due process: 

 (a) Establishing procedures for the physical protection of such persons, 
such as, to the extent necessary and feasible, relocating them and permitting, where 
appropriate, non-disclosure or limitations on the disclosure of information 
concerning the identity and whereabouts of such persons; 

 (b) Providing evidentiary rules to permit witness testimony to be given in a 
manner that ensures the safety of the witness, such as permitting testimony to be 
given through the use of communications technology such as video links or other 
adequate means. 

3. States Parties shall consider entering into agreements or arrangements with 
other States for the relocation of persons referred to in paragraph 1 of this article. 

4. The provisions of this article shall also apply to victims insofar as they are 
witnesses. 



- 24 - 
 

Article 34 
Assistance to and protection of victims 

1. Each State Party shall take appropriate measures within its means to provide 
assistance and protection to victims of offences established in accordance with this 
Convention, in particular in cases of threat of retaliation or intimidation.  

2. Each State Party shall, subject to its domestic law, establish appropriate 
procedures to provide access to compensation and restitution for victims of offences 
established in accordance with this Convention.  

3. Each State Party shall, subject to its domestic law, enable views and concerns 
of victims to be presented and considered at appropriate stages of criminal 
proceedings against offenders in a manner not prejudicial to the rights of the defence. 

4. With respect to the offences established in accordance with articles 14 to 16 of 
this Convention, each State Party shall, subject to its domestic law, take measures to 
provide assistance to victims of such offences, including for their physical and 
psychological recovery, in cooperation with relevant international organizations, 
non-governmental organizations, and other elements of civil society.  

5. In applying the provisions of paragraphs 2 to 4 of this article, each State Party 
shall take into account the age, gender and the particular circumstances and needs of 
victims, including the particular circumstances and needs of children.  

6. Each State Party shall, to the extent consistent with its domestic legal 
framework, take effective steps to ensure compliance with requests to remove or 
render inaccessible the content described in articles 14 and 16 of this Convention. 

Chapter V 
International cooperation 

Article 35 
General principles of international cooperation 

1. States Parties shall cooperate with each other in accordance with the provisions 
of this Convention, as well as other applicable international instruments on 
international cooperation in criminal matters, and domestic laws, for the purpose of: 

 (a) The investigation and prosecution of, and judicial proceedings in 
relation to, the criminal offences established in accordance with this Convention, 
including the freezing, seizure, confiscation and return of the proceeds from such 
offences; 
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 (b) The collecting, obtaining, preserving and sharing of evidence in 
electronic form of criminal offences established in accordance with this Convention; 

 (c) The collecting, obtaining, preserving and sharing of evidence in 
electronic form of any serious crime, including serious crimes established in 
accordance with other applicable United Nations conventions and protocols in force 
at the time of the adoption of this Convention. 

2. For the purpose of the collecting, obtaining, preserving and sharing of evidence 
in electronic form of offences as provided for in paragraph 1 (b) and (c) of this article, 
the relevant paragraphs of article 40, and articles 41 to 46 of this Convention shall 
apply. 

3. In matters of international cooperation, whenever dual criminality is 
considered a requirement, it shall be deemed fulfilled irrespective of whether the laws 
of the requested State Party place the offence within the same category of offence or 
denominate the offence by the same terminology as the requesting State Party, if the 
conduct underlying the offence for which assistance is sought is a criminal offence 
under the laws of both States Parties. 

Article 36 
Protection of personal data 

1. (a) A State Party transferring personal data pursuant to this Convention 
shall do so in accordance with its domestic law and any obligations the transferring 
Party may have under applicable international law. States Parties shall not be required 
to transfer personal data in accordance with this Convention if the data cannot be 
provided in compliance with their applicable laws concerning the protection of 
personal data;  

 (b) Where the transfer of personal data would not be compliant with 
paragraph 1 (a) of this article, States Parties may seek to impose appropriate 
conditions, in accordance with such applicable laws, to achieve compliance in order 
to respond to a request for personal data;  

 (c) States Parties are encouraged to establish bilateral or multilateral 
arrangements to facilitate the transfer of personal data.  

2. For personal data transferred in accordance with this Convention, States 
Parties shall ensure that the personal data received are subject to effective and 
appropriate safeguards in the respective legal frameworks of the States Parties.  

3. In order to transfer personal data obtained in accordance with this Convention 
to a third country or an international organization, a State Party shall notify the 
original transferring State Party of its intention and request its authorization. 
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The State Party shall transfer such personal data only with the authorization of the 
original transferring State Party, which may require that the authorization be provided 
in written form. 

Article 37 
Extradition 

1. This article shall apply to the criminal offences established in accordance with 
this Convention where the person who is the subject of the request for extradition is 
present in the territory of the requested State Party, provided that the offence for 
which extradition is sought is punishable under the domestic law of both the 
requesting State Party and the requested State Party. When the extradition is sought 
for the purpose of serving a final sentence of imprisonment or another form of 
detention imposed in respect of an extraditable offence, the requested State Party may 
grant the extradition in accordance with domestic law. 

2. Notwithstanding paragraph 1 of this article, a State Party whose law so permits 
may grant the extradition of a person for any of the criminal offences established in 
accordance with this Convention that are not punishable under its own domestic law. 

3. If the request for extradition includes several separate criminal offences, at 
least one of which is extraditable under this article and some of which are not 
extraditable by reason of their period of imprisonment but are related to offences 
established in accordance with this Convention, the requested State Party may apply 
this article also in respect of those offences. 

4. Each of the offences to which this article applies shall be deemed to be 
included as an extraditable offence in any extradition treaty existing between States 
Parties. States Parties undertake to include such offences as extraditable offences in 
every extradition treaty to be concluded between them. 

5. If a State Party that makes extradition conditional on the existence of a treaty 
receives a request for extradition from another State Party with which it has no 
extradition treaty, it may consider this Convention the legal basis for extradition in 
respect of any offence to which this article applies. 

6. States Parties that make extradition conditional on the existence of a treaty 
shall: 

 (a) At the time of deposit of their instruments of ratification, acceptance or 
approval of or accession to this Convention, inform the Secretary-General of the 
United Nations whether they will take this Convention as the legal basis for 
cooperation in extradition with other States Parties to this Convention; and 
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 (b) If they do not take this Convention as the legal basis for cooperation in 
extradition, seek, where appropriate, to conclude treaties on extradition with other 
States Parties to this Convention in order to implement this article. 

7. States Parties that do not make extradition conditional on the existence of a 
treaty shall recognize offences to which this article applies as extraditable offences 
between themselves. 

8. Extradition shall be subject to the conditions provided for by the domestic law 
of the requested State Party or by applicable extradition treaties, including, inter alia, 
conditions in relation to the minimum penalty requirement for extradition and the 
grounds upon which the requested State Party may refuse extradition. 

9. States Parties shall, subject to their domestic law, endeavour to expedite 
extradition procedures and to simplify evidentiary requirements relating thereto in 
respect of any offence to which this article applies. 

10. Subject to the provisions of its domestic law and its extradition treaties, the 
requested State Party may, upon being satisfied that the circumstances so warrant and 
are urgent, and at the request of the requesting State Party, including when the request 
is transmitted through existing channels of the International Criminal Police 
Organization, take a person whose extradition is sought and who is present in its 
territory into custody or take other appropriate measures to ensure the person’s 
presence at extradition proceedings. 

11. A State Party in whose territory an alleged offender is found, if it does not 
extradite such person in respect of an offence to which this article applies solely on 
the ground that the person is one of its nationals, shall, at the request of the State 
Party seeking extradition, be obliged to submit the case without undue delay to its 
competent authorities for the purpose of prosecution. Those authorities shall take 
their decisions and conduct their proceedings in the same manner as in the case of 
any other offence of a comparable nature under the domestic law of that State Party. 
The States Parties concerned shall cooperate with each other, in particular on 
procedural and evidentiary aspects, to ensure the efficiency of such prosecution. 

12. Whenever a State Party is permitted under its domestic law to extradite or 
otherwise surrender one of its nationals only upon the condition that the person will 
be returned to that State Party to serve the sentence imposed as a result of the trial or 
proceedings for which the extradition or surrender of the person was sought and that 
State Party and the State Party seeking the extradition of the person agree with this 
option and other terms that they may deem appropriate, such conditional extradition 
or surrender shall be sufficient to discharge the obligation set forth in paragraph 11 
of this article. 

13. If extradition, sought for purposes of enforcing a sentence, is refused because 
the person sought is a national of the requested State Party, the requested State Party 
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shall, if its domestic law so permits and in conformity with the requirements of such 
law, upon application of the requesting State Party, consider the enforcement of the 
sentence imposed under the domestic law of the requesting State Party or the 
remainder thereof. 

14. Any person regarding whom proceedings are being carried out in connection 
with any of the offences to which this article applies shall be guaranteed fair treatment 
at all stages of the proceedings, including enjoyment of all the rights and guarantees 
provided by the domestic law of the State Party in the territory of which that person 
is present. 

15. Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an obligation to 
extradite if the requested State Party has substantial grounds for believing that the 
request has been made for the purpose of prosecuting or punishing a person on 
account of that person’s sex, race, language, religion, nationality, ethnic origin or 
political opinions, or that compliance with the request would cause prejudice to that 
person’s position for any one of these reasons. 

16. States Parties may not refuse a request for extradition on the sole ground that 
the offence is also considered to involve fiscal matters. 

17. Before refusing extradition, the requested State Party shall, where appropriate, 
consult with the requesting State Party to provide it with ample opportunity to present 
its opinions and to provide information relevant to its allegation. 

18. The requested State Party shall inform the requesting State Party of its decision 
with regard to the extradition. The requested State Party shall inform the requesting 
State Party of any reason for refusal of extradition unless the requested State Party is 
prevented from doing so by its domestic law or its international legal obligations. 

19. Each State Party shall, at the time of signature or when depositing its 
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, communicate to the 
Secretary-General of the United Nations the name and address of an authority 
responsible for making or receiving requests for extradition or provisional arrest. The 
Secretary-General shall set up and keep updated a register of authorities so designated 
by the States Parties. Each State Party shall ensure that the details held in the register 
are correct at all times. 

20. States Parties shall seek to conclude bilateral and multilateral agreements or 
arrangements to carry out or to enhance the effectiveness of extradition. 
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Article 38 
Transfer of sentenced persons 

 States Parties may, taking into consideration the rights of sentenced persons, 
consider entering into bilateral or multilateral agreements or arrangements on the 
transfer to their territory of persons sentenced to imprisonment or other forms of 
deprivation of liberty for offences established in accordance with this Convention, in 
order that they may complete their sentences there. States Parties may also take into 
account issues relating to consent, rehabilitation and reintegration.  

Article 39 
Transfer of criminal proceedings 

1. States Parties shall consider the possibility of transferring to one another 
proceedings for the criminal prosecution of an offence established in accordance with 
this Convention where such a transfer is deemed to be in the interests of the proper 
administration of justice, particularly in cases where several jurisdictions are 
involved, with a view to concentrating the prosecution. 

2. If a State Party that makes the transfer of criminal proceedings conditional on 
the existence of a treaty receives a request for transfer from another State Party with 
which it has no treaty in this matter, it may consider this Convention as the legal basis 
for the transfer of criminal proceedings in respect of any offence to which this article 
applies. 

Article 40 
General principles and procedures relating to mutual legal assistance 

1. States Parties shall afford one another the widest measure of mutual legal 
assistance in investigations, prosecutions and judicial proceedings in relation to the 
offences established in accordance with this Convention, and for the purposes of the 
collection of evidence in electronic form of offences established in accordance with 
this Convention, as well as of serious crimes.  

2. Mutual legal assistance shall be afforded to the fullest extent possible under 
relevant laws, treaties, agreements and arrangements of the requested State Party with 
respect to investigations, prosecutions and judicial proceedings in relation to the 
offences for which a legal person may be held liable in accordance with article 18 of 
this Convention in the requesting State Party.  

3. Mutual legal assistance to be afforded in accordance with this article may be 
requested for any of the following purposes: 

 (a) Taking evidence or statements from persons; 
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 (b) Effecting service of judicial documents;  

 (c) Executing searches and seizures, and freezing;  

 (d) Searching or similarly accessing, seizing or similarly securing, and 
disclosing electronic data stored by means of an information and communications 
technology system pursuant to article 44 of this Convention; 

 (e) Collecting traffic data in real time pursuant to article 45 of this 
Convention; 

 (f) Intercepting content data pursuant to article 46 of this Convention; 

 (g) Examining objects and sites; 

 (h) Providing information, evidence and expert evaluations;  

 (i) Providing originals or certified copies of relevant documents and 
records, including government, bank, financial, corporate or business records; 

 (j) Identifying or tracing proceeds of crime, property, instrumentalities or 
other things for evidentiary purposes; 

 (k) Facilitating the voluntary appearance of persons in the requesting State 
Party; 

 (l) Recovering proceeds of crime;  

 (m) Any other type of assistance that is not contrary to the domestic law of 
the requested State Party. 

4. Without prejudice to domestic law, the competent authorities of a State Party 
may, without prior request, transmit information relating to criminal matters to a 
competent authority in another State Party where they believe that such information 
could assist the authority in undertaking or successfully concluding inquiries and 
criminal proceedings or could result in a request formulated by the latter State Party 
pursuant to this Convention.  

5. The transmission of information pursuant to paragraph 4 of this article shall be 
without prejudice to inquiries and criminal proceedings in the State of the competent 
authorities providing the information. The competent authorities receiving the 
information shall comply with a request that said information remain confidential, 
even temporarily, or with restrictions on its use. However, this shall not prevent the 
receiving State Party from disclosing in its proceedings information that is 
exculpatory to an accused person. In such a case, the receiving State Party shall notify 
the transmitting State Party prior to the disclosure and, if so requested, consult with 
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the transmitting State Party. If, in an exceptional case, advance notice is not possible, 
the receiving State Party shall inform the transmitting State Party of the disclosure 
without delay.  

6. The provisions of this article shall not affect obligations under any other treaty, 
bilateral or multilateral, that governs or will govern, in whole or in part, mutual legal 
assistance.  

7. Paragraphs 8 to 31 of this article shall apply to requests made pursuant to this 
article if the States Parties in question are not bound by a treaty on mutual legal 
assistance. If those States Parties are bound by such a treaty, the corresponding 
provisions of that treaty shall apply unless the States Parties agree to apply 
paragraphs 8 to 31 of this article in lieu thereof. States Parties are strongly 
encouraged to apply the provisions of those paragraphs if they facilitate cooperation.  

8. States Parties may decline to render assistance pursuant to this article on the 
ground of absence of dual criminality. However, the requested State Party may, when 
it deems appropriate, provide assistance, to the extent it decides at its discretion, 
irrespective of whether the conduct would constitute an offence under the domestic 
law of the requested State Party. Assistance may be refused when requests involve 
matters of a de minimis nature or matters for which the cooperation or assistance 
sought is available under other provisions of this Convention. 

9. A person who is being detained or is serving a sentence in the territory of one 
State Party and whose presence in another State Party is requested for purposes of 
identification, testimony or otherwise providing assistance in obtaining evidence for 
investigations, prosecutions or judicial proceedings in relation to offences established 
in accordance with this Convention may be transferred if the following conditions 
are met: 

 (a) The person freely gives informed consent; 

 (b) The competent authorities of both States Parties agree, subject to such 
conditions as those States Parties may deem appropriate. 

10. For the purposes of paragraph 9 of this article: 

 (a) The State Party to which the person is transferred shall have the 
authority and obligation to keep the person transferred in custody, unless otherwise 
requested or authorized by the State Party from which the person was transferred; 

 (b) The State Party to which the person is transferred shall, without delay, 
implement its obligation to return the person to the custody of the State Party from 
which the person was transferred as agreed beforehand, or as otherwise agreed, by 
the competent authorities of both States Parties; 
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 (c) The State Party to which the person is transferred shall not require the 
State Party from which the person was transferred to initiate extradition proceedings 
for the return of the person; 

 (d) The person transferred shall receive credit for service of the sentence 
being served in the State from which the person was transferred for time spent in the 
custody of the State Party to which the person was transferred. 

11. Unless the State Party from which a person is to be transferred in accordance 
with paragraphs 9 and 10 of this article so agrees, that person, regardless of the 
person’s nationality, shall not be prosecuted, detained, punished or subjected to any 
other restriction of liberty in the territory of the State to which that person is 
transferred in respect of acts, omissions or convictions prior to the person’s departure 
from the territory of the State from which the person was transferred.  

12. (a) Each State Party shall designate a central authority or authorities that 
shall have the responsibility and power to receive requests for mutual legal assistance 
and either to execute them or to transmit them to the competent authorities for 
execution. Where a State Party has a special region or territory with a separate system 
of mutual legal assistance, it may designate a distinct central authority that shall have 
the same function for that region or territory; 

 (b) Central authorities shall ensure the speedy and proper execution or 
transmission of the requests received. Where the central authority transmits the 
request to a competent authority for execution, it shall encourage the speedy and 
proper execution of the request by the competent authority; 

 (c) The Secretary-General of the United Nations shall be notified of the 
central authority designated for this purpose at the time each State Party deposits its 
instrument of ratification, acceptance or approval of or accession to this Convention, 
and shall set up and keep updated a register of central authorities designated by the 
States Parties. Each State Party shall ensure that the details held in the register are 
correct at all times; 

 (d) Requests for mutual legal assistance and any communication related 
thereto shall be transmitted to the central authorities designated by the States Parties. 
This requirement shall be without prejudice to the right of a State Party to require 
that such requests and communications be addressed to it through diplomatic 
channels and, in urgent circumstances, where the States Parties agree, through the 
International Criminal Police Organization, if possible. 

13. Requests shall be made in writing or, where possible, by any means capable of 
producing a written record, in a language acceptable to the requested State Party, 
under conditions allowing that State Party to establish authenticity.  
The Secretary-General of the United Nations shall be notified of the language or 
languages acceptable to each State Party at the time it deposits its instrument of 
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ratification, acceptance or approval of or accession to this Convention. In urgent 
circumstances and where agreed by the States Parties, requests may be made orally, 
but shall be confirmed in writing forthwith.  

14. Where not prohibited by their respective laws, central authorities of States 
Parties are encouraged to transmit and receive requests for mutual legal assistance, 
and communications related thereto, as well as evidence, in electronic form under 
conditions allowing the requested State Party to establish authenticity and ensuring 
the security of communications. 

15. A request for mutual legal assistance shall contain: 

 (a) The identity of the authority making the request; 

 (b) The subject matter and nature of the investigation, prosecution or 
judicial proceeding to which the request relates and the name and functions of the 
authority conducting the investigation, prosecution or judicial proceeding; 

 (c) A summary of the relevant facts, except in relation to requests for the 
purpose of service of judicial documents; 

 (d) A description of the assistance sought and details of any particular 
procedure that the requesting State Party wishes to be followed; 

 (e) Where possible and appropriate, the identity, location and nationality of 
any person concerned, as well as the country of origin, description and location of 
any item or accounts concerned; 

 (f) Where applicable, the time period for which the evidence, information 
or other assistance is sought; and 

 (g) The purpose for which the evidence, information or other assistance is 
sought.  

16. The requested State Party may request additional information when it appears 
necessary for the execution of the request in accordance with its domestic law or 
when it can facilitate such execution.  

17. A request shall be executed in accordance with the domestic law of the 
requested State Party and, to the extent not contrary to the domestic law of the 
requested State Party and where possible, in accordance with the procedures specified 
in the request.  

18. Wherever possible and consistent with fundamental principles of domestic law, 
when an individual is in the territory of a State Party and has to be heard as a witness, 
victim or expert by the judicial authorities of another State Party, the first State Party 
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may, at the request of the other, permit the hearing to take place by videoconference 
if it is not possible or desirable for the individual in question to appear in person in 
the territory of the requesting State Party. States Parties may agree that the hearing 
shall be conducted by a judicial authority of the requesting State Party and attended 
by a judicial authority of the requested State Party. If the requested State Party does 
not have access to the technical means necessary for holding a videoconference, such 
means may be provided by the requesting State Party, upon mutual agreement.  

19. The requesting State Party shall not transmit or use information or evidence 
furnished by the requested State Party for investigations, prosecutions or judicial 
proceedings other than those stated in the request without the prior consent of the 
requested State Party. Nothing in this paragraph shall prevent the requesting State 
Party from disclosing in its proceedings information or evidence that is exculpatory 
to an accused person. In the latter case, the requesting State Party shall notify the 
requested State Party prior to the disclosure and, if so requested, consult with the 
requested State Party. If, in an exceptional case, advance notice is not possible, the 
requesting State Party shall inform the requested State Party of the disclosure without 
delay.  

20. The requesting State Party may require that the requested State Party keep 
confidential the fact and substance of the request, except to the extent necessary to 
execute the request. If the requested State Party cannot comply with the requirement 
of confidentiality, it shall promptly inform the requesting State Party.  

21. Mutual legal assistance may be refused: 

 (a) If the request is not made in conformity with the provisions of this 
article; 

 (b) If the requested State Party considers that execution of the request is 
likely to prejudice its sovereignty, security, ordre public or other essential interests; 

 (c) If the authorities of the requested State Party would be prohibited by its 
domestic law from carrying out the action requested with regard to any similar 
offence, had it been subject to investigation, prosecution or judicial proceedings 
under their own jurisdiction; 

 (d) If it would be contrary to the legal system of the requested State Party 
relating to mutual legal assistance for the request to be granted. 

22. Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an obligation to 
afford mutual legal assistance if the requested State Party has substantial grounds for 
believing that the request has been made for the purpose of prosecuting or punishing 
a person on account of that person’s sex, race, language, religion, nationality, ethnic 
origin or political opinions, or that compliance with the request would cause prejudice 
to that person’s position for any one of these reasons.  
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23. States Parties may not refuse a request for mutual legal assistance on the sole 
ground that the offence is also considered to involve fiscal matters.  

24. States Parties shall not decline to render mutual legal assistance pursuant to 
this article on the ground of bank secrecy.  

25. Reasons shall be given for any refusal of mutual legal assistance.  

26. The requested State Party shall execute the request for mutual legal assistance 
as soon as possible and shall take as full account as possible of any deadlines 
suggested by the requesting State Party and for which reasons are given, preferably 
in the request. The requested State Party shall respond to reasonable requests by the 
requesting State Party on the status, and progress in its handling, of the request. The 
requesting State Party shall promptly inform the requested State Party when the 
assistance sought is no longer required.  

27. Mutual legal assistance may be postponed by the requested State Party on the 
ground that it interferes with an ongoing investigation, prosecution or judicial 
proceeding.  

28. Before refusing a request pursuant to paragraph 21 of this article or postponing 
its execution pursuant to paragraph 27 of this article, the requested State Party shall 
consult with the requesting State Party to consider whether assistance may be granted 
subject to such terms and conditions as it deems necessary. If the requesting State 
Party accepts assistance subject to those conditions, it shall comply with the 
conditions. 

29. Without prejudice to the application of paragraph 11 of this article, a witness, 
expert or other person who, at the request of the requesting State Party, consents to 
give evidence in a proceeding or to assist in an investigation, prosecution or judicial 
proceeding in the territory of the requesting State Party shall not be prosecuted, 
detained, punished or subjected to any other restriction of the person’s liberty in that 
territory in respect of acts, omissions or convictions prior to the person’s departure 
from the territory of the requested State Party. Such safe conduct shall cease when 
the witness, expert or other person having had, for a period of 15 consecutive days or 
for any period agreed upon by the States Parties from the date on which the person 
has been officially informed that the presence of the person is no longer required by 
the judicial authorities, an opportunity of leaving, has nevertheless remained 
voluntarily in the territory of the requesting State Party or, having left it, has returned 
of the person’s own free will.  

30. The ordinary costs of executing a request shall be borne by the requested State 
Party, unless otherwise agreed by the States Parties concerned. If expenses of a 
substantial or extraordinary nature are or will be required to fulfil the request, the 
States Parties shall consult to determine the terms and conditions under which the 
request will be executed, as well as the manner in which the costs shall be borne.  
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31. The requested State Party: 

 (a) Shall provide to the requesting State Party copies of government 
records, documents or information in its possession that under its domestic law are 
available to the general public; 

 (b) May, at its discretion, provide to the requesting State Party, in whole, in 
part or subject to such conditions as it deems appropriate, copies of any government 
records, documents or information in its possession that under its domestic law are 
not available to the general public. 

32. States Parties shall consider, as may be necessary, the possibility of concluding 
bilateral or multilateral agreements or arrangements that would serve the purposes 
of, give practical effect to or enhance the provisions of this article.  

Article 41 
24/7 network 

1. Each State Party shall designate a point of contact available 24 hours a day, 
7 days a week, in order to ensure the provision of immediate assistance for the 
purpose of specific criminal investigations, prosecutions or judicial proceedings 
concerning offences established in accordance with this Convention, or for the 
collection, obtaining and preservation of evidence in electronic form for the purposes 
of paragraph 3 of this article and in relation to the offences established in accordance 
with this Convention, as well as to serious crime. 

2. The Secretary-General of the United Nations shall be notified of such point of 
contact and keep an updated register of points of contact designated for the purposes 
of this article and shall annually circulate to the States Parties the updated list of 
contact points. 

3. Such assistance shall include facilitating or, if permitted by the domestic law 
and practice of the requested State Party, directly carrying out the following 
measures: 

 (a) The provision of technical advice; 

 (b) The preservation of stored electronic data pursuant to articles 42 and 43 
of this Convention, including, as appropriate, information about the location of the 
service provider, if known to the requested State Party, to assist the requesting State 
Party in making a request; 

 (c) The collection of evidence and the provision of legal information; 
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 (d) The locating of suspects; or 

 (e) The provision of electronic data to avert an emergency. 

4. A State Party’s point of contact shall have the capacity to carry out 
communications with the point of contact of another State Party on an expedited 
basis. If the point of contact designated by a State Party is not part of that State Party’s 
authority or authorities responsible for mutual legal assistance or extradition, the 
point of contact shall ensure that it is able to coordinate with that authority or those 
authorities on an expedited basis. 

5. Each State Party shall ensure that trained and equipped personnel are available 
to ensure the operation of the 24/7 network. 

6. States Parties may also use and strengthen existing authorized networks of 
points of contact, where applicable, and within the limits of their domestic laws, 
including the 24/7 networks for computer-related crime of the International Criminal 
Police Organization for prompt police-to-police cooperation and other methods of 
information exchange cooperation. 

Article 42 
International cooperation for the purpose of expedited  

preservation of stored electronic data 

1. A State Party may request another State Party to order or otherwise obtain, in 
accordance with article 25 of this Convention, the expeditious preservation of 
electronic data stored by means of an information and communications technology 
system located within the territory of that other State Party, and in respect of which 
the requesting State Party intends to submit a request for mutual legal assistance in 
the search or similar access, seizure or similar securing, or disclosure of the electronic 
data.  

2. The requesting State Party may use the 24/7 network provided for in article 41 
of this Convention to seek information concerning the location of the electronic data 
stored by means of an information and communications technology system and, as 
appropriate, information about the location of the service provider.  

3. A request for preservation made under paragraph 1 of this article shall specify: 

 (a) The authority seeking the preservation; 

 (b) The offence that is the subject of a criminal investigation, prosecution 
or judicial proceeding and a brief summary of the related facts; 
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 (c) The stored electronic data to be preserved and their relationship to the 
offence; 

 (d) Any available information identifying the custodian of the stored 
electronic data or the location of the information and communications technology 
system; 

 (e) The necessity of the preservation; 

 (f) That the requesting State Party intends to submit a request for mutual 
legal assistance in the search or similar access, seizure or similar securing, or 
disclosure of the stored electronic data; 

 (g) As appropriate, the need to keep the request for preservation 
confidential and not to notify the user.  

4. Upon receiving the request from another State Party, the requested State Party 
shall take all appropriate measures to preserve expeditiously the specified electronic 
data in accordance with its domestic law. For the purposes of responding to a request, 
dual criminality shall not be required as a condition for providing such preservation.  

5. A State Party that requires dual criminality as a condition for responding to a 
request for mutual legal assistance in the search or similar access, seizure or similar 
securing, or disclosure of stored electronic data may, in respect of offences other than 
those established in accordance with this Convention, reserve the right to refuse the 
request for preservation under this article in cases where it has reasons to believe that, 
at the time of disclosure, the condition of dual criminality could not be fulfilled.  

6. In addition, a request for preservation may be refused only on the basis of the 
grounds contained in article 40, paragraph 21 (b) and (c) and paragraph 22, of this 
Convention.  

7. Where the requested State Party believes that preservation will not ensure the 
future availability of the data or will threaten the confidentiality of or otherwise 
prejudice the requesting State Party’s investigation, it shall promptly so inform the 
requesting State Party, which shall then determine whether the request should 
nevertheless be executed.  

8. Any preservation effected in response to a request made pursuant to paragraph 
1 of this article shall be for a period of not less than 60 days, in order to enable the 
requesting State Party to submit a request for the search or similar access, seizure or 
similar securing, or disclosure of the data. Following the receipt of such a request, 
the data shall continue to be preserved pending a decision on that request.  

9. Before the expiry of the preservation period in paragraph 8 of this article, the 
requesting State Party may request an extension of the period of preservation.  
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Article 43 
International cooperation for the purpose of expedited  

disclosure of preserved traffic data 

1. Where, in the course of the execution of a request made pursuant to article 42 
of this Convention to preserve traffic data concerning a specific communication, the 
requested State Party discovers that a service provider in another State Party was 
involved in the transmission of the communication, the requested State Party shall 
expeditiously disclose to the requesting State Party a sufficient amount of traffic data 
to identify that service provider and the path through which the communication was 
transmitted.  

2. Disclosure of traffic data under paragraph 1 of this article may be refused only 
on the basis of the grounds contained in article 40, paragraph 21 (b) and (c) and 
paragraph 22, of this Convention.  

Article 44 
Mutual legal assistance in accessing stored electronic data 

1. A State Party may request another State Party to search or similarly access, 
seize or similarly secure, and disclose electronic data stored by means of an 
information and communications technology system located within the territory of 
the requested State Party, including electronic data that have been preserved pursuant 
to article 42 of this Convention. 

2. The requested State Party shall respond to the request through the application 
of relevant international instruments and laws referred to in article 35 of this 
Convention, and in accordance with other relevant provisions of this chapter. 

3. The request shall be responded to on an expedited basis where: 

 (a) There are grounds to believe that the relevant data are particularly 
vulnerable to loss or modification; or 

 (b) The instruments and laws referred to in paragraph 2 of this article 
otherwise provide for expedited cooperation. 

Article 45 
Mutual legal assistance in the real-time collection of traffic data 

1. States Parties shall endeavour to provide mutual legal assistance to each other 
in the real-time collection of traffic data associated with specified communications 
in their territory transmitted by means of an information and communications 
technology system. Subject to the provisions of paragraph 2 of this article, 
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such assistance shall be governed by the conditions and procedures provided for 
under domestic law.  

2. Each State Party shall endeavour to provide such assistance at least with 
respect to criminal offences for which the real-time collection of traffic data would 
be available in a similar domestic case.  

3. A request made in accordance with paragraph 1 of this article shall specify: 

 (a) The name of the requesting authority; 

 (b) A summary of the main facts and the nature of the investigation, 
prosecution or judicial proceeding to which the request relates; 

 (c) The electronic data in relation to which the collection of the traffic data 
is required and their relationship to the offence;  

 (d) Any available data that identify the owner or user of the data or the 
location of the information and communications technology system; 

 (e) Justification for the need to collect the traffic data;  

 (f) The period for which traffic data are to be collected and a corresponding 
justification of its duration. 

Article 46 
Mutual legal assistance in the interception of content data 

 States Parties shall endeavour to provide mutual legal assistance to each other 
in the real-time collection or recording of content data of specified communications 
transmitted by means of an information and communications technology system, to 
the extent permitted under treaties applicable to them or under their domestic laws. 

Article 47 
Law enforcement cooperation 

1. States Parties shall cooperate closely with one another, consistent with their 
respective domestic legal and administrative systems, to enhance the effectiveness of 
law enforcement action to combat the offences established in accordance with this 
Convention. States Parties shall, in particular, take effective measures:  

 (a) To enhance and, where necessary, to establish channels of 
communication between their competent authorities, agencies and services, taking 
into account existing channels, including those of the International Criminal Police 
Organization, in order to facilitate the secure and rapid exchange of information 
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concerning all aspects of the offences established in accordance with this Convention, 
including, if the States Parties concerned deem it appropriate, links with other 
criminal activities; 

 (b) To cooperate with other States Parties in conducting inquiries with 
respect to offences established in accordance with this Convention concerning: 

 (i) The identity, whereabouts and activities of persons suspected of 
involvement in such offences or the location of other persons concerned; 

 (ii) The movement of proceeds of crime or property derived from the 
commission of such offences; 

 (iii) The movement of property, equipment or other instrumentalities used or 
intended for use in the commission of such offences; 

 (c) To provide, where appropriate, necessary items or data for analytical or 
investigative purposes; 

 (d) To exchange, where appropriate, information with other States Parties 
concerning specific means and methods used to commit the offences established in 
accordance with this Convention, including the use of false identities, forged, altered 
or false documents and other means of concealing activities, as well as cybercrime 
tactics, techniques and procedures; 

 (e) To facilitate effective coordination between their competent authorities, 
agencies and services and to promote the exchange of personnel and other experts, 
including, subject to bilateral agreements or arrangements between the States Parties 
concerned, the posting of liaison officers; 

 (f) To exchange information and coordinate administrative and other 
measures taken, as appropriate, for the purpose of early identification of the offences 
established in accordance with this Convention.  

2. With a view to giving effect to this Convention, States Parties shall consider 
entering into bilateral or multilateral agreements or arrangements on direct 
cooperation between their law enforcement agencies and, where such agreements or 
arrangements already exist, amending them. In the absence of such agreements or 
arrangements between the States Parties concerned, the States Parties may consider 
this Convention to be the basis for mutual law enforcement cooperation in respect of 
the offences established in accordance with this Convention. Whenever appropriate, 
States Parties shall make full use of agreements or arrangements, including 
international or regional organizations, to enhance the cooperation between their law 
enforcement agencies. 
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Article 48 
Joint investigations 

 States Parties shall consider concluding bilateral or multilateral agreements or 
arrangements whereby, in relation to offences established in accordance with this 
Convention that are the subject of criminal investigations, prosecutions or judicial 
proceedings in one or more States, the competent authorities concerned may establish 
joint investigative bodies. In the absence of such agreements or arrangements, joint 
investigations may be undertaken by agreement on a case-by-case basis. The States 
Parties involved shall ensure that the sovereignty of the State Party in whose territory 
such investigations are to take place is fully respected. 

Article 49 
Mechanisms for the recovery of property  

through international cooperation in confiscation 

1. Each State Party, in order to provide mutual legal assistance pursuant to 
article 50 of this Convention with respect to property acquired through or involved 
in the commission of an offence established in accordance with this Convention, 
shall, in accordance with its domestic law:  

 (a) Take such measures as may be necessary to permit its competent 
authorities to give effect to an order of confiscation issued by a court of another State 
Party;  

 (b) Take such measures as may be necessary to permit its competent 
authorities, where they have jurisdiction, to order the confiscation of such property 
of foreign origin by adjudication of an offence of money-laundering or such other 
offence as may be within its jurisdiction or by other procedures authorized under its 
domestic law; and 

 (c) Consider taking such measures as may be necessary to allow 
confiscation of such property without a criminal conviction in cases in which the 
offender cannot be prosecuted by reason of death, flight or absence or in other 
appropriate cases. 

2. Each State Party, in order to provide mutual legal assistance upon a request 
made pursuant to article 50, paragraph 2, of this Convention, shall, in accordance 
with its domestic law: 

 (a) Take such measures as may be necessary to permit its competent 
authorities to freeze or seize property upon a freezing or seizure order issued by a 
court or competent authority of a requesting State Party that provides a reasonable 
basis for the requested State Party to believe that there are sufficient grounds for 
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taking such actions and that the property would eventually be subject to an order of 
confiscation for the purposes of paragraph 1 (a) of this article; 

 (b) Take such measures as may be necessary to permit its competent 
authorities to freeze or seize property upon a request that provides a reasonable basis 
for the requested State Party to believe that there are sufficient grounds for taking 
such actions and that the property would eventually be subject to an order of 
confiscation for the purposes of paragraph 1 (a) of this article; and 

 (c) Consider taking additional measures to permit its competent authorities 
to preserve property for confiscation, such as on the basis of a foreign arrest or 
criminal charge related to the acquisition of such property. 

Article 50 
International cooperation for the purposes of confiscation 

1. A State Party that has received a request from another State Party having 
jurisdiction over an offence established in accordance with this Convention for the 
confiscation of proceeds of crime, property, equipment or other instrumentalities 
referred to in article 31, paragraph 1, of this Convention situated in its territory shall, 
to the greatest extent possible within its domestic legal system: 

 (a) Submit the request to its competent authorities for the purpose of 
obtaining an order of confiscation and, if such an order is granted, give effect to it; 
or 

 (b) Submit to its competent authorities, with a view to giving effect to it to 
the extent requested, an order of confiscation issued by a court in the territory of the 
requesting State Party in accordance with article 31, paragraph 1, of this Convention 
insofar as it relates to proceeds of crime, property, equipment or other 
instrumentalities situated in the territory of the requested State Party. 

2. Following a request made by another State Party having jurisdiction over an 
offence established in accordance with this Convention, the requested State Party 
shall take measures to identify, trace and freeze or seize proceeds of crime, property, 
equipment or other instrumentalities referred to in article 31, paragraph 1, of this 
Convention for the purpose of eventual confiscation to be ordered either by the 
requesting State Party or, pursuant to a request under paragraph 1 of this article, by 
the requested State Party. 

3. The provisions of article 40 of this Convention are applicable, mutatis 
mutandis, to this article. In addition to the information specified in article 40, 
paragraph 15, of this Convention, requests made pursuant to this article shall contain: 
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 (a) In the case of a request pertaining to paragraph 1 (a) of this article, a 
description of the property to be confiscated, including, to the extent possible, the 
location, and where relevant, the estimated value of the property and a statement of 
the facts relied upon by the requesting State Party sufficient to enable the requested 
State Party to seek the order under its domestic law; 

 (b) In the case of a request pertaining to paragraph 1 (b) of this article, a 
legally admissible copy of an order of confiscation upon which the request is based 
issued by the requesting State Party, a statement of the facts and information as to the 
extent to which execution of the order is requested, a statement specifying the 
measures taken by the requesting State Party to provide adequate notification to bona 
fide third parties and to ensure due process, and a statement that the confiscation 
order is final; 

 (c) In the case of a request pertaining to paragraph 2 of this article, a 
statement of the facts relied upon by the requesting State Party and a description of 
the actions requested and, where available, a legally admissible copy of an order on 
which the request is based. 

4. The decisions or actions provided for in paragraphs 1 and 2 of this article shall 
be taken by the requested State Party in accordance with and subject to the provisions 
of its domestic law and its procedural rules or any bilateral or multilateral treaty, 
agreement or arrangement to which it may be bound in relation to the requesting State 
Party. 

5. Each State Party shall furnish copies of its laws and regulations that give effect 
to this article and of any subsequent changes to such laws and regulations or a 
description thereof to the Secretary-General of the United Nations. 

6. If a State Party elects to make the taking of the measures referred to in 
paragraphs 1 and 2 of this article conditional on the existence of a relevant treaty, that 
State Party shall consider this Convention the necessary and sufficient treaty basis. 

7. Cooperation under this article may also be refused or provisional measures 
may be lifted if the requested State Party does not receive sufficient and timely 
evidence or if the property is of a de minimis value. 

8. Before lifting any provisional measure taken pursuant to this article, the 
requested State Party shall, wherever possible, give the requesting State Party an 
opportunity to present its reasons in favour of continuing the measure. 

9. The provisions of this article shall not be construed as prejudicing the rights 
of bona fide third parties. 
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10. States Parties shall consider concluding bilateral or multilateral treaties, 
agreements or arrangements to enhance the effectiveness of international cooperation 
undertaken pursuant to this article. 

Article 51 
Special cooperation 

 Without prejudice to its domestic law, each State Party shall endeavour to take 
measures to permit it to forward, without prejudice to its own criminal investigations, 
prosecutions or judicial proceedings, information on proceeds of offences established 
in accordance with this Convention to another State Party without prior request, when 
it considers that the disclosure of such information might assist the receiving State 
Party in initiating or carrying out criminal investigations, prosecutions or judicial 
proceedings or might lead to a request by that State Party under article 50 of this 
Convention. 

Article 52 
Return and disposal of confiscated proceeds of crime or property 

1. Proceeds of crime or property confiscated by a State Party pursuant to 
article 31 or 50 of this Convention shall be disposed of by that State Party in 
accordance with its domestic law and administrative procedures. 

2. When acting on a request made by another State Party in accordance with 
article 50 of this Convention, States Parties shall, to the extent permitted by domestic 
law and if so requested, give priority consideration to returning the confiscated 
proceeds of crime or property to the requesting State Party so that it can give 
compensation to the victims of the crime or return such proceeds of crime or property 
to their prior legitimate owners. 

3. When acting on a request made by another State Party in accordance with 
articles 31 and 50 of this Convention, a State Party may, after due consideration has 
been given to compensation of victims, give special consideration to concluding 
agreements or arrangements on: 

 (a) Contributing the value of such proceeds of crime or property or funds 
derived from the sale of such proceeds of crime or property or a part thereof to the 
account designated in accordance with article 56, paragraph 2 (c), of this Convention, 
and to intergovernmental bodies specializing in the fight against cybercrime;  

 (b) Sharing with other States Parties, on a regular or case-by-case basis, 
such proceeds of crime or property, or funds derived from the sale of such proceeds 
of crime or property, in accordance with its domestic law or administrative 
procedures. 
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4. Where appropriate, unless States Parties decide otherwise, the requested State 
Party may deduct reasonable expenses incurred in investigations, prosecutions or 
judicial proceedings leading to the return or disposition of confiscated property 
pursuant to this article. 

Chapter VI 
Preventive measures 

Article 53 
Preventive measures 

1. Each State Party shall endeavour, in accordance with fundamental principles 
of its legal system, to develop and implement or maintain effective and coordinated 
policies and best practices to reduce existing or future opportunities for cybercrime 
through appropriate legislative, administrative or other measures.  

2. Each State Party shall take appropriate measures, within its means and in 
accordance with fundamental principles of its domestic law, to promote the active 
participation of relevant individuals and entities outside the public sector, such as 
non-governmental organizations, civil society organizations, academic institutions 
and private sector entities, as well as the general public, in the relevant aspects of 
prevention of the offences established in accordance with this Convention. 

3. Preventive measures may include: 

 (a) Strengthening cooperation between law enforcement agencies or 
prosecutors and relevant individuals and entities outside the public sector, such as 
non-governmental organizations, civil society organizations, academic institutions 
and private sector entities for the purpose of addressing relevant aspects of preventing 
and combating the offences established in accordance with this Convention;  

 (b) Promoting public awareness regarding the existence, causes and gravity 
of the threat posed by the offences established in accordance with this Convention 
through public information activities, public education, media and information 
literacy programmes and curricula that promote public participation in preventing 
and combating such offences;  

 (c) Building and making efforts to increase the capacity of domestic 
criminal justice systems, including training and developing expertise among criminal 
justice practitioners, as part of national prevention strategies against the offences 
established in accordance with this Convention;  

 (d) Encouraging service providers to take effective measures, where 
feasible in the light of national circumstances and to the extent permitted by domestic 
law, to strengthen the security of the service providers’ products, services and 
customers; 
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 (e) Recognizing the contributions of the legitimate activities of security 
researchers when intended solely, and to the extent permitted and subject to the 
conditions prescribed by domestic law, to strengthen and improve the security of 
service providers’ products, services and customers located within the territory of the 
State Party;  

 (f) Developing, facilitating and promoting programmes and activities in 
order to discourage those at risk of engaging in cybercrime from becoming offenders 
and to develop their skills in a lawful manner;  

 (g) Endeavouring to promote the reintegration into society of persons 
convicted of offences established in accordance with this Convention;  

 (h) Developing strategies and policies, in accordance with domestic law, to 
prevent and eradicate gender-based violence that occurs through the use of an 
information and communications technology system, as well as taking into 
consideration the special circumstances and needs of persons in vulnerable situations 
in developing preventive measures; 

 (i) Undertaking specific and tailored efforts to keep children safe online, 
including through education and training on and raising public awareness of child 
sexual abuse or child sexual exploitation online and through revising domestic legal 
frameworks and enhancing international cooperation aimed at its prevention, as well 
as making efforts to ensure the swift removal of child sexual abuse and child sexual 
exploitation material;  

 (j) Enhancing the transparency of and promoting the contribution of the 
public to decision-making processes and ensuring that the public has adequate access 
to information;  

 (k) Respecting, promoting and protecting the freedom to seek, receive and 
impart public information concerning cybercrime;  

 (l) Developing or strengthening support programmes for victims of the 
offences established in accordance with this Convention;  

 (m) Preventing and detecting transfers of proceeds of crime and property 
related to the offences established in accordance with this Convention.  

4. Each State Party shall take appropriate measures to ensure that the relevant 
competent authority or authorities responsible for preventing and combating 
cybercrime are known and accessible to the public, where appropriate, for the 
reporting, including anonymously, of any incident that may be considered a criminal 
offence established in accordance with this Convention.  
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5. States Parties shall endeavour to periodically evaluate existing relevant 
national legal frameworks and administrative practices with a view to identifying 
gaps and vulnerabilities and ensuring their relevance in the face of changing threats 
posed by the offences established in accordance with this Convention.  

6. States Parties may collaborate with each other and with relevant international 
and regional organizations in promoting and developing the measures referred to in 
this article. This includes participation in international projects aimed at the 
prevention of cybercrime.  

7. Each State Party shall inform the Secretary-General of the United Nations of 
the name and address of the authority or authorities that may assist other States 
Parties in developing and implementing specific measures to prevent cybercrime.  

Chapter VII 
Technical assistance and information exchange 

Article 54 
Technical assistance and capacity-building 

1. States Parties shall, according to their capacity, consider affording one another 
the widest measure of technical assistance and capacity-building, including training 
and other forms of assistance, the mutual exchange of relevant experience and 
specialized knowledge and the transfer of technology on mutually agreed terms, 
taking into particular consideration the interests and needs of developing States 
Parties, with a view to facilitating the prevention, detection, investigation and 
prosecution of the offences covered by this Convention. 

2. States Parties shall, to the extent necessary, initiate, develop, implement or 
improve specific training programmes for their personnel responsible for the 
prevention, detection, investigation and prosecution of the offences covered by this 
Convention. 

3. Activities referred to in paragraphs 1 and 2 of this article may deal, to the 
extent permitted by domestic law, with the following:  

 (a) Methods and techniques used in the prevention, detection, investigation 
and prosecution of the offences covered by this Convention;  

 (b) Building capacity in the development and planning of strategic policies 
and legislation to prevent and combat cybercrime;  

 (c) Building capacity in the collection, preservation and sharing of 
evidence, in particular in electronic form, including the maintenance of the chain of 
custody and forensic analysis;  
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 (d) Modern law enforcement equipment and the use thereof;  

 (e) Training of competent authorities in the preparation of requests for 
mutual legal assistance and other means of cooperation that meet the requirements of 
this Convention, especially for the collection, preservation and sharing of evidence 
in electronic form;  

 (f) Prevention, detection and monitoring of the movements of proceeds 
deriving from the commission of the offences covered by this Convention, property, 
equipment or other instrumentalities and methods used for the transfer, concealment 
or disguise of such proceeds, property, equipment or other instrumentalities;  

 (g) Appropriate and efficient legal and administrative mechanisms and 
methods for facilitating the seizure, confiscation and return of proceeds of offences 
covered by this Convention;  

 (h) Methods used in the protection of victims and witnesses who cooperate 
with judicial authorities;  

 (i) Training in relevant substantive and procedural law, and law 
enforcement investigation powers, as well as in national and international regulations 
and in languages.  

4. States Parties shall, subject to their domestic law, endeavour to leverage the 
expertise of and cooperate closely with other States Parties and relevant international 
and regional organizations, non-governmental organizations, civil society 
organizations, academic institutions and private sector entities, with a view to 
enhancing the effective implementation of this Convention.  

5. States Parties shall assist one another in planning and implementing research 
and training programmes designed to share expertise in the areas referred to in 
paragraph 3 of this article, and to that end shall also, when appropriate, use regional 
and international conferences and seminars to promote cooperation and to stimulate 
discussion on problems of mutual concern.  

6. States Parties shall consider assisting one another, upon request, in conducting 
evaluations, studies and research relating to the types, causes and effects of offences 
covered by this Convention committed in their respective territories, with a view to 
developing, with the participation of the competent authorities and relevant 
non-governmental organizations, civil society organizations, academic institutions 
and private sector entities, strategies and action plans to prevent and combat 
cybercrime.  

7. States Parties shall promote training and technical assistance that facilitates 
timely extradition and mutual legal assistance. Such training and technical assistance 
may include language training, assistance with the drafting and handling of mutual 
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legal assistance requests, and secondments and exchanges between personnel in 
central authorities or agencies with relevant responsibilities.  

8. States Parties shall strengthen, to the extent necessary, efforts to maximize the 
effectiveness of technical assistance and capacity-building in international and 
regional organizations and in the framework of relevant bilateral and multilateral 
agreements or arrangements.  

9. States Parties shall consider establishing voluntary mechanisms with a view to 
contributing financially to the efforts of developing countries to implement this 
Convention through technical assistance programmes and capacity-building projects.  

10. Each State Party shall endeavour to make voluntary contributions to the 
United Nations Office on Drugs and Crime for the purpose of fostering, through the 
Office, programmes and projects with a view to implementing this Convention 
through technical assistance and capacity-building.  

Article 55 
Exchange of information 

1. Each State Party shall consider analysing, as appropriate, in consultation with 
relevant experts, including from non-governmental organizations, civil society 
organizations, academic institutions and private sector entities, trends in its territory 
with respect to offences covered by this Convention, as well as the circumstances in 
which such offences are committed. 

2. States Parties shall consider developing and sharing with each other and 
through international and regional organizations statistics, analytical expertise and 
information concerning cybercrime, with a view to developing, insofar as possible, 
common definitions, standards and methodologies, as well as best practices, to 
prevent and combat such crime. 

3. Each State Party shall consider monitoring its policies and practical measures 
to prevent and combat offences covered by this Convention and making assessments 
of their effectiveness and efficiency. 

4. States Parties shall consider exchanging information on legal, policy and 
technological developments related to cybercrime and the collection of evidence in 
electronic form. 
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Article 56 
Implementation of the Convention through economic  

development and technical assistance 

1. States Parties shall take measures conducive to the optimal implementation of 
this Convention to the extent possible, through international cooperation, taking into 
account the negative effects of the offences covered by this Convention on society in 
general and, in particular, on sustainable development. 

2. States Parties are strongly encouraged to make concrete efforts, to the extent 
possible and in coordination with each other, as well as with international and 
regional organizations: 

 (a) To enhance their cooperation at various levels with other States Parties, 
in particular developing countries, with a view to strengthening their capacity to 
prevent and combat the offences covered by this Convention; 

 (b) To enhance financial and material assistance to support the efforts of 
other States Parties, in particular developing countries, in effectively preventing and 
combating the offences covered by this Convention and to help them to implement 
this Convention; 

 (c) To provide technical assistance to other States Parties, in particular 
developing countries, in support of meeting their needs regarding the implementation 
of this Convention. To that end, States Parties shall endeavour to make adequate and 
regular voluntary contributions to an account specifically designated for that purpose 
in a United Nations funding mechanism; 

 (d) To encourage, as appropriate, non-governmental organizations, civil 
society organizations, academic institutions and private sector entities, as well as 
financial institutions, to contribute to the efforts of States Parties, including in 
accordance with this article, in particular by providing more training programmes and 
modern equipment to developing countries in order to assist them in achieving the 
objectives of this Convention; 

 (e) To exchange best practices and information with regard to activities 
undertaken, with a view to improving transparency, avoiding duplication of effort 
and making best use of any lessons learned. 

3. States Parties shall also consider using existing subregional, regional and 
international programmes, including conferences and seminars, to promote 
cooperation and technical assistance and to stimulate discussion on problems of 
mutual concern, including the special problems and needs of developing countries. 

4. To the extent possible, States Parties shall ensure that resources and efforts are 
distributed and directed to support the harmonization of standards, skills, capacity, 



- 52 - 
 

expertise and technical capabilities with the aim of establishing common minimum 
standards among States Parties to eradicate safe havens for the offences covered by 
this Convention and strengthen the fight against cybercrime. 

5. To the extent possible, the measures taken under this article shall be without 
prejudice to existing foreign assistance commitments or to other financial 
cooperation arrangements at the bilateral, regional or international levels. 

6. States Parties may conclude bilateral, regional or multilateral agreements or 
arrangements on material and logistical assistance, taking into consideration the 
financial arrangements necessary for the means of international cooperation provided 
for by this Convention to be effective and for the prevention, detection, investigation 
and prosecution of the offences covered by this Convention. 

Chapter VIII 
Mechanism of implementation 

Article 57 
Conference of the States Parties to the Convention 

1. A Conference of the States Parties to the Convention is hereby established to 
improve the capacity of and cooperation between States Parties to achieve the 
objectives set forth in this Convention and to promote and review its implementation.  

2. The Secretary-General of the United Nations shall convene the Conference of 
the States Parties not later than one year following the entry into force of this 
Convention. Thereafter, regular meetings of the Conference shall be held in 
accordance with the rules of procedure adopted by the Conference.  

3. The Conference of the States Parties shall adopt rules of procedure and rules 
governing the activities set forth in this article, including rules concerning the 
admission and participation of observers, and the payment of expenses incurred in 
carrying out those activities. Such rules and related activities shall take into account 
principles such as effectiveness, inclusivity, transparency, efficiency and national 
ownership. 

4. In establishing its regular meetings, the Conference of the States Parties shall 
take into account the time and location of the meetings of other relevant international 
and regional organizations and mechanisms in similar matters, including their 
subsidiary treaty bodies, consistent with the principles identified in paragraph 3 of 
this article. 
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5. The Conference of the States Parties shall agree upon activities, procedures 
and methods of work to achieve the objectives set forth in paragraph 1 of this article, 
including:  

 (a) Facilitating the effective use and implementation of this Convention, the 
identification of any problems thereof, as well as the activities carried out by States 
Parties under this Convention, including encouraging the mobilization of voluntary 
contributions;  

 (b) Facilitating the exchange of information on legal, policy and 
technological developments pertaining to the offences established in accordance with 
this Convention and the collection of evidence in electronic form among States 
Parties and relevant international and regional organizations, as well as non-
governmental organizations, civil society organizations, academic institutions and 
private sector entities, in accordance with domestic law, as well as on patterns and 
trends in cybercrime and on successful practices for preventing and combating such 
offences;  

 (c) Cooperating with relevant international and regional organizations, as 
well as non-governmental organizations, civil society organizations, academic 
institutions and private sector entities;  

 (d) Making appropriate use of relevant information produced by other 
international and regional organizations and mechanisms for preventing and 
combating the offences established in accordance with this Convention, in order to 
avoid unnecessary duplication of work;  

 (e) Reviewing periodically the implementation of this Convention by its 
States Parties;  

 (f) Making recommendations to improve this Convention and its 
implementation as well as considering possible supplementation or amendment of the 
Convention;  

 (g) Elaborating and adopting supplementary protocols to this Convention 
on the basis of articles 61 and 62 of this Convention;  

 (h) Taking note of the technical assistance and capacity-building 
requirements of States Parties regarding the implementation of this Convention and 
recommending any action it may deem necessary in that respect.  

6. Each State Party shall provide the Conference of the States Parties with 
information on legislative, administrative and other measures, as well as on its 
programmes, plans and practices, to implement this Convention, as required by the 
Conference. The Conference shall examine the most effective way of receiving and 
acting upon information, including, inter alia, information received from 
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States Parties and from competent international and regional organizations. 
Inputs received from representatives of relevant non-governmental organizations, 
civil society organizations, academic institutions and private sector entities, duly 
accredited in accordance with procedures to be decided upon by the Conference, may 
also be considered. 

7. For the purpose of paragraph 5 of this article, the Conference of the States 
Parties may establish and administer such review mechanisms as it considers 
necessary.  

8. Pursuant to paragraphs 5 to 7 of this article, the Conference of the States Parties 
shall establish, if it deems necessary, any appropriate mechanisms or subsidiary 
bodies to assist in the effective implementation of the Convention.  

Article 58 
Secretariat 

1. The Secretary-General of the United Nations shall provide the necessary 
secretariat services to the Conference of the States Parties to the Convention. 

2. The secretariat shall: 

 (a) Assist the Conference of the States Parties in carrying out the activities 
set forth in this Convention and make arrangements and provide the necessary 
services for the sessions of the Conference as they pertain to this Convention; 

 (b) Upon request, assist States Parties in providing information to the 
Conference of the States Parties, as envisaged in this Convention; and 

 (c) Ensure the necessary coordination with the secretariats of relevant 
international and regional organizations. 

Chapter IX 
Final provisions 

Article 59 
Implementation of the Convention 

1. Each State Party shall take the necessary measures, including legislative and 
administrative measures, in accordance with fundamental principles of its domestic 
law, to ensure the implementation of its obligations under this Convention. 
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2. Each State Party may adopt more strict or severe measures than those provided 
for by this Convention for preventing and combating the offences established in 
accordance with this Convention. 

Article 60 
Effects of the Convention 

1. If two or more States Parties have already concluded an agreement or treaty 
on the matters dealt with in this Convention or have otherwise established their 
relations on such matters, or should they in future do so, they shall also be entitled to 
apply that agreement or treaty or to regulate those relations accordingly. 

2. Nothing in this Convention shall affect other rights, restrictions, obligations 
and responsibilities of a State Party under international law.  

Article 61 
Relation with protocols 

1. This Convention may be supplemented by one or more protocols. 

2. In order to become a Party to a protocol, a State or a regional economic 
integration organization must also be a Party to this Convention. 

3. A State Party to this Convention is not bound by a protocol unless it becomes 
a Party to the protocol in accordance with the provisions thereof. 

4. Any protocol to this Convention shall be interpreted together with this 
Convention, taking into account the purpose of that protocol. 

Article 62 
Adoption of supplementary protocols 

1. At least 60 States Parties shall be required before any supplementary protocol 
is considered for adoption by the Conference of the States Parties. The Conference 
shall make every effort to achieve consensus on any supplementary protocol. If all 
efforts at consensus have been exhausted and no agreement has been reached, the 
supplementary protocol shall, as a last resort, require for its adoption at least a 
two-thirds majority vote of the States Parties present and voting at the meeting of the 
Conference. 

2. Regional economic integration organizations, in matters within their 
competence, shall exercise their right to vote under this article with a number of votes 
equal to the number of their member States that are Parties to this Convention. 
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Such organizations shall not exercise their right to vote if their member States 
exercise theirs and vice versa. 

Article 63 
Settlement of disputes 

1. States Parties shall endeavour to settle disputes concerning the interpretation 
or application of this Convention through negotiation or any other peaceful means of 
their own choice. 

2. Any dispute between two or more States Parties concerning the interpretation 
or application of this Convention that cannot be settled through negotiation or other 
peaceful means within a reasonable time shall, at the request of one of those States 
Parties, be submitted to arbitration. If, six months after the date of the request for 
arbitration, those States Parties are unable to agree on the organization of the 
arbitration, any one of those States Parties may refer the dispute to the International 
Court of Justice by request in accordance with the Statute of the Court. 

3. Each State Party may, at the time of signature, ratification, acceptance or 
approval of or accession to this Convention, declare that it does not consider itself 
bound by paragraph 2 of this article. The other States Parties shall not be bound by 
paragraph 2 of this article with respect to any State Party that has made such a 
reservation. 

4. Any State Party that has made a reservation in accordance with paragraph 3 of 
this article may at any time withdraw that reservation by notification to the  
Secretary-General of the United Nations. 

Article 64 
Signature, ratification, acceptance, approval and accession 

1. This Convention shall be open to all States for signature in Hanoi in 2025 and 
thereafter at United Nations Headquarters in New York until 31 December 2026.  

2. This Convention shall also be open for signature by regional economic 
integration organizations, provided that at least one member State of such an 
organization has signed this Convention in accordance with paragraph 1 of this 
article. 

3. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments 
of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary-General 
of the United Nations. A regional economic integration organization may deposit its 
instrument of ratification, acceptance or approval if at least one of its member States 
has done likewise. In that instrument of ratification, acceptance or approval, such 
organization shall declare the extent of its competence with respect to the matters 
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governed by this Convention. Such organization shall also inform the depositary of 
any relevant modification in the extent of its competence. 

4. This Convention is open for accession by any State or any regional economic 
integration organization of which at least one member State is a Party to this 
Convention. Instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General 
of the United Nations. At the time of its accession, a regional economic integration 
organization shall declare the extent of its competence with respect to matters 
governed by this Convention. Such organization shall also inform the depositary of 
any relevant modification in the extent of its competence. 

Article 65 
Entry into force 

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date of 
deposit of the fortieth instrument of ratification, acceptance, approval or accession. 
For the purpose of this paragraph, any instrument deposited by a regional economic 
integration organization shall not be counted as additional to those deposited by 
member States of that organization. 

2. For each State or regional economic integration organization ratifying, 
accepting, approving or acceding to this Convention after the deposit of the fortieth 
instrument of such action, this Convention shall enter into force on the thirtieth day 
after the date of deposit by such State or organization of the relevant instrument or 
on the date on which this Convention enters into force pursuant to paragraph 1 of this 
article, whichever is later. 

Article 66 
Amendment 

1. After the expiry of five years from the entry into force of this Convention, a 
State Party may propose an amendment and transmit it to the Secretary-General of 
the United Nations, who shall thereupon communicate the proposed amendment to 
the States Parties and to the Conference of the States Parties to the Convention for 
the purpose of considering and deciding on the proposal. The Conference shall make 
every effort to achieve consensus on each amendment. If all efforts at consensus have 
been exhausted and no agreement has been reached, the amendment shall, as a last 
resort, require for its adoption a two-thirds majority vote of the States Parties present 
and voting at the meeting of the Conference. 

2. Regional economic integration organizations, in matters within their 
competence, shall exercise their right to vote under this article with a number of votes 
equal to the number of their member States that are Parties to this Convention. 
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Such organizations shall not exercise their right to vote if their member States 
exercise theirs and vice versa. 

3. An amendment adopted in accordance with paragraph 1 of this article is subject 
to ratification, acceptance or approval by States Parties. 

4. An amendment adopted in accordance with paragraph 1 of this article shall 
enter into force in respect of a State Party 90 days after the date of the deposit with 
the Secretary-General of the United Nations of an instrument of ratification, 
acceptance or approval of such amendment. 

5. When an amendment enters into force, it shall be binding on those States 
Parties that have expressed their consent to be bound by it. Other States Parties shall 
still be bound by the provisions of this Convention and any earlier amendments that 
they have ratified, accepted or approved. 

Article 67 
Denunciation 

1. A State Party may denounce this Convention by written notification to the 
Secretary-General of the United Nations. Such denunciation shall become effective 
one year after the date of receipt of the notification by the Secretary-General. 

2. A regional economic integration organization shall cease to be a Party to this 
Convention when all of its member States have denounced it. 

3. Denunciation of this Convention in accordance with paragraph 1 of this article 
shall entail the denunciation of any protocols thereto. 

Article 68 
Depositary and languages 

1. The Secretary-General of the United Nations is designated depositary of this 
Convention. 

2. The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese, English, 
French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the 
Secretary-General of the United Nations. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized 
thereto by their respective Governments, have signed this Convention. 
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Préambule 

 Les États parties à la présente Convention, 

 Ayant à l’esprit les buts et principes de la Charte des Nations Unies, 

 Notant que, si les technologies de l’information et des communications offrent 
d’immenses possibilités pour le développement des sociétés, elles ouvrent aussi de 
nouvelles perspectives aux délinquantes et délinquants, peuvent contribuer à accroître le 
nombre et la diversité des activités criminelles et peuvent avoir des incidences néfastes sur 
les États, les entreprises et le bien-être des personnes et de la société dans son ensemble, 

 Préoccupés par le fait que l’utilisation de systèmes d’information et de 
communication peut avoir des incidences considérables sur l’ampleur, la rapidité et la 
portée des infractions pénales, y compris celles liées au terrorisme et à la criminalité 
transnationale organisée, telles que la traite des personnes, le trafic illicite de personnes 
migrantes, la fabrication et le trafic illicites d’armes à feu, de leurs pièces, éléments et 
munitions, le trafic de drogues et le trafic de biens culturels, 

 Convaincus de la nécessité de mener, à titre prioritaire, une politique de justice 
pénale mondiale destinée à protéger la société de la cybercriminalité, notamment par 
l’adoption d’une législation appropriée, l’établissement d’infractions communes, 
l’instauration de pouvoirs procéduraux communs et la promotion de la coopération 
internationale afin de prévenir et de combattre ces activités plus efficacement aux niveaux 
national, régional et international, 

 Résolus à refuser tout refuge à qui se livre à la cybercriminalité et, pour ce faire, à 
engager des poursuites où qu’aient lieu de tels actes, 

 Soulignant qu’il faut renforcer la coordination et la coopération entre les États, 
notamment en fournissant aux pays, en particulier aux pays en développement, qui le 
demandent une assistance technique et des services de renforcement des capacités, 
y compris le transfert de technologies suivant des modalités acceptées de part et d’autre, 
pour améliorer la législation et les cadres nationaux et rendre les autorités nationales mieux 
à même de lutter contre la cybercriminalité sous toutes ses formes, y compris de la prévenir, 
d’en détecter les actes, d’enquêter à leur sujet et d’engager des poursuites en conséquence, 
et insistant à cet égard sur le rôle que joue l’Organisation des Nations Unies, 
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 Reconnaissant que le nombre de victimes de la cybercriminalité augmente, qu’il 
importe d’obtenir justice pour ces victimes et que les mesures prises pour prévenir et 
combattre les infractions visées par la présente Convention doivent tenir compte des 
besoins des personnes en situation de vulnérabilité, 

 Résolus à prévenir, à détecter et à réprimer plus efficacement les transferts 
internationaux de biens acquis grâce à la cybercriminalité et à renforcer la coopération 
internationale en matière de recouvrement et de restitution du produit des infractions 
établies conformément à la présente Convention, 

 Ayant à l’esprit qu’il incombe à tous les États de prévenir et de combattre la 
cybercriminalité et qu’ils doivent coopérer les uns avec les autres, avec l’appui et la 
participation des organisations internationales et régionales ainsi que des organisations non 
gouvernementales, des organisations de la société civile, des établissements universitaires 
et des entités du secteur privé concernés s’ils veulent que leur action dans ce domaine soit 
efficace, 

 Reconnaissant qu’il importe de prendre en compte les questions de genre dans tous 
les efforts pertinents visant à prévenir et à combattre les infractions visées par la présente 
Convention, dans le respect du droit interne, 

 Conscients qu’il faut atteindre les objectifs fixés en matière de détection et de 
répression et veiller au respect des droits de l’homme et des libertés fondamentales 
consacrés par les instruments internationaux et régionaux applicables, 

 Reconnaissant le droit d’être protégé contre toute ingérence arbitraire ou illégale 
dans sa vie privée et l’importance de la protection des données personnelles, 

 Saluant l’action menée par l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
et par d’autres organisations internationales et régionales pour prévenir et combattre la 
cybercriminalité, 

 Rappelant les résolutions 74/247, du 27 décembre 2019, et 75/282, du 26 mai 2021, 
de l’Assemblée générale, 

 Tenant compte des conventions et traités internationaux et régionaux existants sur 
la coopération en matière pénale, ainsi que d’autres traités similaires conclus entre les États 
Membres de l’Organisation des Nations Unies, 

 Sont convenus de ce qui suit : 
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Chapitre premier 
Dispositions générales 

Article premier 
Objet 

 La présente Convention a pour objet : 

 a) De promouvoir et renforcer les mesures visant à prévenir et à combattre plus 
efficacement la cybercriminalité ; 

 b) De promouvoir, faciliter et renforcer la coopération internationale visant à 
prévenir et à combattre la cybercriminalité ; et 

 c) De promouvoir, faciliter et soutenir l’assistance technique et le renforcement 
des capacités visant à prévenir et à combattre la cybercriminalité, notamment au profit des 
pays en développement. 

Article 2 
Terminologie 

 Aux fins de la présente Convention : 

 a) Par « système d’information et de communication », on entend tout dispositif 
ou ensemble de dispositifs interconnectés ou apparentés, dont un ou plusieurs, en exécution 
d’un programme, collectent des données électroniques, les stockent et les soumettent à un 
traitement automatique ; 

 b) Par « données électroniques », on entend toute représentation de faits, 
d’informations ou de concepts sous une forme qui se prête au traitement par un système 
d’information et de communication, y compris un programme propre à déclencher 
l’exécution d’une fonction par un tel système ; 

 c) Par « données de trafic », on entend toutes données électroniques qui se 
rapportent à une communication effectuée au moyen d’un système d’information et de 
communication, qui sont générées par un système d’information et de communication 
faisant partie de la chaîne de communication et qui indiquent l’origine de la communication, 
sa destination, sa voie d’acheminement, son heure, sa date, son volume, sa durée ou le type 
de service sous-jacent ; 

 d) Par « données de contenu », on entend toutes données électroniques, autres 
que les informations relatives aux personnes abonnées ou les données de trafic, qui 
concernent la substance des données transférées au moyen d’un système d’information et 
de communication, notamment, mais non exclusivement, des images, des messages 
textuels, des messages vocaux, des enregistrements audio et des enregistrements vidéo ; 
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 e) Par « fournisseur de services », on entend toute entité publique ou privée : 

 i) Qui offre aux personnes utilisant ses services la possibilité de communiquer 
au moyen d’un système d’information et de communication ; ou 

 ii) Qui traite ou stocke des données électroniques pour un tel service de 
communication ou les personnes utilisant un tel service ; 

 f) Par « informations relatives aux personnes abonnées », on entend toutes 
informations détenues par un fournisseur de services qui concernent les personnes 
abonnées à ses services, autres que les données de trafic ou de contenu, et qui permettent 
d’établir : 

 i) Le type de service de communication utilisé, les dispositions techniques 
y relatives et la période de service ; 

 ii) L’identité, l’adresse postale ou géographique et le numéro de téléphone de la 
personne abonnée, ou tout autre numéro d’accès, les informations concernant la 
facturation ou le paiement, disponibles sur la base d’un contrat ou d’un accord de 
services ; 

 iii) Toute autre information relative à l’endroit où se trouvent les équipements 
de communication, disponible sur la base d’un contrat ou d’un accord de services ; 

 g) Par « données personnelles », on entend toutes informations relatives à une 
personne physique identifiée ou identifiable ; 

 h) Par « infraction grave », on entend un acte constituant une infraction passible 
d’une peine privative de liberté dont le maximum ne doit pas être inférieur à quatre ans ou 
d’une peine plus lourde ; 

 i) Par « biens », on entend tous les types d’avoirs, corporels ou incorporels, 
meubles ou immeubles, tangibles ou intangibles, y compris les avoirs virtuels, ainsi que les 
documents ou instruments juridiques attestant la propriété de ces avoirs ou les droits y 
relatifs ; 

 j) Par « produit du crime », on entend tout bien provenant directement ou 
indirectement de la commission d’une infraction ou obtenu directement ou indirectement 
de la commission d’une infraction ; 

 k) Par « gel » ou « saisie », on entend l’interdiction temporaire du transfert, de 
la conversion, de la disposition ou du mouvement de biens, ou le fait d’assumer à titre 
temporaire la garde ou le contrôle de biens sur décision d’un tribunal ou d’une autre autorité 
compétente ; 
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 l) Par « confiscation », on entend la dépossession permanente de biens sur 
décision d’un tribunal ou d’une autre autorité compétente ; 

 m) Par « infraction principale », on entend toute infraction par suite de laquelle 
est généré un produit qui est susceptible de devenir l’objet d’une infraction définie à 
l’article 17 de la présente Convention ; 

 n) Par « organisation régionale d’intégration économique », on entend toute 
organisation constituée par des États souverains d’une région donnée, à laquelle ses États 
membres ont transféré des compétences en ce qui concerne les questions régies par la 
présente Convention et qui a été dûment mandatée, conformément à ses procédures internes, 
pour signer, ratifier, accepter, approuver ladite Convention ou y adhérer ; les références 
dans la présente Convention aux « États parties » sont applicables à ces organisations dans 
la limite de leur compétence ; 

 o) Par « situation d’urgence », on entend une situation présentant un risque 
grave et imminent pour la vie ou la sécurité d’une personne physique. 

Article 3 
Champ d’application 

 Sauf disposition contraire de la présente Convention, celle-ci s’applique à ce qui 
suit : 

 a) La prévention des infractions pénales établies conformément à ses 
dispositions et les enquêtes et poursuites les concernant, y compris le gel, la saisie, la 
confiscation et la restitution du produit de ces infractions ; 

 b) La collecte, l’obtention, la préservation et la communication de preuves sous 
forme électronique aux fins d’enquêtes ou de procédures pénales, comme prévu à ses 
articles 23 et 35. 

Article 4 
Infractions établies conformément à d’autres conventions 

et protocoles des Nations Unies 

1. Lorsqu’ils donnent effet à d’autres conventions et protocoles des Nations Unies 
applicables auxquels ils sont parties, les États parties à la présente Convention veillent à ce 
que les infractions pénales établies conformément à ces conventions et protocoles soient 
aussi considérées comme des infractions pénales au regard du droit interne quand elles sont 
commises au moyen de systèmes d’information et de communication. 

2. Aucune disposition du présent article ne doit être interprétée comme établissant des 
infractions pénales conformément à la présente Convention. 
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Article 5 
Protection de la souveraineté 

1. Les États parties exécutent leurs obligations au titre de la présente Convention d’une 
manière compatible avec les principes de l’égalité souveraine et de l’intégrité territoriale 
des États et avec celui de la non-intervention dans les affaires intérieures d’autres États. 

2. Aucune disposition de la présente Convention n’habilite un État partie à exercer sur 
le territoire d’un autre État une compétence et des fonctions qui sont exclusivement 
réservées aux autorités de cet autre État par son droit interne. 

Article 6 
Respect des droits de l’homme 

1. Les États parties s’acquittent de leurs obligations au titre de la présente Convention 
d’une manière compatible avec les obligations que leur impose le droit international des 
droits de l’homme. 

2. Aucune disposition de la présente Convention ne doit être interprétée comme 
autorisant la répression des droits de l’homme ou des libertés fondamentales, notamment 
des droits liés à la liberté d’expression, de conscience, d’opinion, de religion ou de 
conviction, de réunion pacifique et d’association, conformément au droit international des 
droits de l’homme applicable et d’une manière compatible avec celui-ci. 

Chapitre II 
Incrimination 

Article 7 
Accès illégal 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale conformément à son droit interne, lorsque l’acte a 
été commis intentionnellement, au fait d’accéder à tout ou partie d’un système 
d’information et de communication sans droit. 

2. Un État partie peut exiger que l’infraction soit commise en violation de mesures de 
sécurité, dans l’intention d’obtenir des données électroniques ou dans une autre intention 
malhonnête ou criminelle, ou en relation avec un système d’information et de 
communication connecté à un autre système d’information et de communication. 
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Article 8 
Interception illégale 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale conformément à son droit interne, lorsque l’acte a 
été commis intentionnellement et sans droit, au fait d’intercepter, par des moyens 
techniques, des données électroniques lors de transmissions non publiques, à destination, 
en provenance ou à l’intérieur d’un système d’information et de communication, y compris 
les émissions électromagnétiques provenant d’un système d’information et de 
communication transportant de telles données électroniques. 

2. Un État partie peut exiger que l’infraction soit commise dans une intention 
malhonnête ou criminelle, ou en relation avec un système d’information et de 
communication connecté à un autre système d’information et de communication. 

Article 9 
Atteinte à l’intégrité de données électroniques 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale conformément à son droit interne, lorsque l’acte a 
été commis intentionnellement et sans droit, au fait d’endommager, d’effacer, de détériorer, 
d’altérer ou de supprimer des données électroniques. 

2. Un État partie peut exiger que l’acte décrit au paragraphe 1 du présent article 
entraîne un préjudice grave. 

Article 10 
Atteinte à l’intégrité d’un système d’information et de communication 

 Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale conformément à son droit interne, lorsque l’acte a 
été commis intentionnellement et sans droit, au fait d’entraver gravement le 
fonctionnement d’un système d’information et de communication par l’introduction, 
la transmission, l’endommagement, l’effacement, la détérioration, l’altération ou la 
suppression de données électroniques. 

Article 11 
Utilisation abusive de dispositifs 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale conformément à son droit interne, lorsque l’acte a 
été commis intentionnellement et sans droit : 
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 a) À l’obtention, à la production, à la vente, à la fourniture pour utilisation, à 
l’importation, à la distribution ou à d’autres formes de mise à disposition : 

 i) D’un dispositif, y compris un programme, principalement conçu ou adapté 
pour permettre la commission de l’une des infractions établies conformément aux 
articles 7 à 10 de la présente Convention ; ou 

 ii) D’un mot de passe, de justificatifs d’accès, d’une signature électronique ou 
de données similaires permettant d’accéder à tout ou partie d’un système 
d’information et de communication ; 

afin que ce dispositif, y compris ce programme, ou ce mot de passe, ces justificatifs d’accès, 
cette signature électronique ou ces données similaires servent à commettre l’une des 
infractions établies conformément aux articles 7 à 10 de la présente Convention ; et 

 b) À la détention d’un élément visé aux alinéas a) i) ou ii) du paragraphe 1 du 
présent article, afin qu’il serve à commettre l’une des infractions établies conformément 
aux articles 7 à 10 de la présente Convention. 

2. Le présent article ne saurait être interprété comme imposant une responsabilité 
pénale lorsque l’obtention, la production, la vente, la fourniture pour utilisation, 
l’importation, la distribution ou les autres formes de mise à disposition, ou la détention 
mentionnées au paragraphe 1 du présent article ont un but autre que la commission d’une 
infraction établie conformément aux articles 7 à 10 de la présente Convention, comme un 
essai autorisé ou la protection d’un système d’information et de communication. 

3. Chaque État partie peut se réserver le droit de ne pas appliquer le paragraphe 1 du 
présent article, à condition que cette réserve ne porte pas sur la vente, la distribution ou 
d’autres formes de mise à disposition des éléments mentionnés à l’alinéa a) ii) dudit 
paragraphe. 

Article 12 
Falsification en rapport avec les systèmes d’information et de communication 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale, conformément à son droit interne, à l’introduction, 
à l’altération, à l’effacement ou à la suppression de données électroniques engendrant des 
données non authentiques, lorsque l’acte a été commis intentionnellement et sans droit, 
dans l’intention que celles-ci soient prises en compte ou utilisées à des fins légales comme 
si elles étaient authentiques, qu’elles soient ou non directement lisibles et intelligibles. 

2. Un État partie peut exiger une intention frauduleuse ou une intention malhonnête ou 
criminelle similaire pour que la responsabilité pénale soit engagée. 
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Article 13 
Vol ou fraude en rapport avec les systèmes d’information et de communication 

 Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale conformément à son droit interne, lorsque l’acte a 
été commis intentionnellement et sans droit, au fait de causer à autrui un préjudice 
patrimonial par : 

 a) Toute introduction, toute altération, tout effacement ou toute suppression de 
données électroniques ; 

 b) Toute atteinte au fonctionnement d’un système d’information et de 
communication ; 

 c) Tout acte de tromperie concernant des circonstances factuelles, commis à 
l’aide d’un système d’information et de communication, qui incite une personne à faire ou 
à omettre de faire quelque chose qu’elle n’aurait autrement pas fait ou omis de faire ; 

dans l’intention frauduleuse ou malhonnête de réaliser sans droit un gain financier ou autre 
à son profit ou à celui d’autrui. 

Article 14 
Infractions relatives à des contenus en ligne présentant des abus sexuels 

sur enfant ou l’exploitation sexuelle d’enfants 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale, conformément à son droit interne, aux actes 
ci- après, lorsqu’ils ont été commis intentionnellement et sans droit : 

 a) Produire, offrir, vendre, distribuer, transmettre, diffuser, exhiber, publier ou 
mettre autrement à disposition des contenus présentant des abus sexuels sur enfant ou 
l’exploitation sexuelle d’enfants au moyen d’un système d’information et de 
communication ; 

 b) Solliciter ou fournir des contenus présentant des abus sexuels sur enfant ou 
l’exploitation sexuelle d’enfants ou accéder à de tels contenus au moyen d’un système 
d’information et de communication ; 

 c) Détenir ou contrôler des contenus présentant des abus sexuels sur enfant ou 
l’exploitation sexuelle d’enfants stockés dans un système d’information et de 
communication ou sur un autre support de stockage ; 

 d) Financer des infractions établies conformément aux alinéas a) à c) du présent 
paragraphe, ce que les États parties peuvent ériger en infraction distincte. 
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2. Aux fins du présent article, par « contenu présentant des abus sexuels sur enfant ou 
l’exploitation sexuelle d’enfants », on entend tout contenu visuel, et on peut entendre tout 
contenu écrit ou sonore, qui dépeint, décrit ou représente une personne de moins de 18 ans : 

 a) Se livrant à un acte sexuel réel ou simulé ; 

 b) En présence d’une personne qui se livre à un acte sexuel ; 

 c) Dont les organes sexuels sont exhibés à des fins principalement sexuelles ; 
ou 

 d) Qui est soumise à des actes de torture ou à des peines ou traitements cruels, 
inhumains ou dégradants, lorsque ce contenu est à caractère sexuel. 

3. Un État partie peut exiger que le contenu visé au paragraphe 2 du présent article se 
limite à ce qui suit : 

 a) Contenu dépeignant, décrivant ou représentant une personne existante ; ou 

 b) Contenu représentant visuellement des abus sexuels sur enfant ou 
l’exploitation sexuelle d’enfants. 

4. Conformément à leur droit interne et d’une manière compatible avec les obligations 
internationales applicables, les États parties peuvent prendre des mesures pour exclure 
l’incrimination de ce qui suit : 

 a) Les actes commis par des enfants en cas de contenus autoproduits les 
représentant ; ou 

 b) La production, la transmission ou la détention consenties de contenu décrit 
aux alinéas a) à c) du paragraphe 2 du présent article, lorsque les actes représentés sont 
légaux selon le droit interne et que ce contenu est réservé exclusivement à l’usage privé et 
consenti des personnes prenant part aux actes en question. 

5. Aucune des dispositions de la présente Convention ne porte atteinte aux obligations 
internationales plus propices à la réalisation des droits de l’enfant. 

Article 15 
Sollicitation ou manipulation psychologique 

aux fins de commettre une infraction sexuelle à l’encontre d’un enfant 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale, conformément à son droit interne, au fait 
d’intentionnellement communiquer avec un enfant, le solliciter, le manipuler ou s’entendre 
avec lui au moyen d’un système d’information et de communication aux fins de commettre 
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à son encontre une infraction sexuelle, telle que définie dans le droit interne, y compris 
l’une quelconque des infractions établies conformément à l’article 14 de la présente 
Convention. 

2. Un État partie peut exiger que le comportement visé au paragraphe 1 du présent 
article débouche sur un acte. 

3. Un État partie peut envisager d’étendre les faits incriminés conformément au 
paragraphe 1 du présent article aux cas où l’on croit que la personne concernée est un enfant. 

4. Les États parties peuvent prendre des mesures pour exclure l’incrimination des actes 
décrits au paragraphe 1 du présent article lorsque ceux-ci sont commis par des enfants. 

Article 16 
Diffusion non consentie d’images intimes 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale conformément à son droit interne, lorsque l’acte a 
été commis intentionnellement et sans droit, au fait de vendre, de distribuer, de transmettre, 
de publier ou de mettre autrement à disposition une image intime d’une personne au moyen 
d’un système d’information et de communication, sans le consentement de la personne 
représentée sur l’image. 

2. Aux fins du paragraphe 1 du présent article, on entend par « image intime » un 
enregistrement visuel d’une personne de plus de 18 ans réalisé par quelque moyen que ce 
soit, y compris une photographie ou un enregistrement vidéo, de nature sexuelle, où les 
organes sexuels de la personne sont exposés ou où cette personne se livre à un acte sexuel 
qui était à caractère privé au moment de l’enregistrement, et au sujet duquel la ou les 
personnes représentées pouvaient raisonnablement avoir certaines attentes en matière de 
respect de la vie privée au moment où l’infraction a été commise. 

3. Un État partie peut étendre la définition du terme « image intime », selon qu’il 
convient, à la représentation de personnes de moins de 18 ans si celles-ci ont l’âge légal 
d’avoir des rapports sexuels selon le droit interne et que les images ne montrent pas d’abus 
sexuels sur enfant ni d’exploitation sexuelle d’enfants. 

4. Aux fins du présent article, une personne de moins de 18 ans représentée sur une 
image intime ne peut consentir à la diffusion d’une image intime qui constitue un contenu 
présentant des abus sexuels sur enfant ou l’exploitation sexuelle d’enfants au sens de 
l’article 14 de la présente Convention. 

5. Un État partie peut exiger qu’il y ait une intention de nuire pour que la responsabilité 
pénale soit engagée. 
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6. Les États parties peuvent prendre d’autres mesures concernant les questions visées 
au présent article, conformément à leur droit interne et d’une manière compatible avec les 
obligations internationales applicables. 

Article 17 
Blanchiment du produit du crime 

1. Chaque État partie adopte, conformément aux principes fondamentaux de son droit 
interne, les mesures législatives et autres nécessaires pour conférer le caractère d’infraction 
pénale, lorsque l’acte a été commis intentionnellement : 

 a) i) À la conversion ou au transfert de biens dont celui ou celle qui s’y livre sait 
qu’ils sont le produit du crime, dans le but de dissimuler ou de déguiser l’origine 
illicite desdits biens ou d’aider toute personne qui est impliquée dans la commission 
de l’infraction principale à échapper aux conséquences juridiques de ses actes ; 

 ii) À la dissimulation ou au déguisement de la nature véritable, de l’origine, de 
l’emplacement, de la disposition, du mouvement ou de la propriété de biens ou de 
droits y relatifs dont celui ou celle qui s’y livre sait qu’ils sont le produit du crime ; 

 b) Sous réserve des concepts fondamentaux de son système juridique : 

 i) À l’acquisition, à la détention ou à l’utilisation de biens dont celui ou celle 
qui les acquiert, les détient ou les utilise sait, au moment de leur réception, qu’ils 
sont le produit du crime ; 

 ii) À la participation à l’une des infractions établies conformément au présent 
article ou à toute association, entente, tentative ou complicité par fourniture d’une 
assistance, d’une aide ou de conseils en vue de sa commission. 

2. Aux fins de la mise en œuvre ou de l’application du paragraphe 1 du présent article : 

 a) Chaque État partie confère le caractère d’infraction principale aux infractions 
pertinentes établies conformément aux articles 7 à 16 de la présente Convention ; 

 b) S’agissant d’États parties dont la législation contient une liste d’infractions 
principales spécifiques, cette liste comporte, au minimum, un éventail complet 
d’infractions établies conformément aux articles 7 à 16 de la présente Convention ; 

 c) Aux fins de l’alinéa b) du présent paragraphe, les infractions principales 
incluent les infractions commises à l’intérieur et à l’extérieur du territoire relevant de la 
compétence de l’État partie en question. Toutefois, une infraction commise à l’extérieur du 
territoire relevant de la compétence d’un État partie ne constitue une infraction principale 
que lorsque l’acte correspondant est une infraction pénale en vertu du droit interne de l’État 
où il a été commis et constituerait une infraction pénale en vertu du droit interne de l’État 
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partie mettant en œuvre ou appliquant le présent article s’il avait été commis sur son 
territoire ; 

 d) Chaque État partie remet au Secrétaire général ou à la Secrétaire générale de 
l’Organisation des Nations Unies une copie de ses lois qui donnent effet au présent article 
ainsi qu’une copie de toute modification ultérieurement apportée à ces lois ou une 
description de ces lois et modifications ultérieures ; 

 e) Lorsque les principes fondamentaux du droit interne d’un État partie 
l’exigent, il peut être disposé que les infractions énoncées au paragraphe 1 du présent article 
ne s’appliquent pas aux personnes qui ont commis l’infraction principale ; 

 f) La connaissance, l’intention ou la motivation nécessaire en tant qu’élément 
d’une infraction visée au paragraphe 1 du présent article peut être déduite de circonstances 
factuelles objectives. 

Article 18 
Responsabilité des personnes morales 

1. Chaque État partie adopte les mesures nécessaires, conformément à ses principes 
juridiques, pour établir la responsabilité des personnes morales qui participent aux 
infractions établies conformément à la présente Convention. 

2. Sous réserve des principes juridiques de l’État partie, la responsabilité des personnes 
morales peut être pénale, civile ou administrative. 

3. Cette responsabilité est sans préjudice de la responsabilité pénale des personnes 
physiques qui ont commis les infractions. 

4. Chaque État partie veille, en particulier, à ce que les personnes morales tenues 
responsables conformément au présent article fassent l’objet de sanctions efficaces, 
proportionnées et dissuasives de nature pénale ou non pénale, y compris de sanctions 
pécuniaires. 

Article 19 
Participation et tentative 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale conformément à son droit interne, lorsque l’acte a 
été commis intentionnellement, au fait de participer sous quelque forme que ce soit, par 
exemple par voie de complicité, d’assistance ou d’instigation, à une infraction établie 
conformément à la présente Convention. 

2. Chaque État partie peut adopter les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale conformément à son droit interne, lorsque l’acte a 
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été commis intentionnellement, au fait de tenter de commettre une infraction établie 
conformément à la présente Convention. 

3. Chaque État partie peut adopter les mesures législatives et autres nécessaires pour 
conférer le caractère d’infraction pénale conformément à son droit interne, lorsque l’acte 
a été commis intentionnellement, au fait de préparer une infraction établie conformément 
à la présente Convention. 

Article 20 
Prescription 

 Lorsqu’il y a lieu, considérant la gravité de l’infraction, chaque État partie fixe, dans 
le cadre de son droit interne, un long délai de prescription dans lequel des poursuites 
peuvent être engagées du chef d’une des infractions établies conformément à la présente 
Convention et fixe un délai plus long ou prévoit la suspension de la prescription lorsque la 
personne présumée avoir commis l’infraction s’est soustraite à la justice. 

Article 21 
Poursuites judiciaires, jugement et sanctions 

1. Chaque État partie rend la commission d’une infraction établie conformément à la 
présente Convention passible de sanctions efficaces, proportionnées et dissuasives qui 
tiennent compte de la gravité de cette infraction. 

2. Chaque État partie peut adopter, conformément à son droit interne, les mesures 
législatives et autres nécessaires pour conférer à certaines circonstances, y compris celles 
qui portent atteinte à des infrastructures d’information critiques, le caractère de 
circonstances aggravantes des infractions établies conformément à la présente Convention. 

3. Chaque État partie s’efforce de faire en sorte que tout pouvoir judiciaire 
discrétionnaire conféré par son droit interne et afférent aux poursuites judiciaires engagées 
contre des personnes pour des infractions établies conformément à la présente Convention 
soit exercé de façon à optimiser l’efficacité des mesures de détection et de répression de 
ces infractions, compte dûment tenu de la nécessité de produire un effet dissuasif en ce qui 
concerne leur commission. 

4. Chaque État partie veille à ce que toute personne poursuivie pour une infraction 
établie conformément à la présente Convention bénéficie de tous les droits et garanties 
prévus par le droit interne, dans le respect des obligations internationales applicables qui 
lui incombent, y compris le droit à un procès équitable et les droits de la défense. 

5. S’agissant d’infractions établies conformément à la présente Convention, chaque 
État partie prend les mesures appropriées, conformément à son droit interne et compte 
dûment tenu des droits de la défense, pour faire en sorte que les conditions auxquelles sont 
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subordonnées les décisions de mise en liberté dans l’attente du jugement ou de la procédure 
d’appel tiennent compte de la nécessité d’assurer la présence de la partie défenderesse lors 
de la procédure pénale ultérieure. 

6. Chaque État partie prend en compte la gravité des infractions concernées lorsqu’il 
envisage l’éventualité d’une libération anticipée ou conditionnelle de personnes reconnues 
coupables de les avoir commises. 

7. Les États parties veillent à ce que des mesures appropriées soient prises en droit 
interne pour protéger les enfants accusés d’infractions établies conformément à la présente 
Convention, dans le respect des obligations découlant de la Convention relative aux droits 
de l’enfant et des protocoles applicables s’y rapportant ainsi que d’autres instruments 
internationaux ou régionaux applicables. 

8. Aucune disposition de la présente Convention ne porte atteinte au principe selon 
lequel la définition des infractions établies conformément à celle-ci et des moyens 
juridiques de défense applicables ainsi que d’autres principes juridiques régissant la légalité 
des incriminations relève exclusivement du droit interne d’un État partie et selon lequel 
lesdites infractions sont poursuivies et punies conformément au droit de cet État partie. 

Chapitre III 
Compétence 

Article 22 
Compétence 

1. Chaque État partie adopte les mesures nécessaires pour établir sa compétence à 
l’égard des infractions établies conformément à la présente Convention dans les cas 
suivants : 

 a) Lorsque l’infraction est commise sur son territoire ; ou 

 b) Lorsque l’infraction est commise à bord d’un navire qui bat son pavillon ou 
à bord d’un aéronef immatriculé conformément à son droit interne au moment où ladite 
infraction est commise. 

2. Sous réserve de l’article 5 de la présente Convention, un État partie peut également 
établir sa compétence à l’égard de l’une quelconque de ces infractions dans les cas suivants : 

 a) Lorsque l’infraction est commise à l’encontre d’une ou d’un de ses 
ressortissants ; ou 

 b) Lorsque l’infraction est commise par une ou un de ses ressortissants ou par 
une personne apatride résidant habituellement sur son territoire ; ou 
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 c) Lorsque l’infraction est une de celles établies conformément à l’alinéa b) ii) 
du paragraphe 1 de l’article 17 de la présente Convention et est commise hors de son 
territoire en vue de la commission, sur son territoire, d’une infraction établie conformément 
aux alinéas a) i) ou ii) ou b) i) du paragraphe 1 de l’article 17 de la présente Convention ; 
ou 

 d) Lorsque l’infraction est commise à son encontre. 

3. Aux fins du paragraphe 11 de l’article 37 de la présente Convention, chaque État 
partie prend les mesures nécessaires pour établir sa compétence à l’égard des infractions 
établies conformément à la présente Convention lorsque la personne présumée avoir 
commis une des infractions se trouve sur son territoire et qu’il ne l’extrade pas au seul 
motif qu’il s’agit d’une ou d’un de ses ressortissants. 

4. Chaque État partie peut également adopter les mesures nécessaires pour établir sa 
compétence à l’égard des infractions établies conformément à la présente Convention 
lorsque la personne présumée avoir commis une de ces infractions se trouve sur son 
territoire et qu’il ne l’extrade pas. 

5. Si un État partie qui exerce sa compétence en vertu du paragraphe 1 ou 2 du présent 
article a été avisé, ou a appris de toute autre manière, que d’autres États parties mènent une 
enquête ou ont engagé des poursuites ou une procédure judiciaire concernant le même acte, 
les autorités compétentes de ces États parties se consultent, selon qu’il convient, pour 
coordonner leurs actions. 

6. Sans préjudice des normes du droit international général, la présente Convention 
n’exclut pas l’exercice de toute compétence pénale établie par un État partie conformément 
à son droit interne. 

Chapitre IV 
Mesures procédurales et détection et répression 

Article 23 
Champ d’application des mesures procédurales 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
instaurer les pouvoirs et procédures prévus au présent chapitre aux fins d’enquêtes ou de 
poursuites pénales spécifiques. 

2. Sauf disposition contraire de la présente Convention, chaque État partie applique les 
pouvoirs et procédures visés au paragraphe 1 du présent article : 

 a) Aux infractions pénales établies conformément à la présente Convention ; 
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 b) Aux autres infractions pénales commises au moyen de systèmes 
d’information et de communication ; et 

 c) À la collecte des preuves sous forme électronique de toute infraction pénale. 

3. a) Chaque État partie peut se réserver le droit de n’appliquer les mesures visées 
à l’article 29 de la présente Convention qu’aux infractions ou catégories d’infractions 
spécifiées dans la réserve, pour autant que l’éventail de ces infractions ou catégories 
d’infractions ne soit pas plus réduit que celui des infractions auxquelles il applique les 
mesures visées à l’article 30 de la présente Convention. Chaque État partie envisage de 
limiter une telle réserve de manière à permettre l’application la plus large possible des 
mesures visées à l’article 29 ; 

 b) Lorsque, en raison des restrictions imposées par sa législation en vigueur au 
moment de l’adoption de la présente Convention, un État partie ne peut appliquer les 
mesures visées aux articles 29 et 30 de celle-ci aux communications transmises à l’intérieur 
d’un système d’information et de communication d’un fournisseur de services, et que ce 
système : 

i) Est exploité au profit d’un groupe fermé de personnes utilisatrices ; et 

ii) N’emploie pas les réseaux publics de communication et n’est pas relié à un 
autre système d’information et de communication, qu’il soit public ou privé ; 

cet État partie peut se réserver le droit de ne pas appliquer lesdites mesures à ces 
communications. Chaque État partie envisage de limiter une telle réserve de manière à 
permettre l’application la plus large possible des mesures visées aux articles 29 et 30 de la 
présente Convention. 

Article 24 
Conditions et garanties 

1. Chaque État partie veille à ce que l’instauration, la mise en œuvre et l’application 
des pouvoirs et procédures prévus au présent chapitre soient soumises aux conditions et 
garanties prévues par son droit interne, lesquelles doivent assurer la protection des droits 
de l’homme, conformément aux obligations qui lui incombent en vertu du droit 
international des droits de l’homme, et doivent intégrer le principe de proportionnalité. 

2. Conformément au droit interne de chaque État partie et en application de ce droit, 
ces conditions et garanties incluent, entre autres, lorsque cela est approprié eu égard à la 
nature de la procédure ou des pouvoirs concernés, un contrôle juridictionnel ou une autre 
forme de contrôle indépendant, le droit à un recours efficace, des motifs justifiant 
l’application, et la limitation du champ d’application et de la durée du pouvoir ou de la 
procédure en question. 
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3. Dans la mesure où cela est conforme à l’intérêt public, en particulier à la bonne 
administration de la justice, chaque État partie examine l’effet des pouvoirs et procédures 
du présent chapitre sur les droits, obligations et intérêts légitimes des tierces personnes. 

4. Les conditions et garanties mises en place conformément au présent article 
s’appliquent au niveau interne aux pouvoirs et procédures visés au présent chapitre, à la 
fois aux fins des enquêtes et procédures pénales internes et aux fins de la coopération 
internationale accordée par l’État partie requis. 

5. Par « contrôle juridictionnel ou autre forme de contrôle indépendant », on entend, 
au paragraphe 2 du présent article, un tel contrôle effectué au niveau interne. 

Article 25 
Préservation accélérée de données électroniques stockées 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
permettre à ses autorités compétentes d’ordonner ou d’obtenir de façon similaire la 
préservation rapide de certaines données électroniques, y compris des données de trafic, 
des données de contenu et des informations relatives aux personnes abonnées qui ont été 
stockées au moyen d’un système d’information et de communication, notamment lorsqu’il 
existe des raisons de penser que ces données électroniques sont particulièrement 
susceptibles d’être perdues ou modifiées. 

2. Lorsqu’un État partie donne effet au paragraphe 1 du présent article au moyen d’une 
injonction ordonnant à une personne de préserver certaines données électroniques stockées 
qui se trouvent en sa possession ou sous son contrôle, il adopte les mesures législatives et 
autres nécessaires pour obliger cette personne à préserver lesdites données électroniques et 
à en protéger l’intégrité pendant une durée aussi longue que nécessaire, au maximum de 
90 jours, afin de permettre aux autorités compétentes d’obtenir leur divulgation. Un État 
partie peut prévoir qu’une telle injonction pourra être renouvelée. 

3. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour obliger 
la personne détentrice des données électroniques ou une autre personne chargée de les 
préserver à garder le secret sur la mise en œuvre desdites procédures pendant la durée 
prévue par sa législation interne. 

Article 26 
Préservation et divulgation partielle accélérées de données de trafic 

 Afin d’assurer la préservation des données de trafic en application de l’article 25 de 
la présente Convention, chaque État partie adopte les mesures législatives et autres 
nécessaires : 
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 a) Pour veiller à la préservation rapide de ces données de trafic, qu’un seul ou 
plusieurs fournisseurs de services aient participé à la transmission de la communication ; 
et 

 b) Pour veiller à la divulgation rapide à son autorité compétente, ou à une 
personne désignée par cette autorité, d’une quantité de données de trafic suffisante pour 
que l’État partie puisse identifier les fournisseurs de services et la voie par laquelle la 
communication ou les informations indiquées ont été transmises. 

Article 27 
Injonction de produire 

 Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
habiliter ses autorités compétentes à ordonner : 

 a) À une personne présente sur son territoire de communiquer des données 
électroniques spécifiées qui sont en sa possession ou sous son contrôle et qui sont stockées 
dans un système d’information et de communication ou sur un support de stockage de 
données électroniques ; et 

 b) À un fournisseur de services offrant des prestations sur son territoire de 
communiquer les données relatives aux personnes abonnées qui sont en sa possession ou 
sous son contrôle concernant ces prestations. 

Article 28 
Perquisition et saisie de données électroniques stockées 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
habiliter ses autorités compétentes à perquisitionner : 

 a) Un système d’information et de communication ou une partie de celui-ci 
ainsi que les données électroniques qui y sont stockées ; et 

 b) Un support de stockage de données électroniques dans lequel pourraient être 
stockées les données électroniques recherchées ; 

ou à y accéder de façon similaire sur son territoire. 

2. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour que, 
lorsque ses autorités perquisitionnent un système d’information et de communication 
donné, ou une partie de celui-ci, ou y accèdent de façon similaire, en application des 
dispositions de l’alinéa a) du paragraphe 1 du présent article et qu’elles ont des raisons de 
penser que les données électroniques recherchées sont stockées dans un autre système 
d’information et de communication situé sur son territoire ou dans une partie de celui-ci 
située sur son territoire, et que ces données sont légalement accessibles à partir du système 
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initial ou disponibles pour ce système initial, elles soient en mesure de procéder rapidement 
à la perquisition pour obtenir l’accès à cet autre système d’information et de 
communication. 

3. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
habiliter ses autorités compétentes à saisir ou à obtenir de façon similaire, sur son territoire, 
des données électroniques auxquelles il a été accédé conformément aux paragraphes 1 ou 
2 du présent article. Ces mesures incluent les prérogatives suivantes : 

 a) Saisir ou obtenir de façon similaire un système d’information et de 
communication, ou une partie de celui-ci, ou un support de stockage de données 
électroniques ; 

 b) Réaliser et conserver une copie de ces données électroniques au format 
électronique ; 

 c) Préserver l’intégrité des données électroniques stockées concernées ; 

 d) Rendre ces données électroniques inaccessibles ou les retirer du système 
d’information et de communication auquel il a été accédé. 

4. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
habiliter ses autorités compétentes à ordonner à toute personne connaissant le 
fonctionnement du système d’information et de communication en question, du réseau 
d’information et de télécommunications, ou de leurs éléments constitutifs, ou des mesures 
appliquées pour protéger les données électroniques qu’ils contiennent, de fournir, dans la 
mesure du raisonnable, toutes les informations nécessaires pour permettre l’application des 
mesures visées aux paragraphes 1 à 3 du présent article. 

Article 29 
Collecte en temps réel de données de trafic 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour 
habiliter ses autorités compétentes à faire ce qui suit : 

 a) Collecter ou enregistrer, par l’application de moyens techniques sur son 
territoire ; et 

 b) Obliger un fournisseur de services, dans le cadre de ses capacités techniques 
existantes : 

i) À collecter ou à enregistrer, par l’application de moyens techniques sur son 
territoire ; ou 
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ii) À prêter aux autorités compétentes son concours et son assistance pour 
collecter ou enregistrer ; 

en temps réel, les données de trafic associées à des communications spécifiées transmises 
sur son territoire au moyen d’un système d’information et de communication. 

2. Lorsqu’un État partie, en raison des principes de son système juridique interne, ne 
peut adopter les mesures énoncées à l’alinéa a) du paragraphe 1 du présent article, il peut 
à la place adopter les mesures législatives et autres nécessaires pour assurer la collecte ou 
l’enregistrement en temps réel des données de trafic associées à des communications 
spécifiées transmises sur son territoire, par l’application de moyens techniques sur ce 
territoire. 

3. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour obliger 
un fournisseur de services à garder le secret sur le fait que l’un quelconque des pouvoirs 
prévus au présent article a été exécuté ainsi que sur toute information à ce sujet. 

Article 30 
Interception de données de contenu 

1. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires, en ce qui 
concerne diverses infractions pénales graves à définir en droit interne, pour habiliter ses 
autorités compétentes à faire ce qui suit : 

 a) Collecter ou enregistrer, par l’application de moyens techniques sur son 
territoire ; et 

 b) Obliger un fournisseur de services, dans le cadre de ses capacités techniques 
existantes : 

i) À collecter ou à enregistrer, par l’application de moyens techniques sur son 
territoire ; ou 

ii) À prêter aux autorités compétentes son concours et son assistance pour 
collecter ou enregistrer ;  

en temps réel, les données de contenu de communications spécifiées transmises sur son 
territoire au moyen d’un système d’information et de communication. 

2. Lorsqu’un État partie, en raison des principes de son système juridique interne, ne 
peut adopter les mesures énoncées à l’alinéa a) du paragraphe 1 du présent article, il peut 
à la place adopter les mesures législatives et autres nécessaires pour assurer la collecte ou 
l’enregistrement en temps réel des données de contenu de communications spécifiées 
transmises sur son territoire par l’application de moyens techniques sur ce territoire. 
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3. Chaque État partie adopte les mesures législatives et autres nécessaires pour obliger 
un fournisseur de services à garder le secret sur le fait que l’un quelconque des pouvoirs 
prévus au présent article a été exécuté ainsi que sur toute information à ce sujet. 

Article 31 
Gel, saisie et confiscation du produit du crime 

1. Chaque État partie adopte, dans toute la mesure possible dans le cadre de son 
système juridique interne, les mesures nécessaires pour permettre la confiscation : 

 a) Du produit du crime provenant d’infractions établies conformément à la 
présente Convention ou de biens dont la valeur correspond à celle de ce produit ; 

 b) Des biens, matériels ou autres instruments utilisés ou destinés à être utilisés 
pour les infractions établies conformément à la présente Convention. 

2. Chaque État partie adopte les mesures nécessaires pour permettre l’identification, la 
localisation, le gel ou la saisie de tout ce qui est mentionné au paragraphe 1 du présent 
article aux fins de confiscation ultérieure. 

3. Chaque État partie adopte, conformément à son droit interne, les mesures 
législatives et autres nécessaires pour réglementer l’administration par les autorités 
compétentes des biens gelés, saisis ou confisqués visés aux paragraphes 1 et 2 du présent 
article. 

4. Si le produit du crime a été transformé ou converti, en partie ou en totalité, en 
d’autres biens, ces derniers peuvent faire l’objet des mesures visées au présent article en 
lieu et place dudit produit. 

5. Si le produit du crime a été mêlé à des biens acquis légitimement, ces biens, sans 
préjudice de tous pouvoirs de gel ou de saisie, peuvent être confisqués à concurrence de la 
valeur estimée du produit qui y a été mêlé. 

6. Les revenus ou autres avantages tirés du produit du crime, des biens en lesquels le 
produit a été transformé ou converti ou des biens auxquels il a été mêlé peuvent aussi faire 
l’objet des mesures visées au présent article, de la même manière et dans la même mesure 
que le produit du crime. 

7. Aux fins du présent article et de l’article 50 de la présente Convention, chaque État 
partie habilite ses tribunaux ou autres autorités compétentes à ordonner la production ou la 
saisie de documents bancaires, financiers ou commerciaux. Un État partie ne peut invoquer 
le secret bancaire pour refuser de donner effet aux dispositions du présent paragraphe. 

8. Chaque État partie peut envisager d’exiger que la personne qui a commis une 
infraction établisse l’origine licite du produit présumé du crime ou d’autres biens 
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confiscables, dans la mesure où cette exigence est conforme aux principes de son droit 
interne et à la nature des procédures judiciaires et autres. 

9. Les dispositions du présent article ne doivent pas être interprétées comme portant 
atteinte aux droits des tierces personnes de bonne foi. 

10. Aucune disposition du présent article ne porte atteinte au principe selon lequel les 
mesures qui y sont visées sont définies et exécutées conformément au droit interne de 
chaque État partie. 

Article 32 
Établissement des antécédents judiciaires 

 Chaque État partie peut adopter les mesures législatives ou autres nécessaires pour 
tenir compte, dans les conditions et aux fins qu’il juge appropriées, de toute condamnation 
dont la personne présumée avoir commis une infraction aurait antérieurement fait l’objet 
dans un autre État, afin d’utiliser cette information dans le cadre d’une procédure pénale 
relative à une infraction établie conformément à la présente Convention. 

Article 33 
Protection des témoins 

1. Chaque État partie prend, conformément à son droit interne et dans la limite de ses 
moyens, des mesures appropriées pour assurer une protection efficace contre des actes 
éventuels de représailles ou d’intimidation aux témoins qui déposent ou qui, de bonne foi 
et pour des motifs raisonnables, fournissent des informations concernant des infractions 
établies conformément à la présente Convention ou coopèrent d’une autre manière avec les 
services d’enquête ou les autorités judiciaires, et, le cas échéant, à leurs parents et à d’autres 
personnes qui leur sont proches. 

2. Les mesures envisagées au paragraphe 1 du présent article peuvent consister 
notamment, sans préjudice des droits de la partie défenderesse, y compris du droit à une 
procédure régulière : 

 a) À établir, pour la protection physique de ces personnes, des procédures visant 
notamment, selon les besoins et dans la mesure du possible, à leur fournir un nouveau 
domicile et à permettre, s’il y a lieu, que les renseignements concernant leur identité et le 
lieu où elles se trouvent ne soient pas divulgués ou que leur divulgation soit limitée ; 

 b) À prévoir des règles de preuve qui permettent aux témoins de déposer d’une 
manière qui garantisse leur sécurité, notamment à les autoriser à déposer en recourant à des 
techniques de communication telles que les liaisons vidéo ou à d’autres moyens adéquats. 
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3. Les États parties envisagent de conclure des accords ou arrangements avec d’autres 
États en vue de fournir un nouveau domicile aux personnes mentionnées au paragraphe 1 
du présent article. 

4. Les dispositions du présent article s’appliquent également aux victimes lorsqu’elles 
sont témoins. 

Article 34 
Octroi d’une assistance et d’une protection aux victimes 

1. Chaque État partie prend, dans la limite de ses moyens, des mesures appropriées 
pour prêter assistance et accorder protection aux victimes d’infractions établies 
conformément à la présente Convention, en particulier dans les cas de menace de 
représailles ou d’intimidation. 

2. Chaque État partie, sous réserve de son droit interne, met en place des procédures 
appropriées pour permettre aux victimes d’infractions établies conformément à la présente 
Convention d’obtenir réparation. 

3. Chaque État partie, sous réserve de son droit interne, fait en sorte que les avis et 
préoccupations des victimes soient présentés et pris en compte aux stades appropriés de la 
procédure pénale engagée contre les personnes ayant commis les infractions, d’une 
manière qui ne porte pas préjudice aux droits de la défense. 

4. En ce qui concerne les infractions établies conformément aux articles 14 à 16 de la 
présente Convention, chaque État partie prend, sous réserve de son droit interne, des 
mesures pour porter assistance aux personnes qui sont victimes de ces infractions, 
notamment pour leur rétablissement physique et psychologique, en coopération avec les 
organisations internationales, organisations non gouvernementales et autres entités de la 
société civile concernées. 

5. Lorsqu’il donne suite aux dispositions des paragraphes 2 à 4 du présent article, 
chaque État partie tient compte de l’âge, du genre et de la situation et des besoins 
particuliers des victimes, y compris de la situation et des besoins particuliers des enfants. 

6. Dans la mesure où cela est compatible avec son cadre juridique interne, chaque État 
partie prend des dispositions concrètes pour qu’il soit satisfait aux demandes visant à ce 
que le contenu décrit aux articles 14 et 16 de la présente Convention soit retiré ou rendu 
inaccessible. 
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Chapitre V 
Coopération internationale 

Article 35 
Principes généraux relatifs à la coopération internationale 

1. Les États parties coopèrent entre eux conformément aux dispositions de la présente 
Convention, ainsi que des autres instruments internationaux applicables concernant la 
coopération internationale en matière pénale, et à leur droit interne, aux fins suivantes : 

 a) Enquêtes, poursuites et procédures judiciaires concernant les infractions 
pénales établies conformément à la présente Convention, y compris le gel, la saisie, 
la confiscation et la restitution du produit de ces infractions ; 

 b) Collecte, obtention, préservation et communication de preuves sous forme 
électronique des infractions pénales établies conformément à la présente Convention ; 

 c) Collecte, obtention, préservation et communication de preuves sous forme 
électronique de toute infraction grave, dont celles établies conformément à d’autres 
conventions et protocoles des Nations Unies applicables en vigueur au moment de 
l’adoption de la présente Convention. 

2. Aux fins de la collecte, de l’obtention, de la préservation et de la communication de 
preuves sous forme électronique d’infractions, comme prévu aux alinéas b) et c) du 
paragraphe 1 du présent article, les paragraphes pertinents de l’article 40 et les 
articles 41 à 46 de la présente Convention s’appliquent. 

3. En matière de coopération internationale, chaque fois que la double incrimination 
est considérée comme une condition, celle-ci est réputée remplie, que la législation de 
l’État partie requis qualifie ou désigne ou non l’infraction de la même manière que l’État 
partie requérant, si l’acte constituant l’infraction pour laquelle l’assistance est demandée 
est une infraction pénale en vertu de la législation des deux États parties. 

Article 36 
Protection des données personnelles 

1. a) Un État partie qui transfère des données personnelles en vertu de la présente 
Convention le fait conformément à son droit interne et à toute obligation lui incombant en 
vertu du droit international applicable. Les États parties ne sont pas tenus de transférer des 
données personnelles en vertu de la présente Convention si cela ne peut pas être fait 
conformément à leurs lois applicables concernant la protection des données personnelles ; 

 b) Lorsque le transfert de données personnelles pourrait ne pas respecter les 
dispositions de l’alinéa a) du paragraphe 1 du présent article, les États parties peuvent 
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exiger, pour donner suite à une demande de données personnelles, que soient respectées les 
conditions propres à assurer la conformité avec les lois applicables ; 

 c) Les États parties sont encouragés à conclure des accords bilatéraux ou 
multilatéraux pour faciliter le transfert de données personnelles. 

2. En cas de transfert de données personnelles en vertu de la présente Convention, les 
États parties veillent à ce que leurs cadres juridiques respectifs prévoient l’application de 
garanties effectives et appropriées aux données reçues. 

3. Afin de transférer à un pays tiers ou à une organisation internationale des données 
personnelles obtenues en vertu de la présente Convention, un État partie informe de son 
intention l’État partie ayant procédé au transfert initial et lui demande son autorisation. 
Il ne transfère de telles données qu’avec l’autorisation de l’État partie ayant procédé au 
transfert initial, lequel peut exiger que ladite autorisation soit fournie par écrit. 

Article 37 
Extradition 

1. Le présent article s’applique aux infractions pénales établies conformément à la 
présente Convention lorsque la personne faisant l’objet de la demande d’extradition se 
trouve sur le territoire de l’État partie requis, à condition que l’infraction pour laquelle 
l’extradition est demandée soit punissable par le droit interne de l’État partie requérant et 
de l’État partie requis. Lorsque l’extradition est demandée aux fins de l’exécution d’une 
peine d’emprisonnement définitive ou d’une autre peine de détention prononcée en rapport 
avec une infraction pouvant donner lieu à extradition, l’État partie requis peut accorder 
l’extradition conformément à son droit interne. 

2. Nonobstant le paragraphe 1 du présent article, un État partie dont la législation le 
permet peut accorder l’extradition d’une personne pour l’une quelconque des infractions 
pénales établies conformément à la présente Convention qui ne sont pas punissables en 
vertu de son droit interne. 

3. Si la demande d’extradition porte sur plusieurs infractions pénales distinctes, dont 
au moins une peut donner lieu à extradition en vertu du présent article et dont certaines ne 
peuvent pas donner lieu à extradition en raison de la durée de la peine d’emprisonnement 
qui y est associée mais ont un lien avec des infractions établies conformément à la présente 
Convention, l’État partie requis peut appliquer le présent article également à ces infractions. 

4. Chacune des infractions auxquelles s’applique le présent article est de plein droit 
incluse dans tout traité d’extradition en vigueur entre les États parties en tant qu’infraction 
pouvant donner lieu à extradition. Les États parties s’engagent à inclure ces infractions en 
tant qu’infractions pouvant donner lieu à extradition dans tout traité d’extradition qu’ils 
concluront entre eux. 
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5. Si un État partie qui subordonne l’extradition à l’existence d’un traité reçoit une 
demande d’extradition d’un État partie avec lequel il n’a pas conclu pareil traité, il peut 
considérer la présente Convention comme la base légale de l’extradition pour les 
infractions auxquelles le présent article s’applique. 

6. Les États parties qui subordonnent l’extradition à l’existence d’un traité : 

 a) Au moment du dépôt de leur instrument de ratification, d’acceptation ou 
d’approbation de la présente Convention, ou d’adhésion à celle-ci, indiquent au 
Secrétaire général ou à la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies s’ils 
considèrent la présente Convention comme la base légale pour coopérer en matière 
d’extradition avec d’autres États parties ; et 

 b) S’ils ne considèrent pas la présente Convention comme la base légale pour 
coopérer en matière d’extradition, s’efforcent, s’il y a lieu, de conclure des traités 
d’extradition avec d’autres États parties afin d’appliquer le présent article. 

7. Les États parties qui ne subordonnent pas l’extradition à l’existence d’un traité 
reconnaissent entre eux aux infractions auxquelles le présent article s’applique le caractère 
d’infraction pouvant donner lieu à extradition. 

8. L’extradition est subordonnée aux conditions prévues par le droit interne de l’État 
partie requis ou par les traités d’extradition applicables, y compris, notamment, aux 
conditions concernant la peine minimale requise pour extrader et aux motifs pour lesquels 
l’État partie requis peut refuser l’extradition. 

9. Les États parties s’efforcent, sous réserve de leur droit interne, d’accélérer les 
procédures d’extradition et de simplifier les exigences en matière de preuve y relatives en 
ce qui concerne les infractions auxquelles s’applique le présent article. 

10. Sous réserve des dispositions de son droit interne et des traités d’extradition qu’il a 
conclus, l’État partie requis peut, à la demande de l’État partie requérant et s’il estime que 
les circonstances le justifient et qu’il y a urgence, y compris lorsque la demande lui est 
transmise par l’intermédiaire des mécanismes existants de l’Organisation internationale de 
police criminelle, placer en détention une personne présente sur son territoire dont 
l’extradition est demandée ou prendre à son égard d’autres mesures appropriées pour 
assurer sa présence lors de la procédure d’extradition. 

11. Un État partie sur le territoire duquel se trouve la personne présumée avoir commis 
une infraction, s’il n’extrade pas cette personne au titre d’une infraction à laquelle 
s’applique le présent article au seul motif qu’il s’agit d’une ou d’un de ses ressortissants, 
est tenu, à la demande de l’État partie requérant l’extradition, de soumettre l’affaire sans 
retard excessif à ses autorités compétentes aux fins de poursuites. Lesdites autorités 
prennent leur décision et mènent les poursuites de la même manière que pour toute autre 
infraction comparable en vertu du droit interne de cet État partie. Les États parties 
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intéressés coopèrent entre eux, notamment en matière de procédure et de preuve, afin 
d’assurer l’efficacité des poursuites. 

12. Lorsqu’un État partie, en vertu de son droit interne, n’est autorisé à extrader ou à 
remettre de toute autre manière l’une ou l’un de ses ressortissants que si cette personne est 
ensuite renvoyée sur son territoire pour purger la peine prononcée à l’issue du procès ou 
de la procédure à l’origine de la demande d’extradition ou de remise, et lorsque cet État 
partie et l’État partie requérant s’accordent sur cette option et d’autres conditions qu’ils 
peuvent juger appropriées, cette extradition ou remise conditionnelle est suffisante aux fins 
de l’exécution de l’obligation énoncée au paragraphe 11 du présent article. 

13. Si l’extradition, demandée aux fins d’exécution d’une peine, est refusée parce que 
la personne faisant l’objet de cette demande est une ou un ressortissant de l’État partie 
requis, celui-ci, si son droit interne le lui permet, en conformité avec les prescriptions de 
ce droit et à la demande de l’État partie requérant, envisage de faire exécuter lui-même la 
peine prononcée conformément au droit interne de l’État partie requérant, ou le reliquat de 
cette peine. 

14. Toute personne faisant l’objet de poursuites à raison de l’une quelconque des 
infractions auxquelles s’applique le présent article se voit garantir un traitement équitable 
à tous les stades de la procédure, y compris la jouissance de tous les droits et de toutes les 
garanties prévus par le droit interne de l’État partie sur le territoire duquel elle se trouve. 

15. Aucune disposition de la présente Convention ne doit être interprétée comme faisant 
obligation à l’État partie requis d’extrader s’il a de sérieuses raisons de penser que la 
demande a été présentée aux fins de poursuivre ou de punir une personne en raison de son 
sexe, de sa race, de sa langue, de sa religion, de sa nationalité, de son origine ethnique ou 
de ses opinions politiques, ou que donner suite à cette demande causerait un préjudice à 
cette personne pour l’une quelconque de ces raisons. 

16. Les États parties ne peuvent rejeter une demande d’extradition au seul motif que 
l’infraction est considérée comme touchant aussi à des questions fiscales. 

17. Avant de refuser l’extradition, l’État partie requis consulte, s’il y a lieu, l’État partie 
requérant afin de lui donner toute possibilité de présenter ses opinions et de fournir des 
informations à l’appui de ses allégations. 

18. L’État partie requis informe l’État partie requérant de sa décision concernant 
l’extradition. Il l’informe de toute raison de refus d’extradition, à moins qu’il n’en soit 
empêché par son droit interne ou ses obligations juridiques internationales. 

19. Chaque État partie communique au Secrétaire général ou à la Secrétaire générale de 
l’Organisation des Nations Unies, au moment de la signature ou du dépôt de son instrument 
de ratification, d’acceptation, d’approbation ou d’adhésion, le nom et l’adresse d’une 
autorité responsable de l’envoi ou de la réception des demandes d’extradition ou 
d’arrestation provisoire. Le Secrétaire général ou la Secrétaire générale établit et tient à 
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jour un registre des autorités ainsi désignées par les États parties. Chaque État partie veille 
en permanence à l’exactitude des données figurant dans ce registre. 

20. Les États parties s’efforcent de conclure des accords ou des arrangements bilatéraux 
et multilatéraux pour permettre l’extradition ou pour en accroître l’efficacité. 

Article 38 
Transfèrement des personnes condamnées 

 Les États parties peuvent, en tenant compte des droits des personnes condamnées, 
envisager de conclure des accords ou des arrangements bilatéraux ou multilatéraux relatifs 
au transfèrement sur leur territoire de personnes condamnées à des peines 
d’emprisonnement ou à d’autres peines privatives de liberté à raison d’infractions établies 
conformément à la présente Convention afin qu’elles puissent y purger le reliquat de leur 
peine. Ils peuvent aussi tenir compte des questions relatives au consentement, à la 
réadaptation et à la réinsertion. 

Article 39 
Transfert des procédures pénales 

1. Les États parties envisagent la possibilité de se transférer mutuellement les 
procédures relatives à la poursuite pénale d’une infraction établie conformément à la 
présente Convention quand ce transfert est considéré comme étant dans l’intérêt d’une 
bonne administration de la justice et, en particulier lorsque plusieurs systèmes juridiques 
sont concernés, en vue de centraliser les poursuites. 

2. Si un État partie qui subordonne le transfert des procédures pénales à l’existence 
d’un traité reçoit une demande de transfert d’un État partie avec lequel il n’a pas conclu 
pareil traité, il peut considérer la présente Convention comme la base légale du transfert 
des procédures pénales pour les infractions auxquelles le présent article s’applique. 

Article 40 
Principes généraux et procédures d’entraide judiciaire 

1. Les États parties s’accordent mutuellement l’entraide judiciaire la plus large 
possible lors des enquêtes, poursuites et procédures judiciaires concernant les infractions 
établies conformément à la présente Convention, et aux fins de la collecte de preuves sous 
forme électronique des infractions établies conformément à la présente Convention, ainsi 
que d’infractions graves. 

2. L’entraide judiciaire la plus large possible est accordée, autant que les lois, traités, 
accords et arrangements pertinents de l’État partie requis le permettent, lors des enquêtes, 
poursuites et procédures judiciaires concernant les infractions dont une personne morale 
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peut être tenue responsable dans l’État partie requérant conformément à l’article 18 de la 
présente Convention. 

3. L’entraide judiciaire qui est accordée en application du présent article peut être 
demandée aux fins suivantes : 

 a) Recueillir des témoignages ou des dépositions ; 

 b) Signifier des actes judiciaires ; 

 c) Effectuer des perquisitions et des saisies, ainsi que geler des avoirs ; 

 d) Perquisitionner des données électroniques stockées au moyen d’un système 
d’information et de communication, ou y accéder de façon similaire, les saisir ou les obtenir 
de façon similaire, et les divulguer conformément à l’article 44 de la présente Convention ; 

 e) Collecter en temps réel des données de trafic conformément à l’article 45 de 
la présente Convention ; 

 f) Intercepter des données de contenu conformément à l’article 46 de la 
présente Convention ; 

 g) Examiner des objets et visiter des lieux ; 

 h) Fournir des informations, des preuves et des estimations d’experts ; 

 i) Fournir des originaux ou des copies certifiées conformes de documents et 
dossiers pertinents, y compris des documents administratifs, bancaires, financiers ou 
commerciaux et des documents de société ; 

 j) Identifier ou localiser le produit du crime, des biens, des instruments ou 
d’autres choses afin de recueillir des preuves ; 

 k) Faciliter la comparution volontaire de personnes dans l’État partie requérant ; 

 l) Recouvrer le produit du crime ; 

 m) Fournir tout autre type d’aide compatible avec le droit interne de l’État partie 
requis. 

4. Sans préjudice du droit interne, les autorités compétentes d’un État partie peuvent, 
sans que la demande leur en soit préalablement faite, communiquer des informations 
concernant des affaires pénales à une autorité compétente d’un autre État partie si elles 
pensent que ces informations pourraient aider cette autorité à entreprendre ou à mener à 
bien des enquêtes et des procédures pénales ou l’amener à formuler une demande en vertu 
de la présente Convention. 
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5. La communication d’informations conformément au paragraphe 4 du présent article 
se fait sans préjudice des enquêtes et procédures pénales engagées dans l’État dont les 
autorités compétentes fournissent les informations. Les autorités compétentes qui reçoivent 
ces informations accèdent à toute demande tendant à ce que lesdites informations restent 
confidentielles, même temporairement, ou à ce que leur utilisation soit assortie de 
restrictions. Toutefois, cela n’empêche pas l’État partie qui reçoit les informations de 
révéler, dans le cadre de la procédure qu’il a engagée, des informations à décharge. Dans 
ce cas, l’État partie qui reçoit les informations avise, avant la révélation, l’État partie qui 
les communique et, si la demande lui en est faite, le consulte. Si, dans un cas exceptionnel, 
une notification préalable n’est pas possible, l’État partie qui reçoit les informations 
informe sans retard de la révélation l’État partie qui les communique. 

6. Les dispositions du présent article n’affectent en rien les obligations découlant de 
tout autre traité bilatéral ou multilatéral régissant ou devant régir, entièrement ou 
partiellement, l’entraide judiciaire. 

7. Les paragraphes 8 à 31 du présent article sont applicables aux demandes faites 
conformément au présent article si les États parties en question ne sont pas liés par un traité 
d’entraide judiciaire. Si lesdits États parties sont liés par un tel traité, les dispositions 
correspondantes de ce traité sont applicables, à moins que les États parties ne conviennent 
d’appliquer à leur place les dispositions des paragraphes 8 à 31 du présent article. Les États 
parties sont vivement encouragés à appliquer les dispositions de ces paragraphes si elles 
facilitent la coopération. 

8. Les États parties peuvent invoquer l’absence de double incrimination pour refuser 
de fournir une aide en application du présent article. Toutefois, un État partie requis peut, 
lorsqu’il le juge approprié, fournir cette aide, dans la mesure dont il décide à son gré, que 
l’acte constitue ou non une infraction conformément à son droit interne. L’aide peut être 
refusée lorsque la demande porte sur des questions mineures ou des questions pour 
lesquelles la coopération ou l’aide demandée peut être obtenue sur le fondement d’autres 
dispositions de la présente Convention. 

9. Toute personne détenue ou purgeant une peine sur le territoire d’un État partie et 
dont la présence est requise dans un autre État partie à des fins d’identification ou de 
témoignage ou pour qu’elle apporte de toute autre manière son concours à l’obtention de 
preuves dans le cadre d’enquêtes, de poursuites ou de procédures judiciaires relatives à des 
infractions établies conformément à la présente Convention, peut faire l’objet d’un 
transfèrement si les conditions ci-après sont réunies : 

 a) Ladite personne y consent librement et en toute connaissance de cause ; 

 b) Les autorités compétentes des deux États parties concernés y consentent, 
sous réserve des conditions que ces États parties peuvent juger appropriées. 

10. Aux fins du paragraphe 9 du présent article : 
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 a) L’État partie vers lequel la personne est transférée a le pouvoir et l’obligation 
de la garder en détention, sauf demande ou autorisation contraire de la part de l’État partie 
à partir duquel elle a été transférée ; 

 b) L’État partie vers lequel la personne est transférée s’acquitte sans retard de 
l’obligation de la remettre à la garde de l’État partie à partir duquel elle a été transférée, 
conformément à ce qui aura été convenu au préalable ou autrement décidé par les autorités 
compétentes des deux États parties ; 

 c) L’État partie vers lequel la personne est transférée ne peut exiger de l’État 
partie à partir duquel elle a été transférée qu’il engage une procédure d’extradition pour 
qu’elle lui soit remise ; 

 d) Il est tenu compte de la période que la personne a passée en détention dans 
l’État vers lequel elle a été transférée aux fins du décompte de la peine à purger dans l’État 
partie à partir duquel elle a été transférée. 

11. À moins que l’État partie à partir duquel une personne doit être transférée en vertu 
des paragraphes 9 et 10 du présent article ne donne son accord, ladite personne, quelle que 
soit sa nationalité, n’est pas poursuivie, détenue, punie ni soumise à d’autres restrictions 
de sa liberté personnelle sur le territoire de l’État vers lequel elle est transférée à raison 
d’actes, d’omissions ou de condamnations antérieurs à son départ du territoire de l’État à 
partir duquel elle a été transférée. 

12. a) Chaque État partie désigne une ou plusieurs autorités centrales qui ont la 
responsabilité et le pouvoir de recevoir les demandes d’entraide judiciaire et, soit de les 
exécuter, soit de les transmettre aux autorités compétentes pour exécution. Si un État partie 
a une région ou un territoire spécial doté d’un système d’entraide judiciaire différent, il 
peut désigner une autorité centrale distincte qui aura la même fonction pour ladite région 
ou ledit territoire ; 

 b) Les autorités centrales assurent l’exécution ou la transmission rapide et en 
bonne et due forme des demandes reçues. Si l’autorité centrale transmet la demande à une 
autorité compétente pour exécution, elle encourage l’exécution rapide et en bonne et due 
forme de la demande par l’autorité compétente ; 

 c) L’autorité centrale désignée à cette fin fait l’objet d’une notification adressée 
au Secrétaire général ou à la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies au 
moment où chaque État partie dépose son instrument de ratification, d’acceptation ou 
d’approbation de la présente Convention, ou d’adhésion à celle-ci, et le Secrétaire général 
ou la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies établit et tient à jour un 
registre des autorités centrales désignées par les États parties. Chaque État partie veille en 
permanence à l’exactitude des données figurant dans ce registre ; 

 d) Les demandes d’entraide judiciaire et toute communication y relative sont 
transmises aux autorités centrales désignées par les États parties. La présente disposition 
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s’entend sans préjudice du droit de tout État partie d’exiger que ces demandes et 
communications lui soient adressées par la voie diplomatique et, en cas d’urgence, si les 
États parties en conviennent, par l’intermédiaire de l’Organisation internationale de police 
criminelle, si cela est possible. 

13. Les demandes sont adressées par écrit ou, si possible, par tout autre moyen pouvant 
produire un document écrit, dans une langue acceptable pour l’État partie requis, dans des 
conditions permettant audit État partie d’en établir l’authenticité. La ou les langues 
acceptables pour chaque État partie sont notifiées au Secrétaire général ou à la 
Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies au moment où l’État partie dépose 
son instrument de ratification, d’acceptation ou d’approbation de la présente Convention, 
ou d’adhésion à celle-ci. En cas d’urgence et si les États parties en conviennent, les 
demandes peuvent être faites oralement, mais doivent être confirmées sans délai par écrit. 

14. Lorsque les lois respectives des États parties ne l’interdisent pas, les autorités 
centrales de ceux-ci sont encouragées à transmettre et à recevoir les demandes d’entraide 
judiciaire, et les communications y relatives, ainsi que les preuves, sous forme électronique, 
dans des conditions permettant à l’État partie requis d’en établir l’authenticité et 
garantissant la sécurité des communications. 

15. Une demande d’entraide judiciaire doit contenir les renseignements suivants : 

 a) La désignation de l’autorité dont émane la demande ; 

 b) L’objet et la nature de l’enquête, des poursuites ou de la procédure judiciaire 
auxquelles se rapporte la demande, ainsi que le nom et les fonctions de l’autorité qui en est 
chargée ; 

 c) Un résumé des faits pertinents, sauf pour les demandes adressées aux fins de 
la signification d’actes judiciaires ; 

 d) Une description de l’aide requise et le détail de toute procédure particulière 
que l’État partie requérant souhaite voir appliquée ; 

 e) Si cela est possible et approprié, l’identité, l’adresse et la nationalité de toute 
personne visée, ainsi que le pays d’origine, la description et l’emplacement de tout objet 
ou de tout compte visé ; 

 f) S’il y a lieu, le délai dans lequel les preuves, les informations ou toute autre 
aide sont demandées ; et 

 g) Le but dans lequel les preuves, les informations ou toute autre aide sont 
demandées. 



- 34 - 
 

16. L’État partie requis peut demander un complément d’information lorsque celui-ci 
apparaît nécessaire pour exécuter la demande conformément à son droit interne ou lorsqu’il 
peut en faciliter l’exécution. 

17. Toute demande est exécutée conformément au droit interne de l’État partie requis 
et, dans la mesure où cela ne contrevient pas à son droit interne et lorsque cela est possible, 
conformément aux procédures spécifiées dans la demande. 

18. Lorsque cela est possible et conforme aux principes fondamentaux du droit interne, 
si une personne qui se trouve sur le territoire d’un État partie doit être entendue comme 
témoin, comme victime ou comme expert par les autorités judiciaires d’un autre État partie, 
le premier État partie peut, à la demande de l’autre, autoriser son audition par 
visioconférence s’il n’est pas possible ou souhaitable qu’elle comparaisse en personne sur 
le territoire de l’État partie requérant. Les États parties peuvent convenir que l’audition sera 
conduite par une autorité judiciaire de l’État partie requérant et qu’une autorité judiciaire 
de l’État partie requis y assistera. Si l’État partie requis ne dispose pas des moyens 
techniques permettant la visioconférence, l’État partie requérant peut les lui fournir, avec 
son accord. 

19. L’État partie requérant ne communique ni n’utilise les informations ou les preuves 
fournies par l’État partie requis pour des enquêtes, poursuites ou procédures judiciaires 
autres que celles visées dans la demande sans le consentement préalable de l’État partie 
requis. Rien dans le présent paragraphe n’empêche l’État partie requérant de révéler, dans 
le cadre de la procédure qu’il a engagée, des informations ou des preuves à décharge. Dans 
ce cas, l’État partie requérant avise, avant la révélation, l’État partie requis et, si la demande 
lui en est faite, le consulte. Si, dans un cas exceptionnel, une notification préalable n’est 
pas possible, l’État partie requérant informe sans retard de la révélation l’État partie requis. 

20. L’État partie requérant peut exiger que l’État partie requis garde le secret sur la 
demande et sa teneur, sauf dans la mesure nécessaire pour l’exécuter. Si l’État partie requis 
ne peut satisfaire à cette exigence, il en informe sans délai l’État partie requérant. 

21. L’entraide judiciaire peut être refusée : 

 a) Si la demande n’est pas faite conformément aux dispositions du présent 
article ; 

 b) Si l’État partie requis estime que l’exécution de la demande est susceptible 
de porter atteinte à sa souveraineté, à sa sécurité, à son ordre public ou à d’autres intérêts 
essentiels ; 

 c) Dans le cas où le droit interne de l’État partie requis interdirait à ses autorités 
de prendre les mesures demandées s’il s’agissait d’une infraction analogue ayant fait l’objet 
d’une enquête, de poursuites ou d’une procédure judiciaire dans le cadre de sa propre 
compétence ; 
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 d) Dans le cas où il serait contraire au système juridique de l’État partie requis 
concernant l’entraide judiciaire d’accéder à la demande. 

22. Aucune disposition de la présente Convention ne doit être interprétée comme faisant 
obligation à l’État partie requis d’accorder l’entraide judiciaire s’il a de sérieuses raisons 
de penser que la demande a été présentée aux fins de poursuivre ou de punir une personne 
en raison de son sexe, de sa race, de sa langue, de sa religion, de sa nationalité, de son 
origine ethnique ou de ses opinions politiques, ou que donner suite à cette demande 
causerait un préjudice à cette personne pour l’une quelconque de ces raisons. 

23. Les États parties ne peuvent rejeter une demande d’entraide judiciaire au seul motif 
que l’infraction est considérée comme touchant aussi à des questions fiscales. 

24. Les États parties ne peuvent invoquer le secret bancaire pour refuser l’entraide 
judiciaire prévue au présent article. 

25. Tout refus d’entraide judiciaire doit être motivé. 

26. L’État partie requis exécute la demande d’entraide judiciaire aussi promptement que 
possible et tient compte dans toute la mesure possible de tous délais suggérés par l’État 
partie requérant et motivés, de préférence dans la demande. L’État partie requis répond aux 
demandes raisonnables de l’État partie requérant concernant l’état de la demande et les 
progrès réalisés dans son traitement. Quand l’aide demandée n’est plus nécessaire, l’État 
partie requérant en informe promptement l’État partie requis. 

27. L’entraide judiciaire peut être différée par l’État partie requis au motif qu’elle 
entraverait une enquête, des poursuites ou une procédure judiciaire en cours. 

28. Avant de rejeter une demande en vertu du paragraphe 21 du présent article ou d’en 
différer l’exécution en vertu du paragraphe 27, l’État partie requis étudie avec l’État partie 
requérant la possibilité d’accorder l’aide sous réserve des conditions qu’il juge nécessaires. 
Si l’État partie requérant accepte l’aide sous réserve de ces conditions, il se conforme à ces 
dernières. 

29. Sans préjudice de l’application du paragraphe 11 du présent article, un témoin, un 
expert ou une autre personne qui, à la demande de l’État partie requérant, consentent à 
déposer au cours d’une procédure ou à collaborer à une enquête, à des poursuites ou à une 
procédure judiciaire sur le territoire de l’État partie requérant ne seront pas poursuivis, 
détenus, punis ni soumis à d’autres restrictions de leur liberté personnelle sur ce territoire 
à raison d’actes, d’omissions ou de condamnations antérieurs à leur départ du territoire de 
l’État partie requis. Cette immunité cesse lorsque ledit témoin, ledit expert ou ladite autre 
personne ayant eu, pendant une période de 15 jours consécutifs ou toute autre période 
convenue par les États parties à compter de la date à laquelle ils ont été officiellement 
informés que leur présence n’était plus requise par les autorités judiciaires, la possibilité 
de quitter le territoire de l’État partie requérant, y sont néanmoins demeurés volontairement 
ou, l’ayant quitté, y sont revenus de leur plein gré. 
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30. Les frais ordinaires occasionnés par l’exécution d’une demande sont à la charge de 
l’État partie requis, à moins qu’il n’en soit convenu autrement entre les États parties 
concernés. Lorsque des dépenses importantes ou extraordinaires sont ou se révèlent 
ultérieurement nécessaires pour exécuter la demande, les États parties se consultent pour 
fixer les conditions selon lesquelles la demande sera exécutée, ainsi que la manière dont 
les frais seront pris en charge. 

31. L’État partie requis : 

 a) Fournit à l’État partie requérant copie des dossiers, documents ou 
renseignements administratifs en sa possession et auxquels, en vertu de son droit interne, 
le public a accès ; 

 b) Peut, à son gré, fournir à l’État partie requérant, intégralement, en partie ou 
aux conditions qu’il estime appropriées, copie de tous dossiers, documents ou 
renseignements administratifs en sa possession et auxquels, en vertu de son droit interne, 
le public n’a pas accès. 

32. Les États parties envisagent, s’il y a lieu, la possibilité de conclure des accords ou 
des arrangements bilatéraux ou multilatéraux qui servent les objectifs du présent article, 
mettent en pratique ses dispositions ou les renforcent. 

Article 41 
Réseau 24/7 

1. Chaque État partie désigne un point de contact joignable 24 heures sur 24, sept jours 
sur sept, afin d’assurer une assistance immédiate pour des enquêtes pénales, des poursuites 
ou des procédures judiciaires spécifiques concernant des infractions établies conformément 
à la présente Convention, ou pour la collecte, l’obtention et la préservation de preuves sous 
forme électronique aux fins du paragraphe 3 du présent article et en rapport avec des 
infractions établies conformément à la présente Convention, ainsi qu’avec des infractions 
graves. 

2. Le point de contact désigné fait l’objet d’une notification adressée au 
Secrétaire général ou à la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies, qui tient 
à jour un registre des points de contact désignés aux fins du présent article et en 
communique annuellement la liste actualisée aux États parties. 

3. Cette assistance englobe la facilitation ou, si le droit et la pratique internes de l’État 
partie requis le permettent, l’application directe des mesures suivantes : 

 a) La prestation de conseils techniques ; 

 b) La préservation de données électroniques stockées conformément aux 
articles 42 et 43 de la présente Convention, y compris, s’il y a lieu, d’informations 
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concernant l’emplacement du fournisseur de services, s’il est connu de l’État partie requis, 
pour aider l’État partie requérant à formuler sa demande ; 

 c) La collecte de preuves et la fourniture d’informations juridiques ; 

 d) La localisation des personnes suspectes ; ou 

 e) La fourniture de données électroniques destinées à éviter toute situation 
d’urgence. 

4. Le point de contact d’un État partie a les moyens de correspondre avec le point de 
contact d’un autre État partie selon une procédure accélérée. Si le point de contact désigné 
par un État partie ne dépend pas de l’autorité ou des autorités de cet État partie qui sont 
responsables de l’entraide judiciaire ou de l’extradition, il veille à pouvoir agir en 
coordination avec cette autorité ou ces autorités selon une procédure accélérée. 

5. Chaque État partie fait en sorte de disposer d’un personnel formé et équipé en vue 
de veiller au fonctionnement du réseau 24/7. 

6. Les États parties peuvent aussi, s’il y a lieu et dans les limites de leur droit interne, 
utiliser et renforcer les réseaux autorisés existants de points de contact, y compris les 
réseaux 24/7 spécialisés dans la criminalité informatique de l’Organisation internationale 
de police criminelle, pour permettre une coopération rapide entre services de police et 
d’autres méthodes d’échange d’informations. 

Article 42 
Coopération internationale aux fins de la préservation accélérée 

de données électroniques stockées 

1. Un État partie peut demander à un autre État partie d’ordonner ou d’imposer de 
toute autre manière, en application de l’article 25 de la présente Convention, la préservation 
rapide de données électroniques stockées au moyen d’un système d’information et de 
communication se trouvant sur le territoire de cet autre État partie, et au sujet desquelles 
l’État partie requérant a l’intention de soumettre une demande d’entraide judiciaire aux fins 
de leur perquisition ou de l’accès à ces données par un moyen similaire, de leur saisie ou 
de leur obtention par un moyen similaire, ou de leur divulgation. 

2. L’État partie requérant peut recourir au réseau 24/7 prévu à l’article 41 de la présente 
Convention pour demander des informations concernant l’emplacement des données 
électroniques stockées au moyen d’un système d’information et de communication et, s’il 
y a lieu, des informations concernant l’emplacement du fournisseur de services. 
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3. Une demande de préservation faite en application du paragraphe 1 du présent article 
doit préciser : 

 a) L’autorité dont émane la demande ; 

 b) L’infraction faisant l’objet d’une enquête ou de poursuites pénales ou d’une 
procédure judiciaire et un bref exposé des faits y relatifs ; 

 c) Les données électroniques stockées à préserver et leur lien avec l’infraction ; 

 d) Toutes les informations disponibles permettant d’identifier la personne 
détentrice des données électroniques stockées ou l’emplacement du système d’information 
et de communication ; 

 e) La nécessité de la mesure de préservation ; 

 f) Le fait que l’État partie requérant entend soumettre une demande d’entraide 
judiciaire aux fins de la perquisition de données électroniques stockées ou de l’accès à de 
telles données par un moyen similaire, de leur saisie ou de leur obtention par un moyen 
similaire, ou de leur divulgation ; 

 g) Le cas échéant, la nécessité de faire en sorte que la demande de préservation 
reste confidentielle et de ne pas en informer la personne utilisatrice. 

4. À réception de la demande d’un autre État partie, l’État partie requis doit prendre 
toutes les mesures appropriées pour procéder rapidement à la préservation des données 
électroniques spécifiées, conformément à son droit interne. S’agissant de répondre à une 
telle demande, la double incrimination n’est pas requise comme condition préalable à la 
préservation. 

5. Un État partie qui exige la double incrimination comme condition pour répondre à 
une demande d’entraide judiciaire aux fins de la perquisition de données électroniques 
stockées ou de l’accès à de telles données par un moyen similaire, de leur saisie ou de leur 
obtention par un moyen similaire, ou de leur divulgation peut, pour des infractions autres 
que celles établies conformément à la présente Convention, se réserver le droit de rejeter 
la demande de préservation au titre du présent article dans le cas où il a des raisons de 
penser que, au moment de la divulgation, la condition de double incrimination ne pourrait 
pas être remplie. 

6. Par ailleurs, une demande de préservation ne peut être rejetée que pour les motifs 
énoncés aux alinéas b) et c) du paragraphe 21 et au paragraphe 22 de l’article 40 de la 
présente Convention. 

7. Lorsque l’État partie requis estime que la préservation simple ne suffira pas à 
garantir la disponibilité future des données, ou compromettra la confidentialité de l’enquête 
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de l’État partie requérant, ou y nuira de toute autre manière, il en informe rapidement l’État 
partie requérant, qui décide alors s’il convient néanmoins d’exécuter la demande. 

8. Toute préservation effectuée en réponse à une demande faite en application du 
paragraphe 1 du présent article l’est pour une période minimum de 60 jours, afin de 
permettre à l’État partie requérant de soumettre une demande en vue de la perquisition des 
données ou de l’accès aux données par un moyen similaire, de leur saisie ou de leur 
obtention par un moyen similaire, ou de leur divulgation. Après la réception d’une telle 
demande, les données continuent à être préservées dans l’attente d’une décision concernant 
la demande. 

9. Avant l’expiration de la période de préservation visée au paragraphe 8 du présent 
article, l’État partie requérant peut demander sa prolongation. 

Article 43 
Coopération internationale aux fins de la divulgation accélérée 

de données de trafic préservées 

1. Lorsque, en exécutant une demande faite en application de l’article 42 de la présente 
Convention pour la préservation de données de trafic associées à une communication 
spécifique, l’État partie requis découvre qu’un fournisseur de services, dans un autre État 
partie, a participé à la transmission de cette communication, il divulgue rapidement à l’État 
partie requérant une quantité de données de trafic suffisante pour permettre d’identifier ce 
fournisseur de services et la voie par laquelle la communication a été transmise. 

2. La divulgation de données de trafic visée au paragraphe 1 du présent article ne peut 
être refusée que pour les motifs énoncés aux alinéas b) et c) du paragraphe 21 et au 
paragraphe 22 de l’article 40 de la présente Convention. 

Article 44 
Entraide judiciaire aux fins de l’accès aux données électroniques stockées 

1. Un État partie peut demander à un autre État partie de perquisitionner des données 
électroniques stockées au moyen d’un système d’information et de communication se 
trouvant sur le territoire de l’État partie requis, y compris les données électroniques 
préservées conformément à l’article 42 de la présente Convention, ou lui demander d’y 
accéder de façon similaire, de les saisir ou de les obtenir de façon similaire, et de les 
divulguer. 

2. L’État partie requis répond à la demande en appliquant les instruments 
internationaux et textes de loi pertinents visés à l’article 35 de la présente Convention, et 
en se conformant aux autres dispositions pertinentes du présent chapitre. 
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3. Il doit être répondu à la demande aussi rapidement que possible dans les cas 
suivants : 

 a) Il existe des raisons de penser que les données concernées sont 
particulièrement susceptibles d’être perdues ou modifiées ; ou 

 b) Les instruments et textes de loi visés au paragraphe 2 du présent article 
prévoient une coopération accélérée. 

Article 45 
Entraide judiciaire aux fins de la collecte en temps réel de données de trafic 

1. Les États parties s’efforcent de s’accorder une entraide judiciaire aux fins de la 
collecte en temps réel de données de trafic associées à des communications spécifiées 
transmises sur leur territoire au moyen d’un système d’information et de communication. 
Sous réserve des dispositions du paragraphe 2 du présent article, cette entraide est régie par 
les conditions et les procédures prévues en droit interne. 

2. Chaque État partie s’efforce d’accorder cette entraide au moins à l’égard des 
infractions pénales pour lesquelles la collecte en temps réel de données de trafic serait 
possible dans une affaire analogue au niveau interne. 

3. Une demande faite en application du paragraphe 1 du présent article doit préciser : 

 a) Le nom de l’autorité requérante ; 

 b) Un exposé sommaire des principaux faits et de la nature de l’enquête, des 
poursuites ou de la procédure judiciaire auxquelles se rapporte la demande ; 

 c) Les données électroniques au sujet desquelles la collecte de données de trafic 
est demandée et leur lien avec l’infraction ; 

 d) Toutes les données disponibles permettant d’identifier la personne 
propriétaire ou utilisatrice des données ou l’emplacement du système d’information et de 
communication ; 

 e) Les raisons pour lesquelles les données de trafic doivent être collectées ; 

 f) La période pendant laquelle les données de trafic doivent être collectées et 
les raisons de sa durée. 
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Article 46 
Entraide judiciaire aux fins de l’interception de données de contenu 

 Les États parties s’efforcent de s’accorder, dans la mesure permise par les traités qui 
leur sont applicables ou par leur droit interne, une entraide judiciaire aux fins de la collecte 
ou de l’enregistrement en temps réel de données de contenu de communications spécifiées 
transmises au moyen d’un système d’information et de communication. 

Article 47 
Coopération entre les services de détection et de répression 

1. Les États parties coopèrent étroitement, conformément à leurs systèmes juridiques 
et administratifs respectifs, en vue de renforcer l’efficacité de la détection et de la 
répression des infractions établies conformément à la présente Convention. Ils prennent en 
particulier des mesures efficaces pour : 

 a) Renforcer les voies de communication entre leurs autorités, organismes et 
services compétents et, si nécessaire, en établir, compte tenu de celles qui existent, 
notamment de celles de l’Organisation internationale de police criminelle, afin de faciliter 
l’échange sûr et rapide d’informations concernant tous les aspects des infractions établies 
conformément à la présente Convention, y compris, si les États parties concernés le jugent 
approprié, les liens avec d’autres activités criminelles ; 

 b) Coopérer avec d’autres États parties, s’agissant des infractions établies 
conformément à la présente Convention, dans la conduite d’enquêtes concernant les points 
suivants : 

i) L’identité et les activités des personnes soupçonnées d’implication dans 
lesdites infractions, le lieu où elles se trouvent ou celui où se trouvent les autres 
personnes concernées ; 

ii) Le mouvement du produit du crime ou des biens provenant de la commission 
de ces infractions ; 

iii) Le mouvement des biens, des matériels ou d’autres instruments utilisés ou 
destinés à être utilisés dans la commission de ces infractions ; 

 c) Fournir, lorsqu’il y a lieu, les pièces ou données nécessaires à des fins 
d’analyse ou d’enquête ; 

 d) Échanger, lorsqu’il y a lieu, avec d’autres États parties des informations sur 
les moyens et procédés spécifiques employés pour commettre les infractions établies 
conformément à la présente Convention, tels que l’usage de fausses identités, de documents 
contrefaits, modifiés ou falsifiés ou d’autres moyens de dissimulation des activités, ainsi 
que les tactiques, techniques et procédés cybercriminels ; 
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 e) Faciliter une coordination efficace entre leurs autorités, organismes et 
services compétents et favoriser l’échange de personnel et d’experts, y compris, sous 
réserve de l’existence d’accords ou d’arrangements bilatéraux entre les États parties 
concernés, le détachement d’agents de liaison ; 

 f) Échanger des informations et coordonner les mesures administratives et 
autres prises, comme il convient, pour détecter au plus tôt les infractions établies 
conformément à la présente Convention. 

2. Afin de donner effet à la présente Convention, les États parties envisagent de 
conclure des accords ou des arrangements bilatéraux ou multilatéraux prévoyant une 
coopération directe entre leurs services de détection et de répression et, lorsque de tels 
accords ou arrangements existent déjà, de les modifier. En l’absence de tels accords ou 
arrangements entre les États parties concernés, ces derniers peuvent se baser sur la présente 
Convention pour instaurer une coopération en matière de détection et de répression 
concernant les infractions établies conformément à la présente Convention. Chaque fois 
que cela est approprié, les États parties utilisent pleinement les accords ou arrangements, 
y compris les organisations internationales ou régionales, pour renforcer la coopération 
entre leurs services de détection et de répression. 

Article 48 
Enquêtes conjointes 

 Les États parties envisagent de conclure des accords ou des arrangements bilatéraux 
ou multilatéraux en vertu desquels, pour les infractions établies conformément à la présente 
Convention qui font l’objet d’enquêtes pénales, de poursuites ou de procédures judiciaires 
dans un ou plusieurs États, les autorités compétentes concernées peuvent établir des 
instances d’enquête conjointes. En l’absence de tels accords ou arrangements, des enquêtes 
conjointes peuvent être décidées au cas par cas. Les États parties concernés veillent à ce 
que la souveraineté de l’État partie sur le territoire duquel l’enquête doit se dérouler soit 
pleinement respectée. 

Article 49 
Mécanismes de recouvrement de biens 

par la coopération internationale aux fins de confiscation 

1. Afin d’assurer l’entraide judiciaire prévue à l’article 50 de la présente Convention 
concernant les biens acquis au moyen d’une infraction établie conformément à la présente 
Convention ou utilisés pour une telle infraction, chaque État partie, conformément à son 
droit interne : 

 a) Prend les mesures nécessaires pour permettre à ses autorités compétentes de 
donner effet à une décision de confiscation prise par un tribunal d’un autre État partie ; 
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 b) Prend les mesures nécessaires pour permettre à ses autorités compétentes, 
lorsqu’elles ont compétence en l’espèce, d’ordonner la confiscation de tels biens d’origine 
étrangère, en se prononçant sur une infraction de blanchiment d’argent ou une autre 
infraction relevant de sa compétence, ou par d’autres procédures autorisées par son droit 
interne ; et 

 c) Envisage de prendre les mesures nécessaires pour permettre la confiscation 
de tels biens en l’absence de condamnation pénale lorsque la personne qui a commis 
l’infraction ne peut être poursuivie pour cause de décès, de fuite ou d’absence ou dans 
d’autres cas appropriés. 

2. Afin d’accorder l’entraide judiciaire qui lui est demandée en application du 
paragraphe 2 de l’article 50 de la présente Convention, chaque État partie, conformément 
à son droit interne : 

 a) Prend les mesures nécessaires pour permettre à ses autorités compétentes de 
geler ou de saisir des biens sur la base d’une décision de saisie ou de gel prononcée par un 
tribunal ou une autorité compétente d’un État partie requérant si cette décision donne à 
l’État partie requis un motif raisonnable de croire qu’il existe des raisons suffisantes de 
prendre de telles mesures et que les biens feront ultérieurement l’objet d’une décision de 
confiscation aux fins de l’alinéa a) du paragraphe 1 du présent article ; 

 b) Prend les mesures nécessaires pour permettre à ses autorités compétentes de 
geler ou de saisir des biens sur la base d’une demande donnant à l’État partie requis un 
motif raisonnable de croire qu’il existe des raisons suffisantes de prendre de telles mesures 
et que les biens feront ultérieurement l’objet d’une décision de confiscation aux fins de 
l’alinéa a) du paragraphe 1 du présent article ; et 

 c) Envisage de prendre des mesures supplémentaires pour permettre à ses 
autorités compétentes de préserver les biens en vue de leur confiscation, par exemple sur 
la base d’une arrestation ou d’une inculpation intervenue à l’étranger en relation avec leur 
acquisition. 

Article 50 
Coopération internationale aux fins de confiscation 

1. Dans toute la mesure possible dans le cadre de son système juridique interne, un 
État partie qui a reçu d’un autre État partie ayant compétence pour connaître d’une 
infraction établie conformément à la présente Convention une demande de confiscation du 
produit du crime, des biens, des matériels ou autres instruments visés au paragraphe 1 de 
l’article 31 de la présente Convention, qui sont situés sur son territoire : 

 a) Transmet la demande à ses autorités compétentes en vue de faire prononcer 
une décision de confiscation et, si celle-ci intervient, de la faire exécuter ; ou 
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 b) Transmet à ses autorités compétentes, afin qu’elle soit exécutée dans les 
limites de la demande, la décision de confiscation prise par un tribunal situé sur le territoire 
de l’État partie requérant conformément au paragraphe 1 de l’article 31 de la présente 
Convention, pour ce qui est du produit du crime, des biens, des matériels ou autres 
instruments situés sur le territoire de l’État partie requis. 

2. Lorsqu’une demande est faite par un autre État partie qui a compétence pour 
connaître d’une infraction établie conformément à la présente Convention, l’État partie 
requis prend des mesures pour identifier, localiser et geler ou saisir le produit du crime, les 
biens, les matériels ou les autres instruments visés au paragraphe 1 de l’article 31 de la 
présente Convention, en vue d’une confiscation ultérieure à ordonner soit par l’État partie 
requérant, soit, comme suite à une demande faite en vertu du paragraphe 1 du présent article, 
par l’État partie requis. 

3. Les dispositions de l’article 40 de la présente Convention s’appliquent mutatis 
mutandis au présent article. Outre les informations visées au paragraphe 15 de l’article 40 
de la présente Convention, les demandes faites en application du présent article 
contiennent : 

 a) Lorsque la demande relève de l’alinéa a) du paragraphe 1 du présent article, 
une description des biens à confisquer, y compris, dans la mesure du possible, le lieu où 
ceux-ci se trouvent et, selon qu’il convient, leur valeur estimative, et un exposé des faits 
sur lesquels se fonde l’État partie requérant qui permette à l’État partie requis de faire 
prononcer une décision de confiscation conformément à son droit interne ; 

 b) Lorsque la demande relève de l’alinéa b) du paragraphe 1 du présent article, 
une copie légalement admissible de la décision de confiscation émanant de l’État partie 
requérant sur laquelle la demande est fondée, un exposé des faits et des informations 
indiquant dans quelles limites il est demandé d’exécuter la décision, une déclaration 
spécifiant les mesures prises par l’État partie requérant pour aviser comme il convient les 
tierces personnes de bonne foi et garantir une procédure régulière, et une déclaration selon 
laquelle la décision de confiscation est définitive ; 

 c) Lorsque la demande relève du paragraphe 2 du présent article, un exposé des 
faits sur lesquels se fonde l’État partie requérant et une description des mesures demandées 
ainsi que, lorsqu’elle est disponible, une copie légalement admissible de la décision sur 
laquelle la demande est fondée. 

4. Les décisions ou mesures prévues aux paragraphes 1 et 2 du présent article sont 
prises par l’État partie requis conformément aux dispositions de son droit interne et à ses 
règles de procédure ou à tout traité, accord ou arrangement bilatéral ou multilatéral le liant 
à l’État partie requérant, et sous réserve de ces dispositions, règles ou traité, accord ou 
arrangement. 

5. Chaque État partie remet au Secrétaire général ou à la Secrétaire générale de 
l’Organisation des Nations Unies une copie de ses lois et règlements qui donnent effet au 
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présent article ainsi qu’une copie de toute modification ultérieurement apportée à ces lois 
et règlements ou une description de ces lois, règlements et modifications ultérieures. 

6. Si un État partie décide de subordonner l’adoption des mesures visées aux 
paragraphes 1 et 2 du présent article à l’existence d’un traité en la matière, il considère la 
présente Convention comme une base conventionnelle nécessaire et suffisante. 

7. La coopération en vertu du présent article peut aussi être refusée ou les mesures 
conservatoires peuvent être levées si l’État partie requis ne reçoit pas en temps voulu des 
preuves suffisantes ou si le bien est de valeur minime. 

8. Avant de lever toute mesure conservatoire prise en application du présent article, 
l’État partie requis donne, si possible, à l’État partie requérant la faculté de présenter ses 
arguments en faveur du maintien de la mesure. 

9. Les dispositions du présent article ne doivent pas être interprétées comme portant 
atteinte aux droits des tierces personnes de bonne foi. 

10. Les États parties envisagent de conclure des traités, accords ou arrangements 
bilatéraux ou multilatéraux afin de renforcer l’efficacité de la coopération internationale 
instaurée aux fins du présent article. 

Article 51 
Coopération spéciale 

 Sans préjudice de son droit interne, chaque État partie s’efforce de prendre des 
mesures lui permettant, sans préjudice de ses propres enquêtes pénales, poursuites ou 
procédures judiciaires, de communiquer à un autre État partie, sans que la demande lui en 
soit préalablement faite, des informations sur le produit d’infractions établies 
conformément à la présente Convention lorsqu’il considère que la divulgation de ces 
informations pourrait aider ledit État partie à engager ou à mener des enquêtes pénales, des 
poursuites ou des procédures judiciaires ou pourrait déboucher sur la présentation par cet 
État partie d’une demande en vertu de l’article 50 de la présente Convention. 

Article 52 
Restitution et disposition du produit du crime ou des biens confisqués 

1. Un État partie qui confisque le produit du crime ou des biens en application de 
l’article 31 ou 50 de la présente Convention en dispose conformément à son droit interne 
et à ses procédures administratives. 

2. Lorsque les États parties agissent à la demande d’un autre État partie en application 
de l’article 50 de la présente Convention, ils doivent, dans la mesure où leur droit interne 
le leur permet et si la demande leur en est faite, envisager à titre prioritaire de restituer le 
produit du crime ou les biens confisqués à l’État partie requérant, afin que ce dernier puisse 
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indemniser les victimes de l’infraction ou restituer ce produit du crime ou ces biens aux 
personnes qui en avaient antérieurement la propriété légitime. 

3. Lorsqu’un État partie agit à la demande d’un autre État partie en application des 
articles 31 et 50 de la présente Convention, il peut, après avoir dûment pris en considération 
l’indemnisation des victimes, envisager spécialement de conclure des accords ou 
arrangements prévoyant : 

 a) De verser la valeur de ce produit ou de ces biens, ou les fonds provenant de 
leur vente, ou une partie de ceux-ci, au compte désigné en application de l’alinéa c) 
du paragraphe 2 de l’article 56 de la présente Convention et à des organismes 
intergouvernementaux spécialisés dans la lutte contre la cybercriminalité ; 

 b) De partager avec d’autres États parties, systématiquement ou au cas par cas, 
ce produit ou ces biens, ou les fonds provenant de leur vente, conformément à son droit 
interne ou à ses procédures administratives. 

4. S’il y a lieu, et sauf si les États parties en décident autrement, l’État partie requis 
peut déduire des dépenses raisonnables encourues pour les enquêtes, poursuites ou 
procédures judiciaires ayant abouti à la restitution ou à la disposition des biens confisqués 
en application du présent article. 

Chapitre VI 
Mesures préventives 

Article 53 
Mesures préventives 

1. Conformément aux principes fondamentaux de son système juridique, chaque État 
partie s’efforce d’élaborer et de mettre en œuvre ou de maintenir des politiques et des 
bonnes pratiques efficaces et coordonnées afin de réduire, par des mesures législatives, 
administratives ou autres appropriées, les possibilités actuelles ou futures de 
cybercriminalité. 

2. Chaque État partie prend des mesures appropriées, dans la limite de ses moyens et 
conformément aux principes fondamentaux de son droit interne, pour favoriser la 
participation active des personnes et des entités n’appartenant pas au secteur public, telles 
que les organisations non gouvernementales, les organisations de la société civile, les 
établissements universitaires et les entités du secteur privé, concernées, ainsi que du grand 
public, aux aspects pertinents de la prévention des infractions établies conformément à la 
présente Convention. 
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3. Les mesures préventives peuvent consister en ce qui suit : 

 a) Renforcer la coopération entre les services de détection et de répression ou 
le parquet et les personnes et les entités n’appartenant pas au secteur public, telles que 
les organisations non gouvernementales, les organisations de la société civile, les 
établissements universitaires et les entités du secteur privé, concernées, aux fins des aspects 
pertinents de l’action visant à prévenir et à combattre les infractions établies conformément 
à la présente Convention ; 

 b) Mieux sensibiliser le public à l’existence, aux causes et à la gravité de la 
menace que représentent les infractions établies conformément à la présente Convention, 
au moyen d’activités d’information, d’activités éducatives, de programmes d’éducation 
aux médias et à l’information et de programmes d’enseignement qui encouragent le public 
à prendre part à l’action consistant à prévenir et à combattre ces infractions ; 

 c) Développer et s’attacher à renforcer les capacités des systèmes internes de 
justice pénale, notamment en formant les praticiennes et praticiens de la justice pénale et 
en développant leurs compétences techniques, dans le cadre de stratégies nationales de 
prévention des infractions établies conformément à la présente Convention ; 

 d) Encourager les fournisseurs de services à prendre des mesures effectives, 
lorsque cela est faisable compte tenu de la situation nationale et dans la mesure où le droit 
interne le permet, afin de renforcer la sécurité de leurs produits, services et clientèle ; 

 e) Reconnaître les contributions qu’apportent, par leurs activités légitimes, les 
personnes qui conduisent des recherches dans le domaine de la sécurité lorsque celles-ci 
ont pour seul but, et dans la mesure où le droit interne le permet et dans les conditions qu’il 
prescrit, de renforcer et d’améliorer la sécurité des produits, services et clientèle des 
fournisseurs de services se trouvant sur le territoire de l’État partie ; 

 f) Mettre au point, faciliter et promouvoir des programmes et activités visant à 
dissuader les personnes qui risquent de se livrer à la cybercriminalité d’entrer dans la 
délinquance et à leur faire acquérir des compétences dans le respect de la loi ; 

 g) S’efforcer de promouvoir la réinsertion dans la société des personnes 
reconnues coupables d’infractions établies conformément à la présente Convention ; 

 h) Élaborer, conformément au droit interne, des stratégies et politiques visant à 
prévenir et à éradiquer la violence fondée sur le genre qui est exercée par l’utilisation de 
systèmes d’information et de communication, et tenir compte des circonstances et besoins 
particuliers des personnes en situation de vulnérabilité lors de l’élaboration de mesures 
préventives ; 

 i) Mettre en place des mesures spécifiques et adaptées pour assurer la sécurité 
des enfants en ligne, notamment par l’éducation, la formation et la sensibilisation du public 
aux abus sexuels sur enfant et à l’exploitation sexuelle d’enfants en ligne et par la révision 
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des cadres juridiques internes et le renforcement de la coopération internationale visant à 
prévenir ces phénomènes, et s’attacher à faire en sorte que les contenus présentant des abus 
sexuels sur enfant et l’exploitation sexuelle d’enfants soient rapidement supprimés ; 

 j) Accroître la transparence des processus décisionnels et promouvoir la 
participation du public à ces processus, et veiller à ce que le public ait un accès adéquat à 
l’information ; 

 k) Respecter, promouvoir et protéger la liberté de rechercher, de recevoir et de 
transmettre au public des informations concernant la cybercriminalité ; 

 l) Mettre au point des programmes d’aide aux victimes des infractions établies 
conformément à la présente Convention ou renforcer ceux qui existent ; 

 m) Prévenir et détecter les transferts du produit du crime et de biens liés aux 
infractions établies conformément à la présente Convention. 

4. Chaque État partie prend des mesures appropriées pour veiller à ce que l’autorité ou 
les autorités compétentes chargées de prévenir et de combattre la cybercriminalité soient 
connues du public et lui soient accessibles, lorsqu’il y a lieu, pour que tout fait susceptible 
d’être considéré comme constituant une infraction pénale établie conformément à la 
présente Convention puisse leur être signalé, y compris sous couvert d’anonymat. 

5. Les États parties s’efforcent d’évaluer périodiquement les cadres juridiques 
nationaux et les pratiques administratives pertinents en vue de déterminer s’ils comportent 
des lacunes et des points faibles et de veiller à leur actualité face à l’évolution des menaces 
que représentent les infractions établies conformément à la présente Convention. 

6. Les États parties peuvent collaborer entre eux et avec les organisations 
internationales et régionales compétentes en vue de promouvoir et de mettre au point les 
mesures visées au présent article. À ce titre, ils participent à des projets internationaux 
visant à prévenir la cybercriminalité. 

7. Chaque État partie communique au Secrétaire général ou à la Secrétaire générale de 
l’Organisation des Nations Unies le nom et l’adresse de l’autorité ou des autorités 
susceptibles d’aider d’autres États parties à mettre au point et à appliquer des mesures 
spécifiques de prévention de la cybercriminalité. 
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Chapitre VII 
Assistance technique et échange d’informations 

Article 54 
Assistance technique et renforcement des capacités 

1. Les États parties envisagent de s’accorder, selon leurs moyens, les services 
d’assistance technique et de renforcement des capacités les plus étendus, couvrant la 
formation et d’autres formes d’assistance, l’échange mutuel de données d’expérience 
pertinentes et de connaissances spécialisées et le transfert de technologies suivant des 
modalités acceptées de part et d’autre, en tenant compte tout particulièrement des intérêts 
et des besoins des États parties en développement, en vue de faciliter la prévention des 
infractions visées par la présente Convention, leur détection, les enquêtes à leur sujet et 
l’engagement de poursuites en conséquence. 

2. Les États parties établissent, développent, mettent en œuvre ou améliorent, dans la 
mesure des besoins, des programmes de formation spécifiques à l’intention du personnel 
chargé de prévenir les infractions visées par la présente Convention, de les détecter, 
d’enquêter à leur sujet et d’engager des poursuites en conséquence. 

3. Les activités visées aux paragraphes 1 et 2 du présent article peuvent porter, dans la 
mesure où le droit interne le permet, sur ce qui suit : 

 a) Méthodes et techniques employées pour prévenir les infractions visées par la 
présente Convention, les détecter, enquêter à leur sujet et engager des poursuites en 
conséquence ; 

 b) Renforcement des capacités en matière d’élaboration et de planification de 
stratégies et de lois visant à prévenir et à combattre la cybercriminalité ; 

 c) Renforcement des capacités en matière de collecte, de préservation et de 
communication de preuves, en particulier sous forme électronique, y compris en ce qui 
concerne le contrôle de la chaîne de traçabilité et l’analyse criminalistique ; 

 d) Matériels modernes de détection et de répression et utilisation de ces 
matériels ; 

 e) Formation des autorités compétentes à la rédaction de demandes d’entraide 
judiciaire et à d’autres modes de coopération qui répondent aux exigences de la présente 
Convention, notamment aux fins de la collecte, de la préservation et de la communication 
de preuves sous forme électronique ; 

 f) Prévention, détection et surveillance du mouvement du produit tiré de la 
commission d’infractions visées par la présente Convention, des biens, des matériels ou 
des autres instruments et méthodes de transfert, de dissimulation ou de déguisement de ce 
produit, de ces biens, de ces matériels ou de ces autres instruments ; 
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 g) Mécanismes et méthodes judiciaires et administratifs appropriés et efficaces 
pour faciliter la saisie, la confiscation et la restitution du produit d’infractions visées par la 
présente Convention ; 

 h) Méthodes employées pour la protection des victimes et des témoins qui 
coopèrent avec les autorités judiciaires ; 

 i) Formation au droit matériel et procédural applicable, aux pouvoirs d’enquête 
des services de détection et de répression ainsi qu’aux réglementations nationales et 
internationales, et formation linguistique. 

4. Les États parties s’efforcent, sous réserve de leur droit interne, de tirer parti des 
compétences des autres États parties et des organisations internationales et régionales, des 
organisations non gouvernementales, des organisations de la société civile, des 
établissements universitaires et des entités du secteur privé concernés et de coopérer 
étroitement avec eux, en vue de renforcer l’application effective de la présente Convention. 

5. Les États parties s’entraident pour planifier et exécuter des programmes de 
recherche et de formation conçus pour l’échange de connaissances spécialisées dans les 
domaines visés au paragraphe 3 du présent article et, à cette fin, mettent aussi à profit, 
lorsqu’il y a lieu, des conférences et séminaires régionaux et internationaux pour favoriser 
la coopération et stimuler les échanges de vues sur les problèmes communs. 

6. Les États parties envisagent de s’entraider, sur demande, pour mener des évaluations, 
des études et des recherches portant sur la typologie, les causes et les effets des infractions 
visées par la présente Convention qui sont commises sur leur territoire, en vue d’élaborer, 
avec la participation des autorités compétentes et des organisations non gouvernementales, 
des organisations de la société civile, des établissements universitaires et des entités du 
secteur privé concernés, des stratégies et plans d’action visant à prévenir et à combattre la 
cybercriminalité. 

7. Les États parties encouragent les activités de formation et d’assistance technique 
propres à faciliter des procédures rapides d’extradition et d’entraide judiciaire. Ces 
activités de formation et d’assistance technique peuvent inclure une formation linguistique, 
une aide à la rédaction et au traitement des demandes d’entraide judiciaire, ainsi que des 
détachements et des échanges entre les personnels des autorités centrales ou des organismes 
ayant des responsabilités dans les domaines concernés. 

8. Les États parties renforcent, autant qu’il est nécessaire, les mesures prises pour 
optimiser l’efficacité de l’assistance technique et du renforcement des capacités au sein des 
organisations internationales et régionales et dans le cadre des accords ou des arrangements 
bilatéraux et multilatéraux pertinents. 

9. Les États parties envisagent d’établir des mécanismes à caractère volontaire en vue 
de contribuer financièrement, par des programmes d’assistance technique et des projets de 
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renforcement des capacités, aux efforts que déploient les pays en développement pour 
appliquer la présente Convention. 

10. Chaque État partie s’efforce de verser des contributions volontaires à l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime afin d’encourager, par son intermédiaire, 
des programmes et projets visant à appliquer la présente Convention au moyen de services 
d’assistance technique et de renforcement des capacités. 

Article 55 
Échange d’informations 

1. Chaque État partie envisage d’analyser, s’il y a lieu, en consultation avec les experts 
compétents, y compris ceux des organisations non gouvernementales, des organisations de 
la société civile, des établissements universitaires et des entités du secteur privé, les 
tendances observées sur son territoire en ce qui concerne les infractions visées par la 
présente Convention, ainsi que les circonstances dans lesquelles ces infractions sont 
commises. 

2. Les États parties envisagent de développer et de mettre en commun, directement 
entre eux et par l’intermédiaire d’organisations internationales et régionales, leurs 
statistiques, leurs capacités d’analyse et leurs informations sur la cybercriminalité en vue 
d’élaborer, dans la mesure du possible, des définitions, normes et méthodes communes, 
ainsi que des bonnes pratiques pour prévenir et combattre cette forme de criminalité. 

3. Chaque État partie envisage d’assurer le suivi des politiques et mesures concrètes 
qu’il prend pour prévenir et combattre les infractions visées par la présente Convention, et 
d’évaluer leur mise en œuvre et leur efficacité. 

4. Les États parties envisagent d’échanger des informations sur les avancées juridiques, 
politiques ou technologiques concernant la cybercriminalité et la collecte de preuves sous 
forme électronique. 

Article 56 
Application de la Convention par le développement économique 

et l’assistance technique 

1. Les États parties prennent des mesures propres à assurer l’application optimale de 
la présente Convention dans la mesure du possible, par la coopération internationale, 
compte tenu des effets négatifs qu’ont les infractions visées par la présente Convention sur 
la société en général et sur le développement durable en particulier. 

2. Les États parties sont vivement encouragés à fournir des efforts concrets, dans la 
mesure du possible et en coordination les uns avec les autres ainsi qu’avec les organisations 
internationales et régionales : 
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 a) Pour développer leur coopération à différents niveaux avec les autres États 
parties, en particulier avec les pays en développement, en vue de renforcer leur capacité à 
prévenir et à combattre les infractions visées par la présente Convention ; 

 b) Pour accroître l’assistance financière et matérielle apportée aux autres États 
parties, en particulier aux pays en développement, afin d’appuyer les efforts qu’ils 
déploient pour prévenir et combattre efficacement les infractions visées par la présente 
Convention et de les aider à l’appliquer ; 

 c) Pour fournir une assistance technique aux autres États parties, en particulier 
aux pays en développement, afin de les aider à combler leurs besoins aux fins de 
l’application de la présente Convention. Pour ce faire, les États parties s’efforcent de verser 
volontairement des contributions adéquates et régulières à un compte désigné à cet effet 
dans le cadre d’un mécanisme de financement des Nations Unies ; 

 d) Pour encourager, s’il y a lieu, les organisations non gouvernementales, les 
organisations de la société civile, les établissements universitaires et les entités du secteur 
privé, ainsi que les institutions financières, à contribuer aux efforts que déploient les États 
parties, y compris conformément au présent article, notamment en faisant bénéficier les 
pays en développement de davantage de programmes de formation et de matériel moderne 
afin de les aider à atteindre les objectifs de la présente Convention ; 

 e) Pour échanger des bonnes pratiques et des informations au sujet des activités 
entreprises, en vue d’améliorer la transparence, d’éviter les doubles emplois et d’exploiter 
au mieux tout enseignement tiré de l’expérience. 

3. Les États parties envisagent également de mettre à profit les programmes 
sous-régionaux, régionaux et internationaux existants, y compris les conférences et 
séminaires, pour favoriser la coopération et l’assistance technique et stimuler les échanges 
de vues sur les problèmes communs, y compris les problèmes et les besoins particuliers 
des pays en développement. 

4. Dans la mesure du possible, les États parties veillent à ce que les ressources et les 
efforts soient répartis et affectés à l’appui de l’harmonisation des normes, des compétences, 
des capacités, des connaissances spécialisées et des moyens techniques, l’objectif étant 
d’établir des normes minimales communes entre États parties afin de faire en sorte que les 
infractions visées par la présente Convention ne puissent plus être commises nulle part en 
toute impunité et de renforcer la lutte contre la cybercriminalité. 

5. Autant que possible, les mesures faisant l’objet du présent article sont prises sans 
préjudice des engagements existants en matière d’aide extérieure ou d’autres arrangements 
de coopération financière aux niveaux bilatéral, régional ou international. 

6. Les États parties peuvent conclure des accords ou des arrangements bilatéraux, 
régionaux ou multilatéraux sur l’aide matérielle et logistique, en tenant compte des 
arrangements financiers nécessaires pour assurer l’efficacité des moyens de coopération 
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internationale prévus par la présente Convention ainsi que pour prévenir les infractions 
visées par la présente Convention, les détecter, enquêter à leur sujet et engager des 
poursuites en conséquence. 

Chapitre VIII 
Mécanisme d’application 

Article 57 
Conférence des États parties à la Convention 

1. Une Conférence des États parties à la Convention est instituée pour améliorer la 
capacité des États parties à atteindre les objectifs énoncés dans la présente Convention et 
renforcer leur coopération à cet effet ainsi que pour promouvoir et examiner l’application 
de la présente Convention. 

2. Le Secrétaire général ou la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies 
convoque la Conférence des États parties au plus tard un an après l’entrée en vigueur de la 
présente Convention. Par la suite, la Conférence tient des réunions ordinaires 
conformément au règlement intérieur qu’elle a adopté. 

3. La Conférence des États parties adopte un règlement intérieur et des règles régissant 
les activités énoncées dans le présent article, y compris des règles concernant l’admission 
et la participation d’observateurs et d’observatrices, et le financement des dépenses 
occasionnées par ces activités. Ces règles et activités tiennent compte de principes tels que 
l’efficacité, l’inclusivité, la transparence, l’efficience et l’appropriation nationale. 

4. Pour organiser ses réunions ordinaires, la Conférence des États parties tient compte 
de la date et du lieu des réunions d’autres organisations et mécanismes internationaux et 
régionaux compétents dans des domaines similaires, ainsi que de leurs organes subsidiaires 
conventionnels, conformément aux principes énoncés au paragraphe 3 du présent article. 

5. La Conférence des États parties arrête des activités, des procédures et des méthodes 
de travail en vue d’atteindre les objectifs énoncés au paragraphe 1 du présent 
article, notamment : 

 a) Elle facilite l’utilisation et l’application effectives de la présente Convention, 
l’identification de tout problème en la matière, ainsi que les activités menées par les États 
parties en vertu de la présente Convention, y compris en encourageant la mobilisation de 
contributions volontaires ; 

 b) Elle facilite l’échange, entre les États parties et les organisations 
internationales et régionales ainsi que les organisations non gouvernementales, les 
organisations de la société civile, les établissements universitaires et les entités du secteur 
privé concernés, conformément au droit interne, d’informations sur les avancées juridiques, 
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politiques ou technologiques intéressant les infractions établies conformément à la présente 
Convention et la collecte de preuves sous forme électronique, ainsi que sur les 
caractéristiques et tendances de la cybercriminalité et les pratiques efficaces pour prévenir 
et combattre ces infractions ; 

 c) Elle coopère avec les organisations internationales et régionales ainsi que 
les organisations non gouvernementales, les organisations de la société civile, les 
établissements universitaires et les entités du secteur privé concernés ; 

 d) Elle utilise de manière appropriée les informations pertinentes produites par 
d’autres organisations et mécanismes internationaux et régionaux visant à prévenir et à 
combattre les infractions établies conformément à la présente Convention, afin d’éviter une 
répétition inutile d’activités ; 

 e) Elle examine périodiquement l’application de la présente Convention par les 
États parties ; 

 f) Elle formule des recommandations en vue d’améliorer la présente 
Convention et son application, et elle envisage la possibilité de la compléter ou 
de l’amender ; 

 g) Elle élabore et adopte des protocoles additionnels à la présente Convention 
sur la base des articles 61 et 62 de celle-ci ; 

 h) Elle prend note des besoins d’assistance technique et de renforcement des 
capacités des États parties en ce qui concerne l’application de la présente Convention et 
recommande les mesures qu’elle peut juger nécessaires à cet égard. 

6. Chaque État partie communique à la Conférence des États parties, comme celle-ci 
le requiert, des informations sur ses mesures législatives, administratives et autres ainsi que 
sur ses programmes, plans et pratiques visant à appliquer la présente Convention. 
La Conférence examine le moyen le plus efficace de recevoir des informations, y compris, 
notamment, d’États parties et d’organisations internationales et régionales compétentes, 
et d’y réagir. Les contributions reçues de personnes représentant des organisations non 
gouvernementales, des organisations de la société civile, des établissements universitaires 
et des entités du secteur privé concernés, dûment accréditées conformément aux procédures 
devant être arrêtées par la Conférence, peuvent aussi être prises en compte. 

7. Aux fins du paragraphe 5 du présent article, la Conférence des États parties peut 
créer et administrer les mécanismes d’examen qu’elle juge nécessaires. 

8. Conformément aux paragraphes 5 à 7 du présent article, la Conférence des États 
parties crée, si elle le juge nécessaire, tout mécanisme ou organe subsidiaire approprié pour 
faciliter l’application effective de la Convention. 
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Article 58 
Secrétariat 

1. Le Secrétaire général ou la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies 
fournit les services de secrétariat nécessaires à la Conférence des États parties à 
la Convention. 

2. Le secrétariat : 

 a) Aide la Conférence des États parties à réaliser les activités énoncées dans la 
présente Convention, prend des dispositions et fournit les services nécessaires en rapport 
avec la présente Convention pour les sessions de la Conférence ; 

 b) Aide les États parties, sur leur demande, à fournir des informations à la 
Conférence des États parties comme le prévoit la présente Convention ; et 

 c) Assure la coordination nécessaire avec le secrétariat des organisations 
internationales et régionales compétentes. 

Chapitre IX 
Dispositions finales 

Article 59 
Application de la Convention 

1. Chaque État partie prend les mesures nécessaires, y compris législatives et 
administratives, conformément aux principes fondamentaux de son droit interne, 
pour assurer l’exécution de ses obligations en vertu de la présente Convention. 

2. Chaque État partie peut prendre des mesures plus strictes ou plus sévères que celles 
qui sont prévues par la présente Convention afin de prévenir et de combattre les infractions 
établies conformément à celle-ci. 

Article 60 
Effets de la Convention 

1. Si deux États parties ou plus ont déjà conclu un accord ou un traité sur les questions 
régies par la présente Convention, ou s’ils ont établi de toute autre manière leurs relations 
sur ces questions, ou s’ils le font ultérieurement, ils ont aussi la faculté d’appliquer ledit 
accord ou traité ou de réglementer ces relations en conséquence. 

2. Aucune disposition de la présente Convention ne modifie les autres droits, 
restrictions, obligations et responsabilités qui découlent pour un État partie du droit 
international. 
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Article 61 
Relation avec les protocoles 

1. La présente Convention peut être complétée par un ou plusieurs protocoles. 

2. Pour devenir partie à un protocole, un État ou une organisation régionale 
d’intégration économique doit être également partie à la présente Convention. 

3. Un État partie à la présente Convention n’est pas lié par un protocole, à moins qu’il 
ne devienne partie audit protocole conformément aux dispositions de ce dernier. 

4. Tout protocole à la présente Convention est interprété conjointement avec la 
présente Convention, compte tenu de l’objet de ce protocole. 

Article 62 
Adoption de protocoles additionnels 

1. Au moins 60 États parties sont requis pour que la Conférence des États parties 
envisage l’adoption d’un protocole additionnel. La Conférence n’épargne aucun effort pour 
parvenir à un consensus sur tout protocole additionnel. Si tous les efforts en ce sens ont été 
épuisés sans qu’un accord soit intervenu, il faut, en dernier recours, pour que le protocole 
additionnel soit adopté, un vote à la majorité des deux tiers au moins des États parties 
présents à la réunion de la Conférence et exprimant leur vote. 

2. Les organisations régionales d’intégration économique disposent, pour exercer, en 
vertu du présent article, leur droit de vote dans les domaines qui relèvent de leur 
compétence, d’un nombre de voix égal au nombre de leurs États membres parties à la 
présente Convention. Elles n’exercent pas leur droit de vote si leurs États membres 
exercent le leur, et inversement. 

Article 63 
Règlement des différends 

1. Les États parties s’efforcent de régler les différends concernant l’interprétation ou 
l’application de la présente Convention par voie de négociation ou par tout autre moyen 
pacifique de leur choix. 

2. Tout différend entre deux États parties ou plus concernant l’interprétation 
ou l’application de la présente Convention qui ne peut être réglé par voie de négociation 
ou par tout autre moyen pacifique dans un délai raisonnable est, à la demande de l’un de 
ces États parties, soumis à l’arbitrage. Si, dans un délai de six mois à compter de la date de 
la demande d’arbitrage, les États parties ne peuvent s’entendre sur l’organisation de 
l’arbitrage, l’un quelconque d’entre eux peut soumettre le différend à la Cour internationale 
de Justice en adressant une requête conformément au Statut de la Cour. 
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3. Chaque État partie peut, au moment de la signature, de la ratification, 
de l’acceptation ou de l’approbation de la présente Convention ou de l’adhésion à celle-ci, 
déclarer qu’il ne se considère pas lié par le paragraphe 2 du présent article. Les autres États 
parties ne sont pas liés par le paragraphe 2 du présent article envers tout État partie ayant 
émis une telle réserve. 

4. Tout État partie qui a émis une réserve en vertu du paragraphe 3 du présent article 
peut la retirer à tout moment en adressant une notification au Secrétaire général ou à la 
Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies. 

Article 64 
Signature, ratification, acceptation, approbation et adhésion 

1. La présente Convention est ouverte à la signature de tous les États à Hanoï en 2025, 
puis au Siège de l’Organisation des Nations Unies, à New York, jusqu’au 
31 décembre 2026. 

2. La présente Convention est également ouverte à la signature des organisations 
régionales d’intégration économique à la condition qu’au moins un État membre d’une 
telle organisation l’ait signée conformément au paragraphe 1 du présent article. 

3. La présente Convention est soumise à ratification, acceptation ou approbation. Les 
instruments de ratification, d’acceptation ou d’approbation sont déposés auprès du 
Secrétaire général ou de la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies. 
Une organisation régionale d’intégration économique peut déposer son instrument de 
ratification, d’acceptation ou d’approbation si au moins un de ses États membres l’a fait. 
Dans cet instrument de ratification, d’acceptation ou d’approbation, cette organisation 
déclare l’étendue de sa compétence concernant les questions régies par la présente 
Convention. Elle informe également le dépositaire de toute modification pertinente de 
l’étendue de sa compétence. 

4. La présente Convention est ouverte à l’adhésion de tout État ou de toute organisation 
régionale d’intégration économique dont au moins un État membre est partie à la présente 
Convention. Les instruments d’adhésion sont déposés auprès du Secrétaire général ou de 
la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies. Au moment de son adhésion, 
une organisation régionale d’intégration économique déclare l’étendue de sa compétence 
concernant les questions régies par la présente Convention. Elle informe également le 
dépositaire de toute modification pertinente de l’étendue de sa compétence. 

Article 65 
Entrée en vigueur 

1. La présente Convention entre en vigueur le quatre-vingt-dixième jour suivant la date 
de dépôt du quarantième instrument de ratification, d’acceptation, d’approbation 
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ou d’adhésion. Aux fins du présent paragraphe, aucun des instruments déposés par une 
organisation régionale d’intégration économique n’est considéré comme un instrument 
venant s’ajouter aux instruments déjà déposés par les États membres de cette organisation. 

2. Pour chaque État ou organisation régionale d’intégration économique qui ratifie, 
accepte ou approuve la présente Convention ou y adhère après le dépôt du quarantième 
instrument pertinent, la présente Convention entre en vigueur le trentième jour suivant la 
date de dépôt de l’instrument pertinent par ledit État ou ladite organisation ou à la date à 
laquelle elle entre en vigueur conformément au paragraphe 1 du présent article, si celle-ci 
est postérieure. 

Article 66 
Amendement 

1. À l’expiration d’un délai de cinq ans à compter de l’entrée en vigueur de la présente 
Convention, un État partie peut proposer un amendement et le transmettre au 
Secrétaire général ou à la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies, qui 
communique alors la proposition d’amendement aux États parties et à la Conférence des 
États parties à la Convention en vue de l’examen de la proposition et de l’adoption d’une 
décision. La Conférence n’épargne aucun effort pour parvenir à un consensus sur tout 
amendement. Si tous les efforts en ce sens ont été épuisés sans qu’un accord soit intervenu, 
il faut, en dernier recours, pour que l’amendement soit adopté, un vote à la majorité des 
deux tiers des États parties présents à la réunion de la Conférence et exprimant leur vote. 

2. Les organisations régionales d’intégration économique disposent, pour exercer, en 
vertu du présent article, leur droit de vote dans les domaines qui relèvent de leur 
compétence, d’un nombre de voix égal au nombre de leurs États membres parties à la 
présente Convention. Elles n’exercent pas leur droit de vote si leurs États membres 
exercent le leur, et inversement. 

3. Un amendement adopté conformément au paragraphe 1 du présent article est soumis 
à ratification, acceptation ou approbation des États parties. 

4. Un amendement adopté conformément au paragraphe 1 du présent article entre en 
vigueur pour un État partie 90 jours après la date de dépôt par ledit État partie auprès du 
Secrétaire général ou de la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies d’un 
instrument de ratification, d’acceptation ou d’approbation dudit amendement. 

5. Un amendement entré en vigueur a force obligatoire à l’égard des États parties qui 
ont exprimé leur consentement à être liés par lui. Les autres États parties restent liés par les 
dispositions de la présente Convention et tous amendements antérieurs qu’ils ont ratifiés, 
acceptés ou approuvés. 
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Article 67 
Dénonciation 

1. Un État partie peut dénoncer la présente Convention par notification écrite adressée 
au Secrétaire général ou à la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies. 
Une telle dénonciation prend effet un an après la date de réception de la notification par le 
Secrétaire général ou la Secrétaire générale. 

2. Une organisation régionale d’intégration économique cesse d’être partie à la 
présente Convention lorsque tous ses États membres l’ont dénoncée. 

3. La dénonciation de la présente Convention conformément au paragraphe 1 du 
présent article entraîne la dénonciation de tout protocole y relatif. 

Article 68 
Dépositaire et langues 

1. Le Secrétaire général ou la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies 
est le dépositaire de la présente Convention. 

2. L’original de la présente Convention, dont les textes anglais, arabe, chinois, 
espagnol, français et russe font également foi, est déposé auprès du Secrétaire général ou 
de la Secrétaire générale de l’Organisation des Nations Unies. 

EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés, à ce dûment autorisés par leurs 
gouvernements respectifs, ont signé la présente Convention. 

 





Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ�Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ
ɩɪɨɬɢɜ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�

ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɟ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�ɜ�ɛɨɪɶɛɟ�ɫ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦɢ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ��ɫɨɜɟɪɲɚɟɦɵɦɢ�ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɫɢɫɬɟɦ��ɢ�ɜ�ɨɛɦɟɧɟ�
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ�ɜ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ��ɨɬɧɨɫɹɳɢɦɢɫɹ

ɤ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦ

ɈɊȽȺɇɂɁȺɐɂə�ɈȻɔȿȾɂɇȿɇɇɕɏ�ɇȺɐɂɃ
2024 ȽɈȾ





Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ�Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ�
ɩɪɨɬɢɜ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ;�

ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɟ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�ɜ�ɛɨɪɶɛɟ�ɫ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦɢ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ��ɫɨɜɟɪɲɚɟɦɵɦɢ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɫɢɫɬɟɦ��ɢ�ɜ�ɨɛɦɟɧɟ�
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ��ɨɬɧɨɫɹɳɢɦɢɫɹ�

ɤ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦ�

ɉɪɟɚɦɛɭɥɚ�

 Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ, 

 ɩɪɢɧɢɦɚɹ� ɜɨ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɰɟɥɢ� ɢ� ɩɪɢɧɰɢɩɵ�� ɩɪɨɜɨɡɝɥɚɲɟɧɧɵɟ� ɜ� ɍɫɬɚɜɟ�
Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ� 

 ɨɬɦɟɱɚɹ�� ɱɬɨ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɟ� ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ�� ɨɛɥɚɞɚɹ�
ɨɝɪɨɦɧɵɦ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɨɦ�� ɫɩɨɫɨɛɧɵɦ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ� ɪɚɡɜɢɬɢɸ� ɨɛɳɟɫɬɜɚ��
ɨɬɤɪɵɜɚɸɬ� ɧɨɜɵɟ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ� ɞɥɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɧɢɤɨɜ�� ɦɨɝɭɬ� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨɜɚɬɶ�
ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɸ� ɦɚɫɲɬɚɛɨɜ� ɢ� ɪɚɡɧɨɨɛɪɚɡɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɣ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� ɢ� ɢɦɟɬɶ 
ɧɟɝɚɬɢɜɧɵɟ�ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɹ�ɞɥɹ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ��ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɣ�ɢ�ɛɥɚɝɨɩɨɥɭɱɢɹ�ɥɸɞɟɣ�ɢ�
ɨɛɳɟɫɬɜɚ�ɜ�ɰɟɥɨɦ� 

 ɛɭɞɭɱɢ� ɨɛɟɫɩɨɤɨɟɧɵ ɬɟɦ�� ɱɬɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ� ɫɢɫɬɟɦ� ɦɨɠɟɬ� ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ� ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ� ɜɥɢɹɧɢɟ� ɧɚ�
ɦɚɫɲɬɚɛɵ��ɫɤɨɪɨɫɬɶ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɢ�ɨɛɴɟɦ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ�ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ��ɜɤɥɸɱɚɹ�
ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�� ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ� ɫ� ɬɟɪɪɨɪɢɡɦɨɦ� ɢ� ɬɪɚɧɫɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�
ɨɪɝɚɧɢɡɨɜɚɧɧɨɣ�ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɶɸ��ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�ɬɨɪɝɨɜɥɹ�ɥɸɞɶɦɢ��ɧɟɡɚɤɨɧɧɵɣ�ɜɜɨɡ�
ɦɢɝɪɚɧɬɨɜ�� ɧɟɡɚɤɨɧɧɨɟ� ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ� ɢ� ɨɛɨɪɨɬ� ɨɝɧɟɫɬɪɟɥɶɧɨɝɨ� ɨɪɭɠɢɹ�� ɟɝɨ�
ɫɨɫɬɚɜɧɵɯ� ɱɚɫɬɟɣ�� ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ� ɢ� ɛɨɟɩɪɢɩɚɫɨɜ� ɤ� ɧɟɦɭ�� ɧɟɡɚɤɨɧɧɵɣ� ɨɛɨɪɨɬ�
ɧɚɪɤɨɬɢɤɨɜ�ɢ�ɧɟɡɚɤɨɧɧɵɣ�ɨɛɨɪɨɬ�ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ�ɰɟɧɧɨɫɬɟɣ� 

 ɛɭɞɭɱɢ� ɭɛɟɠɞɟɧɵ ɜ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ� ɜ� ɩɟɪɜɨɨɱɟɪɟɞɧɨɦ� ɩɨɪɹɞɤɟ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ� ɝɥɨɛɚɥɶɧɭɸ� ɩɨɥɢɬɢɤɭ� ɜ� ɨɛɥɚɫɬɢ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɨɫɭɞɢɹ��
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɭɸ�ɧɚ�ɡɚɳɢɬɭ�ɨɛɳɟɫɬɜɚ�ɨɬ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ��ɩɭɬɟɦ��ɜ�ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ��
ɩɪɢɧɹɬɢɹ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɨɛɳɢɯ� ɫɨɫɬɚɜɨɜ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢ� ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɯ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ� ɢ� ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɹ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɜ� ɰɟɥɹɯ� ɛɨɥɟɟ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɬɚɤɨɣ�
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� ɢ� ɩɪɨɬɢɜɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɟɣ� ɧɚ� ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɦ�� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɨɦ� ɢ�
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɦ�ɭɪɨɜɧɹɯ� 

 ɛɭɞɭɱɢ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɵ� ɪɟɲɢɦɨɫɬɢ ɥɢɲɚɬɶ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ� ɭɛɟɠɢɳɚ� ɬɟɯ�� ɤɬɨ�
ɜɨɜɥɟɱɟɧ� ɜ� ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɶ�� ɩɭɬɟɦ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɡɚ� ɷɬɢ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɝɞɟ�ɛɵ�ɨɧɢ�ɧɢ�ɫɨɜɟɪɲɚɥɢɫɶ� 
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 ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɹ�ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢɢ�ɢ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�
ɦɟɠɞɭ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ�� ɜ� ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ� ɩɭɬɟɦ� ɨɤɚɡɚɧɢɹ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɢ�
ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɹ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɩɟɪɟɞɚɱɭ� ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ� ɧɚ� ɜɡɚɢɦɧɨ�
ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɧɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ��ɫɬɪɚɧɚɦ��ɜ�ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ�ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɢɦɫɹ�ɫɬɪɚɧɚɦ��ɩɨ�
ɢɯ� ɩɪɨɫɶɛɟ�� ɜ� ɰɟɥɹɯ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɹ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢ�
ɩɪɚɜɨɜɵɯ� ɧɨɪɦ� ɢ� ɧɚɪɚɳɢɜɚɧɢɹ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ� ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɨɜ� ɞɥɹ�
ɩɪɨɬɢɜɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ� ɜɨ� ɜɫɟɯ� ɟɟ� ɮɨɪɦɚɯ�� ɜ� ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ�
ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�� ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ� ɢ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢ�
ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɡɚ� ɧɢɯ�� ɢ� ɨɫɨɛɨ� ɨɬɦɟɱɚɹ� ɜ� ɷɬɨɣ� ɫɜɹɡɢ� ɪɨɥɶ�
Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ� 

 ɩɪɢɡɧɚɜɚɹ�ɪɨɫɬ� ɱɢɫɥɚ�ɠɟɪɬɜ� ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�� ɜɚɠɧɨɫɬɶ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�
ɩɪɚɜɨɫɭɞɢɹ� ɞɥɹ� ɷɬɢɯ� ɠɟɪɬɜ� ɢ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ� ɭɱɟɬɚ� ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ� ɥɢɰ��
ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ� ɜ� ɭɹɡɜɢɦɨɦ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�� ɩɪɢ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ� ɦɟɪ� ɩɨ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢ�
ɛɨɪɶɛɟ�ɫ ɧɢɦɢ� 

 ɛɭɞɭɱɢ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɵ� ɪɟɲɢɦɨɫɬɢ ɛɨɥɟɟ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɬɶ��
ɜɵɹɜɥɹɬɶ� ɢ� ɩɪɟɫɟɤɚɬɶ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɟ� ɩɟɪɟɜɨɞɵ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� ɩɨɥɭɱɟɧɧɨɝɨ� ɜ�
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɢ�ɭɤɪɟɩɥɹɬɶ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɟ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ�ɜ�
ɜɨɩɪɨɫɚɯ� ɢɡɴɹɬɢɹ� ɢ� ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɹ� ɞɨɯɨɞɨɜ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�
ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

 ɩɪɢɧɢɦɚɹ�ɜɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ��ɱɬɨ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�ɢ�ɛɨɪɶɛɚ�
ɫ�ɧɟɣ — ɷɬɨ�ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɶ�ɜɫɟɯ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ�ɢ�ɱɬɨ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ�
ɫɜɨɢɯ�ɭɫɢɥɢɣ�ɜ� ɞɚɧɧɨɣ�ɨɛɥɚɫɬɢ�ɨɧɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɬɶ�ɞɪɭɝ� ɫ� ɞɪɭɝɨɦ�ɩɪɢ�
ɩɨɞɞɟɪɠɤɟ� ɢ� ɭɱɚɫɬɢɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ� ɢ� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɧɟɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�
ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ�ɨɛɳɟɫɬɜɚ��ɧɚɭɱɧɵɯ�ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ�ɢ�ɫɬɪɭɤɬɭɪ�ɱɚɫɬɧɨɝɨ�ɫɟɤɬɨɪɚ� 

 ɩɪɢɡɧɚɜɚɹ ɜɚɠɧɨɫɬɶ�ɭɱɟɬɚ�ɝɟɧɞɟɪɧɵɯ�ɮɚɤɬɨɪɨɜ�ɜɨ�ɜɫɟɣ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ�
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� ɩɨ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɢ�ɛɨɪɶɛɟ�ɫ�ɧɢɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� 

 ɭɱɢɬɵɜɚɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ�ɪɟɲɟɧɢɹ�ɡɚɞɚɱ�ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɢ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�
ɭɜɚɠɟɧɢɹ� ɩɪɚɜ� ɱɟɥɨɜɟɤɚ� ɢ� ɨɫɧɨɜɧɵɯ� ɫɜɨɛɨɞ�� ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵɯ� ɜ� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɯ�
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɢ�ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɯ� 

 ɩɪɢɡɧɚɜɚɹ ɩɪɚɜɨ� ɧɚ� ɡɚɳɢɬɭ� ɨɬ� ɩɪɨɢɡɜɨɥɶɧɨɝɨ� ɢɥɢ� ɧɟɡɚɤɨɧɧɨɝɨ�
ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɜ� ɱɚɫɬɧɭɸ� ɠɢɡɧɶ� ɥɸɞɟɣ� ɢ� ɜɚɠɧɨɫɬɶ� ɡɚɳɢɬɵ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ�
ɞɚɧɧɵɯ� 

 ɜɵɫɨɤɨ�ɨɰɟɧɢɜɚɹ ɪɚɛɨɬɭ�ɍɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ�
ɩɨ� ɧɚɪɤɨɬɢɤɚɦ� ɢ� ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ� ɢ� ɞɪɭɝɢɯ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ� ɢ� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�ɩɨ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�ɢ�ɛɨɪɶɛɟ�ɫ�ɧɟɣ� 
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 ɫɫɵɥɚɹɫɶ ɧɚ� ɪɟɡɨɥɸɰɢɢ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɣ� Ⱥɫɫɚɦɛɥɟɢ� 74/247 ɨɬ� �� ɞɟɤɚɛɪɹ�
2019 ɝɨɞɚ�ɢ�75/282 ɨɬ��� ɦɚɹ����� ɝɨɞɚ� 

 ɩɪɢɧɢɦɚɹ� ɜɨ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɟ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɟ� ɢ� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɟ�
ɤɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɢ�ɞɨɝɨɜɨɪɵ�ɨ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɵɯ�ɜɨɩɪɨɫɚɯ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ� ɞɨɝɨɜɨɪɵ�� ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɟ� ɦɟɠɞɭ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɱɥɟɧɚɦɢ�
Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ� 

 ɫɨɝɥɚɫɢɥɢɫɶ ɨ�ɧɢɠɟɫɥɟɞɭɸɳɟɦ��

Ƚɥɚɜɚ�I�
Ɉɛɳɢɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�

ɋɬɚɬɶɹ�1�
ɐɟɥɢ�

 ɐɟɥɹɦɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ� 

 a) ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɩɪɢɧɹɬɢɸ� ɢ� ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɟ� ɦɟɪ�� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ� ɧɚ�
ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ� ɢ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢɜɧɨɫɬɢ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�
ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�ɢ�ɛɨɪɶɛɵ�ɫ�ɧɟɣ� 

 b) ɩɨɨɳɪɟɧɢɟ�� ɨɛɥɟɝɱɟɧɢɟ� ɢ� ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɟ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�ɜ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɢ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�ɢ�ɛɨɪɶɛɟ�ɫ�ɧɟɣ��ɢ 

 c) ɩɨɨɳɪɟɧɢɟ�� ɨɛɥɟɝɱɟɧɢɟ� ɢ� ɩɨɞɞɟɪɠɤɚ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɢ�
ɫɨɡɞɚɧɢɹ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�ɢ�ɛɨɪɶɛɵ�ɫ�
ɧɟɣ��ɨɫɨɛɟɧɧɨ�ɜ�ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ�ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɢɯɫɹ�ɫɬɪɚɧ� 

ɋɬɚɬɶɹ�2�
Ɍɟɪɦɢɧɵ�

 Ⱦɥɹ�ɰɟɥɟɣ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

� a) ©ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɚɹ� ɫɢɫɬɟɦɚª� ɨɡɧɚɱɚɟɬ� ɥɸɛɨɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɢɥɢ�ɝɪɭɩɩɭ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɢɥɢ�ɜɡɚɢɦɨɫɜɹɡɚɧɧɵɯ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ��ɨɞɧɨ�ɢɥɢ�
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ� ɢɡ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɩɨ� ɤɨɦɚɧɞɟ� ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ� ɫɛɨɪ�� ɯɪɚɧɟɧɢɟ� ɢ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɭɸ�ɨɛɪɚɛɨɬɤɭ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ� 

 b) ©ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ� ɞɚɧɧɵɟª� ɨɡɧɚɱɚɸɬ� ɥɸɛɨɟ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ� ɮɚɤɬɨɜ��
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� ɢɥɢ� ɤɨɧɰɟɩɰɢɣ� ɜ� ɮɨɪɦɟ�� ɩɪɢɝɨɞɧɨɣ� ɞɥɹ� ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ� ɜ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɟ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�
ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ��ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɚɹ�
ɫɢɫɬɟɦɚ�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ�ɬɭ�ɢɥɢ�ɢɧɭɸ�ɮɭɧɤɰɢɸ� 
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 c) ©ɞɚɧɧɵɟ�ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟª�ɨɡɧɚɱɚɸɬ�ɥɸɛɵɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�ɞɚɧɧɵɟ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ� ɤ� ɫɨɨɛɳɟɧɢɸ�� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɦɨɦɭ� ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ�� ɝɟɧɟɪɢɪɭɸɬɫɹ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɨɣ�� ɹɜɥɹɸɳɟɣɫɹ� ɫɨɫɬɚɜɧɨɣ� ɱɚɫɬɶɸ�
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɰɟɩɨɱɤɢ�� ɢ� ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ� ɧɚ� ɢɫɬɨɱɧɢɤ�� ɚɞɪɟɫɚɬ�� ɦɚɪɲɪɭɬ��
ɜɪɟɦɹ��ɞɚɬɭ��ɪɚɡɦɟɪ�ɢ�ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɬɢɩ�ɛɚɡɨɜɨɣ�ɭɫɥɭɝɢ� 

� d) ©ɞɚɧɧɵɟ� ɨ� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢª� ɨɡɧɚɱɚɸɬ� ɥɸɛɵɟ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ� ɞɚɧɧɵɟ��
ɩɨɦɢɦɨ�ɚɛɨɧɟɧɬɫɤɢɯ�ɞɚɧɧɵɯ�ɢ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟ��ɨɬɧɨɫɹɳɢɟɫɹ�ɤ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ�
ɞɚɧɧɵɯ�� ɩɟɪɟɞɚɧɧɵɯ� ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�
ɫɢɫɬɟɦɵ��ɜɤɥɸɱɚɹ��ɜ�ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ��ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ��ɬɟɤɫɬɨɜɵɟ�ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ��ɝɨɥɨɫɨɜɵɟ�
ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ��ɚɭɞɢɨɡɚɩɢɫɶ�ɢ�ɜɢɞɟɨɡɚɩɢɫɶ� 

 e) ©ɩɨɫɬɚɜɳɢɤ�ɭɫɥɭɝª�ɨɡɧɚɱɚɟɬ�ɥɸɛɭɸ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɭɸ�ɢɥɢ�ɱɚɫɬɧɭɸ�
ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ��ɤɨɬɨɪɚɹ� 

 i) ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ� ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹɦ� ɟɟ� ɭɫɥɭɝ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɨɛɦɟɧɚ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ� ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ��ɢɥɢ 

 ii) ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ� ɨɛɪɚɛɨɬɤɭ� ɢɥɢ� ɯɪɚɧɟɧɢɟ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ� ɨɬ�
ɢɦɟɧɢ� ɬɚɤɨɝɨ� ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚ� ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ� ɭɫɥɭɝ� ɢɥɢ� ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ�
ɬɚɤɢɯ�ɭɫɥɭɝ� 

 f) ©ɚɛɨɧɟɧɬɫɤɢɟ�ɞɚɧɧɵɟª�ɨɡɧɚɱɚɸɬ�ɥɸɛɵɟ�ɢɦɟɸɳɢɟɫɹ�ɭ�ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚ�
ɭɫɥɭɝ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɨ� ɟɝɨ� ɚɛɨɧɟɧɬɚɯ�� ɤɪɨɦɟ� ɞɚɧɧɵɯ� ɨ� ɬɪɚɮɢɤɟ� ɢɥɢ� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ�� ɫ�
ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɠɧɨ�ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ� 

 i) ɜɢɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɣ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɭɫɥɭɝɢ��ɩɪɢɧɹɬɵɟ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�
ɧɟɣ�ɦɟɪɵ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɢ�ɩɟɪɢɨɞ�ɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɭɫɥɭɝɢ� 

 ii) ɥɢɱɧɨɫɬɶ�ɚɛɨɧɟɧɬɚ��ɟɝɨ�ɩɨɱɬɨɜɵɣ�ɢɥɢ�ɝɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɣ�ɚɞɪɟɫ��ɧɨɦɟɪ�
ɬɟɥɟɮɨɧɚ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɨɝɨ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɫɜɹɡɢ�� ɪɚɫɱɟɬɧɵɟ� ɢɥɢ� ɩɥɚɬɟɠɧɵɟ�
ɪɟɤɜɢɡɢɬɵ��ɢɦɟɸɳɢɟɫɹ�ɧɚ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ�ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ�ɨɛ�
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ� 

 iii) ɥɸɛɵɟ� ɞɪɭɝɢɟ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɨ� ɦɟɫɬɟ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ� ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɝɨ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��ɢɦɟɸɳɢɟɫɹ�ɧɚ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ�ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ�
ɨɛ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ� 

 g) ©ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɟ� ɞɚɧɧɵɟª� ɨɡɧɚɱɚɸɬ� ɥɸɛɭɸ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ��
ɨɬɧɨɫɹɳɭɸɫɹ�ɤ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɦɭ�ɢɥɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɦɨɦɭ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɦɭ�ɥɢɰɭ� 

 h) ©ɫɟɪɶɟɡɧɨɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟª� ɨɡɧɚɱɚɟɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�� ɧɚɤɚɡɭɟɦɨɟ�
ɥɢɲɟɧɢɟɦ� ɫɜɨɛɨɞɵ� ɧɚ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ� ɫɪɨɤ� ɧɟ� ɦɟɧɟɟ� ɱɟɬɵɪɟɯ� ɥɟɬ� ɢɥɢ� ɛɨɥɟɟ�
ɫɬɪɨɝɨɣ�ɦɟɪɨɣ�ɧɚɤɚɡɚɧɢɹ� 
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 i) ©ɢɦɭɳɟɫɬɜɨª� ɨɡɧɚɱɚɟɬ� ɥɸɛɵɟ� ɚɤɬɢɜɵ�� ɛɭɞɶ� ɬɨ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɟ� ɢɥɢ�
ɧɟɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɟ�� ɞɜɢɠɢɦɵɟ� ɢɥɢ� ɧɟɞɜɢɠɢɦɵɟ�� ɜɵɪɚɠɟɧɧɵɟ� ɜ� ɜɟɳɚɯ� ɢɥɢ� ɜ�
ɩɪɚɜɚɯ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɜɢɪɬɭɚɥɶɧɵɟ� ɚɤɬɢɜɵ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɟ� ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ� ɢɥɢ�
ɚɤɬɵ��ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɟ�ɩɪɚɜɨ�ɧɚ�ɬɚɤɢɟ�ɚɤɬɢɜɵ�ɢɥɢ�ɢɧɬɟɪɟɫ�ɜ ɧɢɯ� 

� j) ©ɞɨɯɨɞɵ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹª� ɨɡɧɚɱɚɸɬ� ɥɸɛɨɟ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ��
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɟ�ɢɥɢ�ɩɨɥɭɱɟɧɧɨɟ��ɩɪɹɦɨ�ɢɥɢ�ɤɨɫɜɟɧɧɨ��ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ�
ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ� 

 k) ©ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟª� ɢɥɢ� ©ɚɪɟɫɬª� ɨɡɧɚɱɚɟɬ� ɜɪɟɦɟɧɧɨɟ� ɡɚɩɪɟɳɟɧɢɟ�
ɩɟɪɟɞɚɱɢ�� ɩɪɟɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�� ɨɬɱɭɠɞɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɩɟɪɟɞɜɢɠɟɧɢɹ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ� ɥɢɛɨ�
ɜɪɟɦɟɧɧɨɟ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ� ɟɝɨ� ɯɪɚɧɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɤɨɧɬɪɨɥɹ� ɧɚɞ� ɧɢɦ� ɩɨ�
ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɸ�ɫɭɞɚ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɝɨ�ɨɪɝɚɧɚ� 

 l) ©ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɹª� ɨɡɧɚɱɚɟɬ� ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɟ� ɥɢɲɟɧɢɟ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ� ɩɨ�
ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɸ�ɫɭɞɚ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɝɨ�ɨɪɝɚɧɚ� 

 m) ©ɨɫɧɨɜɧɨɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟª� ɨɡɧɚɱɚɟɬ� ɥɸɛɨɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�� ɜ�
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɛɵɥɢ�ɩɨɥɭɱɟɧɵ�ɞɨɯɨɞɵ��ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�
ɫɨɜɟɪɲɟɧɵ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɜ�ɫɬɚɬɶɟ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

 n) ©ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɚɹ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ� ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢª� ɨɡɧɚɱɚɟɬ�
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ�� ɫɨɡɞɚɧɧɭɸ� ɫɭɜɟɪɟɧɧɵɦɢ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ� ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ� ɪɟɝɢɨɧɚ��
ɤɨɬɨɪɨɣ� ɟɟ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɱɥɟɧɵ� ɩɟɪɟɞɚɥɢ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹ� ɩɨ� ɜɨɩɪɨɫɚɦ��
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɦ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢ� ɤɨɬɨɪɚɹ� ɞɨɥɠɧɵɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ�
ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɚ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɟɟ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦɢ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɦɢ� ɩɨɞɩɢɫɵɜɚɬɶ��
ɪɚɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ�� ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ�� ɭɬɜɟɪɠɞɚɬɶ� ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɸ� ɢɥɢ�
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɹɬɶɫɹ� ɤ� ɧɟɣ�� ɫɫɵɥɤɢ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɧɚ� ©Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɢª�ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ�ɤ�ɬɚɤɢɦ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦ�ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɢɯ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ� 

 o) ©ɱɪɟɡɜɵɱɚɣɧɚɹ� ɫɢɬɭɚɰɢɹª� ɨɡɧɚɱɚɟɬ� ɫɢɬɭɚɰɢɸ�� ɜ� ɤɨɬɨɪɨɣ�
ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ� ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɢ� ɧɟɢɡɛɟɠɧɵɣ� ɪɢɫɤ� ɞɥɹ� ɠɢɡɧɢ� ɢɥɢ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�
ɥɸɛɨɝɨ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɥɢɰɚ� 

ɋɬɚɬɶɹ�3�
ɋɮɟɪɚ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�

 ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ��ɟɫɥɢ�ɜ�ɧɟɣ�ɧɟ�ɭɤɚɡɚɧɨ�ɢɧɨɟ��ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ� 

 a) ɤ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɢ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ�ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ��
ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢ�
ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ� ɡɚ� ɧɢɯ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�� ɚɪɟɫɬ�� ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɸ� ɢ�
ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɟ�ɞɨɯɨɞɨɜ�ɨɬ�ɬɚɤɢɯ�ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ� 
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 b) ɤ� ɫɛɨɪɭ�� ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ�� ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɸ� ɢ� ɩɟɪɟɞɚɱɟ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɜ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ�ɞɥɹ�ɰɟɥɟɣ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɫɭɞɨɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ��
ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ�ɜ�ɫɬɚɬɶɹɯ ���ɢ����ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�4�
ɉɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɟ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɞɪɭɝɢɦɢ�
ɤɨɧɜɟɧɰɢɹɦɢ�ɢ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɚɦɢ�Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ�

�� ɉɪɢ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ� ɞɪɭɝɢɯ� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɯ� ɤɨɧɜɟɧɰɢɣ� ɢ� ɩɪɨɬɨɤɨɥɨɜ�
Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ� ɇɚɰɢɣ�� ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɹɜɥɹɸɬɫɹ�
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ��ɨɧɢ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ��ɱɬɨɛɵ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɟ�ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹ��
ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɟ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɷɬɢɦɢ� ɤɨɧɜɟɧɰɢɹɦɢ� ɢ� ɩɪɨɬɨɤɨɥɚɦɢ��
ɬɚɤɠɟ� ɫɱɢɬɚɥɢɫɶ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɦɢ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹɦɢ� ɩɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ�� ɟɫɥɢ� ɨɧɢ� ɫɨɜɟɪɲɚɸɬɫɹ� ɫ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɫɢɫɬɟɦ� 

�� ɇɢɱɬɨ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɟ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɬɨɥɤɨɜɚɬɶɫɹ�ɤɚɤ�ɩɪɢɡɧɚɧɢɟ�ɞɟɹɧɢɣ�
ɭɝɨɥɨɜɧɨ�ɧɚɤɚɡɭɟɦɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

ɋɬɚɬɶɹ�5�
Ɂɚɳɢɬɚ�ɫɭɜɟɪɟɧɢɬɟɬɚ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɜɵɩɨɥɧɹɸɬ� ɫɜɨɢ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ�ɫɭɜɟɪɟɧɧɨɝɨ�ɪɚɜɟɧɫɬɜɚ�ɢ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɚɥɶɧɨɣ� ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬɢ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ� ɢ� ɩɪɢɧɰɢɩɨɦ� ɧɟɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɜɨ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ�ɞɟɥɚ�ɞɪɭɝɢɯ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ� 

�� ɇɢɱɬɨ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɧɟ�ɧɚɞɟɥɹɟɬ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɚɜɨɦ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ� ɧɚ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɞɪɭɝɨɝɨ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ� ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɸ� ɢ� ɮɭɧɤɰɢɢ��
ɤɨɬɨɪɵɟ� ɜɯɨɞɹɬ� ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ� ɜ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɸ� ɨɪɝɚɧɨɜ� ɷɬɨɝɨ� ɞɪɭɝɨɝɨ�
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɟɝɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� 

ɋɬɚɬɶɹ�6�
ɋɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɩɪɚɜ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ�� ɱɬɨɛɵ� ɩɪɢ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ� ɫɜɨɢɯ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�� ɜɵɬɟɤɚɸɳɢɯ� ɢɡ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɨɧɢ� ɫɨɛɥɸɞɚɥɢ� ɫɜɨɢ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɩɨ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɦɭ�ɩɪɚɜɭ�ɩɪɚɜ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ� 

�� ɇɢɱɬɨ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɧɟ�ɬɨɥɤɭɟɬɫɹ�ɤɚɤ�ɞɨɩɭɫɤɚɸɳɟɟ�ɩɨɞɚɜɥɟɧɢɟ�
ɩɪɚɜ� ɱɟɥɨɜɟɤɚ� ɢɥɢ� ɨɫɧɨɜɧɵɯ� ɫɜɨɛɨɞ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɩɪɚɜɚ�� ɤɚɫɚɸɳɢɟɫɹ� ɫɜɨɛɨɞɵ�
ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ�� ɫɨɜɟɫɬɢ�� ɦɧɟɧɢɣ�� ɪɟɥɢɝɢɢ� ɢɥɢ� ɭɛɟɠɞɟɧɢɣ�� ɦɢɪɧɵɯ� ɫɨɛɪɚɧɢɣ� ɢ�
ɨɛɴɟɞɢɧɟɧɢɣ��ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ�ɧɨɪɦɚɦɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɚ�
ɩɪɚɜ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ� 
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Ƚɥɚɜɚ�II�
Ʉɪɢɦɢɧɚɥɢɡɚɰɢɹ�

ɋɬɚɬɶɹ�7�
ɇɟɡɚɤɨɧɧɵɣ�ɞɨɫɬɭɩ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�� ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɨɟ� ɞɟɹɧɢɟ� ɫɨɜɟɪɲɚɟɬɫɹ� ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ� ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɵɣ� ɞɨɫɬɭɩ� ɤ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɜ�ɰɟɥɨɦ�ɢɥɢ�ɥɸɛɨɣ�ɟɟ�ɱɚɫɬɢ��

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�� ɱɬɨɛɵ�
ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɟ ɛɵɥɨ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɨ� ɩɭɬɟɦ� ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ� ɦɟɪ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�� ɫ�
ɧɚɦɟɪɟɧɢɟɦ� ɩɨɥɭɱɢɬɶ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ� ɞɚɧɧɵɟ� ɢɥɢ� ɫ� ɢɧɵɦ� ɛɟɫɱɟɫɬɧɵɦ� ɢɥɢ�
ɩɪɟɫɬɭɩɧɵɦ� ɭɦɵɫɥɨɦ� ɥɢɛɨ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�
ɫɢɫɬɟɦɵ��ɫɨɟɞɢɧɟɧɧɨɣ�ɫ�ɞɪɭɝɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɨɣ� 

ɋɬɚɬɶɹ�8�
ɇɟɡɚɤɨɧɧɵɣ�ɩɟɪɟɯɜɚɬ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�� ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɨɟ� ɞɟɹɧɢɟ� ɫɨɜɟɪɲɚɟɬɫɹ� ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ� ɢ� ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɨ�� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɦɵɣ� ɫ�
ɩɨɦɨɳɶɸ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ� ɫɪɟɞɫɬɜ� ɩɟɪɟɯɜɚɬ� ɧɟɩɭɛɥɢɱɧɵɯ� ɩɟɪɟɞɚɱ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�
ɞɚɧɧɵɯ�ɜ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɭɸ�ɫɢɫɬɟɦɭ��ɢɡ�ɧɟɟ�ɢɥɢ�ɜɧɭɬɪɢ�ɧɟɟ��
ɜ� ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ� ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ� ɢɡɥɭɱɟɧɢɹ� ɨɬ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ� ɩɟɪɟɧɨɫɹɳɟɝɨ�ɬɚɤɢɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�ɞɚɧɧɵɟ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�� ɱɬɨɛɵ�
ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɟ�ɛɵɥɨ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɨ�ɫ�ɛɟɫɱɟɫɬɧɵɦ�ɢɥɢ�ɩɪɟɫɬɭɩɧɵɦ�ɭɦɵɫɥɨɦ�ɥɢɛɨ�
ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ�� ɫɨɟɞɢɧɟɧɧɨɣ� ɫ�
ɞɪɭɝɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɨɣ� 

ɋɬɚɬɶɹ�9�
ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɧɚ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�ɞɚɧɧɵɟ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ�� ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɢɟ� ɞɟɹɧɢɹ� ɫɨɜɟɪɲɚɸɬɫɹ� ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ� ɢ� ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɨ�� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ��
ɭɞɚɥɟɧɢɟ��ɩɨɪɱɭ��ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ� 
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�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�� ɱɬɨɛɵ� ɞɟɹɧɢɟ��
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɟ� ɩɭɧɤɬɨɦ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɜɥɟɤɥɨ� ɡɚ� ɫɨɛɨɣ� ɫɟɪɶɟɡɧɵɣ�
ɭɳɟɪɛ� 

ɋɬɚɬɶɹ�10�
ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɧɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɭɸ�ɫɢɫɬɟɦɭ�

 Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�� ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɨɟ� ɞɟɹɧɢɟ� ɫɨɜɟɪɲɚɟɬɫɹ� ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ� ɢ� ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɨ�� ɫɟɪɶɟɡɧɨɟ�
ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɧɢɟ� ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɸ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�
ɫɢɫɬɟɦɵ�ɩɭɬɟɦ�ɜɜɨɞɚ��ɩɟɪɟɞɚɱɢ��ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ��ɭɞɚɥɟɧɢɹ��ɩɨɪɱɢ��ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ� 

ɋɬɚɬɶɹ�11�
ɇɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ�� ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɢɟ�ɞɟɹɧɢɹ�ɫɨɜɟɪɲɚɸɬɫɹ�ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ�ɢ ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɨ� 

 a) ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ�� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ�� ɩɪɨɞɚɠɭ�� ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɟ� ɞɥɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ��ɜɜɨɡ��ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ�ɢɧɵɦ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ� 

 i) ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ��ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɵɯ�ɢɥɢ�
ɚɞɚɩɬɢɪɨɜɚɧɧɵɯ� ɩɪɟɠɞɟ� ɜɫɟɝɨ� ɞɥɹ� ɰɟɥɟɣ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ� ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ� ɢɡ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɬɚɬɶɹɦɢ 7–10 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɢɥɢ 

 ii) ɩɚɪɨɥɹ�� ɪɟɤɜɢɡɢɬɨɜ� ɞɨɫɬɭɩɚ�� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ� ɩɨɞɩɢɫɢ� ɢɥɢ�
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ�� ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɯ� ɩɨɥɭɱɢɬɶ� ɞɨɫɬɭɩ� ɤɨ� ɜɫɟɣ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɢɥɢ�ɥɸɛɨɣ�ɟɟ�ɱɚɫɬɢ� 

ɫ� ɧɚɦɟɪɟɧɢɟɦ�� ɱɬɨɛɵ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ�� ɢɥɢ�
ɩɚɪɨɥɶ�� ɪɟɤɜɢɡɢɬɵ� ɞɨɫɬɭɩɚ�� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɚɹ� ɩɨɞɩɢɫɶ� ɢɥɢ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ� ɞɚɧɧɵɟ�
ɛɵɥɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɥɸɛɨɝɨ�ɢɡ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�
ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬɚɬɶɹɦɢ 7–���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɢ 

 b) ɜɥɚɞɟɧɢɟ� ɨɛɴɟɤɬɚɦɢ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɦɢ� ɜ� ɩɨɞɩɭɧɤɬɟ (i) ɢɥɢ (ii) 
ɩɨɞɩɭɧɤɬɚ (a) ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɫ� ɧɚɦɟɪɟɧɢɟɦ�� ɱɬɨɛɵ� ɨɧɢ� ɛɵɥɢ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ�ɞɥɹ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɥɸɛɨɝɨ�ɢɡ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�
ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬɚɬɶɹɦɢ 7–���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 
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�� ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ� ɫɬɚɬɶɹ� ɧɟ� ɬɨɥɤɭɟɬɫɹ� ɤɚɤ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɳɚɹ� ɭɝɨɥɨɜɧɭɸ�
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɜ� ɬɟɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ�� ɤɨɝɞɚ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ�� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ�� ɩɪɨɞɚɠɚ��
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɟ� ɞɥɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�� ɜɜɨɡ�� ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ� ɢɥɢ� ɢɧɚɹ� ɮɨɪɦɚ�
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɜɥɚɞɟɧɢɟ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ� ɜ� ɩɭɧɤɬɟ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɧɟ�
ɩɪɟɫɥɟɞɭɸɬ� ɰɟɥɶ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ� ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ� ɢɡ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�
ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɬɚɬɶɹɦɢ 7–��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɚ� ɫɜɹɡɚɧɵ��
ɧɚɩɪɢɦɟɪ�� ɫ� ɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɦ� ɢɫɩɵɬɚɧɢɟɦ� ɢɥɢ� ɡɚɳɢɬɨɣ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ� ɡɚ� ɫɨɛɨɣ� ɩɪɚɜɨ� ɧɟ�
ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ�� ɱɬɨ� ɬɚɤɚɹ�
ɨɝɨɜɨɪɤɚ� ɧɟ ɛɭɞɟɬ� ɤɚɫɚɬɶɫɹ� ɩɪɨɞɚɠɢ�� ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɢɧɨɣ� ɮɨɪɦɵ�
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ� ɨɛɴɟɤɬɨɜ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɜ� ɩɨɞɩɭɧɤɬɟ (a) (ii) ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
ɫɬɚɬɶɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�12�
ɉɨɞɥɨɝ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-�

ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ�� ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɢɟ� ɞɟɹɧɢɹ� ɫɨɜɟɪɲɚɸɬɫɹ� ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ� ɢ� ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɨ�� ɜɜɨɞ�� ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ��
ɭɞɚɥɟɧɢɟ� ɢɥɢ� ɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɢɟ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ�� ɩɪɢɜɨɞɹɳɢɟ� ɤ�
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ� ɧɟɚɭɬɟɧɬɢɱɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ�� ɫ� ɧɚɦɟɪɟɧɢɟɦ�� ɱɬɨɛɵ� ɨɧɢ�
ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɥɢɫɶ� ɢɥɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢɫɶ� ɜ� ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ� ɰɟɥɹɯ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ�
ɚɭɬɟɧɬɢɱɧɵɯ��ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ�ɨɬ�ɬɨɝɨ��ɩɨɞɞɚɸɬɫɹ�ɥɢ�ɷɬɢ ɞɚɧɧɵɟ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɦɭ�
ɩɪɨɱɬɟɧɢɸ�ɢ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɥɢ�ɨɧɢ�ɩɨɧɹɬɧɵɦɢ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ�� ɱɬɨɛɵ�ɭɫɥɨɜɢɟɦ�ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�
ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɹɜɥɹɥɨɫɶ�ɧɚɥɢɱɢɟ�ɧɚɦɟɪɟɧɢɹ�ɫɨɜɟɪɲɢɬɶ�ɨɛɦɚɧ�ɢɥɢ�
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɨɝɨ�ɛɟɫɱɟɫɬɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɝɨ�ɭɦɵɫɥɚ� 

ɋɬɚɬɶɹ�13�
ɏɢɳɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɦɨɲɟɧɧɢɱɟɫɬɜɨ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�

 Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�� ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɨɟ�ɞɟɹɧɢɟ�ɫɨɜɟɪɲɚɟɬɫɹ�ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ�ɢ�ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɨ��ɥɢɲɟɧɢɟ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɥɢɰɚ�
ɟɝɨ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɩɭɬɟɦ� 
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 a) ɥɸɛɨɝɨ�ɜɜɨɞɚ��ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ��ɭɞɚɥɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�
ɞɚɧɧɵɯ� 

 b) ɥɸɛɨɝɨ� ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɜ� ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɟ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ� 

 c) ɥɸɛɨɝɨ� ɨɛɦɚɧɚ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ��
ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨɝɨ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�
ɢ�ɩɨɛɭɠɞɚɸɳɟɝɨ�ɥɢɰɨ�ɤ�ɤɚɤɨɦɭ-ɥɢɛɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɸ�ɢɥɢ�ɛɟɡɞɟɣɫɬɜɢɸ��ɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɷɬɨ�
ɥɢɰɨ�ɜ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�ɫɨɜɟɪɲɢɥɨ�ɛɵ� 

ɫ ɦɨɲɟɧɧɢɱɟɫɤɢɦ� ɢɥɢ� ɛɟɫɱɟɫɬɧɵɦ� ɭɦɵɫɥɨɦ� ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɨɝɨ� ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ� ɞɥɹ�
ɫɟɛɹ�ɢɥɢ�ɞɥɹ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɥɢɰɚ�ɞɟɧɟɠɧɨɣ�ɢɥɢ�ɢɧɨɣ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɜɵɝɨɞɵ� 

ɋɬɚɬɶɹ�14�
ɉɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ�ɫ�ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɟɦ�ɜ�ɢɧɬɟɪɧɟɬɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�

ɫɨ�ɫɰɟɧɚɦɢ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɧɚɞɪɭɝɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɧɚɞ�ɞɟɬɶɦɢ�
ɢɥɢ�ɢɯ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɣ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ�� ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɢɟ�ɞɟɹɧɢɹ�ɫɨɜɟɪɲɚɸɬɫɹ�ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ�ɢ ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɨ��ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ� 

 a) ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ�� ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ�� ɩɪɨɞɚɠɭ�� ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�� ɩɟɪɟɞɚɱɭ��
ɬɪɚɧɫɥɢɪɨɜɚɧɢɟ�� ɞɟɦɨɧɫɬɪɚɰɢɸ�� ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɸ� ɢɥɢ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ� ɢɧɵɦ�
ɫɩɨɫɨɛɨɦ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�ɫɨ�ɫɰɟɧɚɦɢ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɧɚɞɪɭɝɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɧɚɞ�ɞɟɬɶɦɢ�ɢɥɢ�
ɢɯ ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɣ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɦɵɟ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ� 

 b) ɞɨɛɵɜɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�ɫɨ�ɫɰɟɧɚɦɢ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɯ�
ɧɚɞɪɭɝɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɧɚɞ�ɞɟɬɶɦɢ�ɢɥɢ�ɢɯ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɣ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɥɢɛɨ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ�
ɞɨɫɬɭɩɚ� ɤ� ɬɚɤɢɦ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�
ɫɢɫɬɟɦɵ� 

 c) ɜɥɚɞɟɧɢɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ�ɫɨ�ɫɰɟɧɚɦɢ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɧɚɞɪɭɝɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɧɚɞ�
ɞɟɬɶɦɢ� ɢɥɢ� ɢɯ� ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɣ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�� ɯɪɚɧɹɳɢɦɢɫɹ� ɜ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɢɥɢ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɦ�ɧɨɫɢɬɟɥɟ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɢɥɢ�ɤɨɧɬɪɨɥɶ�
ɧɚɞ�ɬɚɤɢɦɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ� 

 d) ɮɢɧɚɧɫɢɪɨɜɚɧɢɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɨɞɩɭɧɤɬɚɦɢ (a)–(c) ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ� ɩɭɧɤɬɚ�� ɤɨɬɨɪɨɟ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɦ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ� 
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�� Ⱦɥɹ�ɰɟɥɟɣ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ�ɬɟɪɦɢɧ�©ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɫɨ�ɫɰɟɧɚɦɢ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɯ�
ɧɚɞɪɭɝɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɧɚɞ� ɞɟɬɶɦɢ� ɢɥɢ� ɢɯ� ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɣ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢª� ɜɤɥɸɱɚɟɬ�
ɜɢɡɭɚɥɶɧɵɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ� ɢ� ɦɨɠɟɬ� ɜɤɥɸɱɚɬɶ� ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ� ɢɥɢ� ɚɭɞɢɨɦɚɬɟɪɢɚɥɵ��
ɢɡɨɛɪɚɠɚɸɳɢɟ��ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɟ�ɢɥɢ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɢɟ�ɥɸɛɨɟ�ɥɢɰɨ��ɧɟ�ɞɨɫɬɢɝɲɟɟ�
18-ɥɟɬɧɟɝɨ�ɜɨɡɪɚɫɬɚ� 

 a) ɤɨɬɨɪɨɟ�ɪɟɚɥɶɧɨ�ɫɨɜɟɪɲɚɟɬ�ɢɥɢ�ɢɦɢɬɢɪɭɟɬ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ� 

 b) ɤɨɬɨɪɨɟ� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɜ� ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɢ� ɱɟɥɨɜɟɤɚ�� ɫɨɜɟɪɲɚɸɳɟɝɨ�
ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ� 

 c) ɢɧɬɢɦɧɵɟ�ɱɚɫɬɢ�ɬɟɥɚ�ɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɸɬɫɹ�ɝɥɚɜɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�
ɜ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɰɟɥɹɯ��ɢɥɢ 

 d) ɤɨɬɨɪɨɟ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɟɬɫɹ�ɩɵɬɤɚɦ�ɢɥɢ�ɠɟɫɬɨɤɨɦɭ��ɛɟɫɱɟɥɨɜɟɱɧɨɦɭ�ɢɥɢ�
ɭɧɢɠɚɸɳɟɦɭ�ɞɨɫɬɨɢɧɫɬɜɨ�ɨɛɪɚɳɟɧɢɸ�ɢɥɢ�ɧɚɤɚɡɚɧɢɸ��ɢ�ɬɚɤɢɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɧɨɫɹɬ�
ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɣ�ɯɚɪɚɤɬɟɪ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ�� ɱɬɨɛɵ� ɤ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ��
ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ� ɜ� ɩɭɧɤɬɟ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɨɬɧɨɫɢɥɢɫɶ� ɬɨɥɶɤɨ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ��
ɤɨɬɨɪɵɟ� 

 a) ɢɡɨɛɪɚɠɚɸɬ�� ɨɩɢɫɵɜɚɸɬ� ɢɥɢ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ� ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�
ɱɟɥɨɜɟɤɚ��ɢɥɢ 

 b) ɜɢɡɭɚɥɶɧɨ� ɢɡɨɛɪɚɠɚɸɬ� ɚɤɬɵ� ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɯ� ɧɚɞɪɭɝɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɧɚɞ�
ɪɟɛɟɧɤɨɦ�ɢɥɢ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɣ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɪɟɛɟɧɤɚ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɦɨɝɭɬ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�ɢ�ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦɢ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ�ɩɪɢɧɹɬɶ�
ɦɟɪɵ��ɱɬɨɛɵ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɶ�ɤɪɢɦɢɧɚɥɢɡɚɰɢɸ� 

 a) ɞɟɣɫɬɜɢɣ� ɞɟɬɟɣ�� ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ� ɫɨɡɞɚɸɳɢɯ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ��
ɢɡɨɛɪɚɠɚɸɳɢɟ�ɢɯ��ɢɥɢ 

 b) ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɩɨ�ɜɡɚɢɦɧɨɦɭ�ɫɨɝɥɚɫɢɸ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɨ�
ɤɨɬɨɪɵɯ� ɢɞɟɬ� ɪɟɱɶ� ɜ� ɩɨɞɩɭɧɤɬɚɯ (a)–(c) ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɢɥɢ�
ɜɥɚɞɟɧɢɹ� ɢɦɢ� ɩɨ� ɜɡɚɢɦɧɨɦɭ� ɫɨɝɥɚɫɢɸ�� ɟɫɥɢ� ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɧɵɟ� ɜ� ɧɢɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ�
ɡɚɤɨɧɧɵ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ� ɢ� ɟɫɥɢ� ɬɚɤɢɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�
ɫɨɯɪɚɧɹɸɬɫɹ� ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ� ɞɥɹ� ɱɚɫɬɧɨɝɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�
ɥɢɰɚɦɢ�ɩɨ�ɜɡɚɢɦɧɨɦɭ�ɫɨɝɥɚɫɢɸ� 

�� ɇɢɱɬɨ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɧɟ� ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɟɬ� ɥɸɛɵɟ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɟ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɜ�ɛɨɥɶɲɟɣ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɬ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ�ɩɪɚɜ�
ɪɟɛɟɧɤɚ� 
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ɋɬɚɬɶɹ�15�
Ⱦɨɦɨɝɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɢɥɢ�ɫɨɡɞɚɧɢɟ�ɞɨɜɟɪɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ�ɫ�ɰɟɥɶɸ�
ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɝɨ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɪɟɛɟɧɤɚ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ�
ɭɦɵɲɥɟɧɧɨɟ�ɨɛɳɟɧɢɟ�ɫ�ɪɟɛɟɧɤɨɦ��ɞɨɦɨɝɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɟɝɨ��ɫɨɡɞɚɧɢɟ�ɞɨɜɟɪɢɬɟɥɶɧɵɯ�
ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɢɥɢ� ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɟ� ɜ� ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ� ɫ� ɧɢɦ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɫ�ɰɟɥɶɸ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�
ɪɟɛɟɧɤɚ� ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɝɨ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɤɚɤ� ɨɧɨ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ� ɜɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɟ��ɜ�ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɥɸɛɨɝɨ�ɢɡ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�
ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬɚɬɶɟɣ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ�� ɱɬɨɛɵ� ɫɨɫɬɚɜ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��
ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ� ɜ� ɩɭɧɤɬɟ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɜɤɥɸɱɚɥ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ��
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɟ�ɧɚ�ɟɝɨ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɟ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ� ɜɨɩɪɨɫ� ɨ� ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɢ�
ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ��ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ�ɜ�ɩɭɧɤɬɟ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɧɚ�
ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɥɢɰɚ��ɩɪɢɧɢɦɚɟɦɨɝɨ�ɡɚ�ɪɟɛɟɧɤɚ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɦɨɝɭɬ� ɩɪɢɧɹɬɶ� ɦɟɪɵ�� ɱɬɨɛɵ� ɢɫɤɥɸɱɢɬɶ�
ɤɪɢɦɢɧɚɥɢɡɚɰɢɸ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�ɩɭɧɤɬɟ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�
ɫɨɜɟɪɲɟɧɵ�ɞɟɬɶɦɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�16�
Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɢɧɬɢɦɧɵɯ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɣ�ɛɟɡ�ɫɨɝɥɚɫɢɹ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ�� ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɢɟ� ɞɟɹɧɢɹ� ɫɨɜɟɪɲɚɸɬɫɹ� ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ� ɢ ɧɟɩɪɚɜɨɦɟɪɧɨ�� ɩɪɨɞɚɠɭ��
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�� ɩɟɪɟɞɚɱɭ�� ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɸ� ɢɥɢ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ� ɢɧɵɦ� ɫɩɨɫɨɛɨɦ�
ɢɧɬɢɦɧɨɝɨ� ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ� ɱɟɥɨɜɟɤɚ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɛɟɡ� ɫɨɝɥɚɫɢɹ� ɥɢɰɚ�� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɝɨ� ɧɚ� ɷɬɨɦ�
ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɢ� 

�� Ⱦɥɹ�ɰɟɥɟɣ�ɩɭɧɤɬɚ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ�©ɢɧɬɢɦɧɨɟ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟª�ɨɡɧɚɱɚɟɬ�
ɜɢɡɭɚɥɶɧɭɸ� ɡɚɩɢɫɶ� ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɝɨ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ� ɫ� ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟɦ� ɱɟɥɨɜɟɤɚ� ɫɬɚɪɲɟ�
18 ɥɟɬ��ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɧɭɸ�ɥɸɛɵɦ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɮɨɬɨɫɴɟɦɤɭ�ɢɥɢ�ɜɢɞɟɨɡɚɩɢɫɶ��
ɧɚ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɷɬɨɬ�ɱɟɥɨɜɟɤ�ɩɨɤɚɡɚɧ�ɫ�ɨɛɧɚɠɟɧɧɵɦɢ�ɢɧɬɢɦɧɵɦɢ�ɱɚɫɬɹɦɢ�ɬɟɥɚ�ɢɥɢ�
ɫɨɜɟɪɲɚɟɬ� ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɟ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ�� ɤɨɬɨɪɚɹ� ɜ� ɦɨɦɟɧɬ� ɡɚɩɢɫɢ� ɛɵɥɚ�
ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ�ɢ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɭ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɝɨ�ɧɚ�ɧɟɣ�ɥɢɰɚ�ɢɥɢ�
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ɥɢɰ� ɧɚ� ɦɨɦɟɧɬ�� ɤɨɝɞɚ� ɫɨɜɟɪɲɚɥɨɫɶ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�� ɛɵɥɢ� ɪɚɡɭɦɧɵɟ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ�
ɨɠɢɞɚɬɶ��ɱɬɨ�ɨɧɚ�ɨɫɬɚɧɟɬɫɹ�ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɢɬɶ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ� ɢɧɬɢɦɧɨɝɨ� ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ� ɧɚ� ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ� ɥɢɰ�� ɧɟ� ɞɨɫɬɢɝɲɢɯ�
18-ɥɟɬɧɟɝɨ� ɜɨɡɪɚɫɬɚ�� ɟɫɥɢ� ɩɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ� ɨɧɢ� ɞɨɫɬɢɝɥɢ�
ɞɨɩɭɫɬɢɦɨɝɨ�ɜɨɡɪɚɫɬɚ�ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɜ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɟ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ�ɢ�ɧɚ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɢ�
ɧɟɬ�ɫɰɟɧ�ɧɚɞɪɭɝɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɧɚɞ�ɞɟɬɶɦɢ�ɢɥɢ�ɢɯ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� 

�� Ⱦɥɹ�ɰɟɥɟɣ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɨɟ�ɧɚ�ɢɧɬɢɦɧɨɦ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɢ�
ɥɢɰɨ�� ɧɟ� ɞɨɫɬɢɝɲɟɟ� ��-ɥɟɬɧɟɝɨ� ɜɨɡɪɚɫɬɚ�� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ� ɞɚɜɚɬɶ� ɫɨɝɥɚɫɢɟ� ɧɚ�
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɢɧɬɢɦɧɨɝɨ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬɚɬɶɟɣ 14 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɫɨɛɨɣ� ɦɚɬɟɪɢɚɥ� ɫɨ� ɫɰɟɧɚɦɢ� ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɯ�
ɧɚɞɪɭɝɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɧɚɞ�ɞɟɬɶɦɢ�ɢɥɢ�ɢɯ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɣ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�� ɱɬɨɛɵ� ɭɫɥɨɜɢɟɦ�
ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɹɜɥɹɥɨɫɶ�ɧɚɥɢɱɢɟ�ɭɦɵɫɥɚ�ɩɪɢɱɢɧɢɬɶ�
ɜɪɟɞ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɦɨɝɭɬ� ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ� ɞɪɭɝɢɟ� ɦɟɪɵ� ɩɨ� ɜɨɩɪɨɫɚɦ��
ɤɚɫɚɸɳɢɦɫɹ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɜɨɢɦ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�ɢ�ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦɢ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�17�
Ɉɬɦɵɜɚɧɢɟ�ɞɨɯɨɞɨɜ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɨɫɧɨɜɨɩɨɥɚɝɚɸɳɢɦɢ�ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ�ɫɜɨɟɝɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɬɚɤɢɟ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�
ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ� ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ� ɞɟɹɧɢɹ�� ɤɨɝɞɚ� ɨɧɢ�
ɫɨɜɟɪɲɚɸɬɫɹ�ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ� 

 a) i) ɩɪɟɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɞɚɱɭ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��ɟɫɥɢ�ɢɡɜɟɫɬɧɨ��ɱɬɨ�ɬɚɤɨɟ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɫɨɛɨɣ� ɞɨɯɨɞɵ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɜ� ɰɟɥɹɯ�
ɫɨɤɪɵɬɢɹ� ɢɥɢ� ɭɬɚɢɜɚɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɝɨ� ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ� ɷɬɨɝɨ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�
ɢɥɢ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɨɦɨɳɢ�ɥɸɛɨɦɭ�ɥɢɰɭ��ɭɱɚɫɬɜɭɸɳɟɦɭ�ɜ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɢ�
ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɷɬɨ�ɥɢɰɨ�ɦɨɝɥɨ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɩɪɚɜɨɜɵɯ�
ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɣ�ɫɜɨɢɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ� 
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 ii) ɫɨɤɪɵɬɢɟ� ɢɥɢ� ɭɬɚɢɜɚɧɢɟ� ɩɨɞɥɢɧɧɨɝɨ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ�� ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ��
ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ�� ɫɩɨɫɨɛɚ� ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹ�� ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ�� ɩɪɚɜ� ɧɚ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ�ɢɥɢ�ɟɝɨ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ��ɟɫɥɢ�ɢɡɜɟɫɬɧɨ��ɱɬɨ�ɬɚɤɨɟ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ�
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɫɨɛɨɣ�ɞɨɯɨɞɵ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ� 

 b) ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ� ɨɫɧɨɜɧɵɯ� ɩɪɢɧɰɢɩɨɜ� ɫɜɨɟɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ�
ɫɢɫɬɟɦɵ� 

 i) ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɟ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��ɜɥɚɞɟɧɢɟ�ɢɦ�ɢɥɢ�ɟɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ��ɟɫɥɢ�
ɜ� ɦɨɦɟɧɬ� ɟɝɨ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɢɡɜɟɫɬɧɨ�� ɱɬɨ� ɬɚɤɨɟ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ�
ɫɨɛɨɣ�ɞɨɯɨɞɵ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ� 

 ii) ɭɱɚɫɬɢɟ��ɨɛɴɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�ɜ�ɫɝɨɜɨɪ�ɫ�ɰɟɥɶɸ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ�
ɥɸɛɨɝɨ� ɢɡ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɟɣ�� ɩɨɤɭɲɟɧɢɟ� ɧɚ� ɟɝɨ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɟ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ�
ɩɨɫɨɛɧɢɱɟɫɬɜɨ��ɩɨɞɫɬɪɟɤɚɬɟɥɶɫɬɜɨ��ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɢɥɢ�ɞɚɱɚ�ɫɨɜɟɬɨɜ�ɞɥɹ�ɟɝɨ�
ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ� 

�� Ⱦɥɹ�ɰɟɥɟɣ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɩɭɧɤɬɚ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ� 

 a) ɤɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɜɤɥɸɱɚɟɬ� ɜ� ɱɢɫɥɨ� ɨɫɧɨɜɧɵɯ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɟ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬɚɬɶɹɦɢ 7–���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

 b) ɜ�ɫɥɭɱɚɟ��ɤɨɝɞɚ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�
ɩɟɪɟɱɟɧɶ�ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ�ɨɫɧɨɜɧɵɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɜ�ɧɟɝɨ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɤɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ�
ɜɫɟɨɛɴɟɦɥɸɳɢɣ�ɤɪɭɝ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�
ɫɬɚɬɶɹɦɢ 7–���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

 c) ɞɥɹ� ɰɟɥɟɣ� ɩɨɞɩɭɧɤɬɚ� �b) ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ� ɩɭɧɤɬɚ� ɨɫɧɨɜɧɵɟ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɜɤɥɸɱɚɸɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɵɟ�ɤɚɤ�ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ��ɬɚɤ�ɢ�ɡɚ�
ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ� ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� Ɉɞɧɚɤɨ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɵɟ� ɡɚ� ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ� ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ� ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɭɸɬɫɹ� ɤɚɤ� ɨɫɧɨɜɧɵɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ� ɬɨɥɶɤɨ�
ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ�� ɱɬɨ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ� ɞɟɹɧɢɟ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɭɝɨɥɨɜɧɨ� ɧɚɤɚɡɭɟɦɵɦ�
ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɨɧɨ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɨ��
ɢ� ɛɵɥɨ ɛɵ� ɭɝɨɥɨɜɧɨ� ɧɚɤɚɡɭɟɦɵɦ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ�ɢɥɢ�ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ�
ɫɬɚɬɶɹ��ɟɫɥɢ�ɛɵ�ɨɧɨ�ɛɵɥɨ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɨ�ɜ�ɧɟɦ� 

 d) ɤɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ�
ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ� ɇɚɰɢɣ� ɬɟɤɫɬɵ� ɫɜɨɢɯ� ɡɚɤɨɧɨɜ��
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɯ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɬɟɤɫɬɵ�
ɥɸɛɵɯ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�ɤ�ɬɚɤɢɦ�ɡɚɤɨɧɚɦ�ɢɥɢ�ɢɯ�ɨɩɢɫɚɧɢɟ� 
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 e) ɟɫɥɢ� ɷɬɨɝɨ� ɬɪɟɛɭɸɬ� ɨɫɧɨɜɨɩɨɥɚɝɚɸɳɢɟ� ɩɪɢɧɰɢɩɵ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɬɨ� ɦɨɠɧɨ� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɬɶ�� ɱɬɨ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɜ�ɩɭɧɤɬɟ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɧɟ�ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ�ɤ�ɥɢɰɚɦ��
ɫɨɜɟɪɲɢɜɲɢɦ�ɨɫɧɨɜɧɨɟ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ� 

 f) ɨɫɨɡɧɚɧɢɟ�� ɭɦɵɫɟɥ�ɢɥɢ�ɰɟɥɶ� ɤɚɤ� ɷɥɟɦɟɧɬɵ� ɫɨɫɬɚɜɚ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��
ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ� ɜ� ɩɭɧɤɬɟ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɦɨɝɭɬ� ɛɵɬɶ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ� ɢɡ�
ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɵɯ�ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ�ɞɟɥɚ� 

ɋɬɚɬɶɹ�18�
Ɉɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ�ɥɢɰ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɫ�ɭɱɟɬɨɦ�ɟɝɨ�
ɩɪɚɜɨɜɵɯ�ɩɪɢɧɰɢɩɨɜ�ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ� ɞɥɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�
ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ� ɥɢɰ� ɡɚ� ɭɱɚɫɬɢɟ� ɜ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɯ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

�� ȼ� ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ� ɨɬ� ɩɪɚɜɨɜɵɯ� ɩɪɢɧɰɢɩɨɜ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ� ɥɢɰ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ�� ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨ-
ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɢɥɢ�ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɣ� 

�� Ɍɚɤɚɹ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɞɟɣɫɬɜɭɟɬ� ɛɟɡ ɭɳɟɪɛɚ� ɞɥɹ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ�
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɯ�ɥɢɰ��ɫɨɜɟɪɲɢɜɲɢɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ��ɜ�ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ��ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ�ɜ�
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ�ɥɢɰ��ɩɪɢɜɥɟɤɚɟɦɵɯ�ɤ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɟɣ�� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɯ�� ɫɨɪɚɡɦɟɪɧɵɯ� ɢ� ɨɤɚɡɵɜɚɸɳɢɯ�
ɫɞɟɪɠɢɜɚɸɳɟɟ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɢɥɢ� ɧɟɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɫɚɧɤɰɢɣ�� ɜɤɥɸɱɚɹ�
ɞɟɧɟɠɧɵɟ�ɫɚɧɤɰɢɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�19�
ɍɱɚɫɬɢɟ�ɢ�ɩɨɤɭɲɟɧɢɟ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�� ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɨɟ�ɞɟɹɧɢɟ�ɫɨɜɟɪɲɚɟɬɫɹ�ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ��ɭɱɚɫɬɢɟ�ɜ�ɥɸɛɨɦ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ�ɜ�
ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɫɨɨɛɳɧɢɤɚ��ɩɨɫɨɛɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɩɨɞɫɬɪɟɤɚɬɟɥɹ��ɜ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɢ�ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɨɝɨ�ɬɚɤɨɜɵɦ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɧɹɬɶ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�ɦɟɪɵ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�� ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɨɟ� ɞɟɹɧɢɟ� ɫɨɜɟɪɲɚɟɬɫɹ� ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ�� ɥɸɛɨɟ� ɩɨɤɭɲɟɧɢɟ� ɧɚ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɟ�
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ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɨɝɨ� ɬɚɤɨɜɵɦ�ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɧɹɬɶ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�ɦɟɪɵ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɡɧɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�� ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɨɟ� ɞɟɹɧɢɟ� ɫɨɜɟɪɲɚɟɬɫɹ� ɭɦɵɲɥɟɧɧɨ�� ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ� ɤ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɸ� ɤɚɤɨɝɨ-
ɥɢɛɨ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɨɝɨ� ɬɚɤɨɜɵɦ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

ɋɬɚɬɶɹ�20�
ɋɪɨɤ�ɞɚɜɧɨɫɬɢ�

 Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɜ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ� ɫ� ɭɱɟɬɨɦ� ɬɹɠɟɫɬɢ 
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɫɜɨɟɦɭ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ�
ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɫɪɨɤ�ɞɚɜɧɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɹ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɥɸɛɨɝɨ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɨɝɨ�ɬɚɤɨɜɵɦ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��
ɢ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬ� ɛɨɥɟɟ� ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɫɪɨɤ� ɞɚɜɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ� ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɩɪɢɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɬɟɱɟɧɢɹ� ɫɪɨɤɚ� ɞɚɜɧɨɫɬɢ� ɜ� ɬɟɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ�� ɤɨɝɞɚ�
ɥɢɰɨ�� ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨ� ɫɨɜɟɪɲɢɜɲɟɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�� ɭɤɥɨɧɹɟɬɫɹ� ɨɬ�
ɩɪɚɜɨɫɭɞɢɹ� 

ɋɬɚɬɶɹ�21�
ɍɝɨɥɨɜɧɨɟ�ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ��ɜɵɧɟɫɟɧɢɟ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɪɟɲɟɧɢɹ�ɢ�ɫɚɧɤɰɢɢ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɡɚ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɟ�ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��
ɩɪɢɡɧɚɧɧɨɝɨ� ɬɚɤɨɜɵɦ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��
ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɯ�� ɫɨɪɚɡɦɟɪɧɵɯ� ɢ� ɨɤɚɡɵɜɚɸɳɢɯ�
ɫɞɟɪɠɢɜɚɸɳɟɟ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɫɚɧɤɰɢɣ��ɭɱɢɬɵɜɚɸɳɢɯ�ɬɹɠɟɫɬɶ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɬɚɤɢɟ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ� ɢ� ɢɧɵɟ� ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ�
ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ� ɞɥɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɨɬɹɝɱɚɸɳɢɯ� ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��
ɜɤɥɸɱɚɹ� ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚ�� ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɸɳɢɟ� ɤɪɢɬɢɱɟɫɤɭɸ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɭɸ�
ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɭ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɫɬɪɟɦɢɬɫɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɥɸɛɵɯ� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ� ɜ� ɟɝɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɟ� ɞɢɫɤɪɟɰɢɨɧɧɵɯ�
ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ�� ɨɬɧɨɫɹɳɢɯɫɹ� ɤ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ�ɥɢɰ� ɡɚ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɟ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��
ɞɥɹ� ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ� ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɦɟɪ� ɜ�
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɷɬɢɯ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢ� ɫ� ɞɨɥɠɧɵɦ� ɭɱɟɬɨɦ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�
ɜɨɫɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɸ�ɬɚɤɢɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� 
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�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ�� ɱɬɨɛɵ� ɥɸɛɨɟ� ɥɢɰɨ��
ɩɪɟɫɥɟɞɭɟɦɨɟ� ɡɚ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɟ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɩɨɥɶɡɨɜɚɥɨɫɶ� ɜɫɟɦɢ� ɩɪɚɜɚɦɢ� ɢ� ɝɚɪɚɧɬɢɹɦɢ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ� ɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ�
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦɢ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɩɪɚɜɨ� ɧɚ�
ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨɟ�ɫɭɞɟɛɧɨɟ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɢ�ɩɪɚɜɚ�ɡɚɳɢɬɵ� 

�� ɉɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨ�ɤ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɤɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ�
ɦɟɪɵ�� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɜɨɢɦ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɢ� ɫ� ɞɨɥɠɧɵɦ�
ɭɱɟɬɨɦ� ɩɪɚɜ� ɡɚɳɢɬɵ�� ɜ� ɰɟɥɹɯ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɬɨɝɨ�� ɱɬɨɛɵ� ɭɫɥɨɜɢɹ��
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɦɵɟ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɪɟɲɟɧɢɹɦɢ� ɨɛ� ɨɫɜɨɛɨɠɞɟɧɢɢ� ɞɨ� ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�
ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢɥɢ� ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɨɛɠɚɥɨɜɚɧɢɟɦ��
ɭɱɢɬɵɜɚɥɢ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɹ� ɨɛɜɢɧɹɟɦɨɝɨ� ɜ� ɯɨɞɟ�
ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɭɱɢɬɵɜɚɟɬ� ɬɹɠɟɫɬɶ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɩɪɢ� ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɢ� ɜɨɩɪɨɫɚ� ɨ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ� ɞɨɫɪɨɱɧɨɝɨ� ɢɥɢ�
ɭɫɥɨɜɧɨɝɨ�ɨɫɜɨɛɨɠɞɟɧɢɹ�ɥɢɰ��ɨɫɭɠɞɟɧɧɵɯ�ɡɚ�ɬɚɤɢɟ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ�� ɱɬɨɛɵ� ɜɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɟ� ɛɵɥɢ� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɵ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ� ɦɟɪɵ� ɞɥɹ� ɡɚɳɢɬɵ� ɞɟɬɟɣ��
ɨɛɜɢɧɹɟɦɵɯ�ɜ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɢ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦ� ɩɨ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɨ� ɩɪɚɜɚɯ�
ɪɟɛɟɧɤɚ� ɢ� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦ� ɩɪɨɬɨɤɨɥɚɦ� ɤ� ɧɟɣ� ɢ� ɞɪɭɝɢɦ� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦ�
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦ�ɢɥɢ�ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɦ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦ� 

�� ɇɢɱɬɨ� ɫɨɞɟɪɠɚɳɟɟɫɹ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɧɟ� ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɟɬ�ɩɪɢɧɰɢɩɚ��
ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɤɨɬɨɪɨɦɭ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢ� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɯ� ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢɯ� ɫɪɟɞɫɬɜ�
ɡɚɳɢɬɵ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɯ� ɩɪɚɜɨɜɵɯ� ɩɪɢɧɰɢɩɨɜ�� ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɳɢɯ� ɩɪɚɜɨɦɟɪɧɨɫɬɶ�
ɞɟɹɧɢɣ�� ɜɯɨɞɢɬ� ɜ� ɫɮɟɪɭ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɤɚɠɞɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɚ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɟ� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ� ɢ� ɧɚɤɚɡɚɧɢɟ� ɡɚ� ɬɚɤɢɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɷɬɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� 

Ƚɥɚɜɚ�III�
ɘɪɢɫɞɢɤɰɢɹ�

ɋɬɚɬɶɹ�22�
ɘɪɢɫɞɢɤɰɢɹ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ� ɬɚɤɢɟ� ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ�
ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�� ɫ� ɬɟɦ� ɱɬɨɛɵ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɫɜɨɸ� ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɸ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��
ɤɨɝɞɚ� 
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 a) ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɨ� ɧɚ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɷɬɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɢɥɢ 

 b) ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɨ�ɧɚ�ɛɨɪɬɭ�ɫɭɞɧɚ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɧɟɫɥɨ�ɮɥɚɝ�ɷɬɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɜ� ɦɨɦɟɧɬ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɢɥɢ� ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�
ɫɭɞɧɚ�� ɤɨɬɨɪɨɟ� ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɨ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɷɬɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�ɜ�ɬɚɤɨɣ�ɦɨɦɟɧɬ� 

�� ɉɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ� ɫɬɚɬɶɢ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɬɚɤɠɟ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɫɜɨɸ� ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɸ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɥɸɛɨɝɨ�
ɬɚɤɨɝɨ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɤɨɝɞɚ��

 a) ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɨ� ɩɪɨɬɢɜ� ɝɪɚɠɞɚɧɢɧɚ� ɷɬɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɢɥɢ 

 b) ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɨ� ɝɪɚɠɞɚɧɢɧɨɦ� ɷɬɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɢɥɢ� ɥɢɰɨɦ� ɛɟɡ� ɝɪɚɠɞɚɧɫɬɜɚ�� ɤɨɬɨɪɨɟ� ɨɛɵɱɧɨ� ɩɪɨɠɢɜɚɟɬ� ɧɚ� ɟɝɨ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ��ɢɥɢ 

 c) ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɨɞɧɢɦ� ɢɡ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�
ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ (b) (ii) ɩɭɧɤɬɚ �� ɫɬɚɬɶɢ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɢ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɨ� ɡɚ� ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ� ɟɝɨ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɫ� ɰɟɥɶɸ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ�
ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɨɝɨ� ɬɚɤɨɜɵɦ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ (i) ɢɥɢ (ii) ɩɨɞɩɭɧɤɬɚ �ɚ��ɢɥɢ�ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ (i) ɩɨɞɩɭɧɤɬɚ (b) ɩɭɧɤɬɚ 1 
ɫɬɚɬɶɢ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɧɚ�ɟɝɨ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ��ɢɥɢ 

 d) ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɨ�ɩɪɨɬɢɜ�ɷɬɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� 

�� Ⱦɥɹ� ɰɟɥɟɣ� ɩɭɧɤɬɚ ��� ɫɬɚɬɶɢ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɤɚɠɞɨɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�
ɱɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɫɜɨɸ�ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɸ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�
ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɤɨɝɞɚ� ɥɢɰɨ��
ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨ�ɫɨɜɟɪɲɢɜɲɟɟ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ��ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɧɚ�ɟɝɨ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɢ�
ɨɧɨ�ɧɟ�ɜɵɞɚɟɬ�ɬɚɤɨɟ�ɥɢɰɨ�ɥɢɲɶ�ɧɚ�ɬɨɦ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ��ɱɬɨ�ɨɧɨ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɨɞɧɢɦ�ɢɡ�
ɟɝɨ�ɝɪɚɠɞɚɧ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɬɚɤɠɟ� ɩɪɢɧɹɬɶ� ɬɚɤɢɟ� ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ�
ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɫɜɨɸ�ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɸ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��
ɤɨɝɞɚ� ɥɢɰɨ�� ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨ� ɫɨɜɟɪɲɢɜɲɟɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɧɚ� ɟɝɨ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɢ�ɨɧɨ�ɧɟ�ɜɵɞɚɟɬ�ɟɝɨ� 

�� ȿɫɥɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɳɟɟ� ɫɜɨɸ� ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɸ�
ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɩɭɧɤɬɭ �� ɢɥɢ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɩɨɥɭɱɚɟɬ� ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ� ɢɥɢ� ɢɧɵɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ�ɭɡɧɚɟɬ�ɨ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɥɸɛɵɟ�ɞɪɭɝɢɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ�
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ��ɭɝɨɥɨɜɧɨɟ�ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɫɭɞɟɛɧɨɟ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�
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ɫ�ɬɟɦ�ɠɟ�ɞɟɹɧɢɟɦ��ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɟ�ɨɪɝɚɧɵ�ɷɬɢɯ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɩɪɨɜɨɞɹɬ�
ɜ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɢ�ɞɪɭɝ�ɫ�ɞɪɭɝɨɦ�ɫ�ɰɟɥɶɸ�ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢɢ�ɫɜɨɢɯ�
ɞɟɣɫɬɜɢɣ� 

�� Ȼɟɡ� ɭɳɟɪɛɚ� ɞɥɹ� ɧɨɪɦ� ɨɛɳɟɝɨ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɚ� ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ� ɧɟ� ɢɫɤɥɸɱɚɟɬ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ� ɥɸɛɨɣ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ� ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ��
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� 

Ƚɥɚɜɚ�IV�
ɉɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɟ�ɦɟɪɵ�ɢ�ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ�

ɋɬɚɬɶɹ�23�
ɋɮɟɪɚ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɦɟɪ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ ɞɥɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ� ɢ� ɩɪɨɰɟɞɭɪ��
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɝɥɚɜɟ�� ɜ� ɰɟɥɹɯ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ�
ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ�ɢɥɢ�ɫɭɞɟɛɧɵɯ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜ� 

�� Ɂɚ� ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ� ɫɥɭɱɚɟɜ�� ɤɨɝɞɚ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ�
ɢɧɨɟ�� ɤɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɦɟɧɹɟɬ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹ� ɢ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ��
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɜ�ɩɭɧɤɬɟ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� 

 a) ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ�ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

 b) ɞɪɭɝɢɯ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ�� ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɵɯ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ��ɢ 

 c) ɫɛɨɪɚ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ��ɨɬɧɨɫɹɳɢɯɫɹ�ɤ�ɥɸɛɨɦɭ�
ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɸ� 

�� a) Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɫɞɟɥɚɬɶ� ɨɝɨɜɨɪɤɭ� ɨ�
ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɢ� ɡɚ� ɫɨɛɨɣ� ɩɪɚɜɚ� ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ� ɦɟɪɵ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ� ɫɬɚɬɶɟɣ 29 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɬɨɥɶɤɨ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɤɚɬɟɝɨɪɢɣ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɜ� ɷɬɨɣ� ɨɝɨɜɨɪɤɟ�� ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ�� ɱɬɨ� ɤɪɭɝ� ɬɚɤɢɯ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɤɚɬɟɝɨɪɢɣ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɧɟ� ɛɨɥɟɟ� ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ�� ɱɟɦ� ɤɪɭɝ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɤ� ɤɨɬɨɪɵɦ� ɨɧɨ� ɩɪɢɦɟɧɹɟɬ� ɦɟɪɵ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ� ɫɬɚɬɶɟɣ 30 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ�ɫɮɟɪɵ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɬɚɤɨɣ�ɨɝɨɜɨɪɤɢ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ�
ɲɢɪɨɤɨɝɨ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɦɟɪ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�ɫɬɚɬɶɟ ��� 

 b) ȿɫɥɢ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɜɜɢɞɭ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɣ��ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ�
ɟɝɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�� ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ� ɧɚ� ɦɨɦɟɧɬ� ɩɪɢɧɹɬɢɹ�
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ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɧɟ� ɢɦɟɟɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ� ɩɪɢɦɟɧɢɬɶ� ɦɟɪɵ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ� ɜ�
ɫɬɚɬɶɹɯ ���ɢ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ��ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɵɯ�
ɜɧɭɬɪɢ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚ� ɭɫɥɭɝ��
ɤɨɬɨɪɚɹ� 

 i) ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɡɚɤɪɵɬɨɣ�ɝɪɭɩɩɵ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ��ɢ 

 ii) ɧɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ� ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɟ� ɫɟɬɢ� ɨɛɳɟɝɨ� ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɢ� ɧɟ�
ɫɨɟɞɢɧɟɧɚ� ɫ� ɞɪɭɝɨɣ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɨɣ�� ɛɭɞɶ�
ɬɨ�ɨɛɳɟɝɨ�ɞɨɫɬɭɩɚ�ɢɥɢ�ɱɚɫɬɧɨɣ� 

ɷɬɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ� ɡɚ� ɫɨɛɨɣ� ɩɪɚɜɨ� ɧɟ� ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ�
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ� ɦɟɪɵ� ɤ� ɬɚɤɢɦ� ɫɨɨɛɳɟɧɢɹɦ�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�
ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ� ɫɮɟɪɵ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɬɚɤɨɣ� ɨɝɨɜɨɪɤɢ� ɜ�
ɰɟɥɹɯ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ� ɲɢɪɨɤɨɝɨ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ� ɦɟɪ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɜ ɫɬɚɬɶɹɯ ��� ɢ 30 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�24�
ɍɫɥɨɜɢɹ�ɢ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ�� ɱɬɨɛɵ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹ� ɢ�
ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɝɥɚɜɟ��ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɥɢɫɶ��ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɥɢɫɶ�ɢ�
ɩɪɢɦɟɧɹɥɢɫɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ�ɢ�ɝɚɪɚɧɬɢɹɦɢ��ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɦɢ�ɜ�
ɟɝɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɟ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ�ɡɚɳɢɬɭ�ɩɪɚɜ�
ɱɟɥɨɜɟɤɚ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɟɝɨ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ�ɩɨ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɦɭ�ɩɪɚɜɭ�ɩɪɚɜ�
ɱɟɥɨɜɟɤɚ�ɢ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɜ�ɫɟɛɹ�ɩɪɢɧɰɢɩ�ɫɨɪɚɡɦɟɪɧɨɫɬɢ� 

�� ȼ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɤɚɠɞɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɬɚɤɢɟ� ɭɫɥɨɜɢɹ� ɢ� ɝɚɪɚɧɬɢɢ� ɫ� ɭɱɟɬɨɦ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ�
ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ� ɢɥɢ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ� ɜɤɥɸɱɚɸɬ� ɫɪɟɞɢ� ɩɪɨɱɟɝɨ� ɫɭɞɟɛɧɭɸ� ɢɥɢ� ɢɧɭɸ�
ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɭɸ� ɩɪɨɜɟɪɤɭ�� ɩɪɚɜɨ� ɧɚ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɡɚɳɢɬɵ��
ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ�ɩɪɚɜɨɦɨɱɧɨɫɬɢ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɢ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟ�ɫɮɟɪɵ�ɢ�ɫɪɨɤɨɜ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�
ɬɚɤɨɝɨ�ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹ�ɢɥɢ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ� 

�� ȼ� ɬɨɣ� ɦɟɪɟ�� ɜ� ɤɚɤɨɣ� ɷɬɨ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ� ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɵɦ� ɢɧɬɟɪɟɫɚɦ�� ɜ�
ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ� ɢɧɬɟɪɟɫɚɦ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ� ɨɬɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� ɩɪɚɜɨɫɭɞɢɹ�� ɤɚɠɞɨɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ� ɜɥɢɹɧɢɟ� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ� ɞɚɧɧɨɣ� ɝɥɚɜɟ 
ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ� ɢ� ɩɪɨɰɟɞɭɪ� ɧɚ� ɩɪɚɜɚ�� ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ� ɢ� ɡɚɤɨɧɧɵɟ� ɢɧɬɟɪɟɫɵ� ɬɪɟɬɶɢɯ�
ɫɬɨɪɨɧ� 

�� ɍɫɥɨɜɢɹ�ɢ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ��ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɟɣ��
ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ� ɧɚ� ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɦ� ɭɪɨɜɧɟ� ɤ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹɦ� ɢ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɦ��
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɦ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɝɥɚɜɟ�� ɤɚɤ� ɞɥɹ� ɰɟɥɟɣ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ�
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ� ɢ� ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜ�� ɬɚɤ� ɢ� ɞɥɹ� ɰɟɥɟɣ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�ɫɨ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� 
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�� ɉɨɞ�ɫɭɞɟɛɧɨɣ�ɢɥɢ�ɢɧɨɣ�ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨɣ�ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ��ɭɩɨɦɹɧɭɬɨɣ�ɜ�ɩɭɧɤɬɟ 2 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬɫɹ�ɩɪɨɜɟɪɤɚ�ɧɚ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɦ�ɭɪɨɜɧɟ� 

ɋɬɚɬɶɹ�25�
Ɉɩɟɪɚɬɢɜɧɨɟ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɯɪɚɧɢɦɵɯ��

ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɟɝɨ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɟ�ɨɪɝɚɧɵ�ɦɨɝɥɢ�
ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�ɞɚɱɢ�ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɣ�ɢɥɢ�ɢɧɵɦ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ�
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ�ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɞɚɧɧɵɟ�ɨ�
ɬɪɚɮɢɤɟ�� ɞɚɧɧɵɟ� ɨ� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ� ɢ� ɚɛɨɧɟɧɬɫɤɢɟ� ɞɚɧɧɵɟ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɯɪɚɧɹɬɫɹ� ɜ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɟ�� ɜ� ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ� ɤɨɝɞɚ� ɢɦɟɸɬɫɹ�
ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ�ɩɨɥɚɝɚɬɶ��ɱɬɨ�ɷɬɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�ɞɚɧɧɵɟ�ɨɫɨɛɟɧɧɨ�ɩɨɞɜɟɪɠɟɧɵ�ɪɢɫɤɭ�
ɭɬɪɚɬɵ�ɢɥɢ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ� 

�� ȿɫɥɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɪɟɚɥɢɡɭɟɬ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
ɫɬɚɬɶɢ� ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ� ɞɚɱɢ� ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹ� ɤɚɤɨɦɭ-ɥɢɛɨ� ɥɢɰɭ� ɨɛ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ�
ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ�ɯɪɚɧɢɦɵɯ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɜɨ�
ɜɥɚɞɟɧɢɢ� ɢɥɢ� ɩɨɞ� ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ� ɷɬɨɝɨ� ɥɢɰɚ�� ɬɨ� ɷɬɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�
ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɥɹ�
ɬɨɝɨ�� ɱɬɨɛɵ� ɨɛɹɡɚɬɶ� ɷɬɨ� ɥɢɰɨ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ� ɷɬɢɯ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�
ɞɚɧɧɵɯ� ɢ� ɢɯ� ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬɶ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ� ɩɟɪɢɨɞɚ� ɜɪɟɦɟɧɢ�� ɧɟ�
ɩɪɟɜɵɲɚɸɳɟɝɨ��� ɞɧɟɣ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɟ�ɨɪɝɚɧɵ�ɦɨɝɥɢ�ɞɨɛɢɬɶɫɹ�ɢɯ�
ɪɚɫɤɪɵɬɢɹ�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɬɶ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�
ɩɪɨɞɥɟɧɢɹ�ɫɪɨɤɚ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɬɚɤɨɝɨ�ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɨɛɹɡɚɬɶ�ɯɪɚɧɢɬɟɥɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�
ɞɚɧɧɵɯ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɟ�ɥɢɰɨ��ɧɚ� ɤɨɬɨɪɨɟ�ɜɨɡɥɨɠɟɧɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ�ɢɯ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ��
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ�ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɶ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɬɚɤɢɯ�ɩɪɨɰɟɞɭɪ�ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ�ɫɪɨɤɚ��
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ�ɜ�ɟɝɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɟ� 

ɋɬɚɬɶɹ�26�
Ɉɩɟɪɚɬɢɜɧɨɟ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɢ�ɱɚɫɬɢɱɧɨɟ��

ɪɚɫɤɪɵɬɢɟ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟ�

 Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟ��
ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ�
ɫɬɚɬɶɢ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɬɚɤɢɟ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ� ɢ� ɢɧɵɟ� ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ�
ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨɛɵ� 
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 a) ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɬɶ�ɬɚɤɨɟ�ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɟ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɞɚɧɧɵɯ�
ɨ� ɬɪɚɮɢɤɟ ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ� ɨɬ� ɬɨɝɨ�� ɫɤɨɥɶɤɨ� ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ� ɭɫɥɭɝ� ɛɵɥɨ� ɜɨɜɥɟɱɟɧɨ� ɜ�
ɩɟɪɟɞɚɱɭ�ɬɨɝɨ�ɢɥɢ�ɢɧɨɝɨ�ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ��ɢ 

 b) ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɬɶ�ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɟ�ɪɚɫɤɪɵɬɢɟ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɦɭ�ɨɪɝɚɧɭ�ɷɬɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɢɥɢ� ɥɢɰɭ�� ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɦɭ� ɷɬɢɦ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɨɦ��
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɝɨ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ� ɞɚɧɧɵɯ� ɨ� ɬɪɚɮɢɤɟ�� ɤɨɬɨɪɨɟ� ɩɨɡɜɨɥɢɬ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� ɢɞɟɧɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ� ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ� ɭɫɥɭɝ� ɢ ɩɭɬɶ�� ɩɨ� ɤɨɬɨɪɨɦɭ�
ɩɟɪɟɞɚɜɚɥɨɫɶ�ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɭɤɚɡɚɧɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ� 

ɋɬɚɬɶɹ�27�
Ɋɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɟ�ɨ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�

 Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ� ɞɥɹ� ɧɚɞɟɥɟɧɢɹ� ɟɝɨ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɨɜ�
ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹɦɢ�ɞɚɜɚɬɶ�ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɹ� 

 a) ɥɢɰɭ�ɧɚ� ɫɜɨɟɣ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ�ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɟ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�
ɞɚɧɧɵɟ�� ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ� ɜɨ� ɜɥɚɞɟɧɢɢ� ɢɥɢ� ɩɨɞ� ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ� ɷɬɨɝɨ� ɥɢɰɚ�� ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɯɪɚɧɹɬɫɹ� ɜ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɟ� ɢɥɢ� ɧɚ� ɧɨɫɢɬɟɥɟ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ��ɢ 

 b) ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɭ� ɭɫɥɭɝ�� ɩɪɟɞɥɚɝɚɸɳɟɦɭ� ɫɜɨɢ� ɭɫɥɭɝɢ� ɧɚ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ� ɚɛɨɧɟɧɬɫɤɢɟ� ɞɚɧɧɵɟ�� ɢɦɟɸɳɢɟ�
ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ�ɤ�ɷɬɢɦ�ɭɫɥɭɝɚɦ�ɢ�ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ�ɜɨ�ɜɥɚɞɟɧɢɢ�ɢɥɢ�ɩɨɞ�ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ�ɷɬɨɝɨ�
ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚ�ɭɫɥɭɝ� 

ɋɬɚɬɶɹ�28�
Ɉɛɵɫɤ�ɢ�ɢɡɴɹɬɢɟ�ɯɪɚɧɢɦɵɯ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ� ɞɥɹ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ� ɟɝɨ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ�
ɨɪɝɚɧɚɦ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ� ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ� ɨɛɵɫɤ� ɢɥɢ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ� ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ� ɞɥɹ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɞɨɫɬɭɩɚ� 

 a) ɤ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɟ�� ɟɟ� ɱɚɫɬɢ� ɢ�
ɯɪɚɧɹɳɢɦɫɹ�ɜ�ɧɢɯ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ�ɞɚɧɧɵɦ��ɢ 

 b) ɤ� ɧɨɫɢɬɟɥɸ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ�� ɧɚ� ɤɨɬɨɪɨɦ� ɦɨɝɭɬ� ɯɪɚɧɢɬɶɫɹ�
ɢɫɤɨɦɵɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�ɞɚɧɧɵɟ� 

ɧɚ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɷɬɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɜ�ɬɟɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ��ɤɨɝɞɚ�ɟɝɨ�ɨɪɝɚɧɵ�
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ɩɪɨɜɨɞɹɬ� ɨɛɵɫɤ� ɢɥɢ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ� ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ� ɞɥɹ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɞɨɫɬɭɩɚ� ɤ�
ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɣ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɟ� ɢɥɢ� ɟɟ� ɱɚɫɬɢ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ �ɚ��ɩɭɧɤɬɚ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ�ɢ�ɢɦɟɸɬ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ�
ɩɨɥɚɝɚɬɶ��ɱɬɨ�ɢɫɤɨɦɵɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�ɞɚɧɧɵɟ�ɯɪɚɧɹɬɫɹ�ɜ�ɞɪɭɝɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɢɥɢ�ɟɟ�ɱɚɫɬɢ�ɧɚ�ɟɝɨ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ��ɢ�ɞɨɫɬɭɩ�ɤ�ɬɚɤɢɦ�
ɞɚɧɧɵɦ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɡɚɤɨɧɧɨ� ɩɨɥɭɱɟɧ� ɢɡ� ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɢɥɢ� ɨɧɢ�
ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɜ�ɟɟ�ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɢ��ɷɬɢ�ɨɪɝɚɧɵ�ɦɨɝɥɢ�ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ�ɩɪɨɜɟɫɬɢ�ɨɛɵɫɤ�ɞɥɹ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɞɨɫɬɭɩɚ�ɤ�ɷɬɨɣ�ɞɪɭɝɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɟ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ� ɞɥɹ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɟɝɨ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ�
ɨɪɝɚɧɚɦ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ� ɢɡɴɹɬɢɟ� ɢɥɢ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ�
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ�ɧɚ�ɫɜɨɟɣ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ��ɞɨɫɬɭɩ�ɤ�
ɤɨɬɨɪɵɦ�ɩɨɥɭɱɟɧ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɭɧɤɬɨɦ ��ɢɥɢ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɗɬɢ�ɦɟɪɵ�
ɜɤɥɸɱɚɸɬ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ� 

 a) ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ� ɢɡɴɹɬɢɟ� ɢɥɢ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ�
ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɢɥɢ� ɟɟ� ɱɚɫɬɢ� ɢɥɢ�
ɧɨɫɢɬɟɥɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ� 

 b) ɢɡɝɨɬɚɜɥɢɜɚɬɶ ɢ� ɫɨɯɪɚɧɹɬɶ� ɤɨɩɢɢ� ɬɚɤɢɯ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ� ɜ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ� 

 c) ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ� ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬɶ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɯɪɚɧɢɦɵɯ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ� 

 d) ɞɟɥɚɬɶ� ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɵɦɢ� ɢɥɢ� ɭɞɚɥɹɬɶ� ɷɬɢ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ� ɞɚɧɧɵɟ� ɜ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɟ��ɤ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɛɵɥ�ɩɨɥɭɱɟɧ�ɞɨɫɬɭɩ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ� ɞɥɹ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɟɝɨ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ�
ɨɪɝɚɧɚɦ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ� ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɶ� ɥɸɛɨɟ� ɥɢɰɨ�� ɨɛɥɚɞɚɸɳɟɟ� ɡɧɚɧɢɹɦɢ� ɨ�
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�
ɫɢɫɬɟɦɵ�� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɬɟɥɟɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɟɬɢ� ɢɥɢ� ɢɯ� ɫɨɫɬɚɜɧɵɯ�
ɱɚɫɬɟɣ�ɢɥɢ�ɦɟɪɚɯ��ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɯ�ɞɥɹ�ɡɚɳɢɬɵ�ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯɫɹ�ɜ�ɧɟɣ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�
ɞɚɧɧɵɯ��ɫ�ɰɟɥɶɸ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ��ɜ�ɪɚɡɭɦɧɵɯ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ�ɫɜɟɞɟɧɢɣ�
ɞɥɹ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ� ɦɟɪ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɜ� ɩɭɧɤɬɚɯ 1–�� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
ɫɬɚɬɶɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�29�
ɋɛɨɪ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ� ɞɥɹ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ� ɟɝɨ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ�
ɨɪɝɚɧɚɦ�ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ� 
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 a) ɫɨɛɢɪɚɬɶ� ɢɥɢ� ɡɚɩɢɫɵɜɚɬɶ� ɫ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ� ɫɪɟɞɫɬɜ� ɧɚ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɷɬɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɢ 

 b) ɨɛɹɡɵɜɚɬɶ� ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ� ɭɫɥɭɝ� ɜ� ɩɪɟɞɟɥɚɯ� ɢɦɟɸɳɢɯɫɹ� ɭ� ɧɢɯ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ� 

i) ɫɨɛɢɪɚɬɶ� ɢɥɢ� ɡɚɩɢɫɵɜɚɬɶ� ɫ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ� ɫɪɟɞɫɬɜ� ɧɚ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɷɬɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɢɥɢ 

ii) ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɬɶ�ɫ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�ɢ�ɩɨɦɨɝɚɬɶ�ɢɦ�ɫɨɛɢɪɚɬɶ�
ɢɥɢ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɬɶ� 

ɜ� ɪɟɠɢɦɟ� ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ� ɜɪɟɦɟɧɢ� ɞɚɧɧɵɟ� ɨ� ɬɪɚɮɢɤɟ�� ɨɬɧɨɫɹɳɢɟɫɹ� ɤ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɦ�
ɫɨɨɛɳɟɧɢɹɦ� ɧɚ� ɟɝɨ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�� ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɵɦ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ� 

�� ȿɫɥɢ� ɤɚɤɨɟ-ɥɢɛɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɜ� ɫɢɥɭ� ɩɪɢɧɰɢɩɨɜ� ɫɜɨɟɣ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɧɹɬɶ� ɦɟɪɵ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ� ɜ�
ɩɨɞɩɭɧɤɬɟ (a) ɩɭɧɤɬɚ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɬɨ�ɜɦɟɫɬɨ�ɷɬɨɝɨ�ɨɧɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɧɹɬɶ�
ɬɚɤɢɟ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ� ɢ� ɢɧɵɟ� ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ� ɞɥɹ�
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɫɛɨɪɚ�ɢɥɢ�ɡɚɩɢɫɢ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟ��
ɨɬɧɨɫɹɳɢɯɫɹ� ɤ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɦ� ɫɨɨɛɳɟɧɢɹɦ�� ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɵɦ� ɧɚ� ɟɝɨ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�� ɫ�
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɪɟɞɫɬɜ�ɧɚ�ɷɬɨɣ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�� ɫ� ɬɟɦ� ɱɬɨɛɵ� ɨɛɹɡɚɬɶ� ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚ� ɭɫɥɭɝ�
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ� ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɶ� ɮɚɤɬɚ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ� ɥɸɛɵɯ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ��
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɟ��ɢ�ɥɸɛɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɨɛ�ɷɬɨɦ� 

ɋɬɚɬɶɹ�30�
ɉɟɪɟɯɜɚɬ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɪɹɞɨɦ� ɫɟɪɶɟɡɧɵɯ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ�
ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ�� ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɸ� ɜ� ɟɝɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɟ��ɞɥɹ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɟɝɨ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ�ɨɪɝɚɧɚɦ�ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ� 

 a) ɫɨɛɢɪɚɬɶ� ɢɥɢ� ɡɚɩɢɫɵɜɚɬɶ� ɫ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ� ɫɪɟɞɫɬɜ� ɧɚ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɷɬɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɢ 

 b) ɨɛɹɡɵɜɚɬɶ� ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ� ɭɫɥɭɝ� ɜ� ɩɪɟɞɟɥɚɯ� ɢɦɟɸɳɢɯɫɹ� ɭ� ɧɢɯ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ� 

 i) ɫɨɛɢɪɚɬɶ� ɢɥɢ� ɡɚɩɢɫɵɜɚɬɶ� ɫ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ� ɫɪɟɞɫɬɜ� ɧɚ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɷɬɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɢɥɢ 
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 ii) ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɬɶ�ɫ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�ɢ�ɩɨɦɨɝɚɬɶ�ɢɦ�ɫɨɛɢɪɚɬɶ�
ɢɥɢ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɬɶ� 

ɜ� ɪɟɠɢɦɟ� ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ� ɜɪɟɦɟɧɢ� ɞɚɧɧɵɟ� ɨ� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ� ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ��
ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɵɯ� ɧɚ� ɟɝɨ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ� 

�� ȿɫɥɢ� ɤɚɤɨɟ-ɥɢɛɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɜ� ɫɢɥɭ� ɩɪɢɧɰɢɩɨɜ� ɫɜɨɟɣ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɧɹɬɶ� ɦɟɪɵ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ� ɜ�
ɩɨɞɩɭɧɤɬɟ (a) ɩɭɧɤɬɚ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɬɨ�ɜɦɟɫɬɨ�ɷɬɨɝɨ�ɨɧɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɧɹɬɶ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ� ɢ� ɢɧɵɟ� ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�
ɫɛɨɪɚ� ɢɥɢ� ɡɚɩɢɫɢ� ɜ� ɪɟɠɢɦɟ� ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ� ɜɪɟɦɟɧɢ� ɞɚɧɧɵɯ� ɨ� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ�
ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ�ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ�ɧɚ�ɟɝɨ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɫ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɪɟɞɫɬɜ�
ɧɚ�ɷɬɨɣ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɬɚɤɢɟ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɢɧɵɟ�
ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ� ɞɥɹ� ɬɨɝɨ�� ɱɬɨɛɵ� ɨɛɹɡɚɬɶ� ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚ� ɭɫɥɭɝ�
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ� ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɶ� ɮɚɤɬɚ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ� ɥɸɛɵɯ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ��
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɟ��ɢ�ɥɸɛɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɨɛ�ɷɬɨɦ� 

ɋɬɚɬɶɹ�31�
Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ��ɚɪɟɫɬ�ɢ�ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɹ�ɞɨɯɨɞɨɜ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�� ɜ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ� ɫɬɟɩɟɧɢ��
ɜɨɡɦɨɠɧɨɣ� ɜ� ɪɚɦɤɚɯ� ɫɜɨɟɣ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ�� ɬɚɤɢɟ�ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ�
ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ��

 a) ɞɨɯɨɞɨɜ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢɥɢ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
ɬɚɤɢɦ�ɞɨɯɨɞɚɦ� 

 b) ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɫɪɟɞɫɬɜ��ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɜɲɢɯɫɹ�ɢɥɢ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɚɜɲɢɯɫɹ� ɞɥɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɩɪɢ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɢ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��
ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ� ɬɚɤɢɟ� ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ�
ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ� ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ�� ɨɬɫɥɟɠɢɜɚɧɢɹ��
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɚɪɟɫɬɚ� ɥɸɛɨɝɨ� ɢɡ� ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɨɝɨ� ɜ� ɩɭɧɤɬɟ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
ɫɬɚɬɶɢ�ɫ�ɰɟɥɶɸ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ�ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ��

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɬɚɤɢɟ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ� ɢ� ɢɧɵɟ� ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ�
ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɦ��ɚɪɟɫɬɨɜɚɧɧɵɦ�ɢɥɢ�ɤɨɧɮɢɫɤɨɜɚɧɧɵɦ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɨɦ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ�ɜ�
ɩɭɧɤɬɚɯ ��ɢ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ� 
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�� ȿɫɥɢ� ɞɨɯɨɞɵ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɛɵɥɢ� ɩɪɟɜɪɚɳɟɧɵ� ɢɥɢ� ɩɪɟɨɛɪɚɡɨɜɚɧɵ��
ɱɚɫɬɢɱɧɨ�ɢɥɢ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ��ɜ�ɞɪɭɝɨɟ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ��ɬɨ�ɦɟɪɵ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
ɫɬɚɬɶɟ��ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɬɚɤɨɝɨ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��ɚ�ɧɟ�ɞɨɯɨɞɨɜ��

�� ȿɫɥɢ� ɞɨɯɨɞɵ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɛɵɥɢ� ɩɪɢɨɛɳɟɧɵ� ɤ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɭ��
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɦɭ� ɢɡ� ɡɚɤɨɧɧɵɯ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�� ɬɨ� ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�� ɛɟɡ� ɭɳɟɪɛɚ� ɞɥɹ�
ɥɸɛɵɯ�ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ��ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɚɪɟɫɬɚ��ɩɨɞɥɟɠɢɬ�ɬɚ�ɱɚɫɬɶ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��ɤɨɬɨɪɚɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɨɰɟɧɟɧɧɨɣ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ�ɩɪɢɨɛɳɟɧɧɵɯ�ɞɨɯɨɞɨɜ�
ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��

�� Ʉ� ɩɪɢɛɵɥɢ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɦ� ɜɵɝɨɞɚɦ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɩɨɥɭɱɟɧɵ� ɨɬ� ɞɨɯɨɞɨɜ� ɨɬ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɨɬ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɟ�ɛɵɥɢ�ɩɪɟɜɪɚɳɟɧɵ�ɢɥɢ�ɩɪɟɨɛɪɚɡɨɜɚɧɵ�
ɞɨɯɨɞɵ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɢɥɢ� ɨɬ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� ɤ� ɤɨɬɨɪɨɦɭ� ɛɵɥɢ� ɩɪɢɨɛɳɟɧɵ�
ɞɨɯɨɞɵ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɬɚɤɠɟ� ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ� ɦɟɪɵ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
ɫɬɚɬɶɟ�� ɬɚɤɢɦ�ɠɟ� ɨɛɪɚɡɨɦ�ɢ� ɜ� ɬɨɣ�ɠɟ� ɫɬɟɩɟɧɢ�� ɤɚɤ�ɢ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɞɨɯɨɞɨɜ� ɨɬ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��

�� Ⱦɥɹ� ɰɟɥɟɣ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� ɢ� ɫɬɚɬɶɢ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɤɚɠɞɨɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɢɜɚɟɬ� ɫɜɨɢ� ɫɭɞɵ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɟ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɟ�
ɨɪɝɚɧɵ� ɢɡɞɚɜɚɬɶ� ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɨ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ� ɢɥɢ� ɢɡɴɹɬɢɢ� ɛɚɧɤɨɜɫɤɢɯ��
ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɯ� ɢɥɢ� ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɯ� ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɧɟ�
ɨɬɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ� ɨɬ� ɩɪɢɧɹɬɢɹ� ɦɟɪ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ�
ɩɭɧɤɬɚ��ɫɫɵɥɚɹɫɶ�ɧɚ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɛɚɧɤɨɜɫɤɨɣ�ɬɚɣɧɵ��

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ� ɨ� ɬɨɦ�� ɱɬɨɛɵ� ɥɢɰɨ�� ɫɨɜɟɪɲɢɜɲɟɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ��
ɞɨɤɚɡɚɥɨ� ɡɚɤɨɧɧɨɟ� ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɟ� ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɦɵɯ� ɞɨɯɨɞɨɜ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�
ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɝɨ�ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ��ɜ�ɬɨɣ�ɦɟɪɟ��ɜ�ɤɚɤɨɣ�ɬɚɤɨɟ�
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ� ɩɪɢɧɰɢɩɚɦ� ɟɝɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɢ�ɢɧɨɝɨ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� 

�� ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� ɧɟ� ɬɨɥɤɭɸɬɫɹ� ɬɚɤɢɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɱɬɨɛɵ�
ɧɚɧɨɫɢɥɫɹ�ɭɳɟɪɛ�ɩɪɚɜɚɦ�ɞɨɛɪɨɫɨɜɟɫɬɧɵɯ�ɬɪɟɬɶɢɯ�ɫɬɨɪɨɧ��

��� ɇɢɱɬɨ� ɫɨɞɟɪɠɚɳɟɟɫɹ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɟ� ɧɟ� ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɟɬ� ɩɪɢɧɰɢɩɚ��
ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɤɨɬɨɪɨɦɭ� ɦɟɪɵ�� ɨ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɜ� ɧɟɣ� ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ�� ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ� ɢ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� 

ɋɬɚɬɶɹ�32�
ɋɜɟɞɟɧɢɹ�ɨ�ɫɭɞɢɦɨɫɬɢ�

 Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ� ɬɚɤɢɟ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�
ɢɥɢ�ɢɧɵɟ�ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɭɱɟɬɚ��ɧɚ� ɬɚɤɢɯ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɢ� ɜ�
ɬɚɤɢɯ� ɰɟɥɹɯ�� ɤɚɤɢɟ� ɨɧɨ� ɫɨɱɬɟɬ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦɢ�� ɥɸɛɨɝɨ� ɪɚɧɟɟ� ɜɵɧɟɫɟɧɧɨɝɨ� ɜ�
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ɞɪɭɝɨɦ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟ� ɨɛɜɢɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɩɪɢɝɨɜɨɪɚ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɥɢɰɚ��
ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨ� ɫɨɜɟɪɲɢɜɲɟɝɨ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�� ɞɥɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɬɚɤɨɣ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� ɜ� ɯɨɞɟ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ��
ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦ�ɬɚɤɨɜɵɦ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

ɋɬɚɬɶɹ�33�
Ɂɚɳɢɬɚ�ɫɜɢɞɟɬɟɥɟɣ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�ɢ�ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɫɜɨɢɯ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ��ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ�
ɦɟɪɵ� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɣ� ɡɚɳɢɬɵ� ɨɬ� ɜɟɪɨɹɬɧɨɣ� ɦɟɫɬɢ� ɢɥɢ�
ɡɚɩɭɝɢɜɚɧɢɹ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɫɜɢɞɟɬɟɥɟɣ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɞɚɸɬ� ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ� ɢɥɢ�
ɞɨɛɪɨɫɨɜɟɫɬɧɨ� ɢ� ɧɚ� ɪɚɡɭɦɧɵɯ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɹɯ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɬ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ� ɨ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɯ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��
ɢɥɢ�ɢɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɸɬ�ɫɨ�ɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�ɢɥɢ�ɫɭɞɟɛɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ��
ɢ�ɜ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɢɯ�ɪɨɞɫɬɜɟɧɧɢɤɨɜ�ɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɛɥɢɡɤɢɯ�ɢɦ�
ɥɢɰ� 

�� Ɇɟɪɵ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ� ɜ� ɩɭɧɤɬɟ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɛɟɡ� ɭɳɟɪɛɚ� ɞɥɹ�
ɩɪɚɜ�ɨɛɜɢɧɹɟɦɨɝɨ��ɜ�ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɞɥɹ�ɩɪɚɜɚ�ɧɚ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɟ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɨ��ɦɨɝɭɬ�
ɫɪɟɞɢ�ɩɪɨɱɟɝɨ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ� 

 a) ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ� ɩɪɨɰɟɞɭɪ� ɞɥɹ� ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɣ� ɡɚɳɢɬɵ� ɬɚɤɢɯ� ɥɢɰ��
ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�ɬɨɣ�ɦɟɪɟ��ɜ�ɤɚɤɨɣ�ɷɬɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɢ�ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɢɦɨ��ɞɥɹ�
ɢɯ�ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɢɹ�ɜ�ɞɪɭɝɨɟ�ɦɟɫɬɨ��ɢ�ɩɪɢɧɹɬɢɟ�ɬɚɤɢɯ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ��ɤɚɤɢɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɸɬ�
ɜ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ� ɧɟ� ɪɚɡɝɥɚɲɚɬɶ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ� ɤɚɫɚɸɳɭɸɫɹ� ɥɢɱɧɨɫɬɢ� ɢ�
ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ�ɬɚɤɢɯ�ɥɢɰ��ɢɥɢ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ�ɧɚ�ɪɚɡɝɥɚɲɟɧɢɟ�
ɬɚɤɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� 

 b) ɩɪɢɧɹɬɢɟ� ɩɪɚɜɢɥ� ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɯ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�
ɫɜɢɞɟɬɟɥɟɣ� ɩɪɢ� ɞɚɱɟ� ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ�� ɧɚɩɪɢɦɟɪ� ɩɪɚɜɢɥ�� ɪɚɡɪɟɲɚɸɳɢɯ� ɞɚɜɚɬɶ�
ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ� ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ�� ɬɚɤɢɯ� ɤɚɤ� ɜɢɞɟɨɫɜɹɡɶ��
ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ�ɫɪɟɞɫɬɜ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ� ɜɨɩɪɨɫ� ɨ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɢ� ɫ� ɞɪɭɝɢɦɢ�
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ� ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɟɣ� ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ� ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɢɹ�
ɥɢɰ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�ɩɭɧɤɬɟ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ� 

�� ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ� ɬɚɤɠɟ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�
ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɯ�ɜ�ɬɨɣ�ɦɟɪɟ��ɜ�ɤɚɤɨɣ�ɨɧɢ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɫɜɢɞɟɬɟɥɹɦɢ� 
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ɋɬɚɬɶɹ�34�
ɉɨɦɨɳɶ�ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɦ�ɢ�ɢɯ�ɡɚɳɢɬɚ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�� ɜ� ɩɪɟɞɟɥɚɯ� ɫɜɨɢɯ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ�� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ� ɦɟɪɵ� ɞɥɹ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ� ɩɨɦɨɳɢ� ɢ� ɡɚɳɢɬɵ�
ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɦ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɨɫɨɛɟɧɧɨ�ɜ�ɫɥɭɱɚɹɯ�ɭɝɪɨɡɵ�ɦɟɫɬɶɸ�ɢɥɢ�ɡɚɩɭɝɢɜɚɧɢɹ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ� ɫɜɨɟɝɨ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ� ɞɥɹ�
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɞɨɫɬɭɩɚ� ɤ� ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɢ� ɢ� ɜɨɡɦɟɳɟɧɢɸ� ɭɳɟɪɛɚ� ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɦ� ɨɬ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ� ɫɜɨɟɝɨ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�� ɫɨɡɞɚɟɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ� ɞɥɹ� ɢɡɥɨɠɟɧɢɹ� ɢ�
ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɹ� ɦɧɟɧɢɣ� ɢ� ɨɩɚɫɟɧɢɣ� ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɯ� ɧɚ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɫɬɚɞɢɹɯ�
ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɥɢɰ��ɫɨɜɟɪɲɢɜɲɢɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɬɚɤɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�ɷɬɨ�ɧɟ�ɧɚɧɨɫɢɥɨ�ɭɳɟɪɛɚ�ɩɪɚɜɚɦ�ɡɚɳɢɬɵ� 

�� ȼ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ�
ɫɬɚɬɶɹɦɢ 14–��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɤɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɩɪɢ�
ɭɫɥɨɜɢɢ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ�ɫɜɨɟɝɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɦɟɪɵ�ɫ�
ɰɟɥɶɸ�ɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɨɦɨɳɢ�ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɦ�ɨɬ�ɬɚɤɢɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɜ�ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɞɥɹ�
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɢɯ� ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɢ� ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�� ɜ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ� ɫ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦɢ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ��
ɧɟɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɦɢ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ� ɢ� ɞɪɭɝɢɦɢ� ɫɭɛɴɟɤɬɚɦɢ� ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ�
ɨɛɳɟɫɬɜɚ� 

�� ɉɪɢ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɢ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ� ɩɭɧɤɬɨɜ 2–�� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� ɤɚɠɞɨɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ� ɜɨ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ� ɜɨɡɪɚɫɬ�� ɩɨɥ� ɢ� ɨɫɨɛɵɟ�
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɢ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ�ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɯ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɨɫɨɛɵɟ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɢ�
ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ�ɞɟɬɟɣ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɜ� ɬɨɣ� ɦɟɪɟ�� ɜ� ɤɚɤɨɣ� ɷɬɨ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ� ɟɝɨ� ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ� ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɛɚɡɵ�� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɟ� ɦɟɪɵ� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɩɪɨɫɶɛ� ɨɛ� ɭɞɚɥɟɧɢɢ� ɢɥɢ�
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ� ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɫɬɢ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɜ� ɫɬɚɬɶɹɯ ��� ɢ ���
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 
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Ƚɥɚɜɚ�V�
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɟ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ�

ɋɬɚɬɶɹ�35�
Ɉɛɳɢɟ�ɩɪɢɧɰɢɩɵ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɸɬ� ɞɪɭɝ� ɫ� ɞɪɭɝɨɦ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɢ� ɞɪɭɝɢɯ� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɯ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�
ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ�ɨ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɦ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ�ɜ�ɭɝɨɥɨɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɵɯ�ɜɨɩɪɨɫɚɯ�ɢ�
ɧɨɪɦɚɦɢ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɜ�ɰɟɥɹɯ� 

 a) ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢ�
ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ� ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ��
ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɜ�ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɜ�
ɰɟɥɹɯ� ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�� ɚɪɟɫɬɚ�� ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ� ɢ� ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɹ� ɞɨɯɨɞɨɜ� ɨɬ� ɬɚɤɢɯ�
ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ� 

 b) ɫɛɨɪɚ�� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ� ɢ� ɩɟɪɟɞɚɱɢ�
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɜ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ� ɮɨɪɦɟ� ɩɨ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹɦ��
ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

 c) ɫɛɨɪɚ�� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ� ɢ� ɩɟɪɟɞɚɱɢ�
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɜ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ� ɮɨɪɦɟ� ɩɨ� ɥɸɛɨɦɭ� ɫɟɪɶɟɡɧɨɦɭ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɸ��
ɜɤɥɸɱɚɹ� ɫɟɪɶɟɡɧɵɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɟ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɞɪɭɝɢɦɢ� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ� ɤɨɧɜɟɧɰɢɹɦɢ� ɢ� ɩɪɨɬɨɤɨɥɚɦɢ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�
Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ� ɇɚɰɢɣ�� ɞɟɣɫɬɜɨɜɚɜɲɢɦɢ� ɧɚ� ɦɨɦɟɧɬ� ɩɪɢɧɹɬɢɹ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

�� Ⱦɥɹ� ɰɟɥɟɣ� ɫɛɨɪɚ�� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ� ɢ� ɩɟɪɟɞɚɱɢ�
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɜ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ� ɮɨɪɦɟ� ɩɨ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɦ� ɜ�
ɩɨɞɩɭɧɤɬɚɯ (b) ɢ (c) ɩɭɧɤɬɚ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�
ɩɭɧɤɬɵ�ɫɬɚɬɶɢ ���ɢ�ɫɬɚɬɟɣ���–���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

�� Ʉɨɝɞɚ� ɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨ� ɤ� ɜɨɩɪɨɫɚɦ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ� ɩɪɢɧɰɢɩɚ� ɨɛɨɸɞɧɨɝɨ� ɩɪɢɡɧɚɧɢɹ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�
ɞɟɹɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ�� ɷɬɨɬ� ɩɪɢɧɰɢɩ� ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɧɵɦ� ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ� ɨɬ�
ɬɨɝɨ�� ɜɤɥɸɱɚɟɬ� ɥɢ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ�ɞɟɹɧɢɟ�ɜ�ɬɭ�ɠɟ�ɤɚɬɟɝɨɪɢɸ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�ɢɥɢ�ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ�ɥɢ�ɨɧɨ�
ɟɝɨ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɬɚɤɢɯ�ɠɟ�ɬɟɪɦɢɧɨɜ��ɤɚɤ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ��
ɟɫɥɢ� ɞɟɹɧɢɟ�� ɨɛɪɚɡɭɸɳɟɟ� ɫɨɫɬɚɜ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɤɨɬɨɪɵɦ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɬɫɹ� ɩɨɦɨɳɶ�� ɩɪɢɡɧɚɧɨ� ɭɝɨɥɨɜɧɨ� ɧɚɤɚɡɭɟɦɵɦ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�ɨɛɨɢɯ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� 
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ɋɬɚɬɶɹ�36�
Ɂɚɳɢɬɚ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ�

��� a) Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɩɟɪɟɞɚɸɳɟɟ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɟ� ɞɚɧɧɵɟ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɞɟɥɚɟɬ� ɷɬɨ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɢ� ɥɸɛɵɦɢ� ɜɨɡɦɨɠɧɵɦɢ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ�
ɩɟɪɟɞɚɸɳɟɣ� ɫɬɨɪɨɧɵ� ɩɨ� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦ� ɧɨɪɦɚɦ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɚ� 
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɧɟ ɨɛɹɡɚɧɵ� ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɶ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɟ� ɞɚɧɧɵɟ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɟɫɥɢ� ɷɬɢ� ɞɚɧɧɵɟ� ɧɟ� ɦɨɝɭɬ� ɛɵɬɶ�
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɵ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɢɯ� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ� ɡɚɤɨɧɚɦɢ�� ɤɚɫɚɸɳɢɦɢɫɹ�
ɡɚɳɢɬɵ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ� 

 b) ȿɫɥɢ� ɩɟɪɟɞɚɱɚ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ� ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɬ� ɩɨɞɩɭɧɤɬɭ (a) 
ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɦɨɝɭɬ� ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ� ɦɟɪɵ� ɤ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɸ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɬɚɤɢɦɢ� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ� ɡɚɤɨɧɚɦɢ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ�
ɭɫɥɨɜɢɣ� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ� ɞɥɹ�
ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɹ�ɩɪɨɫɶɛɵ�ɨ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ� 

 c) Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɡɚɤɥɸɱɚɬɶ� ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�
ɢɥɢ� ɦɧɨɝɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ� ɞɥɹ� ɨɛɥɟɝɱɟɧɢɹ� ɩɟɪɟɞɚɱɢ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ�
ɞɚɧɧɵɯ� 

�� ɉɪɢ� ɩɟɪɟɞɚɱɟ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ�� ɱɬɨɛɵ� ɧɚ� ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ�
ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɟ�ɞɚɧɧɵɟ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɥɢɫɶ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɟ�ɢ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ��
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ� ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɛɚɡɨɣ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� 

�� Ⱦɥɹ� ɩɟɪɟɞɚɱɢ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ�� ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɬɪɟɬɶɟɣ� ɫɬɪɚɧɟ� ɢɥɢ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɭɜɟɞɨɦɥɹɟɬ�ɩɟɪɜɨɟ�ɩɟɪɟɞɚɸɳɟɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɨ�
ɫɜɨɟɦ� ɧɚɦɟɪɟɧɢɢ� ɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɬ� ɭ� ɧɟɝɨ� ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�
ɩɟɪɟɞɚɟɬ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɟ� ɞɚɧɧɵɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɫ� ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ� ɩɟɪɜɨɝɨ ɩɟɪɟɞɚɸɳɟɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɤɨɬɨɪɨɟ� ɦɨɠɟɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ�� ɱɬɨɛɵ� ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ�
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɥɨɫɶ�ɜ�ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ� 

ɋɬɚɬɶɹ�37�
ȼɵɞɚɱɚ�

�� ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ� ɫɬɚɬɶɹ� ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ� ɤ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɦ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹɦ��
ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɟɫɥɢ�ɥɢɰɨ�� ɜ�
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ� ɡɚɩɪɨɫ� ɨ� ɜɵɞɚɱɟ�� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɧɚ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ�� ɱɬɨ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɟ�� ɜ�
ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɤɨɬɨɪɵɦ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɬɫɹ� ɜɵɞɚɱɚ�� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɭɝɨɥɨɜɧɨ� ɧɚɤɚɡɭɟɦɵɦ� ɩɨ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ� ɤɚɤ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��
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ɬɚɤ�ɢ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��Ʉɨɝɞɚ�ɜɵɞɚɱɚ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɬɫɹ�ɞɥɹ�
ɰɟɥɟɣ� ɨɬɛɵɜɚɧɢɹ� ɨɫɭɠɞɟɧɧɵɦ� ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɧɚɤɚɡɚɧɢɹ� ɜ� ɜɢɞɟ� ɬɸɪɟɦɧɨɝɨ�
ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɨɣ� ɮɨɪɦɵ� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ� ɩɨɞ� ɫɬɪɚɠɟɣ�� ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɝɨ� ɡɚ�
ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɟ�� ɜɥɟɤɭɳɟɟ� ɜɵɞɚɱɭ�� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�
ɦɨɠɟɬ� ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɶ� ɩɪɨɫɶɛɭ� ɨ� ɜɵɞɚɱɟ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� 

�� ɇɟɜɡɢɪɚɹ� ɧɚ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ� ɷɬɨ��ɦɨɠɟɬ�ɪɚɡɪɟɲɢɬɶ� ɜɵɞɚɱɭ�
ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ�ɥɢɰɚ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɥɸɛɵɦ�ɢɡ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ�ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�
ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɧɟ� ɹɜɥɹɸɬɫɹ�
ɭɝɨɥɨɜɧɨ� ɧɚɤɚɡɭɟɦɵɦɢ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɟɝɨ� ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɦɭ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ� 

�� ȿɫɥɢ� ɩɪɨɫɶɛɚ� ɨ� ɜɵɞɚɱɟ� ɤɚɫɚɟɬɫɹ� ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ� ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ�
ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ�� ɩɨ�ɦɟɧɶɲɟɣ�ɦɟɪɟ� ɨɞɧɨ� ɢɡ� ɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɠɟɬ� ɩɨɜɥɟɱɶ� ɡɚ� ɫɨɛɨɣ�
ɜɵɞɚɱɭ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɟ�� ɚ� ɞɪɭɝɢɟ� ɧɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɜɥɟɱɶ� ɜɵɞɚɱɭ� ɩɨ�
ɩɪɢɱɢɧɟ� ɫɪɨɤɚ� ɥɢɲɟɧɢɹ� ɫɜɨɛɨɞɵ ɡɚ� ɧɢɯ�� ɧɨ� ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ� ɤ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦ��
ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɦɟɧɢɬɶ�ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ�ɫɬɚɬɶɸ�ɬɚɤɠɟ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�
ɷɬɢɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� ɢɡ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɤ� ɤɨɬɨɪɵɦ� ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ� ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ� ɫɬɚɬɶɹ��
ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ� ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɦ� ɜ� ɥɸɛɨɣ� ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɣ� ɦɟɠɞɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ�ɞɨɝɨɜɨɪ�ɨ�ɜɵɞɚɱɟ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɜɥɟɱɶ�
ɜɵɞɚɱɭ�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɨɛɹɡɭɸɬɫɹ� ɜɤɥɸɱɚɬɶ� ɬɚɤɢɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ� ɜ�
ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɜɥɟɱɶ� ɜɵɞɚɱɭ�� ɜ� ɥɸɛɨɣ� ɞɨɝɨɜɨɪ� ɨ�
ɜɵɞɚɱɟ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɛɭɞɟɬ�ɡɚɤɥɸɱɟɧ�ɦɟɠɞɭ�ɧɢɦɢ� 

�� ȿɫɥɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɨɛɭɫɥɨɜɥɢɜɚɸɳɟɟ� ɜɵɞɚɱɭ� ɧɚɥɢɱɢɟɦ�
ɞɨɝɨɜɨɪɚ�� ɩɨɥɭɱɚɟɬ� ɩɪɨɫɶɛɭ� ɨ� ɜɵɞɚɱɟ� ɨɬ� ɞɪɭɝɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɫ�
ɤɨɬɨɪɵɦ� ɭ� ɧɟɝɨ� ɧɟ� ɡɚɤɥɸɱɟɧ� ɞɨɝɨɜɨɪ� ɨ� ɜɵɞɚɱɟ�� ɨɧɨ� ɦɨɠɟɬ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ�
ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɸ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ�ɞɥɹ�ɜɵɞɚɱɢ�ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ�
ɥɸɛɵɦ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ��ɤ�ɤɨɬɨɪɨɦɭ�ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ�ɫɬɚɬɶɹ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ��ɨɛɭɫɥɨɜɥɢɜɚɸɳɢɟ�ɜɵɞɚɱɭ�ɧɚɥɢɱɢɟɦ�ɞɨɝɨɜɨɪɚ� 

 a) ɩɪɢ� ɫɞɚɱɟ� ɧɚ� ɯɪɚɧɟɧɢɟ� ɫɜɨɢɯ� ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ� ɝɪɚɦɨɬ� ɢɥɢ�
ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ� ɨ� ɩɪɢɧɹɬɢɢ� ɢɥɢ� ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɢɥɢ�
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ� ɤ� ɧɟɣ� ɫɨɨɛɳɚɸɬ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�
Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ�ɨ�ɬɨɦ��ɛɭɞɭɬ�ɥɢ�ɨɧɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɸ 
ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ� ɞɥɹ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɜ� ɜɨɩɪɨɫɚɯ� ɜɵɞɚɱɢ� ɫ�
ɞɪɭɝɢɦɢ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɢ 

 b) ɟɫɥɢ� ɨɧɢ� ɧɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ� ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɸ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ�
ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ� ɞɥɹ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɜ� ɜɨɩɪɨɫɚɯ� ɜɵɞɚɱɢ�� ɫɬɪɟɦɹɬɫɹ� ɜ�
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ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ� ɤ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɸ� ɞɨɝɨɜɨɪɨɜ� ɨ� ɜɵɞɚɱɟ� ɫ� ɞɪɭɝɢɦɢ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɜ� ɰɟɥɹɯ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ��ɧɟ�ɨɛɭɫɥɨɜɥɢɜɚɸɳɢɟ�ɜɵɞɚɱɭ�ɧɚɥɢɱɢɟɦ�ɞɨɝɨɜɨɪɚ��
ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɹɯ� ɦɟɠɞɭ� ɫɨɛɨɣ� ɩɪɢɡɧɚɸɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɤ� ɤɨɬɨɪɵɦ� ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ�
ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ�ɫɬɚɬɶɹ��ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɜɥɟɱɶ�ɜɵɞɚɱɭ� 

�� ȼɵɞɚɱɚ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ��
ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɵɦɢ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ�ɞɨɝɨɜɨɪɚɦɢ�ɨ�ɜɵɞɚɱɟ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɫɪɟɞɢ�
ɩɪɨɱɟɝɨ� ɭɫɥɨɜɢɹ�� ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ� ɫ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ� ɨ� ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɦ� ɧɚɤɚɡɚɧɢɢ�
ɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨ�ɤ�ɜɵɞɚɱɟ��ɢ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ��ɧɚ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɨɬɤɚɡɚɬɶ�ɜ�ɜɵɞɚɱɟ� 

�� ȼ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɥɸɛɨɝɨ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��ɤ�ɤɨɬɨɪɨɦɭ�ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ�
ɫɬɚɬɶɹ�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�� ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ� ɫɜɨɟɝɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɩɪɢɥɚɝɚɸɬ�ɭɫɢɥɢɹ�ɤ�ɬɨɦɭ��ɱɬɨɛɵ�ɭɫɤɨɪɢɬɶ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�ɜɵɞɚɱɢ�
ɢ�ɭɩɪɨɫɬɢɬɶ�ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ�ɫ�ɧɟɣ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɨ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� 

��� ɉɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ� ɫɜɨɟɝɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢ� ɫɜɨɢɯ� ɞɨɝɨɜɨɪɨɜ� ɨ� ɜɵɞɚɱɟ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɭɛɟɞɢɜɲɢɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɬɪɟɛɭɸɬ� ɷɬɨɝɨ� ɢ� ɧɨɫɹɬ�
ɧɟɨɬɥɨɠɧɵɣ�ɯɚɪɚɤɬɟɪ��ɢ�ɩɨ�ɩɪɨɫɶɛɟ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɜ�
ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ� ɤɨɝɞɚ� ɩɪɨɫɶɛɚ� ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ� ɩɨ� ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɦ� ɤɚɧɚɥɚɦ�
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ� ɩɨɥɢɰɢɢ�� ɦɨɠɟɬ� ɜɡɹɬɶ� ɩɨɞ� ɫɬɪɚɠɭ�
ɧɚɯɨɞɹɳɟɟɫɹ� ɧɚ� ɟɝɨ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɥɢɰɨ�� ɜɵɞɚɱɚ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɬɫɹ�� ɢɥɢ�
ɩɪɢɧɹɬɶ� ɞɪɭɝɢɟ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ� ɦɟɪɵ� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɟɝɨ� ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɹ� ɜ� ɯɨɞɟ�
ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�ɜɵɞɚɱɢ� 

��� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɧɚ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɥɢɰɨ��
ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨ�ɫɨɜɟɪɲɢɜɲɟɟ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ��ɟɫɥɢ�ɨɧɨ�ɧɟ�ɜɵɞɚɟɬ�ɬɚɤɨɟ�ɥɢɰɨ�
ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ��ɤ�ɤɨɬɨɪɨɦɭ�ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ�ɫɬɚɬɶɹ��ɥɢɲɶ�ɧɚ�
ɬɨɦ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ�� ɱɬɨ� ɨɧɨ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɨɞɧɢɦ� ɢɡ� ɟɝɨ ɝɪɚɠɞɚɧ�� ɨɛɹɡɚɧɨ�� ɩɨ� ɩɪɨɫɶɛɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ� ɜɵɞɚɱɭ�� ɩɟɪɟɞɚɬɶ� ɞɟɥɨ� ɛɟɡ�
ɧɟɨɩɪɚɜɞɚɧɧɵɯ� ɡɚɞɟɪɠɟɤ� ɫɜɨɢɦ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɚɦ� ɞɥɹ� ɰɟɥɢ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�
ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɗɬɢ� ɨɪɝɚɧɵ� ɩɪɢɧɢɦɚɸɬ� ɫɜɨɢ� ɪɟɲɟɧɢɹ� ɢ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ�ɬɚɤɢɦ�ɠɟ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɤɚɤ�ɢ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɥɸɛɨɝɨ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�
ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɦɨɝɨ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ� ɷɬɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� Ɂɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɵɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɸɬ� ɞɪɭɝ� ɫ� ɞɪɭɝɨɦ�� ɜ� ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ� ɜ� ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɯ� ɜɨɩɪɨɫɚɯ� ɢ�
ɜɨɩɪɨɫɚɯ� ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ�� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ� ɬɚɤɨɝɨ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�
ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� 

��� ȼɨ�ɜɫɟɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ��ɤɨɝɞɚ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɟɝɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ�ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ�ɜɵɞɚɜɚɬɶ�ɢɥɢ�ɢɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɶ�ɨɞɧɨɝɨ�
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ɢɡ� ɫɜɨɢɯ� ɝɪɚɠɞɚɧ� ɬɨɥɶɤɨ� ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ�� ɱɬɨ� ɷɬɨ� ɥɢɰɨ� ɛɭɞɟɬ� ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɨ� ɜ� ɷɬɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɞɥɹ� ɨɬɛɵɬɢɹ� ɧɚɤɚɡɚɧɢɹ�� ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɝɨ� ɜ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�
ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ� ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢɥɢ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɤɨɬɨɪɵɦɢ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɥɚɫɶ�ɜɵɞɚɱɚ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɞɚɱɚ�ɷɬɨɝɨ�ɥɢɰɚ��ɢ�ɷɬɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɢ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ��ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ�ɜɵɞɚɱɭ�ɷɬɨɝɨ�ɥɢɰɚ��ɫɨɝɥɚɫɢɥɢɫɶ�ɫ�ɬɚɤɢɦ�
ɩɨɪɹɞɤɨɦ�ɢ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�ɫɱɟɫɬɶ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦɢ��ɬɚɤɚɹ�
ɭɫɥɨɜɧɚɹ� ɜɵɞɚɱɚ� ɢɥɢ� ɩɟɪɟɞɚɱɚ� ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦɢ� ɞɥɹ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ�ɜ�ɩɭɧɤɬɟ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ� 

��� ȿɫɥɢ�ɜ�ɜɵɞɚɱɟ�� ɤɨɬɨɪɚɹ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɬɫɹ� ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɩɪɢɜɟɞɟɧɢɹ�ɩɪɢɝɨɜɨɪɚ�ɜ�
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�� ɨɬɤɚɡɚɧɨ�� ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ� ɪɚɡɵɫɤɢɜɚɟɦɨɟ� ɥɢɰɨ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɝɪɚɠɞɚɧɢɧɨɦ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ��
ɟɫɥɢ� ɷɬɨ� ɞɨɩɭɫɤɚɟɬ� ɟɝɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ� ɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ� ɬɚɤɨɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�� ɩɨ� ɨɛɪɚɳɟɧɢɸ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ� ɜɨɩɪɨɫ� ɨ� ɩɪɢɜɟɞɟɧɢɢ� ɜ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�
ɩɪɢɝɨɜɨɪɚ� ɢɥɢ� ɨɫɬɚɜɲɟɣɫɹ� ɱɚɫɬɢ� ɩɪɢɝɨɜɨɪɚ�� ɜɵɧɟɫɟɧɧɨɝɨ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� 

��� Ʌɸɛɨɦɭ�ɥɢɰɭ��ɩɨ�ɞɟɥɭ�ɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�
ɥɸɛɵɦ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ�� ɤ� ɤɨɬɨɪɨɦɭ� ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ� ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ� ɫɬɚɬɶɹ��
ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬɫɹ�ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨɟ�ɨɛɪɚɳɟɧɢɟ�ɧɚ�ɜɫɟɯ�ɫɬɚɞɢɹɯ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ��ɜɤɥɸɱɚɹ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ� ɜɫɟɯ� ɩɪɚɜ� ɢ� ɝɚɪɚɧɬɢɣ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɧɚ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�
ɷɬɨ�ɥɢɰɨ� 

��� ɇɢɱɬɨ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɧɟ� ɬɨɥɤɭɟɬɫɹ� ɤɚɤ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɨ�ɜɵɞɚɱɟ��ɟɫɥɢ�ɭ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�ɢɦɟɸɬɫɹ�
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɟ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ� ɩɨɥɚɝɚɬɶ�� ɱɬɨ� ɩɪɨɫɶɛɚ� ɨ� ɜɵɞɚɱɟ� ɢɦɟɟɬ� ɰɟɥɶɸ�
ɭɝɨɥɨɜɧɨɟ�ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɧɚɤɚɡɚɧɢɟ�ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ�ɥɢɰɚ�ɩɨ�ɩɪɢɱɢɧɟ�ɟɝɨ�ɩɨɥɚ��
ɪɚɫɵ�� ɹɡɵɤɚ�� ɜɟɪɨɢɫɩɨɜɟɞɚɧɢɹ�� ɝɪɚɠɞɚɧɫɬɜɚ�� ɷɬɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ� ɢɥɢ�
ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɭɛɟɠɞɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɱɬɨ� ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɟ� ɷɬɨɣ� ɩɪɨɫɶɛɵ� ɧɚɧɟɫɥɨ� ɛɵ�
ɭɳɟɪɛ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɸ�ɷɬɨɝɨ�ɥɢɰɚ�ɩɨ�ɥɸɛɨɣ�ɢɡ�ɷɬɢɯ�ɩɪɢɱɢɧ� 

��� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɧɟ� ɦɨɝɭɬ� ɨɬɤɚɡɵɜɚɬɶ� ɜ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ� ɩɪɨɫɶɛɵ� ɨ�
ɜɵɞɚɱɟ�ɥɢɲɶ�ɧɚ�ɬɨɦ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ��ɱɬɨ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɬɚɤɠɟ�ɫɜɹɡɚɧɧɵɦ�ɫ�
ɧɚɥɨɝɨɜɵɦɢ�ɜɨɩɪɨɫɚɦɢ� 

��� Ⱦɨ�ɨɬɤɚɡɚ�ɜ�ɜɵɞɚɱɟ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɜ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ�
ɫɥɭɱɚɹɯ�ɩɪɨɜɨɞɢɬ�ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɢ�ɫ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɢɦ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ��ɫ�
ɬɟɦ� ɱɬɨɛɵ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ� ɟɦɭ� ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɟ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ� ɞɥɹ� ɢɡɥɨɠɟɧɢɹ� ɟɝɨ�
ɦɧɟɧɢɣ�ɢ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɢɦɟɸɳɟɣ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ�ɤ�ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɦ�ɜ�
ɟɝɨ�ɩɪɨɫɶɛɟ�ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹɦ� 

��� Ɂɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɢɧɮɨɪɦɢɪɭɟɬ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɨ�ɫɜɨɟɦ�ɪɟɲɟɧɢɢ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɜɵɞɚɱɢ��Ɂɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɢɧɮɨɪɦɢɪɭɟɬ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɨ�
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ɥɸɛɵɯ� ɩɪɢɱɢɧɚɯ� ɨɬɤɚɡɚ� ɜ� ɜɵɞɚɱɟ�� ɡɚ� ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ� ɫɥɭɱɚɟɜ�� ɤɨɝɞɚ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ� ɷɬɨɝɨ� ɫɞɟɥɚɬɶ� ɜ� ɫɢɥɭ� ɫɜɨɟɝɨ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢɥɢ� ɫɜɨɢɯ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɵɯ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� 

��� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɜ� ɦɨɦɟɧɬ� ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɩɪɢ� ɫɞɚɱɟ� ɧɚ�
ɯɪɚɧɟɧɢɟ� ɫɜɨɟɝɨ� ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ� ɨ� ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɢ�� ɩɪɢɧɹɬɢɢ�� ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ� ɢɥɢ�
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ� ɫɨɨɛɳɚɟɬ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�
Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ� ɇɚɰɢɣ� ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ� ɢ� ɚɞɪɟɫ� ɨɪɝɚɧɚ�� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɡɚ�
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ�ɩɪɨɫɶɛ�ɨ�ɜɵɞɚɱɟ�ɢɥɢ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɦ�ɡɚɞɟɪɠɚɧɢɢ��
Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɵɣ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɶ� ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɢ� ɨɛɧɨɜɥɹɟɬ� ɪɟɟɫɬɪ� ɨɪɝɚɧɨɜ�� ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ� ɞɥɹ� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɰɟɥɟɣ�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ� ɞɨɫɬɨɜɟɪɧɨɫɬɶ� ɫɜɟɞɟɧɢɣ�� ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯɫɹ� ɜ�
ɪɟɟɫɬɪɟ� 

��� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɫɬɪɟɦɹɬɫɹ� ɡɚɤɥɸɱɚɬɶ� ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɟ� ɢ�
ɦɧɨɝɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ�ɫ�ɰɟɥɶɸ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ�ɜɵɞɚɱɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�38�
ɉɟɪɟɞɚɱɚ�ɨɫɭɠɞɟɧɧɵɯ�ɥɢɰ�

 
 Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɦɨɝɭɬ��ɩɪɢɧɢɦɚɹ�ɜɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɩɪɚɜɚ�ɨɫɭɠɞɟɧɧɵɯ�
ɥɢɰ�� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɯ� ɢɥɢ�
ɦɧɨɝɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ�ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ�ɢɥɢ�ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɟɣ�ɨ�ɩɟɪɟɞɚɱɟ�ɥɢɰ��ɨɫɭɠɞɟɧɧɵɯ�
ɤ�ɬɸɪɟɦɧɨɦɭ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɸ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɦ�ɜɢɞɚɦ�ɥɢɲɟɧɢɹ�ɫɜɨɛɨɞɵ�ɡɚ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��
ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɟ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɨɧɢ�
ɦɨɝɥɢ�ɨɬɛɵɜɚɬɶ�ɫɪɨɤ�ɧɚɤɚɡɚɧɢɹ�ɧɚ�ɢɯ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ��Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɬɚɤɠɟ�ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ�ɜɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɜɨɩɪɨɫɵ��ɤɚɫɚɸɳɢɟɫɹ�ɫɨɝɥɚɫɢɹ��ɪɟɚɛɢɥɢɬɚɰɢɢ�ɢ�
ɪɟɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�39�
ɉɟɪɟɞɚɱɚ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɩɟɪɟɞɚɱɢ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɜ� ɰɟɥɹɯ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ��
ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦ�ɬɚɤɨɜɵɦ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɤɨɝɞɚ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ��
ɱɬɨ�ɬɚɤɚɹ�ɩɟɪɟɞɚɱɚ�ɨɬɜɟɱɚɟɬ�ɢɧɬɟɪɟɫɚɦ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ�ɨɬɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɩɪɚɜɨɫɭɞɢɹ��ɜ�
ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ� ɜ� ɫɥɭɱɚɹɯ�� ɤɨɝɞɚ� ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɸɬɫɹ� ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ� ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɣ�� ɞɥɹ�
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɨɛɴɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ�ɞɟɥ� 

�� ȿɫɥɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɨɛɭɫɥɨɜɥɢɜɚɸɳɟɟ� ɩɟɪɟɞɚɱɭ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɧɚɥɢɱɢɟɦ� ɞɨɝɨɜɨɪɚ�� ɩɨɥɭɱɚɟɬ� ɩɪɨɫɶɛɭ� ɨ� ɩɟɪɟɞɚɱɟ� ɨɬ� ɞɪɭɝɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɫ� ɤɨɬɨɪɵɦ� ɭ� ɧɟɝɨ� ɧɟ� ɡɚɤɥɸɱɟɧ� ɞɨɝɨɜɨɪ� ɩɨ� ɞɚɧɧɨɦɭ�
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ɜɨɩɪɨɫɭ��ɨɧɨ�ɦɨɠɟɬ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ�ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɸ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɩɪɚɜɨɜɨɝɨ�
ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ� ɞɥɹ� ɩɟɪɟɞɚɱɢ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɥɸɛɵɦ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ��ɤ�ɤɨɬɨɪɨɦɭ�ɩɪɢɦɟɧɢɦɚ�ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ�ɫɬɚɬɶɹ� 

ɋɬɚɬɶɹ�40�
Ɉɛɳɢɟ�ɩɪɢɧɰɢɩɵ�ɢ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�ɜɡɚɢɦɧɨɣ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɨɤɚɡɵɜɚɸɬ�ɞɪɭɝ�ɞɪɭɝɭ�ɫɚɦɭɸ�ɲɢɪɨɤɭɸ�ɜɡɚɢɦɧɭɸ�
ɩɪɚɜɨɜɭɸ� ɩɨɦɨɳɶ� ɜ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ�� ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ� ɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɦ�
ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɟ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦɢ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɜ� ɫɛɨɪɟ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɜ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ�ɨ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɯ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɨ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɯ� 

�� ȼɡɚɢɦɧɚɹ� ɩɪɚɜɨɜɚɹ� ɩɨɦɨɳɶ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ� ɜ� ɨɛɴɟɦɟ�� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɦ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ� ɡɚɤɨɧɚɦ�� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦ� ɞɨɝɨɜɨɪɚɦ��
ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹɦ� ɢ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɹɦ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɜ�
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�
ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ�� ɡɚ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɟ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɤ�
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ� ɜ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɟ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ�
ɩɪɢɜɥɟɱɟɧɨ� ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɟ� ɥɢɰɨ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɬɚɬɶɟɣ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

�� ȼɡɚɢɦɧɚɹ�ɩɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɨɦɨɳɶ��ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɚɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
ɫɬɚɬɶɟɣ��ɦɨɠɟɬ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɬɶɫɹ�ɫ�ɥɸɛɨɣ�ɢɡ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɰɟɥɟɣ� 

 a) ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ�ɢɥɢ�ɡɚɹɜɥɟɧɢɣ�ɨɬ�ɥɢɰ� 

 b) ɜɪɭɱɟɧɢɟ�ɫɭɞɟɛɧɵɯ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ� 

 c) ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ�ɨɛɵɫɤɚ��ɢɡɴɹɬɢɹ�ɢ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ� 

 d) ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ�ɨɛɵɫɤɚ�ɢɥɢ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ�ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ�ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�
ɞɨɫɬɭɩɚ� ɤ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ� ɞɚɧɧɵɦ�� ɯɪɚɧɢɦɵɦ� ɜ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɟ�� ɢɯ� ɢɡɴɹɬɢɟ� ɢɥɢ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɞɥɹ�
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɢɯ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ� ɢ� ɢɯ� ɪɚɫɤɪɵɬɢɟ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɬɚɬɶɟɣ 44 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

 e) ɫɛɨɪ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫɨ�ɫɬɚɬɶɟɣ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

 f) ɩɟɪɟɯɜɚɬ� ɞɚɧɧɵɯ� ɨ� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɬɚɬɶɟɣ ���
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

 g) ɨɫɦɨɬɪ�ɨɛɴɟɤɬɨɜ�ɢ�ɭɱɚɫɬɤɨɜ�ɦɟɫɬɧɨɫɬɢ� 
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 h) ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɢ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɣ�
ɷɤɫɩɟɪɬɨɜ� 

 i) ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ� ɩɨɞɥɢɧɧɢɤɨɜ� ɢɥɢ� ɡɚɜɟɪɟɧɧɵɯ� ɤɨɩɢɣ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ� ɢ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɟ��
ɛɚɧɤɨɜɫɤɢɟ��ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɟ��ɤɨɪɩɨɪɚɬɢɜɧɵɟ�ɢɥɢ�ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɟ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ� 

 j) ɜɵɹɜɥɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɨɬɫɥɟɠɢɜɚɧɢɟ�ɞɨɯɨɞɨɜ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��
ɫɪɟɞɫɬɜ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɯ� ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ� ɞɥɹ� ɰɟɥɟɣ�
ɞɨɤɚɡɵɜɚɧɢɹ� 

 k) ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɞɨɛɪɨɜɨɥɶɧɨɣ� ɹɜɤɟ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɥɢɰ� ɜ� ɨɪɝɚɧɵ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� 

 l) ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɟ�ɞɨɯɨɞɨɜ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� 

 m) ɨɤɚɡɚɧɢɟ� ɥɸɛɨɝɨ� ɢɧɨɝɨ� ɜɢɞɚ� ɩɨɦɨɳɢ�� ɧɟ� ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɚɳɟɝɨ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� 

�� Ȼɟɡ� ɭɳɟɪɛɚ� ɞɥɹ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɟ� ɨɪɝɚɧɵ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɦɨɝɭɬ� ɛɟɡ� ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ� ɩɪɨɫɶɛɵ� ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɶ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�� ɤɚɫɚɸɳɭɸɫɹ� ɭɝɨɥɨɜɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɵɯ� ɜɨɩɪɨɫɨɜ�� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɦɭ�
ɨɪɝɚɧɭ�ɜ�ɞɪɭɝɨɦ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɟ�ɜ�ɬɟɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ��ɤɨɝɞɚ�ɨɧɢ�ɫɱɢɬɚɸɬ��ɱɬɨ�
ɬɚɤɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɦɨɱɶ�ɷɬɨɦɭ�ɨɪɝɚɧɭ�ɜ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ�ɢɥɢ�ɭɫɩɟɲɧɨɦ�
ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɢ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɢɥɢ�ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ�
ɩɪɨɫɶɛɟ�� ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ� ɷɬɢɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

�� ɉɟɪɟɞɚɱɚ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɩɭɧɤɬɭ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ� ɛɟɡ� ɭɳɟɪɛɚ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ� ɢ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɭ� ɜ�
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɨɜ�� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ��
Ʉɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɟ� ɨɪɝɚɧɵ�� ɩɨɥɭɱɚɸɳɢɟ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�� ɜɵɩɨɥɧɹɸɬ� ɩɪɨɫɶɛɭ� ɨ�
ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɢ� ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɝɨ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ� ɷɬɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�� ɞɚɠɟ� ɧɚ�
ɜɪɟɦɟɧɧɨɣ� ɨɫɧɨɜɟ�� ɢɥɢ� ɫɨɛɥɸɞɚɸɬ� ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ� ɧɚ� ɟɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�� ɗɬɨ��
ɨɞɧɚɤɨ�� ɧɟ� ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɟɬ� ɬɨɦɭ�� ɱɬɨɛɵ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɩɨɥɭɱɚɸɳɟɟ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�� ɪɚɫɤɪɵɜɚɥɨ� ɜ� ɯɨɞɟ� ɩɪɨɜɨɞɢɦɨɝɨ� ɜ� ɧɟɦ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɬɭ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ��ɤɨɬɨɪɚɹ�ɨɩɪɚɜɞɵɜɚɟɬ�ɨɛɜɢɧɹɟɦɨɝɨ��ȼ�ɬɚɤɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɞɨ�ɪɚɫɤɪɵɬɢɹ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɩɨɥɭɱɚɸɳɟɟ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�� ɭɜɟɞɨɦɥɹɟɬ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɳɟɟ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�� ɢ�� ɟɫɥɢ� ɩɨɥɭɱɟɧɚ�
ɩɪɨɫɶɛɚ� ɨɛ� ɷɬɨɦ�� ɩɪɨɜɨɞɢɬ� ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɢ� ɫ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ��
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɦ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�� ȿɫɥɢ�� ɜ� ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ��
ɡɚɛɥɚɝɨɜɪɟɦɟɧɧɨɟ� ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ� ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ�� ɬɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ��
ɩɨɥɭɱɚɸɳɟɟ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�� ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ� ɫɨɨɛɳɚɟɬ� ɨ� ɬɚɤɨɦ� ɪɚɫɤɪɵɬɢɢ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ��ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɳɟɦɭ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ� 
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�� ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� ɧɟ� ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɸɬ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɩɨ� ɤɚɤɨɦɭ-
ɥɢɛɨ�ɞɪɭɝɨɦɭ�ɞɨɝɨɜɨɪɭ��ɛɭɞɶ�ɬɨ�ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɟɦɭ�ɢɥɢ�ɦɧɨɝɨɫɬɨɪɨɧɧɟɦɭ��ɤɨɬɨɪɵɣ�
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬ� ɢɥɢ� ɛɭɞɟɬ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ� ɢɥɢ� ɱɚɫɬɢɱɧɨ�� ɜɡɚɢɦɧɭɸ�
ɩɪɚɜɨɜɭɸ�ɩɨɦɨɳɶ� 

�� ɉɭɧɤɬɵ 8–���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ�ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ�ɤ�ɩɪɨɫɶɛɚɦ��ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɦ�
ɧɚ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɟɫɥɢ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�
ɧɟ� ɫɜɹɡɚɧɵ� ɤɚɤɢɦ-ɥɢɛɨ� ɞɨɝɨɜɨɪɨɦ� ɨ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ�� ȿɫɥɢ� ɷɬɢ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɫɜɹɡɚɧɵ� ɬɚɤɢɦ� ɞɨɝɨɜɨɪɨɦ�� ɬɨ� ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɷɬɨɝɨ� ɞɨɝɨɜɨɪɚ�� ɟɫɥɢ� ɬɨɥɶɤɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɧɟ� ɫɨɝɥɚɲɚɸɬɫɹ� ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ� ɜɦɟɫɬɨ� ɧɢɯ� ɩɭɧɤɬɵ 8–��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
ɫɬɚɬɶɢ�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦ� ɧɚɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɷɬɢɯ�ɩɭɧɤɬɨɜ��ɟɫɥɢ�ɷɬɨ�ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɭ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɦɨɝɭɬ� ɨɬɤɚɡɚɬɶ� ɜ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ� ɩɨɦɨɳɢ�
ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɟ� ɧɚ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ� ɨɛɨɸɞɧɨɝɨ� ɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�ɞɟɹɧɢɹ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ��Ɉɞɧɚɤɨ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ��ɟɫɥɢ�ɨɧɨ�ɫɨɱɬɟɬ�ɷɬɨ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ��ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ�ɩɨɦɨɳɶ��ɨɛɴɟɦ�
ɤɨɬɨɪɨɣ�ɨɧɨ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ�ɩɨ�ɫɜɨɟɦɭ�ɭɫɦɨɬɪɟɧɢɸ��ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ�ɨɬ�ɬɨɝɨ��ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɥɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ� ɞɟɹɧɢɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ȼ� ɩɨɦɨɳɢ� ɦɨɠɟɬ�
ɛɵɬɶ� ɨɬɤɚɡɚɧɨ�� ɤɨɝɞɚ� ɩɪɨɫɶɛɵ� ɤɚɫɚɸɬɫɹ� ɦɚɥɨɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɢɥɢ�
ɜɨɩɪɨɫɨɜ�� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɤɨɬɨɪɵɦɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɵɟ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ� ɢɥɢ� ɩɨɦɨɳɶ�
ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɵ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɞɪɭɝɢɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

�� Ʌɢɰɨ�� ɤɨɬɨɪɨɟ� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɩɨɞ� ɫɬɪɚɠɟɣ� ɢɥɢ� ɨɬɛɵɜɚɟɬ� ɧɚɤɚɡɚɧɢɟ� ɧɚ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɨɞɧɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɢ� ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɜ� ɞɪɭɝɨɦ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɟ� ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ� ɞɥɹ� ɰɟɥɟɣ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɥɢɱɧɨɫɬɢ�� ɞɚɱɢ�
ɩɨɤɚɡɚɧɢɣ� ɢɥɢ� ɨɤɚɡɚɧɢɹ� ɢɧɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɜ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɞɥɹ�
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ� ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɜ�
ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦɢ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɩɟɪɟɞɚɧɨ�ɩɪɢ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɢ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɭɫɥɨɜɢɣ� 

 a) ɞɚɧɧɨɟ�ɥɢɰɨ�ɫɜɨɛɨɞɧɨ�ɞɚɟɬ�ɧɚ�ɷɬɨ�ɫɜɨɟ�ɨɫɨɡɧɚɧɧɨɟ�ɫɨɝɥɚɫɢɟ� 

 b) ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɟ� ɨɪɝɚɧɵ� ɨɛɨɢɯ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɞɨɫɬɢɝɥɢ�
ɫɨɝɥɚɫɢɹ�ɧɚ�ɬɚɤɢɯ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɷɬɢ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɦɨɝɭɬ�ɫɱɟɫɬɶ�
ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦɢ� 

��� Ⱦɥɹ�ɰɟɥɟɣ�ɩɭɧɤɬɚ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ� 

 a) Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ��ɤɨɬɨɪɨɦɭ�ɩɟɪɟɞɚɟɬɫɹ�ɥɢɰɨ��ɜɩɪɚɜɟ�ɢ�ɨɛɹɡɚɧɨ�
ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ� ɩɟɪɟɞɚɧɧɨɟ� ɥɢɰɨ� ɩɨɞ� ɫɬɪɚɠɟɣ�� ɟɫɥɢ� ɬɨɥɶɤɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ��
ɤɨɬɨɪɨɟ�ɩɟɪɟɞɚɥɨ�ɷɬɨ�ɥɢɰɨ��ɧɟ�ɩɪɨɫɢɥɨ�ɨɛ�ɢɧɨɦ�ɢɥɢ�ɧɟ�ɫɚɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɥɨ�ɢɧɨɟ� 
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 b) Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ��ɤɨɬɨɪɨɦɭ�ɩɟɪɟɞɚɟɬɫɹ�ɥɢɰɨ��ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ�
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ� ɫɜɨɟ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ� ɩɨ� ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɸ� ɷɬɨɝɨ� ɥɢɰɚ� ɜ� ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɤɨɬɨɪɨɟ�ɩɟɪɟɞɚɥɨ� ɷɬɨ� ɥɢɰɨ�� ɤɚɤ� ɷɬɨ� ɛɵɥɨ� ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɨ�
ɡɚɪɚɧɟɟ�ɢɥɢ�ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɛɵɥɨ�ɢɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɨ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�
ɨɛɨɢɯ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� 

 c) Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɤɨɬɨɪɨɦɭ� ɩɟɪɟɞɚɟɬɫɹ� ɥɢɰɨ�� ɧɟ� ɬɪɟɛɭɟɬ� ɨɬ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɤɨɬɨɪɨɟ� ɩɟɪɟɞɚɥɨ� ɷɬɨ� ɥɢɰɨ�� ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɹ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�
ɜɵɞɚɱɢ�ɞɥɹ�ɟɝɨ�ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɹ� 

 d) ɩɟɪɟɞɚɧɧɨɦɭ� ɥɢɰɭ� ɜ� ɫɪɨɤ� ɧɚɤɚɡɚɧɢɹ�� ɨɬɛɵɜɚɟɦɨɝɨ� ɜ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟ��
ɤɨɬɨɪɨɟ� ɟɝɨ� ɩɟɪɟɞɚɥɨ�� ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ� ɫɪɨɤ� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ� ɩɨɞ� ɫɬɪɚɠɟɣ� ɜ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɟ��ɤɨɬɨɪɨɦɭ�ɨɧɨ�ɩɟɪɟɞɚɧɨ� 

��� Ȼɟɡ�ɫɨɝɥɚɫɢɹ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɭɧɤɬɚɦɢ 9 
ɢ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ�ɞɨɥɠɧɨ�ɩɟɪɟɞɚɬɶ�ɤɚɤɨɟ-ɥɢɛɨ�ɥɢɰɨ��ɷɬɨ�ɥɢɰɨ��ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ�
ɨɬ�ɟɝɨ�ɝɪɚɠɞɚɧɫɬɜɚ��ɧɟ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɟɬɫɹ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ��ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɸ�
ɩɨɞ� ɫɬɪɚɠɭ�� ɧɚɤɚɡɚɧɢɸ� ɢɥɢ� ɤɚɤɨɦɭ-ɥɢɛɨ� ɞɪɭɝɨɦɭ� ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɸ� ɫɜɨɛɨɞɵ� ɧɚ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ�� ɤɨɬɨɪɨɦɭ� ɩɟɪɟɞɚɟɬɫɹ� ɷɬɨ� ɥɢɰɨ�� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ��
ɛɟɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ� ɢɥɢ� ɨɫɭɠɞɟɧɢɟɦ�� ɨɬɧɨɫɹɳɢɦɢɫɹ� ɤ� ɩɟɪɢɨɞɭ� ɞɨ� ɟɝɨ� ɨɬɛɵɬɢɹ� ɫ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɩɟɪɟɞɚɥɨ�ɷɬɨ�ɥɢɰɨ� 

��� a) Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɧɚɡɧɚɱɚɟɬ� ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɵɣ� ɨɪɝɚɧ� ɢɥɢ�
ɨɪɝɚɧɵ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɧɟɫɭɬ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɡɚ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ� ɩɪɨɫɶɛ� ɨɛ� ɨɤɚɡɚɧɢɢ�
ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɢ� ɥɢɛɨ� ɡɚ� ɢɯ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�� ɥɢɛɨ� ɡɚ� ɢɯ�
ɩɪɟɩɪɨɜɨɠɞɟɧɢɟ� ɞɥɹ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɚɦ� ɢ� ɨɛɥɚɞɚɸɬ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɹɦɢ�� ȿɫɥɢ� ɜ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɟ� ɢɦɟɟɬɫɹ�
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɣ�ɪɟɝɢɨɧ�ɢɥɢ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɹ�ɫ�ɨɬɞɟɥɶɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɨɣ�ɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɜɡɚɢɦɧɨɣ�
ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ��ɨɧɨ�ɦɨɠɟɬ�ɧɚɡɧɚɱɢɬɶ�ɨɫɨɛɵɣ�ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɵɣ�ɨɪɝɚɧ�� ɤɨɬɨɪɵɣ�
ɛɭɞɟɬ� ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ� ɬɚɤɭɸ� ɠɟ� ɮɭɧɤɰɢɸ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɷɬɨɝɨ� ɪɟɝɢɨɧɚ� ɢɥɢ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� 

 b) ɐɟɧɬɪɚɥɶɧɵɟ� ɨɪɝɚɧɵ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ� ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɟ� ɢ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɟ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɩɪɟɩɪɨɜɨɠɞɟɧɢɟ�ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɫɶɛ��ȿɫɥɢ�ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɵɣ�ɨɪɝɚɧ�
ɩɪɟɩɪɨɜɨɠɞɚɟɬ�ɩɪɨɫɶɛɭ�ɞɥɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɦɭ�ɨɪɝɚɧɭ��ɨɧ�ɫɨɞɟɣɫɬɜɭɟɬ�
ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɦɭ� ɢ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɦɭ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ� ɷɬɨɣ� ɩɪɨɫɶɛɵ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ�
ɨɪɝɚɧɨɦ� 

 c) ɉɪɢ� ɫɞɚɱɟ� ɧɚ� ɯɪɚɧɟɧɢɟ� ɤɚɠɞɵɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɟɝɨ�
ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɝɪɚɦɨɬɵ� ɢɥɢ� ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ� ɨ� ɩɪɢɧɹɬɢɢ� ɢɥɢ� ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɢɥɢ� ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ� ɤ� ɧɟɣ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɵɣ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɶ�
Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ� ɇɚɰɢɣ� ɭɜɟɞɨɦɥɹɟɬɫɹ� ɨ� ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɦ� ɨɪɝɚɧɟ, 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɦ� ɫ� ɷɬɨɣ� ɰɟɥɶɸ�� ɢ� ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɢ� ɨɛɧɨɜɥɹɟɬ� ɪɟɟɫɬɪ� ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɵɯ�
ɨɪɝɚɧɨɜ�� ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ� ɞɨɫɬɨɜɟɪɧɨɫɬɶ� ɫɜɟɞɟɧɢɣ�� ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯɫɹ� ɜ�
ɪɟɟɫɬɪɟ� 
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 d) ɉɪɨɫɶɛɵ� ɨɛ� ɨɤɚɡɚɧɢɢ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɢ� ɥɸɛɵɟ�
ɨɬɧɨɫɹɳɢɟɫɹ� ɤ� ɧɢɦ� ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ� ɩɪɟɩɪɨɜɨɠɞɚɸɬɫɹ� ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɚɦ��
ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɦ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ��ɗɬɨ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɧɟ�ɧɚɧɨɫɢɬ�ɭɳɟɪɛɚ�
ɩɪɚɜɭ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ��ɱɬɨɛɵ�ɬɚɤɢɟ�ɩɪɨɫɶɛɵ�ɢ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ�
ɧɚɩɪɚɜɥɹɥɢɫɶ� ɟɦɭ� ɩɨ� ɞɢɩɥɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ� ɤɚɧɚɥɚɦ� ɢ�� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ� ɱɪɟɡɜɵɱɚɣɧɵɯ�
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ�� ɤɨɝɞɚ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɞɨɝɨɜɨɪɢɥɢɫɶ� ɨɛ� ɷɬɨɦ�� ɱɟɪɟɡ�
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɭɸ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ�ɩɨɥɢɰɢɢ��ɟɫɥɢ�ɷɬɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɨ� 

��� ɉɪɨɫɶɛɵ�ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɬɫɹ�ɜ�ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ�ɢɥɢ�� ɟɫɥɢ� ɷɬɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɨ�� ɫ�
ɩɨɦɨɳɶɸ� ɥɸɛɵɯ� ɫɪɟɞɫɬɜ�� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɫɨɫɬɚɜɢɬɶ�
ɩɢɫɶɦɟɧɧɭɸ� ɡɚɩɢɫɶ�� ɧɚ� ɹɡɵɤɟ�� ɩɪɢɟɦɥɟɦɨɦ�ɞɥɹ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɹɯ�� ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɯ� ɷɬɨɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ�
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɩɨɞɥɢɧɧɨɫɬɶ��ɉɪɢ�ɫɞɚɱɟ�ɧɚ�ɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɝɪɚɦɨɬɵ�ɢɥɢ�
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ� ɨ� ɩɪɢɧɹɬɢɢ� ɢɥɢ� ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɢɥɢ�
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ� ɤ� ɧɟɣ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɵɣ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɶ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�
ɇɚɰɢɣ ɭɜɟɞɨɦɥɹɟɬɫɹ�ɨ�ɹɡɵɤɟ�ɢɥɢ�ɹɡɵɤɚɯ��ɩɪɢɟɦɥɟɦɵɯ�ɞɥɹ�ɤɚɠɞɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɉɪɢ�ɱɪɟɡɜɵɱɚɣɧɵɯ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚɯ�ɢ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɹ�ɷɬɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ� ɩɪɨɫɶɛɵ� ɦɨɝɭɬ� ɧɚɩɪɚɜɥɹɬɶɫɹ� ɜ� ɭɫɬɧɨɣ� ɮɨɪɦɟ��
ɨɞɧɚɤɨ�ɨɧɢ�ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ�ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɬɫɹ�ɜ�ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ� 

��� ȿɫɥɢ� ɷɬɨ� ɧɟ� ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ� ɡɚɤɨɧɚɦɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�� ɢɯ� ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɚɦ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɶ� ɢ� ɩɨɥɭɱɚɬɶ�
ɩɪɨɫɶɛɵ�ɨ�ɜɡɚɢɦɧɨɣ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɢ�ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ�ɫ�ɧɢɦɢ�ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɜ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ� ɮɨɪɦɟ� ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɹɯ�� ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɯ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɩɨɞɥɢɧɧɨɫɬɶ� ɢ�
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɯ�ɡɚɳɢɳɟɧɧɨɫɬɶ�ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ� 

��� ȼ�ɩɪɨɫɶɛɟ�ɨɛ�ɨɤɚɡɚɧɢɢ�ɜɡɚɢɦɧɨɣ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɭɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ� 

 a) ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ�ɨɪɝɚɧɚ��ɨɛɪɚɳɚɸɳɟɝɨɫɹ�ɫ�ɩɪɨɫɶɛɨɣ� 

 b) ɫɭɳɟɫɬɜɨ� ɜɨɩɪɨɫɚ� ɢ� ɯɚɪɚɤɬɟɪ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�
ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɤ�ɤɨɬɨɪɵɦ�ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ�ɩɪɨɫɶɛɚ��ɚ�
ɬɚɤɠɟ�ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ�ɢ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɨɪɝɚɧɚ��ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɳɟɝɨ�ɷɬɨ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ��
ɭɝɨɥɨɜɧɨɟ�ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɫɭɞɟɛɧɨɟ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɨ� 

 c) ɤɪɚɬɤɨɟ�ɢɡɥɨɠɟɧɢɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɮɚɤɬɨɜ��ɡɚ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ɬɨɝɨ��
ɱɬɨ�ɤɚɫɚɟɬɫɹ�ɩɪɨɫɶɛ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɜɪɭɱɟɧɢɹ�ɫɭɞɟɛɧɵɯ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ� 

 d) ɨɩɢɫɚɧɢɟ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɢ� ɩɨɞɪɨɛɧɚɹ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ� ɨ�
ɥɸɛɨɣ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɣ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɟ�� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ� ɤɨɬɨɪɨɣ� ɯɨɬɟɥɨ� ɛɵ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� 

 e) ɟɫɥɢ� ɷɬɨ� ɜɨɡɦɨɠɧɨ� ɢ� ɭɦɟɫɬɧɨ�� ɞɚɧɧɵɟ� ɨ� ɥɢɱɧɨɫɬɢ��
ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɢ� ɢ� ɝɪɚɠɞɚɧɫɬɜɟ� ɥɸɛɨɝɨ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ� ɥɢɰɚ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ�
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ɧɚɡɜɚɧɢɟ� ɫɬɪɚɧɵ� ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ�� ɨɩɢɫɚɧɢɟ� ɢ� ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɟ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�ɩɪɟɞɦɟɬɚ�ɢɥɢ�ɫɱɟɬɨɜ� 

 f) ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ — ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɤ� ɜɪɟɦɟɧɢ�� ɡɚ� ɤɨɬɨɪɵɣ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɬɫɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɚɹ�ɩɨɦɨɳɶ� 

 g) ɰɟɥɶ��ɞɥɹ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɬɫɹ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɢɥɢ�
ɞɪɭɝɚɹ�ɩɨɦɨɳɶ� 

��� Ɂɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɡɚɩɪɨɫɢɬɶ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɭɸ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�� ɟɫɥɢ� ɷɬɚ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ� ɞɥɹ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɩɪɨɫɶɛɵ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɟɝɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�ɢɥɢ�
ɟɫɥɢ�ɷɬɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɨɛɥɟɝɱɢɬɶ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɬɚɤɨɣ�ɩɪɨɫɶɛɵ� 

��� ɉɪɨɫɶɛɚ� ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɢ� ɜ� ɬɨɣ� ɦɟɪɟ�� ɜ� ɤɚɤɨɣ� ɷɬɨ� ɧɟ�
ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɬ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɩɨ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɭɤɚɡɚɧɧɵɦɢ� ɜ� ɩɪɨɫɶɛɟ�
ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɦɢ� 

��� ȼ� ɬɨɣ� ɦɟɪɟ�� ɜ� ɤɚɤɨɣ� ɷɬɨ� ɜɨɡɦɨɠɧɨ� ɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ� ɨɫɧɨɜɨɩɨɥɚɝɚɸɳɢɦ�
ɩɪɢɧɰɢɩɚɦ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɟɫɥɢ�ɤɚɤɨɟ-ɥɢɛɨ�ɥɢɰɨ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɧɚ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɢ� ɞɨɥɠɧɨ� ɛɵɬɶ� ɞɨɩɪɨɲɟɧɨ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ�
ɫɜɢɞɟɬɟɥɹ�� ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɟɝɨ� ɢɥɢ� ɷɤɫɩɟɪɬɚ� ɫɭɞɟɛɧɵɦɢ� ɨɪɝɚɧɚɦɢ� ɞɪɭɝɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɩɟɪɜɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ�� ɩɨ� ɩɪɨɫɶɛɟ�
ɞɪɭɝɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɪɚɡɪɟɲɢɬɶ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ� ɞɨɩɪɨɫɚ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ�
ɜɢɞɟɨ-ɤɨɧɮɟɪɟɧɰ-ɫɜɹɡɢ�� ɟɫɥɢ� ɥɢɱɧɨɟ� ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ� ɥɢɰɚ� ɧɚ�
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɧɟ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ�
ɢɥɢ�ɠɟɥɚɬɟɥɶɧɵɦ��Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɦɨɝɭɬ�ɞɨɝɨɜɨɪɢɬɶɫɹ�ɨ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɞɨɩɪɨɫ�
ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ� ɫɭɞɟɛɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɨɦ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɜ�
ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ� ɨɪɝɚɧɚ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ȿɫɥɢ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɧɟ� ɢɦɟɟɬ� ɞɨɫɬɭɩɚ� ɤ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�
ɫɪɟɞɫɬɜɚɦ� ɞɥɹ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɟɚɧɫɚ� ɜɢɞɟɨ-ɤɨɧɮɟɪɟɧɰ-ɫɜɹɡɢ�� ɬɚɤɢɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɩɨ�
ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ� ɦɨɝɭɬ� ɛɵɬɶ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɵ� ɟɦɭ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɢɦ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� 

��� Ɂɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɧɟ� ɩɟɪɟɞɚɟɬ� ɢ� ɧɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ� ɢɥɢ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɵɦ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ�� ɞɥɹ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�
ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɢɧɨɝɨ��ɱɟɦ�ɬɨ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɭɤɚɡɚɧɨ�ɜ�
ɩɪɨɫɶɛɟ�� ɛɟɡ� ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɫɨɝɥɚɫɢɹ� ɧɚ� ɷɬɨ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɇɢɱɬɨ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ� ɩɭɧɤɬɟ� ɧɟ� ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɟɬ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɦɭ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ�ɪɚɫɤɪɵɜɚɬɶ�ɜ�ɯɨɞɟ�ɩɪɨɜɨɞɢɦɨɝɨ�ɜ�ɧɟɦ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɬɭ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɢɥɢ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɨɩɪɚɜɞɵɜɚɸɬ� ɨɛɜɢɧɹɟɦɨɝɨ�� ȼ� ɷɬɨɦ�
ɫɥɭɱɚɟ� ɞɨ� ɪɚɫɤɪɵɬɢɹ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� ɢɥɢ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɭɜɟɞɨɦɥɹɟɬ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɢ��ɟɫɥɢ�
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ɩɨɥɭɱɟɧɚ� ɩɪɨɫɶɛɚ� ɨɛ� ɷɬɨɦ�� ɩɪɨɜɨɞɢɬ� ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɢ� ɫ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɵɦ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ��ȿɫɥɢ��ɜ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ��ɡɚɛɥɚɝɨɜɪɟɦɟɧɧɨɟ�
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ� ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ�� ɬɨ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�
ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ� ɫɨɨɛɳɚɟɬ� ɨ� ɬɚɤɨɦ� ɪɚɫɤɪɵɬɢɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� 

��� Ɂɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ�� ɱɬɨɛɵ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɫɨɯɪɚɧɹɥɨ�ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɶ�ɧɚɥɢɱɢɹ�
ɢ� ɫɭɳɟɫɬɜɚ� ɩɪɨɫɶɛɵ�� ɡɚ� ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ� ɬɨɝɨ�� ɱɬɨ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɞɥɹ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɫɚɦɨɣ� ɩɪɨɫɶɛɵ�� ȿɫɥɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ�
ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɨ�ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ��ɨɧɨ�ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ�ɫɨɨɛɳɚɟɬ�
ɨɛ�ɷɬɨɦ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɦɭ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� 

��� ȼɨ�ɜɡɚɢɦɧɨɣ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɨɬɤɚɡɚɧɨ� 

 a) ɟɫɥɢ�ɩɪɨɫɶɛɚ�ɧɟ�ɛɵɥɚ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɚ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ� 

 b) ɟɫɥɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɫɱɢɬɚɟɬ�� ɱɬɨ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ� ɩɪɨɫɶɛɵ� ɦɨɠɟɬ� ɧɚɧɟɫɬɢ� ɭɳɟɪɛ� ɟɝɨ� ɫɭɜɟɪɟɧɢɬɟɬɭ�� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��
ɩɭɛɥɢɱɧɨɦɭ�ɩɨɪɹɞɤɭ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɦ�ɠɢɡɧɟɧɧɨ�ɜɚɠɧɵɦ�ɢɧɬɟɪɟɫɚɦ� 

 c) ɟɫɥɢ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɡɚɩɪɟɳɚɟɬ� ɟɝɨ� ɨɪɝɚɧɚɦ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɵɟ� ɦɟɪɵ� ɜ�
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɥɸɛɨɝɨ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɨɝɨ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɟɫɥɢ� ɛɵ� ɬɚɤɨɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�
ɹɜɥɹɥɨɫɶ� ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�
ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɟɝɨ�ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ� 

 d) ɟɫɥɢ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ� ɩɪɨɫɶɛɵ� ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɬ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ�
ɫɢɫɬɟɦɵ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�ɜ�ɱɚɫɬɢ��ɤɚɫɚɸɳɟɣɫɹ�ɜɡɚɢɦɧɨɣ�
ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ� 

��� ɇɢɱɬɨ� ɜ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɧɟ� ɬɨɥɤɭɟɬɫɹ� ɤɚɤ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ�ɜɡɚɢɦɧɭɸ�ɩɪɚɜɨɜɭɸ�ɩɨɦɨɳɶ��ɟɫɥɢ�ɭ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɢɦɟɸɬɫɹ� ɜɟɫɤɢɟ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ� ɩɨɥɚɝɚɬɶ�� ɱɬɨ� ɩɪɨɫɶɛɚ� ɨ�
ɩɨɦɨɳɢ� ɢɦɟɟɬ� ɰɟɥɶɸ� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ� ɢɥɢ� ɧɚɤɚɡɚɧɢɟ� ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ� ɥɢɰɚ� ɩɨ�
ɩɪɢɱɢɧɟ� ɟɝɨ� ɩɨɥɚ�� ɪɚɫɵ�� ɹɡɵɤɚ�� ɜɟɪɨɢɫɩɨɜɟɞɚɧɢɹ�� ɝɪɚɠɞɚɧɫɬɜɚ�� ɷɬɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɭɛɟɠɞɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɱɬɨ� ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɟ� ɷɬɨɣ�
ɩɪɨɫɶɛɵ�ɧɚɧɟɫɥɨ�ɛɵ�ɭɳɟɪɛ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɸ�ɷɬɨɝɨ�ɥɢɰɚ�ɩɨ�ɥɸɛɨɣ�ɢɡ�ɷɬɢɯ�ɩɪɢɱɢɧ� 

��� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɧɟ� ɦɨɝɭɬ� ɨɬɤɚɡɵɜɚɬɶ� ɜ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ� ɩɪɨɫɶɛɵ� ɨ�
ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɥɢɲɶ� ɧɚ� ɬɨɦ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ�� ɱɬɨ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�
ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɬɚɤɠɟ�ɫɜɹɡɚɧɧɵɦ�ɫ�ɧɚɥɨɝɨɜɵɦɢ�ɜɨɩɪɨɫɚɦɢ� 

��� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɧɟ� ɨɬɤɚɡɵɜɚɸɬ� ɜ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ�
ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɟ�ɧɚ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ�ɛɚɧɤɨɜɫɤɨɣ�ɬɚɣɧɵ� 
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��� Ʌɸɛɨɣ� ɨɬɤɚɡ� ɜ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ�
ɦɨɬɢɜɢɪɭɟɬɫɹ� 

��� Ɂɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ� ɩɪɨɫɶɛɭ� ɨɛ� ɨɤɚɡɚɧɢɢ�
ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɜ� ɜɨɡɦɨɠɧɨ� ɤɨɪɨɬɤɢɟ� ɫɪɨɤɢ� ɢ�� ɧɚɫɤɨɥɶɤɨ� ɷɬɨ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨ�� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ� ɭɱɢɬɵɜɚɟɬ� ɥɸɛɵɟ� ɩɪɟɞɟɥɶɧɵɟ� ɫɪɨɤɢ�� ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɵ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɢɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɢ� ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɦɨɬɢɜɢɪɨɜɚɧɵ��ɩɪɟɞɩɨɱɬɢɬɟɥɶɧɨ�ɜ�ɫɚɦɨɣ�ɩɪɨɫɶɛɟ��Ɂɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɨɬɜɟɱɚɟɬ� ɧɚ� ɪɚɡɭɦɧɵɟ� ɡɚɩɪɨɫɵ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɫɬɚɬɭɫɚ�ɢ�ɯɨɞɚ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɩɪɨɫɶɛɵ��Ɂɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ� ɫɨɨɛɳɚɟɬ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ�ɨ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɜ�ɡɚɩɪɨɲɟɧɧɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɛɨɥɟɟ�ɧɟ�ɢɦɟɟɬɫɹ� 

��� Ɉɤɚɡɚɧɢɟ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɨɬɫɪɨɱɟɧɨ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɵɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɧɚ� ɬɨɦ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ�� ɱɬɨ� ɷɬɨ�
ɜɨɫɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɟɬ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɦɨɦɭ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ�� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ� ɢɥɢ�
ɫɭɞɟɛɧɨɦɭ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɭ� 

��� Ⱦɨ�ɨɬɤɚɡɚ� ɜ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɩɪɨɫɶɛɵ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɩɭɧɤɬɭ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ�
ɢɥɢ� ɨɬɫɪɨɱɤɢ� ɟɟ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɩɭɧɤɬɭ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɨɜɨɞɢɬ� ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɢ� ɫ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɢɦ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ��ɞɥɹ�ɬɨɝɨ�ɱɬɨɛɵ�ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ��ɦɨɠɟɬ�
ɥɢ� ɩɨɦɨɳɶ� ɛɵɬɶ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɚ� ɜ� ɬɚɤɢɟ� ɫɪɨɤɢ� ɢ� ɧɚ� ɬɚɤɢɯ� ɭɫɥɨɜɢɹɯ�� ɤɚɤɢɟ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɫɱɢɬɚɟɬ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦɢ�� ȿɫɥɢ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɩɨɦɨɳɶ�ɧɚ�ɬɚɤɢɯ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ��
ɬɨ�ɨɧɨ�ɫɨɛɥɸɞɚɟɬ�ɞɚɧɧɵɟ�ɭɫɥɨɜɢɹ� 

��� Ȼɟɡ� ɭɳɟɪɛɚ� ɞɥɹ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ� ɩɭɧɤɬɚ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� ɫɜɢɞɟɬɟɥɶ��
ɷɤɫɩɟɪɬ� ɢɥɢ� ɢɧɨɟ� ɥɢɰɨ�� ɤɨɬɨɪɨɟ�� ɩɨ� ɩɪɨɫɶɛɟ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɫɨɝɥɚɲɚɟɬɫɹ� ɞɚɜɚɬɶ� ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ� ɜ� ɯɨɞɟ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɢɥɢ� ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ�
ɩɨɦɨɳɶ� ɩɪɢ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�
ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɧɚ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɧɟ�
ɩɨɞɜɟɪɝɚɟɬɫɹ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ��ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɸ�ɩɨɞ�ɫɬɪɚɠɭ��ɧɚɤɚɡɚɧɢɸ�
ɢɥɢ�ɤɚɤɨɦɭ-ɥɢɛɨ�ɞɪɭɝɨɦɭ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɸ�ɥɢɱɧɨɣ�ɫɜɨɛɨɞɵ�ɧɚ�ɷɬɨɣ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɜ�
ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ��ɛɟɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ�ɢɥɢ�ɨɫɭɠɞɟɧɢɟɦ��ɨɬɧɨɫɹɳɢɦɢɫɹ�ɤ�ɩɟɪɢɨɞɭ�ɞɨ�
ɟɝɨ� ɨɬɛɵɬɢɹ� ɫ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� Ⱦɟɣɫɬɜɢɟ�
ɬɚɤɨɣ� ɝɚɪɚɧɬɢɢ� ɥɢɱɧɨɣ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɩɪɟɤɪɚɳɚɟɬɫɹ�� ɟɫɥɢ� ɫɜɢɞɟɬɟɥɶ�� ɷɤɫɩɟɪɬ�
ɢɥɢ� ɢɧɨɟ� ɥɢɰɨ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� �� ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ� ɞɧɟɣ� ɢɥɢ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� ɥɸɛɨɝɨ�
ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɦɟɠɞɭ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ�ɫɪɨɤɚ��ɧɚɱɢɧɚɹ�ɫ�ɞɚɬɵ��ɤɨɝɞɚ�
ɬɚɤɨɟ�ɥɢɰɨ�ɛɵɥɨ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨ�ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɨ�ɨ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɟɝɨ�ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ�ɛɨɥɟɟ�ɧɟ�
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ� ɫɭɞɟɛɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɚɦ�� ɢɦɟɥɨ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɩɨɤɢɧɭɬɶ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɧɨ� ɬɟɦ� ɧɟ� ɦɟɧɟɟ� ɞɨɛɪɨɜɨɥɶɧɨ�
ɨɫɬɚɥɨɫɶ� ɧɚ� ɷɬɨɣ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɢɥɢ�� ɩɨɤɢɧɭɜ� ɟɟ�� ɜɨɡɜɪɚɬɢɥɨɫɶ� ɧɚɡɚɞ� ɩɨ�
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɜɨɥɟ� 
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��� Ɉɛɵɱɧɵɟ� ɪɚɫɯɨɞɵ�� ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ� ɫ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ� ɩɪɨɫɶɛɵ�� ɩɨɤɪɵɜɚɸɬɫɹ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɵɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ�� ɟɫɥɢ� ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɵɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɧɟ� ɞɨɝɨɜɨɪɢɥɢɫɶ� ɨɛ� ɢɧɨɦ�� ȿɫɥɢ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ� ɩɪɨɫɶɛɵ�
ɬɪɟɛɭɟɬ� ɢɥɢ� ɩɨɬɪɟɛɭɟɬ� ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɢɥɢ� ɱɪɟɡɜɵɱɚɣɧɵɯ� ɪɚɫɯɨɞɨɜ�� ɬɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɩɪɨɜɨɞɹɬ�ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɢ�ɫ�ɰɟɥɶɸ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɭɫɥɨɜɢɣ��
ɧɚ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɛɭɞɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ�ɩɪɨɫɶɛɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɩɨɪɹɞɤɚ�ɩɨɤɪɵɬɢɹ�ɪɚɫɯɨɞɨɜ� 

��� Ɂɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� 

 a) ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� ɤɨɩɢɢ�
ɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ� ɢɥɢ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�� ɤɨɬɨɪɵɦɢ� ɨɧɨ�
ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬ�ɢ�ɤɨɬɨɪɵɟ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɟɝɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ�ɨɬɤɪɵɬɵ�ɞɥɹ�
ɩɭɛɥɢɱɧɨɝɨ�ɞɨɫɬɭɩɚ� 

 b) ɦɨɠɟɬ� ɩɨ� ɫɜɨɟɦɭ� ɭɫɦɨɬɪɟɧɢɸ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɬɶ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɦɭ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ� ɢɥɢ� ɱɚɫɬɢɱɧɨ� ɢɥɢ� ɩɪɢ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɢ� ɬɚɤɢɯ�
ɭɫɥɨɜɢɣ�� ɤɚɤɢɟ� ɨɧɨ� ɫɱɢɬɚɟɬ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦɢ�� ɤɨɩɢɢ� ɥɸɛɵɯ� ɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɯ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ�ɢɥɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɤɨɬɨɪɵɦɢ�ɨɧɨ�ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬ�ɢ�ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɟɝɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ�ɡɚɤɪɵɬɵ�ɞɥɹ�ɩɭɛɥɢɱɧɨɝɨ�ɞɨɫɬɭɩɚ� 

��� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ�� ɩɨ� ɦɟɪɟ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ��
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɯ�ɢɥɢ�ɦɧɨɝɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ� ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ�ɢɥɢ�
ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɟɣ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɬɜɟɱɚɥɢ�ɛɵ�ɰɟɥɹɦ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɥɢ�
ɛɵ�ɟɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɧɚ�ɩɪɚɤɬɢɤɟ�ɢɥɢ�ɭɤɪɟɩɥɹɥɢ�ɛɵ�ɟɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ� 

ɋɬɚɬɶɹ�41�
ɋɟɬɶ������

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɧɚɡɧɚɱɚɟɬ�ɤɨɧɬɚɤɬɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɣ�
24 ɱɚɫɚ�ɜ�ɫɭɬɤɢ�� ɞɧɟɣ�ɜ�ɧɟɞɟɥɸ��ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɧɟɨɬɥɨɠɧɨɣ�
ɩɨɦɨɳɢ� ɜ� ɰɟɥɹɯ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ��
ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ� ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ��
ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦɢ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɢɥɢ�ɞɥɹ�ɫɛɨɪɚ��
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɢ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ�ɞɥɹ�
ɰɟɥɟɣ� ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� ɢ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦɢ�
ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢ� ɫɟɪɶɟɡɧɵɦɢ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ� 

�� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɵɣ�ɫɟɤɪɟɬɚɪɶ�Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ�ɭɜɟɞɨɦɥɹɟɬɫɹ�
ɨ�ɬɚɤɨɦ�ɤɨɧɬɚɤɬɧɨɦ�ɰɟɧɬɪɟ�ɢ�ɜɟɞɟɬ�ɨɛɧɨɜɥɹɟɦɵɣ�ɪɟɟɫɬɪ�ɤɨɧɬɚɤɬɧɵɯ�ɰɟɧɬɪɨɜ��
ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ� ɞɥɹ� ɰɟɥɟɣ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɢ� ɟɠɟɝɨɞɧɨ� ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬ� ɫɪɟɞɢ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɧɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɤɨɧɬɚɤɬɧɵɯ�ɰɟɧɬɪɨɜ� 
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�� Ɍɚɤɚɹ� ɩɨɦɨɳɶ� ɜɤɥɸɱɚɟɬ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɸ� ɢɥɢ�� ɟɫɥɢ� ɷɬɨ�
ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɢ� ɩɪɚɤɬɢɤɨɣ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɟ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɦɟɪ� 

 a) ɨɤɚɡɚɧɢɟ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ� 

 b) ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ� ɯɪɚɧɢɦɵɯ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɬɚɬɶɹɦɢ ��� ɢ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɜ� ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ�
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ� ɜ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� ɨ� ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɢ�
ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚ�ɭɫɥɭɝ��ɟɫɥɢ�ɨɧɨ�ɢɡɜɟɫɬɧɨ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɦɭ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ��
ɞɥɹ� ɨɤɚɡɚɧɢɹ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� ɜ�
ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ�ɡɚɩɪɨɫɚ� 

 c) ɫɛɨɪ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɢ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� 

 d) ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ�ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ�ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɵɯ��ɢɥɢ 

 e) ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ� ɞɥɹ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�
ɱɪɟɡɜɵɱɚɣɧɨɣ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ� 

�� Ʉɨɧɬɚɤɬɧɵɣ� ɰɟɧɬɪ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɞɨɥɠɟɧ� ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɬɶ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ� ɞɥɹ� ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɣ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɤɨɧɬɚɤɬɧɵɦ� ɰɟɧɬɪɨɦ� ɞɪɭɝɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ȿɫɥɢ� ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɣ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ�
ɤɨɧɬɚɤɬɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɵɦ�ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɟɧɢɟɦ�ɨɪɝɚɧɚ�ɢɥɢ ɨɪɝɚɧɨɜ�
ɷɬɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɡɚ� ɨɤɚɡɚɧɢɟ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ�
ɩɨɦɨɳɢ�ɢɥɢ�ɜɵɞɚɱɭ��ɷɬɨɬ�ɤɨɧɬɚɤɬɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɫɜɨɟɝɨ�
ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ�ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɫ�ɬɚɤɢɦ�ɨɪɝɚɧɨɦ�ɢɥɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ��

�� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ�ɧɚɥɢɱɢɟ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɨɝɨ�ɢ�
ɨɫɧɚɳɟɧɧɨɝɨ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɫɟɬɢ 24/7� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɦɨɝɭɬ� ɬɚɤɠɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɢ� ɭɤɪɟɩɥɹɬɶ�
ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɟ�ɫɟɬɢ�ɤɨɧɬɚɤɬɧɵɯ�ɰɟɧɬɪɨɜ��ɝɞɟ�ɷɬɨ�ɩɪɢɦɟɧɢɦɨ�
ɢ� ɜ� ɪɚɦɤɚɯ� ɢɯ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɫɟɬɢ 24/7 
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ� ɩɨɥɢɰɢɢ� ɩɨ� ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɦ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦ�� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɛɵɫɬɪɨɝɨ� ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɦɟɠɞɭ�
ɩɨɥɢɰɟɣɫɤɢɦɢ� ɨɪɝɚɧɚɦɢ� ɢ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ� ɞɪɭɝɢɯ� ɦɟɬɨɞɨɜ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɜ�
ɨɛɥɚɫɬɢ�ɨɛɦɟɧɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ� 

ɋɬɚɬɶɹ�42�
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɟ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�

ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɯɪɚɧɢɦɵɯ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ� ɤ� ɞɪɭɝɨɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� ɫ� ɩɪɨɫɶɛɨɣ� ɜɵɧɟɫɬɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ� ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ� ɢɥɢ� ɢɧɵɦ�
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ɨɛɪɚɡɨɦ� ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɬɚɬɶɟɣ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɯɪɚɧɹɬɫɹ� ɜ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɟ� ɧɚ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɷɬɨɝɨ� ɞɪɭɝɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɢ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɤɨɬɨɪɵɦɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɧɚɦɟɪɟɧɨ�ɧɚɩɪɚɜɢɬɶ�ɩɪɨɫɶɛɭ�ɨɛ�ɨɤɚɡɚɧɢɢ�ɜɡɚɢɦɧɨɣ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�
ɜ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ�ɨɛɵɫɤɚ�ɢɥɢ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ�ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ�ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɞɨɫɬɭɩɚ�ɤ�
ɷɬɢɦ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ� ɞɚɧɧɵɦ�� ɜ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ� ɢɯ� ɢɡɴɹɬɢɹ� ɢɥɢ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ�
ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɢɯ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ�ɜ�ɢɯ�ɪɚɫɤɪɵɬɢɢ� 

�� Ɂɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ�ɜ�ɫɬɚɬɶɟ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɫɟɬɶɸ������ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɨ�ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ��ɯɪɚɧɹɳɢɯɫɹ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ�� ɢ� ɜ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɨ�ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɢ�ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚ�ɭɫɥɭɝ� 

�� ȼ� ɩɪɨɫɶɛɟ� ɨɛ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ� ɞɚɧɧɵɯ�� ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɦɨɣ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɭɧɤɬɨɦ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɭɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ� 

 a) ɨɪɝɚɧ��ɨɛɪɚɳɚɸɳɢɣɫɹ�ɫ�ɩɪɨɫɶɛɨɣ�ɨɛ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ��

 b) ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɤɨɬɨɪɵɦ� ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɟ�
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ� ɢɥɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɟ� ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɨ�� ɢ� ɤɪɚɬɤɨɟ�
ɢɡɥɨɠɟɧɢɟ�ɨɬɧɨɫɹɳɢɯɫɹ�ɤ�ɧɟɦɭ�ɮɚɤɬɨɜ� 

 c) ɯɪɚɧɢɦɵɟ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ� ɞɚɧɧɵɟ�� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�
ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ��ɢ�ɢɯ�ɫɜɹɡɶ�ɫ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ� 

 d) ɥɸɛɚɹ� ɢɦɟɸɳɚɹɫɹ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�� ɢɞɟɧɬɢɮɢɰɢɪɭɸɳɚɹ� ɯɪɚɧɢɬɟɥɹ�
ɯɪɚɧɢɦɵɯ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ� ɞɚɧɧɵɯ� ɢɥɢ� ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɟ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ��

 e) ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɞɚɧɧɵɯ� 

 f) ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɨ� ɧɚɦɟɪɟɧɢɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�
ɧɚɩɪɚɜɢɬɶ� ɩɪɨɫɶɛɭ� ɨɛ� ɨɤɚɡɚɧɢɢ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɜ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ�
ɨɛɵɫɤɚ� ɢɥɢ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ� ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ� ɞɥɹ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɞɨɫɬɭɩɚ� ɤ� ɯɪɚɧɢɦɵɦ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ�ɞɚɧɧɵɦ��ɜ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ�ɢɯ�ɢɡɴɹɬɢɹ�ɢɥɢ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�
ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɢɯ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ�ɜ�ɢɯ�ɪɚɫɤɪɵɬɢɢ��

 g) ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ — ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ� ɫɨɯɪɚɧɹɬɶ�
ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɶ� ɩɪɨɫɶɛɵ� ɨɛ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ� ɢ� ɧɟ� ɭɜɟɞɨɦɥɹɬɶ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ� 

�� ɉɨ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ�ɩɪɨɫɶɛɵ�ɨɬ�ɞɪɭɝɨɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ� ɜɫɟ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ� ɦɟɪɵ� ɞɥɹ� ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ�
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�ɩɪɨɫɶɛɟ�ɞɚɧɧɵɯ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
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ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ��Ⱦɥɹ�ɰɟɥɟɣ�ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɹ�ɩɪɨɫɶɛɵ�ɨɛɨɸɞɧɨɟ�
ɩɪɢɡɧɚɧɢɟ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ� ɞɟɹɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɫɥɨɜɢɹ�
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɬɚɤɨɣ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɧɟ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɤɨɬɨɪɨɟ� ɬɪɟɛɭɟɬ� ɨɛɨɸɞɧɨɝɨ� ɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ� ɞɟɹɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɭɫɥɨɜɢɹ� ɞɥɹ�
ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɹ� ɩɪɨɫɶɛɵ� ɨ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɜ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ� ɨɛɵɫɤɚ�
ɢɥɢ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ� ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ� ɞɥɹ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɞɨɫɬɭɩɚ� ɤ� ɯɪɚɧɢɦɵɦ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ�ɞɚɧɧɵɦ��ɜ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ�ɢɯ�ɢɡɴɹɬɢɹ�ɢɥɢ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�
ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɢɯ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ� ɢɥɢ� ɜ� ɢɯ� ɪɚɫɤɪɵɬɢɢ�� ɦɨɠɟɬ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɧɟ� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɨɫɬɚɜɢɬɶ� ɡɚ� ɫɨɛɨɣ� ɩɪɚɜɨ� ɨɬɤɚɡɚɬɶ� ɜ� ɩɪɨɫɶɛɟ ɨɛ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ�
ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɟ� ɜ� ɫɥɭɱɚɹɯ�� ɤɨɝɞɚ� ɭ� ɧɟɝɨ� ɢɦɟɸɬɫɹ�
ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ�ɩɨɥɚɝɚɬɶ��ɱɬɨ�ɧɚ�ɦɨɦɟɧɬ�ɪɚɫɤɪɵɬɢɹ�ɞɚɧɧɵɯ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɭɫɥɨɜɢɹ� ɨɛ� ɨɛɨɸɞɧɨɦ� ɩɪɢɡɧɚɧɢɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ� ɞɟɹɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ�
ɛɭɞɟɬ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ� 

�� Ʉɪɨɦɟ�ɬɨɝɨ��ɜ�ɩɪɨɫɶɛɟ�ɨɛ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɨɬɤɚɡɚɧɨ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɧɚ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɹɯ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�ɩɨɞɩɭɧɤɬɚɯ (b) ɢ (c) ɩɭɧɤɬɚ ���ɢ�ɜ�ɩɭɧɤɬɟ 22 
ɫɬɚɬɶɢ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��

�� ȿɫɥɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɫɱɢɬɚɟɬ�� ɱɬɨ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ�
ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɧɟ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ�ɞɨɫɬɭɩɧɨɫɬɶ�ɞɚɧɧɵɯ�ɜ�ɛɭɞɭɳɟɦ�ɢɥɢ�ɛɭɞɟɬ�ɭɝɪɨɠɚɬɶ�
ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ� ɢɥɢ� ɢɧɵɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ� ɧɚɧɨɫɢɬɶ� ɭɳɟɪɛ� ɩɪɨɜɨɞɢɦɨɦɭ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɢɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ� ɨɧɨ� ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ�
ɢɧɮɨɪɦɢɪɭɟɬ� ɨɛ� ɷɬɨɦ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɤɨɬɨɪɨɟ� ɜ� ɷɬɨɦ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ��ɫɥɟɞɭɟɬ�ɥɢ�ɬɟɦ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɞɚɧɧɭɸ�ɩɪɨɫɶɛɭ� 

�� Ʌɸɛɵɟ� ɦɟɪɵ� ɩɨ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ� ɜ� ɨɬɜɟɬ� ɧɚ� ɩɪɨɫɶɛɭ��
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɭɸ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɭɧɤɬɨɦ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɞɟɣɫɬɜɭɸɬ� ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ��� ɞɧɟɣ��ɫ�ɬɟɦ�ɱɬɨɛɵ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�
ɢɦɟɥɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɧɚɩɪɚɜɢɬɶ�ɩɪɨɫɶɛɭ�ɨ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ�ɨɛɵɫɤɚ�ɢɥɢ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ�
ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ�ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɞɨɫɬɭɩɚ�ɤ�ɞɚɧɧɵɦ��ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ�ɢɯ�ɢɡɴɹɬɢɹ�ɢɥɢ�
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɢɯ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ�ɨɛ ɢɯ�ɪɚɫɤɪɵɬɢɢ��
ɉɨɫɥɟ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɬɚɤɨɣ�ɩɪɨɫɶɛɵ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ�ɬɚɤɢɯ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɞɨ�
ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɪɟɲɟɧɢɹ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɷɬɨɣ�ɩɪɨɫɶɛɵ� 

�� Ⱦɨ� ɢɫɬɟɱɟɧɢɹ� ɫɪɨɤɚ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�� ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ� ɜ� ɩɭɧɤɬɟ 8 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɡɚɩɪɨɫɢɬɶ�
ɩɪɨɞɥɟɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�ɫɪɨɤɚ� 
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ɋɬɚɬɶɹ�43�
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɟ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ��

ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɯ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟ�

�� ȿɫɥɢ� ɜ� ɯɨɞɟ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɬɚɬɶɟɣ 42 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɩɪɨɫɶɛɵ�ɨɛ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɢ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟ��
ɨɬɧɨɫɹɳɢɯɫɹ� ɤ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɦɭ� ɫɨɨɛɳɟɧɢɸ�� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� ɫɬɚɧɟɬ� ɢɡɜɟɫɬɧɨ�� ɱɬɨ� ɜ� ɩɟɪɟɞɚɱɟ� ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ� ɭɱɚɫɬɜɨɜɚɥ� ɩɨɫɬɚɜɳɢɤ�
ɭɫɥɭɝ� ɜ� ɞɪɭɝɨɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɟ�� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�
ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ� ɪɚɫɤɪɵɜɚɟɬ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� ɞɚɧɧɵɟ� ɨ�
ɬɪɚɮɢɤɟ�ɜ�ɨɛɴɟɦɟ��ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɦ�ɞɥɹ�ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɷɬɨɝɨ�ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚ�ɭɫɥɭɝ�ɢ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɦɚɪɲɪɭɬɚ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɷɬɨɝɨ�ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ��

�� ȼ� ɩɪɨɫɶɛɟ� ɨ� ɪɚɫɤɪɵɬɢɢ� ɞɚɧɧɵɯ� ɨ� ɬɪɚɮɢɤɟ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɭɧɤɬɨɦ 1 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɨɬɤɚɡɚɧɨ� ɬɨɥɶɤɨ� ɧɚ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɹɯ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɜ�
ɩɨɞɩɭɧɤɬɚɯ (b) ɢ (c) ɩɭɧɤɬɚ ���ɢ�ɜ�ɩɭɧɤɬɟ ���ɫɬɚɬɶɢ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�44�
ȼɡɚɢɦɧɚɹ�ɩɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɨɦɨɳɶ�ɜ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ�ɞɨɫɬɭɩɚ��

ɤ�ɯɪɚɧɢɦɵɦ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ�ɞɚɧɧɵɦ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ� ɤ� ɞɪɭɝɨɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ�ɫ�ɩɪɨɫɶɛɨɣ�ɨ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ�ɨɛɵɫɤɚ�ɢɥɢ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ�ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ�ɞɥɹ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɞɨɫɬɭɩɚ� ɤ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ� ɞɚɧɧɵɦ�� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ� ɢɡɴɹɬɢɹ� ɢɥɢ�
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ�ɨ�ɪɚɫɤɪɵɬɢɢ�ɞɚɧɧɵɯ��
ɯɪɚɧɹɳɢɯɫɹ� ɜ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɟ� ɧɚ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ� ɞɚɧɧɵɟ��
ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɛɵɥɚ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɚ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬɚɬɶɟɣ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

�� Ɂɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɨɬɜɟɱɚɟɬ� ɧɚ� ɷɬɭ� ɩɪɨɫɶɛɭ�� ɫɥɟɞɭɹ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦ� ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦ� ɢ� ɡɚɤɨɧɚɦ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ� ɜ�
ɫɬɚɬɶɟ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɢ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɞɪɭɝɢɦ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɝɥɚɜɵ��

�� Ɉɬɜɟɬ�ɧɚ�ɩɪɨɫɶɛɭ�ɞɚɟɬɫɹ�ɜ�ɭɫɤɨɪɟɧɧɨɦ�ɩɨɪɹɞɤɟ��ɟɫɥɢ� 

 a) ɢɦɟɸɬɫɹ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ� ɩɨɥɚɝɚɬɶ�� ɱɬɨ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ� ɞɚɧɧɵɟ�
ɨɫɨɛɟɧɧɨ�ɩɨɞɜɟɪɠɟɧɵ�ɭɬɪɚɬɟ�ɢɥɢ�ɜɢɞɨɢɡɦɟɧɟɧɢɸ��ɢɥɢ 

 b) ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ� ɢ� ɡɚɤɨɧɵ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ� ɜ� ɩɭɧɤɬɟ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ��
ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ�ɢɧɨɟ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ�ɜ�ɭɫɤɨɪɟɧɧɨɦ�ɩɨɪɹɞɤɟ� 
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ɋɬɚɬɶɹ�45�
ȼɡɚɢɦɧɚɹ�ɩɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɨɦɨɳɶ�ɜ�ɫɛɨɪɟ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ��

ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɫɬɪɟɦɹɬɫɹ� ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ� ɞɪɭɝ� ɞɪɭɝɭ� ɜɡɚɢɦɧɭɸ�
ɩɪɚɜɨɜɭɸ� ɩɨɦɨɳɶ� ɜ� ɫɛɨɪɟ� ɜ� ɪɟɠɢɦɟ� ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ� ɜɪɟɦɟɧɢ� ɞɚɧɧɵɯ� ɨ� ɬɪɚɮɢɤɟ��
ɨɬɧɨɫɹɳɢɯɫɹ� ɤ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɦ� ɫɨɨɛɳɟɧɢɹɦ�� ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɵɦ� ɧɚ� ɢɯ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɫ�
ɩɨɦɨɳɶɸ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ�� ɋ� ɭɱɟɬɨɦ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ�
ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� ɬɚɤɚɹ� ɩɨɦɨɳɶ� ɨɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ�ɢ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɦɢ��ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɦɢ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɫɬɪɟɦɢɬɫɹ� ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ� ɬɚɤɭɸ� ɩɨɦɨɳɶ� ɩɨ�
ɤɪɚɣɧɟɣ� ɦɟɪɟ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɭɝɨɥɨɜɧɵɯ� ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɣ�� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɤɨɬɨɪɵɦɢ�
ɫɛɨɪ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɛɵɥ�ɛɵ�ɜɨɡɦɨɠɟɧ�ɜ�ɪɚɦɤɚɯ�
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɨɝɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɞɟɥɚ� 

�� ȼ�ɩɪɨɫɶɛɟ��ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɦɨɣ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɭɧɤɬɨɦ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��
ɭɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ� 

 a) ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ�ɨɪɝɚɧɚ� 

 b) ɤɪɚɬɤɨɟ� ɢɡɥɨɠɟɧɢɟ� ɨɫɧɨɜɧɵɯ� ɮɚɤɬɨɜ�� ɯɚɪɚɤɬɟɪ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��
ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɤ�ɤɨɬɨɪɵɦ�ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ�ɩɪɨɫɶɛɚ� 

 c) ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�ɞɚɧɧɵɟ��ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɫɛɨɪ�ɞɚɧɧɵɯ�
ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟ��ɢ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɨɛ�ɢɯ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ� 

 d) ɥɸɛɵɟ� ɢɦɟɸɳɢɟɫɹ� ɞɚɧɧɵɟ�� ɢɞɟɧɬɢɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ� ɜɥɚɞɟɥɶɰɚ� ɢɥɢ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�ɞɚɧɧɵɯ�ɢɥɢ�ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�
ɫɢɫɬɟɦɵ� 

 e) ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɢɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɫɛɨɪɚ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɬɪɚɮɢɤɟ� 

 f) ɩɟɪɢɨɞ�� ɡɚ� ɤɨɬɨɪɵɣ� ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ� ɫɨɛɪɚɬɶ� ɞɚɧɧɵɟ� ɨ� ɬɪɚɮɢɤɟ�� ɢ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ�ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɢɟ�ɟɝɨ�ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�46�
ȼɡɚɢɦɧɚɹ�ɩɪɚɜɨɜɚɹ�ɩɨɦɨɳɶ�ɜ�ɩɟɪɟɯɜɚɬɟ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ�

 Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɫɬɪɟɦɹɬɫɹ� ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ� ɞɪɭɝ� ɞɪɭɝɭ� ɜɡɚɢɦɧɭɸ�
ɩɪɚɜɨɜɭɸ�ɩɨɦɨɳɶ�ɜ�ɫɛɨɪɟ�ɢɥɢ�ɡɚɩɢɫɢ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɞɚɧɧɵɯ�ɨ�
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ�� ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ� ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ�� ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɵɯ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ�� ɜ� ɩɪɟɞɟɥɚɯ�� ɞɨɩɭɫɤɚɟɦɵɯ�
ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɦɢ�ɤ�ɧɢɦ�ɞɨɝɨɜɨɪɚɦɢ�ɢɥɢ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� 
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ɋɬɚɬɶɹ�47�
ɋɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ�ɦɟɠɞɭ�ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɬɟɫɧɨ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɸɬ� ɞɪɭɝ� ɫ� ɞɪɭɝɨɦ�� ɞɟɣɫɬɜɭɹ�
ɫɨɨɛɪɚɡɧɨ�ɫɜɨɢɦ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɩɪɚɜɨɜɵɦ�ɢ�ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɵɦ�ɫɢɫɬɟɦɚɦ��ɜ�ɰɟɥɹɯ�
ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ� ɩɪɚɜɨɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɦɟɪ� ɞɥɹ� ɩɪɨɬɢɜɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�� ɜ� ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ�� ɩɪɢɧɢɦɚɸɬ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɟ�
ɦɟɪɵ��ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɟ�ɧɚ� 

 a) ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɟ�ɢɥɢ�� ɝɞɟ� ɷɬɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ�ɤɚɧɚɥɨɜ� ɫɜɹɡɢ�
ɦɟɠɞɭ� ɢɯ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦɢ� ɨɪɝɚɧɚɦɢ�� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹɦɢ� ɢ� ɫɥɭɠɛɚɦɢ� ɫ� ɭɱɟɬɨɦ�
ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɤɚɧɚɥɨɜ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɤɚɧɚɥɵ� Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�
ɭɝɨɥɨɜɧɨɣ� ɩɨɥɢɰɢɢ�� ɫ� ɰɟɥɶɸ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ� ɡɚɳɢɳɟɧɧɵɣ� ɢ� ɛɵɫɬɪɵɣ� ɨɛɦɟɧ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ� ɨɛɨ� ɜɫɟɯ� ɚɫɩɟɤɬɚɯ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɜɤɥɸɱɚɹ�� ɟɫɥɢ� ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɵɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɫɨɱɬɭɬ� ɷɬɨ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ�� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɞɪɭɝɢɦɢ� ɜɢɞɚɦɢ�
ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� 

 b) ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ� ɫ� ɞɪɭɝɢɦɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ� ɜ�
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦɢ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�
ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɫ�ɰɟɥɶɸ�ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ� 

 i) ɥɢɱɧɨɫɬɢ��ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ�ɢ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɥɢɰ��ɩɨɞɨɡɪɟɜɚɟɦɵɯ�ɜ�
ɭɱɚɫɬɢɢ�ɜ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɢ�ɬɚɤɢɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɢɥɢ�ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɹ�ɞɪɭɝɢɯ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɥɢɰ� 

 ii) ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ� ɞɨɯɨɞɨɜ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��
ɩɨɥɭɱɟɧɧɨɝɨ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɬɚɤɢɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� 

 iii) ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɯ� ɫɪɟɞɫɬɜ��
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɜɲɢɯɫɹ� ɢɥɢ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɚɜɲɢɯɫɹ� ɞɥɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɩɪɢ�
ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɢ�ɬɚɤɢɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� 

 c) ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ� ɜ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ� ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ�
ɢɥɢ�ɞɚɧɧɵɯ�ɞɥɹ�ɰɟɥɟɣ�ɚɧɚɥɢɡɚ�ɢɥɢ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��

 d) ɨɛɦɟɧ� ɜ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ� ɫ� ɞɪɭɝɢɦɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ� ɨ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ� ɫɪɟɞɫɬɜɚɯ� ɢ� ɦɟɬɨɞɚɯ�� ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɯ�
ɞɥɹ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɥɨɠɧɵɯ� ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ�
ɞɚɧɧɵɯ��ɮɚɥɶɲɢɜɵɯ��ɢɡɦɟɧɟɧɧɵɯ�ɢɥɢ�ɩɨɞɞɟɥɶɧɵɯ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ�ɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɫɪɟɞɫɬɜ�
ɞɥɹ� ɫɨɤɪɵɬɢɹ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɨ� ɬɚɤɬɢɤɟ�� ɦɟɬɨɞɚɯ� ɢ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɯ�
ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ� 
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 e) ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɣ� ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢɢ� ɦɟɠɞɭ� ɢɯ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦɢ�
ɨɪɝɚɧɚɦɢ�� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹɦɢ� ɢ� ɫɥɭɠɛɚɦɢ� ɢ� ɩɨɨɳɪɟɧɢɟ� ɨɛɦɟɧɚ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɚɦɢ� ɢ�
ɞɪɭɝɢɦɢ� ɷɤɫɩɟɪɬɚɦɢ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ� ɩɨ� ɫɜɹɡɢ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɦɢ� ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹɦɢ� ɢɥɢ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɹɦɢ� ɦɟɠɞɭ�
ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɵɦɢ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ��

 f) ɨɛɦɟɧ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ� ɢ� ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢɸ� ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɵɯ� ɢ� ɞɪɭɝɢɯ�
ɦɟɪ�� ɩɪɢɧɢɦɚɟɦɵɯ� ɜ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ� ɫ� ɰɟɥɶɸ� ɡɚɛɥɚɝɨɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�
ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

�� Ⱦɥɹ�ɰɟɥɟɣ�ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɯ� ɢɥɢ�
ɦɧɨɝɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ� ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɟɣ� ɨ� ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɦ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ� ɦɟɠɞɭ� ɢɯ� ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ� ɨɪɝɚɧɚɦɢ�� ɚ� ɜ ɬɟɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ��
ɤɨɝɞɚ� ɬɚɤɢɟ� ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ� ɭɠɟ� ɢɦɟɸɬɫɹ�� ɜɧɟɫɟɧɢɹ� ɜ� ɧɢɯ�
ɩɨɩɪɚɜɨɤ�� ȼ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ� ɬɚɤɢɯ� ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɟɣ� ɦɟɠɞɭ�
ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɵɦɢ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ� ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɸ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɨɫɧɨɜɵ� ɞɥɹ� ɜɡɚɢɦɧɨɝɨ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɦɟɠɞɭ� ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ� ɨɪɝɚɧɚɦɢ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��
ȼ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɜ� ɩɨɥɧɨɣ� ɦɟɪɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ�
ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ��ɜ�ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɢɥɢ�
ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�� ɞɥɹ� ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɹ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɦɟɠɞɭ� ɫɜɨɢɦɢ�
ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�48�
ɋɨɜɦɟɫɬɧɵɟ�ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�

 Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɯ� ɢɥɢ� ɦɧɨɝɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ� ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɟɣ�� ɧɚ�
ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦɢ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�ɢ�ɹɜɥɹɸɳɢɦɢɫɹ�ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ� ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɜ� ɨɞɧɨɦ� ɢɥɢ�
ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɯ�� ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɵɟ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɟ� ɨɪɝɚɧɵ� ɦɨɝɭɬ�
ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ� ɨɪɝɚɧɵ� ɩɨ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɸ� ɫɨɜɦɟɫɬɧɵɯ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ�� ȼ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ�
ɬɚɤɢɯ� ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɟɣ� ɫɨɜɦɟɫɬɧɵɟ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɦɨɝɭɬ�
ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ� ɩɨ� ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɸ� ɜ ɤɚɠɞɨɦ� ɨɬɞɟɥɶɧɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ�� ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ� ɩɨɥɧɨɟ� ɭɜɚɠɟɧɢɟ� ɫɭɜɟɪɟɧɢɬɟɬɚ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�� ɧɚ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɩɥɚɧɢɪɭɟɬɫɹ� ɩɪɨɜɟɫɬɢ� ɬɚɤɢɟ�
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� 
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ɋɬɚɬɶɹ�49�
Ɇɟɯɚɧɢɡɦɵ�ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ��

ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�ɜ�ɞɟɥɟ�ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɜ� ɰɟɥɹɯ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ�
ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɫɬɚɬɶɟ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɝɨ� ɜ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ� ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ� ɢɡ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��
ɢɥɢ�ɫɜɹɡɚɧɧɨɝɨ�ɫ�ɬɚɤɢɦɢ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ��ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� 

 a) ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ� ɬɚɤɢɟ� ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�� ɫ� ɬɟɦ� ɱɬɨɛɵ�
ɩɨɡɜɨɥɢɬɶ� ɫɜɨɢɦ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɚɦ� ɩɪɢɜɨɞɢɬɶ� ɜ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�
ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɨ� ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�� ɜɵɧɟɫɟɧɧɵɟ� ɫɭɞɚɦɢ� ɞɪɭɝɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� 

 b) ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ� ɬɚɤɢɟ� ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�� ɫ� ɬɟɦ� ɱɬɨɛɵ�
ɩɨɡɜɨɥɢɬɶ�ɫɜɨɢɦ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ�ɨɪɝɚɧɚɦ��ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɢɯ�ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɢ��ɜɵɧɨɫɢɬɶ�
ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɨ�ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�ɬɚɤɨɝɨ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ�ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ�
ɩɪɢ�ɜɵɧɟɫɟɧɢɢ�ɫɭɞɟɛɧɵɯ�ɪɟɲɟɧɢɣ�ɩɨ�ɞɟɥɚɦ�ɨɛ�ɨɬɦɵɜɚɧɢɢ�ɞɟɧɟɠɧɵɯ�ɫɪɟɞɫɬɜ�
ɢɥɢ� ɬɚɤɢɦ� ɞɪɭɝɢɦ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɞɩɚɞɚɬɶ� ɩɨɞ� ɟɝɨ�
ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɸ�� ɢɥɢ� ɩɪɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ� ɞɪɭɝɢɯ� ɩɪɨɰɟɞɭɪ�� ɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɯ� ɟɝɨ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ��ɢ 

 c) ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ� ɜɨɩɪɨɫ� ɨ� ɩɪɢɧɹɬɢɢ� ɬɚɤɢɯ� ɦɟɪ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ�
ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�� ɫ� ɬɟɦ� ɱɬɨɛɵ� ɫɨɡɞɚɬɶ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɞɥɹ� ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ� ɬɚɤɨɝɨ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ� ɛɟɡ� ɜɵɧɟɫɟɧɢɹ� ɩɪɢɝɨɜɨɪɚ� ɜ� ɪɚɦɤɚɯ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɩɨ�
ɞɟɥɚɦ��ɤɨɝɞɚ�ɩɪɟɫɬɭɩɧɢɤ�ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɩɨɞɜɟɪɝɧɭɬ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ�ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ�
ɩɨ� ɩɪɢɱɢɧɟ� ɫɦɟɪɬɢ�� ɩɨɛɟɝɚ� ɢɥɢ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ� ɥɢɛɨ� ɜ� ɞɪɭɝɢɯ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�
ɫɥɭɱɚɹɯ��

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɜ� ɰɟɥɹɯ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ�
ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɩɨ� ɩɪɨɫɶɛɟ�� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɩɭɧɤɬɭ �� ɫɬɚɬɶɢ 50 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� 

 a) ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ� ɬɚɤɢɟ� ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�� ɫ� ɬɟɦ� ɱɬɨɛɵ�
ɩɨɡɜɨɥɢɬɶ� ɫɜɨɢɦ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ�ɨɪɝɚɧɚɦ� ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�ɢɥɢ�ɧɚɥɚɝɚɬɶ� ɚɪɟɫɬ� ɧɚ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɸ� ɨ� ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɢ� ɢɥɢ� ɚɪɟɫɬɟ�� ɤɨɬɨɪɨɟ�
ɜɵɧɟɫɟɧɨ� ɫɭɞɨɦ� ɢɥɢ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɨɦ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɢ� ɜ� ɤɨɬɨɪɨɦ� ɢɡɥɚɝɚɸɬɫɹ� ɪɚɡɭɦɧɵɟ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ�� ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɟ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� ɩɨɥɚɝɚɬɶ�� ɱɬɨ� ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɬ�
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɟ� ɦɨɬɢɜɵ� ɞɥɹ� ɩɪɢɧɹɬɢɹ� ɬɚɤɢɯ� ɦɟɪ� ɢ� ɱɬɨ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɷɬɨɝɨ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�ɛɭɞɟɬ�ɜ�ɤɨɧɟɱɧɨɦ�ɢɬɨɝɟ�ɜɵɧɟɫɟɧɨ�ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ�ɨ�ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�ɞɥɹ�
ɰɟɥɟɣ�ɩɨɞɩɭɧɤɬɚ (a) ɩɭɧɤɬɚ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��
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 b) ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ� ɬɚɤɢɟ� ɦɟɪɵ�� ɤɚɤɢɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�� ɫ� ɬɟɦ� ɱɬɨɛɵ�
ɩɨɡɜɨɥɢɬɶ� ɫɜɨɢɦ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ�ɨɪɝɚɧɚɦ� ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�ɢɥɢ�ɧɚɥɚɝɚɬɶ� ɚɪɟɫɬ� ɧɚ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ� ɜ� ɨɬɜɟɬ� ɧɚ� ɩɪɨɫɶɛɭ�� ɜ� ɤɨɬɨɪɨɣ� ɢɡɥɚɝɚɸɬɫɹ� ɪɚɡɭɦɧɵɟ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ��
ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɟ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ ɩɨɥɚɝɚɬɶ�� ɱɬɨ�
ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɬ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɟ�ɦɨɬɢɜɵ�ɞɥɹ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɬɚɤɢɯ�ɦɟɪ�ɢ�ɱɬɨ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�
ɷɬɨɝɨ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ� ɛɭɞɟɬ� ɜ� ɤɨɧɟɱɧɨɦ� ɢɬɨɝɟ� ɜɵɧɟɫɟɧɨ� ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ� ɨ�
ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�ɞɥɹ�ɰɟɥɟɣ�ɩɨɞɩɭɧɤɬɚ (a) ɩɭɧɤɬɚ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɢ 

 c) ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ� ɜɨɩɪɨɫ� ɨ� ɩɪɢɧɹɬɢɢ� ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɦɟɪ�� ɫ� ɬɟɦ�
ɱɬɨɛɵ� ɩɨɡɜɨɥɢɬɶ� ɫɜɨɢɦ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɚɦ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ 
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ� ɞɥɹ� ɰɟɥɟɣ� ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�� ɧɚɩɪɢɦɟɪ� ɧɚ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ� ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ�
ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɨɛ� ɚɪɟɫɬɟ� ɢɥɢ� ɩɪɟɞɴɹɜɥɟɧɢɹ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɨɛɜɢɧɟɧɢɹ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɟɦ�ɩɨɞɨɛɧɨɝɨ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��

ɋɬɚɬɶɹ�50�
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɟ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɩɨɥɭɱɢɜɲɟɟ� ɨɬ� ɞɪɭɝɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��
ɩɨɞ� ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɸ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɩɨɞɩɚɞɚɟɬ� ɤɚɤɨɟ-ɥɢɛɨ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɨɟ�
ɬɚɤɨɜɵɦ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɩɪɨɫɶɛɭ� ɨ� ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɜ ɩɭɧɤɬɟ �� ɫɬɚɬɶɢ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɞɨɯɨɞɨɜ� ɨɬ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɯ� ɫɪɟɞɫɬɜ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ� ɧɚ� ɟɝɨ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�� ɜ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ� ɫɬɟɩɟɧɢ��
ɜɨɡɦɨɠɧɨɣ�ɜ�ɪɚɦɤɚɯ�ɟɝɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ� 

 a) ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬ� ɷɬɭ� ɩɪɨɫɶɛɭ� ɫɜɨɢɦ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɚɦ� ɫ� ɰɟɥɶɸ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɨ� ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ� ɢ�� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ� ɜɵɧɟɫɟɧɢɹ� ɬɚɤɨɝɨ�
ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ��ɩɪɢɜɨɞɢɬ�ɟɝɨ�ɜ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ��ɢɥɢ 

 b) ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬ� ɫɜɨɢɦ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɚɦ� ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ� ɨ�
ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ��ɜɵɧɟɫɟɧɧɨɟ�ɫɭɞɨɦ�ɧɚ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɝɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɭɧɤɬɨɦ ��ɫɬɚɬɶɢ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɫ�ɰɟɥɶɸ�
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɜ�ɬɨɦ�ɨɛɴɟɦɟ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɭɤɚɡɚɧ�ɜ�ɩɪɨɫɶɛɟ��ɢ�ɜ�ɬɨɣ�ɦɟɪɟ��ɜ�ɤɚɤɨɣ�ɨɧɨ�
ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ� ɤ� ɧɚɯɨɞɹɳɢɦɫɹ� ɧɚ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ� ɞɨɯɨɞɚɦ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɢɦɭɳɟɫɬɜɭ�� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɸ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɦ�
ɫɪɟɞɫɬɜɚɦ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� 

�� ɉɨ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ�ɩɪɨɫɶɛɵ��ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ�ɞɪɭɝɢɦ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ��
ɩɨɞ� ɸɪɢɫɞɢɤɰɢɸ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɩɨɞɩɚɞɚɟɬ� ɤɚɤɨɟ-ɥɢɛɨ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɨɟ�
ɬɚɤɨɜɵɦ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɦɟɪɵ�ɞɥɹ� ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ�� ɨɬɫɥɟɠɢɜɚɧɢɹ�� ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɚɪɟɫɬɚ�ɞɨɯɨɞɨɜ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɫɪɟɞɫɬɜ�
ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɜ� ɩɭɧɤɬɟ �� ɫɬɚɬɶɢ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɫ� ɰɟɥɶɸ� ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ� ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�� ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ� ɨ� ɤɨɬɨɪɨɣ�
ɜɵɧɨɫɢɬɫɹ� ɥɢɛɨ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɢɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ�� ɥɢɛɨ�� ɜ�
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ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɪɨɫɶɛɨɣ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɩɭɧɤɬɭ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɵɦ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� 

�� ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɫɬɚɬɶɢ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ� mutatis 
mutandis ɤ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɟ�� ȼ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ� ɤ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�� ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ� ɜ�
ɩɭɧɤɬɟ ��� ɫɬɚɬɶɢ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɜ� ɩɪɨɫɶɛɵ�� ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɦɵɟ� ɧɚ�
ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɜɤɥɸɱɚɸɬɫɹ��

 a) ɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨ� ɤ� ɩɪɨɫɶɛɟ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ� ɜ� ɩɨɞɩɭɧɤɬɟ (a) 
ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� — ɨɩɢɫɚɧɢɟ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɝɨ�
ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�� ɜ� ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ�� ɧɚɫɤɨɥɶɤɨ� ɷɬɨ� ɜɨɡɦɨɠɧɨ�� ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɨ�
ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɢ� ɢ�� ɟɫɥɢ� ɷɬɨ� ɭɦɟɫɬɧɨ�� ɨɰɟɧɨɱɧɚɹ� ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ� ɢ�
ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ� ɫ� ɢɡɥɨɠɟɧɢɟɦ� ɮɚɤɬɨɜ�� ɧɚ� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɫɫɵɥɚɟɬɫɹ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɢ� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵ� ɞɥɹ� ɬɨɝɨ�� ɱɬɨɛɵ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɝɥɨ� ɩɪɢɧɹɬɶ� ɦɟɪɵ� ɞɥɹ� ɜɵɧɟɫɟɧɢɹ� ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�
ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɫɜɨɟɦɭ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɦɭ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ��

 b) ɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨ� ɤ� ɩɪɨɫɶɛɟ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ� ɜ� ɩɨɞɩɭɧɤɬɟ (b) 
ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� — ɜɵɞɚɧɧɚɹ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɢɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɚɹ� ɤɨɩɢɹ�ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɨ� ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�� ɧɚ�
ɤɨɬɨɪɨɦ�ɨɫɧɨɜɵɜɚɟɬɫɹ�ɩɪɨɫɶɛɚ��ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ�ɫ�ɢɡɥɨɠɟɧɢɟɦ�ɮɚɤɬɨɜ�ɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�
ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɨɛɴɟɦɚ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ��ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ��ɜ�
ɤɨɬɨɪɨɦ� ɭɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ� ɦɟɪɵ�� ɩɪɢɧɹɬɵɟ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɢɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ� ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ� ɞɨɛɪɨɫɨɜɟɫɬɧɵɯ�
ɬɪɟɬɶɢɯ�ɫɬɨɪɨɧ�ɢ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ�ɩɪɚɜɨɜɵɯ�ɩɪɨɰɟɞɭɪ��ɢ�ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ�ɨ�
ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ�ɨ�ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɵɦ��

 c) ɩɪɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨ�ɤ�ɩɪɨɫɶɛɟ��ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɣ�ɜ�ɩɭɧɤɬɟ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
ɫɬɚɬɶɢ� — ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ� ɫ� ɢɡɥɨɠɟɧɢɟɦ� ɮɚɤɬɨɜ�� ɧɚ� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɫɫɵɥɚɟɬɫɹ�
ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɢ� ɨɩɢɫɚɧɢɟ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɵɯ� ɦɟɪ�� ɚ�
ɬɚɤɠɟ��ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ�ɬɚɤɨɜɨɣ��ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɢ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɚɹ�ɤɨɩɢɹ�ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ��ɧɚ�
ɤɨɬɨɪɨɦ�ɨɫɧɨɜɵɜɚɟɬɫɹ�ɩɪɨɫɶɛɚ��

�� Ɋɟɲɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɦɟɪɵ��ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ�ɜ�ɩɭɧɤɬɚɯ ��ɢ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��
ɩɪɢɧɢɦɚɸɬɫɹ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɵɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ� ɟɝɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢ� ɟɝɨ� ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɵɦɢ�
ɧɨɪɦɚɦɢ� ɢɥɢ� ɥɸɛɵɦɢ� ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɦɢ� ɢɥɢ� ɦɧɨɝɨɫɬɨɪɨɧɧɢɦɢ� ɞɨɝɨɜɨɪɚɦɢ��
ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹɦɢ� ɢɥɢ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɹɦɢ�� ɤɨɬɨɪɵɦɢ� ɨɧɨ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɫɜɹɡɚɧɨ� ɜ�
ɨɬɧɨɲɟɧɢɹɯ� ɫ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɢɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ�� ɢ� ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ� ɢɯ�
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ��

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ�
Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ� ɇɚɰɢɣ� ɬɟɤɫɬɵ� ɫɜɨɢɯ� ɡɚɤɨɧɨɜ� ɢ� ɩɪɚɜɢɥ��
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɯ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɬɟɤɫɬɵ�
ɥɸɛɵɯ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�ɤ�ɬɚɤɢɦ�ɡɚɤɨɧɚɦ�ɢ�ɩɪɚɜɢɥɚɦ�ɢɥɢ�ɢɯ�ɨɩɢɫɚɧɢɟ� 
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�� ȿɫɥɢ� ɤɚɤɨɟ-ɥɢɛɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɨɠɟɥɚɟɬ� ɨɛɭɫɥɨɜɢɬɶ� ɩɪɢɧɹɬɢɟ�
ɦɟɪ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�ɩɭɧɤɬɚɯ ��ɢ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɧɚɥɢɱɢɟɦ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�
ɞɨɝɨɜɨɪɚ��ɬɨ�ɷɬɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ�ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɸ�ɜ�
ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ�ɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ�ɞɨɝɨɜɨɪɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɨɫɧɨɜɵ��

�� ȼ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɟ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɬɚɤɠɟ�ɨɬɤɚɡɚɧɨ�
ɢɥɢ� ɠɟ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɦɟɪɵ� ɦɨɝɭɬ� ɛɵɬɶ� ɫɧɹɬɵ�� ɟɫɥɢ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɧɟ� ɩɨɥɭɱɚɟɬ� ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨ� ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɯ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�
ɢɥɢ�ɟɫɥɢ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ�ɢɦɟɟɬ�ɦɚɥɭɸ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ� 

�� Ⱦɨ� ɫɧɹɬɢɹ� ɥɸɛɨɣ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɟɥɶɧɨɣ� ɦɟɪɵ�� ɩɪɢɧɹɬɨɣ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɟɣ��ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ��ɤɨɝɞɚ�ɷɬɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɨ��
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɦɭ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɢɡɥɨɠɢɬɶ�
ɫɜɨɢ�ɦɨɬɢɜɵ�ɜ�ɩɨɥɶɡɭ�ɩɪɨɞɨɥɠɟɧɢɹ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ�ɬɚɤɨɣ�ɦɟɪɵ��

�� ɉɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� ɧɟ� ɬɨɥɤɭɸɬɫɹ� ɬɚɤɢɦ� ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɱɬɨɛɵ�
ɧɚɧɨɫɢɥɫɹ�ɭɳɟɪɛ�ɩɪɚɜɚɦ�ɞɨɛɪɨɫɨɜɟɫɬɧɵɯ�ɬɪɟɬɶɢɯ�ɫɬɨɪɨɧ� 

��� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɯ� ɢɥɢ� ɦɧɨɝɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ� ɞɨɝɨɜɨɪɨɜ�� ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ� ɢɥɢ�
ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɟɣ� ɞɥɹ� ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ��ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɦɨɝɨ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɟ��

ɋɬɚɬɶɹ�51�
ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ�

 Ȼɟɡ� ɭɳɟɪɛɚ� ɞɥɹ� ɫɜɨɟɝɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɤɚɠɞɨɟ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɫɬɪɟɦɢɬɫɹ� ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ� ɦɟɪɵ�� ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɟ� ɟɦɭ�
ɩɪɟɩɪɨɜɨɠɞɚɬɶ� ɛɟɡ� ɭɳɟɪɛɚ� ɞɥɹ� ɟɝɨ� ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɝɨ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ��
ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ� ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ� ɨ� ɞɨɯɨɞɚɯ� ɨɬ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��
ɞɪɭɝɨɦɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� ɛɟɡ� ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ� ɩɪɨɫɶɛɵ�� ɤɨɝɞɚ� ɨɧɨ�
ɫɱɢɬɚɟɬ��ɱɬɨ�ɪɚɫɤɪɵɬɢɟ�ɬɚɤɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɦɨɠɟɬ�ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɩɨɥɭɱɚɸɳɟɦɭ�
ɟɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ� ɜ� ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɢ� ɢɥɢ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ� ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢɥɢ� ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ� ɷɬɢɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɩɪɨɫɶɛɵ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬɚɬɶɟɣ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 
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ɋɬɚɬɶɹ�52�
ȼɨɡɜɪɚɳɟɧɢɟ�ɤɨɧɮɢɫɤɨɜɚɧɧɵɯ�ɞɨɯɨɞɨɜ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��

ɢɥɢ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�ɢ�ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɟ�ɢɦɢ�

�� Ⱦɨɯɨɞɚɦɢ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɨɦ�� ɤɨɧɮɢɫɤɨɜɚɧɧɵɦɢ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɧɚ� ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ� ɫɬɚɬɶɢ ��� ɢɥɢ� ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɪɚɫɩɨɪɹɠɚɟɬɫɹ�ɷɬɨ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�ɢ�ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɵɦɢ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɦɢ� 

�� Ⱦɟɣɫɬɜɭɹ�ɩɨ�ɩɪɨɫɶɛɟ��ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ�ɞɪɭɝɢɦ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬɚɬɶɟɣ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɜ�ɬɨɣ�
ɦɟɪɟ�� ɜ� ɤɚɤɨɣ� ɷɬɨ� ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�� ɢ� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ� ɩɪɨɫɶɛɵ�� ɜ� ɩɟɪɜɨɨɱɟɪɟɞɧɨɦ� ɩɨɪɹɞɤɟ�
ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ� ɜɨɩɪɨɫ� ɨ� ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɢ� ɤɨɧɮɢɫɤɨɜɚɧɧɵɯ� ɞɨɯɨɞɨɜ� ɨɬ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ ɢɥɢ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ� ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɸɳɟɦɭ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɭ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɭ�� ɫ� ɬɟɦ�
ɱɬɨɛɵ�ɨɧɨ�ɦɨɝɥɨ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ�ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɸ�ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɦ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɜɨɡɜɪɚɬɢɬɶ� ɬɚɤɢɟ� ɞɨɯɨɞɵ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ� ɢɯ� ɩɪɟɠɧɢɦ�
ɡɚɤɨɧɧɵɦ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɢɤɚɦ� 

�� Ⱦɟɣɫɬɜɭɹ�ɩɨ�ɩɪɨɫɶɛɟ��ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ�ɞɪɭɝɢɦ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɦ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬɚɬɶɹɦɢ ���ɢ����ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�
ɦɨɠɟɬ��ɩɨɫɥɟ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ�ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɹ�ɜɨɩɪɨɫɚ�ɨ�ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɢ�ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɦ��
ɨɫɨɛɨ�ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ�ɢɥɢ�ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɟɣ� 

 a) ɨ� ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɢɢ� ɫɭɦɦɵ�� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ� ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ� ɞɨɯɨɞɨɜ� ɨɬ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� ɢɥɢ� ɫɪɟɞɫɬɜ�� ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ� ɜ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�
ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ� ɬɚɤɢɯ� ɞɨɯɨɞɨɜ� ɢɥɢ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ� ɢɥɢ� ɢɯ� ɱɚɫɬɢ�� ɧɚ� ɫɱɟɬ��
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɣ� ɞɥɹ� ɷɬɨɣ� ɰɟɥɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɨɞɩɭɧɤɬɨɦ �ɫ�� ɩɭɧɤɬɚ 2 
ɫɬɚɬɶɢ ��� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɢ� ɦɟɠɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɦ� ɨɪɝɚɧɚɦ��
ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɭɸɳɢɦɫɹ�ɧɚ�ɩɪɨɬɢɜɨɞɟɣɫɬɜɢɢ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ� 

 b) ɨ� ɩɟɪɟɞɚɱɟ� ɞɪɭɝɢɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦ� ɧɚ� ɪɟɝɭɥɹɪɧɨɣ� ɢɥɢ�
ɪɚɡɨɜɨɣ� ɨɫɧɨɜɟ� ɱɚɫɬɢ� ɞɨɯɨɞɨɜ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� ɢɥɢ� ɫɪɟɞɫɬɜ��
ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ� ɜ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ� ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ� ɬɚɤɢɯ� ɞɨɯɨɞɨɜ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢɥɢ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɜɨɢɦ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� ɢɥɢ�
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɵɦɢ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɦɢ� 

�� ȼ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ�� ɟɫɥɢ� ɬɨɥɶɤɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɧɟ� ɩɪɢɦɭɬ�
ɢɧɨɝɨ�ɪɟɲɟɧɢɹ��ɡɚɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɱɟɫɬɶ�ɪɚɡɭɦɧɵɟ�
ɪɚɫɯɨɞɵ�� ɩɨɧɟɫɟɧɧɵɟ� ɜ� ɯɨɞɟ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�� ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɫɭɞɟɛɧɨɝɨ�
ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɢɜɟɥɢ�ɤ�ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɸ�ɤɨɧɮɢɫɤɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�
ɢɥɢ�ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɸ�ɢɦ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɟ� 



- �� - 
�

Ƚɥɚɜɚ�VI�
Ɇɟɪɵ�ɩɨ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ�

ɋɬɚɬɶɹ�53�
Ɇɟɪɵ�ɩɨ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɫɬɪɟɦɢɬɫɹ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɨɫɧɨɜɨɩɨɥɚɝɚɸɳɢɦɢ� ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ� ɫɜɨɟɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɪɚɡɪɚɛɚɬɵɜɚɬɶ� ɢ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ�ɢɥɢ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɭɸ�ɢ�ɫɤɨɨɪɞɢɧɢɪɨɜɚɧɧɭɸ�ɩɨɥɢɬɢɤɭ�ɢ�
ɩɟɪɟɞɨɜɭɸ� ɩɪɚɤɬɢɤɭ� ɞɥɹ� ɫɨɤɪɚɳɟɧɢɹ� ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɢɥɢ� ɛɭɞɭɳɢɯ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ� ɞɥɹ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ� ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ� ɩɪɢɧɹɬɢɹ�
ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɯ��ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɵɯ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɦɟɪ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�� ɜ� ɩɪɟɞɟɥɚɯ� ɫɜɨɢɯ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ� ɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɨɫɧɨɜɨɩɨɥɚɝɚɸɳɢɦɢ� ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ� ɫɜɨɟɝɨ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ� ɦɟɪɵ� ɞɥɹ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɚɤɬɢɜɧɨɦɭ�
ɭɱɚɫɬɢɸ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɥɢɰ�ɢ� ɫɬɪɭɤɬɭɪ� ɡɚ� ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ� ɩɭɛɥɢɱɧɨɝɨ� ɫɟɤɬɨɪɚ��
ɬɚɤɢɯ� ɤɚɤ� ɧɟɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɟ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ�
ɨɛɳɟɫɬɜɚ�� ɧɚɭɱɧɵɟ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɢ� ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ� ɱɚɫɬɧɨɝɨ� ɫɟɤɬɨɪɚ�� ɢ�
ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ� ɜ� ɰɟɥɨɦ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɚɫɩɟɤɬɚɯ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� ɩɨ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

�� Ɇɟɪɵ�ɩɨ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɦɨɝɭɬ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ� 

 a) ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɟ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɦɟɠɞɭ� ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�
ɨɪɝɚɧɚɦɢ� ɢɥɢ� ɩɪɨɤɭɪɨɪɚɦɢ� ɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ� ɥɢɰɚɦɢ� ɢ� ɫɬɪɭɤɬɭɪɚɦɢ� ɡɚ�
ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ�ɩɭɛɥɢɱɧɨɝɨ�ɫɟɤɬɨɪɚ��ɬɚɤɢɦɢ�ɤɚɤ�ɧɟɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ��
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ� ɨɛɳɟɫɬɜɚ�� ɧɚɭɱɧɵɟ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɢ� ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ�
ɱɚɫɬɧɨɝɨ� ɫɟɤɬɨɪɚ�� ɜ� ɪɟɲɟɧɢɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɚɫɩɟɤɬɨɜ� ɩɪɨɛɥɟɦɵ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɢ�ɛɨɪɶɛɵ�ɫ ɧɢɦɢ� 

 b) ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɭɝɥɭɛɥɟɧɢɸ� ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ� ɨɛɳɟɫɬɜɨɦ� ɮɚɤɬɚ�
ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɹ�� ɩɪɢɱɢɧ� ɢ� ɨɩɚɫɧɨɝɨ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ� ɭɝɪɨɡɵ�� ɫɨɡɞɚɜɚɟɦɨɣ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦɢ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɩɭɬɟɦ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɪɚɛɨɬɵ� ɫ� ɧɚɫɟɥɟɧɢɟɦ� ɢ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ� ɩɪɨɝɪɚɦɦ� ɢ� ɭɱɟɛɧɵɯ� ɩɥɚɧɨɜ� ɩɪɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ� ɢ�
ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ� ɭɪɨɜɧɹ� ɦɟɞɢɣɧɨɣ� ɢ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɝɪɚɦɨɬɧɨɫɬɢ�� ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɫɬɢɦɭɥɢɪɭɸɬ� ɭɱɚɫɬɢɟ� ɨɛɳɟɫɬɜɚ� ɜ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɢ� ɬɚɤɢɯ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢ�
ɛɨɪɶɛɟ�ɫ�ɧɢɦɢ� 

 c) ɫɨɡɞɚɧɢɟ� ɢ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɸ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ� ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�
ɫɢɫɬɟɦ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɨɫɭɞɢɹ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ�ɨɛɭɱɟɧɢɹ�ɢ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟ�
ɷɤɫɩɟɪɬɧɵɯ� ɡɧɚɧɢɣ� ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɜ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɨɫɭɞɢɹ�� ɜ� ɪɚɦɤɚɯ�
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ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ� ɫɬɪɚɬɟɝɢɣ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�
ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

 d) ɫɬɢɦɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ�ɭɫɥɭɝ�ɤ�ɩɪɢɧɹɬɢɸ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɯ�ɦɟɪ�
ɞɥɹ� ɭɫɢɥɟɧɢɹ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɫɜɨɢɯ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�� ɭɫɥɭɝ� ɢ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�� ɝɞɟ� ɷɬɨ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɫ�ɭɱɟɬɨɦ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɣ�ɢ�ɜ�ɬɨɣ�ɦɟɪɟ��ɜ�ɤɚɤɨɣ�ɷɬɨ�ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ� 

 e) ɩɪɢɡɧɚɧɢɟ� ɜɤɥɚɞɚ� ɡɚɤɨɧɧɨɣ� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɫɤɨɣ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ� ɜ�
ɨɛɥɚɫɬɢ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�� ɤɨɝɞɚ� ɨɧɚ� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɚ� ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ� ɧɚ� ɭɫɢɥɟɧɢɟ� ɢ�
ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ� ɢ� ɭɫɥɭɝ� ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɜ� ɢ� ɢɯ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ��
ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ�ɧɚ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��ɢ�ɜ�ɬɨɣ�ɦɟɪɟ��ɜ�ɤɚɤɨɣ�ɷɬɨ�
ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ��ɢ�ɩɪɢ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ�
ɢɦ�ɭɫɥɨɜɢɣ� 

 f) ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɭ�� ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ� ɢ� ɩɨɞɞɟɪɠɤɭ� ɩɪɨɝɪɚɦɦ� ɢ�
ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ�� ɩɪɟɫɥɟɞɭɸɳɢɯ� ɰɟɥɶ� ɭɞɟɪɠɚɬɶ� ɬɟɯ�� ɤɬɨ� ɦɨɠɟɬ� ɩɨɞɜɟɪɝɧɭɬɶɫɹ�
ɪɢɫɤɭ� ɜɨɜɥɟɱɟɧɢɹ� ɜ� ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɶ�� ɨɬ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ� ɢ�
ɧɚɩɪɚɜɢɬɶ�ɪɚɡɜɢɬɢɟ�ɢɯ�ɧɚɜɵɤɨɜ�ɜ�ɡɚɤɨɧɧɨɟ�ɪɭɫɥɨ� 

 g) ɫɬɪɟɦɥɟɧɢɟ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ� ɪɟɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ� ɜ� ɨɛɳɟɫɬɜɨ� ɥɢɰ��
ɨɫɭɠɞɟɧɧɵɯ� ɡɚ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɟ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

 h) ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɭ�� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ��
ɫɬɪɚɬɟɝɢɣ� ɢ� ɩɨɥɢɬɢɤɢ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ� ɢ� ɢɫɤɨɪɟɧɟɧɢɹ� ɝɟɧɞɟɪɧɨɝɨ� ɧɚɫɢɥɢɹ��
ɫɨɜɟɪɲɚɟɦɨɝɨ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ��
ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɭɱɟɬ�ɩɪɢ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɟ�ɦɟɪ�ɩɨ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɨɫɨɛɵɯ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ�ɢ�
ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ�ɥɢɰ��ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ�ɜ�ɭɹɡɜɢɦɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ� 

 i) ɩɪɢɧɹɬɢɟ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ� ɢ� ɚɞɪɟɫɧɵɯ� ɦɟɪ� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɞɟɬɟɣ� ɜ� ɢɧɬɟɪɧɟɬ-ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ�� ɜ� ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ� ɦɟɪ� ɜ� ɨɛɥɚɫɬɢ�
ɩɪɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�� ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ� ɤɚɞɪɨɜ� ɢ� ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ� ɨɫɜɟɞɨɦɥɟɧɧɨɫɬɢ�
ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɨ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɧɚɞɪɭɝɚɬɟɥɶɫɬɜɚɯ�ɧɚɞ�ɞɟɬɶɦɢ�ɢɥɢ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɣ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� ɞɟɬɟɣ� ɜ� ɢɧɬɟɪɧɟɬɟ�� ɢ� ɩɟɪɟɫɦɨɬɪ� ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ� ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɨ-
ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɛɚɡɵ ɢ� ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɟ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɫ� ɰɟɥɶɸ� ɢɯ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɩɪɢɧɹɬɢɟ� ɦɟɪ� ɤ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ� ɫɤɨɪɟɣɲɟɝɨ� ɭɞɚɥɟɧɢɹ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�ɫɨ�ɫɰɟɧɚɦɢ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɵɯ�ɧɚɞɪɭɝɚɬɟɥɶɫɬɜ ɧɚɞ�ɞɟɬɶɦɢ�ɢ�ɫɟɤɫɭɚɥɶɧɨɣ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɞɟɬɟɣ� 

 j) ɭɫɢɥɟɧɢɟ�ɩɪɨɡɪɚɱɧɨɫɬɢ�ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɪɟɲɟɧɢɣ�ɢ�ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ�
ɜɨɜɥɟɱɟɧɢɸ�ɧɚɫɟɥɟɧɢɹ� ɜ� ɢɯ�ɩɪɢɧɹɬɢɟ�ɢ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ� ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɣ�ɞɨɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɞɥɹ�ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ� 

 k) ɭɜɚɠɟɧɢɟ�� ɩɨɨɳɪɟɧɢɟ� ɢ� ɡɚɳɢɬɭ� ɫɜɨɛɨɞɵ� ɩɨɢɫɤɚ�� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɢ�
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ�ɩɭɛɥɢɱɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɤɚɫɚɸɳɟɣɫɹ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ� 
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 l) ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɭ� ɢɥɢ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ� ɩɪɨɝɪɚɦɦ� ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ�
ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɯ� ɨɬ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

 m) ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɢ�ɜɵɹɜɥɟɧɢɟ�ɩɟɪɟɜɨɞɨɜ�ɞɨɯɨɞɨɜ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�
ɢ� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ� ɫ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɦɢ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦɢ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ� ɦɟɪɵ� ɤ� ɬɨɦɭ��
ɱɬɨɛɵ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɣ� ɨɪɝɚɧ� ɢɥɢ� ɨɪɝɚɧɵ�� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɟ� ɡɚ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�ɢ�ɛɨɪɶɛɭ�ɫ�ɧɟɣ��ɛɵɥɢ�ɢɡɜɟɫɬɧɵ�ɢ�ɞɨɫɬɭɩɧɵ�
ɧɚɫɟɥɟɧɢɸ�ɞɥɹ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɢɦ�ɜ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ��ɜ�ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�
ɚɧɨɧɢɦɧɵɯ�� ɨ� ɥɸɛɵɯ�ɢɧɰɢɞɟɧɬɚɯ�� ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɵ�ɤɚɤ�
ɭɝɨɥɨɜɧɵɟ�ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɟ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɫɬɪɟɦɹɬɫɹ� ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ� ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ� ɨɰɟɧɤɭ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ� ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɝɨ� ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢ�
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɣ� ɩɪɚɤɬɢɤɢ� ɫ� ɰɟɥɶɸ� ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ� ɩɪɨɛɟɥɨɜ� ɢ� ɫɥɚɛɵɯ� ɦɟɫɬ� ɢ�
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɢɯ�ɚɤɬɭɚɥɶɧɨɫɬɢ�ɩɟɪɟɞ�ɥɢɰɨɦ�ɦɟɧɹɸɳɢɯɫɹ�ɭɝɪɨɡ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɫɨɡɞɚɸɬ�
ɩɪɚɜɨɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɟ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɦɨɝɭɬ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɬɶ� ɞɪɭɝ� ɫ� ɞɪɭɝɨɦ� ɢ� ɫ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦɢ� ɢ� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɦɢ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ� ɜ�
ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɢ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ�ɢ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɟ�ɦɟɪ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɟ��
ɗɬɨ� ɜɤɥɸɱɚɟɬ� ɭɱɚɫɬɢɟ� ɜ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ� ɩɪɨɟɤɬɚɯ�� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ� ɧɚ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɫɨɨɛɳɚɟɬ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ�
Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ�ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ�ɢ�ɚɞɪɟɫ�ɨɪɝɚɧɚ�ɢɥɢ�ɨɪɝɚɧɨɜ��
ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ� ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ� ɞɪɭɝɢɦ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɜ�
ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɟ� ɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ� ɦɟɪ� ɩɨ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ�
ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ� 

Ƚɥɚɜɚ�VII�
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ�ɩɨɦɨɳɶ�ɢ�ɨɛɦɟɧ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ�

ɋɬɚɬɶɹ�54�
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ�ɩɨɦɨɳɶ�ɢ�ɧɚɪɚɳɢɜɚɧɢɟ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɫ� ɭɱɟɬɨɦ� ɫɜɨɢɯ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ�
ɜɨɩɪɨɫ� ɨɛ� ɨɤɚɡɚɧɢɢ� ɞɪɭɝ� ɞɪɭɝɭ� ɫɚɦɨɣ� ɲɢɪɨɤɨɣ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɢ�
ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɜ� ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɢ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɭ� ɤɚɞɪɨɜ� ɢ� ɞɪɭɝɢɟ�
ɮɨɪɦɵ� ɩɨɦɨɳɢ�� ɜɡɚɢɦɧɵɣ� ɨɛɦɟɧ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ� ɨɩɵɬɨɦ� ɢ� ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦɢ�
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ɡɧɚɧɢɹɦɢ�ɢ�ɩɟɪɟɞɚɱɭ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ�ɧɚ�ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɧɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɫ�ɨɫɨɛɵɦ�ɭɱɟɬɨɦ�
ɢɧɬɟɪɟɫɨɜ� ɢ� ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ� ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɢɯɫɹ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɫ� ɰɟɥɶɸ�
ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ�� ɜɵɹɜɥɟɧɢɸ� ɢ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��
ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɢ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɦɭ ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɸ�ɡɚ�ɧɢɯ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�� ɧɚɫɤɨɥɶɤɨ� ɷɬɨ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�� ɢɧɢɰɢɢɪɭɸɬ��
ɪɚɡɪɚɛɚɬɵɜɚɸɬ�� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ� ɢɥɢ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɭɸɬ� ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɟ� ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ�
ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ� ɫɜɨɟɝɨ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ�� ɨɬɜɟɱɚɸɳɟɝɨ� ɡɚ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�� ɜɵɹɜɥɟɧɢɟ� ɢ�
ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢ�
ɭɝɨɥɨɜɧɨɟ�ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ�ɡɚ�ɧɢɯ� 

�� ȼɢɞɵ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɜ�ɩɭɧɤɬɚɯ ��ɢ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɦɨɝɭɬ�
ɨɯɜɚɬɵɜɚɬɶ��ɜ�ɬɨɣ�ɦɟɪɟ��ɜ�ɤɚɤɨɣ�ɷɬɨ�ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ��
ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɜɨɩɪɨɫɵ� 

 a) ɦɟɬɨɞɵ�ɢ�ɩɪɢɟɦɵ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ�ɩɪɢ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɢ��ɜɵɹɜɥɟɧɢɢ�
ɢ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢ�
ɭɝɨɥɨɜɧɨɦ�ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ�ɡɚ�ɧɢɯ� 

 b) ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɟ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ� ɜ� ɨɛɥɚɫɬɢ� ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɢ� ɢ� ɩɥɚɧɢɪɨɜɚɧɢɹ�
ɫɬɪɚɬɟɝɢɱɟɫɤɨɣ� ɩɨɥɢɬɢɤɢ� ɢ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɞɥɹ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�
ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�ɢ�ɛɨɪɶɛɵ�ɫ�ɧɟɣ��

 c) ɧɚɪɚɳɢɜɚɧɢɟ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ� ɜ� ɨɛɥɚɫɬɢ� ɫɛɨɪɚ�� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�
ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ ɢ� ɩɟɪɟɞɚɱɢ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�� ɜ� ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ� ɜ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ� ɮɨɪɦɟ��
ɜɤɥɸɱɚɹ� ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɟ� ɰɟɩɢ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ� ɢ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ� ɫɭɞɟɛɧɨɣ�
ɷɤɫɩɟɪɬɢɡɵ� 

 d) ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɟ� ɞɥɹ�
ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɨɜ��ɢ�ɟɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ��

 e) ɨɛɭɱɟɧɢɟ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɨɜ�ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɸ�ɩɪɨɫɶɛ�
ɨ�ɜɡɚɢɦɧɨɣ�ɩɪɚɜɨɜɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�ɞɪɭɝɢɯ�ɮɨɪɦ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ��
ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɹɸɳɢɯ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɨɫɨɛɟɧɧɨ�ɜ�ɱɚɫɬɢ�ɫɛɨɪɚ��
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ�ɢ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ��

 f) ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�� ɜɵɹɜɥɟɧɢɟ�ɢ�ɦɨɧɢɬɨɪɢɧɝ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ�ɞɨɯɨɞɨɜ��
ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɯ� ɫɪɟɞɫɬɜ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɦɟɬɨɞɵ��
ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɟ�ɞɥɹ�ɩɟɪɟɜɨɞɚ��ɫɨɤɪɵɬɢɹ�ɢɥɢ�ɭɬɚɢɜɚɧɢɹ ɬɚɤɢɯ�ɞɨɯɨɞɨɜ��ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɫɪɟɞɫɬɜ��

 g) ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ� ɢ� ɞɟɣɫɬɜɟɧɧɵɟ� ɩɪɚɜɨɜɵɟ� ɢ� ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɵɟ�
ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ� ɢ� ɦɟɬɨɞɵ�� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɳɢɟ� ɚɪɟɫɬɭ�� ɤɨɧɮɢɫɤɚɰɢɢ� ɢ� ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɸ�
ɞɨɯɨɞɨɜ�ɨɬ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ� 



- �� - 
�

 h) ɦɟɬɨɞɵ�ɡɚɳɢɬɵ�ɩɨɬɟɪɩɟɜɲɢɯ�ɢ�ɫɜɢɞɟɬɟɥɟɣ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɸɬ�
ɫ�ɫɭɞɟɛɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ� 

 i) ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ� ɩɨ� ɜɨɩɪɨɫɚɦ�� ɤɚɫɚɸɳɢɦɫɹ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɧɨɪɦ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ� ɢ� ɩɪɨɰɟɫɫɭɚɥɶɧɨɝɨ� ɩɪɚɜɚ�� ɩɨɥɧɨɦɨɱɢɣ�
ɩɪɚɜɨɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɨɜ� ɩɪɢ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ�
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɩɪɚɜɢɥ��ɢ�ɢɡɭɱɟɧɢɟ�ɹɡɵɤɨɜ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�� ɩɪɢ� ɭɫɥɨɜɢɢ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ� ɫɜɨɟɝɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�� ɫɬɪɟɦɹɬɫɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɷɤɫɩɟɪɬɧɵɟ� ɡɧɚɧɢɹ� ɞɪɭɝɢɯ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ� ɢ� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�� ɧɟɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ� ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ�
ɨɛɳɟɫɬɜɚ�� ɧɚɭɱɧɵɯ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ� ɢ� ɫɬɪɭɤɬɭɪ� ɱɚɫɬɧɨɝɨ� ɫɟɤɬɨɪɚ� ɢ� ɬɟɫɧɨ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɚɬɶ� ɫ� ɧɢɦɢ� ɜ� ɰɟɥɹɯ� ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɨɤɚɡɵɜɚɸɬ�ɞɪɭɝ�ɞɪɭɝɭ�ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɜ�ɩɥɚɧɢɪɨɜɚɧɢɢ�
ɢ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ�ɩɪɨɝɪɚɦɦ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ�ɢ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ�ɤɚɞɪɨɜ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�
ɨɛɦɟɧɚ� ɷɤɫɩɟɪɬɧɵɦɢ� ɡɧɚɧɢɹɦɢ� ɜ� ɨɛɥɚɫɬɹɯ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɜ� ɩɭɧɤɬɟ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
ɫɬɚɬɶɢ��ɢ�ɫ�ɷɬɨɣ�ɰɟɥɶɸ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ�ɬɚɤɠɟ�ɜ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɟ�
ɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɟ�ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ�ɢ�ɫɟɦɢɧɚɪɵ�ɞɥɹ�ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɭ�ɢ�
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɸ�ɩɪɨɛɥɟɦ��ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ�ɜɡɚɢɦɧɵɣ�ɢɧɬɟɪɟɫ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɞɪɭɝ�ɞɪɭɝɭ�
ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�� ɩɨ� ɩɪɨɫɶɛɟ�� ɜ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ� ɨɰɟɧɨɤ�� ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ� ɢ� ɪɚɡɪɚɛɨɬɨɤ��
ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ� ɜɢɞɨɜ�� ɩɪɢɱɢɧ� ɢ� ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɣ� ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɵɯ�ɧɚ�ɢɯ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɹɯ��
ɫ� ɰɟɥɶɸ� ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɢ�� ɫ� ɭɱɚɫɬɢɟɦ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɨɜ� ɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�
ɧɟɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ� ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ� ɨɛɳɟɫɬɜɚ��
ɧɚɭɱɧɵɯ�ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ�ɢ�ɫɬɪɭɤɬɭɪ�ɱɚɫɬɧɨɝɨ�ɫɟɤɬɨɪɚ��ɫɬɪɚɬɟɝɢɣ�ɢ�ɩɥɚɧɨɜ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�
ɩɨ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�ɢ�ɛɨɪɶɛɟ�ɫ�ɧɟɣ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɭɸɬ� ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ� ɤɚɞɪɨɜ� ɢ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�
ɩɨɦɨɳɢ�� ɤɨɬɨɪɚɹ� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ� ɫɜɨɟɜɪɟɦɟɧɧɨɣ� ɜɵɞɚɱɟ� ɢ� ɨɤɚɡɚɧɢɸ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ�
ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ�� Ɍɚɤɚɹ� ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ� ɤɚɞɪɨɜ� ɢ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ� ɩɨɦɨɳɶ� ɦɨɝɭɬ�
ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɹɡɵɤɨɜɭɸ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɭ��ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɜ�ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ�ɢ�ɨɛɪɚɛɨɬɤɟ�ɩɪɨɫɶɛ�
ɨɛ� ɨɤɚɡɚɧɢɢ� ɜɡɚɢɦɧɨɣ� ɩɪɚɜɨɜɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɢ� ɤɨɦɚɧɞɢɪɨɜɚɧɢɟ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ�
ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɨɜ� ɢɥɢ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ�� ɜɵɩɨɥɧɹɸɳɢɯ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�
ɮɭɧɤɰɢɢ��ɢ�ɨɛɦɟɧ�ɬɚɤɢɦɢ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɚɦɢ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�ɚɤɬɢɜɢɡɢɪɭɸɬ��ɧɚɫɤɨɥɶɤɨ�ɷɬɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ��ɭɫɢɥɢɹ��
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɟ� ɧɚ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ� ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�
ɩɨɦɨɳɢ� ɢ� ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɹ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ� ɜ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ� ɢ� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɯ� ɢ� ɜ� ɪɚɦɤɚɯ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɯ� ɢ� ɦɧɨɝɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ�
ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɣ�ɢɥɢ�ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɟɣ� 
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�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɫɨɡɞɚɧɢɹ�
ɞɨɛɪɨɜɨɥɶɧɵɯ�ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ�ɞɥɹ�ɮɢɧɚɧɫɨɜɨɣ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ�ɭɫɢɥɢɣ�ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɢɯɫɹ�
ɫɬɪɚɧ� ɩɨ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ� ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ�
ɩɪɨɝɪɚɦɦ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɢ� ɩɪɨɟɤɬɨɜ�� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ� ɧɚ� ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɟ�
ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ� 

��� Ʉɚɠɞɨɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɫɬɪɟɦɢɬɫɹ�ɜɧɨɫɢɬɶ�ɞɨɛɪɨɜɨɥɶɧɵɟ�ɜɡɧɨɫɵ�
ɞɥɹ� ɍɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ� ɇɚɰɢɣ� ɩɨ� ɧɚɪɤɨɬɢɤɚɦ� ɢ�
ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ� ɫ� ɰɟɥɶɸ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɱɟɪɟɡ� ɍɩɪɚɜɥɟɧɢɟ� ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ� ɩɪɨɝɪɚɦɦ� ɢ�
ɩɪɨɟɤɬɨɜ� ɜ� ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�
ɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɢ�ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ� 

ɋɬɚɬɶɹ�55�
Ɉɛɦɟɧ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�
ɜ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ� ɜɨ� ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɢ� ɫ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ� ɷɤɫɩɟɪɬɚɦɢ��
ɜ ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɢɡ�ɧɟɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ� ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ�
ɨɛɳɟɫɬɜɚ�� ɧɚɭɱɧɵɯ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ� ɢ� ɫɬɪɭɤɬɭɪ� ɱɚɫɬɧɨɝɨ� ɫɟɤɬɨɪɚ�� ɚɧɚɥɢɡɚ�
ɬɟɧɞɟɧɰɢɣ�� ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɯ� ɫɨɜɟɪɲɚɟɦɵɟ� ɧɚ� ɢɯ� ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ��
ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɟ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ�� ɩɪɢ� ɤɨɬɨɪɵɯ�
ɫɨɜɟɪɲɚɸɬɫɹ�ɬɚɤɢɟ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɧɚɤɨɩɥɟɧɢɹ�
ɫɬɚɬɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɞɚɧɧɵɯ�� ɚɧɚɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɡɧɚɧɢɣ� ɢ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� ɨ�
ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹɯ� ɢ� ɨɛɦɟɧɚ� ɢɦɢ� ɦɟɠɞɭ� ɫɨɛɨɣ� ɢ� ɱɟɪɟɡ� ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨ�
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɢ�ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�ɫ�ɰɟɥɶɸ�ɜɵɪɚɛɨɬɤɢ��ɧɚɫɤɨɥɶɤɨ�ɷɬɨ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨ�� ɨɛɳɢɯ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɣ�� ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ� ɢ� ɦɟɬɨɞɨɥɨɝɢɣ� ɢ� ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɯ�
ɜɢɞɨɜ�ɩɪɚɤɬɢɤɢ�ɜ�ɞɟɥɟ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɬɚɤɢɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�ɢ�ɛɨɪɶɛɵ�ɫ�ɧɢɦɢ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ�ɤɨɧɬɪɨɥɹ�ɡɚ�ɫɜɨɟɣ�ɩɨɥɢɬɢɤɨɣ�ɢ�ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɦɟɪɚɦɢ�ɜ�ɨɛɥɚɫɬɢ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢ�
ɛɨɪɶɛɵ�ɫ�ɧɢɦɢ�ɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɨɰɟɧɤɢ�ɢɯ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ�ɢ�ɞɟɣɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɨɛɦɟɧɚ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ� ɨ� ɩɪɚɜɨɜɵɯ�� ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɢ� ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ� ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɯ��
ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ�ɢ�ɫɛɨɪɚ�ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ� 
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ɋɬɚɬɶɹ�56�
Ɉɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɝɨ��

ɪɚɡɜɢɬɢɹ�ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɩɪɢɧɢɦɚɸɬ� ɦɟɪɵ�� ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɳɢɟ�
ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɦɭ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɧɚɫɤɨɥɶɤɨ�ɷɬɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɨ��
ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɫ� ɭɱɟɬɨɦ� ɧɟɝɚɬɢɜɧɵɯ�
ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɣ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɞɥɹ�
ɨɛɳɟɫɬɜɚ�ɜ�ɰɟɥɨɦ�ɢ�ɜ�ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɝɨ�ɪɚɡɜɢɬɢɹ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦ� ɧɚɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�� ɧɚɫɤɨɥɶɤɨ� ɷɬɨ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨ� ɢ� ɜ� ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢɢ� ɞɪɭɝ� ɫ� ɞɪɭɝɨɦ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɫ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦɢ� ɢ�
ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ��ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɬɶ�ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɟ�ɭɫɢɥɢɹ�ɞɥɹ� 

 a) ɚɤɬɢɜɢɡɚɰɢɢ� ɫɜɨɟɝɨ� ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɧɚ� ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ� ɭɪɨɜɧɹɯ� ɫ�
ɞɪɭɝɢɦɢ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ��ɨɫɨɛɟɧɧɨ�ɫ�ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɢɦɢɫɹ�ɫɬɪɚɧɚɦɢ��ɜ�
ɰɟɥɹɯ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɹ�ɢɯ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ�ɜ�ɨɛɥɚɫɬɢ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��
ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɢ�ɛɨɪɶɛɵ�ɫ�ɧɢɦɢ� 

 b) ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɹ� ɮɢɧɚɧɫɨɜɨɣ� ɢ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɜ� ɰɟɥɹɯ�
ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ� ɭɫɢɥɢɣ� ɞɪɭɝɢɯ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�� ɜ� ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ� ɭɫɢɥɢɣ�
ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɢɯɫɹ� ɫɬɪɚɧ�� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ� ɧɚ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɟ� ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�
ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢ� ɛɨɪɶɛɭ� ɫ� ɧɢɦɢ�� ɢ� ɜ�
ɰɟɥɹɯ�ɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɢɦ�ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɜ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

 c) ɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɞɪɭɝɢɦ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦ��ɜ�
ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ�ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɢɦɫɹ�ɫɬɪɚɧɚɦ��ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɟɧɢɸ�ɢɯ�
ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟɦ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� Ⱦɥɹ� ɷɬɨɝɨ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɫɬɪɟɦɹɬɫɹ� ɜɧɨɫɢɬɶ� ɧɚ� ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɨɣ� ɨɫɧɨɜɟ�
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɟ�ɞɨɛɪɨɜɨɥɶɧɵɟ�ɜɡɧɨɫɵ�ɧɚ�ɫɱɟɬ��ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɣ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�
ɞɥɹ� ɷɬɨɣ� ɰɟɥɢ� ɜ� ɦɟɯɚɧɢɡɦɟ� ɮɢɧɚɧɫɢɪɨɜɚɧɢɹ�� ɫɨɡɞɚɧɧɨɦ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɟɣ�
Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ� 

 d) ɫɬɢɦɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ� ɜ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�
ɧɟɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ� ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ� ɨɛɳɟɫɬɜɚ��
ɧɚɭɱɧɵɯ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ� ɢ� ɫɬɪɭɤɬɭɪ� ɱɚɫɬɧɨɝɨ� ɫɟɤɬɨɪɚ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɯ�
ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ� ɩɨ� ɩɨɞɞɟɪɠɤɟ� ɭɫɢɥɢɣ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�� ɜ� ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɟɣ�� ɜ� ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ�ɩɭɬɟɦ�ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ�
ɩɪɨɝɪɚɦɦ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ�ɤɚɞɪɨɜ�ɞɥɹ�ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɢɯɫɹ�ɫɬɪɚɧ�ɢ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɨɝɨ�ɢɦ�
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ� ɞɥɹ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɜ� ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɢ� ɰɟɥɟɣ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

 e) ɨɛɦɟɧɚ� ɩɟɪɟɞɨɜɨɣ� ɩɪɚɤɬɢɤɨɣ� ɢ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ� ɨ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɵɯ�
ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹɯ� ɫ� ɰɟɥɶɸ� ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ� ɩɪɨɡɪɚɱɧɨɫɬɢ�� ɢɡɛɟɠɚɧɢɹ� ɞɭɛɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�
ɭɫɢɥɢɣ�ɢ�ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɸɛɵɯ�ɢɡɜɥɟɱɟɧɧɵɯ�ɭɪɨɤɨɜ� 
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�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ� ɬɚɤɠɟ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɫɭɛɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ� ɢ�
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɩɪɨɝɪɚɦɦ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ�ɢ�ɫɟɦɢɧɚɪɵ��ɞɥɹ�ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɭ�ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɢ�ɫɬɢɦɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɹ�ɩɪɨɛɥɟɦ��
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ� ɜɡɚɢɦɧɵɣ� ɢɧɬɟɪɟɫ�� ɜ� ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ� ɨɫɨɛɵɯ� ɩɪɨɛɥɟɦ� ɢ�
ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ�ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɢɯɫɹ�ɫɬɪɚɧ��

�� ɇɚɫɤɨɥɶɤɨ� ɷɬɨ� ɜɨɡɦɨɠɧɨ�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ�
ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ�ɢ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�ɪɟɫɭɪɫɨɜ�ɢ�ɭɫɢɥɢɣ�ɧɚ�ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɸ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ�� ɧɚɜɵɤɨɜ�� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ�� ɷɤɫɩɟɪɬɧɵɯ� ɡɧɚɧɢɣ� ɢ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ� ɫ� ɰɟɥɶɸ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ� ɨɛɳɢɯ� ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɵɯ� ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ� ɫɪɟɞɢ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɞɥɹ� ɥɢɤɜɢɞɚɰɢɢ� ɭɫɥɨɜɢɣ�� ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɯ� ɛɟɡɧɚɤɚɡɚɧɧɨ�
ɫɨɜɟɪɲɚɬɶ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�� ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɟ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢ� ɭɫɢɥɟɧɢɹ�
ɩɪɨɬɢɜɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ� 

�� ɇɚɫɤɨɥɶɤɨ� ɷɬɨ� ɜɨɡɦɨɠɧɨ�� ɦɟɪɵ�� ɩɪɢɧɹɬɵɟ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
ɫɬɚɬɶɟɣ�� ɧɟ� ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɸɬ� ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɟ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɟ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ� ɨ� ɮɢɧɚɧɫɨɜɨɦ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɟ�ɧɚ�ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɟɦ��ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɨɦ�ɢɥɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɦ�ɭɪɨɜɧɟ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɦɨɝɭɬ� ɡɚɤɥɸɱɚɬɶ� ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɟ�
ɢɥɢ� ɦɧɨɝɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ� ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ� ɨ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ� ɩɨɦɨɳɢ�� ɩɪɢɧɢɦɚɹ� ɜɨ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ� ɮɢɧɚɧɫɨɜɵɟ� ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɧɨɫɬɢ��
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ� ɞɥɹ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɝɨ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɞɥɹ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�� ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ� ɢ� ɪɚɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɦɵɯ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɢ�ɭɝɨɥɨɜɧɨɝɨ�ɩɪɟɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɡɚ�ɧɢɯ� 

Ƚɥɚɜɚ�VIII�
Ɇɟɯɚɧɢɡɦ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ�

ɋɬɚɬɶɹ�57�
Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɹ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�

�� ɇɚɫɬɨɹɳɢɦ� ɭɱɪɟɠɞɚɟɬɫɹ� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɹ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɜ� ɰɟɥɹɯ� ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɹ� ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɢ�
ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɚ� ɦɟɠɞɭ� ɧɢɦɢ� ɞɥɹ� ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ� ɰɟɥɟɣ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ� ɜ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɚ ɬɚɤɠɟ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɨɛɡɨɪɚ�ɯɨɞɚ�ɟɟ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ� 

�� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɵɣ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɶ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ� ɇɚɰɢɣ� ɫɨɡɵɜɚɟɬ�
Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɸ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɧɟ� ɩɨɡɞɧɟɟ� ɱɟɦ� ɱɟɪɟɡ� ɨɞɢɧ� ɝɨɞ� ɩɨɫɥɟ�
ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɹ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɜ� ɫɢɥɭ�� ȼɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�� ɩɪɢɧɹɬɵɦɢ� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɟɣ�� ɩɪɨɜɨɞɹɬɫɹ� ɨɱɟɪɟɞɧɵɟ�
ɫɨɜɟɳɚɧɢɹ�Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ� 
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�� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɹ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ� ɩɪɚɜɢɥɚ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ� ɢ�
ɩɪɚɜɢɥɚ�� ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɟ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ� ɜɢɞɨɜ� ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɜ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɟ�� ɜ� ɬɨɦ� ɱɢɫɥɟ� ɩɪɚɜɢɥɚ�� ɤɚɫɚɸɳɢɟɫɹ� ɞɨɩɭɫɤɚ� ɢ� ɭɱɚɫɬɢɹ�
ɧɚɛɥɸɞɚɬɟɥɟɣ�ɢ�ɨɩɥɚɬɵ�ɪɚɫɯɨɞɨɜ��ɩɨɧɟɫɟɧɧɵɯ�ɩɪɢ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ�ɷɬɢɯ�ɜɢɞɨɜ�
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��ȼ ɬɚɤɢɯ�ɩɪɚɜɢɥɚɯ�ɢ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ�
ɬɚɤɢɟ� ɩɪɢɧɰɢɩɵ�� ɤɚɤ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ�� ɜɫɟɨɯɜɚɬɧɨɫɬɶ�� ɩɪɨɡɪɚɱɧɨɫɬɶ��
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢɜɧɨɫɬɶ�ɢ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� 

�� ɉɪɢ�ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ� ɫɜɨɢɯ� ɨɱɟɪɟɞɧɵɯ� ɫɨɜɟɳɚɧɢɣ�Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɹ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ� ɜɨ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ� ɜɪɟɦɹ� ɢ� ɦɟɫɬɨ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɨɜɟɳɚɧɢɣ�
ɞɪɭɝɢɯ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ� ɢ� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ� ɢ�
ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ� ɩɨ� ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɦ� ɜɨɩɪɨɫɚɦ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɢɯ� ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɟ�
ɞɨɝɨɜɨɪɧɵɟ�ɨɪɝɚɧɵ��ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ��ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦɢ�ɜ�ɩɭɧɤɬɟ 3 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ� 

�� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɹ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɫɨɝɥɚɫɨɜɵɜɚɟɬ� ɜɢɞɵ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��
ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ� ɢ� ɦɟɬɨɞɵ� ɪɚɛɨɬɵ� ɞɥɹ� ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ� ɰɟɥɟɣ�� ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɯ� ɜ� ɩɭɧɤɬɟ 1 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɜɤɥɸɱɚɹ��

 a) ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɦɭ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ� ɢ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɢ�ɜɵɹɜɥɟɧɢɸ�ɥɸɛɵɯ�ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ�ɫ�ɧɟɣ�ɩɪɨɛɥɟɦ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɦɨɣ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ� ɜ� ɪɚɦɤɚɯ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɩɨɨɳɪɟɧɢɟ� ɦɨɛɢɥɢɡɚɰɢɢ� ɞɨɛɪɨɜɨɥɶɧɵɯ 
ɜɡɧɨɫɨɜ� 

 b) ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɨɛɦɟɧɭ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ� ɨ� ɩɪɚɜɨɜɵɯ�� ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɢ�
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ� ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɯ�� ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�
ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢ� ɫɛɨɪɚ� ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɜ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ�� ɦɟɠɞɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ� ɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦɢ� ɢ� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɦɢ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ�
ɧɟɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɦɢ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ�� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ� ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ�
ɨɛɳɟɫɬɜɚ�� ɧɚɭɱɧɵɦɢ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹɦɢ� ɢ� ɫɬɪɭɤɬɭɪɚɦɢ� ɱɚɫɬɧɨɝɨ� ɫɟɤɬɨɪɚ� ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ� ɨ�
ɡɚɤɨɧɨɦɟɪɧɨɫɬɹɯ� ɢ� ɬɟɧɞɟɧɰɢɹɯ� ɤɢɛɟɪɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬɢ� ɢ� ɭɫɩɟɲɧɵɯ� ɦɟɬɨɞɚɯ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�ɢ�ɛɨɪɶɛɵ�ɫ�ɧɢɦɢ� 

 c) ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ� ɫ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦɢ� ɢ�
ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɦɢ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɧɟɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ�� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ� ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ� ɨɛɳɟɫɬɜɚ�� ɧɚɭɱɧɵɦɢ�
ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹɦɢ�ɢ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɚɦɢ�ɱɚɫɬɧɨɝɨ�ɫɟɤɬɨɪɚ� 

 d) ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɨɣ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦɢ�ɢ�ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ�ɢ�
ɦɟɯɚɧɢɡɦɚɦɢ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ��ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ�ɬɚɤɨɜɵɦɢ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɢ� ɛɨɪɶɛɵ� ɫ� ɧɢɦɢ�� ɜɨ� ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�
ɢɡɥɢɲɧɟɝɨ�ɞɭɛɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɪɚɛɨɬɵ� 
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 e) ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɨɟ�ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɟ�ɜɨɩɪɨɫɚ�ɨɛ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɟɟ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ��

 f) ɜɵɧɟɫɟɧɢɟ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ�� ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ� ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɹ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɢ� ɟɟ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ�ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɟ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ�
ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɣ�ɢɥɢ�ɩɨɩɪɚɜɨɤ�ɤ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

 g) ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɭ� ɢ� ɩɪɢɧɹɬɢɟ� ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɩɪɨɬɨɤɨɥɨɜ� ɤ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬɚɬɶɹɦɢ ���ɢ ���ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

 h) ɭɱɟɬ�ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɜ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɢ�
ɭɤɪɟɩɥɟɧɢɢ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɚ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟɦ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɢ�
ɜɵɧɟɫɟɧɢɟ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɥɸɛɵɯ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɨɧɚ� ɦɨɠɟɬ�
ɫɱɢɬɚɬɶ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦɢ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɷɬɢɦ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɯ��ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɵɯ�ɢ�ɢɧɵɯ�ɦɟɪɚɯ��
ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɨ� ɫɜɨɢɯ� ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ�� ɩɥɚɧɚɯ� ɢ� ɩɪɚɤɬɢɤɟ�� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ� ɧɚ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɤɚɤ� ɷɬɨ� ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ��
Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɹ�ɢɡɭɱɚɟɬ�ɜɨɩɪɨɫ�ɨ�ɧɚɢɛɨɥɟɟ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɯ�ɩɭɬɹɯ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɬɚɤɨɣ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� ɢ� ɩɪɢɧɹɬɢɹ� ɧɚ� ɟɟ� ɨɫɧɨɜɟ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɪɟɲɟɧɢɣ�� ɜɤɥɸɱɚɹ�
ɫɪɟɞɢ� ɩɪɨɱɟɝɨ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�� ɩɨɥɭɱɟɧɧɭɸ� ɨɬ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɢ� ɨɬ�
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɯ� ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ� ɢ� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�� Ɇɨɝɭɬ� ɛɵɬɶ�
ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɵ� ɬɚɤɠɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�� ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ� ɨɬ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɧɟɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�
ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɝɨ� ɨɛɳɟɫɬɜɚ�� ɧɚɭɱɧɵɯ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ� ɢ� ɫɬɪɭɤɬɭɪ� ɱɚɫɬɧɨɝɨ� ɫɟɤɬɨɪɚ��
ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɚɤɤɪɟɞɢɬɨɜɚɧɧɵɯ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɦɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɛɭɞɭɬ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ�ɪɟɲɟɧɢɟɦ�Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ� 

�� Ⱦɥɹ� ɰɟɥɟɣ� ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɹ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɦɨɠɟɬ� ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ� ɬɚɤɢɟ� ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ� ɨɛɡɨɪɚ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɨɧɚ� ɫɱɢɬɚɟɬ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦɢ��ɢ�ɭɩɪɚɜɥɹɬɶ�ɢɦɢ� 

�� ɋɨɝɥɚɫɧɨ� ɩɭɧɤɬɚɦ 5–�� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɹ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�� ɟɫɥɢ� ɨɧɚ� ɫɨɱɬɟɬ� ɷɬɨ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦ�� ɭɱɪɟɠɞɚɟɬ� ɥɸɛɵɟ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ� ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ� ɢɥɢ� ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɟ� ɨɪɝɚɧɵ� ɞɥɹ� ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɹ�
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɦɭ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��

ɋɬɚɬɶɹ�58�
ɋɟɤɪɟɬɚɪɢɚɬ�

�� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɵɣ�ɫɟɤɪɟɬɚɪɶ�Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɢɚɬɫɤɨɟ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 
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�� ɋɟɤɪɟɬɚɪɢɚɬ� 

 a) ɨɤɚɡɵɜɚɟɬ� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɩɨɦɨɳɶ� ɜ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɢ�ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��ɨ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɚ�
ɬɚɤɠɟ� ɨɪɝɚɧɢɡɭɟɬ� ɫɟɫɫɢɢ� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ�� ɢɦɟɸɳɢɟ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ� ɤ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɢ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ�ɢɯ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ� 

 b) ɨɤɚɡɵɜɚɟɬ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦ� ɩɨ� ɢɯ� ɩɪɨɫɶɛɟ� ɩɨɦɨɳɶ� ɜ�
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�� ɤɚɤ� ɷɬɨ�
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɢ 

 c) ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ� ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢɸ� ɫ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɢɚɬɚɦɢ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɢ�ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ� 

Ƚɥɚɜɚ�IX�
Ɂɚɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�

ɋɬɚɬɶɹ�59�
Ɉɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɟ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɨɫɧɨɜɨɩɨɥɚɝɚɸɳɢɦɢ� ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ� ɫɜɨɟɝɨ� ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�ɦɟɪɵ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢ�ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɵɟ�ɦɟɪɵ��ɞɥɹ�
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ� ɫɜɨɢɯ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ� ɛɨɥɟɟ� ɫɬɪɨɝɢɟ� ɢɥɢ�
ɫɭɪɨɜɵɟ� ɦɟɪɵ�� ɱɟɦ� ɦɟɪɵ�� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�� ɞɥɹ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɩɪɟɫɬɭɩɥɟɧɢɣ�� ɩɪɢɡɧɚɧɧɵɯ� ɬɚɤɨɜɵɦɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��ɢ�ɛɨɪɶɛɵ�ɫ�ɧɢɦɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�60�
Ⱦɟɣɫɬɜɢɟ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�

�� ȿɫɥɢ� ɞɜɚ� ɢɥɢ� ɛɨɥɟɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɭɠɟ� ɡɚɤɥɸɱɢɥɢ� ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɟ�
ɢɥɢ�ɞɨɝɨɜɨɪ�ɩɨ�ɜɨɩɪɨɫɚɦ��ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɵɦ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��ɢɥɢ�ɢɧɵɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɥɢ�ɫɜɨɢ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ�ɩɨ�ɬɚɤɢɦ�ɜɨɩɪɨɫɚɦ�ɥɢɛɨ�ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�ɫɞɟɥɚɸɬ�
ɷɬɨ�ɜ�ɛɭɞɭɳɟɦ��ɨɧɢ�ɢɦɟɸɬ�ɬɚɤɠɟ�ɩɪɚɜɨ�ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ�ɷɬɨ�ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɞɨɝɨɜɨɪ�
ɥɢɛɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɷɬɢ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ� 

�� ɇɢɱɬɨ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɧɟ�ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɟɬ�ɞɪɭɝɢɯ�ɩɪɚɜ��ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɣ��
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�ɢ�ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɦɭ�
ɩɪɚɜɭ��
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ɋɬɚɬɶɹ�61�
ȼɡɚɢɦɨɫɜɹɡɶ�ɫ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɚɦɢ�

�� ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɞɨɩɨɥɧɟɧɚ� ɨɞɧɢɦ� ɢɥɢ� ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɦɢ�
ɩɪɨɬɨɤɨɥɚɦɢ� 

�� Ⱦɥɹ� ɬɨɝɨ� ɱɬɨɛɵ� ɫɬɚɬɶ� ɍɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ�� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ� ɢɥɢ�
ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɚɹ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ� ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ� ɞɨɥɠɧɵ� ɛɵɬɶ� ɬɚɤɠɟ�
ɍɱɚɫɬɧɢɤɨɦ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� 

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɧɟ�ɫɜɹɡɚɧɨ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɨɦ��ɟɫɥɢ�
ɬɨɥɶɤɨ� ɨɧɨ� ɧɟ� ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ� ɍɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɟɝɨ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ� 

�� Ʌɸɛɨɣ� ɩɪɨɬɨɤɨɥ� ɤ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɬɨɥɤɭɟɬɫɹ� ɫɨɜɦɟɫɬɧɨ� ɫ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ�ɫ�ɭɱɟɬɨɦ�ɰɟɥɢ�ɷɬɨɝɨ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ� 

ɋɬɚɬɶɹ�62�
ɉɪɢɧɹɬɢɟ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɨɜ�

�� Ⱦɥɹ� ɬɨɝɨ� ɱɬɨɛɵ� ɥɸɛɨɣ� ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɩɪɨɬɨɤɨɥ� ɛɵɥ� ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧ� ɧɚ�
ɩɪɟɞɦɟɬ� ɩɪɢɧɹɬɢɹ� Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɟɣ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�� ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ� ɧɟ� ɦɟɧɟɟ�
�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ��Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɹ�ɩɪɢɥɚɝɚɟɬ�ɜɫɟ�ɭɫɢɥɢɹ�ɞɥɹ�ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ�
ɤɨɧɫɟɧɫɭɫɚ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɥɸɛɨɝɨ� ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ�� ȿɫɥɢ� ɜɫɟ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ� ɞɥɹ� ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ� ɤɨɧɫɟɧɫɭɫɚ� ɛɵɥɢ� ɢɫɱɟɪɩɚɧɵ� ɢ� ɫɨɝɥɚɫɢɟ�
ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɨ� ɧɟ� ɛɵɥɨ�� ɬɨ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɞɥɹ� ɩɪɢɧɹɬɢɹ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ� ɨ� ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ��
ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɟɦ� ɧɟ� ɦɟɧɟɟ� ɞɜɭɯ� ɬɪɟɬɟɣ� ɝɨɥɨɫɨɜ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ��
ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɢ�ɭɱɚɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɜ�ɝɨɥɨɫɨɜɚɧɢɢ�ɧɚ�ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ�Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ� 

�� ȼ�ɜɨɩɪɨɫɚɯ��ɜɯɨɞɹɳɢɯ�ɜ�ɫɮɟɪɭ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ�ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ�
ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ� ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ�� ɨɧɢ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ� ɫɜɨɟ� ɩɪɚɜɨ� ɝɨɥɨɫɚ� ɫɨɝɥɚɫɧɨ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɟ�� ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɹ� ɱɢɫɥɨɦ� ɝɨɥɨɫɨɜ�� ɪɚɜɧɵɦ� ɱɢɫɥɭ� ɢɯ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-
ɱɥɟɧɨɜ��ɹɜɥɹɸɳɢɯɫɹ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��Ɍɚɤɢɟ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�ɧɟ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ� ɫɜɨɟ� ɩɪɚɜɨ� ɝɨɥɨɫɚ�� ɟɫɥɢ� ɢɯ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɱɥɟɧɵ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ�
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɟ�ɩɪɚɜɨ�ɝɨɥɨɫɚ��ɢ�ɧɚɨɛɨɪɨɬ��

ɋɬɚɬɶɹ�63�
ɍɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɫɩɨɪɨɜ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɫɬɪɟɦɹɬɫɹ� ɭɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ� ɫɩɨɪɵ� ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�
ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɩɭɬɟɦ� ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ� ɢɥɢ�
ɥɸɛɵɦ�ɢɧɵɦ�ɦɢɪɧɵɦ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ�ɩɨ�ɫɜɨɟɦɭ�ɜɵɛɨɪɭ��
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�� Ʌɸɛɨɣ� ɫɩɨɪ� ɦɟɠɞɭ� ɞɜɭɦɹ� ɢɥɢ� ɛɨɥɟɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ�
ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ� ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɤɨɬɨɪɵɣ�ɧɟ�
ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɭɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧ�ɩɭɬɟɦ�ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ�ɢɥɢ�ɢɧɵɦɢ�ɦɢɪɧɵɦɢ�ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ�
ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� ɪɚɡɭɦɧɨɝɨ�ɩɟɪɢɨɞɚ� ɜɪɟɦɟɧɢ�� ɩɟɪɟɞɚɟɬɫɹ� ɩɨ�ɩɪɨɫɶɛɟ�ɨɞɧɨɝɨ�ɢɡ� ɷɬɢɯ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɧɚ�ɚɪɛɢɬɪɚɠɧɨɟ�ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜɨ��ȿɫɥɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɲɟɫɬɢ�
ɦɟɫɹɰɟɜ�ɫɨ�ɞɧɹ�ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ�ɫ�ɩɪɨɫɶɛɨɣ�ɨɛ�ɚɪɛɢɬɪɚɠɟ�ɷɬɢ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ�
ɧɟ� ɫɦɨɝɭɬ� ɞɨɝɨɜɨɪɢɬɶɫɹ� ɨ� ɟɝɨ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�� ɥɸɛɨɟ� ɢɡ� ɷɬɢɯ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɦɨɠɟɬ� ɩɟɪɟɞɚɬɶ� ɫɩɨɪ� ɜ� Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɣ� ɋɭɞ�� ɨɛɪɚɬɢɜɲɢɫɶ� ɫ�
ɡɚɹɜɥɟɧɢɟɦ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɋɬɚɬɭɬɨɦ�ɋɭɞɚ� 

�� Ʉɚɠɞɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢ� ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɢ�� ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɢ��
ɩɪɢɧɹɬɢɢ�ɢɥɢ�ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɢɥɢ�ɩɪɢ�ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ�ɤ�ɧɟɣ�
ɡɚɹɜɢɬɶ� ɨ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɨɧɨ� ɧɟ� ɫɱɢɬɚɟɬ� ɫɟɛɹ� ɫɜɹɡɚɧɧɵɦ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ� ɩɭɧɤɬɚ 2 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ�� Ⱦɪɭɝɢɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɧɟ� ɫɜɹɡɚɧɵ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ�
ɩɭɧɤɬɚ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɥɸɛɨɝɨ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ��
ɫɞɟɥɚɜɲɟɝɨ�ɬɚɤɭɸ�ɨɝɨɜɨɪɤɭ��

�� Ʌɸɛɨɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ�� ɫɞɟɥɚɜɲɟɟ� ɨɝɨɜɨɪɤɭ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɩɭɧɤɬɨɦ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɦɨɠɟɬ� ɜ� ɥɸɛɨɟ�ɜɪɟɦɹ� ɫɧɹɬɶ� ɷɬɭ� ɨɝɨɜɨɪɤɭ�ɩɭɬɟɦ�
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�
Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ��

ɋɬɚɬɶɹ�64�
ɉɨɞɩɢɫɚɧɢɟ��ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɹ��ɩɪɢɧɹɬɢɟ��

ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ�ɢ�ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�

�� ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ� ɨɬɤɪɵɬɚ� ɞɥɹ� ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɹ� ɜɫɟɦɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ� ɜ�
ɏɚɧɨɟ� ɜ� ���� ɝɨɞɭ�� ɚ� ɡɚɬɟɦ� ɜ� ɐɟɧɬɪɚɥɶɧɵɯ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹɯ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�
Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ�ɜ�ɇɶɸ-Ƀɨɪɤɟ�ɞɨ��� ɞɟɤɚɛɪɹ����� ɝɨɞɚ� 

�� ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ� ɬɚɤɠɟ� ɨɬɤɪɵɬɚ� ɞɥɹ� ɩɨɞɩɢɫɚɧɢɹ� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɦɢ�
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹɦɢ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ�ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ�ɩɪɢ�ɭɫɥɨɜɢɢ��ɱɬɨ�ɩɨ�ɦɟɧɶɲɟɣ�ɦɟɪɟ�
ɨɞɧɨ� ɢɡ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɱɥɟɧɨɜ� ɬɚɤɨɣ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� ɩɨɞɩɢɫɚɥɨ� ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɸ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɭɧɤɬɨɦ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ� 

�� ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ� ɩɨɞɥɟɠɢɬ� ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɢ�� ɩɪɢɧɹɬɢɸ� ɢɥɢ�
ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɸ�� Ɋɚɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɟ� ɝɪɚɦɨɬɵ� ɢɥɢ� ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ� ɨ� ɩɪɢɧɹɬɢɢ� ɢɥɢ�
ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ� ɫɞɚɸɬɫɹ� ɧɚ� ɯɪɚɧɟɧɢɟ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�
Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ� ɇɚɰɢɣ�� Ɋɟɝɢɨɧɚɥɶɧɚɹ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ� ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ�
ɦɨɠɟɬ� ɫɞɚɬɶ� ɧɚ� ɯɪɚɧɟɧɢɟ� ɫɜɨɸ� ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɭɸ� ɝɪɚɦɨɬɭ� ɢɥɢ� ɞɨɤɭɦɟɧɬ� ɨ�
ɩɪɢɧɹɬɢɢ�ɢɥɢ�ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ��ɟɫɥɢ�ɩɨ�ɦɟɧɶɲɟɣ�ɦɟɪɟ�ɨɞɧɨ�ɢɡ�ɟɟ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɱɥɟɧɨɜ�
ɩɨɫɬɭɩɢɥɨ�ɬɚɤɢɦ�ɠɟ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ȼ ɷɬɨɣ�ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɝɪɚɦɨɬɟ�ɢɥɢ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ�
ɨ� ɩɪɢɧɹɬɢɢ� ɢɥɢ� ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ� ɬɚɤɚɹ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ� ɡɚɹɜɥɹɟɬ� ɨ� ɫɮɟɪɟ� ɫɜɨɟɣ�
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɜɨɩɪɨɫɨɜ�� ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɯ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��
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Ɍɚɤɚɹ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ� ɬɚɤɠɟ� ɫɨɨɛɳɚɟɬ� ɞɟɩɨɡɢɬɚɪɢɸ� ɨ� ɥɸɛɨɦ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ�
ɢɡɦɟɧɟɧɢɢ�ɫɮɟɪɵ�ɫɜɨɟɣ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ� 

�� ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ� ɨɬɤɪɵɬɚ� ɞɥɹ� ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ� ɥɸɛɨɝɨ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ�
ɢɥɢ�ɥɸɛɨɣ�ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ�ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ��ɩɨ�ɦɟɧɶɲɟɣ�
ɦɟɪɟ� ɨɞɧɨ� ɢɡ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɱɥɟɧɨɜ� ɤɨɬɨɪɨɣ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɍɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ��Ⱦɨɤɭɦɟɧɬɵ� ɨ� ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ� ɫɞɚɸɬɫɹ� ɧɚ� ɯɪɚɧɟɧɢɟ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ�
ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ� ɇɚɰɢɣ�� ɉɪɢ� ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ�
ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɚɹ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ�ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ� ɡɚɹɜɥɹɟɬ�ɨ� ɫɮɟɪɟ� ɫɜɨɟɣ�
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɜɨɩɪɨɫɨɜ�� ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɯ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɟɣ��
Ɍɚɤɚɹ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ� ɬɚɤɠɟ� ɫɨɨɛɳɚɟɬ� ɞɟɩɨɡɢɬɚɪɢɸ� ɨ� ɥɸɛɨɦ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ�
ɢɡɦɟɧɟɧɢɢ�ɫɮɟɪɵ�ɫɜɨɟɣ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ� 

ɋɬɚɬɶɹ�65�
ȼɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�ɜ�ɫɢɥɭ�

�� ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ� ɜɫɬɭɩɚɟɬ� ɜ� ɫɢɥɭ� ɧɚ� ɞɟɜɹɧɨɫɬɵɣ� ɞɟɧɶ� ɩɨɫɥɟ� ɞɚɬɵ�
ɫɞɚɱɢ� ɧɚ� ɯɪɚɧɟɧɢɟ� ɫɨɪɨɤɨɜɨɣ� ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɝɪɚɦɨɬɵ� ɢɥɢ� ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ� ɨ�
ɩɪɢɧɹɬɢɢ�� ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ� ɢɥɢ� ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ�� Ⱦɥɹ� ɰɟɥɢ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ� ɩɭɧɤɬɚ�
ɥɸɛɚɹ� ɬɚɤɚɹ� ɝɪɚɦɨɬɚ� ɢɥɢ� ɞɨɤɭɦɟɧɬ�� ɫɞɚɧɧɵɟ� ɧɚ� ɯɪɚɧɟɧɢɟ� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɟɣ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ� ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ�� ɧɟ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɤ� ɝɪɚɦɨɬɚɦ� ɢɥɢ� ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦ�� ɫɞɚɧɧɵɦ� ɧɚ� ɯɪɚɧɟɧɢɟ�
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-ɱɥɟɧɚɦɢ�ɷɬɨɣ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� 

�� Ⱦɥɹ�ɤɚɠɞɨɝɨ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ�
ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɪɚɬɢɮɢɰɢɪɭɸɬ�� ɩɪɢɧɢɦɚɸɬ�� ɭɬɜɟɪɠɞɚɸɬ� ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɸ� ɢɥɢ� ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɹɸɬɫɹ� ɤ� ɧɟɣ� ɩɨɫɥɟ� ɫɞɚɱɢ� ɧɚ� ɯɪɚɧɟɧɢɟ� ɫɨɪɨɤɨɜɨɣ�
ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ� ɝɪɚɦɨɬɵ� ɢɥɢ� ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ� ɨ� ɬɚɤɨɦ� ɞɟɣɫɬɜɢɢ�� ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ�
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ�ɜɫɬɭɩɚɟɬ�ɜ�ɫɢɥɭ�ɧɚ�ɬɪɢɞɰɚɬɵɣ�ɞɟɧɶ�ɩɨɫɥɟ�ɞɚɬɵ�ɫɞɚɱɢ�ɧɚ�ɯɪɚɧɟɧɢɟ�
ɬɚɤɢɦ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨɦ� ɢɥɢ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɟɣ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ� ɝɪɚɦɨɬɵ� ɢɥɢ�
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ�ɢɥɢ�ɜ�ɞɚɬɭ�ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɜ�ɫɢɥɭ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫ�ɩɭɧɤɬɨɦ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�ɫɬɚɬɶɢ��ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨ�ɧɚɫɬɭɩɚɟɬ�ɩɨɡɞɧɟɟ� 

ɋɬɚɬɶɹ�66�
ɉɨɩɪɚɜɤɢ�

�� ɉɨ�ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ� ɩɹɬɢ� ɥɟɬ� ɩɨɫɥɟ� ɜɫɬɭɩɥɟɧɢɹ� ɜ� ɫɢɥɭ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɟɞɥɨɠɢɬɶ� ɩɨɩɪɚɜɤɭ� ɢ� ɧɚɩɪɚɜɢɬɶ� ɟɟ�
Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ� ɇɚɰɢɣ�� ɤɨɬɨɪɵɣ� ɡɚɬɟɦ�
ɩɪɟɩɪɨɜɨɠɞɚɟɬ� ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɦɭɸ� ɩɨɩɪɚɜɤɭ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦ� ɢ�
Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ� ɜ� ɰɟɥɹɯ� ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɹ� ɷɬɨɝɨ�
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ�ɢ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɪɟɲɟɧɢɹ�ɩɨ�ɧɟɦɭ��Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɹ�ɩɪɢɥɚɝɚɟɬ�ɜɫɟ�ɭɫɢɥɢɹ�
ɞɥɹ� ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ� ɤɨɧɫɟɧɫɭɫɚ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɤɚɠɞɨɣ� ɩɨɩɪɚɜɤɢ�� ȿɫɥɢ� ɜɫɟ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ� ɞɥɹ� ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ� ɤɨɧɫɟɧɫɭɫɚ� ɛɵɥɢ ɢɫɱɟɪɩɚɧɵ� ɢ� ɫɨɝɥɚɫɢɟ�
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ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɨ�ɧɟ�ɛɵɥɨ��ɬɨ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɞɥɹ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɩɨɩɪɚɜɤɢ�
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɨ�ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ��ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɟɦ�ɞɜɟ�ɬɪɟɬɢ�ɝɨɥɨɫɨɜ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�� ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɢ� ɭɱɚɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɜ� ɝɨɥɨɫɨɜɚɧɢɢ� ɧɚ�
ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ�Ʉɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ� 

�� ȼ� ɜɨɩɪɨɫɚɯ�� ɜɯɨɞɹɳɢɯ� ɜ� ɫɮɟɪɭ� ɢɯ� ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ�� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɟ�
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ� ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ� ɫɜɨɟ� ɩɪɚɜɨ� ɝɨɥɨɫɚ�
ɫɨɝɥɚɫɧɨ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɟ�� ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɹ� ɱɢɫɥɨɦ� ɝɨɥɨɫɨɜ�� ɪɚɜɧɵɦ� ɱɢɫɥɭ� ɢɯ�
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɱɥɟɧɨɜ�� ɹɜɥɹɸɳɢɯɫɹ� ɍɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� Ɍɚɤɢɟ�
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� ɧɟ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ� ɫɜɨɟ� ɩɪɚɜɨ� ɝɨɥɨɫɚ�� ɟɫɥɢ� ɢɯ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɱɥɟɧɵ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬ�ɫɜɨɟ�ɩɪɚɜɨ�ɝɨɥɨɫɚ��ɢ�ɧɚɨɛɨɪɨɬ��

�� ɉɨɩɪɚɜɤɚ�� ɩɪɢɧɹɬɚɹ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɭɧɤɬɨɦ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ��
ɩɨɞɥɟɠɢɬ� ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɢ�� ɩɪɢɧɹɬɢɸ� ɢɥɢ� ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɸ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚɦɢ-
ɭɱɚɫɬɧɢɤɚɦɢ� 

�� ɉɨɩɪɚɜɤɚ�� ɩɪɢɧɹɬɚɹ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɭɧɤɬɨɦ �� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� ɫɬɚɬɶɢ��
ɜɫɬɭɩɚɟɬ�ɜ�ɫɢɥɭ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ�ɱɟɪɟɡ��� ɞɧɟɣ�ɩɨɫɥɟ�ɞɚɬɵ�
ɫɞɚɱɢ� ɢɦ� ɧɚ� ɯɪɚɧɟɧɢɟ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�
ɇɚɰɢɣ�ɪɚɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɝɪɚɦɨɬɵ�ɢɥɢ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ�ɨ�ɩɪɢɧɹɬɢɢ�ɢɥɢ�ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ�
ɬɚɤɨɣ�ɩɨɩɪɚɜɤɢ��

�� Ʉɨɝɞɚ� ɩɨɩɪɚɜɤɚ� ɜɫɬɭɩɚɟɬ� ɜ� ɫɢɥɭ�� ɨɧɚ� ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨɣ� ɞɥɹ� ɬɟɯ�
Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɜɵɪɚɡɢɥɢ� ɫɨɝɥɚɫɢɟ� ɛɵɬɶ� ɫɜɹɡɚɧɧɵɦɢ� ɟɸ��
Ⱦɪɭɝɢɟ� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ� ɩɪɨɞɨɥɠɚɸɬ� ɛɵɬɶ� ɫɜɹɡɚɧɧɵɦɢ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɢ�ɥɸɛɵɦɢ�ɩɨɩɪɚɜɤɚɦɢ��ɪɚɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ��ɩɪɢɧɹɬɵɦɢ�
ɢɥɢ�ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɧɵɦɢ�ɢɦɢ�ɪɚɧɟɟ��

ɋɬɚɬɶɹ�67�
Ⱦɟɧɨɧɫɚɰɢɹ�

�� Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɨ-ɭɱɚɫɬɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɞɟɧɨɧɫɢɪɨɜɚɬɶ� ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɸ�
ɩɭɬɟɦ� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ� ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ�
Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ� ɇɚɰɢɣ�� Ɍɚɤɚɹ� ɞɟɧɨɧɫɚɰɢɹ� ɜɫɬɭɩɚɟɬ� ɜ� ɫɢɥɭ� ɩɨ�
ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ� ɨɞɧɨɝɨ� ɝɨɞɚ� ɩɨɫɥɟ� ɞɚɬɵ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɵɦ�
ɫɟɤɪɟɬɚɪɟɦ� 

�� Ɋɟɝɢɨɧɚɥɶɧɚɹ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ� ɢɧɬɟɝɪɚɰɢɢ� ɩɟɪɟɫɬɚɟɬ� ɛɵɬɶ�
ɍɱɚɫɬɧɢɤɨɦ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɤɨɝɞɚ� ɜɫɟ� ɟɟ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ-ɱɥɟɧɵ�
ɞɟɧɨɧɫɢɪɨɜɚɥɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɸ� 

�� Ⱦɟɧɨɧɫɚɰɢɹ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɭɧɤɬɨɦ ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�
ɫɬɚɬɶɢ�ɜɥɟɱɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɞɟɧɨɧɫɚɰɢɸ�ɥɸɛɵɯ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɨɜ�ɤ�ɧɟɣ� 
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ɋɬɚɬɶɹ�68�
Ⱦɟɩɨɡɢɬɚɪɢɣ�ɢ�ɹɡɵɤɢ�

�� Ⱦɟɩɨɡɢɬɚɪɢɟɦ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�ɧɚɡɧɚɱɚɟɬɫɹ�Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɵɣ�ɫɟɤɪɟɬɚɪɶ�
Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ� 

�� ɉɨɞɥɢɧɧɢɤ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ� Ʉɨɧɜɟɧɰɢɢ�� ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ�� ɚɪɚɛɫɤɢɣ�� ɢɫɩɚɧɫɤɢɣ��
ɤɢɬɚɣɫɤɢɣ�� ɪɭɫɫɤɢɣ� ɢ� ɮɪɚɧɰɭɡɫɤɢɣ� ɬɟɤɫɬɵ� ɤɨɬɨɪɨɣ� ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɪɚɜɧɨ�
ɚɭɬɟɧɬɢɱɧɵɦɢ�� ɫɞɚɟɬɫɹ� ɧɚ� ɯɪɚɧɟɧɢɟ� Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ� ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ� Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ�
Ɉɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɇɚɰɢɣ� 

ȼ�ɍȾɈɋɌɈȼȿɊȿɇɂȿ�ɑȿȽɈ�ɧɢɠɟɩɨɞɩɢɫɚɜɲɢɟɫɹ�ɩɨɥɧɨɦɨɱɧɵɟ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɢ��
ɞɨɥɠɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɟ�ɧɚ�ɬɨ�ɫɜɨɢɦɢ�ɩɪɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɚɦɢ��ɩɨɞɩɢɫɚɥɢ�
ɧɚɫɬɨɹɳɭɸ�Ʉɨɧɜɟɧɰɢɸ� 
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Convención de las Naciones Unidas contra la Ciberdelincuencia; 

Fortalecimiento de la Cooperación Internacional para la Lucha contra 
Determinados Delitos Cometidos mediante Sistemas de Tecnología de la 

Información y las Comunicaciones y para la Transmisión de Pruebas 
en Forma Electrónica de Delitos Graves  

Preámbulo  

 Los Estados partes en la presente Convención,  

 Teniendo presentes los propósitos y principios consagrados en la Carta de las 
1DFLRQHVௗ8QLGDV�  

 Observando TXH� ODV� WHFQRORJtDV�GH� OD� LQIRUPDFLyQ�\� ODV�FRPXQLFDFLRQHV�� VL�ELHQ�
WLHQHQ� XQ� HQRUPH� SRWHQFLDO� SDUD� HO� GHVDUUROOR� GH� ODV� VRFLHGDGHV�� FUHDQ� QXHYDV�
RSRUWXQLGDGHV� SDUD� OD� GHOLQFXHQFLD�� SXHGHQ� FRQWULEXLU� DO� DXPHQWR� GHO� Q~PHUR� \� OD�
GLYHUVLGDG�GH�ODV�DFWLYLGDGHV�GHOLFWLYDV�\�SXHGHQ�WHQHU�XQ�HIHFWR�DGYHUVR�HQ�ORV�(VWDGRV��
ODV�HPSUHVDV�\�HO�ELHQHVWDU�GH�ODV�SHUVRQDV�\�GH�OD�VRFLHGDG�HQ�VX�FRQMXQWR�  

 Preocupados por el hecho de que la utilización de sistemas de tecnología de la 
LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV�SXHGH�WHQHU�XQ�LPSDFWR�FRQVLGHUDEOH�HQ�OD�PDJQLWXG��OD�
UDSLGH]� \� HO� DOFDQFH� GH� ORV� GHOLWRV�� LQFOXLGRV� ORV� UHODFLRQDGRV� FRQ� HO� WHUURULVPR� \� OD�
delincuencia RUJDQL]DGD� WUDQVQDFLRQDO�� FRPR� OD� WUDWD� GH� SHUVRQDV�� HO� WUiILFR� LOtFLWR� GH�
PLJUDQWHV��OD�IDEULFDFLyQ�\�HO�WUiILFR�LOtFLWRV�GH�DUPDV�GH�IXHJR��VXV�SLH]DV��FRPSRQHQWHV�\�
PXQLFLRQHV��HO�WUiILFR�GH�GURJDV�\�HO�WUiILFR�GH�ELHQHV�FXOWXUDOHV�  

 Convencidos GH� OD� QHFHVLGDG� GH� DSOLFDU�� FRQ� FDUiFWHU� SULRULWDULR�� XQD� SROtWLFD� HQ�
PDWHULD�GH� MXVWLFLD�SHQDO�GH�DOFDQFH�PXQGLDO�FRQ�REMHWR�GH�SURWHJHU�D� OD�VRFLHGDG�GH� OD�
FLEHUGHOLQFXHQFLD�D�WUDYpV��HQWUH�RWUDV�FRVDV��GH�OD�DGRSFLyQ�GH�OD�OHJLVODFLyQ�DGHFXDGD��HO�
estaEOHFLPLHQWR�GH�GHOLWRV�\�IDFXOWDGHV�SURFHVDOHV�FRPXQHV�\�HO�IRPHQWR�GH�OD�FRRSHUDFLyQ�
LQWHUQDFLRQDO� SDUD� SUHYHQLU� \� FRPEDWLU�PiV� HILFD]PHQWH� HVDV� DFWLYLGDGHV� HQ� ORV� SODQRV�
QDFLRQDO��UHJLRQDO�H�LQWHUQDFLRQDO�  

 Decididos D� QHJDU� UHIXJLRV� VHJXURV� D� TXLHQHV� VH� GHGLFDQ� D� OD� FLEHUGHOLQFXHQFLD�
SHUVLJXLHQGR�HVWRV�GHOLWRV�GRQGHTXLHUD�TXH�VH�SURGX]FDQ�  

 Destacando la necesidad de intensificar la coordinación y la cooperación entre los 
(VWDGRV��HQWUH�RWURV�PHGLRV�SUHVWDQGR�DVLVWHQFLD�WpFQLFD�\�SDUD�HO�IRPHQWR�GH�OD�FDSDFLGDG��
LQFOXLGD�OD�WUDQVIHUHQFLD�GH�WHFQRORJtD�HQ�FRQGLFLRQHV�FRQYHQLGDV�GH�PXWXR�DFXHUGR��D�ORV�
pDtVHV�� HQ� SDUWLFXODU� D� ORV� SDtVHV� HQ� GHVDUUROOR�� TXH� OR� VROLFLWHQ�� D� ILQ� GH� PHMRUDU� VX�
legislación y sus marcos nacionales y reforzar la capacidad de las autoridades nacionales 
SDUD�KDFHU�IUHQWH�D�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�HQ�WRGDV�VXV�IRUPDV��OR�TXH�LQFOX\H�VX SUHYHQFLyQ��
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GHWHFFLyQ��LQYHVWLJDFLyQ�\�HQMXLFLDPLHQWR��\�SRQLHQGR�GH�UHOLHYH�HQ�HVWH�FRQWH[WR�OD�IXQFLyQ�
TXH�GHVHPSHxDQ�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�  

 Reconociendo HO� FUHFLHQWH� Q~PHUR� GH� YtFWLPDV� GH� OD� FLEHUGHOLQFXHQFLD�� OD�
LPSRUWDQFLD�GH�REWHQHU�MXVWLFLD�SDUD�HOODV�\�OD�QHFHVLGDG�GH�DWHQGHU�D�ODV�QHFHVLGDGHV�GH�ODV�
SHUVRQDV�HQ�VLWXDFLyQ�GH�YXOQHUDELOLGDG�HQ�ODV�PHGLGDV�DGRSWDGDV�SDUD�SUHYHQLU�\�FRPEDWLU�
los delitos FRQWHPSODGRV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

 Decididos D� SUHYHQLU�� GHWHFWDU� \� VXSULPLU� PiV� HILFD]PHQWH� ODV� WUDQVIHUHQFLDV�
LQWHUQDFLRQDOHV�GH�ELHQHV�REWHQLGRV�FRPR�UHVXOWDGR�GH�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�\�D�IRUWDOHFHU�
OD�FRRSHUDFLyQ�LQWHUQDFLRQDO�SDUD�OD�UHFXSHUDFLyQ�\�GHYROXFLyQ�GHO�SURGXFWR�GH�ORV�GHOLWRV�
tipificDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

 Teniendo presente TXH�SUHYHQLU�\�FRPEDWLU�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�HV�UHVSRQVDELOLGDG�
GH�WRGRV�ORV�(VWDGRV�\�TXH�HVWRV�GHEHQ�FRRSHUDU�HQWUH�Vt��FRQ�HO�DSR\R�\�OD�SDUWLFLSDFLyQ�GH�
ODV�RUJDQL]DFLRQHV�LQWHUQDFLRQDOHV�\�UHJLRQDOHV�SHUWLQHQWHV��DVt�FRPR�GH�RUJDQL]DFLRQHV�QR�
JXEHUQDPHQWDOHV�\�GH� OD� VRFLHGDG�FLYLO�� LQVWLWXFLRQHV�DFDGpPLFDV�\� HQWLGDGHV�GHO� VHFWRU�
SULYDGR��SDUD�TXH�VXV�HVIXHU]RV�HQ�HVWH�iPELWR�VHDQ�HILFDFHV�  

 Reconociendo OD�LPSRUWDQFLD�GH�LQFRUSRUDU�XQD�SHUVSHFWLYD�GH�JpQHUR�HQ�WRGRV�ORV�
HVIXHU]RV�SHUWLQHQWHV�HQFDPLQDGRV�D�SUHYHQLU�\�FRPEDWLU� ORV�GHOLWRV�FRQWHPSODGRV�HQ�OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��GH�PDQHUD�FRQIRUPH�FRQ�HO�GHUHFKR�LQWHUQR�  

 Teniendo presente OD�QHFHVLGDG�GH�DOFDQ]DU�REMHWLYRV�HQ�PDWHULD�GH�DSOLFDFLyQ�GH�OD�
OH\� \� GH� JDUDQWL]DU� HO� UHVSHWR� GH� ORV� GHUHFKRV� KXPDQRV� \� ODV� OLEHUWDGHV� IXQGDPHQWDOHV�
FRQVDJUDGRV�HQ�ORV�LQVWUXPHQWRV�LQWHUQDFLRQDOHV�\�UHJLRQDOHV�DSOLFDEOHV�  

 Reconociendo HO�GHUHFKR�D�OD�SURWHFFLyQ�IUHQWH�D�LQMHUHQFLDV�DUELWUDULDV�R�LOtFLWDV�HQ�
OD�LQWLPLGDG�GH�ODV�SHUVRQDV�\�OD�LPSRUWDQFLD�GH�SURWHJHU�ORV�GDWRV�SHUVRQDOHV�  

 Encomiando OD� ODERU�GH� OD�2ILFLQD�GH� ODV�1DFLRQHV�8QLGDV� FRQWUD� OD�'URJD�\� HO�
'HOLWR�\�GH�RWUDV�RUJDQL]DFLRQHV�LQWHUQDFLRQDOHV�\�UHJLRQDOHV�HQ�OD�SUHYHQFLyQ�\�OD�OXFKD�
FRQWUD�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�  

 Recordando ODV�UHVROXFLRQHV�GH�OD�$VDPEOHD�*HQHUDO���������GH����GH�GLFLHPEUH�GH�
������\���������GH����GH�PD\R�GH������  

 Teniendo en cuenta ORV� FRQYHQLRV�� FRQYHQFLRQHV� \� WUDWDGRV� LQWHUQDFLRQDOHV� \�
UHJLRQDOHV�H[LVWHQWHV�VREUH�FRRSHUDFLyQ�HQ�DVXQWRV�SHQDOHV��DVt�FRPR�RWURV�LQVWUXPHQWRV�
VLPLODUHV�FRQFHUWDGRV�HQWUH�(VWDGRV�0LHPEURV�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�  

 Han convenido en lo siguiente: 
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Capítulo I 
Disposiciones generales 

Artículo 1 
Finalidad 

  /D�ILQDOLGDG�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�HV�  

a) 3URPRYHU� \� IRUWDOHFHU� ODV�PHGLGDV� SDUD� SUHYHQLU� \� FRPEDWLU�PiV� HILFD]� \�
HILFLHQWHPHQWH�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�  

E� 3URPRYHU��IDFLOLWDU�\�IRUWDOHFHU�OD�FRRSHUDFLyQ�LQWHUQDFLRQDO�SDUD�SUHYHQLU�\�
FRPEDWLU�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD��\   

c) 3URPRYHU��IDFLOLWDU�\�DSR\DU�OD�DVLVWHQFLD�WpFQLFD�\�HO�IRPHQWR�GH�OD�FDSDFLGDG�
FRQ�HO�ILQ�GH�SUHYHQLU�\�FRPEDWLU� OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD��HQ�SDUWLFXODU�HQ�EHQHILFLR�GH�ORV�
países en desarrollo.  

Artículo 2 
Definiciones 

$�ORV�HIHFWRV�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

a) Por “sistema de tecnología de la información y las comunicaciones” se 
HQWHQGHUi�WRGR�GLVSRVLWLYR�R�FRQMXQWR�GH�GLVSRVLWLYRV�LQWHUFRQHFWDGRV�R�UHODFLRQDGRV�HQWUH�
Vt� FX\D� IXQFLyQ�� R� OD� GH� DOJXQR� GH� VXV� HOHPHQWRV�� VHD� UHXQLU�� DOPDFHQDU� \� SURFHVDU�
DXWRPiWLFDPHQWH�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�PHGLDQWH�OD�HMHFXFLyQ�GH�XQ�SURJUDPD�  

E� 3RU� ³GDWRV� HOHFWUyQLFRV´� VH� HQWHQGHUi� WRGD� UHSUHVHQWDFLyQ� GH� KHFKRV��
información o conceptos de una forma apta para el procesamiento mediante un sistema de 
WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV��LQFOXLGR�XQ�programa adecuado para 
KDFHU�TXH�XQ�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH� OD� LQIRUPDFLyQ�\� ODV�FRPXQLFDFLRQHV�HMHFXWH�XQD�
IXQFLyQ�  

c) 3RU�³GDWRV�UHODWLYRV�DO�WUiILFR´�VH�HQWHQGHUi�ORV�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�UHODWLYRV�D�
una comunicación realizada por medio de un sistema de tecnología de la información y las 
FRPXQLFDFLRQHV�� JHQHUDGRV� SRU� XQ� VLVWHPD� GH� WHFQRORJtD� GH� OD� LQIRUPDFLyQ� \� ODV�
comunicDFLRQHV�TXH�KD\D�IRUPDGR�SDUWH�GH�OD�FDGHQD�GH�FRPXQLFDFLyQ��TXH�LQGLTXHQ�HO�
RULJHQ��HO�GHVWLQR��HO�LWLQHUDULR��OD�KRUD��OD�IHFKD��HO�WDPDxR��OD�GXUDFLyQ�R�HO�WLSR�GH�VHUYLFLR�
VXE\DFHQWH�GH�OD�FRPXQLFDFLyQ�  

d) 3RU� ³GDWRV� UHODWLYRV� DO� FRQWHQLGR´� VH� HQWHQGHUi� ORV� GDWRV� HOHFWUyQLFRV�
GLVWLQWRV�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�UHODWLYD�D�ODV�SHUVRQDV�VXVFULSWRUDV�R�ORV�GDWRV�UHODWLYRV�DO�WUiILFR�
TXH�HVWpQ�YLQFXODGRV�D�OD�PDWHULD�GH�ORV�GDWRV�WUDQVPLWLGRV�SRU�XQ�VLVWHPD�GH�WHFQRORJta de 



- ��- 
 

OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV��LQFOXLGRV��HQWUH�RWUDV�FRVDV��LPiJHQHV��PHQVDMHV�GH�
WH[WR�\�GH�YR]�\�JUDEDFLRQHV�GH�DXGLR�\�GH�YLGHR�  

e) 3RU� ³SURYHHGRU� GH� VHUYLFLRV´� VH� HQWHQGHUi� FXDOTXLHU� HQWLGDG� S~EOLFD� R�
SULYDGD�TXH�  

i) 2IUH]FD� D� ODV� SHUVRQDV� TXH� XWLOLFHQ� VXV� VHUYLFLRV� OD� SRVLELOLGDG� GH�
FRPXQLFDUVH� D� WUDYpV� GH� XQ� VLVWHPD� GH� WHFQRORJtD� GH� OD� LQIRUPDFLyQ� \� ODV�
FRPXQLFDFLRQHV��R  

ii) 3URFHVH� R� DOPDFHQH� GDWRV� HOHFWUyQLFRV� HQ� QRPEUH� GH� XQ� VHUYLFLR� GH�
FRPXQLFDFLRQHV�GH�HVWH�WLSR�R�GH�TXLHQHV�OR�XWLOLFHQ�  

f) 3RU� ³LQIRUPDFLyQ� UHODWLYD� D� ODV� SHUVRQDV� VXVFULSWRUDV´� VH� HQWHQGHUi� WRGD�
LQIRUPDFLyQ�TXH�SRVHD�XQ�SURYHHGRU�GH�VHUYLFLRV��TXH�VH�UHILHUD�D�ODV�SHUVRQDV�VXVFULWDV�D�
VXV�VHUYLFLRV��TXH�VHD�GLIHUHQWH�GH�ORV�GDWRV�UHODWLYRV�DO�WUiILFR�R�DO�FRQWHQLGR�\�TXH�SHUPita 
GHWHUPLQDU�  

i) (O� WLSR� GH� VHUYLFLR� GH� FRPXQLFDFLyQ� XWLOL]DGR�� ODV� GLVSRVLFLRQHV� WpFQLFDV�
DGRSWDGDV�UHODFLRQDGDV�FRQ�pO�\�HO�SHUtRGR�GH�VHUYLFLR�  

ii) /D� LGHQWLGDG�� OD� GLUHFFLyQ� SRVWDO� R� XELFDFLyQ� JHRJUiILFD�� HO� Q~PHUR� GH�
WHOpIRQR�R�FXDOTXLHU�RWUR�Q~PHUR�GH�DFFHVR�GH� OD�SHUVRQD�VXVFULSWRUD�R� ORV�GDWRV�
UHODWLYRV�D�OD�IDFWXUDFLyQ�\�DO�SDJR��GLVSRQLEOHV�HQ�YLUWXG�GHO�FRQWUDWR�R�DFXHUGR�GH�
SUHVWDFLyQ�GH�VHUYLFLR�  

iii) &XDOTXLHU� RWUD� LQIRUPDFLyQ� UHODWLYD� DO� OXJDU� HQ� TXH� VH� KD\D� LQVWDODGR� HO�
HTXLSR�XWLOL]DGR�SDUD�OD�FRPXQLFDFLyQ��GLVSRQLEOH�HQ�YLUWXG�GHO�FRQWUDWR�R�DFXHUGR�
GH�SUHVWDFLyQ�GH�VHUYLFLR�  

g) 3RU�³GDWRV�SHUVRQDOHV´�VH�HQWHQGHUi�WRGR�GDWR�UHODWLYR�D�XQD�persona física 
LGHQWLILFDGD�R�LGHQWLILFDEOH�  

h) 3RU�³GHOLWR�JUDYH´�VH�HQWHQGHUi�XQD�FRQGXFWD�TXH�FRQVWLWX\D�XQ�GHOLWR�SXQLEOH�
FRQ�XQD�SULYDFLyQ�GH�OLEHUWDG�Pi[LPD�GH�DO�PHQRV�FXDWUR�DxRV�R�XQD�SHQD�PiV�VHYHUD�  

i) 3RU� ³ELHQHV´� VH� HQWHQGHUi� ORV� DFWLYRV� GH� FXDOTXLHU� WLSR�� FRUSRUDOHV� R�
LQFRUSRUDOHV��PXHEOHV�R�LQPXHEOHV��WDQJLEOHV�R�LQWDQJLEOHV��LQFOXLGRV�ORV�DFWLYRV�YLUWXDOHV��
\�ORV�GRFXPHQWRV�R�LQVWUXPHQWRV�OHJDOHV�TXH�DFUHGLWHQ�OD�SURSLHGDG�X�RWURV�GHUHFKRV�VREUH�
dicKRV�DFWLYRV�  

M� 3RU�³SURGXFWR�GHO�GHOLWR´�VH�HQWHQGHUi�ORV�ELHQHV�GH�FXDOTXLHU�WLSR�GHULYDGRV�
X�REWHQLGRV�GLUHFWD�R�LQGLUHFWDPHQWH�GH�OD�FRPLVLyQ�GH�XQ�GHOLWR�  
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k) 3RU� ³HPEDUJR� SUHYHQWLYR´� R� ³LQFDXWDFLyQ´� VH� HQWHQGHUi� OD� SURKLELFLyQ�
WHPSRUDO� GH� WUDQVIHULU�� FRQYHUWLU�� HQDMHQDU� R� WUDVODGDU� ELHQHV� R� OD� FXVWRGLD� R� HO� FRQWURO�
WHPSRUDOHV�GH�ELHQHV�SRU�RUGHQ�H[SHGLGD�SRU�XQ�WULEXQDO�X�RWUD�DXWRULGDG�FRPSHWHQWH�  

l) 3RU�³GHFRPLVR´�VH�HQWHQGHUi�OD�SULYDFLyQ�FRQ�FDUiFWHU�GHILQLWLYR�GH�ELHQHV�
SRU�RUGHQ�GH�XQ�WULEXQDO�X�RWUD�DXWRULGDG�FRPSHWHQWH�  

m) Por ³GHOLWR� GHWHUPLQDQWH´� VH� HQWHQGHUi� WRGR� GHOLWR� GHO� TXH� VH� GHULYH� XQ�
SURGXFWR�TXH�SXHGD�SDVDU�D�FRQVWLWXLU�PDWHULD�GH�XQ�GHOLWR�GHILQLGR�HQ�HO�DUWtFXOR����GH�OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

n) 3RU� ³RUJDQL]DFLyQ� UHJLRQDO� GH� LQWHJUDFLyQ� HFRQyPLFD´� VH� HQWHQGHUi� XQD�
RUJDQL]DFLyQ�FRQVWLWXLGD�SRU�(VWDGRV�VREHUDQRV�GH�XQD�UHJLyQ�GHWHUPLQDGD�D� OD�TXH�VXV�
(VWDGRV�PLHPEURV� KDQ� WUDQVIHULGR� FRPSHWHQFLD� HQ� ORV� DVXQWRV� UHJLGRV� SRU� OD� SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�\�TXH KD�VLGR�GHELGDPHQWH�IDFXOWDGD��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VXV�SURFHGLPLHQWRV�
LQWHUQRV�� SDUD� ILUPDU�� UDWLILFDU�� DFHSWDU� R� DSUREDU� OD� &RQYHQFLyQ� R� DGKHULUVH� D� HOOD�� ODV�
UHIHUHQFLDV�D�ORV�³(VWDGRV�SDUWHV´�LQFOXLGDV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�VH�DSOLFDUiQ�D�HVDV�
orJDQL]DFLRQHV�GHQWUR�GH�ORV�OtPLWHV�GH�VX�FRPSHWHQFLD�  

o) 3RU� ³HPHUJHQFLD´� VH� HQWHQGHUi� XQD� VLWXDFLyQ� HQ� OD� TXH� H[LVWD� XQ� ULHVJR�
VLJQLILFDWLYR�H�LQPLQHQWH�SDUD�OD�YLGD�R�VHJXULGDG�GH�XQD�SHUVRQD�ItVLFD�  

Artículo 3 
Ámbito de aplicación 

/D�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�VH�DSOLFDUi��VDOYR�TXH�VH�LQGLTXH�OR�FRQWUDULR��D�  

a) /D�SUHYHQFLyQ��OD�LQYHVWLJDFLyQ�\�HO�HQMXLFLDPLHQWR�GH�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�
FRQ� DUUHJOR� D� OD� &RQYHQFLyQ�� OR� TXH� LQFOX\H� HO� HPEDUJR� SUHYHQWLYR�� OD� LQFDXWDFLyQ�� HO�
GHFRPLVR�\�OD�GHYROXFLyQ�GHO�SURGXFWR�GH�HVRV�GHOLWRV�  

E� /D�UHFROHFFLyQ��REWHQFLyQ��FRQVHUYDFLyQ�\�WUDQVPLVLyQ�GH�SUXHEDV�HQ�IRUPD�
HOHFWUyQLFD� D� ORV� HIHFWRV� GH� LQYHVWLJDFLRQHV� R� SURFHVRV� SHQDOHV�� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� OR�
GLVSXHVWR�HQ�VXV�DUWtFXORV����\����  

Artículo 4 
Delitos tipificados con arreglo a otros convenios, convenciones 

y protocolos de las Naciones Unidas 

1. $O� GDU� HIHFWR� D� RWURV� FRQYHQLRV�� FRQYHQFLRQHV� \� SURWRFRORV� DSOLFDEOHV� GH� ODV�
1DFLRQHV�8QLGDV� HQ� ORV� TXH� VHDQ� SDUWHV�� ORV�(VWDGRV� SDUWHV� YHODUiQ� SRU� TXH� ORV� GHOLWRV�
WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�HVRV�FRQYHQLRV��FRQYHQFLRQHV�\�SURWRFRORV�VH�FRQVLGHUHQ�WDPELpQ�
delitos en el derecho interno cuando se cometan mediante la utilización de sistemas de 
tecnología de la información y las comunicaciones.  
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2. 1DGD�GH� OR�GLVSXHVWR� HQ� HO� SUHVHQWH� DUWtFXOR� VH� LQWHUSUHWDUi� HQ� HO� VHQWLGR�GH� TXH�
WLSLILTXH�GHOLWRV�HQ�YLUWXG�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

Artículo 5 
Protección de la soberanía 

 1. /RV�(VWDGRV�SDUWHV�FXPSOLUiQ�VXV�REOLJDFLRQHV�GHULYDGDV�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�
HQ� FRQVRQDQFLD� FRQ� ORV� SULQFLSLRV� GH� LJXDOGDG� VREHUDQD� H� LQWHJULGDG� WHUULWRULDO� GH� ORV�
(VWDGRV��DVt�FRPR�GH�QR�LQWHUYHQFLyQ�HQ�ORV�DVXQWRV�LQWHUQRV�GH�RWURV�(VWDGRV�  

2. 1DGD�GH�OR�GLVSXHVWR�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�IDFXOWDUi�D�XQ�(VWDGR�SDUWH�SDUD�
HMHUFHU��HQ�HO�WHUULWRULR�GH�RWUR�(VWDGR��MXULVGLFFLyQ�R�IXQFLRQHV�TXH�HO�GHUHFKR�LQWHUQR�GH�
HVH�(VWDGR�UHVHUYH�H[FOXVLYDPHQWH�D�VXV�DXWRULGDGHV�  

Artículo 6 
Respeto de los derechos humanos 

1. /RV�(VWDGRV�SDUWHV�YHODUiQ�SRU�TXH�HO�FXPSOLPLHQWR�GH�VXV�REOLJDFLRQHV�FRQ�DUUHJOR�
D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�VH�DMXVWH�D�VXV�REOLJDFLRQHV�HQ�YLUWXG�GHO�derecho internacional 
de los derechos humanos.  

2. 1DGD�GH�OR�GLVSXHVWR�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�VH�LQWHUSUHWDUi�HQ�HO�VHQWLGR�GH�TXH�
SHUPLWD�OD�VXSUHVLyQ�GH�ORV�GHUHFKRV�KXPDQRV�R�ODV�OLEHUWDGHV�IXQGDPHQWDOHV��LQFOXLGRV�ORV�
GHUHFKRV� UHODFLRQDGRV� FRQ� ODV� OLEHUWDGHV� GH� H[SUHVLyQ�� GH� FRQFLHQFLD�� GH� RSLQLyQ� de 
UHOLJLyQ�R�FUHHQFLD��GH�UHXQLyQ�SDFtILFD�\�GH�DVRFLDFLyQ��GH�FRQIRUPLGDG�\�HQ�FRQVRQDQFLD�
FRQ�HO�GHUHFKR�LQWHUQDFLRQDO�GH�ORV�GHUHFKRV�KXPDQRV�DSOLFDEOH�  

Capítulo II 
Criminalización 

Artículo 7 
Acceso ilícito 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV� SDUD� WLSLILFDU� FRPR� GHOLWR� HQ� VX� GHUHFKR� LQWHUQR� HO� DFFHVR� GHOLEHUDGR� \� VLQ�
derecho a la totalidad o una parte de un sistema de tecnología de la información y las 
comunicaciones.  

2. /RV�(VWDGRV�SDUWHV�SRGUiQ�H[LJLU�FRPR�UHTXLVLWR�TXH�HO�GHOLWR�VH�FRPHWD�LQIULQJLHQGR�
PHGLGDV�GH�VHJXULGDG��FRQ�OD�LQWHQFLyQ�GH�REWHQHU�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�R�FRQ�RWUD�LQWHQFLyQ�
GHVKRQHVWD�R�GHOLFWLYD�R�HQ�UHODFLyQ�FRQ�XQ�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLón y las 
FRPXQLFDFLRQHV�TXH�HVWp�FRQHFWDGR�D�RWUR�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�
comunicaciones.  
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Artículo 8 
Interceptación ilícita 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� sean 
QHFHVDULDV�SDUD�WLSLILFDU�FRPR�GHOLWR�HQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�OD�LQWHUFHSWDFLyQ�GHOLEHUDGD�\�
VLQ�GHUHFKR��SRU�PHGLRV�WpFQLFRV��GH�WUDQVPLVLRQHV�QR�S~EOLFDV�GH�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�D�XQ�
VLVWHPD�GH� WHFQRORJtD�GH� OD� LQIRUPDFLyQ�\� ODV�FRPXQLFDFLRQHV��GHVGH�pO R�GHQWUR�GH�pO��
LQFOXLGDV�ODV�HPLVLRQHV�HOHFWURPDJQpWLFDV�SURYHQLHQWHV�GH�XQ�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�
información y las comunicaciones que transporten esos datos electrónicos.  

2. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� SRGUiQ� H[LJLU� FRPR� UHTXLVLWR� TXH� HO� GHOLWR� VH� cometa con 
LQWHQFLyQ� GHVKRQHVWD� R� GHOLFWLYD� R� HQ� UHODFLyQ� FRQ� XQ� VLVWHPD� GH� WHFQRORJtD� GH� OD�
LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV�TXH�HVWp�FRQHFWDGR�D�RWUR�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�
información y las comunicaciones.  

Artículo 9 
Interferencia con datos electrónicos 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV� SDUD� WLSLILFDU� FRPR� GHOLWR� HQ� VX� GHUHFKR� LQWHUQR� WRGR� DFWR� GHOLEHUDGR� \� VLQ�
GHUHFKR�TXH�GDxH��ERUUH��GHWHULRUH��DOWHUH�R�VXSULPD�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�  

2. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� SRGUiQ� H[LJLU� FRPR� UHTXLVLWR� TXH� ORV� DFWRV� GHVFULWRV� HQ� HO�
SiUUDIR ��GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�FRPSRUWHQ�GDxRV�JUDYHV�  

Artículo 10 
Interferencia con un sistema de tecnología de la información y las comunicaciones 

&DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV� SDUD� WLSLILFDU� FRPR� GHOLWR� HQ� VX� GHUHFKR� LQWHUQR� OD� REVWDFXOL]DFLyQ� JUDYH��
GHOLEHUDGD�\�VLQ�GHUHFKR�GHO�IXQFLRQDPLHQWR�GH�XQ�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�
y ODV� FRPXQLFDFLRQHV� PHGLDQWH� OD� LQWURGXFFLyQ�� WUDQVPLVLyQ�� GDxR�� ERUUDGR�� GHWHULRUR��
alteración o supresión de datos electrónicos.  

Artículo 11 
Uso indebido de dispositivos 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
necesarias para WLSLILFDU�FRPR�GHOLWR�HQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�OD�FRPLVLyQ�GHOLEHUDGD�\�VLQ�
GHUHFKR�GH�ORV�VLJXLHQWHV�DFWRV�  
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a) /D�REWHQFLyQ��SURGXFFLyQ��YHQWD��DGTXLVLFLyQ�SDUD�VX�XWLOL]DFLyQ��LPSRUWDFLyQ��
GLVWULEXFLyQ�R�FXDOTXLHU�RWUD�IRUPD�GH�IDFLOLWDFLyQ�GH�  

i) 8Q�GLVSRVLWLYR��LQFOXLGR�XQ�SURJUDPD��FRQFHELGR�R�DGDSWDGR�SULQFLSDOPHQWH�
SDUD�OD�FRPLVLyQ�GH�DOJXQR�GH�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�ORV�DUWtFXORV���D�
���GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��R  

ii) 8QD�FRQWUDVHxD��FUHGHQFLDOHV�GH�DFFHVR��ILUPD�HOHFWUyQLFD�R�GDWRV�VLPLODUHV�
mediante los cuales se pueda acceder a la totalidad o a una parte de un sistema de 
WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV�  

FRQ� OD� LQWHQFLyQ� GH� TXH� HO� GLVSRVLWLYR�� LQFOXLGR� XQ� SURJUDPD�� R� OD� FRQWUDVHxD�� ODV�
FUHGHQFLDOHV� GH� DFFHVR�� OD� ILUPD� HOHFWUyQLFD� R� GDWRV� VLPLODUHV� VH� XWLOLFHQ� SDUD� FRPHWHU�
DOJXQR� GH� ORV� GHOLWRV� WLSLILFDGRV� FRQ� DUUHJOR� D� ORV� DUWtFXORV� �� D� ��� GH� OD� SUHVHQWH�
CRQYHQFLyQ� y  

E� /D�SRVHVLyQ�GH�DOJXQR�GH�ORV�HOHPHQWRV�PHQFLRQDGRV�HQ�HO�SiUUDIR���D��L��R ii) 
del SUHVHQWH�DUWtFXOR��FRQ�LQWHQFLyQ�GH�TXH�VHD�XWLOL]DGR�SDUD�FRPHWHU�DOJXQR�GH�ORV�GHOLWRV�
WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�ORV�DUWtFXORV���D����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

2. 1R�VH�LQWHUSUHWDUi�TXH�HO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�LPSRQH�UHVSRQVDELOLGDG�SHQDO�FXDQGR�OD�
REWHQFLyQ��SURGXFFLyQ��YHQWD��DGTXLVLFLyQ�SDUD�OD�XWLOL]DFLyQ��LPSRUWDFLyQ��GLVWULEXFLyQ�R�
FXDOTXLHU�RWUD�IRUPD�GH�IDFLOLWDFLyQ�R�OD�SRVHVLyQ�PHQFLRQDGD�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�presente 
DUWtFXOR�QR�WHQJD�SRU�REMHWR�OD�FRPLVLyQ�GH�XQR�GH�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�ORV�
DUWtFXORV���D����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��FRPR�HQ�HO�FDVR�GH�OD�UHDOL]DFLyQ�GH�SUXHEDV�
autorizadas o de la protección de un sistema de tecnología de la información y las 
comunicaciones.  

3. &DGD�(VWDGR�SDUWH�SRGUi�UHVHUYDUVH�HO�GHUHFKR�D�QR�DSOLFDU�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�
DUWtFXOR��VLHPSUH�TXH�GLFKD�UHVHUYD�QR�HVWp�UHODFLRQDGD�FRQ�OD�YHQWD��GLVWULEXFLyQ�QL�QLQJXQD�
RWUD�IRUPD�GH�IDFLOLWDFLyQ�GH�ORV�HOHPHQWRV�PHQFLRQDGRV�HQ�HO�SiUUDIR���D��LL) del presente 
artículo.  

Artículo 12 
Falsificación relacionada con un sistema de tecnología de la información 

y las comunicaciones 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV� SDUD� WLSLILFDU� FRPR� GHOLWR� HQ� VX� GHUHFKR� LQWHUQR� OD� LQWURGXFFLyQ�� DOWHUDFLyQ��
ERUUDGR� R� VXSUHVLyQ� GHOLEHUDGRV� \� VLQ� GHUHFKR�GH� GDWRV� HOHFWUyQLFRV� TXH� JHQHUHQ� GDWRV�
inaXWpQWLFRV� FRQ� LQWHQFLyQ� GH� TXH� VHDQ� WRPDGRV� R� XWLOL]DGRV� FRPR� DXWpQWLFRV� D� HIHFWRV�
OHJDOHV��FRQ�LQGHSHQGHQFLD�GH�TXH�ORV�GDWRV�VHDQ�OHJLEOHV�H�LQWHOLJLEOHV�GLUHFWDPHQWH�  
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2. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� SRGUiQ� H[LJLU� FRPR� UHTXLVLWR� TXH� H[LVWD� XQD� LQWHQFLyQ�
IUDXGXOHQWD��R�XQD�LQWHQFLyQ�GHVKRQHVWD�R�GHOLFWLYD�VLPLODU��SDUD�TXH�VH�FRQVLGHUH�TXH�H[LVWH�
UHVSRQVDELOLGDG�SHQDO�  

Artículo 13 

Robo o fraude relacionados con un sistema de tecnología de la información 
y las comunicaciones 

&DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD�WLSLILFDU�FRPR�GHOLWR�HQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�OD�SURYRFDFLyQ�GHOLEHUDGD�\�VLQ�
GHUHFKR�GH�XQ�SHUMXLFLR�SDWULPRQLDO�D�RWUD�SHUVRQD�PHGLDQWH�ORV�VLJXLHQWHV�DFWRV�   

a) /D�LQWURGXFFLyQ��DOWHUDFLyQ��ERUUDGR�R�VXSUHVLyQ�GH�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�  

E� La interferencia en el funcionamiento de un sistema de tecnología de la 
LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV�  

c) (O�HQJDxR�VREUH�KHFKRV�PHGLDQWH�OD�XWLOL]DFLyQ�GH�XQ�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�
GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV�TXH�OOHYH�D�XQD�SHUVRQD�D�KDFHU�R�GHMDU�GH�KDFHU�
DOJR�TXH�GH�RWUR�PRGR�QR�KDUtD�R�KDUtD�  

FRQ� OD� LQWHQFLyQ� IUDXGXOHQWD� R� GHVKRQHVWD� GH� SURFXUDU� SDUD� Vt� R� SDUD� RWUD� SHUVRQD�� VLQ�
GHUHFKR��XQ�EHQHILFLR�PRQHWDULR�R�ELHQHV�GH�RWUR�WLSR�  

Artículo 14 
Delitos relacionados con material en línea que muestra abusos sexuales de niños 

o explotación sexual de niños 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD� WLSLILFDU�FRPR�GHOLWR�HQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�OD�FRPLVLyQ�GHOLEHUDGD�\�VLQ�
GHUHFKR�GH�ORV�VLJXLHQWHV�DFWRV�  

a) 3URGXFLU�� RIUHFHU�� YHQGHU�� GLVWULEXLU�� WUDQVPLWLU�� HPLWLU�� H[KLELU�� SXEOLFDU� R�
IDFLOLWDU�GH�RWUR�PRGR�PDWHULDO�TXH�PXHVWUH�DEXVRV�VH[XDOHV�GH�QLxRV�R�H[SORWDFLyQ�VH[XDO�
GH�QLxRV�PHGLDQWH�XQ�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV�  

E� 6ROLFLWDU� R� DGTXLULU� PDWHULDO� TXH� PXHVWUH� DEXVRV� VH[XDOHV� GH� QLxRV� R�
H[SORWDFLyQ� VH[XDO� GH� QLxRV� R� DFFHGHU� D� pO� PHGLDQWH� XQ� VLVWHPD� GH� WHFQRORJtD� GH� OD�
LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV�  

c) 3RVHHU� R� FRQWURODU� PDWHULDO� TXH� PXHVWUH� DEXVRV� VH[XDOHV� GH� QLxRV� R�
H[SORWDFLyQ�VH[XDO�GH�QLxRV�DOPDFHQDGR�HQ�XQ�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�
ODV�FRPXQLFDFLRQHV�X�RWUR�PHGLR�GH�DOPDFHQDPLHQWR�   
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d) Financiar los delitos tipificados con arreglo a los apartados a) a c) del 
SUHVHQWH�SiUUDIR��OR�FXDO�(VWDGRV�SDUWHV�SRGUiQ�WLSLILFDU�FRPR�GHOLWR�LQGHSHQGLHQWH�  

2. $�ORV�HIHFWRV�GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��HO�WpUPLQR�³PDWHULDO�TXH�PXHVWUH�DEXVRV�VH[XDOHV�
GH� QLxRV� R� H[SORWDFLyQ� VH[XDO� GH� QLxRV´� LQFOXLUi� HO� PDWHULDO� YLVXDO�� \� SRGUi� LQFOXLU� HO�
FRQWHQLGR�HVFULWR�R�GH�DXGLR��TXH�PXHVWUH��GHVFULED�R�UHSUHVHQWH�D�XQD�SHUVRQD�PHQor de 
���DxRV�GH�HGDG�  

a) 4XH�SDUWLFLSH�HQ�DFWLYLGDGHV�VH[XDOHV�UHDOHV�R�VLPXODGDV�  

E� (Q�SUHVHQFLD�GH�XQD�SHUVRQD�TXH�SUDFWLTXH�XQD�DFWLYLGDG�VH[XDO�  

c) &X\DV�SDUWHV�tQWLPDV�VH�H[KLEDQ�FRQ�ILQHV�SULPRUGLDOPHQWH�VH[XDOHV��R  

d) 4XH�VHD�REMHWR�GH�WRUWXUDV�R�WUDWRV�R�SHQDV�FUXHOHV��LQKXPDQRV�R�GHJUDGDQWHV��
FXDQGR�GLFKR�PDWHULDO�VHD�GH�FDUiFWHU�VH[XDO�  

3. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� SRGUiQ� H[LJLU� FRPR� UHTXLVLWR� TXH� HO� PDWHULDO� GHILQLGR� HQ� HO�
SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�VH�OLPLWH�D�PDWHULDO�TXH�  

a) 0XHVWUH��GHVFULED�R�UHSUHVHQWH�D�XQD�SHUVRQD�H[LVWHQWH��R  

E� 0XHVWUH� LPiJHQHV� GH� DEXVRV� VH[XDOHV� GH� QLxRV� R� H[SORWDFLyQ� VH[XDO�
de niños.  

�� 'H� FRQIRUPLGDG� FRQ� VX� GHUHFKR� LQWHUQR� \� HQ� FRQVRQDQFLD� FRQ� ODV� REOLJDFLRQHV�
LQWHUQDFLRQDOHV� DSOLFDEOHV�� ORV� (VWDGRV� SDUWHV� SRGUiQ� DGRSWDU� PHGLGDV� SDUD� TXH� QR� VH�
FULPLQDOLFH�  

a) La conducta de niños por material que generen ellos mismos y que los 
PXHVWUH��R   

E� /D�SURGXFFLyQ��WUDQVPLVLyQ�R�SRVHVLyQ�FRQVHQWLGD�GHO�PDWHULDO�GHVFULWR�HQ�HO�
SiUUDIR���D��D�F��GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��FXDQGR�OD�FRQGXFWD�VXE\DFHQWH�PRVWUDGD�VHD�OHJDO�
FRQIRUPH�D�OR�GHWHUPLQDGR�SRU�HO�GHUHFKR�LQWHUQR�\�HO�PDWHULDO�VH�FRQVHUYH�H[FOXVLYDPHQWH�
SDUD�HO�XVR�SULYDGR�\�FRQVHQWLGR�GH�ODV�SHUVRQDV�LPSOLFDGDV�  

�� 1DGD� GH� OR� GLVSXHVWR� HQ� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� DIHFWDUi� D� ODV� REOLJDFLRQHV�
LQWHUQDFLRQDOHV�TXH�VHDQ�PiV�FRQGXFHQWHV�D�OD�UHDOL]DFLyQ�GH�ORV�GHUHFKRV�GHO�QLxR�  

Artículo 15 
Instigación o captación con el fin de cometer un delito sexual contra un niño 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� que sean 
necesarias para tipificar como delito en su derecho interno el acto de comunicarse con un 
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QLxR��LQVWLJDU�R�FDSWDU�D�XQ�QLxR�R�DOFDQ]DU�XQ�DFXHUGR�FRQ�XQ�QLxR�D�WUDYpV�GH�XQ�VLVWHPD�
GH� WHFQRORJtD� GH� OD� LQIRUPDFLyQ� \� ODV� FRPXQLFDFLRQHV� GH� PDQHUD� GHOLEHUDGD� FRQ� HO�
SURSyVLWR�GH�FRPHWHU�XQ�GHOLWR�VH[XDO�FRQWUD�XQ�QLxR��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�OD�GHILQLFLón 
FRQWHQLGD�HQ�HO�GHUHFKR�LQWHUQR��LQFOXLGRV�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�DO�DUWtFXOR����
GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

2. /RV�(VWDGRV�SDUWHV�SRGUiQ� H[LJLU� FRPR� UHTXLVLWR�TXH� VH� UHDOLFH�XQ� DFWR�SDUD�GDU�
HIHFWR�D�ODV�FRQGXFWDV�GHVFULWDV�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�  

3. /RV�(VWDGRV�SDUWHV�SRGUiQ�FRQVLGHUDU�OD�SRVLELOLGDG�GH�DPSOLDU�OD�FULPLQDOL]DFLyQ�
SUHYLVWD�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�FXDQGR�ORV�DFWRV�VH�UHDOLFHQ�HQ�UHODFLyQ�FRQ�
una persona que se crea que es un niño.  

�� /RV�(VWDGRV�SDUWHV�SRGUiQ�DGRSWDU�PHGLGDV�SDUD�H[FOXLU�OD�FULPLQDOL]DFLyQ�GH�ORV�
DFWRV�GHVFULWRV�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�FXDQGR�VHDQ�UHDOL]DGRV�SRU�QLxRV�  

Artículo 16 
Difusión no consentida de imágenes de carácter íntimo 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV� SDUD� WLSLILFDU� FRPR� GHOLWR� HQ� VX� GHUHFKR� LQWHUQR� OD� YHQWD�� GLVWULEXFLyQ��
WUDQVPLVLyQ��SXEOLFDFLyQ�R�IDFLOLWDFLyQ�GH�RWUD�PDQHUD��GH�IRUPD�GHOLEHUDGD�\�VLQ�GHUHFKR��
de XQD�LPDJHQ�GH�FDUiFWHU�tQWLPR�GH�XQD�SHUVRQD�SRU�PHGLR�GH�XQ�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�
OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV��VLQ�HO�FRQVHQWLPLHQWR�GH�OD�SHUVRQD�PRVWUDGD�HQ�OD�
imagen.  

2. $�ORV�HIHFWRV�GHO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��SRU�³LPDJHQ�GH�FDUiFWHU�tQWLPR´�VH�
HQWHQGHUi�XQ�UHJLVWUR�YLVXDO�GH�XQD�SHUVRQD�PD\RU�GH����DxRV�GH�HGDG�FDSWDGR�SRU�FXDOTXLHU�
PHGLR��FRQ�LQFOXVLyQ�GH�XQ�UHJLVWUR�IRWRJUiILFR�R�YLGHRJUiILFR��TXH�VHD�GH�FDUiFWHU�VH[XDO��
HQ�HO�FXDO�HVWpQ�H[SXHVWDV�ODV�SDUWHV�tQWLPDV�GH�OD�SHUVRQD�R�HVWD�UHDOLFH�DFWLYLGDGHV�VH[XDOHV��
TXH�IXHUD�SULYDGR�HQ�HO�PRPHQWR�GH�FDSWDUVH�\� UHVSHFWR�GHO�FXDO� OD�SHUVRQD�R�SHUVRQDV�
PRVWUDGDV�WXYLHUDQ�XQD�H[SHFWDWLYD�UD]RQDEOH�GH�SULYDFLGDd en el momento de cometerse 
el delito.  

3. 8Q�(VWDGR�SDUWH�SRGUi�DPSOLDU�OD�GHILQLFLyQ�GHO�WpUPLQR�³LPDJHQ�GH�FDUiFWHU�tQWLPR´��
VHJ~Q� SURFHGD�� D� ODV� UHSUHVHQWDFLRQHV� GH� SHUVRQDV�PHQRUHV� GH� ��� DxRV� GH� HGDG� VL� KDQ�
DOFDQ]DGR�OD�HGDG�PtQLPD�OHJDO�SDUD�UHDOL]DU�DFWLYLGDGHV�VH[XDOHV�HVWDEOHFLGD�HQ�HO�GHUecho 
LQWHUQR�\�OD�LPDJHQ�QR�PXHVWUD�DEXVRV�R�H[SORWDFLyQ�GH�QLxRV�  

�� $�ORV�HIHFWRV�GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��XQD�SHUVRQD�PHQRU�GH����DxRV�GH�HGDG�PRVWUDGD�
HQ�XQD�LPDJHQ�GH�FDUiFWHU�tQWLPR�QR�SXHGH�FRQVHQWLU�OD�GLIXVLyQ�GH�XQD�LPDJHQ�GH�FDUiFWHU�
tQWLPR�TXH�FRQVWLWX\D�PDWHULDO�TXH�PXHVWUH�DEXVRV�VH[XDOHV�GH�QLxRV�R�H[SORWDFLyQ�VH[XDO�
GH�QLxRV�HQ�YLUWXG�GHO�DUWtFXOR����GH�HVWD�&RQYHQFLyQ�  
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�� /RV�(VWDGRV�SDUWHV�SRGUiQ�H[LJLU�FRPR�UHTXLVLWR�TXH�H[LVWD�HO�propósito de causar 
GDxRV�SDUD�TXH�VH�FRQVLGHUH�TXH�H[LVWH�UHVSRQVDELOLGDG�SHQDO�  

�� /RV� (VWDGRV� SDUWHV� SRGUiQ� DGRSWDU� RWUDV� PHGLGDV� HQ� UHODFLyQ� FRQ� ORV� DVXQWRV�
YLQFXODGRV�DO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�\�HQ�FRQVRQDQFLD�
FRQ�ODV�REOLJDFLRQHV�LQWHUQDFLRQDOHV�DSOLFDEOHV�  

Artículo 17 
Blanqueo del producto del delito 

1. &DGD�(VWDGR�SDUWH�DGRSWDUi��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�ORV�SULQFLSLRV�IXQGDPHQWDOHV�GH�VX�
GHUHFKR�LQWHUQR��ODV�PHGLGDV�OHJLVODWLYDV�\�GH�RWUD�tQGROH�TXH�VHDQ�QHFHVDULDV�SDUD�WLSLILFDU�
FRPR�GHOLWR��FXDQGR�VH�FRPHWDQ�LQWHQFLRQDOPHQWH��ORV�DFWRV�VLJXLHQWHV�  

a) i) /D�FRQYHUVLyQ�R�WUDQVIHUHQFLD�GH�ELHQHV��D�VDELHQGDV�GH�TXH�WDOHV�ELHQHV�VRQ�
SURGXFWR�GHO�GHOLWR��FRQ�HO�ILQ�GH�RFXOWDU�R�HQFXEULU�HO�RULJHQ�LOtFLWR�GH�ORV�ELHQHV�R�
GH�D\XGDU�D�XQD�SHUVRQD�LQYROXFUDGD�HQ�OD�FRPLVLyQ�GHO�GHOLWR�GHWHUPLQDQWH�D�HOXGLU�
las conVHFXHQFLDV�OHJDOHV�GH�VXV�DFFLRQHV�  

ii) /D�RFXOWDFLyQ�R�GLVLPXODFLyQ�GH�OD�YHUGDGHUD�QDWXUDOH]D��RULJHQ��XELFDFLyQ��
GLVSRVLFLyQ�� WUDVODGR� R� SURSLHGDG� GH� ELHQHV� R� GHO� OHJtWLPR� GHUHFKR� D� HVWRV�� D�
VDELHQGDV�GH�TXH�GLFKRV�ELHQHV�VRQ�SURGXFWR�GHO�GHOLWR�  

E� &RQ�VXMHFLyQ�D�ORV�FRQFHSWRV�EiVLFRV�GH�VX�RUGHQDPLHQWR�MXUtGLFR�  

i) /D�DGTXLVLFLyQ��SRVHVLyQ�R�XWLOL]DFLyQ�GH�ELHQHV��D�VDELHQGDV��HQ�HO�PRPHQWR�
de su UHFHSFLyQ��GH�TXH�VRQ�SURGXFWR�GHO�GHOLWR�  

ii) La participación en la comisión de cualesquiera de los delitos tipificados con 
DUUHJOR� DO� SUHVHQWH� DUWtFXOR�� DVt� FRPR� OD� DVRFLDFLyQ� \� OD� FRQIDEXODFLyQ� SDUD�
FRPHWHUORV��HO� LQWHQWR�GH�FRPHWHUORV�\� OD�D\XGD�� OD� LQFLWDFLyQ�� OD� IDFLOLWDFLyQ�\�HO�
asesoramiento en aras de su comisión.  

2. 3DUD� ORV� ILQHV� GH� OD� DSOLFDFLyQ� R� SXHVWD� HQ� SUiFWLFD� GHO� SiUUDIR� �� GHO� SUHVHQWH�
DUWtFXOR�  

a) &DGD� (VWDGR� SDUWH� WLSLILFDUi� FRPR� GHOLWRV� GHWHUPLQDQWHV� ORV� GHOLWRV�
SHUWLQHQWHV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�ORV�DUWtFXORV���D����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

E� /RV� (VWDGRV� SDUWHV� FX\D� OHJLVODFLyQ� HVWDEOH]FD� XQD� OLVWD� GH� GHOLWRV�
GHWHUPLQDQWHV�HVSHFtILFRV�GHEHUiQ��FRPR�PtQLPR��LQFOXLU�HQ�GLFKD�OLVWD�XQD�DPSOLD�JDPD�
GH�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�ORV�DUWtFXORV���D����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

c) $�ORV�HIHFWRV�GHO�DSDUWDGR�E��GHO�SUHVHQWH�SiUUDIR��ORV�GHOLWRV�GHWHUPLQDQWHV�
LQFOXLUiQ�ORV�GHOLWRV�FRPHWLGRV�WDQWR�GHQWUR�FRPR�IXHUD�GH�OD�MXULVGLFFLyQ�GHO�(VWDGR�SDUWH�
HQ�FXHVWLyQ��1R�REVWDQWH��ORV�GHOLWRV�FRPHWLGRV�IXHUD�GH�OD�MXULVGLFFLyQ�GH�XQ�(VWDGR�parte 
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FRQVWLWXLUiQ�GHOLWRV�GHWHUPLQDQWHV�VLHPSUH�\�FXDQGR�HO�DFWR�FRUUHVSRQGLHQWH�VHD�GHOLWR�FRQ�
DUUHJOR�DO�GHUHFKR�LQWHUQR�GHO�(VWDGR�HQ�TXH�VH�KD\D�FRPHWLGR�\�FRQVWLWX\D�DVLPLVPR�GHOLWR�
FRQ�DUUHJOR�DO�GHUHFKR�LQWHUQR�GHO�(VWDGR�SDUWH�TXH�DSOLTXH�R�SRQJD�HQ�SUictica el presente 
DUWtFXOR�VL�VH�KXELHVH�FRPHWLGR�DOOt�  

d) &DGD�(VWDGR�SDUWH�SURSRUFLRQDUi�DO�6HFUHWDULR�R�6HFUHWDULD�*HQHUDO�GH� ODV�
1DFLRQHV�8QLGDV�XQD�FRSLD�R�GHVFULSFLyQ�GH�ODV�OH\HV�SRU�ODV�TXH�Gp�DSOLFDFLyQ�DO�SUHVHQWH�
DUWtFXOR�\�GH�WRGD�PRGLILFDFLyQ�XOWHULRU�TXH�VH�KDJD�GH�HVDV�OH\HV�  

e) Si así lo requieren los principios fundamentales del derecho interno de un 
(VWDGR� SDUWH�� SRGUi� GLVSRQHUVH� TXH� ORV� GHOLWRV� WLSLILFDGRV� HQ� HO� SiUUDIR� �� GHO� SUHVHQWH�
DUWtFXOR�QR�VH�DSOLTXHQ�D�ODV�SHUVRQDV�TXH�KD\DQ�FRPHWLGR�HO�GHOLWR�GHWHUPLQDQWH�  

f) (O�FRQRFLPLHQWR��OD�LQWHQFLyQ�R�OD�ILQDOLGDG�TXH�VH�UHTXLHUHQ�FRPR�HOHPHQWR�
GH� XQ� GHOLWR� WLSLILFDGR� HQ� HO� SiUUDIR� �� GHO� SUHVHQWH� DUWtFXOR� SRGUiQ� inferirse de 
FLUFXQVWDQFLDV�IiFWLFDV�REMHWLYDV�  

Artículo 18 
Responsabilidad de las personas jurídicas 

1. &DGD�(VWDGR�SDUWH�DGRSWDUi�ODV�PHGLGDV�TXH�VHDQ�QHFHVDULDV��HQ�FRQVRQDQFLD�FRQ�
VXV� SULQFLSLRV� MXUtGLFRV�� SDUD� HVWDEOHFHU� OD� UHVSRQVDELOLGDG� GH� SHUVRQDV� MXUtGLFDV� SRU� VX�
SDUWLFLSDFLyQ�HQ�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

2. &RQ�VXMHFLyQ�D�ORV�SULQFLSLRV�MXUtGLFRV�GHO�(VWDGR�SDUWH��OD�UHVSRQVDELOLGDG�GH�ODV�
SHUVRQDV�MXUtGLFDV�SRGUi�VHU�GH�tQGROH�SHQDO��FLYLO�R�DGPLQLVWUDWLYD�  

3. 'LFKD�UHVSRQVDELOLGDG�H[LVWLUi�VLQ�SHUMXLFLR�GH�OD�UHVSRQVDELOLGDG�SHQDO�TXH�LQFXPED�
a las personas físicas que hayan perpetrado los delitos.  

�� &DGD�(VWDGR�SDUWH�YHODUi��HQ�SDUWLFXODU��SRU�TXH�VH�LPSRQJDQ�VDQFLRQHV�SHQDOHV�R�
QR� SHQDOHV� HILFDFHV�� SURSRUFLRQDGDV� \� GLVXDVLYDV�� LQFOXLGDV� SHQDV� SHFXQLDULDV�� D� ODV�
SHUVRQDV�MXUtGLFDV�FRQVLGHUDGDV�UHVSRQVDEOHV�FRQ�DUUHJOR�DO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�  

Artículo 19 
Participación y tentativa 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD�WLSLILFDU�FRPR�GHOLWR��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR��WRGD�IRUPD�
GH�SDUWLFLSDFLyQ�GHOLEHUDGD��SRU�HMHPSOR��OD�FRPSOLFLGDG��FRODERUDFLyQ�R�LQVWLJDFLyQ��HQ�un 
GHOLWR�WLSLILFDGR�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

2. &DGD�(VWDGR�SDUWH�SRGUi�DGRSWDU�ODV�PHGLGDV�OHJLVODWLYDV�\�GH�RWUD�tQGROH�TXH�VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD� WLSLILFDU�FRPR�GHOLWR��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VX�GHUHFKR� LQWHUQR��FXDOTXLHU�
WHQWDWLYD�GHOLEHUDGD�GH�FRPHWHU�XQ�GHOLWR�WLSLILFDGR�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  



- ���- 
 

3. &DGD�(VWDGR�SDUWH�SRGUi�DGRSWDU�ODV�PHGLGDV�OHJLVODWLYDV�\�GH�RWUD�tQGROH�TXH�VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD� WLSLILFDU�FRPR�GHOLWR��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VX�GHUHFKR� LQWHUQR��FXDOTXLHU�
SUHSDUDWLYR� GHOLEHUDGR� SDUD� FRPHWHU� XQ� GHOLWR� WLSLILFDGR� FRQ� DUUHJOR� D� OD� SUHVHQWH�
CoQYHQFLyQ�  

Artículo 20 
Prescripción 

&DGD�(VWDGR�SDUWH�HVWDEOHFHUi��FXDQGR�SURFHGD��WHQLHQGR�HQ�FXHQWD�OD�JUDYHGDG�GHO�
GHOLWR�� FRQ� DUUHJOR� D� VX� GHUHFKR� LQWHUQR�� XQ� SOD]R� GH� SUHVFULSFLyQ� DPSOLR� SDUD� LQLFLDU�
SURFHVRV�SRU�FXDOHVTXLHUD�GH�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLón y 
HVWDEOHFHUi� XQ� SOD]R� PD\RU� R� VXVSHQGHUi� OD� SUHVFULSFLyQ� FXDQGR� OD� SHUVRQD� TXH�
SUHVXQWDPHQWH�KD�FRPHWLGR�HO�GHOLWR�KD\D�HOXGLGR�OD�DGPLQLVWUDFLyQ�GH�MXVWLFLD�  

Artículo 21 
Enjuiciamiento, fallo y sanciones 

1. &DGD�(VWDGR�SDUWH�SHQDOL]DUi�OD�FRPLVLyQ�GH�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ� LPSRQLHQGR�VDQFLRQHV�HIHFWLYDV��SURSRUFLRQDGDV�\�GLVXDVRULDV�TXH�
WHQJDQ�HQ�FXHQWD�OD�JUDYHGDG�GHO�GHOLWR�  

2. &DGD� (VWDGR� SDUWH� SRGUi� DGRSWDU�� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� VX� GHUHFKR� LQWHUQR�� ODV�
PHGLGDV�OHJLVODWLYDV�\�GH�RWUD�tQGROH�TXH�VHDQ�QHFHVDULDV�SDUD�GHWHUPLQDU�ODV�FLUFXQVWDQFLDV�
DJUDYDQWHV�HQ� UHODFLyQ�FRQ� ORV�GHOLWRV� WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D� OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��
incluidas circunstancias que afecten a infraestructuras de información críticas.  

3. &DGD� (VWDGR� SDUWH� SURFXUDUi� TXH� ODV� IDFXOWDGHV� OHJDOHV� GLVFUHFLRQDOHV� GH� TXH�
GLVSRQJD�FRQIRUPH�D�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�HQ�UHODFLyQ�FRQ�HO�HQMXLFLDPLHQWR�GH�SHUVRQDV�SRU�
ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�VH�HMHU]DQ�D�ILQ�GH�GDU�Pi[LPa 
HILFDFLD� D� ODV�PHGLGDV� DGRSWDGDV� SDUD� OD� DSOLFDFLyQ� GH� OD� OH\� UHVSHFWR� GH� HVRV� GHOLWRV��
WHQLHQGR�GHELGDPHQWH�HQ�FXHQWD�OD�QHFHVLGDG�GH�GHVDOHQWDU�VX�FRPLVLyQ�  

�� &DGD�(VWDGR�SDUWH�YHODUi�SRU�TXH�WRGD�SHUVRQD�HQMXLFLDGD�SRU�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�
DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�JRFH�GH�WRGRV�ORV�GHUHFKRV�\�JDUDQWtDV�GH�FRQIRUPLGDG�
FRQ�HO�GHUHFKR�LQWHUQR�\�HQ�FRQVRQDQFLD�FRQ�ODV�REOLJDFLRQHV�LQWHUQDFLRQDOHV�DSOLFDEles del 
(VWDGR�SDUWH��LQFOXLGR�HO�GHUHFKR�D�XQ�MXLFLR�LPSDUFLDO�\�ORV�GHUHFKRV�GH�OD�GHIHQVD�  

�� &XDQGR�VH�WUDWH�GH�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��FDGD�
(VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� PHGLGDV� DSURSLDGDV�� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� VX� GHUHFKR� LQWHUQR� \�
WRPDQGR�GHELGDPHQWH�HQ�FRQVLGHUDFLyQ�ORV�GHUHFKRV�GH�OD�GHIHQVD��FRQ�PLUDV�D�SURFXUDU�
que al LPSRQHU�FRQGLFLRQHV�HQ�UHODFLyQ�FRQ�OD�GHFLVLyQ�GH�FRQFHGHU�OD�OLEHUWDG�HQ�HVSHUD�
GH�MXLFLR�R�DSHODFLyQ�VH�WHQJD�SUHVHQWH�OD�QHFHVLGDG�GH�JDUDQWL]DU�OD�FRPSDUHFHQFLD�GH�OD�
persona acusada en todo proceso penal ulterior.  
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�� &DGD� (VWDGR� SDUWH� WHQGUi� HQ� FXHQWD� OD� JUDYHGDG� GH� ORV� GHOLWRV� SHUWLQHQWHV� DO�
FRQVLGHUDU� OD�HYHQWXDOLGDG�GH�FRQFHGHU� OD� OLEHUWDG�DQWLFLSDGD�R� OD� OLEHUWDG�FRQGLFLRQDO�D�
SHUVRQDV�TXH�KD\DQ�VLGR�GHFODUDGDV�FXOSDEOHV�GH�HVRV�GHOLWRV�  

�� /RV�(VWDGRV�SDUWHV�VH�DVHJXUDUiQ�GH�TXH�VH�DGRSWHQ�ODV�PHGLGDV�DGHFXDGDV�HQ�HO�
derecho interno para proteger a los niños acusados de delitos tipificados con arreglo a la 
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�� HQ� FRQVRQDQFLD� FRQ� ODV� REOLJDFLRQHV� GHULYDGDV� GH� OD�&RQYHQFLyQ�
soEUH�ORV�'HUHFKRV�GHO�1LxR�\�VXV�3URWRFRORV�DSOLFDEOHV��DVt�FRPR�GH�RWURV�LQVWUXPHQWRV�
LQWHUQDFLRQDOHV�R�UHJLRQDOHV�DSOLFDEOHV�  

�� 1DGD� GH� OR� GLVSXHVWR� HQ� OD� SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ� DIHFWDUi� DO� SULQFLSLR� GH� TXH� OD�
GHVFULSFLyQ�GH�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�HOOD�\�GH�ORV�PHGLRV�MXUtGLFRV�GH�GHIHQVD�
DSOLFDEOHV�R�GHPiV�SULQFLSLRV�MXUtGLFRV�TXH�LQIRUPDQ�OD�OHJDOLGDG�GH�XQD�FRQGXFWD�queda 
UHVHUYDGD� DO� GHUHFKR� LQWHUQR� GH� ORV� (VWDGRV� SDUWHV� \� GH� TXH� HVRV� GHOLWRV� KDQ� GH� VHU�
perseguidos y sancionados de conformidad con ese derecho.  

Capítulo III 
Jurisdicción 

Artículo 22 
Jurisdicción 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� TXH� VHDQ� QHFHVDULDV� SDUD� HVWDEOHFHU� VX�
MXULVGLFFLyQ� UHVSHFWR� GH� ORV� GHOLWRV� WLSLILFDGRV� FRQ� DUUHJOR� D� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ�
FXDQGR�  

a) (O�GHOLWR�VH�FRPHWD�HQ�VX�WHUULWRULR��R   

E� (O�GHOLWR�VH�FRPHWD�D�ERUGR�GH�XQ�EXTXH�TXH�HQDUEROH�VX�SDEHOOyQ�R�GH�XQD�
DHURQDYH�UHJLVWUDGD�FRQIRUPH�D�VXV�OH\HV�HQ�HO�PRPHQWR�GH�OD�FRPLVLyQ�GHO�GHOLWR�  

2. Con VXMHFLyQ�D�OR�GLVSXHVWR�HQ�HO�DUWtFXOR���GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��XQ�(VWDGR�
SDUWH�WDPELpQ�SRGUi�HVWDEOHFHU�VX�MXULVGLFFLyQ�UHVSHFWR�GH�WDOHV�GHOLWRV�FXDQGR�  

a) (O�GHOLWR�VH�FRPHWD�FRQWUD�XQD�SHUVRQD�TXH�VHD�QDFLRQDO�GH�HVH�(VWDGR��R   

E� (O�GHOLWR�VHD�FRPHWLGR�SRU�XQD�SHUVRQD�TXH�VHD�QDFLRQDO�GH�HVH�(VWDGR�R�SRU�
XQD�SHUVRQD�DSiWULGD�TXH�WHQJD�UHVLGHQFLD�KDELWXDO�HQ�VX�WHUULWRULR��R   

c) (O�GHOLWR�VHD�XQR�GH�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�DO�DUWtFXOR�����SiUUDIRௗ��
E��LL���GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�\�VH�FRPHWD�IXHUD�GH�VX�WHUULWRULR�FRQ�PLUDV�D�OD�FRPLVLyQ��
GHQWUR�GH�VX�WHUULWRULR��GH�XQ�GHOLWR�WLSLILFDGR�FRQ�DUUHJOR�DO�DUWtFXOR�����Sirrafo 1 a) i) o ii) 
R�E��L���GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��R   

d) (O�GHOLWR�VH�FRPHWD�FRQWUD�HO�(VWDGR�SDUWH�  
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3. $�ORV�HIHFWRV�GHO�DUWtFXOR�����SiUUDIR�����GH� OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��FDGD�(VWDGR�
SDUWH�DGRSWDUi�ODV�PHGLGDV�TXH�VHDQ�QHFHVDULDV�SDUD�HVWDEOHFHU�VX�MXULVGLFFLyQ�UHVSHFWR�GH�
ORV� GHOLWRV� WLSLILFDGRV� FRQ� DUUHJOR� D� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� FXDQGR� OD� SHUVRQD� TXH�
SUHVXQWDPHQWH�ORV�KD�FRPHWLGR�VH�HQFXHQWUH�HQ�VX�WHUULWRULR�\�HO�(VWDGR�SDUWH�QR�OD�H[WUDGLWH�
SRU�HO�VROR�KHFKR�GH�VHU�QDFLRQDO�GH�HVH�(VWDGR�  

�� &DGD� (VWDGR� SDUWH� SRGUi� WDPELpQ� DGRSWDU� ODV�PHGLGDV� TXH� VHDQ� QHFHVDULDV� SDUD�
HVWDEOHFHU� VX� MXULVGLFFLyQ� UHVSHFWR� GH� ORV� GHOLWRV� WLSLILFDGRV� FRQ� DUUHJOR� D� OD� SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ� FXDQGR� OD� SHUVRQD� TXH� SUHVXQWDPHQWH� ORV� KD� FRPHWLGR� VH� HQFXHQWUH� HQ� VX�
territorLR�\�HO�(VWDGR�SDUWH�QR�OD�H[WUDGLWH�  

�� 6L�XQ�(VWDGR�SDUWH�TXH�HMHUFH�VX�MXULVGLFFLyQ�FRQ�DUUHJOR�D�ORV�SiUUDIRV���R���GHO�
SUHVHQWH�DUWtFXOR�KD�UHFLELGR�QRWLILFDFLyQ��R�WRPDGR�FRQRFLPLHQWR�SRU�RWUR�FRQGXFWR��GH�
TXH�RWURV�(VWDGRV�SDUWHV�KDQ�LQLFLDGR�XQD�LQYHVWLJDFLyQ��DFFLyQ�SHQDO�R�SURFHVR�MXGLFial 
UHVSHFWR� GH� ORV�PLVPRV� KHFKRV�� ODV� DXWRULGDGHV� FRPSHWHQWHV� GH� HVRV�(VWDGRV� SDUWHV� VH�
FRQVXOWDUiQ�HQWUH�Vt��VHJ~Q�SURFHGD��D�ILQ�GH�FRRUGLQDU�VXV�PHGLGDV�  

�� 6LQ� SHUMXLFLR� GH� ODV� QRUPDV� GHO� GHUHFKR� LQWHUQDFLRQDO� JHQHUDO�� OD� SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ� QR� H[FOXLUi� HO� HMHUFLFLR� GH� ODV� FRPSHWHQFLDV� SHQDOHV� HVWDEOHFLGDV� SRU� ORV�
(VWDGRV�SDUWHV�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�  

Capítulo IV 
Medidas procesales y aplicación de la ley 

Artículo 23 
Ámbito de aplicación de las medidas procesales 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD�HVWDEOHFHU�ODV�IDFXOWDGHV�\�SURFHGLPLHQWRV�SUHYLVWRV�HQ�HO�SUHVHQWH�FDStWXOR�
D�ORV�HIHFWRV�GH�LQYHVWLJDFLRQHV�R�SURFHVRV�SHQDOHV�HVSHFtILFRV�  

2. 6DOYR�TXH�VH�GLVSRQJD�OR�FRQWUDULR�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��FDGD�(VWDGR�SDUWH�
DSOLFDUi�ODV�IDFXOWDGHV�\�SURFHGLPLHQWRV�PHQFLRQDGRV�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�  

a) $�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

E� A otros delitos cometidos mediante un sistema de tecnología de la 
LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV��\  

c) $�OD�UHFROHFFLyQ�GH�SUXHEDV�HQ�IRUPD�HOHFWUyQLFD�GH�FXDOTXLHU�GHOLWR�  

3. a) &DGD� (VWDGR� SDUWH� SRGUi� UHVHUYDUVH� HO� GHUHFKR� D� DSOLFDU� ODV� PHGLGDV�
PHQFLRQDGDV� HQ� HO� DUWtFXOR� ��� GH� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� ~QLFDPHQWH� D� ORV� GHOLWRV� R�
categorías de delitos HVSHFLILFDGRV�HQ�OD�UHVHUYD��VLHPSUH�TXH�HO�UHSHUWRULR�GH�GLFKRV�GHOLWRV�
R� FDWHJRUtDV� GH�GHOLWRV�QR� VHD�PiV� UHGXFLGR� TXH� HO� GH� ORV�GHOLWRV� D� ORV�TXH�GLFKD�SDUWH�
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DSOLTXH�ODV�PHGLGDV�PHQFLRQDGDV�HQ�HO�DUWtFXOR����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��&DGD�(VWDGR�
SDUWH�FRQVLGHUDUi�OD�SRVLELOLGDG�GH�OLPLWDU�HVD�UHVHUYD�GH�PRGR�TXH�VHD�SRVLEOH�OD�DSOLFDFLyQ�
PiV�DPSOLD�GH�ODV�PHGLGDV�PHQFLRQDGDV�HQ�HO�DUWtFXOR����  

E� &XDQGR��D�FDXVD�GH�ODV�UHVWULFFLRQHV�TXH�LPSRQJD�VX�OHJLVODFLyQ�YLJHQWH�HQ�
HO� PRPHQWR� GH� DGRSWDU� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ�� XQ� (VWDGR� SDUWH� QR� SXHGD� DSOLFDU� ODV�
PHGLGDV� PHQFLRQDGDV� HQ� ORV� DUWtFXORV� ��� \� ��� GH� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� D� ODV�
comunicaciones transmitidas dentro de un sistema de tecnología de la información y las 
FRPXQLFDFLRQHV�GH�XQ�SURYHHGRU�GH�VHUYLFLRV�  

i) 4XH�VHD�XWLOL]DGR�SRU�XQ�JUXSR�UHVWULQJLGR�GH�SHUVRQDV��\  

ii) 4XH�QR�HPSOHH�ODV�UHGHV�S~EOLFDV�GH�FRPXQLFDFLRQHV�QL�HVWp�FRQHFWDGR�D�RWUR�
VLVWHPD�GH� WHFQRORJtD� GH� OD� LQIRUPDFLyQ� \� ODV� FRPXQLFDFLRQHV�� \D� VHD� S~EOLFR� R�
SULYDGR�  

HVH� (VWDGR� SDUWH� SRGUi� UHVHUYDUVH� HO� GHUHFKR� D� QR� DSOLFDU� GLFKDV� PHGLGDV� D� HVDV�
FRPXQLFDFLRQHV��&DGD�(VWDGR�SDUWH� FRQVLGHUDUi� OD�SRVLELOLGDG�GH� OLPLWDU� HVD� UHVHUYD�GH�
PRGR�TXH�VHD�SRVLEOH�OD�DSOLFDFLyQ�PiV�DPSOLD�GH�ODV�PHGLGDV�PHQFLRQDGDV�HQ�ORV�DUWtFXORV�
29 y 30 de OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

Artículo 24 
Condiciones y salvaguardias 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� YHODUi� SRU� TXH� OD� LQVWDXUDFLyQ�� HMHFXFLyQ� \� DSOLFDFLyQ� GH� ODV�
IDFXOWDGHV�\�SURFHGLPLHQWRV�SUHYLVWRV�HQ�HO�SUHVHQWH�FDStWXOR�VH�VRPHWDQ�D�ODV�FRQGLFLRQHV�
\�VDOYDJXDUGLDV�SUHYLVWDV�HQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR��TXH�GHEHUiQ�DVHJXUDU�OD�SURWHFFLyQ�Ge los 
GHUHFKRV�KXPDQRV��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�ODV�REOLJDFLRQHV�TXH�KD\D�DVXPLGR�HQ�YLUWXG�GHO�
GHUHFKR�LQWHUQDFLRQDO�GH�ORV�GHUHFKRV�KXPDQRV�\�TXH�GHEHUiQ�LQWHJUDU�HO�SULQFLSLR�GH�OD�
proporcionalidad.  

2. 'H�FRQIRUPLGDG�FRQ�OR�GLVSXHVWR�HQ�HO�GHUHFKR�LQWHUQR�GH�FDGD�(VWDGR�SDUWH�\�FRQ�
DUUHJOR� D� pO�� GLFKDV� FRQGLFLRQHV� \� VDOYDJXDUGLDV�� FXDQGR� SURFHGD� HQ� IXQFLyQ� GH� OD�
QDWXUDOH]D�GHO�SURFHGLPLHQWR�R�ODV�IDFXOWDGHV�GH�TXH�VH�WUDWH��LQFOXLUiQ��HQWUH�RWUDV�FRVDV��
XQD� UHYLVLyQ� MXGLFLDO� X� RWUD� IRUPD� GH� H[DPHQ� LQGHSHQGLHQWH�� HO� GHUHFKR� D� XQ� UHFXUVR�
HIHFWLYR��ORV�PRWLYRV�TXH�MXVWLILTXHQ�VX�DSOLFDFLyQ�\�OD�OLPLWDFLyQ�GHO�DOFDQFH�\�OD�GXUDFLyQ�
de esa facultad o procedimiento.  

3. 6LHPSUH� TXH� VHD� FRQIRUPH� FRQ� HO� LQWHUpV� S~EOLFR�� \� HQ� SDUWLFXODU� FRQ� OD� GHELGD�
DGPLQLVWUDFLyQ� GH� MXVWLFLD�� FDGD�(VWDGR� SDUWH� H[DPLQDUi� ORV� HIHFWRV� GH� ODV� IDFXOWDGHV� \�
SURFHGLPLHQWRV�PHQFLRQDGRV�HQ�HO�SUHVHQWH�FDStWXOR�HQ�ORV�GHUHFKRV��UHVSRQVDELOLGDGHV�H�
intereses legítimos de terceros.  

�� /DV� FRQGLFLRQHV� \� VDOYDJXDUGLDV� HVWDEOHFLGDV� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� HO� SUHVHQWH�
DUWtFXOR�VH�DSOLFDUiQ�HQ�HO�SODQR�QDFLRQDO�D�ODV�IDFXOWDGHV�\�SURFHGLPLHQWRV�HQXQFLDGRV�HQ�
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HO�SUHVHQWH�FDStWXOR��WDQWR�D�ORV�ILQHV�GH�ODV�LQYHVWLJDFLRQHV�\�procesos penales nacionales 
FRPR�DO�HIHFWR�GH�OD�SUHVWDFLyQ�GH�FRRSHUDFLyQ�LQWHUQDFLRQDO�SRU�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�  

�� /DV�PHQFLRQHV�D�XQD�UHYLVLyQ�MXGLFLDO�X�RWUD�IRUPD�GH�H[DPHQ�LQGHSHQGLHQWH�HQ�HO�
SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�VH�UHILHUHQ�D�H[iPHQHV�GH�HVH�WLSR�UHDOL]DGRV�HQ�HO�SODQR�
nacional.  

Artículo 25 
Conservación acelerada de datos electrónicos almacenados 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD�SHUPLWLU�D�VXV�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�RUGHQDU�X�REWHQHU�GH�RWUR�PRGR�OD�
FRQVHUYDFLyQ�UiSLGD�GH�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�HVSHFLILFDGRV��LQFOXLGRV�GDWRV�UHODWLYRV�DO�WUiILFR��
GDWRV�UHODWLYRV�DO�FRQWHQLGR�H�LQIRUPDFLyQ�UHODWLYD�D�ODV�SHUVRQDV�VXVFULSWRUDV��DOPDFHQDGRV�
SRU� PHGLR� GH� XQ� VLVWHPD� GH� WHFQRORJtD� GH� OD� LQIRUPDFLyQ� \� ODV� FRPXQLFDFLRQHV�� HQ�
SDUWLFXODU�FXDQGR�H[LVWDQ�PRWLYRV�SDUD�FUHHU�TXH�ORV�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�Von especialmente 
VXVFHSWLEOHV�GH�SpUGLGD�R�GH�PRGLILFDFLyQ�  

2. &XDQGR�XQ�(VWDGR�SDUWH�DSOLTXH�OR�GLVSXHVWR�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�
SRU� PHGLR� GH� XQD� RUGHQ� LPSDUWLGD� D� XQD� SHUVRQD� D� HIHFWRV� GH� TXH� FRQVHUYH� GDWRV�
HOHFWUyQLFRV�HVSHFLILFDGRV�TXH�VH�HQFXHQWUHQ�HQ�SRGHU�R�EDMR�HO�FRQWURO�GH�HVD�SHUVRQD��HO�
(VWDGR�SDUWH�DGRSWDUi�ODV�PHGLGDV�OHJLVODWLYDV�\�GH�RWUD�tQGROH�TXH�VHDQ�QHFHVDULDV�SDUD�
REOLJDU� D� GLFKD� SHUVRQD� D� FRQVHUYDU� HVRV� GDWRV� HOHFWUyQLFRV� \� PDQWHQHU� VX� LQWHJULGDG�
GXUDQWH�HO�WLHPSR�QHFHVDULR��KDVWD�XQ�Pi[LPR�GH����GtDV��FRQ�HO�ILQ�GH�TXH�ODV�DXWRridades 
FRPSHWHQWHV�SXHGDQ�VROLFLWDU�VX�UHYHODFLyQ��/RV�(VWDGRV�SDUWHV�SRGUiQ�SUHYHU�OD�SRVLELOLGDG�
GH�TXH�HVD�RUGHQ�VHD�UHQRYDGD�SRVWHULRUPHQWH�  

3. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD�REOLJDU�D�OD�SHUVRQD�TXH�FXVWRGLH�ORV�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�X�RWUD�SHUVRQD�TXH�
GHED� FRQVHUYDUORV� D� PDQWHQHU� OD� FRQILGHQFLDOLGDG� UHVSHFWR� GH� OD� UHDOL]DFLyQ� GH� GLFKRV�
SURFHGLPLHQWRV�GXUDQWH�HO�WLHPSR�SUHYLVWR�HQ�VX�OHJLVODFLyQ�QDFLRQDO�  

Artículo 26 
Conservación acelerada y revelación parcial acelerada de datos relativos al tráfico 

Cada (VWDGR�SDUWH�DGRSWDUi��HQ�UHODFLyQ�FRQ�ORV�GDWRV�UHODWLYRV�DO�WUiILFR�TXH�KD\DQ�
GH�FRQVHUYDUVH�HQ�YLUWXG�GH�ODV�GLVSRVLFLRQHV�GHO�DUWtFXOR����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��ODV�
PHGLGDV�OHJLVODWLYDV�\�GH�RWUD�tQGROH�TXH�VHDQ�QHFHVDULDV�SDUD�  

a) $VHJXUDU�OD�GLVSRQLELOLGDG�GH�OD�FRQVHUYDFLyQ�UiSLGD�GH�ORV�GDWRV�UHODWLYRV�DO�
WUiILFR�� \D� VHDQ� XQR� R� YDULRV� ORV� SURYHHGRUHV� GH� VHUYLFLRV� TXH� KD\DQ� SDUWLFLSDGR� HQ� OD�
WUDQVPLVLyQ�GH�XQD�FRPXQLFDFLyQ��\  
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E� $VHJXUDU�OD�UHYHODFLyQ�UiSLGD�D�OD�DXWRULGDG�FRPSHWHQWH�GHO�(VWDGR�SDUWH��R�
D�XQD�SHUVRQD�GHVLJQDGD�SRU�GLFKD�DXWRULGDG��GH�XQ�YROXPHQ�VXILFLHQWH�GH�GDWRV�UHODWLYRV�
DO�WUiILFR�SDUD�TXH�HO�(VWDGR�SDUWH�SXHGD�LGHQWLILFDU�D�ORV�SURYHHGRUHV�GH�VHUYLFLRV�\�OD�Yía 
por la que se transmitió la comunicación o información indicada.  

Artículo 27 
Orden de presentación 

&DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD�IDFXOWDU�D�VXV�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�D�RUGHQDU�  

a) A una persona en su territorio que presente los datos electrónicos 
HVSHFLILFDGRV� TXH� HVWpQ� HQ� VX� SRGHU� R� EDMR� VX� FRQWURO� \� TXH� HVWpQ� DOPDFHQDGRV� HQ� XQ�
sistema de tecnología de la información y las comunicaciones o un medio de 
almacenamiento de datos electryQLFRV��\  

E� $�XQ�SURYHHGRU�TXH�RIUH]FD� VXV� VHUYLFLRV� HQ� HO� WHUULWRULR�GH�GLFKR�(VWDGR�
SDUWH�TXH�FRPXQLTXH�OD�LQIRUPDFLyQ�UHODWLYD�D�ODV�SHUVRQDV�VXVFULSWRUDV�YLQFXODGD�D�HVRV�
VHUYLFLRV�TXH�HVWpQ�HQ�VX�SRGHU�R�EDMR�VX�FRQWURO�  

Artículo 28 
Búsqueda e incautación de datos electrónicos almacenados 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD�IDFXOWDU�D�VXV�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�D�HIHFWXDU�E~VTXHGDV�  

a) (Q�XQ�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV��HQ�SDUWH�
GH�pO�\�HQ�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�DOPDFHQDGRV�HQ�pO��\  

E� (Q�XQ�PHGLR�GH�DOPDFHQDPLHQWR�GH�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�HQ�HO�TXH�SXHGDQ�HVWDU�
DOPDFHQDGRV�ORV�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�TXH�VH�EXVTXHQ�  

R�DFFHGHU�D�HOORV�GH�PDQHUD�VLPLODU�HQ�HO�WHUULWRULR�GH�HVH�(VWDGR�SDUWH�  

2. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV� SDUD� JDUDQWL]DU� TXH�� FXDQGR� VXV� DXWRULGDGHV� HIHFW~HQ� XQD� E~VTXHGD� HQ� XQ�
VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV�HVSHFtILFR�R�SDUWH�GH�pO�R�
accedan GH�PDQHUD�VLPLODU�D�pO��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�HO�SiUUDIR���D��GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��\�
WHQJDQ�PRWLYRV�SDUD�FUHHU�TXH�ORV�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�EXVFDGRV�HVWiQ�DOPDFHQDGRV�HQ�RWUR�
VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV�R�SDUWH�GH�pO�HQ�VX WHUULWRULR��
\�SXHGD�DFFHGHUVH�OHJDOPHQWH�D�HVRV�GDWRV�D�WUDYpV�GHO�VLVWHPD�LQLFLDO�R�HVRV�GDWRV�HVWpQ�
GLVSRQLEOHV�SDUD�HO�VLVWHPD�LQLFLDO��GLFKDV�DXWRULGDGHV�SXHGDQ�HIHFWXDU�GH�PDQHUD�UiSLGD�OD�
E~VTXHGD�SDUD�REWHQHU� DFFHVR� D� HVH�RWUR� VLVWHPD�GH� WHFQRORJtD de la información y las 
comunicaciones.  
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3. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
necesarias para facultar a sus autoridades competentes a incautarse de los datos 
electrónicos presentes en su territorio a que se haya tenido acceso de conformidad con los 
SiUUDIRV���R���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�X�REWHQHUORV�GH�PDQHUD�VLPLODU��(VWDV�PHGLGDV�LQFOXLUiQ�
OD�IDFXOWDG�GH�   

a) Incautarse de un sistema de tecnología de la información y las 
FRPXQLFDFLRQHV� R� SDUWH� GH� pO�� R� XQ�PHGLR� GH� DOPDFHQDPLHQWR� GH� GDWRV� HOHFWUyQLFRV�� X�
REWHQHUOR�GH�PDQHUD�VLPLODU�  

E� +DFHU�\�FRQVHUYDU�FRSLDV�GH�HVRV�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�HQ�IRUPD�HOHFWUyQLFD�  

c) 0DQWHQHU�OD�LQWHJULGDG�GH�ORV�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�DOPDFHQDGRV�SHUWLQHQWHV�  

d) ,PSRVLELOLWDU�HO�DFFHVR�D�HVRV�GDWRV�electrónicos en el sistema de tecnología 
GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV�DO�TXH�VH�KD�REWHQLGR�DFFHVR�R�VXSULPLUORV�  

�� &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD�IDFXOWDU�D�VXV�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�D�RUGHQDU�D�WRGD�SHUVRQD�SURYLVWD�GH�
FRQRFLPLHQWRV�VREUH�HO�IXQFLRQDPLHQWR�GHO�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODs 
FRPXQLFDFLRQHV� HQ� FXHVWLyQ�� OD� UHG� GH� LQIRUPDFLyQ� \� WHOHFRPXQLFDFLRQHV� R� VXV�
componentes o las medidas aplicadas para proteger los datos electrónicos que figuran en 
HOORV�TXH�SURSRUFLRQH��VHJ~Q�UHVXOWH�UD]RQDEOH��OD�LQIRUPDFLyQ�QHFHVDULD�SDUD�TXH�SXHGan 
DSOLFDUVH�ODV�PHGLGDV�PHQFLRQDGDV�HQ�ORV�SiUUDIRV���D���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�  

Artículo 29 
Recolección en tiempo real de datos relativos al tráfico 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD�IDFXOWDU�D�VXV�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�D�  

a) 5HFROHFWDU�R�JUDEDU�FRQ�ORV�PHGLRV�WpFQLFRV�H[LVWHQWHV�HQ�VX�WHUULWRULR��\  

E� 2EOLJDU� D� XQ� SURYHHGRU� GH� VHUYLFLRV�� HQ� OD� PHGLGD� GH� VXV� FDSDFLGDGHV�
WpFQLFDV�  

i) $�UHFROHFWDU�R�JUDEDU�FRQ�ORV�PHGLRV�WpFQLFRV�H[LVWHQWHV�HQ�VX�WHUULWRULR��R  

ii) $�SUHVWDU�D�ODV�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�VX�FRODERUDFLyQ�\�VX�DVLVWHQFLD�SDUD�
UHFROHFWDU�R�JUDEDU�  

en WLHPSR� UHDO� ORV� GDWRV� UHODWLYRV� DO� WUiILFR� DVRFLDGRV� D� FRPXQLFDFLRQHV� HVSHFLILFDGDV�
transmitidas en su territorio por medio de un sistema de tecnología de la información y las 
comunicaciones.  
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2. &XDQGR�XQ�(VWDGR�SDUWH��GHELGR�D�ORV�SULQFLSLRV�GH�VX�RUGHQDPLHQWR�MXUtGLFR�LQWHUQR��
QR�SXHGD�DGRSWDU�ODV�PHGLGDV�PHQFLRQDGDV�HQ�HO�SiUUDIR���D��GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��SRGUi�
DGRSWDU� HQ� VX� OXJDU� ODV�PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ� QHFHVDULDV� para 
JDUDQWL]DU�OD�UHFROHFFLyQ�R�HO�UHJLVWUR�HQ�WLHPSR�UHDO�GH�GDWRV�UHODWLYRV�DO�WUiILFR�DVRFLDGRV�
D� FRPXQLFDFLRQHV� HVSHFLILFDGDV� WUDQVPLWLGDV� HQ� VX� WHUULWRULR��PHGLDQWH� OD� DSOLFDFLyQ� GH�
PHGLRV�WpFQLFRV�HQ�HVH�WHUULWRULR�  

3. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD�REOLJDU�D�XQ�SURYHHGRU�GH�VHUYLFLRV�D�PDQWHQHU�OD�FRQILGHQFLDOLGDG�UHVSHFWR�
GH� OD� HMHFXFLyQ� GH� FXDOTXLHU� IDFXOWDG� SUHYLVWD� HQ� HVWH� DUWtFXOR� \� WRGD� LQIRUPDFLyQ�
relacionada con ella.  

Artículo 30 
Interceptación de datos relativos al contenido 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV��HQ�UHODFLyQ�FRQ�GLYHUVRV�GHOLWRV�JUDYHV�TXH�GHWHUPLQDUi�HQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR��
SDUD�IDFXOWDU�D�VXV�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�  

a) $�UHFROHFWDU�R�JUDEDU�FRQ�ORV�PHGLRV�WpFQLFRV�H[LVWHQWHV�HQ�VX�WHUULWRULR��\  

E� $� REOLJDU� D� XQ� SURYHHGRU� GH� VHUYLFLRV�� HQ� OD� PHGLGD� GH� VXV� FDSDFLGDGHV�
WpFQLFDV�  

i) $�UHFROHFWDU�R�JUDEDU�FRQ�ORV�PHGLRV�WpFQLFRV�H[LVWHQWHV�HQ�VX�WHUULWRULR��R  

ii) A prestar a las autoridades competentes su FRODERUDFLyQ�\�VX�DVLVWHQFLD�SDUD�
UHFROHFWDU�R�JUDEDU�  

HQ� WLHPSR� UHDO� ORV� GDWRV� UHODWLYRV� DO� FRQWHQLGR� GH� FRPXQLFDFLRQHV� HVSHFLILFDGDV�
transmitidas en su territorio por medio de un sistema de tecnología de la información y las 
comunicaciones.  

2. &XDQGR�XQ�(VWDGR�SDUWH��GHELGR�D�ORV�SULQFLSLRV�GH�VX�RUGHQDPLHQWR�MXUtGLFR�LQWHUQR��
QR�SXHGD�DGRSWDU�ODV�PHGLGDV�PHQFLRQDGDV�HQ�HO�SiUUDIR���D��GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��SRGUi�
DGRSWDU� HQ� VX� OXJDU� ODV�PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ� QHFHVDULDV� para 
JDUDQWL]DU� OD� UHFROHFFLyQ�R�HO� UHJLVWUR�HQ� WLHPSR� UHDO� GH�GDWRV� UHODWLYRV�DO� FRQWHQLGR�GH�
FRPXQLFDFLRQHV� HVSHFLILFDGDV� WUDQVPLWLGDV� HQ� VX� WHUULWRULR�� PHGLDQWH� OD� DSOLFDFLyQ� GH�
PHGLRV�WpFQLFRV�HQ�HVH�WHUULWRULR�  

3. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \� GH� RWUD� tQGROH� TXH� VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD�REOLJDU�D�XQ�SURYHHGRU�GH�VHUYLFLRV�D�PDQWHQHU�OD�FRQILGHQFLDOLGDG�UHVSHFWR�
GH� OD� HMHFXFLyQ� GH� FXDOTXLHU� IDFXOWDG� SUHYLVWD� HQ� HVWH� DUWtFXOR� \� WRGD� LQIRUPDFLyQ�
relacionada con ella.  



- 22 - 
 

Artículo 31 
Embargo preventivo, incautación y decomiso del producto del delito 

1. &DGD�(VWDGR�SDUWH�DGRSWDUi��VHJ~Q�OR�SHUPLWD�VX�RUGHQDPLHQWR�MXUtGLFR�LQWHUQR��ODV�
PHGLGDV�TXH�VHDQ�QHFHVDULDV�SDUD�DXWRUL]DU�HO�GHFRPLVR�  

a) 'HO�SURGXFWR�GH�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�R�GH�
ELHQHV�FX\R�YDORU�FRUUHVSRQGD�DO�GH�GLFKR�SURGXFWR�  

E� 'H�ORV�ELHQHV��HTXLSR�X�RWURV�LQVWUXPHQWRV�XWLOL]DGRV�R�GHVWLQDGRV�D�XWLOL]DUVH�
HQ�OD�FRPLVLyQ�GH�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

2. &DGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi� ODV� PHGLGDV� TXH� VHDQ� QHFHVDULDV� SDUD� SHUPLWLU� OD�
LGHQWLILFDFLyQ�� OD� ORFDOL]DFLyQ�� HO� HPEDUJR� SUHYHQWLYR� R� OD� LQFDXWDFLyQ� GH� XQ� ELHQ�
PHQFLRQDGR�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�FRQ�PLUDV�D�VX�HYHQWXDO�GHFRPLVR�  

3. &DGD�(VWDGR�SDUWH�DGRSWDUi��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR��ODV�PHGLGDV�
OHJLVODWLYDV�\�GH�RWUD�tQGROH�TXH�VHDQ�QHFHVDULDV�SDUD�UHJXODU�OD�DGPLQLVWUDFLyQ�SRU�SDUWH�GH�
ODV� DXWRULGDGHV� FRPSHWHQWHV� GH� ORV� ELHQHV� HPEDUJDGRV�� LQFDXWDGRV� R� GHFRPLVDGRV�
compUHQGLGRV�HQ�ORV�SiUUDIRV���\���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�  

�� &XDQGR� HO� SURGXFWR� GHO� GHOLWR� VH� KD\D� WUDQVIRUPDGR� R� FRQYHUWLGR� SDUFLDO� R�
WRWDOPHQWH�HQ�RWURV�ELHQHV��HVRV�ELHQHV�SRGUiQ�VHU�REMHWR�GH�ODV�PHGLGDV�DSOLFDEOHV�D�GLFKR�
producto a tenor del presente artículo.  

�� &XDQGR�HO�SURGXFWR�GHO�GHOLWR�VH�KD\D�PH]FODGR�FRQ�ELHQHV�DGTXLULGRV�GH�IXHQWHV�
OtFLWDV��HVRV�ELHQHV�SRGUiQ��VLQ�PHQRVFDER�GH�FXDOTXLHU�RWUD�IDFXOWDG�GH�HPEDUJR�SUHYHQWLYR�
R�LQFDXWDFLyQ��VHU�REMHWR�GH�GHFRPLVR�KDVWD�HO�YDORU�HVWLPDGR�GHO�SURGXFWR�HQWUHPH]Flado.  

�� /RV�LQJUHVRV�X�RWURV�EHQHILFLRV�GHULYDGRV�GHO�SURGXFWR�GHO�GHOLWR��GH�ELHQHV�HQ�ORV�
TXH�VH�KD\D�WUDQVIRUPDGR�R�FRQYHUWLGR�HO�SURGXFWR�GHO�GHOLWR�R�GH�ELHQHV�FRQ�ORV�TXH�VH�
KD\D� HQWUHPH]FODGR� HO� SURGXFWR� GHO� GHOLWR� WDPELpQ� SRGUiQ� VHU� REMHWR� GH� ODV� PHGLGDV�
pUHYLVWDV�HQ�HO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��GH�OD�PLVPD�PDQHUD�\�HQ�HO�PLVPR�JUDGR�TXH�HO�SURGXFWR�
del delito.  

�� 3DUD� ORV� ILQHV�GH�HVWH� DUWtFXOR�\�GHO�DUWtFXOR����GH� OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��FDGD�
(VWDGR� SDUWH� IDFXOWDUi� D� VXV� WULEXQDOHV� X� RWUDV� DXWRULGDGHV� FRPSHWHQWHV� SDUD� RUGHQDU� OD�
SUHVHQWDFLyQ� R� OD� LQFDXWDFLyQ� GH� GRFXPHQWRV� EDQFDULRV�� ILQDQFLHURV� R� FRPHUFLDOHV��/RV�
(VWDGRV� SDUWHV� QR� SRGUiQ� QHJDUVH� D� DSOLFDU� ODV� GLVSRVLFLRQHV� GHO� SUHVHQWH� SiUUDIR�
DPSDUiQGRVH�HQ�HO�VHFUHWR�EDQFDULR�  

�� &DGD�(VWDGR�SDUWH�SRGUi�FRQVLGHUDU�OD�SRVLELOLGDG�GH�H[LJLU�D�OD�SHUVRQD�TXH�KD\D�
cometido un delito que demuestre el origen lícito del presunto producto del delito o de 
RWURV� ELHQHV� H[SXHVWRV� D� GHFRPLVR�� HQ� OD� PHGLGD� HQ� TXH� HOOR� VHD� FRQIRUPH� FRQ� ORV�
princLSLRV� GH� VX� GHUHFKR� LQWHUQR� \� FRQ� OD� tQGROH� GHO� SURFHVR� MXGLFLDO� X� RWURV� SURFHVRV�
FRQH[RV�  
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9. /DV� GLVSRVLFLRQHV� GHO� SUHVHQWH� DUWtFXOR� QR� VH� LQWHUSUHWDUiQ� HQ� SHUMXLFLR� GH� ORV�
GHUHFKRV�GH�WHUFHURV�GH�EXHQD�IH�  

10. 1DGD�GH�OR�GLVSXHVWR�HQ�HO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�DIHFWDUi�DO�SULQFLSLR�GH�TXH�ODV�PHGLGDV�
HQ� pO� SUHYLVWDV� VH� GHILQLUiQ� \� DSOLFDUiQ� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� OR�GLVSXHVWR� HQ� HO� GHUHFKR�
LQWHUQR�GH�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�  

Artículo 32 
Establecimiento de antecedentes penales 

&DGD�(VWDGR�SDUWH�SRGUi�DGRSWDU�ODV�PHGLGDV�OHJLVODWLYDV�R�GH�RWUD�tQGROH�TXH�VHDQ�
QHFHVDULDV�SDUD� WHQHU�HQ�FXHQWD��HQ� ODV�FRQGLFLRQHV�TXH�FRQVLGHUH�DGHFXDGDV��\�SDUD� ORV�
ILQHV�TXH�HVWLPH�DSURSLDGRV��WRGD�GHFODUDFLyQ�GH�FXOSDELOLGDG�DQWHULRU�GH�XQD�SHUVRQD�TXH�
presuntamente haya cometido un GHOLWR�HQ�RWUR�(VWDGR�D�ILQ�GH�XWLOL]DU�HVD�LQIRUPDFLyQ�HQ�
SURFHVRV�SHQDOHV�UHODWLYRV�D�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

Artículo 33 
Protección de testigos 

1. &DGD�(VWDGR�SDUWH�DGRSWDUi�PHGLGDV�DSURSLDGDV��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VX�GHUHFKR�
LQWHUQR�\�FRQ�ORV�PHGLRV�GH�TXH�GLVSRQJD��SDUD�SURWHJHU�GH�PDQHUD�HILFD]�FRQWUD�HYHQWXDOHV�
DFWRV�GH�UHSUHVDOLD�R�LQWLPLGDFLyQ�D�TXLHQHV�SUHVWHQ�WHVWLPRQLR�FRPR�WHVWLJRV�R��GH�EXHQa 
IH� \� FRQ� PRWLYRV� UD]RQDEOHV�� SURSRUFLRQHQ� LQIRUPDFLyQ� VREUH� GHOLWRV� WLSLILFDGRV� FRQ�
DUUHJOR� D� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� R� FRRSHUHQ� GH� RWUR� PRGR� FRQ� ODV� DXWRULGDGHV�
LQYHVWLJDGRUDV�R� MXGLFLDOHV��DVt�FRPR��FXDQGR�SURFHGD��D�VXV�IDPLOLDUHV�\�RWUDV�SHUVRQDV�
cercanas.  

2. /DV�PHGLGDV�SUHYLVWDV�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�SRGUiQ�FRQVLVWLU��HQWUH�
RWUDV��VLQ�SHUMXLFLR�GH�ORV�GHUHFKRV�GH�OD�SHUVRQD�DFXVDGD��LQFOXLGR�HO�GHUHFKR�DO�GHELGR�
SURFHVR��HQ�  

a) (VWDEOHFHU� SURFHGLPLHQWRV� SDUD� OD� SURWHFFLyQ� ItVLFD� GH� HVDV� SHUVRQDV�� SRU�
HMHPSOR��HQ�OD�PHGLGD�GH�OR�QHFHVDULR�\�OR�SRVLEOH��UHXELFDUODV�\�SHUPLWLU��FXDQGR�SURFHGD��
OD�SURKLELFLyQ�WRWDO�R�SDUFLDO�GH�UHYHODU�LQIRUPDFLyQ�UHODWLYD�D�VX�LGHQWLGDG�\�SDUDGHUR�  

E� (VWDEOHFHU� QRUPDV� SUREDWRULDV� TXH� SHUPLWDQ� TXH� VH� SUHVWH� WHVWLPRQLR� GH�
modo que no se ponga en peligro la VHJXULGDG� GH� TXLHQHV� OR� KDJDQ�� SRU� HMHPSOR�
DFHSWiQGRVH� HO� WHVWLPRQLR� SRU� FRQGXFWR� GH� WHFQRORJtDV� GH� OD� FRPXQLFDFLyQ� FRPR�
YLGHRFRQIHUHQFLDV�X�RWURV�PHGLRV�DGHFXDGRV�  

3. /RV�(VWDGRV�SDUWHV�FRQVLGHUDUiQ�OD�SRVLELOLGDG�GH�FRQFHUWDU�DFXHUGRV�R�DUUHJORV�FRQ�
RWURV�(VWDGRV�SDUD�OD�UHXELFDFLyQ�GH�ODV�SHUVRQDV�PHQFLRQDGDV�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�
artículo.  
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�� /DV�GLVSRVLFLRQHV�GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�WDPELpQ�VHUiQ�DSOLFDEOHV�D�ODV�YtFWLPDV�HQ�HO�
caso de que sean testigos.  

Artículo 34 
Asistencia y protección a las víctimas 

1. &DGD�(VWDGR�SDUWH�DGRSWDUi�PHGLGDV�DSURSLDGDV�GHQWUR�GH� VXV�SRVLELOLGDGHV�SDUD�
SUHVWDU� DVLVWHQFLD� \� SURWHFFLyQ� D� ODV� YtFWLPDV� GH� ORV� GHOLWRV� WLSLILFDGRV� FRQ� DUUHJOR� D� OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��HQ�SDUWLFXODU�HQ�FDVRV�GH�DPHQD]D�GH�UHSUHVDOLD�R�LQWLPLGDFLyQ�  

2. &DGD�(VWDGR�SDUWH�HVWDEOHFHUi��FRQ�VXMHFLyQ�D�VX�GHUHFKR�LQWHUQR��SURFHGLPLHQWRV�
DGHFXDGRV�TXH�SHUPLWDQ�D�ODV�YtFWLPDV�GH�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�REWHQHU�LQGHPQL]DFLyQ�\�UHVWLWXFLyQ�  

3. &DGD�(VWDGR�SDUWH�SHUPLWLUi��FRQ�VXMHFLyQ�D�VX�GHUHFKR�LQWHUQR��TXH�VH�SUHVHQWHQ�\�
WHQJDQ�HQ�FXHQWD�ODV�RSLQLRQHV�\�SUHRFXSDFLRQHV�GH�ODV�YtFWLPDV�HQ�ODV�HWDSDV�DSURSLDGDV�
de los procesos penales contra las personas que hayan cometido delitos sin que ello 
PHQRVFDEH�ORV�GHUHFKRV�GH�OD�GHIHQVD�  

�� &RQ� UHVSHFWR� D� ORV� GHOLWRV� WLSLILFDGRV� FRQ� DUUHJOR� D� ORV� DUWtFXORV� ��� D� ��� GH� OD�
SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ�� FDGD� (VWDGR� SDUWH� DGRSWDUi�� FRQ� VXMHFLyQ� D� VX� GHUHFKR� LQWHUQR��
PHGLGDV� GLULJLGDV� D� SUHVWDU� DVLVWHQFLD� D� ODV� YtFWLPDV� GH� HVRV� GHOLWRV�� LQFOXLGD� VX� SOHQD�
reFXSHUDFLyQ�ItVLFD�\�SVLFROyJLFD��HQ�FRRSHUDFLyQ�FRQ�ODV�RUJDQL]DFLRQHV�LQWHUQDFLRQDOHV��
RUJDQL]DFLRQHV�QR�JXEHUQDPHQWDOHV�\�RWURV�HOHPHQWRV�GH�OD�VRFLHGDG�FLYLO�SHUWLQHQWHV�  

�� $O�DSOLFDU�ODV�GLVSRVLFLRQHV�GH�ORV�SiUUDIRV���D���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��FDGD�(VWDGR�
SDUWH�WHQGUi�HQ�FXHQWD�OD�HGDG��HO�JpQHUR�\�ODV�FLUFXQVWDQFLDV�\�QHFHVLGDGHV�SDUWLFXODUHV�GH�
ODV�YtFWLPDV��LQFOXLGDV�ODV�FLUFXQVWDQFLDV�\�QHFHVLGDGHV�SDUWLFXODUHV�GH�ORV�niños.  

�� &DGD�(VWDGR�SDUWH��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�VHD�FRPSDWLEOH�FRQ�VX�PDUFR�MXUtGLFR�LQWHUQR��
DGRSWDUi�PHGLGDV� HILFDFHV�SDUD� JDUDQWL]DU� HO� FXPSOLPLHQWR�GH� ODV� VROLFLWXGHV�GH�TXH� VH�
HOLPLQHQ�ORV�FRQWHQLGRV�GHVFULWRV�HQ�ORV�DUWtFXORV����\����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ o se 
LPSRVLELOLWH�HO�DFFHVR�D�HOORV�  

Capítulo V 
Cooperación internacional 

Artículo 35 
Principios generales de la cooperación internacional 

1. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� FRRSHUDUiQ� HQWUH� Vt� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� OR� GLVSXHVWR� HQ� OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��DVt�FRPR�HQ�RWURV�LQVWUXPHQWRV�LQWHUQDFLRQDOHV�DSOLFDEOHV�HQ�PDWHULD�
GH�FRRSHUDFLyQ�LQWHUQDFLRQDO�HQ�DVXQWRV�SHQDOHV��\�HQ�VX�OHJLVODFLyQ�QDFLRQDO��D�HIHFWRV�GH�  
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a) /D�LQYHVWLJDFLyQ��HO�HQMXLFLDPLHQWR�\�ODV�DFWXDFLRQHV�MXGLFLDOHV�UHVSHFWR�GH�
ORV�GHOLWRV� WLSLILFDGRV� FRQ�DUUHJOR�D� OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�� OR�TXH� LQFOX\H�HO� HPEDUJR�
SUHYHQWLYR��OD�LQFDXWDFLyQ��HO�GHFRPLVR�\�OD�GHYROXFLyQ�GHO�SURGXFWR�GH�HVRV�GHOLWRV�  

E� /D�UHFROHFFLyQ��REWHQFLyQ��FRQVHUYDFLyQ�\�WUDQVPLVLyQ�GH�SUXHEDV�HQ�IRUPD�
HOHFWUyQLFD�GH�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

c) /D�UHFROHFFLyQ��REWHQFLyQ��FRQVHUYDFLyQ�\�WUDQVPLVLyQ�GH�SUXHEDV�HQ�IRUPD�
HOHFWUyQLFD�GH�FXDOTXLHU�GHOLWR�JUDYH��LQFOXLGRV�ORV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�RWURV�FRQYHQLRV��
FRQYHQFLRQHV�\�SURWRFRORV�DSOLFDEOHV�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�YLJHQWHV�HQ�HO�PRPHQWR�GH�
OD�DGRSFLyQ�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

2. 3DUD� OD� UHFROHFFLyQ�� REWHQFLyQ�� FRQVHUYDFLyQ� \� WUDQVPLVLyQ� GH� SUXHEDV� HQ� IRUPD�
HOHFWUyQLFD�GH�ORV�GHOLWRV�SUHYLVWDV�HQ�HO�SiUUDIR���E��\�F��GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��VH�DSOLFDUiQ�
ORV�SiUUDIRV�SHUWLQHQWHV�GHO�DUWtFXOR����\�ORV�DUWtFXORV����D����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

3. (Q�FXHVWLRQHV�GH�FRRSHUDFLyQ�LQWHUQDFLRQDO��FXDQGR�OD�GREOH�LQFULPLQDFLyQ�VHD�XQ�
UHTXLVLWR��HVWH�VH�FRQVLGHUDUi�FXPSOLGR�VL�OD�FRQGXFWD�FRQVWLWXWLYD�GHO�GHOLWR�UHVSHFWR�GHO�
FXDO�VH�VROLFLWD�DVLVWHQFLD�HV�GHOLWR�FRQ�DUUHJOR�D�OD�OHJLVODFLyQ�GH�DPERV�(VWDGRV�SDUWHV��
LQGHSHQGLHQWHPHQWH�GH�VL�HQ�ODV�OH\HV�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�VH�LQFOX\H�HO�GHOLWR�HQ�OD�
misma categoría o se lo denomina coQ�OD�PLVPD�WHUPLQRORJtD�TXH�HQ�ODV�GHO�(VWDGR�SDUWH�
requirente.  

Artículo 36 
Protección de datos personales 

1. a) /RV�(VWDGRV�SDUWHV�TXH�WUDQVPLWDQ�GDWRV�SHUVRQDOHV�HQ�YLUWXG�GH�OD�SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�OR�KDUiQ�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�\�FRQ�ODV�REOLJDFLRQHV�TXH�
LQFXPEDQ�D�OD�SDUWH�WUDQVPLWHQWH�HQ�YLUWXG�GHO�GHUHFKR�LQWHUQDFLRQDO�DSOLFDEOH��/RV�(VWDGRV�
SDUWHV�QR�HVWDUiQ�REOLJDGRV�D�WUDQVPLWLU�GDWRV�SHUVRQDOHV�HQ�FXPSOLPLHQWR�GH�OD�SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�VL��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VXV�OH\HV�DSOLFDEOHV en materia de protección de datos 
SHUVRQDOHV��QR�OHV�HVWi�SHUPLWLGR�KDFHUOR�  

E� Cuando la transmisión de datos personales sea contraria a lo dispuesto en el 
SiUUDIR���D��GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��ORV�(VWDGRV�SDUWHV��D�ILQ�GH�UHVSRQGHU�D�XQD�VROLFLWXG�GH�
GDWRV�SHUVRQDOHV��SRGUiQ�SURFXUDU�LPSRQHU�FRQGLFLRQHV�DGHFXDGDV��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�Oas 
OH\HV�DSOLFDEOHV��D�ORV�HIHFWRV�GH�FXPSOLUODV�  

c) 6H� DOLHQWD� D� ORV� (VWDGRV� SDUWHV� D� FRQFHUWDU� DFXHUGRV� ELODWHUDOHV� R�
multilaterales para facilitar la transmisión de datos personales.  

2. (Q� OR� TXH� UHVSHFWD� D� ORV� GDWRV� SHUVRQDOHV� WUDQVPLWLGRV� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�� ORV�(VWDGRV�SDUWHV�YHODUiQ�SRU�TXH� ORV�GDWRV� SHUVRQDOHV� UHFLELGRV�
HVWpQ�VXMHWRV�D�VDOYDJXDUGLDV�HIHFWLYDV�\�DGHFXDGDV�HQ�VXV�UHVSHFWLYRV�PDUFRV�MXUtGLFRV�  
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3. 3DUD� WUDQVPLWLU� GDWRV� SHUVRQDOHV� REWHQLGRV� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� OD� SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�D�XQ�WHUFHU�SDtV�R�XQD�RUJDQL]DFLyQ�LQWHUQDFLRQDO��ORV�(VWDGRV�SDUWHV�QRWLILFDUiQ�
VX�LQWHQFLyQ�DO�(VWDGR�SDUWH�TXH�ORV�WUDQVPLWLy�LQLFLDOPHQWH�\�VROLFLWDUiQ�VX�DXWRUL]DFLyn. 
(O�(VWDGR�SDUWH� VROR� WUDQVPLWLUi�HVRV�GDWRV�SHUVRQDOHV� VL� FXHQWD�FRQ� OD�DXWRUL]DFLyQ�GHO�
(VWDGR�SDUWH�TXH� ORV� WUDQVPLWLy� LQLFLDOPHQWH��HO�FXDO�SRGUi�H[LJLU�FRPR�UHTXLVLWR�TXH� OD�
DXWRUL]DFLyQ�VH�H[SLGD�SRU�HVFULWR�  

Artículo 37 
Extradición 

1. (O�SUHVHQWH�DUWtFXOR� VH�DSOLFDUi�D� ORV�GHOLWRV� WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D� OD�SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�HQ�HO�FDVR�GH�TXH�OD�SHUVRQD�TXH�HV�REMHWR�GH�OD�VROLFLWXG�GH�H[WUDGLFLyQ�VH�
HQFXHQWUH�HQ�HO�WHUULWRULR�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR��VLHPSUH�\�FXDQGR�HO�GHOLWR�Sor el que 
VH� VROLFLWD� OD� H[WUDGLFLyQ� VHD� SXQLEOH� FRQ� DUUHJOR� DO� GHUHFKR� LQWHUQR� GHO� (VWDGR� SDUWH�
UHTXLUHQWH�\�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR��&XDQGR�OD�H[WUDGLFLyQ�VH�VROLFLWH�FRQ�HO�ILQ�GH�TXH�
se cumpla una pena firme de prisión u otra forma de detención impuesta en relación con 
XQ�GHOLWR�TXH�Gp�OXJDU�D�H[WUDGLFLyQ��HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�SRGUi�FRQFHGHU�OD�H[WUDGLFLyQ�
de manera conforme con el derecho interno.  

2. 6LQ�SHUMXLFLR�GHO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��ORV�(VWDGRV�SDUWHV�FX\D�OHJLVODFLyQ�
OR�SHUPLWD�SRGUiQ� FRQFHGHU� OD� H[WUDGLFLyQ�GH�XQD�SHUVRQD�SRU� FXDOTXLHUD�GH� ORV�GHOLWRV�
WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�TXH�QR�VHD�SXQLEOH�GH�FRQIRUPLGDG con 
su propio derecho interno.  

3. &XDQGR�OD�VROLFLWXG�GH�H[WUDGLFLyQ�DEDUTXH�YDULRV�GHOLWRV�GLVWLQWRV��GH�ORV�FXDOHV�DO�
PHQRV�XQR�Gp�OXJDU�D�H[WUDGLFLyQ�FRQIRUPH�D�OR�GLVSXHVWR�HQ�HO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�\�DOJXQRV�
QR�GHQ�OXJDU�D�H[WUDGLFLyQ�GHELGR�DO�SHUtRGR�GH�SULYDFLyQ�GH�OLEHUWDG�TXH�FRQOOHYDQ��SHUR�
JXDUGHQ�UHODFLyQ�FRQ�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��HO�(VWDGR�
SDUWH�UHTXHULGR�SRGUi�DSOLFDU�HO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�WDPELpQ�UHVSHFWR�GH�HVRV�GHOLWRV�  

�� &DGD� XQR� GH� ORV� GHOLWRV� D� ORV� TXH� VH� DSOLFD� HO� SUHVHQWH� DUWtFXOR� VH� FRQVLGHUDUi�
LQFOXLGR�HQWUH�ORV�GHOLWRV�TXH�SXHGHQ�GDU�OXJDU�D�H[WUDGLFLyQ�HQ�WRGR�WUDWDGR�GH�H[WUDGLFLyQ�
YLJHQWH�HQWUH�ORV�(VWDGRV�SDUWHV��/RV�(VWDGRV�SDUWHV�VH�FRPSURPHWHQ�D�LQFOXLU�WDOHV delitos 
FRPR�GHOLWRV�TXH�SXHGHQ�GDU�OXJDU�D�H[WUDGLFLyQ�HQ�WRGR�WUDWDGR�GH�H[WUDGLFLyQ�TXH�FHOHEUHQ�
entre sí.  

�� 6L�XQ�(VWDGR�SDUWH�TXH�VXSHGLWD�OD�H[WUDGLFLyQ�D�OD�H[LVWHQFLD�GH�XQ�WUDWDGR�UHFLEH�
XQD�VROLFLWXG�GH�H[WUDGLFLyQ�GH�RWUR�(VWDGR�SDUWH�FRQ�HO�TXH�QR�OR�YLQFXOD�QLQJ~Q�WUDWDGR�
GH�H[WUDGLFLyQ��SRGUi�FRQVLGHUDU�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�FRPR�HO�IXQGDPHQWR�MXUtGLFo de 
OD�H[WUDGLFLyQ�UHVSHFWR�GH�ORV�GHOLWRV�D�ORV�TXH�VH�DSOLFD�HO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�  

�� /RV� (VWDGRV� SDUWHV� TXH� VXSHGLWHQ� OD� H[WUDGLFLyQ� D� OD� H[LVWHQFLD� GH� XQ� WUDWDGR�
GHEHUiQ�  
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a) (Q�HO�PRPHQWR�GH�GHSRVLWDU�VXV�LQVWUXPHQWRV�GH�UDWLILFDFLyQ��DFHSWDFLyQ�R�
DSUREDFLyQ� GH� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� R� GH� DGKHVLyQ� D� HOOD�� LQIRUPDU� DO� 6HFUHWDULR� R�
6HFUHWDULD�*HQHUDO�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�GH�VL�FRQVLGHUDUiQ�R�QR�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�
FRPR�IXQGDPHQWR�MXUtGLFR�GH�OD�FRRSHUDFLyQ�HQ�PDWHULD�GH H[WUDGLFLyQ�HQ�VXV�UHODFLRQHV�
FRQ�RWURV�(VWDGRV�SDUWHV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��\   

E� 6L�QR�FRQVLGHUDQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�FRPR�HO�IXQGDPHQWR�MXUtGLFR�GH�OD�
FRRSHUDFLyQ� HQ�PDWHULD� GH� H[WUDGLFLyQ�� SURFXUDU�� FXDQGR�SURFHGD�� FRQFHUWDU� WUDWDGRV� GH�
H[WUDGLFLyQ�FRQ�RWURV�(VWDGRV�SDUWHV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�D�ILQ�GH�DSOLFDU�HO�SUHVHQWH�
artículo.  

�� /RV�(VWDGRV� SDUWHV�TXH�QR� VXSHGLWHQ� OD� H[WUDGLFLyQ� D� OD� H[LVWHQFLD�GH�XQ� WUDWDGR�
UHFRQRFHUiQ�ORV�GHOLWRV�D�ORV�TXH�VH�DSOLFD�HO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�FRPR�GHOLWRV�TXH�SXHGHQ�GDU�
OXJDU�D�H[WUDGLFLyQ�HQWUH�HOORV�  

�� /D�H[WUDGLFLyQ�HVWDUi�VXMHWD�D� ODV�FRQGLFLRQHV�SUHYLVWDV�HQ�HO�GHUHFKR� LQWHUQR�GHO�
(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�R�HQ�ORV�WUDWDGRV�GH�H[WUDGLFLyQ�DSOLFDEOHV��LQFOXLGDV��HQWUH�RWUDV��ODV�
UHODWLYDV�DO�UHTXLVLWR�GH�XQD�SHQD�PtQLPD�SDUD�OD�H[WUDGLFLyQ�\�D�ORV�PRWLYRV por los que el 
(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�SXHGH�GHQHJDU�OD�H[WUDGLFLyQ�  

9. /RV�(VWDGRV�SDUWHV��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR��SURFXUDUiQ�DJLOL]DU�ORV�
SURFHGLPLHQWRV�GH�H[WUDGLFLyQ�\�VLPSOLILFDU�ORV�UHTXLVLWRV�SUREDWRULRV�FRUUHVSRQGLHQWHV�FRQ�
respecto a cualquiera de los delitos a los que se aplica el presente artículo.  

10. &RQ�VXMHFLyQ�D�OR�GLVSXHVWR�HQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�\�HQ�VXV�WUDWDGRV�GH�H[WUDGLFLyQ��
HO� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR� SRGUi�� WUDV� KDEHUVH� FHUFLRUDGR� GH� TXH� ODV� FLUFXQVWDQFLDV� OR�
MXVWLILFDQ� \� WLHQHQ� FDUiFWHU� XUJHQWH�� \� D� VROLFLWXG� GHO� (VWDGR� SDUWH� UHTXLUHQWH�� WDPELpQ�
FXDQGR�OD�VROLFLWXG�VH�WUDQVPLWD�D�WUDYpV�GH�ORV�FDXFHV�GH�OD�2UJDQL]DFLyQ�,QWHUQDFLRQDO�GH�
3ROLFtD�&ULPLQDO�H[LVWHQWHV��SURFHGHU�D�OD�GHWHQFLyQ�GH�OD�SHUVRQD�SUHVHQWH�HQ�VX�WHUULWRULR�
FX\D� H[WUDGLFLyQ� VH� VROLFLWD� R� DGRSWDU� RWUDV� PHGLGDV� DGHFXDGDV� SDUD� JDUDQWL]DU� OD�
FRPSDUHFHQFLD�GH�HVD�SHUVRQD�HQ�ORV�SURFHVRV�GH�H[WUDGLFLyQ�  

11. (O�(VWDGR�SDUWH�HQ�FX\R�WHUULWRULR�VH�HQFXHQWUH�XQD�SHUVRQD�TXH�SUHVXQWDPHQWH�KD�
FRPHWLGR�XQ�GHOLWR��VL�QR�OD�H[WUDGLWDUD�UHVSHFWR�GH�XQ�GHOLWR�DO�TXH�VH�DSOLFD�HO�SUHVHQWH�
DUWtFXOR�SRU�HO�VROR�KHFKR�GH�VHU�XQ�QDFLRQDO�GH�HVH�(VWDGR��HVWDUi�REOLJDGR��D�VROicitud del 
(VWDGR�SDUWH�TXH�VROLFLWD�OD�H[WUDGLFLyQ��D�VRPHWHU�HO�FDVR�VLQ�GHPRUD�LQMXVWLILFDGD�D�VXV�
DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�D�HIHFWRV�GH�LQLFLDU�DFFLRQHV�SHQDOHV��'LFKDV�DXWRULGDGHV�WRPDUiQ�
VX�GHFLVLyQ�\� OOHYDUiQ� D� FDER� VXV� DFWXDFLRQHV� MXGLFLDOHV�GH� la misma manera en que lo 
KDUtDQ� UHVSHFWR� GH� FXDOTXLHU� RWUR� GHOLWR� GH� FDUiFWHU� FRPSDUDEOH� FRQ� DUUHJOR� DO� GHUHFKR�
LQWHUQR� GH� HVH� (VWDGR� SDUWH�� /RV� (VWDGRV� SDUWHV� LQWHUHVDGRV� FRRSHUDUiQ� HQWUH� Vt�� HQ�
particular en lo que respecta a los aspectos procesales y pUREDWRULRV��FRQ�PLUDV�D�JDUDQWL]DU�
la eficiencia de dichas actuaciones.  

12. &XDQGR�HO�GHUHFKR�LQWHUQR�GH�XQ�(VWDGR�SDUWH�OH�SHUPLWD�FRQFHGHU�OD�H[WUDGLFLyQ�R�
HQWUHJD�GH�DOJ~Q�RWUR�PRGR�GH�XQR�GH�VXV�QDFLRQDOHV�VROR�D�FRQGLFLyQ�GH�TXH�HVD�SHUVRQD�
VHD�GHYXHOWD�D�HVH�(VWDGR�SDUWH�SDUD�FXPSOLU�OD�FRQGHQD�TXH�OH�KD\D�VLGR�LPSXHVWD�FRPR 
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UHVXOWDGR�GHO�MXLFLR�R�SURFHVR�SRU�HO�TXH�VH�KD\D�VROLFLWDGR�OD�H[WUDGLFLyQ�R�OD�HQWUHJD��\�
FXDQGR�HVH�(VWDGR�SDUWH�\�HO�(VWDGR�SDUWH�TXH�VROLFLWH�OD�H[WUDGLFLyQ�DFHSWHQ�HVD�RSFLyQ��
DVt�FRPR�RWUDV�FRQGLFLRQHV�TXH�HVWLPHQ�DSURSLDGDV��HVD�H[WUDGLFLyQ�R�HQWUHga condicional 
VHUi� VXILFLHQWH� SDUD� TXH� TXHGH� FXPSOLGD� OD� REOLJDFLyQ� HQXQFLDGD� HQ� HO� SiUUDIR� ��� GHO�
presente artículo.  

13. 6L� OD� H[WUDGLFLyQ�� VROLFLWDGD� FRQ� HO� SURSyVLWR� GH� TXH� VH� FXPSOD� XQD� FRQGHQD�� HV�
GHQHJDGD�SRU�HO�KHFKR�GH�TXH�OD�SHUVRQD�EXVFDGD�HV�QDFLRQDO�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR��
HVWH��VL�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�OR�SHUPLWH�\�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�ORV�UHTXLVLWRV�HVWDEOHFLGRV�en 
pO��FRQVLGHUDUi��SUHYLD�VROLFLWXG�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH��OD�SRVLELOLGDG�GH�KDFHU�FXPSOLU�
OD�FRQGHQD�LPSXHVWD�FRQ�DUUHJOR�DO�GHUHFKR�LQWHUQR�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�R�OD�SDUWH�
restante de dicha condena.  

��� (Q�WRGDV�ODV�HWDSDV�GHO�SURFHVR�VH�JDUDQWL]DUi�XQ�WUDWR�MXVWR�D�WRGD�SHUVRQD�FRQWUD�OD�
que se haya iniciado un proceso en relación con cualquiera de los delitos a los que se aplica 
HO� SUHVHQWH� DUWtFXOR�� LQFOXLGR� HO� JRFH� GH� WRGRV� ORV� GHUHFKRV� \� JDUDQWtDV� SUHYLVWRV� HQ� HO�
GHUHFKR�LQWHUQR�GHO�(VWDGR�SDUWH�HQ�FX\R�WHUULWRULR�VH�HQFXHQWUH�HVD�SHUVRQD�  

��� 1DGD� GH� OR� GLVSXHVWR� HQ� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� SRGUi� LQWHUSUHWDUVH� FRPR� OD�
LPSRVLFLyQ� GH� XQD� REOLJDFLyQ� GH� H[WUDGLWDU� VL� HO� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR� WLHQH� PRWLYRV�
MXVWLILFDGRV�SDUD�SUHVXPLU�TXH�OD�VROLFLWXG�VH�KD�SUHVHQWDGR�FRQ�HO�ILQ�GH�SHUVHJXLU�R�FDVWLJDU 
D�XQD�SHUVRQD�SRU�UD]yQ�GH�VX�VH[R��UD]D��LGLRPD��UHOLJLyQ��QDFLRQDOLGDG��RULJHQ�pWQLFR�X�
RSLQLRQHV� SROtWLFDV� R� TXH� VX� FXPSOLPLHQWR� RFDVLRQDUtD� SHUMXLFLRV� D� OD� SRVLFLyQ� GH� HVD�
persona por cualquiera de estas razones.  

��� /RV� (VWDGRV� SDUWHV� QR� SRGUiQ� GHQHJDU� XQD� VROLFLWXG� GH� H[WUDGLFLyQ� ~QLFDPHQWH�
SRUTXH�VH�FRQVLGHUH�TXH�HO�GHOLWR�WDPELpQ�HQWUDxD�FXHVWLRQHV�WULEXWDULDV�  

��� $QWHV� GH� GHQHJDU� OD� H[WUDGLFLyQ�� HO� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR�� FXDQGR� SURFHGD��
FRQVXOWDUi� DO� (VWDGR� SDUWH� UHTXLUHQWH� SDUD� GDUOH� DPSOLD� RSRUWXQLGDG� GH� SUHVHQWDU� VXV�
opiniones y de proporcionar información pertinente a su alegato.  

��� (O� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR� LQIRUPDUi� DO� (VWDGR� SDUWH� UHTXLUHQWH� GH� VX� GHFLVLyQ�
UHVSHFWR�GH�OD�H[WUDGLFLyQ��(O�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�LQIRUPDUi�DO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�
GH�ORV�PRWLYRV�GH�OD�GHQHJDFLyQ�GH�OD�H[WUDGLFLyQ��D�PHQRV�TXH�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�R�VXV 
REOLJDFLRQHV�LQWHUQDFLRQDOHV�OH�LPSLGDQ�KDFHUOR�  

19. &DGD� (VWDGR� SDUWH� FRPXQLFDUi� DO� 6HFUHWDULR� R� 6HFUHWDULD� *HQHUDO� GH� ODV�
1DFLRQHVௗ8QLGDV�� HQ� HO� PRPHQWR� GH� OD� ILUPD� R� GHO� GHSyVLWR� GH� VX� LQVWUXPHQWR� GH�
UDWLILFDFLyQ��DFHSWDFLyQ��DSUREDFLyQ�R�DGKHVLyQ��HO�QRPEUH�\�OD�GLUHFFLyQ�GH�XQD�DXWRULGDG�
UHVSRQVDEOH�GHO HQYtR�R�GH�OD�UHFHSFLyQ�GH�ODV�VROLFLWXGHV�GH�H[WUDGLFLyQ�R�GH�GHWHQFLyQ�
SURYLVLRQDO��(O�6HFUHWDULR�R�6HFUHWDULD�*HQHUDO�FUHDUi�\�PDQWHQGUi�DFWXDOL]DGR�XQ�UHJLVWUR�
GH�ODV�DXWRULGDGHV�GHVLJQDGDV�SRU�ORV�(VWDGRV�SDUWHV��&DGD�(VWDGR�SDUWH�JDUDQWL]DUi�TXH los 
datos que figuren en el registro sean correctos en todo momento.  
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20. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� SURFXUDUiQ� FRQFHUWDU� DFXHUGRV� R� DUUHJORV� ELODWHUDOHV� \�
PXOWLODWHUDOHV�SDUD�OOHYDU�D�FDER�OD�H[WUDGLFLyQ�R�DXPHQWDU�VX�HILFDFLD�  

Artículo 38 
Traslado de personas condenadas a cumplir una pena 

/RV� (VWDGRV� SDUWHV� SRGUiQ�� WHQLHQGR� HQ� FXHQWD� ORV� GHUHFKRV� GH� ODV� SHUVRQDV�
FRQGHQDGDV�D�FXPSOLU�XQD�SHQD��FRQVLGHUDU�OD�SRVLELOLGDG�GH�FRQFHUWDU�DFXHUGRV�R�DUUHJORV�
ELODWHUDOHV�R�PXOWLODWHUDOHV�VREUH�HO�WUDVODGR�D�VX�WHUULWRULR�GH�WRGD�SHUVRQD�TXH�KD\D�VLGR�
FRQGHQDGD� D� XQD� SHQD� GH� SULVLyQ� X� RWUD� IRUPD� GH� SULYDFLyQ� GH� OLEHUWDG� SRU� XQ� GHOLWR�
tipificado con arregOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�D�ILQ�GH�TXH�FXPSOD�DOOt�VX�FRQGHQD��/RV�
(VWDGRV� SDUWHV� WDPELpQ� SRGUiQ� WHQHU� HQ� FXHQWD� GLYHUVDV� FXHVWLRQHV� YLQFXODGDV� DO�
FRQVHQWLPLHQWR��OD�UHKDELOLWDFLyQ�\�OD�UHLQWHJUDFLyQ�  

Artículo 39 
Remisión de actuaciones penales 

1. /RV�(VWDGRV�SDUWHV�FRQVLGHUDUiQ�OD�SRVLELOLGDG�GH�UHPLWLUVH�DFWXDFLRQHV�SHQDOHV�SDUD�
HO�HQMXLFLDPLHQWR�SRU�XQ�GHOLWR�WLSLILFDGR�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�FXDQGR�VH�
HVWLPH�TXH�HVD� UHPLVLyQ�REUDUi�HQ�EHQHILFLR�GH� OD�GHELGD�DGPLQLVWUDFLyQ�GH� MXVWLFLD�� HQ�
SDUWLFXODU�HQ�FDVRV�HQ�TXH� LQWHUYHQJDQ�YDULDV� MXULVGLFFLRQHV�� FRQ�PLUDV�D�FRQFHQWUDU� ODV�
actuaciones del proceso.  

2. 6L�XQ�(VWDGR�SDUWH�TXH�VXSHGLWD�OD�UHPLVLyQ�GH�DFWXDFLRQHV�SHQDOHV�D�OD�H[LVWHQFLD�
GH�XQ�WUDWDGR�UHFLEH�XQD�VROLFLWXG�GH�UHPLVLyQ�GH�RWUR�(VWDGR�SDUWH�FRQ�HO�TXH�QR�OR�YLQFXOD�
QLQJ~Q� WUDWDGR� HQ� HVWD� PDWHULD�� SRGUi� FRQVLGHUDU� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� FRPR� HO�
IXQGDPHQWR�MXUtGLFR�GH�OD�UHPLVLyQ�GH�DFWXDFLRQHV�SHQDOHV�UHVSHFWR�GH�ORV�GHOLWRV�D�ORV�TXH�
se aplica el presente artículo.  

Artículo 40 
Principios generales y procedimientos relativos a la asistencia judicial recíproca 

1. /RV�(VWDGRV�SDUWHV�VH�SUHVWDUiQ�OD�PiV�DPSOLD�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�UHVSHFWR�
GH� LQYHVWLJDFLRQHV�� DFFLRQHV� SHQDOHV� \� SURFHVRV� MXGLFLDOHV� relacionados con los delitos 
WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�\�SDUD�OD�UHFROHFFLyQ�GH�SUXHEDV�HQ�IRUPD�
HOHFWUyQLFD�GH�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��DVt�FRPR�GH�GHOLWRV�
JUDYHV�  

2. 6H�SUHVWDUi�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�HQ�OD�PD\RU�PHGLGD�SRVLEOH�FRQIRUPH�D�ODV�
OH\HV��WUDWDGRV��DFXHUGRV�\�DUUHJORV�SHUWLQHQWHV�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�FRQ�UHVSHFWR�D�
LQYHVWLJDFLRQHV��DFFLRQHV�SHQDOHV�\�SURFHVRV�MXGLFLDOHV�UHODFLRQDGRV�FRQ�ORV�GHOLtos de los 
TXH�XQD�SHUVRQD�MXUtGLFD�SXHGD�VHU�FRQVLGHUDGD�UHVSRQVDEOH�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�HO�DUWtFXOR�
���GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�HQ�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�  
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3. /D�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�TXH�VH�SUHVWH�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�HO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�
SRGUi�VROLFLWDUVH�SDUD�FXDOTXLHUD�GH�ORV�ILQHV�VLJXLHQWHV�  

a) 5HFLELU�WHVWLPRQLRV�R�WRPDU�GHFODUDFLyQ�D�SHUVRQDV�  

E� 1RWLILFDU�GRFXPHQWRV�MXGLFLDOHV�  

c) (IHFWXDU�E~VTXHGDV�H�LQFDXWDFLRQHV�\�HPEDUJRV�SUHYHQWLYRV�  

d) (IHFWXDU� E~VTXHGDV� GH� GDWRV� HOHFWUyQLFRV� DOPDFHQDGRV� SRU� PHGLR� GH� XQ�
sistema de tecnología de la información y las comunicaciones o acceder de manera similar 
D�HOORV��LQFDXWDUVH�GH�HOORV�X�REWHQHUORV�GH�PDQHUD�VLPLODU�\�UHYHODUORV��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�
el arWtFXOR����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

e) 5HFROHFWDU�GDWRV�UHODWLYRV�DO�WUiILFR�HQ�WLHPSR�UHDO�FRQ�DUUHJOR�DO�DUWtFXOR����
GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

f) ,QWHUFHSWDU� GDWRV� UHODWLYRV� DO� FRQWHQLGR� FRQ� DUUHJOR� DO� DUWtFXOR� ��� GH� OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

g) ([DPLQDU�REMHWRV�\�OXJDUHV�  

h) )DFLOLWDU�LQIRUPDFLyQ��SUXHEDV�\�HYDOXDFLRQHV�GH�SHUVRQDV�H[SHUWDV�  

i) (QWUHJDU�RULJLQDOHV�R�FRSLDV�FHUWLILFDGDV�GH� ORV�GRFXPHQWRV�\� H[SHGLHQWHV�
SHUWLQHQWHV�� LQFOXLGD� OD� GRFXPHQWDFLyQ� S~EOLFD�� EDQFDULD� \� ILQDQFLHUD�� DVt� FRPR� OD�
GRFXPHQWDFLyQ�VRFLDO�R�FRPHUFLDO�GH�VRFLHGDGHV�PHUFDQWLOHV�  

M� ,GHQWLILFDU�R�ORFDOL]DU�HO�SURGXFWR�GHO�GHOLWR��ORV�ELHQHV��ORV�LQVWUXPHQWRV�X�
RWURV�HOHPHQWRV�FRQ�ILQHV�SUREDWRULRV�  

k) )DFLOLWDU� OD� FRPSDUHFHQFLD� YROXQWDULD� GH� SHUVRQDV� HQ� HO� (VWDGR� SDUWH�
UHTXLUHQWH�  

l) 5HFXSHUDU�HO�SURGXFWR�GHO�GHOLWR�  

m) Prestar cualquier otro tipo de asistencia que no sea contraria al derecho 
LQWHUQR�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�  

�� 6LQ�PHQRVFDER� GHO� GHUHFKR� LQWHUQR�� ODV� DXWRULGDGHV� FRPSHWHQWHV� GH� ORV� (VWDGRV�
SDUWHV� SRGUiQ�� VLQ� TXH� VH� OHV� VROLFLWH� SUHYLDPHQWH�� WUDQVPLWLU� LQIRUPDFLyQ� UHODWLYD� D�
FXHVWLRQHV� SHQDOHV� D� XQD� DXWRULGDG� FRPSHWHQWH� GH� RWUR� (VWDGR� SDUWH� VL� FUHHQ� TXH� HVD�
informacLyQ�SRGUtD�D\XGDU�D�OD�DXWRULGDG�D�HPSUHQGHU�R�FRQFOXLU�FRQ�p[LWR�LQGDJDFLRQHV�\�
SURFHVRV�SHQDOHV�R�SRGUtD�GDU�OXJDU�D�XQD�SHWLFLyQ�IRUPXODGD�SRU�HVWH�~OWLPR�(VWDGR�SDUWH�
FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  
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�� /D�WUDQVPLVLyQ�GH�LQIRUPDFLyQ�FRQ�DUUHJOR�DO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�VH�KDUi�
VLQ�SHUMXLFLR�GH�ODV�LQGDJDFLRQHV�\�SURFHVRV�SHQDOHV�TXH�WHQJDQ�OXJDU�HQ�HO�(VWDGR�GH�ODV�
autoridades competentes que facilitan la información. Las autoridades competentes que 
UHFLEDQ� OD� LQIRUPDFLyQ� GHEHUiQ� DFFHGHU� D� WRGD� VROLFLWXG� GH� TXH� VH� UHVSHWH� VX� FDUiFWHU�
FRQILGHQFLDO��LQFOXVR�WHPSRUDOPHQWH��R�GH�TXH�VH�LPSRQJDQ�UHVWULFFLRQHV�D�VX�XWLOL]Dción. 
6LQ�HPEDUJR��HOOR�QR�REVWDUi�SDUD�TXH�HO�(VWDGR�SDUWH�UHFHSWRU�UHYHOH��HQ�VXV�DFWXDFLRQHV��
LQIRUPDFLyQ� TXH� VHD� H[FXOSDWRULD� GH� XQD� SHUVRQD� DFXVDGD��(Q� WDO� FDVR�� HO� (VWDGR� SDUWH�
UHFHSWRU�QRWLILFDUi�DO�(VWDGR�SDUWH�WUDQVPLVRU�DQWHV�GH�UHYHODU�GLFKD�LQIRUPDFLyQ�\��VL�DVt�
VH� OH� VROLFLWD�� OR� FRQVXOWDUi�� 6L�� HQ� XQ� FDVR� H[FHSFLRQDO�� QR� HV� SRVLEOH� SUHVHQWDU� OD�
QRWLILFDFLyQ�FRQ�DQWHODFLyQ��HO�(VWDGR�SDUWH�UHFHSWRU�LQIRUPDUi�VLQ�GHPRUD�DO�(VWDGR�SDUWH�
WUDQVPLVRU�GH�GLFKD�UHYHODFLyQ�  

�� /R�GLVSXHVWR�HQ�HO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�QR�DIHFWDUi�D�ODV�REOLJDFLRQHV�GHULYDGDV�GH�RWURV�
WUDWDGRV�ELODWHUDOHV�R�PXOWLODWHUDOHV�YLJHQWHV�R� IXWXURV�TXH�ULMDQ�� WRWDO�R�SDUFLDOPHQWH�� OD�
DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�  

�� /RV� SiUUDIRV� �� D� ��� GHO� SUHVHQWH� DUWtFXOR� VH� DSOLFDUiQ� D� ODV� VROLFLWXGHV� TXH� VH�
IRUPXOHQ�FRQ�DUUHJOR�DO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�VLHPSUH�TXH�QR�PHGLH�HQWUH�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�
LQWHUHVDGRV�XQ�WUDWDGR�VREUH�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD��&XDQGR�HVRV�(VWDGRV�SDUWHV�HVWpQ�
YLQFXODGRV�SRU�XQ�WUDWDGR�GH�HVD�tQGROH�VH�DSOLFDUiQ�ODV�GLVSRVLFLRQHV�FRUUHVSRQGLHQWHV�GH�
GLFKR�WUDWDGR��VDOYR�TXH�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�FRQYHQJDQ�HQ�DSOLFDU��HQ�VX�OXJDU��ORV�SiUUDIRV ��
D����GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��6H�DOLHQWD�HQFDUHFLGDPHQWH�D�ORV�(Vtados partes a que apliquen 
OR�GLVSXHVWR�HQ�HVRV�SiUUDIRV�VL�HVR�IDFLOLWD�OD�FRRSHUDFLyQ�  

�� /RV� (VWDGRV� SDUWHV� SRGUiQ� QHJDUVH� D� SUHVWDU� DVLVWHQFLD� FRQ� DUUHJOR� DO� SUHVHQWH�
DUWtFXOR�LQYRFDQGR�OD�DXVHQFLD�GH�GREOH�LQFULPLQDFLyQ��6LQ�HPEDUJR��GH�HVWLPDUOR�QHFHVDULR��
HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�SRGUi�SUHVWDU�DVLVWHQFLD��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�GHFLGD�KDFHUOo a 
GLVFUHFLyQ�SURSLD��LQGHSHQGLHQWHPHQWH�GH�VL�OD�FRQGXFWD�HVWi�R�QR�WLSLILFDGD�FRPR�GHOLWR�
HQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR��(VD�DVLVWHQFLD�VH�SRGUi�QHJDU�FXDQGR�OD�VROLFLWXG�HQWUDxH�DVXQWRV�de 
minimis o cuestiones respecto de las cuales la cooperación o asistenFLD� VROLFLWDGD� HVWp�
SUHYLVWD�HQ�YLUWXG�GH�RWUDV�GLVSRVLFLRQHV�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

9. 8QD�SHUVRQD�TXH�VH�HQFXHQWUH�GHWHQLGD�R�FXPSOLHQGR�XQD�FRQGHQD�HQ�HO�WHUULWRULR�
GH� XQ� (VWDGR� SDUWH� \� FX\D� SUHVHQFLD� VH� VROLFLWH� HQ� RWUR� (VWDGR� SDUWH� SDUD� ILQHV� GH�
LGHQWLILFDFLyQ��SDUD�TXH�SUHVWH�WHVWLPRQLR�R�SDUD�TXH�D\XGH�GH�DOJXQD�RWUD�IRUPD�D�REWHQHU�
prXHEDV�QHFHVDULDV�SDUD�LQYHVWLJDFLRQHV��DFFLRQHV�SHQDOHV�R�SURFHVRV�MXGLFLDOHV�UHVSHFWR�GH�
GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�SRGUi�VHU�WUDVODGDGD�VL�VH�FXPSOHQ�
ODV�FRQGLFLRQHV�VLJXLHQWHV�  

a) /D�SHUVRQD��GHELGDPHQWH�LQIRUPDGD��GD�VX�OLEUH�FRQVHQWLPLHQWR�  

E� /DV�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�GH�DPERV�(VWDGRV�SDUWHV�HVWiQ�GH�DFXHUGR��FRQ�
VXMHFLyQ�D�ODV�FRQGLFLRQHV�TXH�FRQVLGHUHQ�DSURSLDGDV�  
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10. $�ORV�HIHFWRV�GHO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�  

a) (O�(VWDGR�SDUWH�DO�TXH�VH� WUDVODGH�D� OD�SHUVRQD� WHQGUi� OD�FRPSHWHQFLD�\� OD�
REOLJDFLyQ�GH�PDQWHQHUOD�GHWHQLGD��VDOYR�TXH�HO�(VWDGR�SDUWH�GHO�TXH�KD�VLGR�WUDVODGDGD�
solicite o DXWRULFH�RWUD�FRVD�  

E� (O� (VWDGR� SDUWH� DO� TXH� VH� WUDVODGH� D� OD� SHUVRQD� FXPSOLUi� VLQ� GLODFLyQ� VX�
REOLJDFLyQ�GH�GHYROYHUOD�D�OD�FXVWRGLD�GHO�(VWDGR�SDUWH�GHO�TXH�KD�VLGR�WUDVODGDGD��VHJ~Q�
FRQYHQJDQ�GH�DQWHPDQR�R�GH�RWUR�PRGR�ODV�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�GH�DPERV�(VWDGRV�
SDUWHV�  

c) (O�(VWDGR�SDUWH�DO�TXH�VH�WUDVODGH�D�OD�SHUVRQD�QR�SRGUi�H[LJLU�DO�(VWDGR�SDUWH�
GHO�TXH�KD�VLGR�WUDVODGDGD�TXH�LQLFLH�SURFHGLPLHQWRV�GH�H[WUDGLFLyQ�SDUD�VX�GHYROXFLyQ�  

d) (O�WLHPSR�TXH�OD�SHUVRQD�KD\D�SHUPDQHFLGR�GHWHQLGD�HQ�HO�(VWDGR�SDUWH�DO�
TXH�KD�VLGR�WUDVODGDGD�VH�FRPSXWDUi�FRPR�SDUWH�GH�OD�SHQD�TXH�KD�GH�FXPSOLU�HQ�HO�(VWDGR�
del que ha sido trasladada.  

11. $�PHQRV� TXH� HO� (VWDGR� SDUWH� GHVGH� HO� FXDO� VH� KD� GH� WUDVODGDU� D� XQD� SHUVRQD� GH�
FRQIRUPLGDG�FRQ�ORV�SiUUDIRV���\����GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�HVWp�GH�DFXHUGR��HVD�SHUVRQD��
FXDOTXLHUD� TXH� VHD� VX� QDFLRQDOLGDG�� QR� SRGUi� VHU� HQMXLFLDGD�� GHWHQLGD�� FRQGHQDGD� QL�
sometiGD�D�QLQJXQD�RWUD� UHVWULFFLyQ�GH� VX� OLEHUWDG�HQ�HO� WHUULWRULR�GHO�(VWDGR�DO� TXH� VHD�
WUDVODGDGD�HQ�UHODFLyQ�FRQ�DFWRV��RPLVLRQHV�R�FRQGHQDV�DQWHULRUHV�D�VX�VDOLGD�GHO�WHUULWRULR�
GHO�(VWDGR�GHO�TXH�KD�VLGR�WUDVODGDGD�  

12. a) &DGD�(VWDGR�SDUWH�GHVLJQDUi�D�XQD�R�PiV�DXWRULGDGHV�FHQWUDOHV�TXH�WHQGUiQ�
OD�UHVSRQVDELOLGDG�\�ODV�IDFXOWDGHV�SDUD�UHFLELU�VROLFLWXGHV�GH�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�
\� GDUOHV� FXPSOLPLHQWR� R� WUDQVPLWLUODV� D� ODV� DXWRULGDGHV� FRPSHWHQWHV� SDUD� VX� HMHFXFLyQ��
CXDQGR�DOJXQD�UHJLyQ�R�DOJ~Q�WHUULWRULR�HVSHFLDO�GH�XQ�(VWDGR�SDUWH�GLVSRQJD�GH�XQ�UpJLPHQ�
GLVWLQWR�GH�DVLVWHQFLD� MXGLFLDO� UHFtSURFD��HO�(VWDGR�SDUWH�SRGUi�GHVLJQDU�D�RWUD�DXWRULGDG�
FHQWUDO�TXH�GHVHPSHxDUi�OD�PLVPD�IXQFLyQ�SDUD�GLFKD�UHJLyQ�R�WHUULWRULR�  

E� /DV� DXWRULGDGHV� FHQWUDOHV� YHODUiQ� SRU� HO� UiSLGR� \� DGHFXDGR� FXPSOLPLHQWR� R�
WUDQVPLVLyQ�GH�ODV�VROLFLWXGHV�UHFLELGDV��&XDQGR�OD�DXWRULGDG�FHQWUDO�WUDQVPLWD�OD�VROLFLWXG�
D�XQD�DXWRULGDG�FRPSHWHQWH�SDUD�VX�HMHFXFLyQ��DOHQWDUi�OD�UiSLGD�\�DGHFXDGD�HMHFXFLyQ�GH�
OD�VROLFLWXG�SRU�SDUWH�GH�GLFKD�DXWRULGDG�  

c) &DGD� (VWDGR� SDUWH� QRWLILFDUi� DO� 6HFUHWDULR� R� 6HFUHWDULD�*HQHUDO� GH� ODV�1DFLRQHV�
8QLGDV�� HQ� HO� PRPHQWR� GH� GHSRVLWDU� VX� LQVWUXPHQWR� GH� UDWLILFDFLyQ�� DFHSWDFLyQ� R�
DSUREDFLyQ� GH� OD� SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ� R� GH� DGKHVLyQ� D� HOOD�� HO� QRPEUH� GH� OD� DXWRULGDG�
central que KD\D� VLGR� GHVLJQDGD� D� WDO� ILQ� \� HO� 6HFUHWDULR� R� 6HFUHWDULD�*HQHUDO� FUHDUi� \�
PDQWHQGUi�DFWXDOL]DGR�XQ�UHJLVWUR�GH�ODV�DXWRULGDGHV�FHQWUDOHV�GHVLJQDGDV�SRU�ORV�(VWDGRV�
SDUWHV�� &DGD� (VWDGR� SDUWH� YHODUi� SRU� TXH� ORV� GHWDOOHV� TXH� ILJXUHQ� HQ� HO� UHJLVWUR� VHDQ�
FRUUHFWRV�HQ�WRGR�PRPHQWR�  
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d) /DV�VROLFLWXGHV�GH�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�\�GHPiV�FRPXQLFDFLRQHV�SHUWLQHQWHV�
VHUiQ�WUDQVPLWLGDV�D�ODV�DXWRULGDGHV�FHQWUDOHV�GHVLJQDGDV�SRU�ORV�(VWDGRV�SDUWHV��/D�SUHVHQWH�
GLVSRVLFLyQ�QR�DIHFWDUi�DO�GHUHFKR�GH�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�D�H[LJLU�TXH�HVWDV�VRlicitudes y 
FRPXQLFDFLRQHV�OHV�VHDQ�HQYLDGDV�SRU�YtD�GLSORPiWLFD�\��HQ�FLUFXQVWDQFLDV�XUJHQWHV��FXDQGR�
ORV�(VWDGRV�SDUWHV�FRQYHQJDQ�HQ�HOOR��SRU�FRQGXFWR�GH�OD�2UJDQL]DFLyQ�,QWHUQDFLRQDO�GH�
3ROLFtD�&ULPLQDO��GH�VHU�SRVLEOH�  

13. /DV�VROLFLWXGHV�VH�SUHVHQWDUiQ�SRU�HVFULWR�R��FXDQGR�VHD�SRVLEOH��SRU�FXDOTXLHU�PHGLR�
FDSD]�GH�JHQHUDU�XQ�UHJLVWUR�HVFULWR��HQ�XQ�LGLRPD�DFHSWDEOH�SDUD�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR��
HQ�FRQGLFLRQHV�TXH�SHUPLWDQ�D�GLFKR�(VWDGR�SDUWH�GHWHUPLQDU�OD�DXWHQWLFLGDG�Ge la solicitud. 
&DGD�(VWDGR�SDUWH�QRWLILFDUi�DO�6HFUHWDULR�R�6HFUHWDULD�*HQHUDO�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV��HQ�
HO�PRPHQWR� GH� GHSRVLWDU� VX� LQVWUXPHQWR� GH� UDWLILFDFLyQ�� DFHSWDFLyQ� R� DSUREDFLyQ� GH� OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�R�GH�DGKHVLyQ�D�HOOD��HO�LGLRPD�R�LGLRPDV�TXH�FRQVLGHUH�DFHSWDEOHV��
(Q�VLWXDFLRQHV�GH�XUJHQFLD��\�FXDQGR�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�FRQYHQJDQ�HQ�HOOR��ODV�VROLFLWXGHV�
SRGUiQ�KDFHUVH�RUDOPHQWH��SHUR�GHEHUiQ�VHU�FRQILUPDGDV�SRU�HVFULWR�VLQ�GHPRUD�  

��� &XDQGR�QR� OR�SURKtEDQ�VXV� UHVSHFWLYDV� OHJLVODFLRQHV�� VH�DOLHQWD�D� ODV�DXWRULGDGHV�
FHQWUDOHV� GH� ORV� (VWDGRV� SDUWHV� D� WUDQVPLWLU� \� UHFLELU� VROLFLWXGHV� GH� DVLVWHQFLD� MXGLFLDO�
UHFtSURFD�\�FRPXQLFDFLRQHV�UHODFLRQDGDV�FRQ�HOODV��DVt�FRPR�SUXHEDV��HQ�IRUPD�HOHFWUónica 
HQ� FRQGLFLRQHV� TXH� SHUPLWDQ� DO� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR� GHWHUPLQDU� OD� DXWHQWLFLGDG� \�
garantizar la seguridad de las comunicaciones.  

��� Toda VROLFLWXG�GH�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�FRQWHQGUi�OR�VLJXLHQWH�  

a) /D�LGHQWLGDG�GH�OD�DXWRULGDG�TXH�KDFH�OD�VROLFLWXG�  

E� (O� REMHWR� \� OD� tQGROH� GH� ODV� LQYHVWLJDFLRQHV�� DFFLRQHV� SHQDOHV� R� SURFHVRV�
MXGLFLDOHV�D�TXH�VH�UHILHUH�OD�VROLFLWXG�\�HO�QRPEUH�\�ODV�IXQFLRQHV�GH�OD�DXWRULGDG�HQFDUJDGD�
GH�HVDV�LQYHVWLJDFLRQHV��DFFLRQHV�SHQDOHV�R�SURFHVRV�MXGLFLDOHV�  

c) 8Q�UHVXPHQ�GH�ORV�KHFKRV�SHUWLQHQWHV��VDOYR�FXDQGR�VH�WUDWH�GH�VROLFLWXGHV�
GH�QRWLILFDFLyQ�GH�GRFXPHQWRV�MXGLFLDOHV�  

d) 8QD� GHVFULSFLyQ� GH� OD� DVLVWHQFLD� VROLFLWDGD� \� SRUPHQRUHV� VREUH� FXDOTXLHU�
SURFHGLPLHQWR�SDUWLFXODU�TXH�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�GHVHH�TXH�VH�DSOLTXH�  

e) 'H�VHU�SRVLEOH�\�DSURSLDGR��OD�LGHQWLGDG��OD�XELFDFLyQ�\�OD�QDFLRQDOLGDG�GH�
WRGD�SHUVRQD�SHUWLQHQWH��DVt�FRPR�HO�SDtV�GH�RULJHQ��XQD�GHVFULSFLyQ�\�OD�XELFDFLyQ�GH�WRGR�
DUWtFXOR�R�FXHQWD�SHUWLQHQWH�  

f) &XDQGR�SURFHGD��HO�SOD]R�SDUD�HO�TXH� VH� VROLFLWD� OD�SUXHED�� LQIRUPDFLyQ�R�
DVLVWHQFLD�GH�RWUR�WLSR��\  

g) /D�ILQDOLGDG�SDUD�OD�TXH�VH�VROLFLWD�OD�SUXHED��LQIRUPDFLyQ�R�DVLVWHQFLD�GH�RWUR�
tipo.  
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��� (O� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR� SRGUi� SHGLU� LQIRUPDFLyQ� FRPSOHPHQWDULD� FXDQGR� VHD�
necesaria para dar cumplimiento a la solicitud de conformidad con su derecho interno o 
para facilitar dicho cumplimiento.  

��� 6H�GDUi�FXPSOLPLHQWR�D� ODV�VROLFLWXGHV�FRQ�DUUHJOR�DO�GHUHFKR� LQWHUQR�GHO�(VWDGR�
SDUWH� UHTXHULGR� \�� HQ� OD� PHGLGD� HQ� TXH� HOOR� QR� OR� FRQWUDYHQJD� \� TXH� VHD� IDFWLEOH�� GH�
conformidad con los procedimientos especificados en ellas.  

��� 6LHPSUH�TXH�VHD�SRVLEOH�\�FRPSDWLEOH�FRQ�ORV�SULQFLSLRV�IXQGDPHQWDOHV�GHO�GHUHFKR�
LQWHUQR��FXDQGR�XQD�SHUVRQD�VH�HQFXHQWUH�HQ�HO�WHUULWRULR�GH�XQ�(VWDGR�SDUWH�\�WHQJD�TXH�
SUHVWDU� GHFODUDFLyQ� FRPR� WHVWLJR�� YtFWLPD� R� H[SHUWD� DQWH� DXWRULGDGHV� MXGLFLDOHV� GH� RWro 
(VWDGR�SDUWH��HO�SULPHU�(VWDGR�SDUWH��D�VROLFLWXG�GHO�RWUR��SRGUi�SHUPLWLU�TXH�OD�DXGLHQFLD�VH�
FHOHEUH�SRU�YLGHRFRQIHUHQFLD�VL�QR�HV�SRVLEOH�R�FRQYHQLHQWH�TXH� OD�SHUVRQD�HQ�FXHVWLyQ�
FRPSDUH]FD�SUHVHQFLDOPHQWH�HQ�HO�WHUULWRULR�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH��/RV�(VWDGRV�SDUWHV�
SRGUiQ�FRQYHQLU�HQ�TXH�OD�DXGLHQFLD�HVWp�D�FDUJR�GH�XQD�DXWRULGDG�MXGLFLDO�GHO�(VWDGR�SDUWH�
UHTXLUHQWH�\�HQ�TXH�DVLVWD�D�HOOD�XQD�DXWRULGDG�MXGLFLDO�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR��6L�HO�
(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�QR�WLHQH�DFFHVR�D�ORV�PHGLRV�WpFQLFRV�QHFHVDULRV�SDUD�UHDOL]DU�XQD�
YLGHRFRQIHUHQFLD��HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�SRGUi�SURSRUFLRQDU�GLFKRV�PHGLRV��VL�DVt�OR�
DFXHUGDQ�DPERV�(VWDGRV�  

19. (O�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�QR�WUDQVPLWLUi�QL�XWLOL]DUi��VLQ�SUHYLR�FRQVHQWLPLHQWR�GHO�
(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR��OD�LQIRUPDFLyQ�R�ODV�SUXHEDV�SURSRUFLRQDGDV�SRU�HO�(VWDGR�SDUWH�
UHTXHULGR� SDUD� LQYHVWLJDFLRQHV�� DFFLRQHV� SHQDOHV� R� SURFHVRV� MXGLFLDOHV� GLVWLQWRV� Ge los 
LQGLFDGRV�HQ�OD�VROLFLWXG��1DGD�GH�OR�GLVSXHVWR�HQ�HO�SUHVHQWH�SiUUDIR�LPSHGLUi�TXH�HO�(VWDGR�
SDUWH�UHTXLUHQWH�UHYHOH�HQ�VXV�DFWXDFLRQHV�LQIRUPDFLyQ�R�SUXHEDV�TXH�VHDQ�H[FXOSDWRULDV�GH�
XQD�SHUVRQD�DFXVDGD��(Q�HVWH�~OWLPR�FDVR��HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�QRWLILFDUi�DO�(VWDGR�
SDUWH� UHTXHULGR� DQWHV� GH� UHYHODU� OD� LQIRUPDFLyQ� R� ODV� SUXHEDV� \�� VL� DVt� VH� OH� VROLFLWD�� OR�
FRQVXOWDUi�� 6L�� HQ� XQ� FDVR� H[FHSFLRQDO�� QR� HV� SRVLEOH� SUHVHQWDU� OD� QRWLILFDFLyQ� FRQ�
DQWHODFLyQ��HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�LQIRUPDUi�VLQ GHPRUD�DO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�GH�
GLFKD�UHYHODFLyQ�  

20. (O� (VWDGR� SDUWH� UHTXLUHQWH� SRGUi� H[LJLU� TXH� HO� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR�PDQWHQJD�
UHVHUYD�DFHUFD�GH�OD�H[LVWHQFLD�\�HO�FRQWHQLGR�GH�OD�VROLFLWXG��VDOYR�HQ�OD�PHGLGD�QHFHVDULD�
SDUD�GDUOH�FXPSOLPLHQWR��6L�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�QR�SXHGH�PDQWHQHU�HVD�UHVHUYD� lo 
KDUi�VDEHU�FRQ�SURQWLWXG�DO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�  

21. 6H�SRGUi�GHQHJDU�OD�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�  

a) Cuando la solicitud no se haga de conformidad con lo dispuesto en el 
SUHVHQWH�DUWtFXOR�  

E� &XDQGR�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�FRQVLGHUH�SUREDEOH�TXH�HO�FXPSOLPLHQWR�GH�
OR� VROLFLWDGR�PHQRVFDEH� VX� VREHUDQtD�� VX� VHJXULGDG�� VX� RUGHQ� S~EOLFR� X� RWURV� LQWHUHVHV�
IXQGDPHQWDOHV�  
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c) &XDQGR� HO� GHUHFKR� LQWHUQR� GHO� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR� SURKtED� D� VXV�
DXWRULGDGHV�DFWXDU�GH�OD�IRUPD�VROLFLWDGD�FRQ�UHVSHFWR�D�XQ�GHOLWR�DQiORJR��VL�HVWH�KXELHUD�
VLGR�REMHWR�GH�LQYHVWLJDFLRQHV��DFFLRQHV�SHQDOHV�R�SURFHVRV�MXGLFLDOHV�HQ�HO�HMHUFLFLR�GH�VX�
SURSLD�FRPSHWHQFLD�  

d) &XDQGR� DFFHGHU� D� OD� VROLFLWXG� VHD� FRQWUDULR� DO� RUGHQDPLHQWR� MXUtGLFR� GHO�
(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�HQ�OR�UHODWLYR�D�OD�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�  

22. 1DGD�GH�OR�GLVSXHVWR�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�VH�LQWHUSUHWDUi�FRPR�OD�LPSRVLFLyQ�
GH�XQD�REOLJDFLyQ�GH�SUHVWDU�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�VL�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�WLHQH�
PRWLYRV�MXVWLILFDGRV�SDUD�SUHVXPLU�TXH�OD�VROLFLWXG�VH�KD�SUHVHQWDGR�FRQ�HO�ILQ�de perseguir 
R�FDVWLJDU�D�XQD�SHUVRQD�SRU�UD]yQ�GH�VX�VH[R��UD]D��LGLRPD��UHOLJLyQ��QDFLRQDOLGDG��RULJHQ�
pWQLFR�X�RSLQLRQHV�SROtWLFDV�R�TXH�VX�FXPSOLPLHQWR�RFDVLRQDUtD�SHUMXLFLRV�D�OD�SRVLFLyQ�GH�
esa persona por cualquiera de estas razones.  

23. /RV�(VWDGRV�SDUWHV�QR�SRGUiQ�GHQHJDU�XQD�VROLFLWXG�GH�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�
~QLFDPHQWH�SRUTXH�VH�FRQVLGHUH�TXH�HO�GHOLWR�WDPELpQ�HQWUDxD�DVXQWRV�ILVFDOHV�  

��� /RV� (VWDGRV� SDUWHV� QR� LQYRFDUiQ� HO� VHFUHWR� EDQFDULR� SDUD� GHQHJDU� OD� DVLVWHQFLD�
MXGLFLDO�UHFtSURFD�FRQ�DUUHJOR�DO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�  

��� 7RGD� GHQHJDFLyQ� GH� DVLVWHQFLD� MXGLFLDO� UHFtSURFD� GHEHUi� IXQGDPHQWDUVH�
GHELGDPHQWH�  

��� (O�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�FXPSOLUi� OD�VROLFLWXG�GH�DVLVWHQFLD� MXGLFLDO�UHFtSURFD�OR�
DQWHV�SRVLEOH�\�WHQGUi�SOHQDPHQWH�HQ�FXHQWD��HQ�OD�PHGLGD�GH�VXV�SRVLELOLGDGHV��ORV�SOD]RV�
TXH� VXJLHUD� HO� (VWDGR� SDUWH� UHTXLUHQWH� \� TXH� HVWpQ� GHELGDPHQWH� IXQGDPHQWDGRV�� GH�
SUHIHUHQFLD� HQ� OD� VROLFLWXG�� (O� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR� UHVSRQGHUi� D� ODV� VROLFLWXGHV�
UD]RQDEOHV�TXH�IRUPXOH�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�UHVSHFWR�GHO�HVWDGR�\�OD�HYROXFLyQ�GHO�
WUiPLWH�GH�OD�VROLFLWXG��(O�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�LQIRUPDUi�FRQ�SURQWLWXG�DO�(VWDGR�SDUWH�
requerido cuando ya no necesite la asistencia solicitada.  

��� /D�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�SRGUi�VHU�GLIHULGD�SRU�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�VL�
SHUWXUEDVH�LQYHVWLJDFLRQHV��DFFLRQHV�SHQDOHV�R�SURFHVRV�MXGLFLDOHV�HQ�FXUVR�  

��� $QWHV�GH�GHQHJDU�XQD� VROLFLWXG�SUHVHQWDGD�FRQ�DUUHJOR�DO�SiUUDIR����GHO�SUHVHQWH�
DUWtFXOR�R�GH�GLIHULU� VX�FXPSOLPLHQWR�FRQ�DUUHJOR�DO�SiUUDIR����GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�� HO�
(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�FRQVXOWDUi�DO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�FRQ�PLUDV�D�FRQVLGHUDU�Vi es 
SRVLEOH� SUHVWDU� OD� DVLVWHQFLD� VROLFLWDGD� VXSHGLWiQGROD� D� ODV� FRQGLFLRQHV� TXH� HVWLPH�
QHFHVDULDV��6L�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�DFHSWD�OD�DVLVWHQFLD�FRQ�DUUHJOR�D�HVDV�FRQGLFLRQHV��
GHEHUi�FXPSOLU�FRQ�HOODV�  

29. 6LQ�SHUMXLFLR�GH�OD�DSOLFDFLyQ�GHO�SiUUDIR����GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��OD�SHUVRQD�TXH�
DFW~H�FRPR�WHVWLJR�R�H[SHUWD�X�RWUD�SHUVRQD�TXH��D�LQVWDQFLDV�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH��
FRQVLHQWD�HQ�SUHVWDU�WHVWLPRQLR�HQ�XQ�SURFHVR�R�HQ�FRODERUDU�HQ�XQD�LQYHVWLJDFLyQ��DFFLyQ�
SHQDO�R�SURFHVR�MXGLFLDO�HQ�HO�WHUULWRULR�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�QR�SRGUi�VHU�HQMXLFLDGD��
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GHWHQLGD��FRQGHQDGD�QL�VRPHWLGD�D�QLQJXQD�RWUD�UHVWULFFLyQ�GH�VX�OLEHUWDG�HQ�HVH�WHUULWRULR�
HQ�UHODFLyQ�FRQ�DFWRV��RPLVLRQHV�R�FRQGHQDV�DQWHULRUHV�D�VX�VDOLGD�GHO�WHUULWRULR�GHO�(VWDGR�
SDUWH� UHTXHULGR��(VH� VDOYRFRQGXFWR� FHVDUi� FXDQGR� OD� SHUVRQD� TXH� DFW~H� Fomo testigo o 
H[SHUWD� X� RWUD� SHUVRQD� KD\D� WHQLGR�� GXUDQWH� ��� GtDV� FRQVHFXWLYRV� R� GXUDQWH� HO� SHUtRGR�
DFRUGDGR� SRU� ORV� (VWDGRV� SDUWHV� GHVSXpV� GH� OD� IHFKD� HQ� TXH� VH� OH� KD\D� LQIRUPDGR�
RILFLDOPHQWH�GH�TXH�ODV�DXWRULGDGHV�MXGLFLDOHV�\D�QR�UHTXLHUHQ�VX�SUHVHQFLD� la oportunidad 
GH�VDOLU�GHO�SDtV�\�QR�REVWDQWH�KD\D�SHUPDQHFLGR�YROXQWDULDPHQWH�HQ�HO�WHUULWRULR�GHO�(VWDGR�
SDUWH�UHTXLUHQWH�R�KD\D�UHJUHVDGR�OLEUHPHQWH�D�pO�GHVSXpV�GH�KDEHUOR�DEDQGRQDGR�  

30. /RV� JDVWRV� RUGLQDULRV� TXH� RFDVLRQH� HO� FXPSOLPLHQWR� GH� XQD� VROLFLWXG� VHUiQ�
VXIUDJDGRV� SRU� HO� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR�� D� PHQRV� TXH� ORV� (VWDGRV� SDUWHV� LQWHUHVDGRV�
DFXHUGHQ� RWUD� FRVD�� &XDQGR� VH� UHTXLHUDQ� D� HVWH� ILQ� JDVWRV� FXDQWLRVRV� R� GH� FDUiFWHU�
H[WUDRUGLQDULR��ORV�(VWDGRV�SDUWHV�VH�FRQVXOWDUiQ�SDUD�GHWHUPLQDU�ODV�FRQGLFLRQHV�HQ�TXH�VH�
GDUi�FXPSOLPLHQWR�D�OD�VROLFLWXG��DVt�FRPR�OD�PDQHUD�HQ�TXH�VH�VXIUDJDUiQ�ORV�JDVWRV�  

31. (O�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�  

a) )DFLOLWDUi�DO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�XQD�FRSLD�GH�ORV�GRFXPHQWRV�RILFLDOHV�\�
RWURV�GRFXPHQWRV�R�LQIRUPDFLyQ�TXH�REUHQ�HQ�VX�SRGHU�\�D�ORV�TXH��FRQIRUPH�D�VX�GHUHFKR�
LQWHUQR��WHQJD�DFFHVR�HO�S~EOLFR�HQ�JHQHUDO�  

E� 3RGUi�� D� VX� DUELWULR�� SURSRUFLRQDU� DO� (VWDGR� SDUWH� UHTXLUHQWH� XQD� FRSLD��
tQWHJUD��SDUFLDO�R�FRQ�VXMHFLyQ�D�ODV�FRQGLFLRQHV�TXH�MX]JXH�DSURSLDGDV��GH�ORV�GRFXPHQWRV�
RILFLDOHV�\�RWURV�GRFXPHQWRV�R�LQIRUPDFLyQ�TXH�REUHQ�HQ�VX�SRGHU�\�D�ORV�TXH��FRQIRUPH�D�
su GHUHFKR�LQWHUQR��QR�WHQJD�DFFHVR�HO�S~EOLFR�HQ�JHQHUDO�  

32. &XDQGR�VHD�QHFHVDULR��ORV�(VWDGRV�SDUWHV�FRQVLGHUDUiQ�OD�SRVLELOLGDG�GH�FRQFHUWDU�
DFXHUGRV�R�DUUHJORV�ELODWHUDOHV�R�PXOWLODWHUDOHV�TXH�VLUYDQ�D�ORV�ILQHV�GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�
\�TXH��HQ�OD�SUiFWLFD��KDJDQ�HIHFWLYDV�VXV�GLVSRVLFLRQHV�R�ODV�UHIXHUFHQ�  

Artículo 41 
Red 24/7 

1. &DGD�(VWDGR�SDUWH�GHVLJQDUi�XQ�SXQWR�GH�FRQWDFWR�TXH�HVWDUi�GLVSRQLEOH�ODV���ௗKRUDV�
GHO�GtD��ORV�VLHWH�GtDV�GH�OD�VHPDQD��D�ILQ�GH�JDUDQWL]DU�OD�SUHVWDFLyQ�GH�DVLVWHQFLD�LQPHGLDWD�
a HIHFWRV�GH�LQYHVWLJDFLRQHV��DFFLRQHV�R�SURFHVRV�MXGLFLDOHV�SHQDOHV�HVSHFtILFRV�HQ�UHODFLyQ�
FRQ�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�R�GH�OD�UHFROHFFLyQ��REWHQFLyQ�
\�FRQVHUYDFLyQ�GH�SUXHEDV�HQ�IRUPD�HOHFWUyQLFD�D� ORV�HIHFWRV�GHO�SiUUDIR�3 del presente 
DUWtFXOR�\�HQ�UHODFLyQ�FRQ�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��DVt�
FRPR�FRQ�GHOLWRV�JUDYHV�  

2. 'LFKR� SXQWR� GH� FRQWDFWR� VH� QRWLILFDUi� DO� 6HFUHWDULR� R� 6HFUHWDULD� *HQHUDO� GH� ODV�
1DFLRQHV� 8QLGDV�� TXLHQ� OOHYDUi� XQ� UHJLVWUR� DFWXDOL]DGR� GH� ORV� SXQWRV� GH� FRQWDFWR�
GHVLJQDGRV�D�ORV�HIHFWRV�GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�\�WUDQVPLWLUi�DQXDOPHQWH�D�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�
la lista actualizada de puntos de contacto.  
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3. (VD�DVLVWHQFLD�FRPSUHQGHUi�OD�IDFLOLWDFLyQ�R��VL�HO�GHUHFKR�\�OD�SUiFWLFD�LQWHUQRV�GHO�
(VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR� OR� SHUPLWHQ�� OD� DSOLFDFLyQ� GLUHFWD� GH� ODV�PHGLGDV� TXH� ILJXUDQ� D�
FRQWLQXDFLyQ�  

a) /D�SUHVWDFLyQ�GH�DVHVRUDPLHQWR�WpFQLFR�  

E� /D� FRQVHUYDFLyQ� GH� ORV� GDWRV� HOHFWUyQLFRV� DOPDFHQDGRV� FRQ� DUUHJOR� D� ORV�
DUWtFXORV����\����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��LQFOXLGD��VHJ~Q�SURFHGD��LQIRUPDFLyQ�VREUH�OD�
XELFDFLyQ�GHO�SURYHHGRU�GH�VHUYLFLRV��VL�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�OD�FRQRFH��D�ILQ�GH�D\XGDU 
DO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�D�IRUPXODU�XQD�VROLFLWXG�  

c) /D� UHFROHFFLyQ� GH� SUXHEDV� \� HO� VXPLQLVWUR� GH� LQIRUPDFLyQ� GH� FDUiFWHU�
MXUtGLFR�  

d) /D�ORFDOL]DFLyQ�GH�SHUVRQDV�VRVSHFKRVDV��R   

e) (O� VXPLQLVWUR� GH� GDWRV� HOHFWUyQLFRV� SDUD� HYLWDU� TXH� VH� SURGX]FD� XQD�
emergencia.  

�� (O�SXQWR�GH�FRQWDFWR�GH�XQ�(VWDGR�SDUWH�GLVSRQGUi�GH�ORV�PHGLRV�QHFHVDULRV�SDUD�
FRPXQLFDUVH� GH�PDQHUD� DFHOHUDGD� FRQ� HO� GH� RWUR�(VWDGR� SDUWH�� 6L� HO� SXQWR� GH� FRQWDFWR�
GHVLJQDGR�SRU�XQ�(VWDGR�SDUWH�QR�IRUPD�SDUWH�GH�OD�DXWRULGDG�R�DXWRULGDGHV�GH�HVH�(VWDGR�
paUWH�UHVSRQVDEOHV�GH�OD�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�R�GH�OD�H[WUDGLFLyQ��GLFKR�SXQWR�GH�
FRQWDFWR� VH� DVHJXUDUi� GH� SRGHU� DFWXDU� GH� PDQHUD� DFHOHUDGD� HQ� FRRUGLQDFLyQ� FRQ� HVD�
autoridad o autoridades.  

�� &DGD�(VWDGR�SDUWH�YHODUi�SRU�TXH�VH�GLVSRQJD�GH�SHUVRQDO�FDSDFLWDGR�\�HTXLSDGR�
SDUD�DVHJXUDU�HO�IXQFLRQDPLHQWR�GH�OD�UHG������  

�� /RV�(VWDGRV�SDUWHV�WDPELpQ�SRGUiQ�XWLOL]DU�\�UHIRU]DU�ODV�UHGHV�DXWRUL]DGDV�GH�SXQWRV�
GH�FRQWDFWR�H[LVWHQWHV��FXDQGR�SURFHGD�\�GHQWUR�GH�ORV�OtPLWHV�GH�VX�GHUHFKR�LQWHUQR��HQWUH�
HOODV�ODV�UHGHV�GH�IXQFLRQDPLHQWR�FRQWLQXR�VREUH�GHOLWRV�UHODFLRQDGRV�FRQ�FRPSutadoras de 
OD�2UJDQL]DFLyQ�,QWHUQDFLRQDO�GH�3ROLFtD�&ULPLQDO�SDUD�XQD�FRRSHUDFLyQ�LQWHUSROLFLDO�UiSLGD�
\�RWURV�PpWRGRV�GH�FRRSHUDFLyQ�PHGLDQWH�HO�LQWHUFDPELR�GH�LQIRUPDFLyQ�  

Artículo 42 
Cooperación internacional a los efectos de la conservación acelerada 

de datos electrónicos almacenados 

1. 8Q�(VWDGR�SDUWH�SRGUi�VROLFLWDU�D�RWUR�(VWDGR�SDUWH�TXH�RUGHQH�R�LPSRQJD�GH�DOJ~Q�
RWUR�PRGR��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�HO�DUWtFXOR����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��OD�FRQVHUYDFLyQ�
UiSLGD� GH� GDWRV� HOHFWUyQLFRV� DOPDFHQDGRV� SRU�PHGLR� GH� XQ� VLVWHPD� GH� WHFQRORJtD� GH� OD�
iQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV�TXH�VH�HQFXHQWUH�HQ�HO�WHUULWRULR�GH�HVH�RWUR�(VWDGR�SDUWH�
\�HQ�UHODFLyQ�FRQ�ORV�FXDOHV�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH� WHQJD�LQWHQFLyQ�GH�SUHVHQWDU�XQD�
VROLFLWXG�GH�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�FRQ�PLUDV�D�OD�E~VTXHGD�R�HO�DFFHVR�SRU�XQD�YtD�
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VLPLODU��OD�LQFDXWDFLyQ�R�OD�REWHQFLyQ�SRU�XQ�PHGLR�VLPLODU�R�OD�UHYHODFLyQ�GH�GLFKRV�GDWRV�
electrónicos.  

2. (O�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�SRGUi�XWLOL]DU�OD�UHG������SUHYLVWD�HQ�HO�DUWtFXOR����GH�OD�
SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� SDUD� VROLFLWDU� LQIRUPDFLyQ� UHODWLYD� D� OD� XELFDFLyQ� GH� ORV� GDWRV�
electrónicos almacenados por medio de un sistema de tecnología de la información y las 
FRPXQLFDFLRQHV� \�� VHJ~Q� SURFHGD�� LQIRUPDFLyQ� VREUH� OD� XELFDFLyQ� GHO� SURYHHGRU� GH�
VHUYLFLRV�  

3. 7RGD� VROLFLWXG� GH� FRQVHUYDFLyQ� IRUPXODGD� HQ� YLUWXG� GHO� SiUUDIR� �� GHO� SUHVHQWH�
DUWtFXOR�GHEHUi�HVSHFLILFDU�  

a) /D�DXWRULGDG�TXH�VROLFLWD�OD�FRQVHUYDFLyQ�  

E� (O�GHOLWR�REMHWR�GH� OD� LQYHVWLJDFLyQ��DFFLyQ�R�SURFHVR� MXGLFLDO�SHQDO�\�XQD�
EUHYH�H[SRVLFLyQ�GH�ORV�KHFKRV�UHODFLRQDGRV�FRQ�HVWH�  

c) /RV�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�DOPDFHQDGRV�TXH�GHEHQ�FRQVHUYDUVH�\�VX�UHODFLyQ�FRQ�
HO�GHOLWR�  

d) 7RGD� LQIRUPDFLyQ� GLVSRQLEOH� TXH� LGHQWLILTXH� D� TXLHQ� FXVWRGLD� ORV� GDWRV�
electrónicos almacenados o la XELFDFLyQ�GHO�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�
FRPXQLFDFLRQHV�  

e) /D�QHFHVLGDG�GH�FRQVHUYDFLyQ�  

f) 4XH�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�WLHQH�LQWHQFLyQ�GH�SUHVHQWDU�XQD�VROLFLWXG�GH�
DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�FRQ�PLUDV�D�OD�E~VTXHGD�R�DO�DFFHVR�SRU�XQ�PHGLR�VLPLODU��D�OD�
LQFDXWDFLyQ�R�D�OD�REWHQFLyQ�SRU�XQ�PHGLR�VLPLODU�R�D�OD�UHYHODFLyQ�GH�ORV�GDWRV�HOHFWrónicos 
DOPDFHQDGRV�  

g) 6HJ~Q�SURFHGD��OD�QHFHVLGDG�GH�PDQWHQHU�UHVHUYD�UHVSHFWR�GH�OD�VROLFLWXG�GH�
FRQVHUYDFLyQ�\�GH�QR�QRWLILFDU�D�OD�SHUVRQD�XVXDULD�  

�� 7UDV� UHFLELU� OD� VROLFLWXG�GH�RWUR�(VWDGR� SDUWH�� HO�(VWDGR�SDUWH� UHTXHULGR� DGRSWDUi�
WRGDV� ODV�PHGLGDV� DGHFXDGDV� SDUD� SURFHGHU� UiSLGDPHQWH� D� OD� FRQVHUYDFLyQ� GH� ORV� GDWRV�
electrónicos especificados de conformidad con su derecho interno. A efectos de responder 
D�XQD�VROLFLWXG��QR�VH�H[LJLUi� OD�GREOH� LQFULPLQDFLyQ�FRPR�FRQGLFLyQ�SDUD�SURFHGHU�D� OD�
FRQVHUYDFLyQ�  

�� &XDQGR�XQ�(VWDGR�SDUWH�H[LMD�OD�GREOH�LQFULPLQDFLyQ�FRPR�FRQGLFLyQ�SDUD�DWHQGHU�
XQD�VROLFLWXG�GH�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�FRQ�PLUDV�D�OD�E~VTXHGD�R�HO�DFFHVR�SRU�XQD�
YtD�VLPLODU�� OD� LQFDXWDFLyQ�R� OD�REWHQFLyQ�SRU�XQ�PHGLR�VLPLODU�R� OD� UHYHODFLyQ�GH�GDtos 
HOHFWUyQLFRV�DOPDFHQDGRV�SRGUi��HQ�UHODFLyQ�FRQ�GHOLWRV�GLIHUHQWHV�GH�ORV�WLSLILFDGRV�FRQ�
DUUHJOR� D� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ�� UHVHUYDUVH� HO� GHUHFKR� D� GHQHJDU� OD� VROLFLWXG� GH�
FRQVHUYDFLyQ�HQ�YLUWXG�GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�HQ�FDVR�GH�TXH�WHQJD�PRWLYRV�SDUa considerar 
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TXH��HQ�HO�PRPHQWR�GH�OD�UHYHODFLyQ�GH�ORV�GDWRV��QR�VH�SXHGH�FXPSOLU�OD�FRQGLFLyQ�GH�OD�
GREOH�LQFULPLQDFLyQ�  

�� $GHPiV�� OD� VROLFLWXG� GH� FRQVHUYDFLyQ� VROR� SRGUi� GHQHJDUVH� SRU� ORV� PRWLYRV�
SUHYLVWRV�HQ�HO�DUWtFXOR�����SiUUDIR����E��\�F��\�SiUUDIR�����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

�� &XDQGR�HO�(VWDGR�SDUWH� UHTXHULGR�FRQVLGHUH�TXH� OD�FRQVHUYDFLyQ�GH� ORV�GDWRV�QR�
JDUDQWL]DUi� VX� GLVSRQLELOLGDG� IXWXUD� R� TXH� SRQGUi� HQ� SHOLJUR� OD� FRQILGHQFLDOLGDG� GH� OD�
LQYHVWLJDFLyQ�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�R�OD�PHQRVFDEDUi�GH�DOJ~Q�RWUR�PRGR��LQIRUPDUi�
dH�HOOR�FRQ�SURQWLWXG�DO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH��HO�FXDO�GHFLGLUi�VL�KD�GH�GDUVH�FXPSOLPLHQWR�
a la solicitud de todos modos.  

�� /DV�PHGLGDV�GH�FRQVHUYDFLyQ�HIHFWXDGDV�HQ�UHVSXHVWD�D�XQD�VROLFLWXG�IRUPXODGD�HQ�
YLUWXG�GHO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�VHUiQ�YiOLGDV�SRU�XQ�SHUtRGR�GH����GtDV�FRPR�
PtQLPR��FRQ�HO� ILQ�GH�TXH�HO�(VWDGR�SDUWH� UHTXLUHQWH�SXHGD�SUHVHQWDU�XQD� VROLFLWXG�FRQ�
PLUDV�D�OD�E~VTXHGD�R�HO�DFFHVR�SRU�XQ�PHGLR�VLPLODU��OD�LQFDXWDFLyQ�R�OD�REWHQFLyQ�SRU�XQ�
PHGLR�VLPLODU��R�OD�UHYHODFLyQ�GH�ORV�GDWRV��8QD�YH]�UHFLELGD�XQD�VROLFLWXG�GH�HVWH�WLSR��ORV�
GDWRV�VH�FRQVHUYDUiQ�KDVWD�TXH�VH�WRPH�XQD�GHFLVLyQ�VREUH�GLFKD�VROLcitud.  

9. $QWHV�GH�TXH�ILQDOLFH�HO�SHUtRGR�GH�FRQVHUYDFLyQ�SUHYLVWR�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�
DUWtFXOR��HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�SRGUi�VROLFLWDU�TXH�HVWH�VH�SURUURJXH�  

Artículo 43 
Cooperación internacional para fines de revelación acelerada 

GH�GDWRV�UHODWLYRV�DOௗWUiILFR�FRQVHUYDGRV 

1. 6L�� DO� HMHFXWDU� XQD� VROLFLWXG� IRUPXODGD� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� HO� DUWtFXOR� ��� GH� OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�SDUD�OD�FRQVHUYDFLyQ�GH�GDWRV�UHODWLYRV�DO�WUiILFR�GH�XQD�FRPXQLFDFLyQ�
HVSHFtILFD��HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�GHVFXEUH�TXH�XQ�SURYHHGRU�GH�VHUYLFLRV�GH�RWUR�(VWDGR�
SDUWH� KD� SDUWLFLSDGR� HQ� OD� WUDQVPLVLyQ� GH� HVD� FRPXQLFDFLyQ�� HO� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR�
IDFLOLWDUi�UiSLGDPHQWH�DO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�XQ�YROXPHQ�VXILFLHQWH�GH�GDWRV�UHODWLYRV�
DO�WUiILFR�SDUD�TXH�SXHGD�LGHQWLILFDUVH�DO�SURYHHGRU�GH�VHUYLFLRV��DVt�FRPR�OD�YtD�SRU�OD�TXH�
se transmitió la comunicación.  

2. /D� UHYHODFLyQ� GH� GDWRV� UHODWLYRV� DO� WUiILFR� SUHYLVWD� HQ� HO� SiUUDIR� �� GHO� SUHVHQWH�
DUWtFXOR�VROR�SRGUi�GHQHJDUVH�SRU�ORV�PRWLYRV�SUHYLVWRV�HQ�HO�DUWtFXOR�����SiUUDIR����E��\�F��
\�SiUUDIR�����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

Artículo 44 
Asistencia judicial recíproca para el acceso a datos electrónicos almacenados 

1. 8Q�(VWDGR�SDUWH�SRGUi�VROLFLWDU�D�RWUR�(VWDGR�SDUWH�TXH�HIHFW~H�E~VTXHGDV�GH�GDWRV�
electrónicos almacenados por medio de un sistema de tecnología de la información y las 
FRPXQLFDFLRQHV�TXH�VH�HQFXHQWUH�HQ�HO�WHUULWRULR�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR��LQFOXLGRV�GDWRV�
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HOHFWUyQLFRV�FRQVHUYDGRV�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�HO�DUWtFXOR����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��R�
TXH�DFFHGD�D�HVRV�GDWRV�HOHFWUyQLFRV�GH�XQ�PRGR�VLPLODU��VH�LQFDXWH�GH�HOORV�R�ORV�REWHQJD�
GH�XQ�PRGR�VLPLODU��\�ORV�UHYHOH�  

2. (O� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR� UHVSRQGHUi� D� OD� VROLFLWXG� DSOLFDQGR� ORV� LQVWUXPHQWRV�
LQWHUQDFLRQDOHV�SHUWLQHQWHV�\�OD�OHJLVODFLyQ�TXH�VH�PHQFLRQDQ�HQ�HO�DUWtFXOR����GH�OD�SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�� DVt� FRPR�GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� RWUDV� GLVSRVLFLRQHV� SHUWLQHQWHV� GHO� SUHVHQWH�
capítulo.  

3. 6H�GHEHUi�UHVSRQGHU�D�OD�VROLFLWXG�GH�PDQHUD�DFHOHUDGD�HQ�ORV�VLJXLHQWHV�FDVRV�  

a) &XDQGR� H[LVWDQ� PRWLYRV� SDUD� FUHHU� TXH� ORV� GDWRV� SHUWLQHQWHV� HVWiQ�
SDUWLFXODUPHQWH�H[SXHVWRV�DO�ULHVJR�GH�SpUGLGD�R�GH�PRGLILFDFLyQ��R   

E� &XDQGR� ORV� LQVWUXPHQWRV�\� OD� OHJLVODFLyQ�PHQFLRQDGRV�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�
SUHVHQWH�DUWtFXOR�SUHYHDQ�XQD�FRRSHUDFLyQ�DFHOHUDGD�  

Artículo 45 
Asistencia judicial recíproca para la recolección en tiempo real 

de datos relativos al tráfico 

1. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� SURFXUDUiQ� SUHVWDUVH� DVLVWHQFLD� MXGLFLDO� UHFtSURFD� SDUD� OD�
UHFROHFFLyQ� HQ� WLHPSR� UHDO� GH� GDWRV� UHODWLYRV� DO� WUiILFR� DVRFLDGRV� D� FRPXQLFDFLRQHV�
especificadas transmitidas en su territorio por medio de un sistema de tecnología de la 
informDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV��&RQ�VXMHFLyQ�D�OR�GLVSXHVWR�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�
DUWtFXOR��GLFKD�DVLVWHQFLD�HVWDUi�VXMHWD�D�ODV�FRQGLFLRQHV�\�SURFHGLPLHQWRV�SUHYLVWRV�HQ�HO�
derecho interno.  

2. &DGD�(VWDGR� SDUWH� SURFXUDUi� SUHVWDU� HVD� DVLVWHQFLD� DO�PHQRV� HQ� UHODFLyQ� FRQ� ORV�
GHOLWRV� SDUD� ORV� TXH� VH� SRGUtD� UHFROHFWDU� HQ� WLHPSR� UHDO� GDWRV� UHODWLYRV� DO� WUiILFR� HQ�
VLWXDFLRQHV�DQiORJDV�D�QLYHO�LQWHUQR�  

3. /DV�VROLFLWXGHV� IRUPXODGDV�FRQ�DUUHJOR�DO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�GHEHUiQ�
LQFOXLU�  

a) (O�QRPEUH�GH�OD�DXWRULGDG�UHTXLUHQWH�  

E� 8Q�UHVXPHQ�GH�ORV�KHFKRV�SULQFLSDOHV�\�OD�QDWXUDOH]D�GH�OD�LQYHVWLJDFLyQ��OD�
DFFLyQ�SHQDO�R�HO�SURFHVR�MXGLFLDO�D�TXH�VH�UHILHUH�OD�VROLFLWXG�  

c) Los datos electrónicos respecto de los cuales han de recolectarse los datos 
UHODWLYRV�DO�WUiILFR�\�VX�UHODFLyQ�FRQ�HO�GHOLWR�  

d) 7RGR�GDWR�GLVSRQLEOH�TXH�LGHQWLILTXH�D�OD�SHUVRQD�SURSLHWDULD�R�XVXDULD�GH�ORV�
GDWRV�R�OD�XELFDFLyQ�GHO�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV�  
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e) 8QD�MXVWLILFDFLyQ�GH�OD�QHFHVLGDG�GH�UHFROHFWDU�ORV�GDWRV�UHODWLYRV�DO�WUiILFR�  

f) (O�SHUtRGR�UHVSHFWR�GHO�FXDO�KDQ�GH�UHFROHFWDUVH�ORV�GDWRV�UHODWLYRV�DO�WUiILFR�
\�XQD�FRUUHVSRQGLHQWH�MXVWLILFDFLyQ�GH�VX�GXUDFLyQ�  

Artículo 46 
Asistencia judicial recíproca para la interceptación de datos relativos al contenido 

/RV� (VWDGRV� SDUWHV� SURFXUDUiQ� SUHVWDUVH� DVLVWHQFLD� MXGLFLDO� UHFtSURFD� SDUD� OD�
UHFROHFFLyQ�R�HO�UHJLVWUR�HQ�WLHPSR�UHDO�GH�GDWRV�UHODWLYRV�DO�FRQWHQLGR�GH�FRPXQLFDFLRQHV�
especificadas transmitidas por medio de un sistema de tecnología de la información y las 
FRPXQLFDFLRQHV��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�OR�SHUPLWDQ�ORV�WUDWDGRV�TXH�OHV�VHDQ�DSOLFDEOHV�R�VX�
derecho interno.  

Artículo 47 
Cooperación en materia de aplicación de la ley 

1. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� FRRSHUDUiQ� HVWUHFKDPHQWH� HQWUH� Vt�� HQ� FRQVRQDQFLD� FRQ� VXV�
UHVSHFWLYRV�RUGHQDPLHQWRV� MXUtGLFRV�\�DGPLQLVWUDWLYRV� LQWHUQRV��FRQ�PLUDV�D�DXPHQWDU� OD�
HILFDFLD�GH�ODV�PHGLGDV�GH�DSOLFDFLyQ�GH�OD�OH\�RULHQWDGDV�D�FRPEDWLU�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGos 
FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��(Q�SDUWLFXODU��ORV�(VWDGRV�SDUWHV�DGRSWDUiQ�PHGLGDV�
HILFDFHV�SDUD�  

a) 0HMRUDU� ORV� FDXFHV� GH� FRPXQLFDFLyQ� HQWUH� VXV� DXWRULGDGHV�� RUJDQLVPRV� \�
VHUYLFLRV� FRPSHWHQWHV� \�� GH� VHU� QHFHVDULR�� HVWDEOHFHUORV�� WHQLHQGR� HQ� FXHQWD� ORV� FDXFHV�
H[LVWHQWHV�� LQFOXLGRV� ORV� GH� OD�2UJDQL]DFLyQ� ,QWHUQDFLRQDO� GH� 3ROLFtD�&ULPLQDO�� D� ILQ� GH�
facilitaU� HO� LQWHUFDPELR� VHJXUR�\� UiSLGR�GH� LQIRUPDFLyQ� VREUH� WRGRV� ORV� DVSHFWRV�GH� ORV�
GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��LQFOXLGRV��VL�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�
LQWHUHVDGRV�OR�HVWLPDQ�RSRUWXQR��VXV�YtQFXORV�FRQ�RWUDV�DFWLYLGDGHV�GHOLFWLYDV�  

E� Cooperar con otros (VWDGRV�SDUWHV�HQ�OD�UHDOL]DFLyQ�GH�LQGDJDFLRQHV�UHODWLYDV�
D�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�DFHUFD�GH�  

i) /D� LGHQWLGDG�� HO� SDUDGHUR� \� ODV� DFWLYLGDGHV� GH� SHUVRQDV� SUHVXQWDPHQWH�
LPSOLFDGDV�HQ�WDOHV�GHOLWRV�R�OD�XELFDFLyQ�GH�RWUDV�SHUVRQDV�LQWHUHVDGDV�  

ii) (O�WUDVODGR�GHO�SURGXFWR�GHO�GHOLWR�R�GH�ELHQHV�GHULYDGRV�GH�OD�FRPLVLyQ�GH�
HVRV�GHOLWRV�  

iii) (O�WUDVODGR�GH�ELHQHV��HTXLSR�X�RWURV�LQVWUXPHQWRV�XWLOL]DGRV�R�GHVWLQDGRV�D�
XWLOL]DUVH�HQ�OD�FRPLVLyQ�GH�HVRV�GHOLWRV�  

c) 3URSRUFLRQDU�� FXDQGR�SURFHGD�� ORV� HOHPHQWRV�R� ORV�GDWRV�TXH� VH� UHTXLHUDQ�
SDUD�ILQHV�GH�DQiOLVLV�R�LQYHVWLJDFLyQ�  
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d) ,QWHUFDPELDU��FXDQGR�SURFHGD�� LQIRUPDFLyQ�FRQ�RWURV�(VWDGRV�SDUWHV�VREUH�
ORV� PHGLRV� \� PpWRGRV� HVSHFtILFRV� HPSOHDGRV� SDUD� FRPHWHU� ORV� GHOLWRV� WLSLILFDGRV� FRQ�
DUUHJOR� D� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ�� HQWUH� HOORV� HO� XVR� GH� LGHQWLGDGHV� IDOVDV�� GRFXPHQWRV�
falsificados��DOWHUDGRV�R�IDOVRV�\�RWURV�PHGLRV�GH�HQFXEULU�DFWLYLGDGHV��DVt�FRPR�WiFWLFDV��
WpFQLFDV�\�SURFHGLPLHQWRV�GH�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�  

e) )DFLOLWDU� XQD� FRRUGLQDFLyQ� HILFD]� HQWUH� VXV� DXWRULGDGHV�� RUJDQLVPRV� \�
VHUYLFLRV�FRPSHWHQWHV�\�SURPRYHU�HO�LQWHUFDPELR�GH�SHUVRQDO�\�RWUDV�SHUVRQDV�H[SHUWDV��
LQFOXLGD�OD�GHVLJQDFLyQ�GH�HQODFHV��FRQ�VXMHFLyQ�D�DFXHUGRV�R�DUUHJORV�ELODWHUDOHV�HQWUH�ORV�
(VWDGRV�SDUWHV�LQWHUHVDGRV�  

f) ,QWHUFDPELDU�LQIRUPDFLyQ�\�FRRUGLQDU�ODV�PHGLGDV�DGPLQLVWUDWLYDV�\�GH�RWUD�
índole adoptadas con miras a la pronta detección de los delitos tipificados con arreglo a la 
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

2. /RV�(VWDGRV�SDUWHV��FRQ�PLUDV�D�GDU�HIHFWR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��FRQVLGHUDUiQ�
OD�SRVLELOLGDG�GH�FRQFHUWDU�DFXHUGRV�R�DUUHJORV�ELODWHUDOHV�R�PXOWLODWHUDOHV�HQ�PDWHULD�GH�
FRRSHUDFLyQ�GLUHFWD�HQWUH�VXV�UHVSHFWLYRV�RUJDQLVPRV�HQFDUJDGRV�GH�OD�DSOLFDFLyQ�GH la ley 
\��FXDQGR�WDOHV�DFXHUGRV�R�DUUHJORV�\D�H[LVWDQ��GH�HQPHQGDUORV��$�IDOWD�GH�WDOHV�DFXHUGRV�R�
DUUHJORV�HQWUH�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�LQWHUHVDGRV��ORV�(VWDGRV�SDUWHV�SRGUiQ�FRQVLGHUDU�TXH�OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�FRQVWLWX\H�HO�IXQGDPHQWR�SDUD�OD�FRRSHUDFLón recíproca en materia 
de aplicación de la ley respecto de los delitos tipificados con arreglo a la presente 
&RQYHQFLyQ��&XDQGR�SURFHGD��ORV�(VWDGRV�SDUWHV�XWLOL]DUiQ�OD�WRWDOLGDG�GH�ORV�DFXHUGRV�R�
DUUHJORV�GLVSRQLEOHV��LQFOXLGDV�ODV�RUJDQL]DFLRQHV�LQWHUQDFLRQDOHV�R�UHJLRQDOHV��FRQ�PLUDV�D�
DXPHQWDU�OD�FRRSHUDFLyQ�HQWUH�VXV�UHVSHFWLYRV�RUJDQLVPRV�HQFDUJDGRV�GH�OD�DSOLFDFLyQ�GH�
la ley.  

Artículo 48 
Investigaciones conjuntas 

/RV� (VWDGRV� SDUWHV� FRQVLGHUDUiQ� OD� SRVLELOLGDG� GH� FRQFHUWDU� DFXHUGRV� R� DUUHJORV�
ELODWHUDOHV�R�PXOWLODWHUDOHV�HQ�YLUWXG�GH�ORV�FXDOHV��HQ�UHODFLyQ�FRQ�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�
DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�TXH�VHDQ�REMHWR�GH�LQYHVWLJDFLRQHV��DFFLRQHV�R�SURFHVRV�
MXGLFLDOHV�SHQDOHV�HQ�XQR�R�PiV�(VWDGRV��ODV�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�SXHGDQ�HVWDEOHFHU�
yUJDQRV�PL[WRV� GH� LQYHVWLJDFLyQ� $� IDOWD� GH� DFXHUGRV� R� DUUHJORV� GH� HVD� tQGROH�� SRGUiQ�
OOHYDUVH�D�FDER�LQYHVWLJDFLRQHV�FRQMXQWDV�PHGLDQWH�DFXHUGRV�FRQFHUWDGRV�FDVR�SRU�FDVR��
/RV�(VWDGRV� SDUWHV�SDUWLFLSDQWHV�YHODUiQ�SRU� TXH� OD� VREHUDQtD�GHO�(VWDGR�SDUWH� HQ� FX\R�
territorio hayan de efectuarVH�ODV�LQYHVWLJDFLRQHV�VHD�UHVSHWDGD�SOHQDPHQWH�   
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Artículo 49 
Mecanismos de recuperación de bienes mediante la cooperación internacional 

para fines de decomiso 

1. &DGD� (VWDGR� SDUWH�� D� ILQ� GH� SUHVWDU� DVLVWHQFLD� MXGLFLDO� UHFtSURFD� FRQIRUPH� D� OR�
GLVSXHVWR�HQ�HO� DUWtFXOR����GH� OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�FRQ� UHVSHFWR�D�ELHQHV�DGTXLULGRV�
PHGLDQWH� OD� FRPLVLyQ� GH� XQ� GHOLWR� WLSLILFDGR� FRQ� DUUHJOR� D� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� R�
relacLRQDGRV�FRQ�HVH�GHOLWR��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�  

a) $GRSWDUi� ODV� PHGLGDV� TXH� VHDQ� QHFHVDULDV� SDUD� TXH� VXV� DXWRULGDGHV�
FRPSHWHQWHV�SXHGDQ�GDU�HIHFWR�D�XQD�RUGHQ�GH�GHFRPLVR�GLFWDGD�SRU�XQ�WULEXQDO�GH�RWUR�
(VWDGR�SDUWH�  

E� $GRSWDUi� ODV� PHGLGDV� TXH� VHDQ� QHFHVDULDV� SDUD� TXH� VXV� DXWRULGDGHV�
FRPSHWHQWHV��FXDQGR�WHQJDQ�MXULVGLFFLyQ��SXHGDQ�RUGHQDU�HO�GHFRPLVR�GH�HVRV�ELHQHV�GH�
RULJHQ�H[WUDQMHUR�HQ�XQD�VHQWHQFLD�UHODWLYD�D�XQ�GHOLWR�GH�EODQTXHR�GH�GLQHUR�R�D�FXDOTXLHU�
otro delito VREUH� HO� TXH� SXHGD� WHQHU� MXULVGLFFLyQ�� R� PHGLDQWH� RWURV� SURFHGLPLHQWRV�
DXWRUL]DGRV�HQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR��\   

c) &RQVLGHUDUi�OD�SRVLELOLGDG�GH�DGRSWDU�ODV�PHGLGDV�TXH�VHDQ�QHFHVDULDV�SDUD�
SHUPLWLU�HO�GHFRPLVR�GH�HVRV�ELHQHV�VLQ�TXH�PHGLH�XQD�FRQGHQD�HQ�FDVRV�HQ�TXH�OD�SHUVRQD�
TXH�KD�FRPHWLGR�XQ�GHOLWR�QR�SXHGD�VHU�HQMXLFLDGD�SRU�PRWLYR�GH� IDOOHFLPLHQWR�� IXJD�R�
ausencLD��R�HQ�RWURV�FDVRV�DSURSLDGRV�  

2. &DGD�(VWDGR�SDUWH�� D� ILQ�GH�SUHVWDU� OD�DVLVWHQFLD� MXGLFLDO� UHFtSURFD� VROLFLWDGD�FRQ�
DUUHJOR� D� OR� GLVSXHVWR� HQ� HO� DUWtFXOR� ���� SiUUDIR� ��� GH� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ�� GH�
FRQIRUPLGDG�FRQ�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�  

a) $GRSWDUi� ODV� PHGLGDV� TXH� VHDQ� QHFHVDULDV� SDUD� TXH� VXV� DXWRULGDGHV�
FRPSHWHQWHV� SXHGDQ� HIHFWXDU� HO� HPEDUJR� SUHYHQWLYR� R� OD� LQFDXWDFLyQ� GH� ELHQHV� HQ�
FXPSOLPLHQWR�GH�XQD�RUGHQ�GH�HPEDUJR�SUHYHQWLYR�R�LQFDXWDFLyQ�GLFWDGD�SRU�XQ�WULEXQDO�R�
autoridad competente dH� XQ� (VWDGR� SDUWH� UHTXLUHQWH� TXH� FRQVWLWX\D� XQ� IXQGDPHQWR�
UD]RQDEOH�SDUD�TXH�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�FRQVLGHUH�TXH�H[LVWHQ�PRWLYRV�VXILFLHQWHV�SDUD�
DGRSWDU� HVDV� PHGLGDV� \� TXH� XOWHULRUPHQWH� ORV� ELHQHV� VHUtDQ� REMHWR� GH� XQD� RUGHQ� GH�
decomiso a efectos deO�SiUUDIR���D��GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�  

E� $GRSWDUi� ODV� PHGLGDV� TXH� VHDQ� QHFHVDULDV� SDUD� TXH� VXV� DXWRULGDGHV�
FRPSHWHQWHV� SXHGDQ� HIHFWXDU� HO� HPEDUJR� SUHYHQWLYR� R� OD� LQFDXWDFLyQ� GH� ELHQHV� HQ�
FXPSOLPLHQWR�GH�XQD�VROLFLWXG�TXH�FRQVWLWX\D�XQ�IXQGDPHQWR�UD]RQDEOH�SDUD�TXH�HO�(VWDGR�
parte requerido considHUH�TXH�H[LVWHQ�PRWLYRV�VXILFLHQWHV�SDUD�DGRSWDU�HVDV�PHGLGDV�\�TXH�
XOWHULRUPHQWH�ORV�ELHQHV�VHUtDQ�REMHWR�GH�XQD�RUGHQ�GH�GHFRPLVR�D�HIHFWRV�GHO�SiUUDIR���D��
GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��\   

c) &RQVLGHUDUi�OD�SRVLELOLGDG�GH�DGRSWDU�RWUDV�PHGLGDV�SDUD�TXH�VXV�DXWRULGDGHV�
FRPSHWHQWHV�SXHGDQ�SUHVHUYDU�ORV�ELHQHV�D�HIHFWRV�GH�GHFRPLVR��SRU�HMHPSOR�VREUH�OD�EDVH�
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GH�XQD�RUGHQ�H[WUDQMHUD�GH�GHWHQFLyQ�R�LQFXOSDFLyQ�SHQDO�UHODFLRQDGD�FRQ�OD�DGTXLVLFLyQ�GH�
HVRV�ELHQHV�  

Artículo 50 
Cooperación internacional para fines de decomiso 

1. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� TXH� UHFLEDQ� XQD� VROLFLWXG� GH� RWUR� (VWDGR� SDUWH� TXH� WHQJD�
MXULVGLFFLyQ�SDUD�FRQRFHU�GH�XQ�GHOLWR�WLSLILFDGR�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�FRQ�
PLUDV� DO� GHFRPLVR� GHO� SURGXFWR� GHO� GHOLWR�� ORV� ELHQHV�� HO� HTXLSR� X� RWURV� LQVWUXPHQWRV�
menFLRQDGRV�HQ�HO�DUWtFXOR�����SiUUDIR����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�TXH�VH�HQFXHQWUHQ�HQ�
VX� WHUULWRULR� GHEHUiQ�� HQ� OD�PD\RU�PHGLGD� HQ� TXH� OR� SHUPLWD� VX� RUGHQDPLHQWR� MXUtGLFR�
LQWHUQR�  

a) 5HPLWLU�OD�VROLFLWXG�D�VXV�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�SDUD�REWHQHU�XQD�RUGHQ�GH�
GHFRPLVR�\��VL�HVWD�VH�FRQFHGH��GDUOH�FXPSOLPLHQWR��R   

E� 3UHVHQWDU�D�VXV�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV��D�ILQ�GH�TXH�VH�OH�Gp�FXPSOLPLHQWR�
HQ�HO�JUDGR�VROLFLWDGR��OD�RUGHQ�GH�GHFRPLVR�H[SHGLGD�SRU�XQ�WULEXQDO�VLWXDGR�HQ�HO�WHUULWRULR�
GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�OR�GLVSXHVWR�HQ�HO�DUWtFXOR�����SiUUDIR����GH�
OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�JXDUGH�UHODFLyQ�FRQ�HO�SURGXFWR�GHO�GHOLWR��ORV�
ELHQHV��HO�HTXLSR�X�RWURV�LQVWUXPHQWRV TXH�VH�HQFXHQWUHQ�HQ�HO�WHUULWRULR�GHO�(VWDGR�SDUWH�
requerido.  

2. $�UDt]�GH�XQD�VROLFLWXG�SUHVHQWDGD�SRU�RWUR�(VWDGR�SDUWH�TXH�WHQJD�MXULVGLFFLyQ�SDUD�
FRQRFHU� GH� XQ� GHOLWR� WLSLILFDGR� FRQ� DUUHJOR� D� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ�� HO� (VWDGR� SDUWH�
UHTXHULGR�DGRSWDUi�PHGLGDV�HQFDPLQDGDV�D�OD�LGHQWLILFDFLyQ��OD�ORFDOL]DFLyQ�\�HO�HPEDrgo 
SUHYHQWLYR� R� OD� LQFDXWDFLyQ� GHO� SURGXFWR� GHO� GHOLWR�� ORV� ELHQHV�� HO� HTXLSR� X� RWURV�
LQVWUXPHQWRV�PHQFLRQDGRV�HQ�HO�DUWtFXOR�����SiUUDIR����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�FRQ�PLUDV�
D�VX�HYHQWXDO�GHFRPLVR��TXH�KDEUi�GH�RUGHQDU�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�R��en caso de que 
PHGLH�XQD� VROLFLWXG�SUHVHQWDGD�FRQ�DUUHJOR�DO�SiUUDIR���GHO� SUHVHQWH�DUWtFXOR�� HO�(VWDGR�
parte requerido.  

3. /DV� GLVSRVLFLRQHV� GHO� DUWtFXOR� ��� GH� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� VHUiQ� DSOLFDEOHV��
mutatis mutandis��DO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��$GHPiV�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�HVSHFLILFDGD�HQ�HO�DUWtFXOR�
����SiUUDIR�����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��ODV�VROLFLWXGHV�IRUPXODGDV�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�
HO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�KDQ�GH�FRQWHQHU�OR�VLJXLHQWH�  

a) &XDQGR�VH�WUDWH�GH�XQD�VROLFLWXG�UHODWLYD�DO�SiUUDIR���D��GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��
XQD�GHVFULSFLyQ�GH� ORV�ELHQHV�TXH�KD\DQ�GH� VHU�REMHWR�GH�GHFRPLVR�� TXH� LQFOX\D�� HQ� OD�
PHGLGD�GH�OR�SRVLEOH��OD�XELFDFLyQ�\��FXDQGR�SURFHGD��HO�YDORU�HVWLPDGR�GH�ORV�ELHQHV�\�Xna 
H[SRVLFLyQ�GH�ORV�KHFKRV�HQ�TXH�VH�EDVD�OD�VROLFLWXG�GHO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�TXH�VHDQ�
OR�VXILFLHQWHPHQWH�H[SOtFLWDV�SDUD�TXH�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�SXHGD�WUDPLWDU� OD�RUGHQ�
FRQ�DUUHJOR�D�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�  
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E� &XDQGR�VH�WUDWH�GH�XQD�VROLFLWXG�UHODWLYD�DO�SiUUDIR���E��GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��
XQD� FRSLD� DGPLVLEOH� HQ� GHUHFKR�GH� OD� RUGHQ� GH� GHFRPLVR� H[SHGLGD� SRU� HO�(VWDGR� SDUWH�
UHTXLUHQWH�HQ�OD�TXH�VH�EDVD�OD�VROLFLWXG��XQD�H[SRVLFLyQ�GH�ORV�KHFKRV�H�LQIRUPDFLyQ�VREUH 
HO�JUDGR�GH�HMHFXFLyQ�TXH�VH�VROLFLWD�GDU�D�OD�RUGHQ��XQD�GHFODUDFLyQ�HQ�OD�TXH�VH�LQGLTXHQ�
ODV�PHGLGDV� DGRSWDGDV� SRU� HO� (VWDGR� SDUWH� UHTXLUHQWH� SDUD� GDU� QRWLILFDFLyQ� DGHFXDGD� D�
WHUFHURV�GH�EXHQD�IH�\�SDUD�JDUDQWL]DU�HO�GHELGR�SURFHVR��\�XQ�FHUWLILFDGR de que la orden 
GH�GHFRPLVR�HV�GHILQLWLYD�  

c) &XDQGR�VH�WUDWH�GH�XQD�VROLFLWXG�UHODWLYD�DO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��
XQD�H[SRVLFLyQ�GH�ORV�KHFKRV�HQ�TXH�VH�EDVD�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�\�XQD�GHVFULSFLyQ�
GH�ODV�PHGLGDV�VROLFLWDGDV��DVt�FRPR��FXDQGR�VH�GLVSRQJD�GH�HOOD��XQD�FRSLD�DGPLVLEOH�HQ�
GHUHFKR�GH�OD�RUGHQ�HQ�OD�TXH�VH�EDVD�OD�VROLFLWXG�  

�� (O� (VWDGR� SDUWH� UHTXHULGR� DGRSWDUi� ODV� GHFLVLRQHV� R� PHGLGDV� SUHYLVWDV� HQ� ORV�
SiUUDIRV ��\���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�FRQIRUPH�\�FRQ�VXMHFLyQ�D�OR�GLVSXHVWR�HQ�VX�GHUHFKR�
LQWHUQR�\�HQ�VXV�UHJODV�GH�SURFHGLPLHQWR�R�HQ�ORV�WUDWDGRV��DFXHUGRV�R�DUUHJORV�ELODWHUDOHV�
R�PXOWLODWHUDOHV�SRU�ORV�TXH�SXGLHUD�HVWDU�YLQFXODGR�DO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�  

�� &DGD�(VWDGR�SDUWH�SURSRUFLRQDUi�DO�6HFUHWDULR�R�6HFUHWDULD�*HQHUDO�GH�ODV�1DFLRQHV�
8QLGDV�XQD�FRSLD�R�GHVFULSFLyQ�GH� ODV� OH\HV�\� UHJODPHQWRV�SRU� ORV�TXH�Gp�DSOLFDFLyQ�DO�
presente artículo y de toda modificación ulterior que se haga de esas leyes y reglamentos.  

�� 6L�XQ�(VWDGR�SDUWH�RSWD�SRU�VXSHGLWDU�OD�DGRSFLyQ�GH�ODV�PHGLGDV�PHQFLRQDGDV�HQ�
ORV�SiUUDIRV���\���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�D�OD�H[LVWHQFLD�GH�XQ�WUDWDGR�SHUWLQHQWH��HVH�(VWDGR�
SDUWH�FRQVLGHUDUi�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�FRPR�OD�EDVH�GH�GHUHFKR�QHFHVDULD�\�VXILFiente 
para cumplir ese requisito.  

�� /D� FRRSHUDFLyQ� SUHYLVWD� HQ� HO� SUHVHQWH� DUWtFXOR� WDPELpQ� VH� SRGUi� GHQHJDU�� R� VH�
SRGUiQ�OHYDQWDU�ODV�PHGLGDV�SURYLVLRQDOHV��VL�HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�QR�UHFLEH�SUXHEDV�
VXILFLHQWHV�\�RSRUWXQDV�R�VL�ORV�ELHQHV�VRQ�GH�SRFR�YDORU�  

�� $QWHV�GH� OHYDQWDU� FXDOTXLHU�PHGLGD�SURYLVLRQDO� DGRSWDGD� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ�HO�
SUHVHQWH�DUWtFXOR��HO�(VWDGR�SDUWH�UHTXHULGR�GHEHUi��VLHPSUH�TXH�VHD�SRVLEOH��GDU�DO�(VWDGR�
SDUWH�UHTXLUHQWH�OD�RSRUWXQLGDG�GH�SUHVHQWDU�VXV�UD]RQHV�D�IDYRU�GH�PDQWHQHU�HQ�YLJRU�la 
medida.  

9. /DV� GLVSRVLFLRQHV� GHO� SUHVHQWH� DUWtFXOR� QR� VH� LQWHUSUHWDUiQ� HQ� SHUMXLFLR� GH� ORV�
GHUHFKRV�GH�WHUFHURV�GH�EXHQD�IH�  

10. /RV�(VWDGRV� SDUWHV� FRQVLGHUDUiQ� OD� SRVLELOLGDG� GH� FRQFHUWDU� WUDWDGRV�� DFXHUGRV� R�
DUUHJORV� ELODWHUDOHV� R�PXOWLODWHUDOHV� FRQ�PLUDV� D� DXPHQWDU� OD� HILFDFLD� GH� OD� FRRSHUDFLyQ�
internacional prestada con arreglo al presente artículo.  
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Artículo 51 
Cooperación especial 

6LQ�SHUMXLFLR�GH� OR�GLVSXHVWR� HQ� VX�GHUHFKR� LQWHUQR�� FDGD�(VWDGR�SDUWH�SURFXUDUi�
DGRSWDU�PHGLGDV�TXH�OR�IDFXOWHQ�SDUD��VLQ�SHUMXLFLR�GH�VXV�SURSLDV�LQYHVWLJDFLRQHV��DFFLRQHV�
R�SURFHVRV�MXGLFLDOHV�SHQDOHV��UHPLWLU�D�RWUR�(VWDGR�SDUWH�LQIRUPDFLyQ�VREUH�HO�SURGXFWR�GH�
GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�VLQ�TXH�VH�OH�KD\D�SUHVHQWDGR�XQD�
VROLFLWXG�DO�UHVSHFWR� VL�FRQVLGHUD�TXH�OD�UHYHODFLyQ�GH�HVD�LQIRUPDFLyQ�SRGUtD�D\XGDU�DO�
(VWDGR�SDUWH�GHVWLQDWDULR�D�SRQHU�HQ�PDUFKD�R� OOHYDU�D�FDER� LQYHVWLJDFLRQHV��DFFLRQHV�R�
SURFHVRV�MXGLFLDOHV�SHQDOHV��R�TXH�SRGUtD�GDU�OXJDU�D�TXH�HVH�(VWDGR�SDUWH�SUHVHQWDUD�XQD�
solicitud FRQ�DUUHJOR�DO�DUWtFXOR����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

Artículo 52 
Devolución y disposición del producto del delito o de los bienes decomisados 

1. /RV�(VWDGRV�SDUWHV�GLVSRQGUiQ�GHO�SURGXFWR�GHO�GHOLWR�R�GH� ORV�ELHQHV�TXH�KD\DQ�
decomisado con arreglo al DUWtFXOR����R�HO�DUWtFXOR����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�GH�PDQHUD�
FRQIRUPH�D�VX�GHUHFKR�LQWHUQR�\�VXV�SURFHGLPLHQWRV�DGPLQLVWUDWLYRV�  

2. $O� GDU� FXUVR� D� XQD� VROLFLWXG� IRUPXODGD� SRU� RWUR� (VWDGR� SDUWH� FRQ� DUUHJOR� DO�
artículo ���GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��ORV�(VWDGRV�SDUWHV��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�OR�SHUPLWD�
VX�GHUHFKR�LQWHUQR�\�VL�DVt�VH�OHV�VROLFLWD��GDUiQ�FRQVLGHUDFLyQ�SULRULWDULD�D�OD�GHYROXFLyQ�
GHO�SURGXFWR�GHO�GHOLWR�R�GH�ORV�ELHQHV�GHFRPLVDGRV�DO�(VWDGR�SDUWH�UHTXLUHQWH�D�ILQ�GH�TXH�
este pueGD�LQGHPQL]DU�D�ODV�YtFWLPDV�GHO�GHOLWR�R�GHYROYHU�HVH�SURGXFWR�GHO�GHOLWR�R�HVRV�
ELHQHV�D�VXV�DQWHULRUHV�SURSLHWDULRV�OHJtWLPRV�  

3. $O� GDU� FXUVR� D� XQD� VROLFLWXG� SUHVHQWDGD� SRU� RWUR� (VWDGR� SDUWH� FRQ� DUUHJOR� D� ORV�
DUWtFXORV����\����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��ORV�(VWDGRV�SDUWHV�SRGUiQ��WUDV�KDEHU�WHQLGR�
GHELGDPHQWH� HQ� FXHQWD� OD� LQGHPQL]DFLyQ� GH� ODV� YtFWLPDV�� FRQVLGHUDU� HQ� SDUWLFXODU� OD�
poVLELOLGDG�GH�FRQFHUWDU�DFXHUGRV�R�DUUHJORV�HQ�HO�VHQWLGR�GH�  

a) $SRUWDU�HO�YDORU�GH�GLFKR�SURGXFWR�GHO�GHOLWR�R�GH�GLFKRV�ELHQHV�R�ORV�IRQGRV�
GHULYDGRV�GH�OD�YHQWD�GH�GLFKR�SURGXFWR�R�GH�GLFKRV�ELHQHV�R�XQD�SDUWH�GH�HVRV�IRQGRV�D�OD�
FXHQWD�GHVLJQDGD�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ� OR�GLVSXHVWR�HQ�HO�DUWtFXOR�����SiUUDIR���F���GH� OD 
SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� \� D� RUJDQLVPRV� LQWHUJXEHUQDPHQWDOHV� HVSHFLDOL]DGRV� HQ� OD� OXFKD�
FRQWUD�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�  

E� 5HSDUWLUVH�FRQ�RWURV�(VWDGRV�SDUWHV�� VREUH� OD�EDVH�GH�XQ�FULWHULR�JHQHUDO�R�
GHILQLGR�SDUD�FDGD�FDVR�HQ�SDUWLFXODU��HVH�SURGXFWR�GHO�GHOLWR�R�HVRV�ELHQHV��R�ORV�IRQGRV�
GHULYDGRV�GH�OD�YHQWD�GH�HVH�SURGXFWR�R�GH�HVRV�ELHQHV��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�VX�GHUHFKR�
intHUQR�R�VXV�SURFHGLPLHQWRV�DGPLQLVWUDWLYRV�  

�� &XDQGR�SURFHGD��D�PHQRV�TXH�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�GHFLGDQ�RWUD�FRVD��HO�(VWDGR�SDUWH�
UHTXHULGR� SRGUi� GHGXFLU� ORV� JDVWRV� UD]RQDEOHV� TXH� KD\D� HIHFWXDGR� HQ� HO� FXUVR� GH� ODV�
LQYHVWLJDFLRQHV�� DFFLRQHV� SHQDOHV� R� SURFHVRV� MXGLFLDOHV� TXH� KD\DQ� SRVLELOLWDGR� OD�
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GHYROXFLyQ�R�GLVSRVLFLyQ�GH�ORV�ELHQHV�GHFRPLVDGRV�FRQIRUPH�D�OR�GLVSXHVWR�HQ�HO�SUHVHQWH�
artículo.  

Capítulo VI 
Medidas preventivas 

Artículo 53 
Medidas preventivas 

1. &DGD�(VWDGR�SDUWH�SURFXUDUi��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�ORV�SULQFLSLRV�IXQGDPHQWDOHV�GH�
VX� RUGHQDPLHQWR� MXUtGLFR�� HODERUDU� \� DSOLFDU� R� PDQWHQHU� SROtWLFDV� \� PHMRUHV� SUiFWLFDV�
eficaces y coordinadas para reducir las oportunidades actuales o futuras de 
FLEHUGHOLQFXHQFLD�DGRSWDQGR�ODV�PHGLGDV�OHJLVODWLYDV��DGPLQLVWUDWLYDV�R�GH�RWUD�tQGROH�TXH�
proceda.  

2. &DGD�(VWDGR�SDUWH�DGRSWDUi�PHGLGDV�DGHFXDGDV��FRQ�ORV�PHGLRV�GH�TXH�GLVSRQJD�\�
GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�ORV�SULQFLSLRV�IXQGDPHQWDOHV�GH�VX�GHUHFKR�LQWHUQR��SDUD�IRPHQWDU�OD�
SDUWLFLSDFLyQ� DFWLYD� GH� SHUVRQDV� \� HQWLGDGHV� SHUWLQHQWHV� TXH� QR� SHUWHQH]FDQ� DO� VHFWRU�
S~EOLFR�� FRPR� RUJDQL]DFLRQHV� QR� JXEHUQDPHQWDOHV� \� GH� OD� VRFLHGDG� FLYLO�� LQVWLWXFLRQHV�
DFDGpPLFDV�\�HQWLGDGHV�GHO�VHFWRU�SULYDGR��DVt�FRPR�HO�S~EOLFR�HQ�JHQHUDO��HQ�ORV�DVSHFWRV�
SHUWLQHQWHV� GH� OD� SUHYHQFLyQ� GH� ORV� GHOLWRV� WLSLILFDGRV� FRQ� DUUHJOR� D� OD� SUHVHQte 
&RQYHQFLyQ�  

3. /DV�PHGLGDV�SUHYHQWLYDV�SRGUiQ�FRPSUHQGHU�ODV�VLJXLHQWHV�  

a) Reforzar la cooperación entre los organismos encargados de la aplicación de 
la ley o las fiscalías y las personas o entidades pertinentes que no pertenezcan al sector 
S~EOLFR�� FRPR� RUJDQL]DFLRQHV� QR� JXEHUQDPHQWDOHV� \� GH� OD� VRFLHGDG� FLYLO�� LQVWLWXFLRQHV�
DFDGpPLFDV�\�HQWLGDGHV�GHO�VHFWRU�SULYDGR��D�ORV�HIHFWRV�GH�DERUGar los aspectos pertinentes 
GH� OD� SUHYHQFLyQ� \� OD� OXFKD� FRQWUD� ORV� GHOLWRV� WLSLILFDGRV� FRQ� DUUHJOR� D� OD� SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�  

E� 3URPRYHU�OD�FRQFLHQFLD�S~EOLFD�VREUH�OD�H[LVWHQFLD��ODV�FDXVDV�\�OD�JUDYHGDG�
GH�OD�DPHQD]D�TXH�VXSRQHQ�ORV�GHOLWRV� WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D� OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�
PHGLDQWH� DFWLYLGDGHV� GH� LQIRUPDFLyQ� S~EOLFD�� OD� HGXFDFLyQ� S~EOLFD�� SURJUDPDV� GH�
DOIDEHWL]DFLyQ�PHGLiWLFD�H�LQIRUPDFLRQDO�\�SODQHV�GH�HVWXGLR�TXH�IRPHQWHQ�OD�SDUWLFLSDFLyQ�
GHO�S~EOLFR�HQ�OD�SUHYHQFLyQ�\�OD�OXFKD�FRQWUD�GLFKRV�GHOLWRV�  

c) Crear y esforzarse por aumentar la capacidad de los sistemas nacionales de 
MXVWLFLD�SHQDO��LQFOXLGD�OD�IRUPDFLyQ�\�HO�GHVDUUROOR�GH�FRQRFLPLHQWRV�HVSHFLDOL]DGRV�HQWUH�
ORV� SURIHVLRQDOHV� GH� OD� MXVWLFLD� SHQDO�� FRPR� SDUWH� GH� ODV� HVWUDWHJLDV� QDFLRQDOHV� GH�
SUHYHQFLyQ�GH�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  
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d) $OHQWDU� D� ORV� SURYHHGRUHV� GH� VHUYLFLRV� D� TXH� DGRSWHQ� PHGLGDV� HILFDFHV��
FXDQGR�VHD�IDFWLEOH�HQ�ODV�FLUFXQVWDQFLDV�QDFLRQDOHV�\�HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�OR�SHUPLWD�HO�
GHUHFKR�LQWHUQR��SDUD�UHIRU]DU�OD�VHJXULGDG�GH�VXV�SURGXFWRV��VHUYLFLRV�\�FOLHQWHV�  

e) 5HFRQRFHU� ODV� FRQWULEXFLRQHV� GH� ODV� DFWLYLGDGHV� OHJtWLPDV� GH� TXLHQHV�
LQYHVWLJDQ�FXHVWLRQHV�GH�VHJXULGDG�FXDQGR�~QLFDPHQWH�WHQJDQ�SRU�REMHWR��\�HQ�OD�PHGLGD�
HQ� TXH� OR� SHUPLWD� HO� GHUHFKR� LQWHUQR� \� FRQ� VXMHFLyQ� D� ODV� FRQGLFLRQHV� SUHVFULWDV� HQ� pO��
fortalecer y PHMRUDU�OD�VHJXULGDG�GH�ORV�SURGXFWRV��VHUYLFLRV�\�FOLHQWHV�GH�ORV�SURYHHGRUHV�
GH�VHUYLFLRV�TXH�VH�HQFXHQWUHQ�HQ�HO�WHUULWRULR�GHO�(VWDGR�SDUWH�  

f) (ODERUDU�� IDFLOLWDU� \� SURPRYHU� SURJUDPDV� \� DFWLYLGDGHV� SDUD� GLVXDGLU� GH�
FRQYHUWLUVH� HQ� GHOLQFXHQWHV� D� TXLHQHV� FRUUHQ� HO� ULHVJR� GH� LQYROXFUDUVH� HQ� GHOLWRV�
FLEHUQpWLFRV�\�SDUD�GHVDUUROODU�VXV�KDELOLGDGHV�GH�IRUPD�OtFLWD�  

g) 3URFXUDU� SURPRYHU� OD� UHLQWHJUDFLyQ� HQ� OD� sociedad de las personas 
FRQGHQDGDV�SRU�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

h) 'HVDUUROODU�HVWUDWHJLDV�\�SROtWLFDV��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�HO�GHUHFKR� LQWHUQR��
SDUD�SUHYHQLU�\�HUUDGLFDU�OD�YLROHQFLD�GH�JpQHUR�TXH�VH�SURGXFH�PHGLDQWH�OD�XWLOL]DFLyQ�GH�
XQ�VLVWHPD�GH�WHFQRORJtD�GH�OD�LQIRUPDFLyQ�\�ODV�FRPXQLFDFLRQHV��\�WHQHU�HQ�FXHQWD�HQ�OD�
HODERUDFLyQ� GH� PHGLGDV� SUHYHQWLYDV� ODV� FLUFXQVWDQFLDV� \� QHFHVLGDGHV� HVSHFLDOHV� GH� ODV�
SHUVRQDV�HQ�VLWXDFLyQ�GH�YXOQHUDELOLGDG�  

i) (PSUHQGHU� HVIXHU]RV� HVSHFtILFRV� \� DGDSWDGRV� D� ODV� QHFHVLGDGHV� FRQFUHWDV�
SDUD�JDUDQWL]DU�OD�VHJXULGDG�GH�ORV�QLxRV�HQ�OtQHD��HQWUH�RWUDV�FRVDV�PHGLDQWH�OD�HGXFDFLyQ��
OD�IRUPDFLyQ�\�OD�VHQVLELOL]DFLyQ�S~EOLFD�VREUH�HO�DEXVR�VH[XDO�GH�QLxRV�R�OD�H[SORWDFLyQ�
sH[XDO�GH�QLxRV�HQ� OtQHD�\�PHGLDQWH� OD� UHYLVLyQ�GH� ORV�PDUFRV� MXUtGLFRV�QDFLRQDOHV�\� OD�
LQWHQVLILFDFLyQ�GH�OD�FRRSHUDFLyQ�LQWHUQDFLRQDO�GLULJLGD�D�VX�SUHYHQFLyQ��DVt�FRPR�PHGLDQWH�
esfuerzos encaminados a asegurar la pronta retirada del material que muestUH� DEXVRV�
VH[XDOHV�GH�QLxRV�\�H[SORWDFLyQ�VH[XDO�GH�QLxRV�  

M� Aumentar la transparencia de los procesos de adopción de decisiones y 
SURPRYHU�OD�FRQWULEXFLyQ�GHO�S~EOLFR�D�HOORV�\�JDUDQWL]DU�TXH�HVWH�WHQJD�XQ�DFFHVR�DGHFXDGR�
D�OD�LQIRUPDFLyQ�  

k) 5HVSHWDU��SURPRYHU�\�SURWHJHU�OD�OLEHUWDG�GH�EXVFDU��UHFLELU�\�GDU�D�FRQRFHU�
LQIRUPDFLyQ�S~EOLFD�UHODWLYD�D�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�  

l) &UHDU�SURJUDPDV�GH�DSR\R�D�ODV�YtFWLPDV�GH�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�
OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�R�UHIRU]DU�ORV�H[LVWHQWHV�  

m) 3UHYHQLU� \� GHWHFWDU� ODV� WUDQVIHUHQFLDV� GHO� SURGXFWR� GHO� GHOLWR� \� GH� ELHQHV�
UHODFLRQDGRV�FRQ�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

�� &DGD�(VWDGR�SDUWH�DGRSWDUi�PHGLGDV�DSURSLDGDV�SDUD�JDUDQWL]DU�TXH�HO�S~EOLFR�WHQJD�
FRQRFLPLHQWR�GH�OD�DXWRULGDG�R�DXWRULGDGHV�FRPSHWHQWHV�SHUWLQHQWHV�TXH�VHDQ�UHVSRQVDEOHV�
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GH� OD�SUHYHQFLyQ�\� OD� OXFKD�FRQWUD� OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�\�SXHGD�DFFHGHU�D�HOODV��FXDQGR�
SURFHGD�� SDUD� GHQXQFLDU�� WDPELpQ� GH� IRUPD� DQyQLPD�� FXDOTXLHU� LQFLGHQWH� TXH� SXHGD�
FRQVLGHUDUVH�FRQVWLWXWLYR�GH�XQ�GHOLWR�WLSLILFDGR�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

�� /RV�(VWDGRV�SDUWHV�SURFXUDUiQ�HYDOXDU�SHULyGLFDPHQWH� ORV�PDUFRV� MXUtGLFRV�\� ODV�
SUiFWLFDV�DGPLQLVWUDWLYDV�QDFLRQDOHV�SHUWLQHQWHV�H[LVWHQWHV�FRQ�HO�ILQ�GH�GHWHFWDU�ODV�ODJXQDV�
\� ORV� SXQWRV� YXOQHUDEOHV� \� JDUDQWL]DU� VX� SHUWLQHQFLD� DQWH� ODV� FDPELDQWHV� DPHQD]DV que 
UHSUHVHQWDQ�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

�� /RV� (VWDGRV� SDUWHV� SRGUiQ� FRODERUDU� HQWUH� Vt� \� FRQ� ODV� RUJDQL]DFLRQHV�
internacionales y regionales SHUWLQHQWHV� FRQ� PLUDV� D� SURPRYHU� \� HODERUDU� ODV� PHGLGDV�
PHQFLRQDGDV� HQ� HO� SUHVHQWH� DUWtFXOR�� (VWR� LQFOX\H� OD� SDUWLFLSDFLyQ� HQ� SUR\HFWRV�
LQWHUQDFLRQDOHV�GLULJLGRV�D�SUHYHQLU�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�  

�� &DGD� (VWDGR� SDUWH� FRPXQLFDUi� DO� 6HFUHWDULR� R� 6HFUHWDULD� *HQHUDO� GH� ODV�
1DFLRQHVௗ8QLGDV�HO�QRPEUH�\� OD�GLUHFFLyQ�GH� OD�DXWRULGDG�R� ODV�DXWRULGDGHV�TXH�SXHGDQ�
D\XGDU� D� RWURV�(VWDGRV� SDUWHV� D� HODERUDU� \� DSOLFDU�PHGLGDV� HVSHFtILFDV� SDUD� SUHYHQLU� OD�
FLEHUGHOLQFuencia.  

Capítulo VII 
Asistencia técnica e intercambio de información 

Artículo 54 
Asistencia técnica y fomento de la capacidad 

1. (Q�OD�PHGLGD�GH�VXV�FDSDFLGDGHV��ORV�(VWDGRV�SDUWHV�FRQVLGHUDUiQ�OD�SRVLELOLGDG�GH�
SUHVWDUVH� OD� PiV� DPSOLD� DVLVWHQFLD� WpFQLFD� \� IRPHQWR� GH� FDSDFLGDG�� OR� TXH� LQFOX\H�
FDSDFLWDFLyQ� \� DVLVWHQFLD� GH� RWUR� WLSR�� HO� LQWHUFDPELR� GH� H[SHULHQFLD� \� FRQRFLPLHQWRV�
especLDOL]DGRV�SHUWLQHQWHV�\�OD�WUDQVIHUHQFLD�GH�WHFQRORJtD�VHJ~Q�OR�FRQYHQLGR�GH�PXWXR�
DFXHUGR��WHQLHQGR�HVSHFLDOPHQWH�HQ�FXHQWD�ORV�LQWHUHVHV�\�ODV�QHFHVLGDGHV�GH�ORV�(VWDGRV�
SDUWHV� HQ� GHVDUUROOR�� FRQ� PLUDV� D� IDFLOLWDU� OD� SUHYHQFLyQ�� GHWHFFLyQ�� LQYHVWLJDFLón y 
HQMXLFLDPLHQWR�GH�ORV�GHOLWRV�FRQWHPSODGRV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

2. /RV� (VWDGRV� SDUWHV�� HQ� OD� PHGLGD� QHFHVDULD�� SRQGUiQ� HQ� PDUFKD�� GHVDUUROODUiQ��
LPSOHPHQWDUiQ�R�SHUIHFFLRQDUiQ�SURJUDPDV�GH�FDSDFLWDFLyQ�HVSHFtILFDPHQWH�FRQFHELGRV�
SDUD� VX� SHUVRQDO� UHVSRQVDEOH� GH� SUHYHQLU�� GHWHFWDU�� LQYHVWLJDU� \� HQMXLFLDU� ORV� GHOLWRV�
contempODGRV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

3. /DV�DFWLYLGDGHV�D�TXH�VH�UHILHUHQ�ORV�SiUUDIRV���\���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�SRGUiQ�HVWDU�
UHODFLRQDGDV��HQ�OD�PHGLGD�HQ�TXH�OR�SHUPLWD�HO�GHUHFKR�LQWHUQR��FRQ�OR�VLJXLHQWH�  

a) 0pWRGRV� \� WpFQLFDV� HPSOHDGRV� HQ� OD� SUHYHQFLyQ�� OD� GHWHFFLyQ�� OD�
LQYHVWLJDFLyQ�\�HO�HQMXLFLDPLHQWR�GH�ORV�GHOLWRV�FRQWHPSODGRV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  
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E� )RPHQWR�GH�OD�FDSDFLGDG�SDUD�IRUPXODU�\�SODQLILFDU�SROtWLFDV�HVWUDWpJLFDV�\�
OH\HV�GLULJLGDV�D�SUHYHQLU�\�FRPEDWLU�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�  

c) )RPHQWR�GH�OD�FDSDFLGDG�SDUD�UHFROHFWDU��FRQVHUYDU�\�WUDQVPLWLU�SUXHEDV��HQ�
SDUWLFXODU�HQ�IRUPD�HOHFWUyQLFD��LQFOXLGR�HO�PDQWHQLPLHQWR�GH�OD�FDGHQD�GH�FXVWRGLD�\�HO�
DQiOLVLV�IRUHQVH�  

d) (TXLSDPLHQWR� PRGHUQR� SDUD� OD� DSOLFDFLyQ� GH� OD� OH\� \� XWLOL]DFLyQ� GH� HVH�
HTXLSR�  

e) Capacitación de las autoridades competentes respecto de la preparación de 
solicitudes de DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�\�RWURV�PHGLRV�GH�FRRSHUDFLyQ�TXH�FXPSODQ�ORV�
UHTXLVLWRV� HVWDEOHFLGRV� HQ� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ�� HVSHFLDOPHQWH� SDUD� OD� UHFROHFFLyQ��
FRQVHUYDFLyQ�\�WUDQVPLVLyQ�GH�SUXHEDV�HQ�IRUPD�HOHFWUyQLFD�  

f) 3UHYHQFLyQ��GHWHFFLyQ�\�YLJLODQFLD�GHO�PRYLPLHQWR�GHO�SURGXFWR�GH�GHOLWRV�
FRQWHPSODGRV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�R�GH�ORV�ELHQHV��HO�HTXLSR�X�RWURV�LQVWUXPHQWRV�\�
GH� ORV� PpWRGRV� HPSOHDGRV� SDUD� OD� WUDQVIHUHQFLD�� RFXOWDFLyQ� R� GLVLPXODFLyQ� GH� GLFKR�
SURGXFWR��ELHQHV��HTXLSR�X�RWURV�LQVWUXPHQWRV�  

g) 0HFDQLVPRV�\�PpWRGRV�MXUtGLFRV�\�DGPLQLVWUDWLYRV�DSURSLDGRV�\�HILFLHQWHV�
SDUD� IDFLOLWDU� OD� LQFDXWDFLyQ�� HO� GHFRPLVR� \� OD� GHYROXFLyQ� GHO� SURGXFWR� GH� GHOLWRV�
FRQWHPSODGRV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

h) 0pWRGRV�XWLOL]DGRV�SDUD�SURWHJHU�D�ODV�YtFWLPDV�\�WHVWLJRV�TXH�FRRSHUHQ�FRQ�
ODV�DXWRULGDGHV�MXGLFLDOHV�  

i) &DSDFLWDFLyQ�HQ�UHODFLyQ�FRQ�HO�GHUHFKR�VXVWDQWLYR�\�SURFHVDO�SHUWLQHQWH�\�
ODV�IDFXOWDGHV�GH�LQYHVWLJDFLyQ�SDUD�OD�DSOLFDFLyQ�GH�OD�OH\��DVt�FRPR�VREUH�OD�QRUPDWLYD�
nacional e internacional e idiomas.  

�� &RQ� VXMHFLyQ� D� VX�GHUHFKR� LQWHUQR�� ORV�(VWDGRV�SDUWHV�SURFXUDUiQ� DSURYHFKDU� ORV�
FRQRFLPLHQWRV� HVSHFLDOL]DGRV� GH� RWURV� (VWDGRV� SDUWHV� \� GH� ODV� RUJDQL]DFLRQHV�
LQWHUQDFLRQDOHV�\�UHJLRQDOHV��ODV�RUJDQL]DFLRQHV�QR�JXEHUQDPHQWDOHV�\�GH�OD�VRFLHGDG�FLYLO��
las insWLWXFLRQHV� DFDGpPLFDV� \� ODV� HQWLGDGHV� GHO� VHFWRU� SULYDGR� SHUWLQHQWHV� \� FRRSHUDU�
HVWUHFKDPHQWH� FRQ� HOORV�� FRQ� PLUDV� D� PHMRUDU� OD� DSOLFDFLyQ� HIHFWLYD� GH� OD� SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�  

�� /RV� (VWDGRV� SDUWHV� VH� SUHVWDUiQ� DVLVWHQFLD� HQ� OD� SODQLILFDFLyQ� \� HMHFXFLyQ� GH�
SURJUDPDV� GH� LQYHVWLJDFLyQ� \� FDSDFLWDFLyQ� FRQFHELGRV� SDUD� HO� LQWHUFDPELR� GH�
FRQRFLPLHQWRV� HVSHFLDOL]DGRV� HQ� ODV� HVIHUDV� PHQFLRQDGDV� HQ� HO� SiUUDIR� �� GHO� SUHVHQWH�
DUWtFXOR� \�� D� WDO ILQ�� WDPELpQ� XWLOL]DUiQ�� FXDQGR� SURFHGD�� FRQIHUHQFLDV� \� VHPLQDULRV�
UHJLRQDOHV�H� LQWHUQDFLRQDOHV�SDUD�SURPRYHU� OD�FRRSHUDFLyQ�\�IRPHQWDU�HO�H[DPHQ�GH�ORV�
SUREOHPDV�GH�LQWHUpV�FRP~Q�  
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�� /RV�(VWDGRV�SDUWHV�FRQVLGHUDUiQ�OD�SRVLELOLGDG�GH�SUHVWDUVH�DVLVWHQFLD�PXWXD��SUHYLD�
VROLFLWXG�� HQ� OD� UHDOL]DFLyQ� GH� HYDOXDFLRQHV�� HVWXGLRV� H� LQYHVWLJDFLRQHV� VREUH� ORV� WLSRV��
FDXVDV�\�HIHFWRV�GH�ORV�GHOLWRV�FRQWHPSODGRV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�FRPHWLGRV�en sus 
UHVSHFWLYRV� WHUULWRULRV�� FRQ� PLUDV� D� HODERUDU�� FRQ� OD� SDUWLFLSDFLyQ� GH� ODV� DXWRULGDGHV�
FRPSHWHQWHV� \� GH� ODV� RUJDQL]DFLRQHV� QR� JXEHUQDPHQWDOHV� \� GH� OD� VRFLHGDG� FLYLO��
LQVWLWXFLRQHV�DFDGpPLFDV�\�HQWLGDGHV�GHO�VHFWRU�SULYDGR�SHUWLQHQWHV��HVWUDWHJLDV y planes de 
DFFLyQ�SDUD�SUHYHQLU�\�FRPEDWLU�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�  

�� /RV�(VWDGRV�SDUWHV�SURPRYHUiQ�DFWLYLGDGHV�GH�FDSDFLWDFLyQ�\�DVLVWHQFLD�WpFQLFD�TXH�
IDFLOLWHQ�OD�H[WUDGLFLyQ�\�OD�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD�RSRUWXQDV��'LFKDV�DFWLYLGDGHV�GH�
FDSDFLWDFLyQ�\�DVLVWHQFLD�WpFQLFD�SRGUiQ�LQFOXLU�OD�HQVHxDQ]D�GH�LGLRPDV��DVLVWHncia para la 
UHGDFFLyQ�\�WUDPLWDFLyQ�GH�VROLFLWXGHV�GH�DVLVWHQFLD�MXGLFLDO�UHFtSURFD��\�DGVFULSFLRQHV�H�
LQWHUFDPELRV�GH�SHUVRQDO�HQWUH�DXWRULGDGHV�FHQWUDOHV�X�RUJDQLVPRV�FRQ�UHVSRQVDELOLGDGHV�
pertinentes.  

�� /RV�(VWDGRV�SDUWHV�UHGREODUiQ��HQ�OD�PHGLGD�QHFHVDULD��ORV�HVIXHU]RV�SDUD�RSWLPL]DU�
OD� HILFDFLD� GH� OD� DVLVWHQFLD� WpFQLFD� \� HO� IRPHQWR� GH� OD� FDSDFLGDG� HQ� ODV� RUJDQL]DFLRQHV�
LQWHUQDFLRQDOHV� \� UHJLRQDOHV� \� HQ� HO� PDUFR� GH� ORV� DFXHUGRV� R� DUUHJORV� ELODWHUDOHV� \�
multilaterales pertinentes.  

9. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� FRQVLGHUDUiQ� OD� SRVLELOLGDG� GH� HVWDEOHFHU� PHFDQLVPRV�
YROXQWDULRV� FRQ� PLUDV� D� FRQWULEXLU� ILQDQFLHUDPHQWH� D� ORV� HVIXHU]RV� GH� ORV� SDtVHV� HQ�
GHVDUUROOR�SDUD�DSOLFDU�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�PHGLDQWH�SURJUDPDV�GH�DVLVWHQFLD�WpFQLFD�\�
proyectos de fomento de la capacidad.  

10. &DGD�(VWDGR�SDUWH�SURFXUDUi�KDFHU�FRQWULEXFLRQHV�YROXQWDULDV�D� OD�2ILFLQD�GH� ODV�
1DFLRQHV�8QLGDV�FRQWUD�OD�'URJD�\�HO�'HOLWR�FRQ�HO�SURSyVLWR�GH�LPSXOVDU��D�WUDYpV�GH�OD�
2ILFLQD�� SURJUDPDV� \� SUR\HFWRV� GLULJLGRV� D� DSOLFDU� OD� SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�PHGLDQWH� OD�
DVLVWHQFLD�WpFQLFD�\�HO�IRPHQWR�GH�OD�FDSDFLGDG�  

Artículo 55 
Intercambio de información 

1. &DGD�(VWDGR�SDUWH�FRQVLGHUDUi�OD�SRVLELOLGDG�GH�DQDOL]DU��VHJ~Q�SURFHGD��HQ�FRQVXOWD�
FRQ� HVSHFLDOLVWDV� SHUWLQHQWHV�� FRQ� LQFOXVLyQ� GH� HVSHFLDOLVWDV� GH� RUJDQL]DFLRQHV� QR�
JXEHUQDPHQWDOHV�\�GH� OD� VRFLHGDG�FLYLO�� LQVWLWXFLRQHV�DFDGpPLFDV�\� HQWLGDGHV�GHO� VHFWRU�
SULYDGR�� ODV� WHQGHQFLDV� HQ� VX� WHUULWRULR� FRQ� UHVSHFWR� D� ORV� GHOLWRV� FRQWHPSODGRV� HQ� OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��DVt�FRPR�ODV�FLUFXQVWDQFLDV�HQ�TXH�VH�FRPHWHQ�HVRV�GHOLWRV�  

2. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� FRQVLGHUDUiQ� OD� SRVLELOLGDG� GH� GHVDUUROODU� H� LQWHUFDPELDU�� GH�
PDQHUD�GLUHFWD�\�SRU�FRQGXFWR�GH�RUJDQL]DFLRQHV�LQWHUQDFLRQDOHV�\�UHJLRQDOHV��HVWDGtVWLFDV��
FDSDFLGDG�GH�DQiOLVLV�H�LQIRUPDFLyQ�DFHUFD�GH�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD��FRQ�PLUDV�D�HODERUDU��
HQ� OD� PHGLGD� GH� OR� SRVLEOH�� GHILQLFLRQHV�� QRUPDV� \� PHWRGRORJtDV� FRPXQHV�� DVt� FRPR�
PHMRUHV�SUiFWLFDV�SDUD�SUHYHQLU�\�FRPEDWLU�HVH�WLSR�GH�GHOLQFXHQFLD�  
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3. &DGD�(VWDGR�SDUWH�FRQVLGHUDUi�OD�SRVLELOLGDG�GH�YLJLODU�VXV�SROtWLFDV�\�ODV�PHGLGDV�
SUiFWLFDV� HQFDPLQDGDV� D� SUHYHQLU� \� FRPEDWLU� ORV� GHOLWRV� FRQWHPSODGRV� HQ� OD� SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�\�GH�HYDOXDU�VX�HILFDFLD�\�HILFLHQFLD�  

�� /RV�(VWDGRV�SDUWHV�FRQVLGHUDUiQ�OD�SRVLELOLGDG�GH�LQWHUFDPELDU�LQIRUPDFLyQ�VREUH�
ORV�DYDQFHV�MXUtGLFRV��GH�SROtWLFDV�\�WHFQROyJLFRV�UHODFLRQDGRV�FRQ�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�\�
OD�UHFROHFFLyQ�GH�SUXHEDV�HQ�IRUPD�HOHFWUyQLFD�  

Artículo 56 
Aplicación de la Convención mediante el desarrollo económico 

y la asistencia técnica 

1. /RV�(VWDGRV�SDUWHV�DGRSWDUiQ�GLVSRVLFLRQHV�FRQGXFHQWHV�D�OD�DSOLFDFLyQ�ySWLPD�GH�
OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�HQ�OD�PHGLGD�GH�OR�SRVLEOH��PHGLDQWH�OD�FRRSHUDFLyQ�LQWHUQDFLRQDO��
WHQLHQGR� HQ� FXHQWD� ORV� HIHFWRV� DGYHUVRV� GH� ORV� GHOLWRV� FRQWHPSODGRV� HQ� OD� SUHVHQWH�
CoQYHQFLyQ�HQ�OD�VRFLHGDG�HQ�JHQHUDO�\�HQ�HO�GHVDUUROOR�VRVWHQLEOH�HQ�SDUWLFXODU�  

2. 6H�DOLHQWD�HQFDUHFLGDPHQWH�D�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�D�KDFHU�HVIXHU]RV�FRQFUHWRV��HQ�OD�
PHGLGD� GH� OR� SRVLEOH� \� FRRUGLQiQGRVH� HQWUH� Vt�� FRPR� WDPELpQ� FRQ� RUJDQL]DFLRQHV�
LQWHUQDFLRQDOHV�\�UHJLRQDOHV��SRU�  

a) ,QWHQVLILFDU�VX�FRRSHUDFLyQ�HQ�GLYHUVRV�QLYHOHV�FRQ�RWURV�(VWDGRV�SDUWHV��HQ�
SDUWLFXODU� ORV� SDtVHV� HQ� GHVDUUROOR�� FRQ�PLUDV� D� IRUWDOHFHU� VX� FDSDFLGDG� SDUD� SUHYHQLU� \�
FRPEDWLU�ORV�GHOLWRV�FRQWHPSODGRV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

E� Aumentar la asistencia financiera y material para apoyar los esfuerzos de 
RWURV� (VWDGRV� SDUWHV�� HQ� SDUWLFXODU� ORV� SDtVHV� HQ� GHVDUUROOR�� SDUD� SUHYHQLU� \� FRPEDWLU�
HILFD]PHQWH�ORV�GHOLWRV�FRQWHPSODGRV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�\�D\XGDUORV�D�DSOLFDUOD�  

c) 3UHVWDU�DVLVWHQFLD�WpFQLFD�D�RWURV�(VWDGRV�SDUWHV��HQ�SDUWLFXODU�ORV�SDtVHV�HQ�
GHVDUUROOR��SDUD�FRQWULEXLU�D�VDWLVIDFHU�VXV�QHFHVLGDGHV�UHODFLRQDGDV�FRQ�OD�DSOLFDFLyQ�GH�OD�
SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ�� $� WDO� ILQ�� ORV� (VWDGRV� SDUWHV� SURFXUDUiQ� KDFHU� FRQWULEXFLRQHV�
YROXQWDULDV�DGHFXDGDV�\�SHULyGLFDV�D�XQD�FXHQWD�HVSHFtILFDPHQWH�GHVLJQDGD�D�HVRV�HIHFWRV�
HQ�XQ�PHFDQLVPR�GH�ILQDQFLDFLyQ�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�  

d) $OHQWDU� D�� VHJ~Q� SURFHGD�� ODV� RUJDQL]DFLRQHV� QR� JXEHUQDPHQWDOHV� \� GH� OD�
VRFLHGDG�FLYLO��ODV�LQVWLWXFLRQHV�DFDGpPLFDV�\�ODV�HQWLGDGHV�GHO�VHFWRU�SULYDGR��DVt�FRPR�D�
ODV� LQVWLWXFLRQHV� ILQDQFLHUDV�� D� TXH� FRQWULEX\DQ� D� ORV� HVIXHU]RV� GH� ORV� (VWDGRV� SDUWHV��
WDPELpQ� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� HO� SUHVHQWH� DUWtFXOR�� HQ� SDUWLFXODU� SURSRUFLRQDQGR� PiV�
programas de formación y equipo moderno a los países en desarrollo a fin de ayudarlos a 
DOFDQ]DU�ORV�REMHWLYRV�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

e) ,QWHUFDPELDU�PHMRUHV�SUiFWLFDV�H�LQIRUPDFLyQ�VREUH�ODV�DFWLYLGDGHV�UHDOL]DGDV��
FRQ�HO�ILQ�GH�PHMRUDU�OD�WUDQVSDUHQFLD��HYLWDU�OD�GXSOLFDFLyQ�GH�HVIXHU]RV�\�DSURYHFKDU�DO�
Pi[LPR�ODV�OHFFLRQHV�DSUHQGLGDV�  
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3. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� WDPELpQ� FRQVLGHUDUiQ� OD� SRVLELOLGDG� GH� XWLOL]DU� SURJUDPDV�
VXEUHJLRQDOHV��UHJLRQDOHV�H�LQWHUQDFLRQDOHV�H[LVWHQWHV��LQFOXLGDV�FRQIHUHQFLDV�\�VHPLQDULRV��
SDUD�SURPRYHU� OD�FRRSHUDFLyQ�\� OD�DVLVWHQFLD� WpFQLFD�\�SDUD� IRPHQWDU� ORV�GHEDWHV� VREUH 
SUREOHPDV�GH�LQWHUpV�FRP~Q��LQFOXLGRV�ORV�SUREOHPDV�\�QHFHVLGDGHV�HVSHFLDOHV�GH�ORV�SDtVHV�
en desarrollo.  

�� (Q� OD� PHGLGD� GH� OR� SRVLEOH�� ORV� (VWDGRV� SDUWHV� JDUDQWL]DUiQ� TXH� ORV� UHFXUVRV� \�
HVIXHU]RV�VH�GLVWULEX\DQ�\�FDQDOLFHQ�GH�IRUPD�TXH�FRQWULEX\DQ�D� OD�DUPRQL]DFLyQ�GH�ODV�
QRUPDV��ODV�KDELOLGDGHV��ODV�FDSDFLGDGHV��ORV�FRQRFLPLHQWRV�\�ODV�DSWLWXGHV�WpFQLFDV�FRQ�Hl 
ILQ� GH� HVWDEOHFHU� QRUPDV�PtQLPDV� FRPXQHV� HQWUH� ORV� (VWDGRV� SDUWHV� SDUD� HUUDGLFDU� ORV�
UHIXJLRV� VHJXURV�SDUD� ORV�GHOLWRV�FRQWHPSODGRV�HQ� OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�\� UHIRU]DU� OD�
OXFKD�FRQWUD�OD�FLEHUGHOLQFXHQFLD�  

�� (Q� OR� SRVLEOH�� ODV� PHGLGDV� DGRSWDGDV� HQ� FXPSOLPLHQWR� GHO� SUHVHQWH� DUWtFXOR� QR�
PHQRVFDEDUiQ�ORV�FRPSURPLVRV�H[LVWHQWHV�HQ�PDWHULD�GH�DVLVWHQFLD�H[WHUQD�QL�RWURV�DUUHJORV�
GH�FRRSHUDFLyQ�ILQDQFLHUD�HQ�ORV�SODQRV�ELODWHUDO��UHJLRQDO�R�LQWHUQDFLRQDO�  

�� /RV�(VWDGRV�SDUWHV�SRGUiQ�FRQFHUWDU�DFXHUGRV�R�DUUHJORV�ELODWHUDOHV�� UHJLRQDOHV�R�
PXOWLODWHUDOHV� VREUH� DVLVWHQFLD� PDWHULDO� \� ORJtVWLFD�� WHQLHQGR� HQ� FXHQWD� ORV� DUUHJORV�
ILQDQFLHURV� QHFHVDULRV� SDUD� KDFHU� HIHFWLYD� OD� FRRSHUDFLyQ� LQWHUQDFLRQDO� SUHYLVWD� HQ� OD�
pUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� \� SDUD� SUHYHQLU�� GHWHFWDU�� LQYHVWLJDU� \� HQMXLFLDU� ORV� GHOLWRV�
FRQWHPSODGRV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

Capítulo VIII 
Mecanismo de aplicación 

Artículo 57 
Conferencia de los Estados Partes en la Convención 

1. 6H� HVWDEOHFH� XQD� &RQIHUHQFLD� GH� ORV� (VWDGRV� 3DUWHV� HQ� OD� &RQYHQFLyQ� D� ILQ� GH�
PHMRUDU�OD�FDSDFLGDG�GH�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�\�OD�FRRSHUDFLyQ�HQWUH�HOORV�SDUD�DOFDQ]DU�ORV�
REMHWLYRV�HQXQFLDGRV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�\�SURPRYHU�\�H[DPLQDU�VX�DSOLFDFLyQ�  

2. (O�6HFUHWDULR�R�6HFUHWDULD�*HQHUDO�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�FRQYRFDUi�OD�&RQIHUHQFLD�
GH�ORV�(VWDGRV�3DUWHV�D�PiV�WDUGDU�XQ�DxR�GHVSXpV�GH�OD�HQWUDGD�HQ�YLJRU�GH�OD�SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�� 3RVWHULRUPHQWH� VH� FHOHEUDUiQ� UHXQLRQHV� SHULyGLFDV� GH� OD� &RQIHUHQFLD� GH�
coQIRUPLGDG�FRQ�OR�TXH�GLVSRQJD�HO�UHJODPHQWR�TXH�HVWD�DSUXHEH�  

3. /D�&RQIHUHQFLD�GH�ORV�(VWDGRV�3DUWHV�DSUREDUi�HO�UHJODPHQWR�\�ODV�QRUPDV�TXH�ULMDQ�
ODV�DFWLYLGDGHV�HQXQFLDGDV�HQ�HO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��LQFOXLGDV�QRUPDV�UHODWLYDV�D�OD�DGPLVLyQ�
\�OD�SDUWLFLSDFLyQ�GH�REVHUYDGRUHV��\�HO�SDJR�GH�ORV�JDVWRV�TXH�RFDVLRQH�OD�UHDOización de 
HVDV�DFWLYLGDGHV��(Q�GLFKDV�QRUPDV�\�DFWLYLGDGHV�FRQH[DV�VH�WHQGUiQ�HQ�FXHQWD�SULQFLSLRV�
FRPR�OD�HILFDFLD��OD�LQFOXVLYLGDG��OD�WUDQVSDUHQFLD��OD�HILFLHQFLD�\�OD�WLWXODULGDG�QDFLRQDO�  
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�� $O�HVWDEOHFHU�VXV�UHXQLRQHV�RUGLQDULDV��OD�&RQIHUHQFLD�GH�ORV�(VWDGRV�3DUWHV�WHQGUi�
HQ�FXHQWD� OD� IHFKD�\�HO� OXJDU�GH� FHOHEUDFLyQ�GH� ODV� UHXQLRQHV�GH�RWUDV�RUJDQL]DFLRQHV�\�
PHFDQLVPRV�LQWHUQDFLRQDOHV�\�UHJLRQDOHV�FRPSHWHQWHV�HQ�FXHVWLRQHV�VLPLODUHV�� LQFOXLGos 
VXV�yUJDQRV�VXEVLGLDULRV�FUHDGRV�HQ�YLUWXG�GH�WUDWDGRV��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�ORV�SULQFLSLRV�
HQXQFLDGRV�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�  

�� /D� &RQIHUHQFLD� GH� ORV� (VWDGRV� 3DUWHV� FRQFHUWDUi� DFWLYLGDGHV�� SURFHGLPLHQWRV� \�
PpWRGRV�GH�WUDEDMR�FRQ�PLUDV�D�ORJUDU�ORV�REMHWLYRV�HQXQFLDGRV�HQ�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�
DUWtFXOR�\��HQWUH�RWUDV�FRVDV�  

a) )DFLOLWDUi�OD�XWLOL]DFLyQ�\�DSOLFDFLyQ�HIHFWLYDV�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��OD�
GHWHFFLyQ� GH� FXDOTXLHU� SUREOHPD� DO� UHVSHFWR� \� ODV� DFWLYLGDGHV� OOHYDGDV� D� FDER� SRU� ORV�
(VWDGRV�SDUWHV�HQ�YLUWXG�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��LQFOXLGR�HO�IRPHQWR�GH�OD�PRYLOL]DFLyQ�
GH�FRQWULEXFLRQHV�YROXQWDULDV�  

E� )DFLOLWDUi�HO� LQWHUFDPELR�GH�LQIRUPDFLyQ�VREUH�DFRQWHFLPLHQWRV�HQ�PDWHULD�
MXUtGLFD�� GH� SROtWLFDV� \� WHFQROyJLFD� UHODWLYRV� D� ORV� GHOLWRV� WLSLILFDGRV� FRQ� DUUHJOR� D� OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�\�D�OD�UHFROHFFLyQ�GH�SUXHEDV�HQ�IRUPD�HOHFWUyQLFD�HQWUH�ORV�(VWDGRV�
parWHV� \� ODV� RUJDQL]DFLRQHV� LQWHUQDFLRQDOHV� \� UHJLRQDOHV� SHUWLQHQWHV�� DVt� FRPR� ODV�
RUJDQL]DFLRQHV�QR�JXEHUQDPHQWDOHV�\�GH�OD�VRFLHGDG�FLYLO��ODV�LQVWLWXFLRQHV�DFDGpPLFDV�\�
ODV�HQWLGDGHV�GHO�VHFWRU�SULYDGR�SHUWLQHQWHV��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�HO�GHUHFKR�LQWHUQR� como 
WDPELpQ� VREUH� ODV� PRGDOLGDGHV� \� WHQGHQFLDV� GH� OD� FLEHUGHOLQFXHQFLD� \� VREUH� SUiFWLFDV�
HILFDFHV�SDUD�SUHYHQLU�\�FRPEDWLU�HVRV�GHOLWRV�  

c) &RRSHUDUi�FRQ� ODV�RUJDQL]DFLRQHV� LQWHUQDFLRQDOHV�\� UHJLRQDOHV�SHUWLQHQWHV��
DVt�FRPR�ODV�RUJDQL]DFLRQHV�QR�JXEHUQDPHQWDOHV�\�GH�OD�VRFLHGDG�FLYLO�� ODV�LQVWLWXFLRQHV�
DFDGpPLFDV�\�ODV�HQWLGDGHV�GHO�VHFWRU�SULYDGR�SHUWLQHQWHV�  

d) $SURYHFKDUi�DGHFXDGDPHQWH� OD� LQIRUPDFLyQ�SHUWLQHQWH�HODERUDGD�SRU�RWUDV�
RUJDQL]DFLRQHV� \� PHFDQLVPRV� LQWHUQDFLRQDOHV� \� UHJLRQDOHV� HQFDUJDGRV� GH� SUHYHQLU� \�
FRPEDWLU�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��D�ILQ�GH�HYLWDU�XQD�
GXSOLFDFLyQ�LQQHFHVDULD�GH�HVIXHU]RV�  

e) ([DPLQDUi�SHULyGLFDPHQWH�OD�DSOLFDFLyQ�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�SRU�VXV�
(VWDGRV�SDUWHV�  

f) )RUPXODUi�UHFRPHQGDFLRQHV�GLULJLGDV�D�PHMRUDU�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�\�VX�
DSOLFDFLyQ��\�H[DPLQDUi�OD�SRVLELOLGDG�GH�FRPSOHPHQWDUOD�R�HQPHQGDUOD�  

g) (ODERUDUi�\�DGRSWDUi�SURWRFRORV�FRPSOHPHQWDULRV�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�
VREUH�OD�EDVH�GH�ORV�DUWtFXORV����\����GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

h) 7RPDUi� QRWD� GH� ODV� QHFHVLGDGHV� GH� DVLVWHQFLD� WpFQLFD� \� IRPHQWR� GH� OD�
FDSDFLGDG�GH�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�FRQ�UHVSHFWR�D�OD�DSOLFDFLyQ�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�\�
UHFRPHQGDUi�ODV�PHGLGDV�TXH�FRQVLGHUH�QHFHVDULDV�D�HVH�UHVSHFWR�  
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�� &DGD�(VWDGR�SDUWH�SURSRUFLRQDUi�D�OD�&RQIHUHQFLD�GH�ORV�(VWDGRV�3DUWHV�LQIRUPDFLyQ�
VREUH�PHGLGDV�OHJLVODWLYDV��DGPLQLVWUDWLYDV�\�GH�RWUD�tQGROH��DVt�FRPR�VREUH�VXV�SURJUDPDV��
SODQHV�\�SUiFWLFDV��TXH�WHQJDQ�SRU�REMHWR�DSOLFDU�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��VHJ~Q�Oo solicite 
OD�&RQIHUHQFLD��/D�&RQIHUHQFLD�H[DPLQDUi�OD�PDQHUD�PiV�HILFD]�GH�UHFLELU�OD�LQIRUPDFLyQ��
LQFOXLGD� OD� TXH� SUHVHQWHQ� ORV� (VWDGRV� SDUWHV� \� ODV� RUJDQL]DFLRQHV� LQWHUQDFLRQDOHV� \�
UHJLRQDOHV�FRPSHWHQWHV��\�GH�DFWXDU�HQ�FRQVHFXHQFLD��7DPELpQ�VH�SRGUin considerar las 
DSRUWDFLRQHV� UHFLELGDV� GH� UHSUHVHQWDQWHV� GH� RUJDQL]DFLRQHV� QR� JXEHUQDPHQWDOHV� \� GH� OD�
VRFLHGDG� FLYLO�� LQVWLWXFLRQHV� DFDGpPLFDV� \� HQWLGDGHV� GHO� VHFWRU� SULYDGR� SHUWLQHQWHV�
GHELGDPHQWH�DFUHGLWDGDV�FRQIRUPH�D�ORV�SURFHGLPLHQWRV�TXH�DFXHUGH�OD�Conferencia.  

�� $�ORV�HIHFWRV�GHO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��OD�&RQIHUHQFLD�GH�ORV�(VWDGRV�3DUWHV�
SRGUi�HVWDEOHFHU�\�DGPLQLVWUDU�ORV�PHFDQLVPRV�GH�H[DPHQ�TXH�FRQVLGHUH�QHFHVDULRV�  

�� 'H�FRQIRUPLGDG�FRQ�ORV�SiUUDIRV���D���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��OD�&RQIHUHQFLD�GH�ORV�
(VWDGRV� 3DUWHV� HVWDEOHFHUi�� VL� OR� FRQVLGHUD� QHFHVDULR�� ORV� PHFDQLVPRV� X� yUJDQRV�
VXEVLGLDULRV�DSURSLDGRV�SDUD�FRQWULEXLU�D�OD�DSOLFDFLyQ�HIHFWLYD�GH�OD�&RQYHQFLyQ�  

Artículo 58 
Secretaría 

1. (O�6HFUHWDULR�R�6HFUHWDULD�*HQHUDO�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�SUHVWDUi�ORV�VHUYLFLRV�GH�
secretaría necesarios a la &RQIHUHQFLD�GH�ORV�(VWDGRV�3DUWHV�HQ�OD�&RQYHQFLyQ�  

2. /D�VHFUHWDUtD�  

a) 3UHVWDUi�DVLVWHQFLD�D�OD�&RQIHUHQFLD�GH�ORV�(VWDGRV�3DUWHV�HQ�OD�UHDOL]DFLyQ�GH�
ODV�DFWLYLGDGHV�HQXQFLDGDV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�\�RUJDQL]DUi�ORV�SHUtRGRV�GH�VHVLRQHV�
GH�OD�&RQIHUHQFLD�\�OHV�SURSRUFLRQDUi�ORV�VHUYLFLRV�QHFHVDULRV�HQ�OR�UHODWLYR�D�OD�SUesente 
&RQYHQFLyQ�  

E� 3UHVWDUi�DVLVWHQFLD�D�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�TXH�OD�VROLFLWHQ�HQ�HO�VXPLQLVWUR�GH�
LQIRUPDFLyQ� D� OD� &RQIHUHQFLD� GH� ORV� (VWDGRV� 3DUWHV� VHJ~Q� OR� SUHYLVWR� HQ� OD� SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ��\   

c) 9HODUi�SRU�OD�FRRUGLQDFLyQ�QHFHVDULD�FRQ�ODV�VHFUHWDUtDV�GH�ODV�RUJDQL]DFLRQHV�
internacionales y regionales pertinentes.  
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Capítulo IX 
Disposiciones finales 

Artículo 59 
Aplicación de la Convención 

1. &DGD�(VWDGR�SDUWH�DGRSWDUi��GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�ORV�SULQFLSLRV�IXQGDPHQWDOHV�GH�VX�
GHUHFKR� LQWHUQR�� ODV� PHGLGDV� TXH� VHDQ� QHFHVDULDV�� LQFOXLGDV� PHGLGDV� OHJLVODWLYDV� \�
DGPLQLVWUDWLYDV��SDUD�FXPSOLU�VXV�REOLJDFLRQHV�GHULYDGDV�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

2. &DGD�(VWDGR�SDUWH�SRGUi�DGRSWDU�PHGLGDV�PiV�HVWULFWDV�R�ULJXURVDV�TXH�ODV�SUHYLVWDV�
HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�D�ILQ�GH�SUHYHQLU�\�FRPEDWLU�ORV�GHOLWRV�WLSLILFDGRV�FRQ�DUUHJOR�D�
OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

Artículo 60 
Efectos de la Convención 

1. 6L�GRV�R�PiV�(VWDGRV�SDUWHV�KDQ�FRQFHUWDGR�\D�XQ�DFXHUGR�R�XQ�WUDWDGR�UHODWLYR�D�ORV�
DVXQWRV� FRQWHPSODGRV� HQ� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� R� KDQ� UHJXODGR� GH� RWUR� PRGR� VXV�
UHODFLRQHV�DO�UHVSHFWR��R�VL�OR�KDFHQ�HQ�HO�IXWXUR��SRGUiQ�DVLPLVPR�DSOLFDU�HO�FLWDGR�DFXHUGo 
R�WUDWDGR�R�UHJXODU�VXV�UHODFLRQHV�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�pO�  

2. 1DGD� GH� OR� GLVSXHVWR� HQ� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� DIHFWDUi� D� RWURV� GHUHFKRV��
UHVWULFFLRQHV��REOLJDFLRQHV�\�UHVSRQVDELOLGDGHV�TXH�FRPSHWHQ�D�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�HQ�YLUWXG�
del derecho internacional.  

Artículo 61 
Relación con los protocolos 

1. /D�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�SRGUi�FRPSOHPHQWDUVH�FRQ�XQR�R�PiV�SURWRFRORV�  

2. 3DUD�SDVDU�D�VHU�SDUWHV�HQ�XQ�SURWRFROR��ORV�(VWDGRV�R�ODV�RUJDQL]DFLRQHV�UHJLRQDOHV�
GH�LQWHJUDFLyQ�HFRQyPLFD�WDPELpQ�GHEHUiQ�VHU�SDUWHV�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

3. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� HQ� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� QR� TXHGDUiQ� YLQFXODGRV� SRU� XQ�
protocolo a menos que pasen a ser partes en el protocolo de conformidad con sus 
disposiciones.  

�� /RV� SURWRFRORV� GH� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� VH� LQWHUSUHWDUiQ� MXQWDPHQWH� FRQ� HVWD��
teniendo en cuenta la finalidad de esos protocolos.  
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Artículo 62 
Aprobación de protocolos complementarios 

1. 6H�QHFHVLWDUi�XQ�PtQLPR�GH����(VWDGRV�SDUWHV�SDUD�TXH�OD�&RQIHUHQFLD�GH�ORV�(VWDGRV�
partes considere un protocolo complementario para su DSUREDFLyQ��/D�&RQIHUHQFLD�KDUi�
WRGR�OR�SRVLEOH�SRU�ORJUDU�XQ�FRQVHQVR�VREUH�FXDOTXLHU�SURWRFROR�FRPSOHPHQWDULR��6L�VH�
KDQ�DJRWDGR�WRGDV�ODV�SRVLELOLGDGHV�GH�ORJUDU�XQ�FRQVHQVR�\�QR�VH�KD�OOHJDGR�D�XQ�DFXHUGR��
OD�DSUREDFLyQ�GHO�SURWRFROR�FRPSOHPHQWDULR�H[LJLUi��HQ�~OWLPD�LQVWDQFLD��FRPR�PtQLPR�XQD�
PD\RUtD� GH� GRV� WHUFLRV� GH� ORV� (VWDGRV� SDUWHV� SUHVHQWHV� \� YRWDQWHV� HQ� OD� UHXQLyQ� GH� OD�
Conferencia.  

2. /DV� RUJDQL]DFLRQHV� UHJLRQDOHV� GH� LQWHJUDFLyQ� HFRQyPLFD�� HQ� DVXQWRV� GH� VX�
FRPSHWHQFLD��HMHUFHUiQ�VX�GHUHFKR�GH�YRWR�FRQ�DUUHJOR�DO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�FRQ�XQ�Q~PHUR�
GH� YRWRV� LJXDO� DO� Q~PHUR� GH� VXV� (VWDGRV� PLHPEURV� TXH� VHDQ� SDUWHV� HQ� OD� SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�� 'LFKDV� RUJDQL]DFLRQHV� QR� HMHUFHUiQ� VX� GHUHFKR� GH� YRWR� VL� VXV� (VWDGRV�
PLHPEURV�HMHUFHQ�HO�VX\R��\�YLFHYHUVD�  

Artículo 63 
Solución de controversias 

1. /RV� (VWDGRV� SDUWHV� SURFXUDUiQ� VROXFLRQDU� WRGD� FRQWURYHUVLD� UHODFLRQDGD� FRQ� OD�
LQWHUSUHWDFLyQ� R� DSOLFDFLyQ� GH� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� PHGLDQWH� OD� QHJRFLDFLyQ� R� SRU�
FXDOTXLHU�RWUR�PHGLR�SDFtILFR�TXH�HOLMDQ�  

2. 7RGD�FRQWURYHUVLD�HQWUH�GRV�R�PiV�(VWDGRV�SDUWHV�DFHUFD�GH�OD�LQWHUSUHWDFLyQ�R�OD�
DSOLFDFLyQ�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�TXH�QR�SXHGD�UHVROYHUVH�PHGLDQWH�OD�QHJRFLDFLyQ�R�
SRU�RWUR�PHGLR�SDFtILFR�GHQWUR�GH�XQ�SOD]R�UD]RQDEOH�GHEHUi��D�VROLFLWXG�GH�XQR�GH�HVRV 
(VWDGRV�SDUWHV��VRPHWHUVH�D�DUELWUDMH��6L��VHLV�PHVHV�GHVSXpV�GH�OD�IHFKD�GH�OD�VROLFLWXG�GH�
DUELWUDMH��HVRV�(VWDGRV�SDUWHV�QR�KDQ�SRGLGR�SRQHUVH�GH�DFXHUGR�VREUH�OD�RUJDQL]DFLyQ�GHO�
DUELWUDMH�� FXDOTXLHUD� GH� HVRV� (VWDGRV� SDUWHV� SRGUi� UHPLWLU� OD� FRQWURYersia a la Corte 
,QWHUQDFLRQDO�GH�-XVWLFLD�PHGLDQWH�VROLFLWXG�FRQIRUPH�DO�(VWDWXWR�GH�OD�&RUWH�  

3. &DGD� (VWDGR� SDUWH� SRGUi�� HQ� HO�PRPHQWR� GH� OD� ILUPD�� UDWLILFDFLyQ�� DFHSWDFLyQ� R�
DSUREDFLyQ� GH� OD� SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ� R� DGKHVLyQ� D� HOOD�� GHFODUDU� TXH� QR� VH� FRQVLGHUD�
YLQFXODGR�SRU�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��/RV�GHPiV�(VWDGRV�SDUWHV�QR�TXHGDUiQ�
YLQFXODGRV�SRU�HO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�UHVSHFWR�GH�QLQJ~Q�(VWDGR�SDUWH�TXH�KD\D�
KHFKR�HVD�UHVHUYD�  

�� (O�(VWDGR�SDUWH�TXH�KD\D�KHFKR�XQD�UHVHUYD�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�HO�SiUUDIR���GHO�
SUHVHQWH�DUWtFXOR�SRGUi�HQ�FXDOTXLHU�PRPHQWR�UHWLUDU�HVD�UHVHUYD�QRWLILFiQGROR�DO�6HFUHWDULR�
R�6HFUHWDULD�*HQHUDO�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�  
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Artículo 64 
Firma, ratificación, aceptación, aprobación y adhesión 

1. /D�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�HVWDUi�DELHUWD�D�OD�ILUPD�GH�WRGRV�ORV�(VWDGRV�HQ�+DQRL�HQ�
�����\�SRVWHULRUPHQWH�HQ� OD�6HGH�GH� ODV�1DFLRQHV�8QLGDV� �1XHYD�<RUN��KDVWD�HO� ���GH�
GLFLHPEUH�GH������  

2. /D� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� WDPELpQ� HVWDUi� DELHUWD� D� OD� ILUPD� GH� ODV� RUJDQL]DFLRQHV�
UHJLRQDOHV�GH�LQWHJUDFLyQ�HFRQyPLFD��VLHPSUH�TXH�DO�PHQRV�XQR�GH�ORV�(VWDGRV�PLHPEURV�
GH�WDOHV�RUJDQL]DFLRQHV�OD�KD\D�ILUPDGR�GH�FRQIRUPLGDG�FRQ�OR�GLVSXHVWR�HQ�HO�SiUUDIR���
del presente artículo.  

3. /D�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�HVWDUi�VXMHWD�D�UDWLILFDFLyQ��DFHSWDFLyQ�R�DSUREDFLyQ��/RV�
LQVWUXPHQWRV� GH� UDWLILFDFLyQ�� DFHSWDFLyQ� R� DSUREDFLyQ� VH� GHSRVLWDUiQ� HQ� SRGHU� GHO�
6HFUHWDULR�R�6HFUHWDULD�*HQHUDO�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV��/DV�RUJDQL]DFLRQHV�UHJLRQDOHV�GH�
intHJUDFLyQ� HFRQyPLFD� SRGUiQ� GHSRVLWDU� VX� LQVWUXPHQWR� GH� UDWLILFDFLyQ�� DFHSWDFLyQ� R�
DSUREDFLyQ�VL�SRU�OR�PHQRV�XQR�GH�VXV�(VWDGRV�PLHPEURV�OR�KD�KHFKR��(Q�HVH�LQVWUXPHQWR�
GH�UDWLILFDFLyQ��DFHSWDFLyQ�R�DSUREDFLyQ��HVDV�RUJDQL]DFLRQHV�GHFODUDUiQ�HO�DOFDQFH�Ge su 
FRPSHWHQFLD� FRQ� UHVSHFWR� D� ORV� DVXQWRV� UHJLGRV� SRU� OD� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ�� 'LFKDV�
RUJDQL]DFLRQHV�FRPXQLFDUiQ�WDPELpQ�DO�GHSRVLWDULR�FXDOTXLHU�PRGLILFDFLyQ�SHUWLQHQWH�GHO�
alcance de su competencia.  

�� /D� SUHVHQWH� &RQYHQFLyQ� HVWDUi� DELHUWD� D� OD� DGKHVLyQ� GH� WRGRV� ORV� (VWDGRV� R� ODV�
organizaciones regionales de integración económica que cuenten por lo menos con un 
(VWDGR�PLHPEUR�TXH�VHD�SDUWH�HQ�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��/RV�LQVWUXPHQWRV�GH�DGKHVLyQ�VH�
deposiWDUiQ�HQ�SRGHU�GHO�6HFUHWDULR�R�6HFUHWDULD�*HQHUDO�GH� ODV�1DFLRQHV�8QLGDV��(Q�HO�
PRPHQWR� GH� VX� DGKHVLyQ�� ODV� RUJDQL]DFLRQHV� UHJLRQDOHV� GH� LQWHJUDFLyQ� HFRQyPLFD�
GHFODUDUiQ�HO�DOFDQFH�GH�VX�FRPSHWHQFLD�FRQ�UHVSHFWR�D�ORV�DVXQWRV�UHJLGRV�SRU�OD�SUHVHQWH�
CoQYHQFLyQ�� 'LFKDV� RUJDQL]DFLRQHV� FRPXQLFDUiQ� WDPELpQ� DO� GHSRVLWDULR� FXDOTXLHU�
modificación pertinente del alcance de su competencia.  

Artículo 65 
Entrada en vigor 

1. /D�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�HQWUDUi�HQ�YLJRU�HO�����GtD�GHVSXpV�GH�OD�IHFKD�HQ�TXH�VH�
KD\D�GHSRVLWDGR�HO�����LQVWUXPHQWR�GH�UDWLILFDFLyQ��DFHSWDFLyQ��DSUREDFLyQ�R�DGKHVLyQ��$�
los efectos del presente SiUUDIR�� ORV� LQVWUXPHQWRV� GHSRVLWDGRV� SRU� XQD� RUJDQL]DFLyQ�
UHJLRQDO�GH�LQWHJUDFLyQ�HFRQyPLFD�QR�VH�FRQVLGHUDUiQ�DGLFLRQDOHV�D�ORV�GHSRVLWDGRV�SRU�ORV�
(VWDGRV�PLHPEURV�GH�HVD�RUJDQL]DFLyQ�  

2. 3DUD�FDGD�(VWDGR�X�RUJDQL]DFLyQ�UHJLRQDO�GH�LQWHJUDFLyQ�HFRQyPLFD�TXH�UDWLILTXH��
DFHSWH�R�DSUXHEH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�R�VH�DGKLHUD�D�HOOD�GHVSXpV�GH�KDEHUVH�GHSRVLWDGR�
HO� ���� LQVWUXPHQWR� GH� UDWLILFDFLyQ�� DFHSWDFLyQ�� DSUREDFLyQ� R� DGKHVLyQ�� OD� SUHVHQWH�
CoQYHQFLyQ�HQWUDUi�HQ�YLJRU�HO�����GtD�GHVSXpV�GH�OD�IHFKD�HQ�TXH�HVH�(VWDGR�X�RUJDQL]DFLyQ�
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KD\D�GHSRVLWDGR�HO�LQVWUXPHQWR�SHUWLQHQWH�R�HQ�OD�IHFKD�GH�VX�HQWUDGD�HQ�YLJRU�FRQ�DUUHJOR�
DO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR��VL�HVWD�HV�SRVWHULRU�  

Artículo 66 
Enmienda 

1. &XDQGR� KD\DQ� WUDQVFXUULGR� FLQFR� DxRV� GHVGH� OD� HQWUDGD� HQ� YLJRU� GH� OD� SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ��ORV�(VWDGRV�SDUWHV�SRGUiQ�SURSRQHU�HQPLHQGDV�\�WUDQVPLWLUODV�DO�6HFUHWDULR�R�
6HFUHWDULD� *HQHUDO� GH� ODV� 1DFLRQHV� 8QLGDV�� TXLHQ� D� FRQWLQXDFLyQ� FRPXQLFDUi� WRGD�
enmienda SURSXHVWD�D� ORV�(VWDGRV�SDUWHV�\�D� OD�&RQIHUHQFLD�GH� ORV�(VWDGRV�3DUWHV�HQ� OD�
&RQYHQFLyQ�SDUD�TXH�OD�H[DPLQHQ�\�DGRSWHQ�XQD�GHFLVLyQ�DO�UHVSHFWR��/D�&RQIHUHQFLD�KDUi�
WRGR�OR�SRVLEOH�SRU�ORJUDU�XQ�FRQVHQVR�VREUH�FDGD�HQPLHQGD��6L�VH�KDQ�DJRWDGR�WRGDV�ODV 
SRVLELOLGDGHV�GH�ORJUDU�XQ�FRQVHQVR�\�QR�VH�KD�OOHJDGR�D�XQ�DFXHUGR��OD�DSUREDFLyQ�GH�OD�
HQPLHQGD�H[LJLUi��HQ�~OWLPD�LQVWDQFLD��XQD�PD\RUtD�GH�GRV� WHUFLRV�GH�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�
SUHVHQWHV�\�YRWDQWHV�HQ�OD�UHXQLyQ�GH�OD�&RQIHUHQFLD�  

2. /DV� RUJDQL]DFLRQHV� UHJLRQDOHV� GH� LQWHJUDFLyQ� HFRQyPLFD�� HQ� DVXQWRV� GH� VX�
FRPSHWHQFLD��HMHUFHUiQ�VX�GHUHFKR�GH�YRWR�FRQ�DUUHJOR�DO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�FRQ�XQ�Q~PHUR�
GH� YRWRV� LJXDO� DO� Q~PHUR� GH� VXV� (VWDGRV� PLHPEURV� TXH� VHDQ� SDUWHV� HQ� OD� SUHVHQWH�
&RQYHQFLyQ�� 'LFKDV� RUJDQL]DFLRQHV� QR� HMHUFHUiQ� VX� GHUHFKR� GH� YRWR� VL� VXV� (VWDGRV�
PLHPEURV�HMHUFHQ�HO�VX\R��\�YLFHYHUVD�  

3. 7RGD� HQPLHQGD� DSUREDGD� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� HO� SiUUDIR� �� GHO� SUHVHQWH� DUWtFXOR�
HVWDUi�VXMHWD�D�UDWLILFDFLyQ��DFHSWDFLyQ�R�DSUREDFLyQ�SRU�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�  

�� 7RGD� HQPLHQGD� DSUREDGD� GH� FRQIRUPLGDG� FRQ� HO� SiUUDIR� �� GHO� SUHVHQWH� DUWtFXOR�
HQWUDUi�HQ�YLJRU�UHVSHFWR�GH�XQ�(VWDGR�SDUWH����GtDV�GHVSXpV�GH�OD�IHFKD�HQ�TXH�HVWH�GHSRVLWH�
HQ�SRGHU�GHO�6HFUHWDULR�R�6HFUHWDULD�*HQHUDO�GH� ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�XQ� LQVWUXPHQWR�GH 
UDWLILFDFLyQ��DFHSWDFLyQ�R�DSUREDFLyQ�GH�HVD�HQPLHQGD�  

�� &XDQGR�XQD�HQPLHQGD�HQWUH�HQ�YLJRU��VHUi�YLQFXODQWH�SDUD�ORV�(VWDGRV�SDUWHV�TXH�
KD\DQ�H[SUHVDGR�VX�FRQVHQWLPLHQWR�DO�UHVSHFWR��/RV�GHPiV�(VWDGRV�SDUWHV�TXHGDUiQ�VXMHWRV�
D�ODV�GLVSRVLFLRQHV�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��DVt�FRPR�D�FXDOTXLHU�RWUD�HQPLHQGD�DQWHUior 
TXH�KXELHVHQ�UDWLILFDGR��DFHSWDGR�R�DSUREDGR�  

Artículo 67 
Denuncia 

1. /RV�(VWDGRV�SDUWHV�SRGUiQ�GHQXQFLDU�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�PHGLDQWH�QRWLILFDFLyQ�
HVFULWD� DO� 6HFUHWDULR� R� 6HFUHWDULD� *HQHUDO� GH� ODV� 1DFLRQHV� 8QLGDV�� /DௗGHQXQFLD� VXUWLUi�
efecto un DxR�GHVSXpV�GH�OD�IHFKD�HQ�TXH�HO�6HFUHWDULR�R�6HFUHWDULD�*HQHUDO�KD\D�UHFLELGR�
la notificación.  
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2. /DV�RUJDQL]DFLRQHV�UHJLRQDOHV�GH�LQWHJUDFLyQ�HFRQyPLFD�GHMDUiQ�GH�VHU�SDUWHV�HQ�OD�
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�FXDQGR�OD�KD\DQ�GHQXQFLDGR�WRGRV�VXV�(VWDGRV�PLHPEURV�  

3. /D�GHQXQFLD�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�FRQ�DUUHJOR�DO�SiUUDIR���GHO�SUHVHQWH�DUWtFXOR�
HQWUDxDUi�OD�GHQXQFLD�GH�VXV�SURWRFRORV�  

Artículo 68 
Depositario e idiomas 

1. (O�6HFUHWDULR�R�6HFUHWDULD�*HQHUDO�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�VHUi�HO�depositario de la 
SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  

2. (O�RULJLQDO�GH�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ��FX\RV�WH[WRV�HQ�iUDEH��FKLQR��HVSDxRO��IUDQFpV��
LQJOpV� \� UXVR� VRQ� LJXDOPHQWH� DXWpQWLFRV�� VH� GHSRVLWDUi� HQ� SRGHU� GHO� 6HFUHWDULR� R�
Secretaria *HQHUDO�GH�ODV�1DFLRQHV�8QLGDV�  

(1�)(�'(�/2�&8$/��ORV�SOHQLSRWHQFLDULRV�\�SOHQLSRWHQFLDULDV�LQIUDVFULWRV��GHELGDPHQWH�
DXWRUL]DGRV�SRU�VXV�UHVSHFWLYRV�*RELHUQRV��KDQ�ILUPDGR�OD�SUHVHQWH�&RQYHQFLyQ�  
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¨®œʸƃ¦ 67 
�§œʲʴƈƙ¦ 

1 - ²ʨʳǽ ȑƗ  řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Á£  ʖʴ»»»»»»ʶʻś ʧƈ Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  ƌʽŠʨʱŗ  ±ŕŸ»»»»»»Ů¥ Ɠŗŕʱؗ  Ƒƅ¥  ʧʽƈƗ§  ÀŕŸƅ§ 
ʦƈƘƅ �©ʙʴʱʺƅ§ Ţʰ»»»»»»»ʸȄÃ  §ʚƍ ¨ŕʴ»»»»»»»ʶƊƛ§ §ʚžŕƊ  ʙŸǼ řʻ»»»»»»»Ŭ ©ʙţ§Ã  ʧƈ ťȄ±ŕś  ÀƜʱ»»»»»»»Ŭ§ ʧʽƈƗ§ ÀŕŸƅ§  ʥƅ° 

�±ŕŸŮƙ§ 

2 - ƛ ʨ̄Ÿś  řʺʤʻƈ Ȉƈŕؔś  ȑ¯ŕ»»»»»ʸʱƁ§ řʽʺʽƆƁ¥  ŕžʛʡ  Ɠž Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  ŕƈʙʻŷ  ʖʴ»»»»»ʶʻś ʧƈ  řʽƁŕſśƛ§  
ŶʽʺŠ ¿Ãʙƅ§ ¡ŕʹŷƗ§ Ɠž ʥƆś �řʺʤʻʺƅ§ 

3 - Ŷʰʱʱ»»»»»»»»»»»ʶǽ  ¨ŕʴ»»»»»»»»»»»ʶƊƛ§ ʧƈ  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  ʖŠʨʺǼ ©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ  Ƌʚƍ  ©¯ŕʺƅ§ ¨ŕʴ»»»»»»»»»»»ʶƊƛ§  ʧƈ ȑ£  
ªƛʨ ʨؗśÃʛŗ řƂʴƆƈ �ŕƎŗ 

   
¨®œʸƃ¦ 68 
Ŵǻ®ʦƃ¦ ©œźƄƃ¦Â 

1 - ƑČ̋ʶÊǽ ʧʽƈƗ§ ÀŕŸƅ§ ʦƈƘƅ ©ʙʴʱʺƅ§ ŕŸǽ Ã̄ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

2 - ¹ ʨ̄Ɣ Ȉ»»Ű£  Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§  Ɠʱƅ§  �ȐÃŕ»»ʶʱś  ŕƎ»»Űʨ»»ʸƊ  řʽƊŕʰ»»Ŭƙ§  řȄʜʽƆؔƊƙ§Ã  řʽ»»ŬÃʛƅ§Ã řʽʻʽ»»ʸƅ§Ã  
řʽȃʛŸƅ§Ã řʽʶƊʛſƅ§Ã Ɠž �řʽʳʴƅ§ Ȑʙƅ ʧʽƈƗ§ ÀŕŸƅ§ ʦƈƘƅ �©ʙʴʱʺƅ§ 

œºřœºʮśȀÂ  œºy ƃ  ¿ ċʗºƀř�  Àŕ»Ɓ  �Áʨ»»»»»»»»»»»»»»Ų Čʨſʺƅ§ �ÁʨŸËÌƁʨʺƅ§  �Ƌŕ»Ɗ¯£ �Áʨƅ Čʨʵʺƅ§  ʥ»ƅ°  ʖ»»»»»»»»»»»»»»ʶţ  ¿ʨ»»»»»»»»»»»»»»ŰƗ§  ʧƈ ʖ»Ɗŕ»Š 
�ʦƎśŕƈʨȞţ ŶʽƁʨʱƅŕǼ ƑƆŷ Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§. 
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ʧʽŝƜʲƅ§  ʧƈ  ťȄ±ŕś  ¹§ʙƔ¥  ʥƆś  řƅÃʙƅ§  Ã£ řʺʤʻʺƅ§  ʥ»»»»»»»»»»»»ʸƅ§  §° řƆ»»»»»»»»»»»»ʸƅ§  Ã£ Ɠž ťȄ±ŕś  ¡ʙŗ  °ŕſƊ  řʽƁŕſśƛ§  
�ÆƜʺŷ ©ʛƂſƅŕǼ 1 ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ŕʺƎƔ£ Áŕؗ �ȘţƜƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 66 

�ȆƒʗŶʯƃ¦ 

1 - ʙŸǼ ¡ŕ»»»»»»»»»»»»ʹƂƊ§  ʝʺŦ ª§ʨʻ»»»»»»»»»»»»Ŭ ƑƆŷ  ¡ʙŗ  °ŕſƊ  Ƌʚƍ  �řʽƁŕſśƛ§  ²ʨʳǽ ȑƗ  řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Á£  ­ʛʱƂś  
ƜƔʙ»Ÿś  ŕ»Ǝƅ  ƌ»ƆʽʴśÃ Ƒƅ¥ ʧʽƈƗ§ Àŕ»Ÿƅ§  ʦƈƘƅ  �©ʙ»ɹ ʱʺƅ§  ȑʚ»ƅ§ ÀʨƂǽ  ʚ»œʙ»̒ ŷ ºƜŗŐ»Ǽ ¿Ãʙ»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  ʛʺśʕƈÃ 
¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ɠž řʽƁŕſśƛ§  ȈƔʙŸʱƅŕǼ  �­ʛʱƂʺƅ§  ¶ʛżǼ ʛʤʻƅ§  Ɠž ­§ʛʱƁƛ§  °ŕʵś§Ã  ±§ʛƁ �ƌƊō»»»»»»ʷǼ  ¿ʚʰȄÃ  

ʛʺśʕʺƅ§ �Ȑ±ŕ»»ʸƁ  ƋʙƎŠ Ȉ»»ŰʨʱƆƅ  Ƒƅ¥  Șž§ʨś  Ɠž  ¡§±ƕ§  Áō»»ʷǼ  Ȉؗ  �ȈƔʙŸś  §°ȂÃ  ŕƈ ªʙſʻÊɦ »»Ŭ§  Ȉؗ ʨ̄Ǝʳƅ§ 
řʽƈ§ʛƅ§  Ƒƅ¥  ȘʽƂʴś  Șž§ʨś  ¡§±ƕ§  �ÁÃ¯ Á£ Ƒʻ»»»»»»»»»»ʶʱƔ  Ȉ»»»»»»»»»»Űʨʱƅ§  Ƒƅ¥  �½ŕſś§  ÀʜƆƔ  ¯ŕʺʱŷƛ �ȈƔʙŸʱƅ§  °Ɯʺؗ 
�ʛʽŦ£ ʛž§ʨś řʽʰƆŻ£ ƓʲƆŝ ª§ʨŰ£ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§ ©ʛŲŕʴƅ§ řśʨʸʺƅ§Ã Ɠž řʶƆŠ �ʛʺśʕʺƅ§ 

2 - ³±ŕʺś  ªŕʺʤʻƈ  Ȉƈŕؔʱƅ§ ȑ¯ŕ»»»»»»»»»»»»»ʸʱƁƛ§  �řʽʺʽƆƁƙ§  Ɠž Ȉœŕ»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§  Ɠʱƅ§  ¬±ʙʻś  ʧʺ»»»»»»»»»»»»»Ų  ½ŕʢƊ  
�ŕƎ»Űŕ»y ʱŦ§  ŕƎƂţ Ɠž  ʗȄʨ»y ʱƅ§  Ɠž ±ŕʡ¥  Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ŕƎœƛ¯ŐǼ  ¯ʙŸǼ  ʧƈ ª§ʨ»ŰƗ§ �ÈÃŕ»ʁ ƈ ¯ʙŸƅ ¿Ãʙƅ§ 
¡ŕ»»»»»»»ʹŷƗ§  ŕƎʽž  ¼§ʛʡƗ§  Ɠž �řʽƁŕſśƛ§  ƛÃ  ³±ŕʺś  Ƌʚƍ  ªŕʺʤʻʺƅ§  ŕƎƂţ  Ɠž ʗȄʨ»»»»»»»ʸʱƅ§  §°¥ ʗ»»»»»»»Ŭ±ŕƈ 

¿Ãʙƅ§ ¡ŕʹŷƗ§ ŕƎʽž ŕƎƁʨƂţ �ʥƆś ʝȞŸƅ§Ã �ʝȞŸƅŕǼ 

3 - �ÁʨȞǽ  ȈƔʙŸʱƅ§ ȑʚƅ§  ʙʺʱŸÊǽ  ŕƂžÃ ©ʛƂſƆƅ  1  ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ŕŸ»ŲŕŦ  ȘƔʙ»y ʱƆƅ  Ã£  ¿ʨʰƂƅ§ Ã£  ±§ʛƁƙ§ 
ʧƈ ʖƊŕŠ ¿Ãʙƅ§ �¼§ʛʡƗ§ 

4 - £ʙ»h Ɣ  °ŕ»ſƊ ȑ£ Ȉ»Ɣʙ»Ÿś ʙ»̋ ʱŸÊǽ ŕ»ƂžÃ ©ʛƂſƆƅ 1  ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  �©¯ŕ»̋ ƅ§ ř»h »»»»»»»»»»»»»»ʶʻƅŕ»Ǽ  ȑƗ ř»ƅÃ¯ �¼ʛʡ ʙ»ŸǼ 90  
ŕƈʨƔ  ʧƈ ťȄ±ŕś  ¹§ʙƔ¥  ʥƆś  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  Ȑʙƅ ʧʽƈƗ§  ÀŕŸƅ§ ʦƈƘƅ ©ʙʴʱʺƅ§ ʥ»»»»»»»Ű ŕƎƂǽʙ»»»»»»»ʸś  ƑƆŷ  ʥƅ° 

ȈƔʙŸʱƅ§ Ã£ ƌƅʨʰƁ Ã£ �Ƌ±§ʛƁ¥ 

5 - ŕ»ƈʙ»̒ ŷ  £ʙ»h Ɣ °ŕ»ſƊ  �Ȉ»Ɣʙ»Ÿʱƅ§  Ţʰ»»»»»»»»»»»»»»ʸǽ  ŕ»ƈʜƆƈ ¿Ãʙ»Ɔƅ ¼§ʛʡƗ§  Ɠʱƅ§  ªʙ»ŗ£  ŕ»ƎƅʨʰƁ À§ʜʱƅƛ§  �ƌ»Ǽ  Ȉ»ʤśÃ 
¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  �ȐʛŦƗ§ řƈʜƆƈ ÀŕȞţōǼ  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  ȑōȃÃ  ªƜƔʙŸś řƂǼŕ»»»Ŭ  �Áʨؔś ʙƁ ʗƁʙ»»»Ű ŕƎʽƆŷ  Ã£ 
ŕƎʱƆʰƁ Ã£ �ŕƎśʛƁ£ 
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¨®œʸƃ¦ 64 
Ŵʻſʦʯƃ¦ Ȗƒʗʶʯƃ¦Â ¾ʦʮƀƃ¦Â °¦ʙſƗ¦Â ¿œʸʷƈƙ¦Â 

1 - ŢʱſÊǽ ¨ŕ»Ǽ  ŶʽƁʨʱƅ§  ƑƆŷ  Ƌʚ»ƍ  ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§ Àŕ»ƈ£  ŶʽʺŠ  ¿Ãʙ»ƅ§  Ɠž  �ȑʨƊŕ»ƍ  Ɠž  Àŕ»ŷ  2025 ʙ»ŸȃÃ  ʥ»ƅ° 
Ɠž ʛƂƈ ʦƈƗ§ ©ʙʴʱʺƅ§ Ɠž ¾±ʨȄʨʽƊ Ƒʱţ 31 �ÁʨƊŕؗ ʛʰʺʶǽ¯�¿ÃƗ§ 2026. 

2 - ŢʱſÊǽ  ¨ŕ»Ǽ ŶʽƁʨʱƅ§ ƑƆŷ Ƌʚ»ƍ  ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʹǽ£ Àŕ»ƈ£ ªŕ»̋ ʤʻƈ Ȉ»ƈŕ»ؔ ʱƅ§ ȑ¯ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʸʱƁƛ§ ř»̔ ʺʽƆƁƙ§  
řʢȄʛ»»»»»»»»»Ů Á£  �Áʨؔś  řƅÃ¯ ©ʙţ§Ã ƑƆŷ  ȈƁƗ§ ʧƈ ¿Ãʙƅ§ ¡ŕ»»»»»»»»»ʹŷƗ§  Ɠž  řʺʤʻʺƅ§  řʽʻŸʺƅ§  ʙƁ ʗŸČƁÃ  ƑƆŷ  

Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§ ŕƂžÃ ©ʛƂſƆƅ 1 ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 

3 - Ŷ»»»ʹʵś Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  ȘƔʙ»»»ʸʱƆƅ  Ã£  ¿ʨʰƂƅ§  Ã£ �±§ʛƁƙ§  ¹ ʨ̄śÃ ¾ʨȞ»»»Ű ȘƔʙ»»»ʸʱƅ§  Ã£ ¿ʨʰƂƅ§  Ã£ 
±§ʛƁƙ§ Ȑʙƅ  ʧʽƈƗ§  ÀŕŸƅ§ ʦƈƘƅ �©ʙʴʱʺƅ§ ²ʨʳȄÃ ȑƗ  řʺʤʻƈ  Ȉƈŕؔś ȑ¯ŕ»»ʸʱƁ§  řʽʺʽƆƁ¥  Á£  ¹ ʨ̄ś  ʥ»»Ű 

ŕƎƂǽʙ»»»»»»»»»ʸś  Ã£ ŕƎƅʨʰƁ  Ã£ ŕƍ±§ʛƁ¥  §°¥ ʗƊŕؗ  ʙƁ ʗƆŸž  ʥƅ°  řƅÃ¯ ©ʙţ§Ã ƑƆŷ  ȈƁƗ§ ʧƈ ¿Ãʙƅ§ ¡ŕ»»»»»»»»»ʹŷƗ§  
�ŕƎʽž  ʧƆŸśÃ ʥƆś  řʺʤʻʺƅ§  Ɠž ʥ»»»»»»Ű  ŕƎƂǽʙ»»»»»»ʸś  Ã£ ŕƎƅʨʰƁ  Ã£ ŕƍ±§ʛƁ¥  ½ŕʢƊ  ŕƎ»»»»»»Űŕ»»»»»»ʸʱŦ§  ŕʺʽž  ȘƆŸʱƔ  

Ȉœŕ»»»»ʶʺƅŕǼ  Ɠʱƅ§  ŕƎʺȞʴś Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§  ÀʨƂśÃ ʥƆś  řʺʤʻʺƅ§  ŕ»»»»ʹǽ£  ºƜŗŐǼ  Ŷǽ ʨ̄ƅ§ ȑōǼ  ʛʽʽżś  ȑ°  řƆ»»»»Ű 
Ɠž ½ŕʢƊ �ŕƎŰŕʸʱŦ§ 

4 - ŢʱſÊǽ  ¨ŕǼ  Àŕʺ»»»»»»ʹƊƛ§ Ƒƅ¥  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  Àŕƈ£ ȑ£  řƅÃ¯ Ã£ ȑ£  řʺʤʻƈ  Ȉƈŕؔś ȑ¯ŕ»»»»»»ʸʱƁ§  řʽʺʽƆƁ¥  
�Áʨؔś ř»ƅÃ¯ ©ʙ»ţ§Ã  ƑƆŷ  Ȉ»ƁƗ§  ʧƈ  ¿Ãʙ»ƅ§ ¡ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʹŷƗ§  ŕ»Ǝʽž  ŕ»žʛʡ Ɠž Ƌʚ»ƍ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§ ¹ ʨ̄śÃ ¾ʨȞ»»»»»»»»»»»»»»Ű 

Àŕ»̋ »»»»»»»»»»»»»»ʹƊƛ§ Ȑʙ»ƅ ʧʽƈƗ§  Àŕ»Ÿƅ§  ʦƈƘƅ  �©ʙ»ɹ ʱʺƅ§ ʧƆŸśÃ ř»̋ ʤʻƈ Ȉ»ƈŕ»ؔ ʱƅ§  ȑ¯ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʸʱƁƛ§ �ř»̔ ʺʽƆƁƙ§  ʗ»ƁÃ 
�ŕƎƈŕʺ»»ʹƊ§  ½ŕʢƊ  ŕƎ»»Űŕ»»ʸʱŦ§  ŕʺʽž ȘƆŸʱƔ  Ȉœŕ»»ʶʺƅŕǼ  Ɠʱƅ§  ŕƎʺȞʴś  Ƌʚƍ  �řʽƁŕſśƛ§  ÀʨƂśÃ ʥƆś  řʺʤʻʺƅ§  

ŕʹǽ£ ºƜŗŐǼ Ŷǽ ʨ̄ƅ§ ȑōǼ ʛʽʽżś ȑ° řƆŰ Ɠž ½ŕʢƊ �ŕƎŰŕʸʱŦ§ 
   

¨®œʸƃ¦ 65 
 ʗŕ �̄œŽʹƃ¦ 

1 - £ʙʰƔ  °ŕſƊ  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  Ɠž  Àʨʽƅ§  ʧʽŸ»»»»»»»»»»»»»ʶʱƅ§  ʧƈ ťȄ±ŕś  ¹§ʙƔ¥  ʥ»»»»»»»»»»»»»ʸƅ§  ʧʽŸȃ±Ɨ§  ʧƈ ¾ʨȞ»»»»»»»»»»»»»Ű 
ȘƔʙ»»ʸʱƅ§  Ã£ ¿ʨʰƂƅ§  Ã£ ±§ʛƁƙ§  Ã£ �Àŕʺ»»ʹƊƛ§  ¶§ʛŻƗÃ  Ƌʚƍ  �©ʛƂſƅ§  ƛ  ʛʰʱŸÊǽ  ȑ£  ʥ»»Ű ƌŷ ʨ̄ś  řʺʤʻƈ  
Ȉƈŕؔś ȑ¯ŕʸʱƁ§ řʽʺʽƆƁ¥ ŕȞŰ ŕʽžŕŲ¥ Ƒƅ¥ ¾ʨȞʸƅ§ Ɠʱƅ§ ŕƎʱŷ Ã̄£ ¿Ãʙƅ§ ¡ŕʹŷƗ§ Ɠž ʥƆś �řʺʤʻʺƅ§ 

2 - řʰ»»»ʶʻƅŕǼ  Ȉؔƅ řƅÃ¯ Ã£  řʺʤʻƈ Ȉƈŕؔś  ȑ¯ŕ»»»ʸʱƁ§  řʽʺʽƆƁ¥  ½ʙ»»»ʸś  ƑƆŷ  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  Ã£ ŕƎƆʰƂś  Ã£ 
ŕ»ƍʛƂś  Ã£ ʦ»»»»»»»»»»»»»»ʹʻś  �ŕ»Ǝʽƅ¥  ʙ»ŸǼ  ¹§ʙ»Ɣ¥  ʥ»»»»»»»»»»»»»»ʸƅ§  ʧʽŸȃ±Ɨ§  ʥ»ƅʚ»ƅ  �¡§ʛŠƙ§  £ʙ»h Ɣ  °ŕ»ſƊ  Ƌʚ»ƍ  ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  Ɠž Àʨʽƅ§  
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¨®œʸƃ¦ 62 
®œʸʯŵ¦ ©ƙʦؕʦřÂʙʮƃ¦ ŗʻƄʻʸؒʯƃ¦ 

1 - ÀʜƆƔ  ŕ»»»ƈ  ƛ  Ȉ»»»Ƃǽ  ʧŷ  60  ř»»»ƅÃ¯  ŕ»»»žʛʡ  Ȉ»»»ʰƁ  Á£  ʛʤʻƔ  ʛʺśʕƈ  ¿Ãʙ»»»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  Ɠž  ¯ŕ»»»ʺʱŷ§  ȑ£  
¿ʨ ʨؗśÃʛŗ �ƓƆʽʺؔś  ¿ʚʰȄÃ  ʛʺśʕʺƅ§ �Ȑ±ŕ»»»ʸƁ  ƋʙƎŠ Ȉ»»»ŰʨʱƆƅ  Ƒƅ¥  Șž§ʨś  Ɠž ¡§±ƕ§  Áō»»»ʷǼ  ȑ£  ¿ʨ ʨؗśÃʛŗ 
�ƓƆʽʺؔś  §°ȂÃ  ŕƈ  ªʙſʻÊɦ »»»»»Ŭ§ Ȉؗ ʨ̄Ǝʳƅ§ řʽƈ§ʛƅ§  Ƒƅ¥  ȘʽƂʴś  Șž§ʨś  ¡§±ƕ§  �ÁÃ¯ Á£  Ƒʻ»»»»»ʶʱƔ  Ȉ»»»»»Űʨʱƅ§ Ƒƅ¥  
�½ŕſś§  ÀʜƆƔ ¯ŕʺʱŷƛ  ¿ʨ ʨؗśÃʛʰƅ§ �ƓƆʽʺؔʱƅ§  °Ɯʺؗ �ʛʽŦ£  ƑƆŷ  ȈƁƗ§  ʛž§ʨś  řʽʰƆŻ£  ƓʲƆŝ  ª§ʨ»»»Ű£ ¿Ãʙƅ§ 

¼§ʛʡƗ§ ©ʛŲŕʴƅ§ řśʨʸʺƅ§Ã Ɠž řʶƆŠ �ʛʺśʕʺƅ§ 

2 - ³±ŕʺś  ªŕʺʤʻƈ  Ȉƈŕؔʱƅ§ ȑ¯ŕ»»»»»»»»»»»»»ʸʱƁƛ§  �řʽʺʽƆƁƙ§  Ɠž Ȉœŕ»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§  Ɠʱƅ§  ¬±ʙʻś  ʧʺ»»»»»»»»»»»»»Ų  ½ŕʢƊ  
�ŕƎ»Űŕ»y ʱŦ§  ŕƎƂţ Ɠž  ʗȄʨ»y ʱƅ§  Ɠž ±ŕʡ¥  Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ŕƎœƛ¯ŐǼ  ¯ʙŸǼ  ʧƈ ª§ʨ»ŰƗ§ �ÈÃŕ»ʁ ƈ ¯ʙŸƅ ¿Ãʙƅ§ 
¡ŕ»»»»»»»»»»»ʹŷƗ§  ŕƎʽž Ɠʱƅ§  Ɠƍ ¼§ʛʡ£  Ɠž �řʽƁŕſśƛ§  ƛÃ ³±ŕʺś  Ƌʚƍ ªŕʺʤʻʺƅ§  ŕƎƂţ Ɠž ʗȄʨ»»»»»»»»»»»ʸʱƅ§  §°¥ 

ʗŬ±ŕƈ ¿Ãʙƅ§ ¡ŕʹŷƗ§ ŕƎʽž ŕƎƁʨƂţ �ʥƆś ʝȞŸƅ§Ã �ʝȞŸƅŕǼ 
   

¨®œʸƃ¦ 63 
ŗȂʦʴř ©œŵ¦ʚʹƃ¦ 

1 - ƑŸ»»»»»»»»»ʶś ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ƒƅ¥  řȄʨ»»»»»»»»»ʶś  ªŕŷ§ʜʻƅ§  řƂƆŸʱʺƅ§  ʛʽ»»»»»»»»»ʶſʱŗ  Ã£  Șʽʰʢś  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  ʧŷ  
ȘȄʛʡ ¶Ãŕſʱƅ§ Ã£ ȑ£ ȈœŕŬÃ řʽʺƆŬ �ȐʛŦ£ �ŕƍ±ŕʱʵś 

2   - �¶ʛŸÊǽ �ȑ£  �¹§ʜƊ  �ō»»»»»»»ʷʻƔ  �ʧʽŗ  �ʧʽʱƅÃ¯  �Ã£  �ʛʲƄ£  �ʧƈ  �¿Ãʙƅ§  �¼§ʛʡƗ§  �Áō»»»»»»»ʷǼ  �ʛʽ»»»»»»»ʶſś  �Ƌʚƍ  �řʽƁŕſśƛ§  �Ã£  
��ŕƎƂʽʰʢś  �±ʚŸʱśÃ �ƌʱȄʨ»»»»»»»ʶś  �ʧŷ  �ȘȄʛʡ  �¶Ãŕſʱƅ§  �Ã£  �Ȉœŕ»»»»»»»Ŭʨƅ§ �řʽʺƆ»»»»»»»ʶƅ§  �ȐʛŦƗ§ �Ɠž  �Áʨ»»»»»»»ʹŻ  �©ʛʱž  �řʽʻƈ²  
��ř»ƅʨƂŸƈ  �ƑƆŷ  �ʦʽȞʴʱƅ§ �¡ŕ»̒ ŗ  �ƑƆŷ �ʖ»Ɔʡ �Ȑʙ»ţ¥ �ʥ»Ɔś �¿Ãʙ»ƅ§  ��¼§ʛʡƗ§  �§°ȂÃ �ʦƅ �ʧȞʺʱś �ʥ»Ɔś �¿Ãʙ»ƅ§  ��¼§ʛʡƗ§  

�ʙŸǼ  �řʱ»»»»»»»»»Ŭ �ʛƎ»»»»»»»»»Ů£ �ʧƈ �ťȄ±ŕś  �ʖƆʡ  ��ʦʽȞʴʱƅ§  �ʧƈ  �½ŕſśƛ§  �ƑƆŷ  �ʦʽʤʻś  ��ʦʽȞʴʱƅ§ �²ŕŠ  �ȑƗ  �ʧƈ  �ʥƆś  ¿Ãʙƅ§ 
�¼§ʛʡƗ§  �Á£  �Ȉʽʴś  �¹§ʜʻƅ§  �Ƒƅ¥  �řʺȞʴƈ  �¿ʙŸƅ§ �řʽƅÃʙƅ§  �ʖƆʢǼ  �À ČʙƂÊǽ  �ŕƂžÃ �ÀŕʤʻƆƅ  �ƓŬŕŬƗ§  ��řʺȞʴʺƆƅ 

3 - ²ʨʳǽ Ȉؔƅ řƅÃ¯  ¼ʛʡ  Á£  �ʧƆŸś  ʗƁÃ ŶʽƁʨʱƅ§  ƑƆŷ  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  Ã£  ȘƔʙʸʱƅ§  ŕƎʽƆŷ  Ã£  ŕƎƅʨʰƁ 
Ã£ ŕƍ±§ʛƁ¥  Ã£  Àŕʺ»»»»»»ʹƊƛ§  �ŕƎʽƅ¥  ŕƎƊ£  ƛ  ʛʰʱŸś  ŕƎ»»»»»»ʶſƊ  řƈʜƆƈ ©ʛƂſƅŕǼ  2  ʧƈ  Ƌʚƍ  �©¯ŕʺƅ§  ƛÃ  �Áʨؔś  ¿Ãʙƅ§ 

¼§ʛʡƗ§ �ȐʛŦƗ§ řƈʜƆƈ ©ʛƂſƅŕǼ 2 ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ Ƌŕʳś ȑ£ řƅÃ¯ ¼ʛʡ ªʙŗ£ ŕʤſʴś ʧƈ §ʚƍ �ȈʽʰƂƅ§ 

4 - ²ʨʳǽ ȑƗ  řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ªʙŗ£  ŕʤſʴś  ŕƂžÃ ©ʛƂſƆƅ  3  ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ Á£  ʖʴ»»»»»»»ʶś ʥƅ°  Ȏſʴʱƅ§  Ɠž 
ȑ£ ʗƁÃ ±ŕŸŮŐǼ ƌ ČŠʨƔ Ƒƅ¥ ʧʽƈƗ§ ÀŕŸƅ§ ʦƈƘƅ �©ʙʴʱʺƅ§ 
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ȆʶŽƃ¦ �ŴŪœʯƃ¦ 
¿œȜšƕ¦ �ŗʻƆœʯʳƃ¦ 

¨®œʸƃ¦ 59 
ʘʻŽʹř �ŗʻſœŽřƙ¦ 

1 - ʚʵʱś  Ȉؗ řƅÃ¯ �¼ʛʡ  ŕƂžÃ ȏ¯ŕʰʺƆƅ  řʽ»»»»»Ŭŕ»»»»»ŬƗ§ ŕƎƊʨƊŕƂƅ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  ŕƈ ÀʜƆƔ  ʧƈ �ʛʽŗ§ʙś  ŕʺǼ  ŕƎʽž 
ʛʽŗ§ʙʱƅ§ řʽŸȄʛʷʱƅ§ �řȄ±§¯ƙ§Ã Áŕʺʹƅ ʚʽſʻś ŕƎśŕƈ§ʜʱƅ§ ʖŠʨʺǼ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

2 - ²ʨʳǽ Ȉؔƅ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Á£  ʙʺʱŸś  ʛʽŗ§ʙś  ʛʲƄ£  řƈ§ʛ»»»»Ű  Ã£ ©ʙ»»»»Ů ʧƈ ʛʽŗ§ʙʱƅ§  µʨ»»»»ʸʻʺƅ§  ŕƎʽƆŷ  
Ɠž Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§ ʧƈ ȈŠ£ Ŷʻƈ řʴžŕȞƈÃ ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 
   

¨®œʸƃ¦ 60 
°œś¡ ŗʻſœŽřƙ¦ 

1 - §°¥ Áŕؗ  ʙƁ Șʰ»»»»»Ŭ  ʧʽʱƅÃʙƅ  Ã£  ʛʲƄ£ ʧƈ  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  À§ʛŗ¥  ½ŕſś§  Ã£  ©ʙƍŕŸƈ  Áō»»»»»ʷǼ  Ȉœŕ»»»»»ʶʺƅ§  
Ɠʱƅ§  ŕƎƅÃŕʻʱś  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  Ã£ ʗƈŕƁ£ ŕƎśŕƁƜŷ  řƂȄʛʢǼ  �ȐʛŦ£ Áō»»»»»»»»»»ʷǼ  ʥƆś �Ȉœŕ»»»»»»»»»»ʶʺƅ§  Ã£  §°¥ ŕƈ ʗƆŸž 
ʥƅ°  Ɠž  �ȈʰƂʱʶʺƅ§  Șţ  ŕƎƅ  ŕʹǽ£  Șʽʰʢś  ʥƅ° ½ŕſśƛ§  Ã£  ©ʙƍŕŸʺƅ§ Ã£  ʦʽʤʻś  ʥƆś  ªŕƁƜŸƅ§  ŕƂžÃ  �ʥƅʚƅ 

2 - ʝʽƅ  Ɠž  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  ŕƈ ʝʺǽ  �½ʨƂʴƅŕǼ  ʨ̄ʽƂƅ§Ã  ªŕƈ§ʜʱƅƛ§Ã  ªŕʽƅÃʕ»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§Ã  �ȐʛŦƗ§ ȑƗ  řƅÃ¯ 
¼ʛʡ ʖŠʨʺǼ �ÁʨƊŕƂƅ§ �ƓƅÃʙƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 61 

ŗſƚŶƃ¦ ©ƙʦؕʦřÂʙʮƃœǺ 

1 - ²ʨʳǽ Ȉʽʺؔś Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§ ¿ʨ ʨؗśÃʛʰŗ ʙţ§Ã Ã£ �ʛʲƄ£ 

2 - Ɠؔƅ  Ţʰ»»ʸś  ȑ£  řƅÃ¯ Ã£ řʺʤʻƈ  Ȉƈŕؔś ȑ¯ŕ»»ʸʱƁ§  řʽʺʽƆƁ¥  ŕžʛʡ Ɠž  �¿ʨ ʨؗśÃʛŗ  ʖʳǽ  Á£  �Áʨؔś 
ŕʹǽ£ ŕžʛʡ Ɠž Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

3 - ƛ ÀÉʜƆÊś ȑ£ řƅÃ¯ ¼ʛʡ Ɠž Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§ ¿ʨ ʨؗśÃʛʰŗ ŕƈ ʦƅ Ţʰʸś ŕžʛʡ ƌʽž ŕƂžÃ �ƌƈŕȞţƗ 

4 - ʛ Č»»»ʶſǽ  ȑ£  ¿ʨ ʨؗśÃʛŗ ȘʴƆƈ ƋʚƎŗ řʽƁŕſśƛ§  Á§ʛʱƁƛŕǼ  Ŷƈ  Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§  ŶƈÃ  ©ŕŷ§ʛƈ  ¶ʛżƅ§ ʧƈ 
ʥƅ° �¿ʨ ʨؗśÃʛʰƅ§ 
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6 - ÀʨƂś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ʙȄÃʜʱŗ  ʛʺśʕƈ  ¿Ãʙƅ§  ¼§ʛʡƗ§  ªŕƈʨƆŸʺǼ  ʧŷ  ŕƍʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛʷʱƅ§  řȄ±§¯ƙ§Ã  
ŕƍʛʽŻÃ  ʧƈ ʛʽŗ§ʙʱƅ§  ʥƅʚ Ãؗ ʧŷ  ŕƎʳƈ§ʛŗ  ŕƎʢʢŦÃ  ŕƎśŕ»Ŭ±ŕʺƈÃ řʽƈ§ʛƅ§  Ƒƅ¥  ʚʽſʻś  Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§  ŕʺʰ»ʶţ 
Ɠ»»ʹƂǽ  ƌǼ  �ʛʺśʕʺƅ§ ʘʴʰȄÃ  ʛʺśʕʺƅ§  ŶʳƊ£ Ȉʰ»»ʶƅ§  ƓƂƆʱƅ  ªŕƈʨƆŸʺƅ§  °ŕʵś§Ã  ª§¡§ʛŠƙ§  ¡ŕʻŗ  �ŕƎʽƆŷ  ŕʺǼ  

Ȉ»»ʺ»»»»»»»»»»»»»»ʷǽ  Ɠž  ř»»ƆʺŠ  ±ʨƈ£  ªŕ»»ƈʨƆŸʺƅ§  ©ŕ»»ƂƆʱʺƅ§  ʧƈ  ¿Ãʙ»»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  ʧƈÃ  ªŕ»»ʺʤʻʺƅ§  ř»»ʽƅÃʙ»»ƅ§  ř»ʽʺʽƆƁƙ§Ã  
�ř»»»»»»»ʸʱʵʺƅ§  ²ʨʳȄÃ ŕ»»»»»»»ʹǽ£  ʛʤʻƅ§  Ɠž  ªŕƈŕƎ»»»»»»»Ŭƙ§  © ±̄§ʨƅ§  ʧƈ ƓƆʲʺƈ  ªŕʯʽƎƅ§  řʽʻŸʺƅ§  ʧƈ ªŕʺʤʻʺƅ§  

ʛʽŻ  řʽƈʨȞʴƅ§ ªŕʺʤʻƈÃ  Ŷʺʱʳʺƅ§ ƓƊʙʺƅ§  ªŕ»»»»»»»»»ʶ»»»»»»»»»Ŭʕʺƅ§Ã  řʽʺǽ¯ŕƄƗ§  ªŕƊŕʽ Ãؗ  ¹ŕʢƂƅ§  �µŕʵƅ§ Ɠʱƅ§  
ʙʺʱŸś ʖʶţ ¿ʨŰƗ§ ŕƂžÃ ª§¡§ʛŠƚƅ Ɠʱƅ§ ŕƍ±ʛƂǽ �ʛʺśʕʺƅ§ 

7 - ¶§ʛŻƗ  ©ʛƂſƅ§  5  ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ²ʨʳǽ ʛʺśʕʺƅ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Á£  Œ»»»»»»»»»»»»ʷʻƔ  ʛƔʙȄÃ  ŕƈ ʙƁ �Ƌ§ʛƔ  
ŕȄ±ÃʛŲ ʧƈ ªŕʽƅ¢ �¶§ʛŸʱŬƛ§ 

8 - Ɯʺŷ ª§ʛƂſƅŕǼ  5  Ƒƅ¥  7  ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ Œ»»»»»»»ʷʻÊƔ  ʛʺśʕƈ ¿Ãʙƅ§ �¼§ʛʡƗ§  §°¥ ŕƈ  Ȑ£± ©±Ãʛ»»»»»»»Ų 
�ʥƅʚƅ ȑ£ ªŕʽƅ¢ Ã£ ªŕʯʽƍ řʽŷʛž řʰŬŕʻƈ ©ʙŷŕʶʺƆƅ Ɠž ʚʽſʻś řʽƁŕſśƛ§ §ʚʽſʻś �ƛŕŸž 

   
¨®œʸƃ¦ 58 

ŗƈœƆƕ¦ 

1 - ÀʙƂǽ  ʧʽƈƗ§ ÀŕŸƅ§  ʦƈƘƅ ©ʙʴʱʺƅ§ ªŕƈʙŦ řƊŕƈƗ§  řƈ²Ɯƅ§ ʛʺśʕʺƅ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ɠž �řʽƁŕſśƛ§ 

2 - ÀʨƂś řƊŕƈƗ§ ŕʺǼ ƓƆƔ: 

 �£� ©ʙŷŕ»»»»ʶƈ ʛʺśʕƈ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ƑƆŷ  ¹Ɯʢ»»»»Ųƛ§  řʢ»»»»ʷƊƗŕǼ  řʻʽʰʺƅ§  Ɠž Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  
°ŕʵś§Ã ªŕʰʽśʛʱƅ§ ʛʽžʨśÃ ŕƈ ÀʜƆƔ ʧƈ ªŕƈʙʵƅ§ ª§±Ãʙƅ ʛʺśʕʺƅ§ ʧƈ ʘʽţ ŕƎʱƆŰ ƋʚƎŗ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �¨� ©ʙ»ŷŕ»»»»»»»»»»»»»»ʶƈ  ¿Ãʙ»ƅ§  �¼§ʛʡƗ§  ¡ŕ»̒ ŗ ƑƆŷ �ŕ»ƎʰƆʡ  Ɠž  ʦǽʙ»Ƃś  ªŕ»ƈʨƆŸʺƅ§  Ƒƅ¥  ʛʺśʕƈ  ¿Ãʙ»ƅ§ 
�¼§ʛʡƗ§ ƑƆŷ ʨʴʻƅ§ ƑŦʨʱʺƅ§ Ɠž Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �¬� ÁŕʺŲ Șʽʶʻʱƅ§ À²Ɯƅ§ Ŷƈ ªŕƊŕƈ£ ªŕʺʤʻʺƅ§ řʽƅÃʙƅ§ řʽʺʽƆƁƙ§Ã �řʽʻŸʺƅ§ 
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4 - Ɠŷ§ʛƔ  ʛʺśʕƈ  ¿Ãʙ»ƅ§  �¼§ʛʡƗ§  Ȑʙ»ƅ  ʙ»Ƃŷ ƌ»śŕ»ŷŕ»̋ ʱŠ§  �ř»ǽ¯ŕ»Ÿƅ§ ªŕ»ƁÃ£  ʧƄŕ»ƈ£Ã  ¯ŕ»ƂŸƊ§ ªŕ»ŷŕ»̋ ʱŠ§  
ªŕʺʤʻʺƅ§  ªŕʽƅƕ§Ã  řʽƅÃʙƅ§  řʽʺʽƆƁƙ§Ã  řʽʻŸʺƅ§  Ȉœŕ»ʁ ʺǼ  �řƆŝŕʺƈ  ŕʺǼ Ɠž  ʥƅ° ªŕŷŕʺʱŠ§  ŕƎśŕʯʽƍ  řʽŷʛſƅ§  
©ōʷʻʺƅ§ ʖŠʨʺǼ �ª§ʙƍŕŸƈ ŕʺǼ ȘʶʱƔ Ŷƈ ȏ¯ŕʰʺƅ§ ©¯ʙʴʺƅ§ Ɠž ©ʛƂſƅ§ 3 ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 

5 - ȘſʱƔ  ʛʺśʕƈ  ¿Ãʙ»»»»»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  ƑƆŷ  ř»»»»»ʢ»»»»»»»»»»»»»»ʷƊ£  ª§¡§ʛŠȂÃ  Șœ§ʛʡÃ  Ȉ»»»»»ʺŷ  ȘʽƂʴʱƅ  ¼§ʙ»»»»»ƍƗ§  
µʨʸʻʺƅ§ ŕƎʽƆŷ Ɠž ©ʛƂſƅ§ 1 ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ŕʺǼ Ɠž ʥƅ°: 

 �£� ʛʽ»»»ʶʽś  À§ʙʵʱ»»»Ŭ§ Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  ŕƍʚʽſʻśÃ  ƑƆŷ  ʨʴƊ  ¿ŕŸž ʙƔʙʴśÃ ȑ£  ȈƄŕ»»»ʷƈ ȘƆŸʱś  �ŕƎŗ  
ʥƅʚ Ãؗ řʢ»»»»ʷƊƗ§ Ɠʱƅ§  ŶƆʢ»»»»ʹś  ŕƎŗ  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ʖŠʨʺǼ  Ƌʚƍ  �řʽƁŕſśƛ§  ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ° Ŷʽʳ»»»»ʷś ŶʺŠ 

�ªŕŷʛʰʱƅ§ 

 �¨� ʛʽ»»ʶʽś  ¿¯ŕʰś  ªŕƈʨƆŸʺƅ§ ʧŷ  ª§±ʨʢʱƅ§  řʽƊʨƊŕƂƅ§  řʽśŕ»»Ŭŕʽ»»ʶƅ§Ã  řʽŠʨƅʨʻؔʱƅ§Ã  ª§° řƆ»»ʸƅ§  
¿ŕ»»ŸžƗŕ»»Ǽ  ř»»ƈʛʳʺƅ§  �Æŕ»»ƂžÃ  Ƌʚ»»Ǝƅ  ř»»ʽƁŕ»»ſśƛ§  ʧŷÃ  ŶʺŠ  ř»»ƅ¯Ɨ§  Ɠž  Ȉ»»Ȟ»»»»»»»»»»»»»»Ů  ƓƊÃʛʱؔƅ¥  ʧʽŗ  ¿Ãʙ»»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  

ªŕ»»»»ʺʤʻʺƅ§Ã  ř»»»»ʽƅÃʙ»»»»ƅ§  ř»»»»ʽʺʽƆƁƙ§Ã  �ř»»»»ʽʻŸʺƅ§  ªŕ»»»»ʺʤʻʺƅ§Ã  ʛʽŻ  ř»»»»ʽƈʨȞʴƅ§  ªŕ»»»»ʺʤʻƈÃ  Ŷʺʱʳʺƅ§  ƓƊʙ»»»»ʺƅ§  
ªŕ»» »ʁ»Ŭʕʺƅ§Ã  řʽʺǽ¯ŕƄƗ§  ªŕƊŕʽ Ãؗ  ¹ŕʢƂƅ§  �µŕʵƅ§ �ÆŕƂžÃ �ÁʨƊŕƂƆƅ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  ʥƅʚ Ãؗ ʧŷ  ȋŕʺƊ£  ªŕƍŕʳś§Ã  

řʺȄʛʳƅ§ řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ ʧŷÃ ªŕŬ±ŕʺʺƅ§ řʴŠŕʻƅ§ řŸʰʱʺƅ§ ʧƈ ȈŠ£ Ŷʻƈ řʴžŕȞƈÃ Ƌʚƍ �ʦœ§ʛʳƅ§ 

 �¬� �ÁÃŕŸʱƅ§  Ŷƈ  ªŕʺʤʻʺƅ§  řʽƅÃʙƅ§ řʽʺʽƆƁƙ§Ã  �řʽʻŸʺƅ§  ʥƅʚ Ãؗ  Ŷƈ ªŕʺʤʻʺƅ§ ʛʽŻ  řʽƈʨȞʴƅ§ 
ªŕʺʤʻƈÃ Ŷʺʱʳʺƅ§ ƓƊʙʺƅ§ ªŕʶŬʕʺƅ§Ã řʽʺǽ¯ŕƄƗ§ ªŕƊŕʽ Ãؗ ¹ŕʢƂƅ§ �µŕʵƅ§ 

 �¯� ©¯ŕſʱ»»»»»»»»Ŭƛ§ ƑƆŷ  ʨʴʻƅ§  ʖ»»»»»»»»Ŭŕʻʺƅ§ ʧƈ  ªŕƈʨƆŸʺƅ§  ª§°  řƆ»»»»»»»»ʸƅ§ Ɠʱƅ§  ŕƍʙŸś ªŕʺʤʻʺƅ§  
ªŕ»̔ ƅƕ§Ã ř»̔ ƅÃʙ»ƅ§ ř»̔ ʺʽƆƁƙ§Ã  �ȐʛŦƗ§  ʧƈ  Ȉ»Š£  Ŷʻƈ  ř»ɹ žŕ»ȞƈÃ  ¿ŕ»ŸžƗ§  ř»ƈʛʳʺƅ§  �Æŕ»ƂžÃ  Ƌʚ»Ǝƅ  ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§ ř»̔ żǼ  
ʖʻʳś ¬§Ã ²̄§ ȈʺŸƅ§ �ÁÃ¯ �©±ÃʛŲ 

 �Â� ¶§ʛŸʱŬƛ§ �ȑ±Ãʙƅ§ ʚʽſʻʱƅ Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§ ʧƈ ʖƊŕŠ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§ �ŕƎʽž 

 �Ã� ʦǽʙƂś  ªŕʽ»»Űʨś  ʧʽ»»ʶʴʱƅ  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  ʧʽ»»ʶʴśÃ �ŕƍʚʽſʻś  Ɯ»»ʹž ʧŷ  ʛʤʻƅ§  Ɠž  řʽƊŕȞƈ¥  
Ȉʽʺؔś řʽƁŕſśƛ§ Ã£ �ŕƎƆƔʙŸś 

 �²� Ŷ»»»»ŲÃ ¯ŕʺʱŷ§Ã  ªƛʨ ʨؗśÃʛŗ řʽƆʽʺؔś  ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§  §¯ŕʻʱ»»»»Ŭ§  Ƒƅ¥  ʧʽś¯ŕʺƅ§  61  Ã 62  ʧƈ 
Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �­� ř»ʡŕ»ţƙ§ ŕ»̋ Ɔŷ  ªŕ»Šŕ»̔ ʱţŕ»Ǽ  ¿Ãʙ»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  ʧƈ  ©ʙ»ŷŕ»»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§  ř»̔ ʻƂʱƅ§  ¡ŕ»̒ ȃÃ ª§±ʙ»Ƃƅ§ ŕ»̋ ʽž 
ȘƆŸʱƔ ʚʽſʻʱŗ Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§ řʽŰʨʱƅ§Ã ŕʺǼ ʙƁ �Ƌ§ʛƔ ŕȄ±ÃʛŲ ʧƈ ª§¡§ʛŠ¥ Ɠž §ʚƍ �Áōʷƅ§ 
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4 - Ȉ»ſؔś  ¿Ãʙ»ƅ§ �¼§ʛʡƗ§  ±ʙ»Ɓ  �Áŕ»Ȟƈƙ§ ŶȄ²ʨś ±̄§ʨʺƅ§  ʨ̄Ǝʳƅ§Ã ŕ»̋ ƎƎʽŠʨśÃ ʦŷʙ»ƅ  ř»ƈ¡§ʨƈ ʛʽƔŕ»Ÿʺƅ§  
ª§±ŕ»Ǝʺƅ§Ã  ª§±ʙ»Ƃƅ§Ã ª§ʛʰʵƅ§Ã ªŕ»Ɗŕ»Ȟƈƙ§Ã ř»̔ ʻƂʱƅ§ ¼ʙ»Ǝŗ Ŷ»»»»»»»»»»»»»»ŲÃ  ʛʽƔŕ»Ÿƈ  ŕ»̔ Ɗ¯ ř»ؗ ʛʱ»»»»»»»»»»»»»»ʷƈ  ʧʽŗ ¿Ãʙ»ƅ§ 
¼§ʛʡƗ§  ¡ŕ»»»»»»»»»»»»ʹƂƆƅ  ƑƆŷ  ª§°Ɯʺƅ§ řʻƈƕ§ ʦœ§ʛʳƆƅ  řƅʨʺ»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§  ƋʚƎŗ řʽƁŕſśƛ§  ʜȄʜŸśÃ  řʴžŕȞƈ  řʺȄʛʳƅ§  
�řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ 

5 - ʚʵʱÊś  ʛʽŗ§ʙʱƅ§  ʖŠʨʺǼ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ±ʙƁ �ÁŕȞƈƙ§ �ÁÃ¯  ³ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§ ªŕƈ§ʜʱƅƛŕǼ  řʺœŕƂƅ§  Áō»»»»»»»»»»»»»»ʷǼ  
©ʙŷŕ»»»»»»»»»ʶʺƅ§  řʽʰʻŠƗ§  Ã£  ʛʽżǼ  ʥƅ° ʧƈ ªŕʰʽśʛś  �ÁÃŕŸʱƅ§  Ɠƅŕʺƅ§  ƑƆŷ  ʙʽŸ»»»»»»»»»ʸƅ§  Ɠœŕʻʲƅ§  Ã£  ƓʺʽƆƁƙ§  Ã£ 

�ƓƅÃʙƅ§ 

6 - ²ʨʳǽ ¿ÃʙƆƅ ¼§ʛʡƗ§  Á£ Àʛʰś  ªŕƁŕſś§  Ã£ ªŕʰʽśʛś  řʽœŕʻŝ  Ã£ řʽʺʽƆƁ¥  Ã£  ©¯ʙŸʱƈ ¼§ʛʡƗ§  Áō»»ʷǼ  
©ʙŷŕ»»»»»»ʶʺƅ§ řǽ¯ŕʺƅ§  �řʽʱ»»»»»»ʶŠʨƆƅ§Ã  Ŷƈ ©ŕŷ§ʛƈ ªŕʰʽśʛʱƅ§  řʽƅŕʺƅ§  řƈ²Ɯƅ§  Áŕʺ»»»»»»ʹƅ  řʽƅŕŸž Ȉœŕ»»»»»»ŬÃ  �ÁÃŕŸʱƅ§  

ƓƅÃʙƅ§  µʨ»»»»ʸʻʺƅ§  ŕƎʽƆŷ  Ɠž Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  ŶʻʺƅÃ ʦœ§ʛʳƅ§  řƅʨʺ»»»»ʷʺƅ§ ƋʚƎŗ řʽƁŕſśƛ§  ŕƎſ»»»»ʷ Ãؗ ȘʽƂʴʱƅ§Ã  
ŕƎʽž řƂţƜƈÃ ŕƎʽʰؔśʛƈ �ŕʽœŕʹƁ 

   
ȆʶŽƃ¦ �ʥƆœʰƃ¦ 
ŗʻƃ¡ ʘʻŽʹʯƃ¦ 

¨®œʸƃ¦ 57 
ʙʸřʓƆ ¾Âʗƃ¦ »¦ʙʟƕ¦ Ƒż  ŗʻſœŽřƙ¦ 

1 - ō»»»»»»»ʷʻÊƔ  ʖŠʨʺǼ  §ʚƍ ʥ»»»»»»»ʸƅ§  ʛʺśʕƈ ¿ÃʙƆƅ  ¼§ʛʡƗ§  Ɠž  řʽƁŕſśƛ§  ʧƈ ȈŠ£ ʧʽ»»»»»»»ʶʴś  ©±ʙƁ ¿Ãʙƅ§ 
¼§ʛʡƗ§  ŕ»»»ƎƊÃŕ»»»ŸśÃ  ƑƆŷ  ȘʽƂʴś  ¼§ʙ»»»ƍƗ§  ř»»»ʻʽʰʺƅ§  Ɠž  Ƌʚ»»»ƍ  ř»»»ʽƁŕ»»»ſśƛ§  ʧƈÃ  Ȉ»»»Š£  Ŷʽʳ»»»»»»»»»»»»»»ʷś  ŕ»»»ƍʚ»»»ʽſʻś  

�ƌŲ§ʛŸʱŬ§Ã 

2 - ʨŷʙƔ  ʧʽƈƗ§  ÀŕŸƅ§  ʦƈƘƅ ©ʙʴʱʺƅ§  Ƒƅ¥  ʙƂŷ  ʛʺśʕƈ ¿Ãʙƅ§  ¼§ʛʡƗ§  Ɠž  ʙŷʨƈ  ƋŕʸƁ£  řʻŬ  ©ʙţ§Ã 
ʙ»ŸǼ  ¡ʙ»ŗ  °ŕ»ſƊ Ƌʚ»ƍ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ʙ»ŸȃÃ  �ʥ»ƅ°  ʙ»ƂŸÊś  ªŕ»ŷŕ»̋ ʱŠ§ ř»̋ ʤʱʻƈ ʛʺśʕʺƆƅ  ŕ»ƂžÃ  Àŕ»ʤʻƆƅ  ƓƆŦ§ʙ»ƅ§  ȑʚ»ƅ§  

ƋʙʺʱŸǽ �ʛʺśʕʺƅ§ 

3 - ʙ»̋ ʱŸǽ  ʛʺśʕƈ  ¿Ãʙ»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§ ŕ»ƈŕ»ʤƊ  ŕ»̔ ƆŦ§¯  ʙ»ŷ§ʨƁÃ  ʦȞʴś  ř»ʢ»»»»»»»»»»»»»»ʷƊƗ§  ř»̒ ʽʰʺƅ§ Ɠž  Ƌʚ»ƍ  �©¯ŕ»̋ ƅ§ 
Ȉʺ»»»»»»»ʷśÃ  ʙŷ§ʨƁ  Áō»»»»»»»ʷǼ ¿ʨʰƁ ʧʽʰƁ§ʛʺƅ§  ʦƎʱ ±ؗŕ»»»»»»»ʷƈÃ  ʙƔʙ»»»»»»»ʶśÃ ªŕƂſʻƅ§  ©ʙʰؔʱʺƅ§  Ȑʙƅ ¹Ɯʢ»»»»»»»Ųƛ§  ʥƆʱŗ  
�řʢ»̫ ƊƗ§  Ɠŷ§ʛśÃ  ʥƆś  ʙŷ§ʨƂƅ§  řʢ»̫ ƊƗ§Ã  ª§° řƆ»y ƅ§  ȏ¯ŕʰƈ  Ȉʲƈ řʽƅŕŸſƅ§  ¨ŕŸʽʱ»Ŭ§Ã  Ŷʽʺʳƅ§ řʽžŕſ»̫ ƅ§Ã  
©¡ŕſؔƅ§Ã řʽؔƆʺƅ§Ã �řʽʻʡʨƅ§ 
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¨®œʸƃ¦ 56 
ʘʻŽʹř �ŗʻſœŽřƙ¦ ʥƆ ¾ƚŤ ŗʻʸʹʯƃ¦ ŗǻ®œʶʯſƙ¦ ¨ʗŵœʴʸƃ¦Â �ŗʻʹƀʯƃ¦ 

1 - ʚʵʱś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ʛʽŗ§ʙś  ʙŷŕ»ʁ ś  ƑƆŷ  ʚʽſʻʱƅ§  ȈʲƈƗ§  ƋʚƎƅ  řʽƁŕſśƛ§  ±ʙƁ �ÁŕȞƈƙ§ ʧƈ ¿ƜŦ 
�ÁÃŕŸʱƅ§  �ƓƅÃʙƅ§  ©ʚŦ¢ Ɠž ŕƍ±ŕʰʱŷ§  ŕƈ  ʦœ§ʛʳƆƅ  řƅʨʺ»»»»»ʷʺƅ§  ƋʚƎŗ řʽƁŕſśƛ§  ʧƈ ±ŕŝ¢  řʽʰƆ»»»»»Ŭ  ƑƆŷ  Ŷʺʱʳʺƅ§ 
ȈȞʷǼ Àŕŷ ƑƆŷÃ řʽʺʻʱƅ§ řƈ§ʙʱʶʺƅ§ ȈȞʷǼ �µŕŦ 

2 - Ŷ Čr »̫ ś ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ©ʨƂǼ  ƑƆŷ  ¿ʚŗ ʨ̄ƎŠ  řʽƆŸž  ±ʙƂƅŕǼ  ʧȞʺʺƅ§ Șʽ»ʁ ʻʱƅŕȃÃ  ŕʺʽž  �ŕƎʻʽŗ  �ʥƅʚ Ãؗ  
Ŷƈ ªŕʺʤʻʺƅ§ řʽƅÃʙƅ§ �řʽʺʽƆƁƙ§Ã ʥƅ°Ã ʧƈ ȈŠ£ ŕƈ ƓƆƔ: 

 �£� ʜȄʜŸś  ŕƎƊÃŕŸś  ƑƆŷ  ȆƆʱʵƈ  ªŕȄʨʱ»»»»ʶʺƅ§  Ŷƈ  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  �ȐʛŦƗ§  ƛÃ ŕʺʽ»»»»Ŭ Á§ʙƆʰƅ§  
�řʽƈŕʻƅ§ řʽżǼ ¶ʨƎʻƅ§ ŕƎś±ʙƂǼ ƑƆŷ Ŷʻƈ řʴžŕȞƈÃ ʦœ§ʛʳƅ§ řƅʨʺʷʺƅ§ ƋʚƎŗ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �¨� ©¯ŕ»Ȅ²  ©ʙ»ŷŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§  ř»ʽƅŕ»ʺƅ§ ř»ǽ¯ŕ»ʺƅ§Ã  ř»ƈʙ»Ƃʺƅ§  ʦŷʙ»ƅ  ʨ̄Ǝʳƅ§  Ɠʱƅ§  ŕ»Ǝƅʚ»ʰś ¿Ãʙ»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  
�ȐʛŦƗ§  ƛÃ ŕʺʽ»»»»»»»Ŭ Á§ʙƆʰƅ§  �řʽƈŕʻƅ§  ʧƈ ȈŠ£ Ŷʻƈ řʴžŕȞƈÃ ʦœ§ʛʳƅ§  řƅʨʺ»»»»»»»ʷʺƅ§ ƋʚƎŗ řʽƁŕſśƛ§  ©±ʨ»»»»»»»ʸǼ  
řƅŕŸž ʧƈÃ ȈŠ£ ŕƎśʙŷŕʶƈ ƑƆŷ ʚʽſʻś Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �¬� ʦǽʙƂś  ©ʙŷŕ»»»»»»»»»»ʶʺƅ§ řʽʻƂʱƅ§  Ƒƅ¥  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  �ȐʛŦƗ§  ƛÃ ŕʺʽ»»»»»»»»»»Ŭ Á§ʙƆʰƅ§  �řʽƈŕʻƅ§  ŕʺŷ¯ 
ř»̔ ʰƆʱƅ  ŕ»Ǝśŕ»Šŕ»̔ ʱţ§  ŕ»̋ ʽž  ȘƆŸʱƔ  ʚ»̔ ſʻʱŗ  Ƌʚ»ƍ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ŕ»ƂʽƂʴśÃ  ʥ»Ɔʱƅ  �ř»ǽŕ»żƅ§  ƑŸ»»»»»»»»»»»»»»ʶś ¿Ãʙ»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  Ƒƅ¥  
ʦǽʙƂś  ªŕŷʛʰś  řʽžŕؗ  řʺʤʱʻƈÃ  Ƒƅ¥  ¨ŕ»»»ʶţ ʟ»»»ʸʵǽ  §ʙƔʙʴś ʥƅʚƅ  ¶ʛżƅ§ Ɠž řʽƅ¢  ȈȄʨʺś  řŸǼŕś  ʦƈƘƅ 

�©ʙʴʱʺƅ§ 

 �¯� Ŷʽʳ»»»»ʷś  ªŕʺʤʻʺƅ§  ʛʽŻ  řʽƈʨȞʴƅ§ ªŕʺʤʻƈÃ Ŷʺʱʳʺƅ§  ƓƊʙʺƅ§  ªŕ»»»» »ʁ»»»Ŭʕʺƅ§Ã řʽʺǽ¯ŕƄƗ§  
ªŕƊŕʽ Ãؗ  ¹ŕʢƂƅ§  µŕʵƅ§ ʥƅʚ Ãؗ ªŕ»»»» »ʁ»»»Ŭʕʺƅ§ �řʽƅŕʺƅ§  ʖ»»»»ʶţ �¡ŕ»»»»ʹʱƁƛ§  ƑƆŷ  řʺƍŕ»»»»ʶʺƅ§ Ɠž ʨ̄Ǝʳƅ§ 

Ɠʱƅ§  ŕ»Ǝƅʚ»h ś  ¿Ãʙ»ƅ§  �¼§ʛʡƗ§  ŕ»̋ Ǽ  Ɠž  ʥ»ƅ° ŕ»ƂžÃ Ƌʚ»Ǝƅ  �©¯ŕ»̋ ƅ§ ŕ»»»»»»»»»»»»»»Űʨ»»»»»»»»»»»»»»ʸŦÃ ʛʽžʨʱŗ  ʙ»Ȅʜʺƅ§ ʧƈ şƈ§ʛŗ  
ʖȄ±ʙʱƅ§ ª§ʙŸʺƅ§Ã řʲƔʙʴƅ§ Á§ʙƆʰƆƅ řʽƈŕʻƅ§ ŕƎśʙŷŕʶʺƅ ƑƆŷ ȘʽƂʴś ¼§ʙƍ£ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �Â� ¿¯ŕʰś  ªŕ»»»»»»»Ŭ±ŕʺʺƅ§ ƑƆ»»»»»»»ʹſƅ§  ªŕƈʨƆŸʺƅ§Ã ŕʺʽž  ȘƆŸʱƔ  řʢ»»»»»»»ʷƊƗŕǼ  ŶƆʢ»»»»»»»ʹʺƅ§  �ŕƎŗ  řʽżǼ  
ʧʽʶʴś �řʽžŕſʷƅ§ ʖʻʳśÃ řʽŠ§Ã ²̄§ � ʨ̄Ǝʳƅ§ ©¯ŕſʱŬƛ§Ã ƑƆŷ Ȉʹž£ ƌŠÃ ʧƈ ȑ£ ³Ã±¯ �©¯ŕſʱʶƈ 

3 - ʛʤʻś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ŕ»»»»»»»»ʹǽ£  Ɠž À§ʙʵʱ»»»»»»»»Ŭ§  şƈ§ʛʰƅ§  řʽʺʽƆƁƙ§  �ÁÃ Ã̄ řʽʺʽƆƁƙ§  řʽƅÃʙƅ§Ã  �řʺœŕƂƅ§  
ŕʺǼ  Ɠž  ʥƅ°  ª§ʛʺśʕʺƅ§  ªŕƂƆʴƅ§Ã  �řʽŬ§±ʙƅ§  Ŷʽʳʷʱƅ  �ÁÃŕŸʱƅ§  ©ʙŷŕʶʺƅ§Ã  řʽʻƂʱƅ§  ʜſʴƅÃ  řʷƁŕʻƈ  ȈƄŕʷʺƅ§ 
Ɠʱƅ§ Ȉʲʺś ƜŻŕŮ �ŕ ʛؗʱʷƈ ŕʺǼ Ɠž ʥƅ° ȈƄŕʷʺƅ§ ªŕŠŕʽʱţƛ§Ã řŰŕʵƅ§ Á§ʙƆʰƆƅ �řʽƈŕʻƅ§ 
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ªŕżƆƅ§  ©ʙŷŕʶʺƅ§Ã  Ɠž řŻŕʽŰ  ªŕʰƆʡ  ©ʙŷŕʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  ŕƎʱʳƅŕŸƈÃ  ©±ŕŷȂÃ  ¿¯ŕʰśÃ  ʧʽſʣʨʺƅ§  
ʧƔʚƅ§ �ÁʨƅʨʱƔ ªŕʽƅÃʕʶƈ ª§° řƆŰ Ɠž ªŕʢƆʶƅ§ Ã£ ©ʜƎŠƗ§ �řȄʜ ʛؗʺƅ§ 

8 - ²ʜŸś  ¿Ãʙ»»ƅ§  �¼§ʛʡƗ§  ±ʙ»»Ƃƅŕ»»Ǽ  �À²Ɯƅ§  ŕ»»ƍ ʨ̄ƎŠ  ř»»ʽƈ§ʛƅ§  Ƒƅ¥  ȘʽƂʴś  Ƒ»»»»»»»»»»»»»»ʸƁ£  ±ʙ»»Ɓ  ʧȞʺƈ  ʧƈ 
řʽƅŕŸž  ©ʙŷŕ»»»»»»»ʶʺƅ§ řʽʻƂʱƅ§  řʢ»»»»»»»ʷƊ£Ã  ¡ŕʻŗ  ª§±ʙƂƅ§  ŶƆʢ»»»»»»»ʹÊ̋ ƅ§ ŕƎŗ  Ɠž  ªŕʺʤʻʺƅ§  řʽƅÃʙƅ§  řʽʺʽƆƁƙ§Ã  ƓžÃ 
±ŕʡ¥ ªŕƁŕſśƛ§ Ã£ ªŕʰʽśʛʱƅ§ řʽœŕʻʲƅ§ ©¯ʙŸʱʺƅ§Ã ¼§ʛʡƗ§ ª§° �řƆʸƅ§ 

9 - ʛʤʻś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ɠž ¡ŕ»»»»ʷƊ¥  ªŕʽƅ¢  řʽŷʨʡ  ¼ʙƎŗ řʺƍŕ»»»»ʶʺƅ§ ŕʽƅŕƈ  Ɠž  ʨ̄Ǝʳƅ§  Ɠʱƅ§  ŕƎƅʚʰś  
Á§ʙƆʰƅ§ řʽƈŕʻƅ§ ʚʽſʻʱƅ Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§ ʧƈ ¿ƜŦ şƈ§ʛŗ ©ʙŷŕʶʺƅ§ řʽʻƂʱƅ§ ŶȄ±ŕʷƈÃ ¡ŕʻŗ �ª§±ʙƂƅ§ 

10 - ƑŸ»»»»»»»»»»»»»»ʶś  Ȉ»»ؗ  ř»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  Ƒƅ¥  ʦǽʙ»»Ƃś  ªŕ»»ŷʛʰś  Ƒƅ¥  ʖ»»ʱȞƈ  ʦƈƗ§  ©ʙ»»ʴʱʺƅ§  ƓʻŸʺƅ§  ª§±ʙ»»ʵʺƅŕ»»Ǽ  
ř»̋ Ȅʛʳƅ§Ã  ¶ʛżǼ �Àŕ»̔ Ƃƅ§  ʧƈ ¿ƜŦ �ʖ»ɦ Ȟʺƅ§ ʜȄʜŸʱŗ  şƈ§ʛʰƅ§  ŶȄ±ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§Ã ř»̔ żǼ  ʚ»̔ ſʻś  Ƌʚƍ  ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ʧƈ 
¿ƜŦ ©ʙŷŕʶʺƅ§ řʽʻƂʱƅ§ ¡ŕʻȃÃ �ª§±ʙƂƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 55 

¾®œʮř �©œƆʦƄŶʸƃ¦ 

1 - ʛʤʻś  Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Ɠž  �ÀŕʽƂƅ§  ʖ»»»ʶţ ¡ŕ»»»ʹʱƁƛ§  ±Ãŕ»»»ʷʱƅŕȃÃ  Ŷƈ ¡§ʛʰʵƅ§  �ʧʽʽʻŸʺƅ§  ʧʺǼ ʦƎʽž 
¡§ʛʰŦ  ʧƈ ªŕʺʤʻʺƅ§  ʛʽŻ  řʽƈʨȞʴƅ§ ªŕʺʤʻƈÃ  Ŷʺʱʳʺƅ§ ƓƊʙʺƅ§  ªŕ»»»»»»»»»»»ʶ»»»»»»»»»»»Ŭʕʺƅ§Ã řʽʺǽ¯ŕƄƗ§  ªŕƊŕʽ Ãؗ  
¹ŕʢƂƅ§  �µŕʵƅ§  ȈʽƆʴʱŗ  ªŕƍŕʳśƛ§  ©ʙœŕ»»»ʶƅ§  Ɠž ŕƎʺʽƆƁ¥  ŕʺʽž ȘƆŸʱƔ  ʦœ§ʛʳƅŕǼ  řƅʨʺ»»»ʷʺƅ§ ƋʚƎŗ �řʽƁŕſśƛ§  
Ɯʹž ʧŷ ¼Ãʛʣ ¨ŕؔś±§ ʥƆś �ʦœ§ʛʳƅ§ 

2 - ʛʤʻś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ɠž ʛȄʨʢś  ¿¯ŕʰśÃ  ª§¡ŕ»»»»»»ʸţƙ§  ª§ʛʰʵƅ§Ã  řʽƆʽƆʴʱƅ§  ªŕƈʨƆŸʺƅ§Ã  Áō»»»»»»ʷǼ 
řʺȄʛʳƅ§  řʽƊ§ʛʰʽ»»»»»»»»»»»ʶƅ§  ŕʺʽž  ŕƎʻʽŗ  ʧƈÃ ¿ƜŦ  ªŕʺʤʻʺƅ§  řʽƅÃʙƅ§  �řʽʺʽƆƁƙ§Ã  řʽżǼ  ¯ŕʳǽ¥  ʅȄ±ŕŸś  ʛʽƔŕŸƈÃ  

ªŕʽʳƎʻƈÃ ř ʛؗʱʷƈ ±ʙƁ �ÁŕȞƈƙ§ ʙƔʙʴśÃ ªŕŬ±ŕʺʺƅ§ �ƑƆʹſƅ§ Ŷʻʺƅ řʴžŕȞƈÃ Ƌʚƍ �ʦœ§ʛʳƅ§ 

3 - ʛʤʻś  Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Ɠž  ʙ»»»Ű± ŕƎśŕ»»»Ŭŕʽ»»»Ŭ ŕƍʛʽŗ§ʙśÃ  řʽƆʺŸƅ§  řʽƈ§ʛƅ§  Ƒƅ¥  Ŷʻƈ  řʴžŕȞƈÃ  ʦœ§ʛʳƅ§  
řƅʨʺʷʺƅ§ ƋʚƎŗ řʽƁŕſśƛ§ ƓžÃ ¡§ʛŠ¥ ªŕʺʽʽƂś řʽƅŕŸſƅ ʥƆś ªŕŬŕʽʶƅ§ ʛʽŗ§ʙʱƅ§Ã �ŕƎś¡ŕſ Ãؗ 

4 - ʛʤʻś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ɠž ¿¯ŕʰś  ªŕƈʨƆŸʺƅ§ Áō»̫ Ǽ  ª§±ʨʢʱƅ§  řʽƊʨƊŕƂƅ§  řʽśŕ»Ŭŕʽ»ʁ ƅ§Ã  řʽŠʨƅʨʻؔʱƅ§Ã  
ª§° řƆʸƅ§ řʺȄʛʳƅŕǼ řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ ŶʺʳȃÃ řƅ¯Ɨ§ Ɠž ȈȞŮ �ƓƊÃʛʱؔƅ¥  
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 �Ã� Ŷʻƈ ř ʛؗţ ª§ʙœŕŸƅ§  řʽśōʱʺƅ§  ʧƈ  ¨ŕؔś±§ ʦœ§ʛʳƅ§  řƅʨʺ»»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§ ƋʚƎŗ řʽƁŕſśƛ§  ŕƎſ»»»»»»»»»»»»»»ʷ Ãؗ 
�ŕƎʱʰƁ§ʛƈÃ  ʥƅʚ Ãؗ ř ʛؗţ ªŕؔƆʱʺʺƅ§ Ã£  ª§ʙŸʺƅ§ Ã£ ŕƍʛʽŻ  ʧƈ ª§Ã¯Ɨ§ Șœ§ʛʢƅ§Ã  řƈʙʵʱ»»»»»»»»ʶʺƅ§ Ɠž ȈƂƊ  

Ã£ ¡ŕſŦ¥ Ã£ ƌȄʨʺś ʥƆś ª§ʙœŕŸƅ§ Ã£ ªŕؔƆʱʺʺƅ§ Ã£ ª§ʙŸʺƅ§ Ã£ ŕƍʛʽŻ ʧƈ �ª§Ã¯Ɨ§ 

 �²� ªŕʽƅƕ§  Ȉœŕ»»»»»Ŭʨƅ§Ã  řʽƊʨƊŕƂƅ§  řȄ±§¯ƙ§Ã  řʺœƜʺƅ§  řƅŕŸſƅ§Ã  ʛʽ»»»»»ʶʽʱƅ  ʜʳţ ©±¯ŕ»»»»»ʸƈÃ  ©¯ŕŷȂÃ 
ª§ʙœŕŷ ʦœ§ʛʳƅ§ řƅʨʺʷʺƅ§ ƋʚƎŗ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �­� Șœ§ʛʢƅ§  řƈʙʵʱ»»»»»»»»»ʶʺƅ§ Ɠž řǽŕʺţ  ŕǽŕʴ»»»»»»»»»ʹƅ§  ʨ̄Ǝ»»»»»»»»»ʷƅ§Ã ʧƔʚƅ§  �ÁʨƊÃŕŸʱƔ  Ŷƈ  ªŕʢƆ»»»»»»»»»ʶƅ§  
�řʽœŕʹƂƅ§ 

 �ȋ� ʖȄ±ʙʱƅ§  ƑƆŷ  ʖƊ§ʨʳƅ§  ª§° řƆ»»»»»ʸƅ§  ʧƈ �ÁʨƊŕƂƅ§  Ɠŷʨ»»»»»Ųʨʺƅ§  �Ɠœ§ʛŠƙ§Ã  ªŕʽţƜ»»»»»ŰÃ  
ȘʽƂʴʱƅ§ řţʨʻʺʺƅ§ ©ʜƎŠƗ °ŕſƊ¥ �ÁʨƊŕƂƅ§ ʥƅʚ Ãؗ Ţœ§ʨƆƅ§ řʽʻʡʨƅ§ řʽƅÃʙƅ§Ã �ªŕżƆƅ§Ã 

4 - ƑŸ»»»»»»»»»»»»»ʶś  ¿Ãʙƅ§  �¼§ʛʡƗ§  ŕʻƍ±  ŕƎƊʨƊŕƂǼ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  Ƒƅ¥  ©¯ŕſʱ»»»»»»»»»»»»»Ŭƛ§ ʧƈ  ª§ʛʰŦ  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  
�ȐʛŦƗ§  ªŕ»»Ǝʳƅ§Ã  ř»»ʽʻŸʺƅ§  ʧƈ  ªŕ»»ʺʤʻʺƅ§  ř»»ʽƅÃʙ»»ƅ§  ř»»ʽʺʽƆƁƙ§Ã  ªŕ»»ʺʤʻʺƅ§Ã  ʛʽŻ  ř»»ʽƈʨȞʴƅ§  ªŕ»»ʺʤʻƈÃ  
Ŷʺʱʳʺƅ§ ƓƊʙʺƅ§  ªŕ»ʁ »Ŭʕʺƅ§Ã řʽʺǽ¯ŕƄƗ§  ªŕƊŕʽ Ãؗ  ¹ŕʢƂƅ§  �µŕʵƅ§  �ÁÃŕŸʱƅ§Ã  Șʽŝʨƅ§  �ŕƎŸƈ řʽżǼ  ʜȄʜŸś  

ʚʽſʻś Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§ §ʚʽſʻś �ƛŕŸž 

5 - ʙŷŕ»»»»»»»ʶś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ŕƎ»»»»»»»ʹŸǼ  ŕ»»»»»»»ʹŸǼ  ƑƆŷ  Ȍʽʢʵś  ʚʽſʻśÃ  şƈ§ʛŗ  ʘʴǼ ʖȄ±ʙśÃ  řʺʺ»»»»»»»ʸƈ 
¿¯ŕʰʱƅ  ª§ʛʰʵƅ§  Ɠž  ªƛŕʳʺƅ§ ±ŕ»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§ ŕƎʽƅ¥  Ɠž ©ʛƂſƅ§  3  ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ƋʚƎƅÃ �řǽŕżƅ§  ʧʽŸʱƔ  ŕƎʽƆŷ  
ŕ»»»ʹǽ£  Á£  �Àʙʵʱ»»»ʶś ʙʻŷ  �¡ŕ»»»ʹʱƁƛ§  ª§ʛʺśʕʺƅ§  ªŕƂƆʴƅ§Ã  řʽ»»»Ŭ§±ʙƅ§  řʽʺʽƆƁƙ§  řʽƅÃʙƅ§Ã  Ŷʽʳ»»»ʷʱƅ  �ÁÃŕŸʱƅ§  
ʜſʴƅÃ řʷƁŕʻƈ ȈƄŕʷʺƅ§ Ɠʱƅ§ Ȉʲʺś ƜŻŕŮ �ŕ ʛؗʱʷƈ 

6 - ʛʤʻś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ɠž Á£  ʙŷŕ»»»ʶǽ  ŕƎ»»»ʹŸǼ  �ŕ»»»ʹŸǼ  ʙʻŷ  �ʖƆʢƅ§  ¡§ʛŠƙ  ªŕʺʽʽƂś  ªŕ»»»Ŭ§± Ã̄  
«ʨʴȃÃ ȘƆŸʱś  ¹§ʨƊō»Ǽ  ʦœ§ʛʳƅ§  ř»ƅʨʺ»»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§  Ƌʚ»Ǝŗ ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  Ɠʱƅ§  ʖ»ؔ śʛś  Ɠž ʦʽƅŕ»Ɓ£ Ȉ»ؗ  ŕ»Ǝʻƈ  ŕ»Ǝŗŕ»h »»»»»»»»»»»»»»Ŭō»ȃÃ  
�ŕƍ±ŕŝ¢Ã  řʽŷŕŬ  Ɠž ʥƅ° Ƒƅ¥  Á£  �Ŷʹś ř ±ؗŕʷʺǼ ªŕʢƆʶƅ§  řʸʱʵʺƅ§ ªŕƎʳƅ§Ã  řʽʻŸʺƅ§  ʧƈ ªŕʺʤʻʺƅ§  
ʛʽŻ  ř»ʽƈʨȞʴƅ§  ªŕ»ʺʤʻƈÃ  Ŷʺʱʳʺƅ§  ƓƊʙ»ʺƅ§  ªŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʶ»»»»»»»»»»»»»»Ŭʕʺƅ§Ã  ř»ʽʺǽ¯ŕ»ƄƗ§  ªŕ»Ɗŕ»ʽ Ãؗ  ¹ŕ»ʢƂƅ§  �µŕ»ʵƅ§ 

ªŕʽʳʽś§ʛʱŬ§ ȌʢŦÃ Ȉʺŷ Ŷʻʺƅ řʴžŕȞƈÃ řʺȄʛʳƅ§ �řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ 

7 - Ŷʳ»̫ ś ¿Ãʙƅ§  ¼§ʛʡƗ§  ʖȄ±ʙʱƅ§  ©ʙŷŕ»ʁ ʺƅ§Ã řʽʻƂʱƅ§  ʧʽƆʽſؔƅ§  ʛʽ»ʁ ʽʱŗ  ʦʽƆ»ʁ ś ʧʽȃʨƆʢʺƅ§  ©ʙŷŕ»ʁ ʺƅ§Ã 
řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  Ɠž ʗƁʨƅ§ �ʖŬŕʻʺƅ§  ʧȞʺȄÃ Á£  Ȉʺʷǽ  §ʚƍ ʖȄ±ʙʱƅ§  ©ʙŷŕʶʺƅ§Ã řʽʻƂʱƅ§  ʖȄ±ʙʱƅ§  ƑƆŷ  
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ȆʶŽƃ¦ �ŴǺœʴƃ¦ 
¨ʗŵœʴʸƃ¦ ŗʻʹƀʯƃ¦ ¾®œʮřÂ ©œƆʦƄŶʸƃ¦ 

¨®œʸƃ¦ 54 
¨ʗŵœʴʸƃ¦ ŗʻʹƀʯƃ¦  œʹȁÂ �©¦°ʗƀƃ¦ 

1 - ʛʤʻś ¿Ãʙ»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§ Ɠž  Á£  Àʙ»Ƃǽ  ŕ»Ǝ»»»»»»»»»»»»»»ʹŸǼ  Ƒƅ¥  �ʠŸǼ  ŕ»ƂžÃ  �ŕ»Ǝś§±ʙ»Ƃƅ ʛʰƄ£  ±ʙ»Ɓ  ʧȞʺƈ  ʧƈ 
©ʙŷŕ»»»»»ʶʺƅ§ řʽʻƂʱƅ§  ¡ŕʻȃÃ  �ª§±ʙƂƅ§  ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ° ʖȄ±ʙʱƅ§  ƋʛʽŻÃ  ʧƈ ¿ŕȞ»»»»»Ů£ �©ʙŷŕ»»»»»ʶʺƅ§  ¿¯ŕʰśÃ  ª§ʛʰʵƅ§  

ª§° řƆ»»»»ʸƅ§  ¼±ŕŸʺƅ§Ã  �ř»»»»ʸ»»»»ʸʵʱʺƅ§  ȈƂƊÃ ŕʽŠʨƅʨʻؔʱƅ§  ȋÃʛ»»»»ʷǼ  Șſʱƈ  ŕƎʽƆŷ  Ŷƈ ¡ƜƔ¥  ±ŕʰʱŷ§  µŕŦ 
Ţƅŕʸʺƅ  ªŕŠŕʽʱţ§Ã  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  �řʽƈŕʻƅ§  řʽżǼ  ʛʽʶʽś  Ŷʻƈ ʦœ§ʛʳƅ§  řƅʨʺʷʺƅ§ ƋʚƎŗ  řʽƁŕſśƛ§  ŕƎſʷ Ãؗ 
ȘʽƂʴʱƅ§Ã ŕƎʽž řƂţƜƈÃ ŕƎʽʰؔśʛƈ �ŕʽœŕʹƁ 

2 - ÀʨƂś  ¿Ãʙƅ§  �¼§ʛʡƗ§  ±ʙƂƅŕǼ  �À²Ɯƅ§ «§ʙʴʱ»»»»»»ŬŕǼ  Ã£ ʛȄʨʢś  Ã£  ʚʽſʻś  Ã£ ʧʽ»»»»»»ʶʴś  şƈ§ʛŗ  ʖȄ±ʙś  
ř»ŰŕŦ  ŕƎʽſʣʨʺƅ  ʧʽƅÃʕ»ʁ ʺƅ§  ʧŷ Ŷʻƈ  ʦœ§ʛʳƅ§  řƅʨʺ»̫ ʺƅ§ ƋʚƎŗ řʽƁŕſśƛ§  ŕƎſ»̫ Ãؗ ȘʽƂʴʱƅ§Ã  ŕƎʽž řƂţƜƈÃ 
ŕƎʽʰؔśʛƈ �ŕʽœŕʹƁ 

3 - ²ʨʳǽ Á£  ¿Ãŕʻʱś  řʢ»»»»»»»»»»»»»ʷƊƗ§  ±ŕ»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§  ŕƎʽƅ¥  Ɠž ʧʽśʛƂſƅ§  1  Ã 2  ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ±ʙƂƅŕǼ  ȑʚƅ§  
Ţʺʶǽ ƌǼ �ÁʨƊŕƂƅ§ �ƓƆŦ§ʙƅ§ ŕƈ ƓƆƔ: 

 �£� Șœ§ʛʢƅ§  ʖʽƅŕ»»»»»»»»ŬƗ§Ã  řƈʙʵʱ»»»»»»»»ʶʺƅ§ Ɠž  Ŷʻƈ ʦœ§ʛʳƅ§  řƅʨʺ»»»»»»»»ʷʺƅ§ ƋʚƎŗ řʽƁŕſśƛ§  ŕƎſ»»»»»»»»ʷ Ãؗ 
ȘʽƂʴʱƅ§Ã ŕƎʽž řƂţƜƈÃ ŕƎʽʰؔśʛƈ �ŕʽœŕʹƁ 

 �¨� ¡ŕʻŗ  ª§±ʙƂƅ§  Ɠž ¿ŕʳƈ Ŷ»»»»»»ŲÃ  ȌʽʢʵśÃ  ªŕ»»»»»»Ŭŕʽ»»»»»»ʶƅ§  ªŕŸȄʛ»»»»»»ʷʱƅ§Ã  řʽʳʽś§ʛʱ»»»»»»Ŭƛ§  Ŷʻʺƅ 
řʴžŕȞƈÃ  řʺȄʛʳƅ§ �řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ 

 �¬� ¡ŕ»̒ ŗ  ª§±ʙ»Ƃƅ§  Ɠž  ¿ŕ»r ƈ ŶʺŠ  řƅ¯Ɨ§ ȍŕ»ſʱţƛ§Ã  ŕ»Ǝŗ  �ŕ»Ǝƅ¯ŕ»h śÃ  ƌŠʨȃÃ µŕŦ Ɠž Ȉ»Ȟ»»»»»»»»»»»»»»Ů 
�ƓƊÃʛʱؔƅ¥ ŕʺǼ Ɠž ʥƅ° ȍŕſʴƅ§ ƑƆŷ řƆʶƆŬ ©ʙƎŸƅ§ ȈʽƆʴʱƅ§Ã Ɠœŕʻʳƅ§ �ƓʺƆŸƅ§ 

 �¯� ª§ʙŸʺƅ§ řʲƔʙʴƅ§ °ŕſƊƙ �ÁʨƊŕƂƅ§ �ŕƎƈ§ʙʵʱŬ§Ã 

 �Â� ʖȄ±ʙś  ªŕʢƆ»ʶƅ§ ř»ʸʱʵʺƅ§  ƑƆŷ  ¯§ʙŷ¥  ªŕʰƆʡ  ©ʙŷŕ»ʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  ŕƍʛʽŻÃ  ʧƈ 
Ȉœŕ»»»»»»»ŬÃ �ÁÃŕŸʱƅ§  Ɠʱƅ§  Ɠſś  ªŕʽ»»»»»»»ʹʱƂʺǼ  Ƌʚƍ  �řʽƁŕſśƛ§  ŕ»»»»»»»Űʨ»»»»»»»ʸŦÃ  ʧƈ ȈŠ£ ŶʺŠ řƅ¯Ɨ§ Ɠž ȈȞ»»»»»»»Ů 
ƓƊÃʛʱؔƅ¥ ȍŕſʱţƛ§Ã ŕƎŗ �ŕƎƅ¯ŕʰśÃ 
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¶ʛżǼ Ŷʻƈ Ƌʚƍ �¿ŕŸžƗ§ ʥƅʚ Ãؗ ¿ʚŗ ʨ̄Ǝʳƅ§ Áŕʺ»»»»ʹƅ  řƅ§²ƙ§  řŸȄʛ»»»»ʶƅ§ ¯§ʨʺƅ  ¡§ʙʱŷƛ§  Ɠ»»»»ʶʻʳƅ§  ƑƆŷ  
¿ŕſʡƗ§ ʦƎƅƜżʱŬ§Ã �ŕʽʶʻŠ 

 �ȑ� ʜȄʜŸś  řʽžŕſ»»ʷƅ§  Ɠž ªŕʽƆʺŷ  °ŕʵś§  ±§ʛƂƅ§  Ŷʽʳ»»ʷśÃ ÀŕƎ»»Ŭ¥ ±ʨƎʺʳƅ§  ÀŕŸƅ§  �ŕƎʽž Áŕʺ»»ŲÃ  
¿ʨŰÃ ±ʨƎʺʳƅ§  ÀŕŸƅ§ Ƒƅ¥ ªŕƈʨƆŸʺƅ§ ȈȞʷǼ �¼ŕؗ 

 �¾� À§ʛʱţ§  ʜȄʜŸśÃ  ř»»»ǽŕ»»»ʺţÃ  ř»»»Ȅʛţ  ³ŕ»»»ʺʱƅ§  ªŕ»»»ƈʨƆŸʺƅ§  ř»»»ƎŠʨʺƅ§  ±ʨƎʺʳƆƅ  Àŕ»»»Ÿƅ§  ř»»»ƂƆŸʱʺƅ§  
řʺȄʛʳƅŕǼ řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ řȄʛţÃ ƓƂƆś ʥƆś ªŕƈʨƆŸʺƅ§ �ŕƎʺʽʺŸśÃ 

 �¿� ŶŲÃ Ã£ ʜȄʜŸś şƈ§ʛŗ ʦŷʙƅ ŕǽŕʴŲ ¿ŕŸžƗ§ řƈʛʳʺƅ§ �ÆŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �À� Ŷʻƈ Ȇ»»»»ʷ Ãؗ řƅŕţ¥  ª§ʙœŕŸƅ§  řʽƈ§ʛŠƙ§  ªŕؔƆʱʺʺƅ§Ã  ª§° řƆ»»»»ʸƅ§  ¿ŕŸžƗŕǼ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ 
ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

4 - ʚʵʱś  Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ʛʽŗ§ʙʱƅ§  řʰ»»»Ŭŕʻʺƅ§  Áŕʺ»»»ʹƅ  ʅȄʛŸś  ±ʨƎʺʳƅ§  ÀŕŸƅ§  řʢƆ»»»ʶƅŕǼ  Ã£  ªŕʢƆ»»»ʶƅ§ 
ř»»»»»»»ʸʱʵʺƅ§ řʽʻŸʺƅ§  Ɠʱƅ§  Ƒƅʨʱś  řʽƅÃʕ»»»»»»»ʶƈ  Ŷʻƈ  řʴžŕȞƈÃ  řʺȄʛʳƅ§  �řʽƊ§ʛʰʽ»»»»»»»ʶƅ§  ʛʽžʨśÃ Ȉʰ»»»»»»»Ŭ ¿ʨ»»»»»»»ŰÃ 
±ʨƎʺʳƅ§  ÀŕŸƅ§  �ŕƎʽƅ¥  ʖ»»»»»»»»»ʶţ �¡ŕ»»»»»»»»»ʹʱƁƛ§  ʧƈ ȈŠ£ �ºƜŗƙ§  ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ° �ÁÃ¯ Áŕʽŗ  �řȄʨƎƅ§  ʧŷ  ȑ£  
«¯§ʨţ ʙƁ ʛʰʱŸś ʧƈ ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

5 - ƑŸ»»»»»»»ʶś ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ƒƅ¥  ¡§ʛŠ¥  ʦʽʽƂś  �ȑ±Ã¯ ŕʺƅ  ʨƍ ʦœŕƁ ƑƆŷ  ʙʽŸ»»»»»»»ʸƅ§  Ɠʻʡʨƅ§  ʧƈ  ʛʡƗ§ 
řʽƊʨƊŕƂƅ§  ªŕ»»»»Ŭ±ŕʺʺƅ§Ã  řȄ±§¯ƙ§  ª§° řƆ»»»»ʸƅ§  řʽżǼ  řƊŕʰʱ»»»»Ŭ§  ª§ʛżʲƅ§  ʧʡ§ʨƈÃ  ȆŸ»»»»ʹƅ§  Áŕʺ»»»»ʹƅÃ řʽʺƍ£  

ʥƆś  ʛʡƗ§ ªŕ»»»»»»»»»»»»Ŭ±ŕʺʺƅ§Ã  Ɠž řƎŠ§ʨƈ ª§ʙƔʙƎʱƅ§  ©ʛʽżʱʺƅ§  Ɠʱƅ§  ŕƎ»»»»»»»»»»»»Ųʛſś  ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ 
�řʽƁŕſśƛ§ 

6 - ²ʨʳǽ  Á£  �ÁÃŕ»»Ÿʱś  ¿Ãʙ»»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  ŕ»»ʺʽž  ŕ»»Ǝʻʽŗ  ŶƈÃ  ªŕ»»ʺʤʻʺƅ§  ř»»ʽƅÃʙ»»ƅ§  ř»»ʽʺʽƆƁƙ§Ã  ř»»ʽʻŸʺƅ§  ƑƆŷ  
ʜȄʜŸś  ʛȄʨʢśÃ  ʛʽŗ§ʙʱƅ§  ±ŕ»»»»»»ʷʺƅ§  ŕƎʽƅ¥  Ɠž Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ Ȉʺ»»»»»»ʷȄÃ ʥƅ° ř ±ؗŕ»»»»»»ʷʺƅ§  Ɠž ŶȄ±ŕ»»»»»»ʷʺƅ§  řʽƅÃʙƅ§  
řʽƈ§ʛƅ§ Ƒƅ¥ Ŷʻƈ řʺȄʛʳƅ§ �řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ 

7 - źƆʰś  Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ʧʽƈƗ§  ÀŕŸƅ§  ʦƈƘƅ  ©ʙʴʱʺƅ§  ʦ»»»»»»»»»ŬŕǼ Á§ʨʻŷÃ  řʢƆ»»»»»»»»»ʶƅ§  Ã£  ªŕʢƆ»»»»»»»»»ʶƅ§  Ɠʱƅ§  
ŕƎʻȞʺǽ Á£ ʙŷŕʶś ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§ �ȐʛŦƗ§ ƑƆŷ ŶŲÃ ʚʽſʻśÃ ʛʽŗ§ʙś ©¯ʙʴƈ Ŷʻʺƅ řʺȄʛʳƅ§ �řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ 
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ªŕʶŬʕʺƅ§Ã  řʽʺǽ¯ŕƄƗ§  ªŕƊŕʽ Ãؗ  ¹ŕʢƂƅ§  �µŕʵƅ§  ¶ʛżƅ  řʳƅŕŸƈ  ʖƊ§ʨʳƅ§  ª§°  řƆʸƅ§  ŶʻʺǼ  řʴžŕȞƈÃ 
¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �¨� Ŷʽʳ»»»»»»»»»»»»»»ʷś ¡ŕؗ°¥  Ɠŷʨƅ§  ÀŕŸƅ§ ʨ̄Šʨŗ ʙƔʙƎʱƅ§  ȑʚƅ§  ƌƆȞ»»»»»»»»»»»»»»ʷś ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ 
řʽƁŕſśƛ§  ƌǼŕʰ»»»»»»»»»»»»Ŭ£Ã  �ƌś±ʨʢŦÃ  ʥƅ°Ã ʧŷ  ȘȄʛʡ  řʢ»»»»»»»»»»»»ʷƊƗ§  řʽƈƜŷƙ§  ȆʽƂʲśÃ  ±ʨƎʺʳƅ§  ÀŕŸƅ§  şƈ§ʛȃÃ  
ř»ǽ§±ʙ»ƅ§ ř»̔ ƈƜŷƙ§ ř»̔ śŕ»ƈʨƆŸʺƅ§Ã  şƍŕ»̒ ʺƅ§Ã  Ɠʱƅ§ ²ʜŸś  ř»ؗ ±ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʷƈ  ±ʨƎʺʳƅ§  Àŕ»Ÿƅ§ Ɠž  Ŷʻƈ ř»ɹ žŕ»ȞƈÃ  ʥ»Ɔś  

�¿ŕŸžƗ§ 

 �¬� ¡ŕ»»ʻŗ  ʦʤƊ  ř»»ƅ§ʙ»»Ÿƅ§  ř»»ʽœŕ»»ʻʳƅ§  ř»»ʽƆŦ§ʙ»»ƅ§  ¿ʚ»»ȃÃ  ʨ̄Ǝʳƅ§  ©¯ŕ»»Ȅʜƅ  �ŕ»»Ǝś§±ʙ»»Ɓ  ŕ»»ʺǼ  Ɠž  ʥ»»ƅ°  ʚ»»ʽſʻś  
ʖȄ±ʙʱƅ§  Ɠž ȋŕ»»ŬÃ£  ʧʽ»»Ŭ±ŕʺʺƅ§ Ɠž  ¿ŕʳƈ řƅ§ʙŸƅ§ řʽœŕʻʳƅ§  ʛȄʨʢśÃ  �ʦƎś§ʛʰŦ  ¡ʜʳؗ ʧƈ  ªŕʽʳʽś§ʛʱ»»Ŭƛ§  
řʽœŕƁʨƅ§ řʽʻʡʨƅ§ řʴžŕȞʺƅ ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �¯� Ŷʽʳ»»»»»»»»»ʷś  ƓƈʙƂƈ ªŕƈʙʵƅ§ ƑƆŷ  °ŕʵś§  ʛʽŗ§ʙś  �řƅŕŸž ŕʺʲʽţ  Áŕؗ  ʥƅ° ŕʻȞʺƈ Ɠž  ¡ʨ»»»»»»»»»Ų  
¼Ãʛʤƅ§  řʽʻʡʨƅ§  ƑƅȂÃ  ʙʴƅ§ ȑʚƅ§  Ţʺ»»»»»»»»»ʶǽ  ƌǼ  �ÁʨƊŕƂƅ§  �ƓƆŦ§ʙƅ§  ʜȄʜŸʱƅ  ʧƈ£  ªŕʳʱʻƈ  ƓƈʙƂƈ ªŕƈʙʵƅ§ 
ʦƎśŕƈʙŦÃ �ʦƎœƜʺŷÃ 

 �Â� ±§ʛƁƙ§ ŕʺǼ  ʦƎ»»»»»ʶś ƌǼ  řʢ»»»»»ʷƊƗ§ řŷÃʛ»»»»»ʷʺƅ§ ʧʽʲţŕʰƆƅ  ʧʽʽʻƈƗ§  ŕƈʙʻŷ  ʛ»»»»»ʸʴʻƔ  ¶ʛżƅ§ 
�ŕƎʻƈ  Ƒƅ¥  ʙʴƅ§ ȑʚƅ§  Ţʺʶǽ  ƌǼ  �ÁʨƊŕƂƅ§  ƓƆŦ§ʙƅ§  ŕʻƍ±Ã  ȋÃʛʷƅŕǼ  Ɠʱƅ§  ʟʻƔ  �ŕƎʽƆŷ  Ɠž  ʜȄʜŸś  ʧʽʶʴśÃ  
ʧƈ£ ªŕʳʱʻƈ ƓƈʙƂƈ ªŕƈʙʵƅ§ ʦƎśŕƈʙŦÃ ʦƎœƜʺŷÃ ʧƔ ʨ̄Šʨʺƅ§ Ɠž ʦʽƆƁ¥ řƅÃʙƅ§ �¼ʛʢƅ§ 

 �Ã� Ŷ»»ŲÃ şƈ§ʛʰƅ§  řʢ»»ʷƊƗ§Ã  ŕƍʛʽ»»ʶʽśÃ  ŕƍʜȄʜŸśÃ  ʧƈ  ȈŠ£ ¡ŕʻŝ¥  ʧʽ»»ŲʛŸʺƅ§  ʛʢʵƅ ¹ʨƆ»»ʹƅ§  
Ɠž řʺȄʛʳƅ§ řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ ʧŷ ¨ŕؔś±§ �ʦœ§ʛʳƅ§ ʧƈÃ ȈŠ£ řʽʺʻś ʦƎś§±ŕƎƈ ȈœŕŬʨŗ �řŷÃʛʷƈ 

 �²� ƓŸ»»»»»»»»»ʶƅ§  Ƒƅ¥  Ŷʽʳ»»»»»»»»»ʷś ©¯ŕŷ¥  ¬ŕƈ¯ƙ§ ƓŸʺʱʳʺƅ§ µŕʵ»»»»»»»»»ŮƘƅ ʧʽƊ§ʙʺƅ§  ¨ŕؔś±ŕǼ  ¿ŕŸž£ 
řƈČʛʳƈ �ÆŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �­� Ŷ»»»»»»»ŲÃ ªŕʽʳʽś§ʛʱ»»»»»»»Ŭ§  �ªŕ»»»»»»»Ŭŕʽ»»»»»»»ŬÃ ŕƂžÃ  �ÁʨƊŕƂƆƅ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  Ŷʻʺƅ  ¿ŕ»»»»»»»ʸʯʱ»»»»»»»Ŭ§Ã  ȆʻŸƅ§  
ƓƊŕ»»ʶʻʳƅ§  ȑʚƅ§  ŶƂǽ  À§ʙʵʱ»»ŬŕǼ ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ �ªƛŕ»»ʸś§Ã  ƑƆŷ  Á£ Ƒŷ§ʛÊś  ʥƅʚؗ Ɠž Ŷ»»ŲÃ 
ʛʽŗ§ʙʱƅ§ řʽœŕƁʨƅ§ ¼Ãʛʤƅ§ ªŕŠŕʽʱţƛ§Ã řŰŕʵƅ§ µŕʵŮƘƅ ʧƔʚƅ§ �ÁʨʷʽŸǽ ŕŷŕŲÃ£ �řʷƍ 

 �ȋ� ¿ʚŗ ʨ̄ƎŠ ©¯ʙʴƈ  řʺʺ»»ʸƈÃ  ŕ»»ʸʽ»»ʸŦ  řǽŕʺʴƅ  ¿ŕſʡƗ§  Ȑʙƅ À§ʙʵʱ»»Ŭ§ �ʗƊʛʱƊƙ§  Ȉʰ»»ʶǼ 
ŕ»»Ǝʻƈ  ȆʽƂʲʱƅ§  ʖ»»Ȅ±ʙ»»ʱƅ§Ã  ř»»ʽŷʨśÃ  ±ʨƎʺʳƅ§  Àŕ»»Ÿƅ§  ŕ»»ʺʽž  ȘƆŸʱƔ  ¡§ʙ»»ʱŷƛŕ»»Ǽ  Ɠ»»»»»»»»»»»»»»ʶʻʳƅ§  ƑƆŷ  ¿ŕ»»ſʡƗ§  Ã£ 

ʦƎƅƜżʱ»»»»»»»Ŭ§ ŕʽ»»»»»»»ʶʻŠ  ʛʰŷ  ʗƊʛʱƊƙ§  ʧŷÃ  ȘȄʛʡ  ŢʽƂʻś  ʛʡƗ§  řʽƊʨƊŕƂƅ§  řʽƆŦ§ʙƅ§  ʜȄʜŸśÃ  �ÁÃŕŸʱƅ§  ƓƅÃʙƅ§  
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©¯ŕ»̋ ƅ§ 56  ʧƈ Ƌʚ»ƍ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ƑƅȂÃ  ªŕ»ʯʽƎƅ§  ř»̔ ƈʨȞʴƅ§  ř»̔ ƅÃʙ»ƅ§ ř»»»»»»»»»»»»»»ʸ»»»»»»»»»»»»»»ʸʵʱʺƅ§  Ɠž ř»ɹ žŕ»Ȟƈ ř»̋ Ȅʛʳƅ§  
�řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ 

 �¨� Àŕ»»»»»»»»»»»»»»»»ʶʱƁ§  ʥ»»Ɔś  ª§ʙ»»œŕ»»Ÿƅ§  ř»»ʽƈ§ʛŠƙ§  Ã£  �ªŕ»»ؔƆʱʺʺƅ§  Ã£  ¿§ʨƈƗ§  ř»»ʽśō»»ʱʺƅ§  ʧƈ  Ŷʽŗ  ʥ»»Ɔś  
ª§ʙ»»œŕ»»Ÿƅ§  ř»»ʽƈ§ʛŠƙ§  Ã£  �ªŕ»»ؔƆʱʺʺƅ§  ŕ»»ƂžÃ  ŕ»»ƎƊʨƊŕ»»Ƃƅ  ƓƆŦ§ʙ»»ƅ§  Ã£  ŕ»»Ǝś§¡§ʛŠ¥  �ř»»Ȅ±§¯ƙ§  Ŷƈ  ¿Ã¯  ¼§ʛʡ£  
�ȐʛŦ£ ƑƆŷ ³ŕŬ£ ʦʤʱʻƈ Ã£ ʖʶţ Ȉؗ řƅŕţ ƑƆŷ �©ʙţ 

4 - �²ʨʳǽ ʙʻŷ  �¡ŕ»ʹʱƁƛ§  řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  �ʖƆʢƅ§  ŕƈ ʦƅ ±ʛƂś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ¼ƜŦ �ʥƅ° 
Á£  ŶʢʱƂś  ªŕƂſʻƅ§  řƅʨƂŸʺƅ§ Ɠʱƅ§  ŕƎśʙʰؔś  Ɠž ªŕʽƆʺŷ  ȘʽƂʴʱƅ§  Ã£  řƂţƜʺƅ§ Ã£ ª§¡§ʛŠƙ§  řʽœŕ»»»»»»»»»»»»»ʹƂƅ§  

řʽʹſʺƅ§ Ƒƅ¥ ©¯ŕŷ¥ ªŕؔƆʱʺʺƅ§ ©±¯ŕʸʺƅ§ Ã£ ¼ʛʸʱƅ§ ŕƎʽž Ɯʺŷ ƋʚƎŗ �©¯ŕʺƅ§ 

ȆʶŽƃ¦ �²®œʴƃ¦ 
ʙʻŕ¦ʗʯƃ¦ ŗʻőœſʦƃ¦ 

¨®œʸƃ¦ 53 
ʙʻŕ¦ʗʯƃ¦ ŗʻőœſʦƃ¦ 

1 - ƑŸ»ʁ ś Ȉؗ řƅÃ¯ �¼ʛʡ  ŕƂžÃ  ȏ¯ŕʰʺƆƅ  řʽ»Ŭŕ»ŬƗ§ ŕƎƈŕʤʻƅ  �ƓƊʨƊŕƂƅ§  Ƒƅ¥  Ŷ»ŲÃ  ʚʽſʻśÃ  Ã£ ťʽ»Ŭʛś  
ªŕ»»»Ŭŕʽ»»»Ŭ  ªŕ»»»Ŭ±ŕʺƈÃ ƑƆ»»»ʹž  ʦ»»»ʶʱś řʽƅŕŸſƅŕǼ  ½ŕ»»»ʶśƛ§Ã  ʧƈ  ȈŠ£  ȈʽƆƂś  µʛſƅ§ řʺœŕƂƅ§  Ã£ řʽƆʰƂʱ»»»ʶʺƅ§  
řʺȄʛʳƆƅ řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ ʧƈ ¿ƜŦ ʛʽŗ§ʙʱƅ§ řʽŸȄʛʷʱƅ§ Ã£ řȄ±§¯ƙ§ Ã£ ʛʽŗ§ʙʱƅ§ �ȐʛŦƗ§ �řʰŬŕʻʺƅ§ 

2 - ʚʵʱś  Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ʛʽŗ§ʙś  �řʰ»»»»»»Ŭŕʻƈ  Ɠž Ã̄ʙţ ŕƎśŕʽƊŕȞƈ¥  ŕƂžÃÃ ȏ¯ŕʰʺƆƅ  řʽ»»»»»»Ŭŕ»»»»»»ŬƗ§ ŕƎƊʨƊŕƂƅ  
�ƓƆŦ§ʙƅ§  Ŷʽʳ»»»ʷʱƅ  ř ±ؗŕ»»»ʷʺƅ§ řʢ»»»ʷʻƅ§  ¯§ʛžƘƅ ʧʽʽʻŸʺƅ§  ªŕƊŕʽؔƅ§Ã  řʽʻŸʺƅ§  ʧƈ  ¬±ŕŦ ¹ŕʢƂƅ§  �ÀŕŸƅ§  Ȉʲƈ 
ªŕ»̋ ʤʻʺƅ§ ʛʽŻ  ř»̔ ƈʨȞʴƅ§  ªŕ»̋ ʤʻƈÃ  Ŷʺʱʳʺƅ§  ƓƊʙ»̋ ƅ§ ªŕ»»»»»»»»»»»»»»ʶ»»»»»»»»»»»»»»Ŭʕʺƅ§Ã  ř»̔ ʺǽ¯ŕ»ƄƗ§ ªŕ»Ɗŕ»̔ Ãؗ ¹ŕ»ʢƂƅ§  
µŕ»ɻ ƅ§ ř»žŕ»»»»»»»»»»»»»»Ų¥ Ƒƅ¥  ±ʨƎʺʳƅ§  �Àŕ»Ÿƅ§ Ɠž ʖ»Ɗ§ʨʳƅ§ ª§° ř»Ɔ»»»»»»»»»»»»»»ʸƅ§ ŶʻʺǼ ¿ŕ»ŸžƗ§  ř»ƈČʛʳʺƅ§ �Æŕ»ƂžÃ  Ƌʚ»Ǝƅ 
�řʽƁŕſśƛ§ 

3 - ʧȞʺǽ Á£ Ȉʺʷś ʛʽŗ§ʙʱƅ§ řʽœŕƁʨƅ§ ŕƈ ƓƆƔ: 

 �£� ʜȄʜŸś  �ÁÃŕ»»Ÿʱƅ§  ʧʽŗ  ©ʜƎŠ£  °ŕ»»ſƊ¥  �ÁʨƊŕ»»Ƃƅ§  Ã£  ¡ŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʹŷ£  ř»Ǽŕ»»ʽʻƅ§ ř»ƈŕ»»Ÿƅ§  ¯§ʛžƗ§Ã  ʧʽʽʻŸʺƅ§  
ªŕ»Ɗŕ»̔ ؔƅ§Ã  ř»̔ ʻŸʺƅ§  ʧƈ ¬±ŕ»Ŧ  ¹ŕ»ʢƂƅ§  �Àŕ»Ÿƅ§ Ȉ»̡ ƈ  ªŕ»̋ ʤʻʺƅ§  ʛʽŻ ř»̔ ƈʨȞʴƅ§ ªŕ»̋ ʤʻƈÃ Ŷʺʱʳʺƅ§  ƓƊʙ»̋ ƅ§  
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10 - ʛʤʻś  ¿Ãʙ»»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  Ɠž  À§ʛŗ¥  ª§ʙ»»ƍŕ»»Ÿƈ  Ã£  ªŕ»»Ɓŕ»»ſś§  Ã£  ªŕ»»ʰʽśʛś  ř»»ʽœŕ»»ʻŝ Ã£  ©¯ʙ»»Ÿʱƈ  ¼§ʛʡƗ§  
ʜȄʜŸʱƅ řʽƅŕŸž �ÁÃŕŸʱƅ§ ƓƅÃʙƅ§ ÀŕƂʺƅ§ Ɯʺŷ ƋʚƎŗ �©¯ŕʺƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 51 
�ÀÂœŶʯƃ¦ ´œʳƃ¦ 

 ƑŸ»»»»ʶś  Ȉؗ  řƅÃ¯  �¼ʛʡ  �ÁÃ¯ ³ŕ»»»»ʶʺƅ§  ŕƎƊʨƊŕƂǼ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  Ƒƅ¥  °ŕʵś§  ʛʽŗ§ʙś  ʜʽʳś  ŕƎƅ  Á£ Ȉʽʴś  
Ƒƅ¥  ř»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£  �ÁÃ¯  ʖ»Ɔʡ  �Șʰ»»»»»»»»»»»»»»ʶƈ  �ÁÃ Ã̄  ³ŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§  ŕ»Ǝśŕ»ƂʽƂʴʱŗ  ř»̔ œŕ»̒ ʳƅ§ Ã£  ŕ»Ǝśŕ»ƂţƜƈ  Ã£ 

ŕ»Ǝś§¡§ʛŠ¥  �ř»̔ œŕ»»»»»»»»»»»»»»ʹƂƅ§  ªŕ»ƈʨƆŸƈ  ʧŷ  ª§ʙ»œŕ»Ÿƅ§  ř»̔ śō»ɦ ʺƅ§  ʧƈ ¿ŕ»Ÿž£ ř»ƈʛʳƈ  ŕ»ƂžÃ Ƌʚ»Ǝƅ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ŕ»ƈʙ»̒ ŷ  
�Ȑʛś  Á£  ­ŕ»»»»»»»»»»»ʸžƙ§ ʧŷ  Ƌʚƍ ªŕƈʨƆŸʺƅ§  ʙƁ ʙŷŕ»»»»»»»»»»»ʶǽ  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱʺƅ§  ƑƆŷ  ©ʛ»»»»»»»»»»»Ůŕʰƈ Ã£  ¡§ʛŠ¥  

ªŕ»ƂʽƂʴś  ř»̔ œŕ»̒ Š  Ã£ ªŕ»ƂţƜƈ Ã£ ª§¡§ʛŠ¥  ř»̔ œŕ»»»»»»»»»»»»»»ʹƁ  Ã£ ʙ»Ɓ  ȑ ʕ̄Ɣ Ƒƅ¥  ʦǽʙ»Ƃś  ʥ»Ɔś ř»ƅÃʙ»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ŕ»h Ɔʡ  
ʖŠʨʺǼ ©¯ŕʺƅ§ 50 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 52 

¨®œŵ¤ ©¦ʗőœŶƃ¦ ŗʻƆ¦ʙŞƗ¦ Â¢ ©œؒƄʯʸʸƃ¦ °̈®œʶʸƃ¦ »ʙʶʯƃ¦Â �œƌʻż 

1 - ¼ʛ»»»»»»»»ʸʱś  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  Ɠž ª§ʙœŕŸƅ§  řʽƈ§ʛŠƙ§  Ã£  �ªŕؔƆʱʺʺƅ§  Ɠʱƅ§  ŕƍ±¯ŕ»»»»»»»»ʸś  Ɯʺŷ ©¯ŕʺƅŕǼ  
31 Ã£ ©¯ŕʺƅ§ 50 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ ŕƂžÃ ŕƎʻʽƊ§ʨƂƅ řʽƆŦ§ʙƅ§ ŕƎś§¡§ʛŠȂÃ �řȄ±§¯ƙ§ 

2 - ŕƈʙʻŷ  ʚʵʱś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ¡§ʛŠ¥  ¡ŕʻŗ  ƑƆŷ  ʖƆʡ  ÀʙƂƈ  ʧƈ řƅÃ¯  ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£  ŕƂžÃ ©¯ŕʺƆƅ  50  
ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§  ŕƎƊŐž ʛʤʻś  ƑƆŷ  Ȉʽʰ»»»Ŭ  �řȄʨƅÃƗ§  ±ʙƂƅŕǼ  ȑʚƅ§  Ţʺ»»»ʶǽ  ƌǼ  ŕƎƊʨƊŕƁ  ƓƆŦ§ʙƅ§  §°ȂÃ ʖƆÊʡ  
ŕƎʻƈ  �ʥƅ°  Ɠž  ©¯ŕŷ¥  ª§ʙœŕŸƅ§  řʽƈ§ʛŠƙ§  ©±¯ŕʸʺƅ§  Ã£  ªŕؔƆʱʺʺƅ§  ©±¯ŕʸʺƅ§  Ƒƅ¥  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  
Ɠؔƅ  Ƒʻ»»»»»ʶʱƔ  ŕƎƅ ʦǽʙƂś  ʠȄʨŸś  ŕǽŕʴ»»»»»ʹƅ  řʺȄʛʳƅ§  Ã£ ©¯ŕŷ¥ ʥƆś  ª§ʙœŕŸƅ§  řʽƈ§ʛŠƙ§  Ã£ ªŕؔƆʱʺʺƅ§  Ƒƅ¥  

ŕƎʽؔƅŕƈ ʧʽʽŷʛʷƅ§ �ʧʽƂǼŕʶƅ§ 

3 - ²ʨʳǽ  ř»»ƅÃʙ»»Ɔƅ  �¼ʛʢƅ§  ŕ»»ƈʙ»»ʻŷ  ʚ»»ʵʱś  ¡§ʛŠ¥  ¡ŕ»»ʻŗ  ƑƆŷ  ʖ»»Ɔʡ  Àʙ»»Ƃƈ  ʧƈ  ř»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£  ŕ»»ƂžÃ 
ʧʽś¯ŕ»̋ Ɔƅ  31 Ã  50 ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ʙ»ŸȃÃ  ¡ƜƔ¥ ±ŕ»h ʱŷƛ§  ʖ»Š§ʨƅ§ ʠȄʨŸʱƅ �ŕ»ǽŕ»ɹ »»»»»»»»»»»»»»ʹƅ§  Á£  ʛʤʻś  
ʧʽŸǼ ±ŕʰʱŷƛ§ µŕʵƅ§ Ɠž À§ʛŗ¥ ªŕƁŕſś§ Ã£ ªŕʰʽśʛś ÁōʷǼ: 

 �£� ¹ʛʰʱƅ§  ř»»ʺʽƂǼ  ʥ»»Ɔś  ª§ʙ»»œŕ»»Ÿƅ§  ř»»ʽƈ§ʛŠƙ§  Ã£  ªŕ»»ؔƆʱʺʺƅ§  Ã£  ¿§ʨƈƗ§  ř»»ʽśō»»ʱʺƅ§  ʧƈ  Ŷʽŗ  ʥ»»Ɔś 
ª§ʙœŕŸƅ§  řʽƈ§ʛŠƙ§  Ã£ ªŕؔƆʱʺʺƅ§  Ã£ ¡ʜʳǼ  ŕƎʻƈ Ƒƅ¥  ¨ŕ»»»»»»»»»»»»»ʶʴƅ§  ʟ»»»»»»»»»»»»»ʸʵʺƅ§ ŕƂžÃ  ©ʛƂſƆƅ  2 �¬�  ʧƈ 
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�řȄʛƔʙƂʱƅ§  ŕƊŕʽȃÃ  ŶœŕƁʨƅŕǼ  Ɠʱƅ§  ªʙʻʱ»Ŭ§  ŕƎʽƅ¥  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  ƓſȞǽ  ʧʽȞʺʱƅ  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  
ʖƆʢƅ§ ʧƈ ±§ʙʸʱŬ§ ʛƈƗ§ ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ �ƓƆŦ§ʙƅ§ 

 �¨� Ɠž řƅŕţ  ʖƆʡ  ȑ° řƆ»»»»Ű  ©ʛƂſƅŕǼ  1  �¨� ʧƈ  Ƌʚƍ  �©¯ŕʺƅ§  řʵ»»»»ʶƊ  řƅʨʰƂƈ ŕƊʨƊŕƁ  ʧƈ ʛƈ£ 
©±¯ŕ»»»»»»ʸʺƅ§  ȑʚƅ§  ʙʻʱ»»»»»»ʶǽ  ƌʽƅ¥  ʖƆʢƅ§  ±¯ŕ»»»»»»ʸƅ§Ã  ʧŷ  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  �řʰƅŕʢƅ§  ŕƊŕʽȃÃ  ŶœŕƁʨƅŕǼ  �ªŕƈʨƆŸƈÃ  

ʧŷ  Ȑʙ»ʺƅ§  ʨ̈Ɔʢʺƅ§  ʚ»ʽſʻʱƅ �ʛƈƗ§  ŕ»Ɗŕ»ʽȃÃ  ¯ʙ»ʴǽ  ʛʽŗ§ʙ»ʱƅ§  Ɠʱƅ§  ŕ»Ǝśʚ»ʵś§ ř»ƅÃʙ»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»ʰƅŕ»ʢƅ§  ƌ»̔ Šʨʱƅ  
±ŕŸ»»»»»Ů¥ ʖ»»»»»Ŭŕʻƈ  ¼§ʛʡƘƅ  řʲƅŕʲƅ§  řʻ»»»»»ʶʴƅ§ řʽʻƅ§  Áŕʺ»»»»»ʹƅÃ ©ŕŷ§ʛƈ  ¿ʨ»»»»»ŰƗ§ �řʽƊʨƊŕƂƅ§  ŕƊŕʽȃÃ  ÁōǼ  ʛƈ£ 

©±¯ŕʸʺƅ§ �ƓœŕƎƊ 

 �¬� Ɠž řƅŕţ  ʖƆʡ  ȑ° řƆ»»»»»»»Ű  ©ʛƂſƅŕǼ  2  ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ŕƊŕʽŗ  ŶœŕƁʨƅŕǼ  Ɠʱƅ§  ªʙʻʱ»»»»»»»Ŭ§  ŕƎʽƅ¥  
řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  ŕſ»»ŰÃÃ ª§¡§ʛŠƚƅ  �řȃʨƆʢʺƅ§  řʵ»»ʶƊÃ řƅʨʰƂƈ  ŕƊʨƊŕƁ  ʧƈ ʛƈƗ§ ȑʚƅ§  ʙʻʱ»»Ŭ§  ƌʽƅ¥  

�ʖƆʢƅ§ ŕʺʲʽţ Áŕؗ �ŕţŕʱƈ 

4 - ʚʵʱś  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  ª§±§ʛƂƅ§  Ã£ ª§¡§ʛŠƙ§  µʨ»»»»ʸʻʺƅ§ ŕƎʽƆŷ  Ɠž ʧʽśʛƂſƅ§  1  Ã 
2 ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  ©¯ŕ»̋ ƅ§ ŕ»ƂžÃ  Àŕ»ȞţƗ  ŕ»ƎƊʨƊŕ»Ɓ  ƓƆŦ§ʙ»ƅ§ ŕ»ƍʙ»ŷ§ʨƁÃ ř»̔ œ§ʛŠƙ§  Ã£  ȑ£ ©ʙ»ƍŕ»Ÿƈ  Ã£ ½ŕ»ſś§  Ã£  ʖ»̔ śʛś  

Ɠœŕʻŝ Ã£ ¯ʙŸʱƈ ¼§ʛʡƗ§ ʙƁ �Áʨؔś řƈʜʱƆƈ ŕƎŗ Ƌŕʳś řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ řʰƅŕʢƅ§ ŕʻƍ±Ã ȈȞǼ �ʥƅ° 

5 - Ã̄ʜś  Ȉ»ؗ  ř»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  ʧʽƈƗ§  Àŕ»Ÿƅ§  ʦƈƘƅ  ©ʙ»ʴʱʺƅ§  ť»»»»»»»»»»»»»»ʶʻŗ  ʧƈ  ŕ»ƎʻʽƊ§ʨƁ ŕ»Ǝʴœ§ʨƅÃ  ©ʚ»ſʻʺƅ§  Ƌʚ»Ǝƅ 
�©¯ŕʺƅ§ ťʶʻȃÃ ʧƈ ȑ£ ª§ʛʽʽżś ȈŦʙś ŕƂţƛ ƑƆŷ ʥƆś ʧʽƊ§ʨƂƅ§ �Ţœ§ʨƆƅ§Ã Ã£ ȆŰʨŗ �ŕƎƅ 

6 - §°¥ ª±ŕʱŦ§  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  Á£  ȈŸʳś °ŕʵś§  ʛʽŗ§ʙʱƅ§  ±ŕ»»»»ʷʺƅ§  ŕƎʽƅ¥  Ɠž ʧʽśʛƂſƅ§  1  Ã 2  ʧƈ Ƌʚƍ 
©¯ŕʺƅ§ ŕʡÃʛ»»»ʷƈ ʨ̄Šʨŗ ©ʙƍŕŸƈ  §ʚƎŗ  �Áō»»»ʷƅ§  ªʛʰʱŷ§  ʥƆś  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  řǼŕʲʺǼ  ³ŕ»»»ŬƗ§  

ȑʙƍŕŸʱƅ§ À²Ɯƅ§ �Ɠžŕؔƅ§Ã 

7 - ²ʨʳǽ  ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʹǽ£  ʠž±  �ÁÃŕ»Ÿʱƅ§  ʖ»ŠʨʺǼ Ƌʚ»ƍ  ©¯ŕ»̋ ƅ§ Ã£  ¡ŕ»żƅ¥  ʛʽŗ§ʙ»ɦ ƅ§  ř»ɦ Ɓʕʺƅ§  §°¥ ʦƅ ȘƆʱś ř»ƅÃʙ»ƅ§ 
¼ʛʢƅ§ řʽƂƆʱƈ ʖƆʢƅ§ řƅ¯£ řʽžŕؗ Ã£ Ɠž ŕƎʻʽţ Ã£ §°¥ ʗƊŕؗ ªŕؔƆʱʺʺƅ§ ª§° řʺʽƁ ƛ ʙʱŸǽ �ŕƎŗ 

8 - Ȉ»h Ɓ  ¡ŕ»żƅ¥ ȑ£  ʛʽŗʙ»ś  ʗ»Ɓʕƈ  ʚ»ɻ ś§  Ɯʺŷ  Ƌʚ»Ǝŗ  �©¯ŕ»̋ ƅ§  Ţʽʱś ř»ƅÃʙ»ƅ§  ¼ʛʢƅ§ ř»̔ ƂƆʱƈ ʖ»Ɔʢƅ§ ř»ƅÃʙ»Ɔƅ 
¼ʛʢƅ§  �řʰƅŕʢƅ§  ŕƈʙʻŷ  ʧȞʺǽ  �ʥƅ° ř»»»»»»»»»Űʛž  ¶ʛŸƅ  ŕƈ  ŕƎƔʙƅ  ʧƈ ¨ŕʰ»»»»»»»»»Ŭ£  Ɠŷʙʱ»»»»»»»»»ʶś  řƆ»»»»»»»»»Ű§ʨƈ  ʥƅ° 
�ʛʽŗʙʱƅ§ 

9 - ƛ ¿ ČÃÉʕś ÀŕȞţ£ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ŕʺǼ ʝʺǽ �½ʨƂʴǼ ¼§ʛʡ£ řʲƅŕŝ řʻʶţ �řʽʻƅ§ 
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 �¬� ʛʤʻƅ§  Ɠž  °ŕʵś§ ʛʽŗ§ʙś  řʽžŕ»»»»Ų¥  ­ŕʺ»»»»ʶƆƅ ŕƎśŕʢƆ»»»»ʶƅ  ř»»»»ʸʱʵʺƅ§  ÁōǼ  Ȏſʱʴś  ªŕؔƆʱʺʺƅŕǼ  
ʧƈ Ȉ»Š£  �ŕ»Ǝś±¯ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʸƈ  Ɯʲƈ ¡ŕ»̒ ŗ  ƑƆŷ  ȆʽƁʨś Ã£ Àŕ»Ǝś§  Ɠœŕ»̒ Š  ƓʰʻŠ£  ȑ° ř»Ɔ»»»»»»»»»»»»»»Ű  ¨ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʶʱƄŕ»Ǽ  ʥ»Ɔś 

�ªŕؔƆʱʺʺƅ§ 
   

¨®œʸƃ¦ 50 
�ÀÂœŶʯƃ¦ ƑƃÂʗƃ¦ µ¦ʙŹƕ �̈°®œʶʸƃ¦ 

1 - ÀʨƂś  řƅÃʙƅ§ �¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  ƑƂƆʱś  ŕʰƆʡ  ʧƈ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£  ŕƎƅ řǽƛÃ  řʽœŕ»́ Ɓ  ƑƆŷ ȈŸž ÀČʛʳƈ 
ŕƂžÃ ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§  ʧƈ  ȈŠ£ ©±¯ŕʸƈ  ŕƈ ʙŠʨƔ  Ɠž  ŕƎʺʽƆƁ¥ ʧƈ  ª§ʙœŕŷ  řʽƈ§ʛŠ¥  Ã£ ªŕؔƆʱʺƈ  Ã£ ª§ʙŸƈ 
Ã£ ª§Ã¯£  �ȐʛŦ£ ±ŕ»»»»»»»ʷƈ ŕƎʽƅ¥  Ɠž ©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ  ©¯ŕʺƅ§ 31  ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§  Ƒƅ¥  Ƒ»»»»»»»ʸƁ£ Ȑʙƈ ʧȞʺƈ 
Ɠž ±ŕʡ¥ ŕƎƈŕʤƊ ƓƊʨƊŕƂƅ§ �ƓƆŦ§ʙƅ§ ŕʺǼ ƓƆƔ: 

 �£� řƅŕţ¥  ʖƆʢƅ§  Ƒƅ¥  ŕƎśŕʢƆ»»»»Ŭ  ř»»»»ʸʱʵʺƅ§  Ɠؔƅ  ±ʙ»»»»ʸʱ»»»»ʶś  ŕƎʻƈ ʛƈ£  �©±¯ŕ»»»»ʸƈ °ŕſƊȂÃ  ʥƅ° 
ʛƈƗ§ Ɠž ¿ŕţ �Ƌ±ÃʙŰ Ã£ 

 �¨� řƅŕţ¥  ʛƈ£ �©±¯ŕ»»»»ʸʺƅ§  ±¯ŕ»»»»ʸƅ§  ʧŷ  řʺȞʴƈ  Ɠž  ʦʽƆƁ¥ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  ŕƂžÃ ©ʛƂſƆƅ  
1  ʧƈ ©¯ŕʺƅ§ 31  ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§  Ƒƅ¥  ŕƎśŕʢƆ»»»»»»»»»»»»»Ŭ  ř»»»»»»»»»»»»»ʸʱʵʺƅ§  ¼ʙƎŗ  Ƌ°ŕſƊ¥  ±ʙƂƅŕǼ  � ʨ̈Ɔʢʺƅ§  ŕʺʽž 

ȘƆŸʱƔ  ª§ʙ»»œŕ»»»ŸǼ  ř»»»ʽƈ§ʛŠ¥  Ã£  ªŕ»»»ؔƆʱʺƈ  Ã£  ª§ʙ»»»Ÿƈ  Ã£  ª§Ã¯£  �ȐʛŦ£  © ʨ̄Šʨƈ  Ɠž  ʦʽƆƁ¥  ř»»ƅÃʙ»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  
řʽƂƆʱƈ �ʖƆʢƅ§ 

2 - ʛŝ¥  ƓƂƆś  ʖƆʡ  ʧƈ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£ ŕƎƅ  řǽƛÃ řʽœŕ»»»»»»»»»»ʹƁ  ƑƆŷ  ȈŸž  ÀČʛʳƈ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§  
ʚʵʱś  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  ʛʽŗ§ʙś  řƊŕʰʱ»»»»»»»»»Ŭƛ  ª§ʙœŕŸƅ§  řʽƈ§ʛŠƙ§  Ã£  ªŕؔƆʱʺʺƅ§ Ã£  ª§ʙŸʺƅ§ Ã£ 

ª§Ã¯Ɨ§ �ȐʛŦƗ§  ±ŕ»»»»»»»»»»ʷʺƅ§  ŕƎʽƅ¥  Ɠž ©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ ©¯ŕʺƅ§ 31  ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§  ¡ŕſʱƁ§Ã  ŕƍʛŝ£  ŕƍʙʽʺʳśÃ  
Ã£ �ŕƍʜʳţ  ¶ʛżǼ ŕƎś±¯ŕ»»»»»»»»»ʸƈ  Ɠž řǽŕƎƊ  ¼ŕʢʺƅ§  ʛƈōǼ  ±¯ŕ»»»»»»»»»Ű ŕƈ¥  ʧŷ  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  �řʰƅŕʢƅ§  Ã£ 
ʧŷ řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ řʽƂƆʱƈ ʖƆʢƅ§ Ɯʺŷ ʖƆʢǼ ÀʙƂƈ ʖŠʨʺǼ ©ʛƂſƅ§ 1 ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 

3 - Șʰʢʻś  ƑƆŷ Ƌʚ»ƍ  ©¯ŕ»̋ ƅ§  Àŕ»Ȟţ£  ©¯ŕ»̋ ƅ§  40 ʧƈ Ƌʚ»ƍ  ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§ Ŷƈ  ©ŕ»ŷ§ʛƈ ŕ»ƈ  ƌ»̔ »»»»»»»»»»»»»»ʹʱƂǽ  ¼ƜʱŦ§  
�¿ŕ»ɹ ƅ§ �Æř»žŕ»»»»»»»»»»»»»»ŲȂÃ  Ƒƅ¥  ªŕ»ƈʨƆŸʺƅ§ ©¯ʙ»ɹ ʺƅ§  Ɠž  ©ʛƂſƅ§ 15  ʧƈ  ©¯ŕ»̋ ƅ§  40  ʧƈ Ƌʚ»ƍ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ʧʽŸʱƔ  Á£  
ʧʺʹʱś ªŕʰƆʢƅ§ řƈʙƂʺƅ§ Ɯʺŷ ƋʚƎŗ ©¯ŕʺƅ§ ŕƈ ƓƆƔ: 

 �£� Ɠž  ř»ƅŕ»ţ ʖ»Ɔʡ  ȑ°  ř»Ɔ»»»»»»»»»»»»»»Ű  ©ʛƂſƅŕ»Ǽ  1  �£� ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  �©¯ŕ»̋ ƅ§  ŕ»ſ»»»»»»»»»»»»»»ŰÃ  ªŕ»ؔ ƆʱʺʺƆƅ  ¯§ʛʺƅ§  
�ŕ»Ǝś±¯ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʸƈ  ŕ»̋ Ǽ  Ɠž �ʥ»ƅ° ±ʙ»Ƃƅŕ»Ǽ  �ʧȞʺʺƅ§ ŶƁʨƈ  �ªŕ»ؔ Ɔʱʺʺƅ§  ŕ»ƈʙ»̒ ŷÃ  �ÁʨȞǽ ʥ»ƅ°  §° �ř»Ɔ»»»»»»»»»»»»»»Ű ŕƎʱʺʽƁ  
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¨®œʸƃ¦ 49 
©œʻƃ¡ ®¦®ʙʯŪ¦ ©œؒƄʯʸʸƃ¦  ʥƆ ¾ƚŤ �ÀÂœŶʯƃ¦ ƑƃÂʗƃ¦ Ƒż ¾œʱƆ °̈®œʶʸƃ¦ 

1 - ÀʨƂś  Ȉؗ  řƅÃ¯  �¼ʛʡ  ʧƈ ȈŠ£ ʦǽʙƂś  ©ʙŷŕ»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  Ɯʺŷ ©¯ŕʺƅŕǼ  50  ʧƈ Ƌʚƍ 
řʽƁŕſśƛ§  ŕʺʽž ȘƆŸʱƔ  ªŕؔƆʱʺʺǼ  ʗʰ»»»»ʶʱƄ§  ¨ŕؔś±ŕǼ  ȈŸž  ÀÌʛʳƈ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§  Ã£ ʗʢʰś±§  �ƌǼŕؔś±ŕǼ  

ŕƂžÃ ŕƎƊʨƊŕƂƅ �ƓƆŦ§ʙƅ§ ŕʺǼ ƓƆƔ: 

 �£� °ŕʵś§  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ  ʧƈ ʛʽŗ§ʙś  ­ŕʺ»»»»ʶƆƅ  ŕƎśŕʢƆ»»»»ʶƅ  ř»»»»ʸʱʵʺƅ§  °ŕſƊŐǼ  ʛƈ£ ©±¯ŕ»»»»ʸƈ ±¯ŕ»»»»Ű  
ʧŷ řʺȞʴƈ Ɠž řƅÃ¯ ¼ʛʡ �ȐʛŦ£ 

 �¨� °ŕʵś§  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ  ʧƈ ʛʽŗ§ʙś  ­ŕʺ»»»»»»»»ʶƆƅ ŕƎśŕʢƆ»»»»»»»»ʶƅ  �ř»»»»»»»»ʸʱʵʺƅ§  ŕƈʙʻŷ  �Áʨؔś  ŕƎƔʙƅ  řǽƛÃ 
�řʽœŕ»»»ʹƁ  ÁōǼ  ʛƈōś  ©±¯ŕ»»»ʸʺǼ  ʥƆś  ªŕؔƆʱʺʺƅ§ ª§°  ō»»»ʷʻʺƅ§ ƓʰʻŠƗ§  ʧƈ ¿ƜŦ ʗŗ  Ɠœŕ»»»ʹƁ  Ɠž  řʺȄʛŠ 

ȈʶŻ ¿§ʨƈ£ Ã£ ȑ£  řʺȄʛŠ  �ȐʛŦ£ ʧƈ  §ʚƍ ȈʽʰƂƅ§  ¬±ʙʻś  ʧʺŲ ŕƎʱƔƛÃ  řʽœŕʹƂƅ§  Ã£  ʧƈ ¿ƜŦ ª§¡§ʛŠ¥  
�ȐʛŦ£ Á°ōǽ ŕƎŗ ŕƎƊʨƊŕƁ �ƓƆŦ§ʙƅ§ 

 �¬� ʛʤʻƅ§  Ɠž  °ŕʵś§ ŕƈ  ʙƁ  ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  ­ŕʺ»»»»»»»»»»ʶƆƅ ©±¯ŕ»»»»»»»»»»ʸʺǼ  ʥƆś  ªŕؔƆʱʺʺƅ§  �ÁÃ¯ řƊ§¯¥  
řʽœŕʻŠ  Ɠž ªƛŕʴƅ§  Ɠʱƅ§  ƛ  ʧȞʺǽ ŕƎʽž  řƂţƜƈ ƓƊŕʳƅ§  ŕʽœŕ»»»»»ʹƁ  ʖʰ»»»»»ʶǼ  ©ŕžʨƅ§ Ã£ ±§ʛſƅ§  Ã£  ¨ŕʽżƅ§  Ã£ 
Ɠž ªƛŕţ �ȐʛŦ£ �řʰŬŕʻƈ 

2 - ÀʨƂś  Ȉؗ  řƅÃ¯  �¼ʛʡ  Ɠؔƅ ʧȞʺʱś  ʧƈ  ʦǽʙƂś  ©ʙŷŕ»»»ʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  ¡ŕʻŗ  ƑƆŷ  ʖƆʡ ÀʙƂƈ 
Ɯʺŷ ©ʛƂſƅŕǼ 2 ʧƈ ©¯ŕʺƅ§ 50 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ ŕƂžÃ ŕƎƊʨƊŕƂƅ �ƓƆŦ§ʙƅ§ ŕʺǼ ƓƆƔ: 

 �£� °ŕʵś§  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ  ʧƈ ʛʽŗ§ʙś  ­ŕʺ»»»»»ʶƆƅ ŕƎśŕʢƆ»»»»»ʶƅ  ř»»»»»ʸʱʵʺƅ§  ʙʽʺʳʱŗ  Ã£  ʜʳţ ªŕؔƆʱʺʺƅ§ 
¡ŕʻŗ  ƑƆŷ  ʛƈ£ ʙʽʺʳś  Ã£ ʜʳţ ±¯ŕŰ  ʧŷ  řʺȞʴƈ  Ã£  řʢƆŬ řʸʱʵƈ  Ɠž řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  ʛžʨƔ 

ŕ»»»»»»»»Ŭŕ»»»»»»»»Ŭ£ ƛʨƂŸƈ ¯ŕƂʱŷƛ  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  ÁōǼ  ¾ŕʻƍ  ŕǼŕʰ»»»»»»»»Ŭ£  řʽžŕؗ °ŕʵśƛ  ʛʽŗ§ʙś  ʧƈ §ʚƍ 
ȈʽʰƂƅ§  ÁōȃÃ  ʥƆś ªŕؔƆʱʺʺƅ§  Ŷ»́ ʵʱ»Ŭ  Ɠž řǽŕƎƊ  ¼ŕʢʺƅ§  ʛƈƗ ©±¯ŕ»y ƈ  ¶§ʛŻƗ ©ʛƂſƅ§  1  �£�  ʧƈ Ƌʚƍ 
�©¯ŕʺƅ§ 

 �¨� °ŕʵś§  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ  ʧƈ ʛʽŗ§ʙś  ­ŕʺ»»»»»ʶƆƅ ŕƎśŕʢƆ»»»»»ʶƅ  ř»»»»»ʸʱʵʺƅ§  ʙʽʺʳʱŗ  Ã£  ʜʳţ ªŕؔƆʱʺʺƅ§ 
¡ŕʻŗ  ƑƆŷ  ʖƆʡ  ʛžʨƔ ŕ»»»»»»»»»Ŭŕ»»»»»»»»»Ŭ£  ƛʨƂŸƈ ¯ŕƂʱŷƛ  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  ÁōǼ  ¾ŕʻƍ ŕǼŕʰ»»»»»»»»»Ŭ£  řʽžŕؗ  

°ŕʵśƛ  ʛʽŗ§ʙś  ʧƈ  §ʚƍ ȈʽʰƂƅ§  ÁōȃÃ  ʥƆś  ªŕؔƆʱʺʺƅ§  Ŷ»»»»»»»»»»»»ʹʵʱ»»»»»»»»»»»»Ŭ  Ɠž řǽŕƎƊ  ¼ŕʢʺƅ§  ʛƈƗ ©±¯ŕ»»»»»»»»»»»»ʸƈ  
¶§ʛŻƗ ©ʛƂſƅ§ 1 �£� ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 
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 �¯� ¿¯ŕʰś  �ªŕƈʨƆŸʺƅ§ ʙʻŷ  �¡ŕ»»»ʹʱƁƛ§  Ŷƈ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  �ȐʛŦƗ§ Áō»»»ʷǼ  Ȉœŕ»»»ŬÃ ʖʽƅŕ»»»Ŭ£Ã  
©¯ʙʴƈ  Àʙʵʱ»»»»»ʶś  Ɠž ¨ŕؔś±§  ¿ŕŸžƗ§ řƈʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ  �řʽƁŕſśƛ§  ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ°  À§ʙʵʱ»»»»»Ŭ§ ªŕȄʨƍ řſœ§²  

Ã£ ȘœŕŝÃ  ©±Ãʜƈ  Ã£  ©±ʨʴƈ  Ã£  řſȄʜƈ  Ã£ ʛʽŻ  ʥƅ° ʧƈ  Ȉœŕ»»»»»»»»»»»ŬÃ ¡ŕſŦ¥  �řʢ»»»»»»»»»»»ʷƊƗ§  ʥƅʚ Ãؗ ʖʽƅŕ»»»»»»»»»»»ŬƗ§  
ªŕʽʻƂʱƅ§Ã ª§¡§ʛŠƙ§Ã řŰŕʵƅ§ řʺȄʛʳƅŕǼ �řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ 

 �Â� ȈʽƎ»»»»»ʶś Șʽ»»»»»ʶʻʱƅ§  ¿ŕŸſƅ§ ʧʽŗ  ŕƎśŕʢƆ»»»»»Ŭ  ŕƎśʜƎŠ£Ã  ŕƍʛœ§Ã Ã̄  �ř»»»»»ʸʱʵʺƅ§  Ŷʽʳ»»»»»ʷśÃ ¿¯ŕʰś  
ʧʽƆƈŕŸƅ§  ʦƍʛʽŻÃ  ʧƈ  �¡§ʛʰʵƅ§  ŕʺǼ  Ɠž  �ʥƅ°  ŕʻƍ±  ʨ̄Šʨŗ  ªŕƁŕſś§  Ã£  ªŕʰʽśʛś  řʽœŕʻŝ  ʧʽŗ  ¿Ãʙƅ§  ¼§ʛʡƗ§  
�řʽʻŸʺƅ§ ʧʽʽŸś ƓƅÃʕʶƈ �¿ŕʸś§ 

 �Ã� ¿¯ŕʰś  ªŕƈʨƆŸʺƅ§ Șʽ»»ʶʻśÃ  ŕƈ  ʚʵʱÊƔ  ʧƈ ʛʽŗ§ʙś  řȄ±§¯¥  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  ʖ»»ʶţ  �¡ŕ»»ʹʱƁƛ§  
ʧƈ ȈŠ£ řƊŕʰʱŬƛ§ ©ʛȞʰʺƅ§ ¿ŕŸžƘƅ řƈʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

2 - řʽżǼ  Ŷ»»»»»»»ŲÃ  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  Ŷ»»»»»»»Ųʨƈ �°ŕſʻƅ§  ʛʤʻś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ɠž À§ʛŗ¥  ªŕƁŕſś§  Ã£  ªŕʰʽśʛś  
řʽœŕʻŝ  Ã£ ©¯ʙŸʱƈ ¼§ʛʡƗ§  Áō»»»»»»»»»ʷǼ  �ÁÃŕŸʱƅ§  ʛ»»»»»»»»»Ůŕʰʺƅ§ ʧʽŗ  ŕƎśʜƎŠ£ řʽʻŸʺƅ§  °ŕſƊŐǼ  �ÁʨƊŕƂƅ§  ƓžÃ ȈƔʙŸś  
ʥ»Ɔś ªŕ»Ɓŕ»ſśƛ§  Ã£ ªŕ»h ʽśʛʱƅ§  Ɠž ¿ŕ»ţ �ŕ»ƍ ʨ̄ŠÃ §°ȂÃ ʦƅ ʧؔś ¾ŕ»̒ ƍ ʧʽŗ  ¿Ãʙ»ƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ř»̔ ʻŸʺƅ§  ªŕ»Ɓŕ»ſś§  
Ã£ ªŕʰʽśʛś  ʧƈ §ʚƍ �ȈʽʰƂƅ§  ²ʨʳǽ ¿ÃʙƆƅ ¼§ʛʡƗ§  Á£  ʛʰʱŸś  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  ³ŕ»»»»ŬƗ§  �ÁÃŕŸʱƆƅ  Ɠž ¿ŕʳƈ 

°ŕ»ſƊ¥  ʧʽƊ§ʨƂƅ§  ŕ»̋ ʽž  ȘƆŸʱƔ  ¿ŕ»ŸžƗŕǼ  řƈʛʳʺƅ§  ŕ»ƂžÃ  Ƌʚ»Ǝƅ �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ʙ»̔ ſʱ»»»»»»»»»»»»»»ʶśÃ  ¿Ãʙƅ§ �¼§ʛʡƗ§  ŕ»̋ Ɔؗ  Áŕؗ 
ʥƅ° �ŕʺœƜƈ  ©¯ŕſʱ»»»»»»»Ŭ§ řƆƈŕؗ  ʧƈ ªŕƁŕſśƛ§  Ã£ �ªŕʰʽśʛʱƅ§  ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ°  ªŕʺʤʻʺƅ§ řʽƅÃʙƅ§  Ã£  �řʽʺʽƆƁƙ§  

ʜȄʜŸʱƅ �ÁÃŕŸʱƅ§ ʧʽŗ ŕƎśʜƎŠ£ řʽʻŸʺƅ§ °ŕſƊŐǼ �ÁʨƊŕƂƅ§ 
    

¨®œʸƃ¦ 48 
©œƀʻƀʲʯƃ¦ ŗ ʙؕʯʵʸƃ¦ 

 ʛʤʻś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ɠž À§ʛŗ¥  ªŕƁŕſś§  Ã£ ªŕʰʽśʛś  řʽœŕʻŝ  Ã£  ©¯ʙŸʱƈ  ¼§ʛʡƗ§  ʜʽʳś  ªŕʢƆ»»»ʶƆƅ  
ř»»ʸʱʵʺƅ§  řʽʻŸʺƅ§  Á£ Œ»»ʷʻś  ªŕʯʽƍ  ȘʽƂʴś  �ř ʛؗʱ»»ʷƈ ŕʺʽž  ȘƆŸʱƔ  ¿ŕŸžƗŕǼ  řƈČʛʳʺƅ§  ŕƂžÃ  ƋʚƎƅ  řʽƁŕſśƛ§  

Ɠʱƅ§  Ɠƍ  Ŷ»»»»»»»Ųʨƈ ªŕƂʽƂʴś  řʽœŕʻŠ  Ã£  ªŕƂţƜƈ Ã£ ª§¡§ʛŠ¥  řʽœŕ»»»»»»»ʹƁ  Ɠž řƅÃ¯  ©ʙţ§Ã Ã£ �ʛʲƄ£  ƓžÃ 
¿ŕţ Àʙŷ ʨ̄ŠÃ ªŕƁŕſś§  Ã£  ªŕʰʽśʛś  �ƋʚƎؗ ²ʨʳǽ ¡§ʛŠ¥  ªŕƂʽƂʴś  ř ʛؗʱ»»»ʷƈ ½ŕſśƛŕǼ  Ɠž Ȉؗ řƅŕţ  ƑƆŷ  
�©ʙţ ȈſؔśÃ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  řʡʛʵʻʺƅ§  Ɠž ʥƅ° À§ʛʱţƛ§  Àŕʱƅ§  ©¯ŕʽʶƅ  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  �ȐʛʳʱŬ  ʥƆś  

ªŕƂʽƂʴʱƅ§ ȈŦ§¯ �ŕƎʺʽƆƁ¥ 
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¨®œʸƃ¦ 46 
¨ʗŵœʴʸƃ¦ ŗʻƈʦƈœƀƃ¦ ŗƃ®œʮʯʸƃ¦ Ƒż µ¦ʙʯŵ¦ ©œƈœʻŕ �Ȏʦʯʲʸƃ¦ 

 ƑŸ»ʁ ś ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ƒƅ¥  Á£  ÀʙƂǽ ŕƎ»́ ŸǼ  Ƒƅ¥  ʠŸǼ ©ʙŷŕ»ʁ ʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  µʨ»y ʵǼ 
ŶʺŠ Ã£ Ȉʽʳ»»»»»»»»»ʶś  ªŕƊŕʽŗ  �Ȑʨʱʴʺƅ§  Ɠž ʗƁʨƅ§ ƓƂʽƂʴƅ§  Ɠʱƅ§  �ȑʨʢʻś  ŕƎʽƆŷ  ªƜ»»»»»»»»»Ŭ§ʛƈ ©¯ʙʴƈ  Ȉ»»»»»»»»»Ŭʛś  

řʢ»»»»Ŭ§ʨŗ  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ �ªƛŕ»»»»ʸś§Ã  ±ʙƂƅŕǼ  ȑʚƅ§  Ţʺ»»»»ʶś  ƌǼ  ª§ʙƍŕŸʺƅ§  řƂʰʢʻʺƅ§  ŕƎʽƆŷ  Ã£ 
ʖŠʨʺǼ ŕƎʻʽƊ§ʨƁ �řʽƆŦ§ʙƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 47 

�ÀÂœŶʯƃ¦ Ƒż ¾œʱƆ ¯œŽƈ¤ �Àʦƈœƀƃ¦ 

1 - �ÁÃŕ»»»Ÿʱś  ¿Ãʙ»»»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  ŕ»»»ʺʽž  ŕ»»»Ǝʻʽŗ  ŕ»»»ƊÃŕ»»»Ÿś  �ŕ»»»ƂʽŝÃ  ŕ»»»ʺǼ  Șž§ʨʱƔ  Ŷƈ  ʦʤʻƅ§  ř»»»ʽƊʨƊŕ»»»Ƃƅ§  ř»»»Ȅ±§¯ƙ§Ã  
ř»̔ ƆŦ§ʙ»ƅ§ Ȉ»ؔ ƅ  �ŕ»Ǝʻƈ  ʧƈ  Ȉ»Š£  ʜȄʜŸś ř»̔ ƅŕ»Ÿž  ʛʽŗ§ʙ»ś °ŕ»ſƊ¥ �ÁʨƊŕ»Ƃƅ§ ř»̔ ƈ§ʛƅ§  Ƒƅ¥  ř»ɹ žŕ»Ȟƈ  ¿ŕ»ŸžƗ§  ř»ƈʛʳʺƅ§ 

ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ ʚʵʱśÃ ¿Ãʙƅ§ �¼§ʛʡƗ§ ƑƆŷ ƌŠÃ �µʨʸʵƅ§ ʛʽŗ§ʙś řƅŕŸž ʧƈ ȈŠ£ ŕƈ ƓƆƔ: 

 �£� ʜȄʜŸś  ª§ʨʻƁ ¿ŕ»y śƛ§  ʧʽŗ  ŕƎśŕʢƆ»Ŭ  ŕƎśʜƎŠ£Ã  ŕƍʛœ§Ã Ã̄  �ř»y ʱʵʺƅ§  ¡ŕ»̫ ƊȂÃ  ʥƆś  ª§ʨʻƂƅ§  
ʙʻŷ  �©±Ãʛʹƅ§  Ŷƈ ©ŕŷ§ʛƈ  ª§ʨʻƂƅ§  �řʺœŕƂƅ§  ŕʺǼ  ŕƎʽž  ª§ʨʻƁ  řʺʤʻʺƅ§  řʽƅÃʙƅ§  řʡʛʷƆƅ  �řʽœŕʻʳƅ§  ʧƈ  ȈŠ£ 

ʛʽ»»»»»»ʶʽś  ¿¯ŕʰś  ªŕƈʨƆŸʺƅ§  řƂȄʛʢǼ  řʻƈ¢  řŸȄʛ»»»»»»ŬÃ ʧŷ  Ȉؗ ʖƊ§ʨŠ  ¿ŕŸžƗ§  řƈʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ  ƋʚƎƅ  �řʽƁŕſśƛ§  
ŕʺǼ ŕƎʽž ŕƎśƜŰ řʢʷƊƗŕǼ řʽƈ§ʛŠƙ§ �ȐʛŦƗ§ §°¥ ª£± ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§ řʽʻŸʺƅ§ ʥƅ° �ŕʰŬŕʻƈ 

 �¨� �ÁÃŕ»Ÿʱƅ§  Ŷƈ ¿Ãʙ»ƅ§ ¼§ʛʡƗ§  �ȐʛŦƗ§  ŕ»̋ ʽž ȘƆŸʱƔ  ¿ŕ»ŸžƗŕ»Ǽ  ř»ƈʛʳʺƅ§ ŕ»ƂžÃ Ƌʚ»Ǝƅ  �řʽƁŕ»ſśƛ§  
ƑƆŷ ¡§ʛŠ¥ ªŕȄʛʴś ÁōʷǼ: 

 ’1‘ řȄʨƍ µŕʵ»ŮƗ§ ƌʰʱ»ʷʺƅ§  Ɠž ʦƎŷʨƆ»Ų  Ɠž ʥƆś  ʦœ§ʛʳƅ§  ʧƄŕƈ£Ã  ʦƍ ʨ̄ŠÃ  �ʦƎʱʢ»ʷƊ£Ã  Ã£ 
ʧƄŕƈ£ µŕʵŮƗ§ ʧʽʽʻŸʺƅ§ �ʧȄʛŦƕ§ 

 ’2‘ ř ʛؗţ ª§ʙœŕŸƅ§ řʽƈ§ʛŠƙ§ Ã£ ªŕؔƆʱʺʺƅ§ řʽśōʱʺƅ§ ʧƈ ¨ŕؔś±§ ʥƆś �ʦœ§ʛʳƅ§ 

 ’3‘ ř ʛؗţ ªŕؔƆʱʺʺƅ§ Ã£  ª§ʙŸʺƅ§ Ã£ ª§Ã¯Ɨ§  �ȐʛŦƗ§ řƈʙʵʱ»»ʶʺƅ§ Ã£  ¯§ʛʺƅ§ ŕƎƈ§ʙʵʱ»»Ŭ§  Ɠž 
¨ŕؔś±§ ʥƆś �ʦœ§ʛʳƅ§ 

 �¬� �Àŕ»»ʽƂƅ§  ʙ»»ʻŷ  �¡ŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʹʱƁƛ§  ʛʽžʨʱŗ  ŕ»»ƈ  ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʨ̄ʻʰƅ§  Ã£  ªŕ»»Ɗŕ»»ʽʰƅ§ ¶§ʛŻƗ  Ȉ»»ʽƆʴʱƅ§  Ã£ 
�ȘʽƂʴʱƅ§ 
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 �£� §°¥ ʗƊŕؗ  ¾ŕʻƍ  ¨ŕʰ»»»»»»Ŭ£ ʨŷʙś  Ƒƅ¥  ¯ŕƂʱŷƛ§  ÁōǼ  ªŕƊŕʽʰƅ§  ª§°  řƆ»»»»»»ʸƅ§ ř»»»»»»ŲʛŸƈ ƌŠʨŗ  
µŕŦ ¹ŕʽʹƆƅ Ã£ �ȈƔʙŸʱƅ§ Ã£ 

 �¨� §°¥ ʗƊŕؗ  ¾ʨȞ»»»»»»»»»»»»»ʸƅ§ ʧʽƊ§ʨƂƅ§Ã  ±ŕ»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§ ŕƎʽƅ¥  Ɠž ©ʛƂſƅ§  2  ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ʟʻś  ƑƆŷ  
�ÁÃŕŸʱƅ§ Ȉ Čr Ÿʺƅ§ ƑƆŷ ʨʴƊ �ʛŦ¢ 

   
¨®œʸƃ¦ 45 

¨ʗŵœʴʸƃ¦ ŗʻƈʦƈœƀƃ¦ ŗƃ®œʮʯʸƃ¦ Ƒż ŴʸŞ ©œƈœʻŕ ŗ ʙؕʲƃ¦ Ƒż ʕſʦƃ¦ �Ƒƀʻƀʲƃ¦ 

1 - ƑŸ»ʁ ś ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ƒƅ¥  Á£  ÀʙƂǽ ŕƎ»́ ŸǼ  Ƒƅ¥  ʠŸǼ ©ʙŷŕ»ʁ ʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  µʨ»y ʵǼ 
ŶʺŠ ªŕƊŕʽŗ  ř ʛؗʴƅ§ Ɠž ʗƁʨƅ§ ƓƂʽƂʴƅ§  řʢʰśʛʺƅ§  ªƜ»»Ŭ§ʛʺǼ  řʻʽŸƈ  Ɠž �ŕƎʺʽƅŕƁ£  Ȉ»»Ŭʛś řʢ»»Ŭ§ʨŗ  ÀŕʤƊ  

ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ  �ªƛŕ»»»»ʸś§Ã  ŕʻƍ±Ã  ÀŕȞţōǼ ©ʛƂſƅ§  2  ʧƈ  Ƌʚƍ  �©¯ŕʺƅ§  Ŷ»»»»ʹʵǽ ʦǽʙƂś Ƌʚƍ ©ʙŷŕ»»»»ʶʺƅ§ 
ȋÃʛʷƆƅ ª§¡§ʛŠƙ§Ã µʨʸʻʺƅ§ ŕƎʽƆŷ Ɠž �ÁʨƊŕƂƅ§ �ƓƆŦ§ʙƅ§ 

2 - ƑŸ»»»»»ʶś  Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Ƒƅ¥  Á£  ÀʙƂś ʥƆś  �©ʙŷŕ»»»»»ʶʺƅ§ ƑƆŷ  �ȈƁƗ§ ŕʺʽž  ȘƆŸʱƔ  ʦœ§ʛʳƅŕǼ  řʽœŕʻʳƅ§  
Ɠʱƅ§ ­ŕʱƔ ŕƎƊōʷǼ ŶʺŠ ªŕƊŕʽŗ ř ʛؗʴƅ§ Ɠž ʗƁʨƅ§ ƓƂʽƂʴƅ§ Ɠž řʽʹƁ řʽƆŦ§¯ �řƆŝŕʺƈ 

3 - ʧËÌ̔ʰƔ ʖƆʢƅ§ ÀʙƂʺƅ§ ŕƂžÃ ©ʛƂſƆƅ 1 ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§: 

 �£� ʦŬ§ řʯʽƎƅ§ Ɠʱƅ§ ÀʙƂś �ʖƆʢƅ§ 

 �¨� ʟʵƆƈ ŶœŕƁʨƅ§ řʽ»»»»»»»ʶʽœʛƅ§  řŸʽʰʡÃ  ȘʽƂʴʱƅ§  Ã£  řƂţƜʺƅ§ Ã£  ª§¡§ʛŠƙ§  řʽœŕ»»»»»»»ʹƂƅ§  Ɠʱƅ§  
ȘƆŸʱƔ ŕƎŗ �ʖƆʢƅ§ 

 �¬� ªŕƊŕʽʰƅ§ řʽƊÃʛʱؔƅƙ§ Ɠʱƅ§ ÀʜƆƔ ŶʺŠ ªŕƊŕʽŗ ř ʛؗʴƅ§ ŕƎƊōʷǼ ŕƎʱƁƜŷÃ �řʺȄʛʳƅŕǼ 

 �¯� ŕƈ ʨƍ ­ŕʱƈ  ʧƈ ªŕƊŕʽʰƅ§  Ɠʱƅ§  ¯ʙʴś řȄʨƍ  ʥƅŕƈ Ã£ Àʙʵʱ»»»»»»»»»»»»»»ʶƈ ªŕƊŕʽʰƅ§  Ã£  ŶƁʨƈ  ÀŕʤƊ  
ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸʺƅ§ �ªƛŕʸśƛ§Ã 

 �Â� ±ʛʰƈ řŠŕʴƅ§ Ƒƅ¥ ŶʺŠ ªŕƊŕʽŗ �ř ʛؗʴƅ§ 

 �Ã� ©ʛʱſƅ§ Ɠʱƅ§ ŶʺʳÊś ŕƎƊōʷǼ ªŕƊŕʽŗ ř ʛؗʴƅ§ §ʛȄʛʰśÃ ŕƂž§ʨƈ ©ʛʱſƅ �Ŷʺʳƅ§ 
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ƑƆŷ  ʨʴƊ  Ȉŝŕʺƈ Ã£ ŕƍʜʳţ  Ã£ ŕƎʻʽƈōś  ƑƆŷ  ʨʴƊ  Ȉŝŕʺƈ Ã£  ­ŕ»»»»»»»ʸžƙ§ �ŕƎʻŷ  ʙŸȃÃ ƓÌƂƆś  ʥƅ° �ʖƆʢƅ§  
ʛʺʱʶǽ ȍŕſʱţƛ§ ªŕƊŕʽʰƅŕǼ ŕʺʲȄ± ʚʵʱÊƔ ±§ʛƁ ÁōʷǼ ʥƅ° �ʖƆʢƅ§ 

9 - ȈʰƁ ¡ŕ»»»»ʹƂƊ§  ©ʙƈ ȍŕſʱţƛ§  ©±ʨؗʚʺƅ§ Ɠž ©ʛƂſƅ§  8  ʧƈ  Ƌʚƍ  �©¯ŕʺƅ§  ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  
Á£ ʖƆʢś ʙƔʙʺś ©ʛʱž �ȍŕſʱţƛ§ 
   

¨®œʸƃ¦ 43 
�ÀÂœŶʯƃ¦ ƑƃÂʗƃ¦ µʙźǺ ȆʻʱŶʯƃ¦ ¬œʶżƗœǺ ʥŵ ©œƈœʻŕ ŗ ʙؕʲƃ¦ ȌŽʯʲʸƃ¦ �œƌŕ 

1 - ŕƈʙʻŷ  Ȇ»»ʷʱؔś  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  �ʖƆʢƅ§  ¡ŕʻŝ£  ʚʽſʻś  ʖƆʡ  ÀʙƂƈ Ɯʺŷ ©¯ŕʺƅŕǼ  42  ʧƈ Ƌʚƍ 
řʽƁŕſśƛ§  ȍŕſʱţƜƅ  ªŕƊŕʽʰŗ  ř ʛؗʴƅ§ ŕʺʽž  ȘƆŸʱƔ  řƅŕŬʛŗ  �řʻʽŸƈ  Á£  ÀʙƂƈ řƈʙŦ Ɠž řƅÃ¯  ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£  ʙƁ 
¾ʛʱ»Ů§ Ɠž  ¿ŕ»Ŭ±¥ �řƅŕ»Ŭʛƅ§  Ţ»ʸſś  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  ©±ʨ»ʸǼ řƆŠŕŷ  řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  
ʧŷ  ±ʙƁ  ¼ŕؗ  ʧƈ  ªŕƊŕʽŗ  ř ʛؗʴƅ§ ʙƔʙʴʱƅ  řȄʨƍ ÀʙƂƈ řƈʙʵƅ§ ƓʻŸʺƅ§  ±ŕ»ʶʺƅ§Ã  ȑʚƅ§ ʗƆ»Ŭ±£ ʧƈ  ƌƅƜŦ 

�řƅŕŬʛƅ§ 

2 - ƛ ²ʨʳǽ ʠž± ­ŕ»»»ʸžƙ§ ʧŷ  ªŕƊŕʽŗ  ř ʛؗʴƅ§ ʖŠʨʺǼ ©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ƛ¥  §¯ŕʻʱ»»»Ŭ§  Ƒƅ¥  
¨ŕʰŬƗ§ © ±̄§ʨƅ§ Ɠž ©ʛƂſƅ§ 21 �¨� Ã �¬� ƓžÃ ©ʛƂſƅ§ 22 ʧƈ ©¯ŕʺƅ§ 40 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 44 

¨ʗŵœʴʸƃ¦ ŗʻƈʦƈœƀƃ¦ ŗƃ®œʮʯʸƃ¦ Ƒż ¾ʦŮʦƃ¦ Əƃ¤ ©œƈœʻʮƃ¦ ŗʻƈÂʙʯؒƃƗ¦ ŗƈʚʳʸƃ¦ 

1 - ²ʨʳǽ  ȑƗ  ř»»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  Á£  ʖ»»»Ɔʢś  Ƒƅ¥  ř»»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£  ʞʽʱſś  ªŕ»»»Ɗŕ»»»ʽŗ  ř»»»ʽƊÃʛʱؔƅ¥  ř»»»Ɗ Čʜʵƈ 
řʢ»»Ŭ§ʨŗ  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕ»»ʸś§Ã  ʨ̄Šʨƈ ȈŦ§¯  ʦʽƆƁ¥  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  �ʖƆʢƅ§  Ã£ Á£  
ʖƆʢś  ¿ʨ»»»»»»»»»»Űʨƅ§ ŕƎʽƅ¥  ƑƆŷ  ʨʴƊ  �Ȉŝŕʺƈ Ã£  ŕƍʜʳţ Ã£ ŕƎʻʽƈōś  ƑƆŷ  ʨʴƊ �Ȉŝŕʺƈ  ­ŕ»»»»»»»»»»ʸžƙ§Ã �ŕƎʻŷ  
ȈʺʷȄÃ ʥƅ° ªŕƊŕʽʰƅ§ řʽƊÃʛʱؔƅƙ§ Ɠʱƅ§ ȎſÊɦţ§ ŕƎŗ Ɯʺŷ ©¯ŕʺƅŕǼ 42 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

2 - ʖʽʳʱ»»»»»»»»»»ʶś  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  ʖƆʢƆƅ  ʧƈ ¿ƜŦ Șʽʰʢś  ¾ʨȞ»»»»»»»»»»ʸƅ§  řʽƅÃʙƅ§  ʧʽƊ§ʨƂƅ§Ã  
±ŕʷʺƅ§ ŕƎʽƅ¥ Ɠž ©¯ŕʺƅ§ 35 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ ŕƂžÃÃ ÀŕȞţƘƅ �ȐʛŦƗ§ ª§° řƆʸƅ§ ʧƈ §ʚƍ �Ȉʸſƅ§ 

3 - ¨ŕʳʱʶÊǽ ʖƆʢƆƅ ƑƆŷ ʨʴƊ Ȉ Čr Ÿƈ Ɠž ʧʽʱƅŕʴƅ§ ʧʽʱʽƅŕʱƅ§: 



- 44  - 

 �¯� ȑ£ ªŕ»ƈʨƆŸƈ  ř»ţŕ»ɦ ƈ ¯ʙ»ɹ ś  Ŷǽ Ã̄ ªŕ»Ɗŕ»̔ ʰƅ§  ř»̔ ƊÃʛʱؔƅƙ§ ř»Ɗʜʵʺƅ§ Ã£ ŶƁʨƈ  Àŕ»ʤƊ  ŕ»̔ Šʨƅʨʻؔś  
ªŕƈʨƆŸʺƅ§ �ªƛŕʸśƛ§Ã 

 �Â� ª§±ʛʰƈ ©±ÃʛŲ �ȍŕſʱţƛ§ 

 �Ã� Á£  ř»»ƅÃʙ»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»»ʰƅŕ»»ʢƅ§  ÀʜʱŸś  ʦǽʙ»»Ƃś  ʖ»»Ɔʡ  ©ʙ»»ŷŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʶƈ  ř»»ʽƊʨƊŕ»»Ɓ  ř»»ƅ¯ŕ»»ʰʱƈ  Ɠž  ʞʽʱſś  
ªŕ»Ɗŕ»̔ ʰƅ§  ř»̔ ƊÃʛʱؔƅƙ§  ř»Ɗʜʵʺƅ§ Ã£  ¿ʨ»»»»»»»»»»»»»»Űʨƅ§  ŕ»Ǝʽƅ¥ ƑƆŷ ʨʴƊ �Ȉ»ŝŕ»̋ ƈ  Ã£ ŕ»ƍʜʳţ  Ã£  ŕ»Ǝʻʽƈō»ś ƑƆŷ ʨʴƊ  
�Ȉŝŕʺƈ Ã£ ­ŕʸžƙ§ �ŕƎʻŷ 

 �²� ©±Ãʛ»»»»»»»»»»Ų ȍŕſʴƅ§  ƑƆŷ  řȄʛ»»»»»»»»»»Ŭ ʖƆʡ  ȍŕſʱţƛ§  ÀʙŷÃ ±ŕʢŦ¥  Àʙʵʱ»»»»»»»»»»ʶʺƅ§  �ƌǼ  �ʖ»»»»»»»»»»ʶţ  
�¡ŕʹʱƁƛ§ 

4 - ʙ»»ʻŷ  ƓƂƆś  ʖ»»Ɔʢƅ§  ʧƈ  ř»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£  ʚ»»ʵʱś  ř»»ƅÃʙ»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»»ʽƂƆʱƈ  ʖ»»Ɔʢƅ§  ŶʽʺŠ  ʛʽŗ§ʙ»»ʱƅ§  
řʰ»»»»»»»»Ŭŕʻʺƅ§  ȍŕſʱţƜƅ  ȈŠŕŸƅ§ ªŕƊŕʽʰƅŕǼ  řʽƊÃʛʱؔƅƙ§  ©¯ʙʴʺƅ§  ŕƂžÃ ŕƎƊʨƊŕƂƅ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  ¶§ʛŻƗÃ ʛ̄ƅ§  ƑƆŷ  

ʖƆʡ �ŕƈ ƛ ȋʛʱʷÊś řʽŠ§Ã ²̄§ ʦȄʛʳʱƅ§ ȋʛʷؗ ʛʽžʨʱƅ �ȍŕſʱţƛ§ 

5 - ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  ȋʛʱ»»»»»»ʷś  řʽŠ§Ã ²̄§  ʦȄʛʳʱƅ§  ȋʛ»»»»»»ʷؗ ʛ̄Ɔƅ  ƑƆŷ  ʖƆʡ ©ʙŷŕ»»»»»»ʶƈ  řʽƊʨƊŕƁ  
ř»ƅ¯ŕ»h ʱƈ Ɠž  ʞʽʱſś  ªŕ»Ɗŕ»̔ ʰƅ§  ř»̔ ƊÃʛʱؔƅƙ§  ř»Ɗ Čʜʵʺƅ§  Ã£  ¿ʨ»»»»»»»»»»»»»»Űʨƅ§  ŕ»Ǝʽƅ¥ ƑƆŷ  ʨʴƊ Ȉ»ŝŕ»̋ ƈ  Ã£  ŕ»ƍʜʳţ  Ã£ 
ŕƎʻʽƈōś  ƑƆŷ  ʨʴƊ  Ȉŝŕʺƈ Ã£ ­ŕ»»»»»»»»»»»»»ʸžƙ§ ŕƎʻŷ  ŕʺʽž  ȘƆŸʱƔ  ¿ŕŸžōǼ  řʽƈ§ʛŠ¥  §ʙŷ ʥƆś  řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ 

�ř»»ʽƁŕ»»ſśƛ§  Á£  Ȏſʱʴś  Șʴƅŕ»»Ǽ  Ɠž  ʠž±  ʖ»»Ɔʡ  ȍŕ»»ſʱţƛ§  ʖ»»ŠʨʺǼ  Ƌʚ»»ƍ  ©¯ŕ»»ʺƅ§  Ɠž  ªƛŕ»»ʴƅ§  Ɠʱƅ§  �Áʨؔś  
ŕƎƔʙƅ  ŕƎʽž  ¨ŕʰŬ£  ʨŷʙś  Ƒƅ¥  ¯ŕƂʱŷƛ§  ÀʙŸǼ  ʧȞʺʱƅ§  ʧƈ  ¡ŕſʽʱŬ§  ȋʛŮ  řʽŠ§Ã ²̄§  ʦȄʛʳʱƅ§  ʗƁÃ  �­ŕʸžƙ§ 

6 - řžŕ»»ŲƙŕǼ  Ƒƅ¥  �ʥƅ° ƛ ²ʨʳǽ ʠž± ʖƆʡ  ȍŕſʱţƛ§  ƛ¥  §¯ŕʻʱ»»Ŭ§  Ƒƅ¥  ¨ŕʰ»»ŬƗ§  © ±̄§ʨƅ§  Ɠž ©ʛƂſƅ§  
21 �¨� Ã �¬� ƓžÃ ©ʛƂſƅ§ 22 ʧƈ ©¯ŕʺƅ§ 40 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

7 - §°¥ ª£±  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  ř»̔ ƂƆʱƈ  ʖ»Ɔʢƅ§  Á£ ȍŕ»ſʱţƛ§  ʧƅ  Ȉ»ſȞǽ ʛž§ʨś  ªŕƊŕ»̔ ʰƅ§  Ɠž  Ȉ»h Ƃʱ»»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§  Ã£ 
ƌƊ£  ¯ʙƎʽ»»»»»»»»Ŭ řȄʛ»»»»»»»»Ŭ  ȘʽƂʴʱƅ§  ȑʚƅ§  ƌȄʛʳś  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  Ã£  ʛ»»»»»»»»ʹǽ  ƌǼ  ƑƆŷ  ʨʴƊ �ʛŦ¢ ʗżƆŗ£  

řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  ʥƅʚŗ ƑƆŷ  ƌŠÃ  řŷʛ»»»»»»»»»»»ʶƅ§  ±ʛƂśÃ ©ʛʽŦƗ§  ʚœʙʻŷ  ŕƈ §°¥  Áŕؗ ƓżʰʻƔ  ʚʽſʻś  ʖƆʢƅ§  
ʦŻ± �ʥƅ° 

8 - ʛʺʱ»»»»»»ʶǽ  ȑ£  ȍŕſʱţ§  ŶƆʢ»»»»»»ʹÊǽ  ƌǼ  řǼŕʳʱ»»»»»»Ŭ§  ʖƆʢƅ ÀʙƂƈ Ɯʺŷ  ©ʛƂſƅŕǼ  1  ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ©ʙʺƅ ƛ 
ȈƂś  ʧŷ  60  �ŕƈʨƔ  ʧʽȞʺʱƅ  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  ʧƈ ʦǽʙƂś  ʖƆʡ ʞʽʱſʱƅ  ªŕƊŕʽʰƅ§  Ã£  ¿ʨ»»»»»»»»Űʨƅ§ ŕƎʽƅ¥  
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5 - Ȉſؔś Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ʛž§ʨś  ʧʽſʣʨƈ  ʧʽȃČ±ʙƈ  ʧȄʜƎʳƈÃ Áŕʺ»»»»»ʹƅ  Ȉʽż»»»»»ʷś  řȞʰ»»»»»ʷƅ§ řƆƈŕŸƅ§  ƑƆŷ  
±§ʙƈ řŷŕʶƅ§ �24/7.( 

6 - ²ʨʳǽ ¿ÃʙƆƅ ¼§ʛʡƗ§  ŕ»»ʹǽ£  Á£ Àʙʵʱ»»ʶś ŕƈ  ʨƍ ʦœŕƁ ʧƈ  ªŕȞʰ»»Ů  ªŕƎŠ ¿ŕ»»ʸśƛ§  �ÁÃ°ōʺƅ§  ŕƎƅ 
�ŕƍ²ʜŸśÃ ŕʺʲʽţ  ȘʰʢʻƔ  �ʥƅ° ƓžÃ Ã̄ʙţ ŕƎʻʽƊ§ʨƁ  �řʽƆŦ§ʙƅ§  ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ° ªŕȞʰ»»»»»»»»»ʷƅ§  řƆƈŕŸƅ§  ƑƆŷ  ±§ʙƈ 
řŷŕ»»»»ʶƅ§  �24/7(  řʽʻŸʺƅ§  ʦœ§ʛʳƅŕǼ  ª§° řƆ»»»»ʸƅ§  ʖʽ»»»»Ŭ§ʨʴƅŕǼ  řŸǼŕʱƅ§  řʺʤʻʺƆƅ  řʽƅÃʙƅ§  řʡʛ»»»»ʷƆƅ  řʽœŕʻʳƅ§  
�ÁÃŕŸʱƆƅ ŶȄʛʶƅ§ ʧʽŗ ©ʜƎŠ£ �řʡʛʷƅ§ ʛʽŻÃ ʥƅ° ʧƈ ȈœŕŬÃ �ÁÃŕŸʱƅ§ Ɠž ¿¯ŕʰś �ªŕƈʨƆŸʺƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 42 

�ÀÂœŶʯƃ¦ ƑƃÂʗƃ¦ µʙźǺ ȆʻʱŶʯƃ¦ ȋœŽʯšƙœǺ ©œƈœʻʮƃœǺ  ŗʻƈÂʙʯؒƃƗ¦ �ŗƈʚʳʸƃ¦ 

1 - ²ʨʳǽ  ř»»ƅÃʙ»»Ɔƅ  ¼ʛʢƅ§  Á£  ʖ»»Ɔʢś  Ƒƅ¥  ř»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£  Á£  �ʛƈō»»ś  �Æŕ»»ƂžÃ  ©¯ŕ»»ʺƆƅ  25  ʧƈ  Ƌʚ»»ƍ 
�ř»»ʽƁŕ»»ſśƛ§  ȍŕ»»ſʱţƛŕ»»Ǽ  Ȉ»»Šŕ»»Ÿƅ§  ªŕ»»Ɗŕ»»ʽʰƅŕ»»Ǽ  ř»»ʽƊÃʛʱؔƅƙ§  ř»»Ɗʜʵʺƅ§  ř»»ʢ»»»»»»»»»»»»»»Ŭ§ʨŗ  Àŕ»»ʤƊ  ŕ»»ʽŠʨƅʨʻؔś  �ªŕ»»ƈʨƆŸƈ  

ªƛŕ»»»»»»»»»»ʸś§Ã  Ã£ ʖƆʢś  ¿ʨ»»»»»»»»»»ʸʴƅ§ ŕƎʽƆŷ  řƂȄʛʢǼ  �ȐʛŦ£ ʙʻŷ  ʨ̄ŠÃ ʥƅ° Àŕʤʻƅ§  ȈŦ§¯  ʦʽƆƁ¥  ʥƆś  řƅÃʙƅ§ 
¼ʛʢƅ§  �ȐʛŦƗ§  ÀʜʱŸśÃ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  Á£  ÀʙƂś ŕƎƊō»»»»ʷǼ  ŕʰƆʡ  ©ʙŷŕ»»»»ʶʺƆƅ  řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  Ɠž 
ʞʽʱſś  ªŕƊŕʽʰƅ§  řʽƊÃʛʱؔƅƙ§  Ã£ ¿ʨ»Űʨƅ§  ŕƎʽƅ¥  ƑƆŷ  ʨʴƊ  Ȉŝŕʺƈ Ã£ ŕƍʜʳţ  Ã£ ŕƎʻʽƈōś  ƑƆŷ  ʨʴƊ  Ȉŝŕʺƈ 

Ã£ ­ŕʸžƙ§ �ŕƎʻŷ 

2 - ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  Á£ Àʙʵʱ»»»»»»»»»»»»»ʶś  řȞʰ»»»»»»»»»»»»»ʷƅ§  řƆƈŕŸƅ§  ƑƆŷ  ±§ʙƈ řŷŕ»»»»»»»»»»»»»ʶƅ§  �24/7��  
µʨ»»»»»»ʸʻʺƅ§  ŕƎʽƆŷ  Ɠž ©¯ŕʺƅ§  41  ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§  ŕʽŸ»»»»»»Ŭ Ƒƅ¥  ¿ʨ»»»»»»ʸʴƅ§  ƑƆŷ  ªŕƈʨƆŸƈ ʧŷ  ÁŕȞƈ 

ªŕƊŕʽʰƅ§  řʽƊÃʛʱؔƅƙ§  řƊʜʵʺƅ§ řʢ»»»»»»»»Ŭ§ʨŗ  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ  �ªƛŕ»»»»»»»»ʸś§Ã  �¿ʨ»»»»»»»»ʸʴƆƅÃ ʖ»»»»»»»»ʶţ 
�¡ŕʹʱƁƛ§ ƑƆŷ ªŕƈʨƆŸƈ ʧŷ ÁŕȞƈ ÀʙƂƈ ªŕƈʙʵƅ§. 

3 - ʧËÌ̔ʰƔ ʖƆʡ ȍŕſʱţƛ§ ÀʙƂʺƅ§ ʖŠʨʺǼ ©ʛƂſƅ§ 1 ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ŕƈ ƓƆƔ: 

 �£� řʢƆʶƅ§ Ɠʱƅ§ ʝʺʱƆś �ȍŕſʱţƛ§  

 �¨� ȈŸſƅ§  Ɠƈ§ʛŠƙ§  ŶŲŕʵƅ§  ŕʽœŕʻŠ  ȘʽƂʴʱƅ  Ã£  řƂţƜƈ  řʽœŕʹƁ  Ã£  ¡§ʛŠ¥  ƓœŕʹƁ  ŕʸʵƆƈÃ 
§ʜʽŠÃ ŶœŕƁʨƆƅ ª§° �řƆʸƅ§ 

 �¬� ªŕƊŕʽʰƅ§ řʽƊÃʛʱؔƅƙ§ řƊʜʵʺƅ§ Ɠʱƅ§ ʧʽŸʱƔ ȍŕſʱţƛ§ ŕƎŗ ŕƎʱƁƜŷÃ ȈŸſƅŕǼ �Ɠƈ§ʛŠƙ§ 
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¨®œʸƃ¦ 41 
ŗȜʮʵƃ¦ ŗƄƆœŶƃ¦ ƏƄŵ °¦ʗƆ ŗŵœʴƃ¦ )24/7 ( 

1 - Ɠʺ»»»»ʶś  Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  řƎŠ ¿ŕ»»»»ʸś§  ȈʺŸś ƑƆŷ  ±§ʙƈ řŷŕ»»»»ʶƅ§  ¿§ʨʡÃ  Àŕǽ£  ¹ʨʰ»»»»ŬƗ§  �24 /7(  
ʧƈ ȈŠ£ Áŕʺ»Ų  ʛʽžʨś  ©ʙŷŕ»ʁ ʺƅ§ řȄ±ʨſƅ§  ¶§ʛŻƗ  ªŕƂʽƂʴś  řʽœŕʻŠ  Ã£  ªŕƂţƜƈ řʽœŕ»́ Ɓ  Ã£  ª§¡§ʛŠ¥  

ř»̔ œŕ»»»»»»»»»»»»»»ʹƁ  ©¯ʙ»ɹ ƈ  ř»ƂƆŸʱƈ  ¿ŕ»ŸžƗŕ»Ǽ ř»ƈʛʳʺƅ§ ŕ»ƂžÃ §ʚ»Ǝƅ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  Ã£ ʧƈ Ȉ»Š£ ŶʺŠ  ř»ƅ¯Ɨ§ Ɠž Ȉ»Ȟ»»»»»»»»»»»»»»Ů 
ƓƊÃʛʱؔƅ¥  ¿ʨ»»»»»ʸʴƅ§Ã  ŕƎʽƆŷ  ȍŕſʱţƛ§Ã  ŕƎŗ ¶§ʛŻƗ  ©ʛƂſƅ§  3  ʧƈ  Ƌʚƍ  ©¯ŕʺƅ§ Áō»»»»»ʷȃÃ  ¿ŕŸžƗ§ řƈʛʳʺƅ§ 

ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ ʥƅʚ Ãؗ ÁōʷǼ ʦœ§ʛʳƅ§ �©ʛʽʢʵƅ§ 

2 - ʛÉʢʵÊǽ  ʧʽƈƗ§  Àŕ»Ÿƅ§  ʦƈƘƅ  ©ʙ»ʴʱʺƅ§  ř»ƎʳǼ  ¿ŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʸśƛ§  ʥ»Ɔś  ȎſʱʴȄÃ  Ȉ»ʳ»»»»»»»»»»»»»»ʶǼ  «Čʙ»ʴƈ  ªŕ»Ǝʳƅ 
¿ŕ»»»»»»»»»»ʸśƛ§  ©ŕʺ»»»»»»»»»»ʶʺƅ§ ¶§ʛŻƗ  Ƌʚƍ  ©¯ŕʺƅ§ ʦʺŸȄÃ ƑƆŷ  ¿Ãʙƅ§  ¼§ʛʡƗ§  �ÆŕȄʨʻ»»»»»»»»»»Ŭ  řʺœŕƁ řŝ Čʙʴƈ  ªŕƎʳǼ 
�¿ŕʸśƛ§ 

3 - Ȉʺ»»»»»»ʷś Ƌʚƍ ©ʙŷŕ»»»»»»ʶʺƅ§ ʛʽ»»»»»»ʶʽś  ʛʽŗ§ʙʱƅ§  řʽƅŕʱƅ§  Ã£  ŕƍʚʽſʻś  �©ʛ»»»»»»Ůŕʰƈ  §°¥  ʗʴʺ»»»»»»Ŭ  ʥƅʚŗ  ʧʽƊ§ʨƂƅ§  
ªŕŬ±ŕʺʺƅ§Ã řʽƆŦ§ʙƅ§ řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§ řʽƂƆʱƈ ʖƆʢƅ§: 

 �£� ʛʽžʨś ©±ʨʷʺƅ§ �řʽʻſƅ§ Ã£ 

 �¨� ȍŕ»ſʱţƛ§  ªŕ»Ɗŕ»̔ ʰƅŕ»Ǽ  ř»̔ ƊÃʛʱؔƅƙ§  ř»Ɗʜʵʺƅ§  Ɯʺŷ  ʧʽś¯ŕ»̋ ƅŕ»Ǽ  42 Ã  43  ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  
ŕʺǼ  �Ȉʺ»»»»»»»»ʷǽ ʖ»»»»»»»»ʶţ  �¡ŕ»»»»»»»»ʹʱƁƛ§  ªŕƈʨƆŸƈ  ʧŷ  ÁŕȞƈ  ÀʙƂƈ �řƈʙʵƅ§ §°¥ ʗƊŕؗ  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  

ʖƆʢƅ§ ƑƆŷ ʦƆŷ �ƌǼ ©ʙŷŕʶʺƅ řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ řʰƅŕʢƅ§ ƑƆŷ ʦǽʙƂś �ʖƆʢƅ§ Ã£ 

 �¬� ŶʺŠ �řƅ¯Ɨ§ ʛʽžʨśÃ ªŕƈʨƆŸʺƅ§ �řʽƊʨƊŕƂƅ§ Ã£ 

 �¯� ʙƔʙʴś ʧƄŕƈ£ ƌʰʱʷʺƅ§ �ʦƎʽž Ã£ 

 �Â� ʛʽžʨś ªŕƊŕʽʰƅ§ řʽƊÃʛʱؔƅƙ§ ʖʻʳʱƅ řƅŕţ ʧƈ ªƛŕţ �ȏ±§ʨʢƅ§ 

4 - Ŷʱʺʱś  řƎŠ ¿ŕ»»»»»ʸśƛ§  řŸǼŕʱƅ§  řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  ©±ʙƂƅŕǼ  ƑƆŷ  ¡§ʛŠ¥  ªƛŕ»»»»»ʸś§  Ŷƈ řƎŠ ¿ŕ»»»»»ʸśƛ§  
Ȑʙƅ řƅÃ¯  ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£ ©±ʨ»y Ǽ  �řƆŠŕŷ  §°ȂÃ  ʦƅ ʧؔś  řƎŠ ¿ŕ»y śƛ§  Ɠʱƅ§  ŕƎʱʺ»Ŭ Ȑʙţ¥ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  
§¡ʜŠ  ʧƈ řʢƆ»»Ŭ ʥƆś  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  Ã£ ŕƎśŕʢƆ»»Ŭ  řƅÃʕ»»ʶʺƅ§ ʧŷ ©ʙŷŕ»»ʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  Ã£  ʦʽƆ»»ʶś 

�ʧʽȃʨƆʢʺƅ§ ʗƆſؗ řƎŠ ¿ŕʸśƛ§ ŕƎś±ʙƁ ƑƆŷ Șʽʶʻʱƅ§ Ŷƈ ʥƆś řʢƆʶƅ§ Ã£ ªŕʢƆʶƅ§ ©±ʨʸǼ �řƆŠŕŷ 
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©ʙŷŕ»»»ʶʺƅ§ ŕʻƍ±  ŕʺǼ  �Ƌ§ʛś  ŕȄ±Ãʛ»»»Ų ʧƈ  ȋÃʛ»»»Ů  �ÀŕȞţ£Ã  §°Őž ʗƆʰƁ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  ʥƆś  ©ʙŷŕ»»»ʶʺƅ§ 
ŕʻƍ± ʥƆʱŗ �ȋÃʛʷƅ§ Áŕؗ ŕƎʽƆŷ ¿ŕʲʱƈƛ§ �ȋÃʛʷƆƅ 

29 - �ÁÃ¯ ³ŕ»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§  Șʽʰʢʱŗ  ©ʛƂſƅ§  11  ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ƛ ʙʺŸÊǽ Ƒƅ¥  řƂţƜƈ Ã£  ²ŕʳʱţ§  Ã£ řʰƁŕŸƈ 
ȑ£  ʙƍŕ»»»»»»»»»»»»Ů  Ã£  ʛʽʰŦ  Ã£ ʟʵ»»»»»»»»»»»»Ů  ʛŦ¢ �Șž§ʨƔ  ¡ŕʻŗ  ƑƆŷ  ʖƆʡ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  �řʰƅŕʢƅ§  ƑƆŷ  ¡ƛ¯ƙ§  

©¯ŕƎ»»»ʷǼ Ɠž ª§¡§ʛŠ¥  �řʽœŕ»»»ʹƁ  Ã£ ƑƆŷ  ©ʙŷŕ»»»ʶʺƅ§ Ɠž ªŕȄʛʴś  Ã£  ªŕƂţƜƈ Ã£ ª§¡§ʛŠ¥  řʽœŕ»»»ʹƁ  Ɠž 
ʦʽƆƁ¥ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  �řʰƅŕʢƅ§  Ã£  ƌŷŕ»»»»»»»»»ʹŦ¥ ȑƗ  ¡§ʛŠ¥  ʛŦ¢ ʙʽƂǽ  ƌʱȄʛţ  Ɠž ʥƅ° �ʦʽƆƁƙ§  ʖʰ»»»»»»»»»ʶǼ ȑ£  
ȈŸž  Ã£  ¿ŕſŻ¥ Ã£  ʦȞţ  řƊ§¯¥  Șŗŕ»»»Ŭ  ©±¯ŕżʺƅ ʥƅ° ʟʵ»»»ʷƅ§ ʦʽƆƁ¥ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  �ʖƆʢƅ§  ƓƎʱʻȄÃ  

Áŕʺ»»»»»Ų  Àʙŷ ¶ʛŸʱƅ§ §ʚƍ Ƒʱƈ  ƓƂǼ  ʥƅ° ʙƍŕ»»»»»ʷƅ§ Ã£  ʛʽʰʵƅ§  Ã£ ʟʵ»»»»»ʷƅ§ ʛŦƕ§ ʠʴʺǼ Ƌ±ŕʽʱŦ§  Ɠž 
ʦʽƆƁ¥ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  �řʰƅŕʢƅ§  ʙŸǼ  Á£ �Áʨؔś  ʙƁ ʗʴʽś£  ƌƅ ř»»»»Űʛž ©±¯ŕżʺƅ§  ¿ƜŦ  ©ʙƈ 15  ŕƈʨƔ  řƆ»»»»ʸʱƈ  
Ã£ ȑ£  ©ʙƈ Șſʱś  ŕƎʽƆŷ  ÁŕʱƅÃʙƅ§  �Áŕžʛʢƅ§  §±ŕʰʱŷ§  ʧƈ ťȄ±ŕʱƅ§  ȑʚƅ§  źƆŗÊ£  ƌʽž ʥƅ° ʟʵ»»»ʷƅ§ ŕʽʺ»»»Ŭ±  ÁōǼ  

Ƌ ʨ̄ŠÃ ʦƅ ʙŸǽ ŕȃʨƆʢƈ  ʧƈ  ªŕʢƆ»»»»ʶƅ§ �řʽœŕ»»»»ʹƂƅ§  Ã£  Ƒʱƈ  ¯ŕŷ  Ƒƅ¥  ʥƅ° ʦʽƆƁƙ§ ʠʴʺǼ Ƌ±ŕʽʱŦ§  ʙŸǼ Á£  
�ÁʨȞǽ ʙƁ �Ƌ±¯ŕŻ 

30 - Ȉ»»ʺʴʱś  ř»»ƅÃʙ»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»»ʽƂƆʱƈ  ʖ»»Ɔʢƅ§  Ȇʽƅŕ»»ؔʱƅ§  ř»»ǽ¯ŕ»»Ÿƅ§  ʚ»»ʽſʻʱƅ  �ʖ»»Ɔʢƅ§  ŕ»»ƈ  ʦƅ  Șſʱś  Áŕ»»ʱƅÃʙ»»ƅ§  
Áŕžʛʢƅ§  ÁŕʱʽʻŸʺƅ§  ƑƆŷ  ʛʽŻ  �ʥƅ° §°ȂÃ  ʗƊŕؗ  řʽʰƆś  ʖƆʢƅ§  ÀʜƆʱʶś Ã£  ÀʜƆʱʶʱŬ  ªŕƂſƊ  řʺʵŲ Ã£ ʛʽŻ  
�řǽ¯ŕŷ  Áŕؗ  ƑƆŷ  ʧʽʱƅÃʙƅ§  ʧʽžʛʢƅ§  ʧʽʱʽʻŸʺƅ§  Á£  §±Ãŕ»̫ ʱś  ʙƔʙʴʱƅ  ȋÃʛ»̫ ƅ§ ÀŕȞţƗ§Ã Ɠʱƅ§  ʚſʻÊ̔»Ŭ  ʖƆʢƅ§  

�ŕƍŕʹʱƂʺǼ ʥƅʚ Ãؗ řʽſʽؗ ȈÌ̋ʴś ʥƆś �Ȇʽƅŕؔʱƅ§ 

31 - Á¥ řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ řʽƂƆʱƈ ʖƆʢƅ§: 

 �£� À ËÌʙƂś  řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  ŕʵ»»»»ʶƊ ŕʺƈ  ʙŠʨƔ Ɠž ŕƎś²ʨţ  ʧƈ ªƜʳ»»»»Ŭ  Ã£  ª§ʙʻʱ»»»»ʶƈ Ã£ 
ªŕƈʨƆŸƈ řʽƈʨȞţ Ţʺʶǽ ŕƎƊʨƊŕƁ ƓƆŦ§ʙƅ§ ŕƎʱţŕśŐǼ ±ʨƎʺʳƆƅ �ÀŕŸƅ§ 

 �¨� ²ʨʳǽ �ŕƎƅ  ʖ»»»»»»»ʶţ �ŕƍʛƔʙƂś  Á£ ÀʙƂś  Ƒƅ¥  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  �řʰƅŕʢƅ§  ŕʽƆؗ  Ã£ ŕʽœʜŠ  Ã£  ŕʻƍ±  
ŕʺǼ  �Ƌ§ʛś  ŕʰ»»»Ŭŕʻƈ  ʧƈ  �ȋÃʛ»»»Ů  ŕʵ»»»ʶƊ  ŕʺƈ ʙŠʨƔ  Ɠž ŕƎś²ʨţ ʧƈ  ȑ£  ªƜʳ»»»Ŭ  Ã£ ª§ʙʻʱ»»»ʶƈ  Ã£ ªŕƈʨƆŸƈ 

řʽƈʨȞţ ƛ Ţʺʶǽ ŕƎƊʨƊŕƁ ƓƆŦ§ʙƅ§ ŕƎʱţŕśŐǼ ±ʨƎʺʳƆƅ �ÀŕŸƅ§ 

32 - ʛʤʻś  ¿Ãʙ»ƅ§ �¼§ʛʡƗ§  ʖ»»»»»»»»»»»»»»ʶţ �¡ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʹʱƁƛ§  Ɠž ř»̔ Ɗŕ»Ȟƈ¥  À§ʛŗ¥  ªŕ»Ɓŕ»ſś§  Ã£ ªŕ»h ʽśʛś  ř»̔ œŕ»̒ ŝ  Ã£ 
©¯ʙŸʱƈ ¼§ʛʡƗ§ Àʙʵś ¶§ʛŻ£ ÀŕȞţ£ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ Ã£ ŕƎŸʹś ŶŲʨƈ °ŕſʻƅ§ ƓƆʺŸƅ§ Ã£ �ŕƍ²ʜŸś 
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 �¬� §°¥  Áŕ»»ؗ  �ÁʨƊŕ»»Ƃƅ§  ƓƆŦ§ʙ»»ƅ§  ř»»ƅÃʙ»»Ɔƅ  ¼ʛʢƅ§  ř»»ʽƂƆʱƈ  ʖ»»Ɔʢƅ§  ʛʤʴǽ  ƑƆŷ  ŕ»»Ǝśŕ»»ʢƆ»»»»»»»»»»»»»»Ŭ  ʚ»ʽſʻś  
¡§ʛŠƙ§  ʨ̈Ɔʢʺƅ§  Áō»»»»»»»»»ʷǼ ȑ£  řʺȄʛŠ  �řƆŝŕʺƈ  ʨƅ ʗƊŕؗ  ʥƆś  řʺȄʛʳƅ§ řŸ»»»»»»»»»ŲŕŦ ȘʽƂʴʱƅ  Ã£ řƂţƜƈ  Ã£ 
ª§¡§ʛŠ¥ řʽœŕʹƁ Ɠž ±ŕʡ¥ ŕƎʱƔƛÃ �řʽœŕʹƂƅ§ 

 �¯� §°¥  ʗ»Ɗŕ»ؗ ř»̔ ʰƆś  ʖ»Ɔʢƅ§ ¶±ŕ»Ÿʱś  Ŷƈ  Àŕ»ʤʻƅ§ ƓƊʨƊŕ»Ƃƅ§  ř»ƅÃʙ»Ɔƅ ¼ʛʢƅ§ ř»̔ ƂƆʱƈ ʖ»Ɔʢƅ§ ŕ»̋ ʽž 
ȘƆŸʱƔ ©ʙŷŕʶʺƅŕǼ řʽƊʨƊŕƂƅ§ �řƅ¯ŕʰʱʺƅ§ 

22 - ʝʽƅ  Ɠž  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  ŕƈ ʛ»ʁ ſǽ ƑƆŷ  ƌƊ£  ¶ʛſǽ ŕƈ§ʜʱƅ§  ʛʽžʨʱŗ  ©ʙŷŕ»ʁ ʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  §°¥ 
Áŕ»»Ƅ  Ȑʙ»»ƅ  ř»»ƅÃʙ»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»»ʽƂƆʱƈ  ʖ»»Ɔʢƅ§  ¨ŕ»»ʰ»»»»»»»»»»»»»»Ŭ£  ř»»ƎʽŠÃ  ¯ŕ»»ƂʱŷƜƅ  Áō»»Ǽ  ʖ»»Ɔʢƅ§  Àʙ»»Ɓ  ¶ʛżǼ  ř»»ƂţƜƈ 

ʟʵ»Ů ŕʽœŕ»ʹƁ  Ã£  ƌʱʰƁŕŸƈ  ʖʰ»ʶǼ  ¹ʨƊ  ƌ»ʶʻŠ Ã£  ƌƁʛŷ Ã£ ƌʱżƅ  Ã£  ƌʱƊŕǽ¯  Ã£ ƌʱʽ»ʶʻŠ  Ã£ ƌƆ»Ű£  Ɠʻŝƙ§  
Ã£ ƌœ§±¢  �řʽ»»Ŭŕʽ»»ʶƅ§  Ã£ Á£  ¿ŕʲʱƈƛ§  ʖƆʢƆƅ  ȘʴƆʽ»»Ŭ  §±ʛ»»Ų  řʽŸ»»Ųʨŗ  ʥƅ°  ʟʵ»»ʷƅ§ ȑƗ ʖʰ»»Ŭ  ʧƈ Ƌʚƍ 

�¨ŕʰŬƗ§ 

23 - ƛ ²ʨʳǽ ¿ÃʙƆƅ ¼§ʛʡƗ§  ʠž± ʖƆʡ ©ʙŷŕ»»»»»»»»»ʶƈ řʽƊʨƊŕƁ  řƅ¯ŕʰʱƈ  ʖʰ»»»»»»»»»ʶƅ ʙʽţÃ  ʨƍ Á£  řʺȄʛʳƅ§ 
ʛʰʱŸÊś ŕʹǽ£ řȄʨʢʻƈ ƑƆŷ Ȉœŕʶƈ �řʽƅŕƈ 

24 - ƛ ʠžʛś ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ʦǽʙƂś  ©ʙŷŕ»»»»»»ʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  Ɯʺŷ ƋʚƎŗ ©¯ŕʺƅ§ řʳʴǼ  řȄʛ»»»»»»ʶƅ§ 
�řʽžʛʸʺƅ§ 

25 - ȐʙʰÊś ¨ŕʰŬ£ ȑ£ ʠž± ©ʙŷŕʶʺƆƅ řʽƊʨƊŕƂƅ§ �řƅ¯ŕʰʱʺƅ§ 

26 - ʚ»ſʻś  ř»ƅÃʙ»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»̔ ƂƆʱƈ  ʖ»Ɔʢƅ§  ʖ»Ɔʡ ©ʙ»ŷŕ»»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§ ř»̔ ƊʨƊŕ»Ƃƅ§  ř»ƅ¯ŕ»h ʱʺƅ§  Ɠž ʛ̈Ɓ£ ʗ»ƁÃ  �ʧȞʺƈ 
Ɠŷ§ʛśÃ  Ƒƅ¥  Ƒ»»»ʸƁ£ Ȑʙƈ ʧȞʺƈ ŕƈ ƌţʛʱƂś  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  ʧƈ �¿ŕŠ¢ Ȉ Č»»»ʹſÊǽ  Á£  ±̄ʨś ŕƎŗŕʰ»»»Ŭ£  

Ɠž  ʖ»»Ɔʢƅ§  �ƌ»»ś§°  ʛ̄śÃ  ř»»ƅÃʙ»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»»ʽƂƆʱƈ  ʖ»»Ɔʢƅ§  ƑƆŷ  ŕ»»ƈ  Ƌŕ»»ƂƆʱś  ʧƈ  ř»»ƅÃʙ»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»»ʰƅŕ»»ʢƅ§  ʧƈ 
ª§±ŕ»ʁ ſʱ»Ŭ§  řƅʨƂŸƈ ʧŷ  řƅŕţ ʖƆʢƅ§  ÀʙƂʱƅ§Ã  ²ʛʴʺƅ§ Ɠž �ƌʱʳƅŕŸƈ  źƆʰśÃ  �ÊřƅÃʙƅ§ �Ê¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  �ÉřƅÃʙƅ§ 

�É¼ʛʢƅ§ řʽƂƆʱƈ �ʖƆʢƅ§ ƑƆŷ ƌŠÃ �řŷʛʶƅ§ ŕƈʙʻŷ ƓƎʱʻś ŕƎʱŠŕţ Ƒƅ¥ ©ʙŷŕʶʺƅ§ �řʶʺʱƆʺƅ§ 

27 - ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  ȈʽŠōś  ©ʙŷŕ»»»»»»ʶʺƅ§  řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  ʖʰ»»»»»»ʶǼ  ŕƎ»»»»»»Ų±ŕŸś  Ŷƈ 
ªŕƂʽƂʴś Ã£ ªŕƂţƜƈ Ã£ ª§¡§ʛŠ¥ řʽœŕʹƁ �řȄ±ŕŠ 

28 - Ȉ»h Ɓ  ʠž±  ȑ£  ʖ»Ɔʡ  Ɯʺŷ  ©ʛƂſƅŕ»Ǽ  21 ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  �©¯ŕ»̋ ƅ§  Ã£  Ȉ»ʽŠō»ś  Ƌʚ»̔ ſʻś Ɯʺŷ  ©ʛƂſƅŕ»Ǽ  27 ʧƈ 
Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ±Ãŕ»»»»»»»»»ʷʱś řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  Ŷƈ  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  ʛʤʻƆƅ  Ɠž  řʽƊŕȞƈ¥  ʦǽʙƂś  
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18 - ŕƈʙʻŷ  ʧʽŸʱƔ  ¹ŕʺ»»»»Ŭ ¿§ʨƁ£ ʟʵ»»»»Ů  ʨ̄Šʨƈ Ɠž ʦʽƆƁ¥ řƅÃ¯  �¼ʛʡ  řſ»»»»ʸǼ  ʙƍŕ»»»»Ů Ã£ řʽʴ»»»»Ų  Ã£ 
�ʛʽʰŦ  Àŕƈ£ ªŕʢƆ»»»ʶƅ§  řʽœŕ»»»ʹƂƅ§  řƅÃʙƅ  ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£ �ÁʨȞȄÃ  ʥƅ° ŕʻȞʺƈ ŕƂſʱƈÃ  Ŷƈ ȏ¯ŕʰʺƅ§  řʽ»»»Ŭŕ»»»ŬƗ§  
�ÁʨƊŕ»ƂƆƅ  �ƓƆŦ§ʙ»ƅ§ ²ʨʳǽ  ř»ƅÃʙ»Ɔƅ ¼ʛʢƅ§ ƑƅÃƗ§  Á£ �Ţʺ»»»»»»»»»»»»»»ʶś  ¡ŕ»̒ ŗ  ƑƆŷ ʖ»Ɔʡ ř»ƅÃʙ»ƅ§ ¼ʛʢƅ§ �ȐʛŦƗ§  
ʙƂŸǼ  ř»»»»»»»ʶƆŠ  ¹ŕʺʱ»»»»»»»Ŭ§ ʧŷ  ȘȄʛʡ  ¿Ã§ʙʱƅ§ ʨƔʙʽſƅŕǼ  §°¥  ʦƅ ʧȞǽ  ŕʻȞʺƈ Ã£ ŕȃʨ»»»»»»»ʸʱ»»»»»»»ʶƈ ¿ʨʲƈ ʟʵ»»»»»»»ʷƅ§ 

ƓʻŸʺƅ§  ƌ»ʁ ſʻŗ  Ɠž ʦʽƆƁ¥  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  �řʰƅŕʢƅ§  ²ʨʳȄÃ ʧʽʱƅÃʙƆƅ  ʧʽžʛʢƅ§  Á£  ŕƂſʱś  ƑƆŷ  Á£  Ƒƅʨʱś  ©±§¯¥  
ř»ʁ ƆŠ ¹ŕʺʱ»Ŭƛ§  řʢƆ»Ŭ  řʽœŕ»́ Ɓ  řŸǼŕś  řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  Á£Ã  ŕƍʛ»́ ʴś  řʢƆ»Ŭ  řʽœŕ»́ Ɓ  řŸǼŕś  řƅÃʙƆƅ 
¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  �ʖƆʢƅ§  §°ȂÃ ʦƅ  ʧȞǽ Ȑʙƅ  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  Ȉʽʰ»»»»»»Ŭ ¿ʨ»»»»»»ŰʨƆƅ  Ƒƅ¥  Ȉœŕ»»»»»»Ŭʨƅ§ 
řʽʻƂʱƅ§  řƈ²Ɯƅ§  ʙƂŸƅ ʛʺśʕƈ ¿Ã§ʙʱƅ§ �ʨƔʙʽſƅŕǼ  ²ŕŠ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  Á£ ʛžʨś  ʥƆś �Ȉœŕ»»»»»»Ŭʨƅ§  ¡ŕʻŗ  
ƑƆŷ ½ŕſś§ �¿¯ŕʰʱƈ 

19 - ƛ  Ȉ»ʽʴś  ř»ƅÃʙ»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»ʰƅŕ»ʢƅ§  ªŕ»ƈʨƆŸʺƅ§  Ã£  ř»ƅ¯Ɨ§  Ɠʱƅ§  ŕ»ƍ Ã̄ʜś  ŕ»Ǝŗ  ř»ƅÃʙ»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»ʽƂƆʱƈ  
�ʖƆʢƅ§  Ã£ ŕƎƈʙʵʱ»»ʶś Ɠž  ªŕƂʽƂʴś  Ã£  ªŕƂţƜƈ Ã£ ª§¡§ʛŠ¥  řʽœŕ»»ʹƁ  ʛʽŻ  ʥƆś  ©±ʨؗʚʺƅ§ Ɠž �ʖƆʢƅ§  
�ÁÃ¯  ř»Ƃž§ʨƈ  ř»Ƃʰ»»»»»»»»»»»»»»ʶƈ  ʧƈ  ř»ƅÃʙ»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»̔ ƂƆʱƈ �ʖ»Ɔʢƅ§  ʝʽƅÃ Ɠž  Ƌʚ»ƍ  ©ʛƂſƅ§ ŕ»ƈ  Ŷʻʺǽ ř»ƅÃʙ»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  

řʰƅŕʢƅ§  ʧƈ Á£  Ţ»»»»»»»ʸſś  Ɠž  ŕƎś§¡§ʛŠ¥  ʧŷ  ªŕƈʨƆŸƈ Ã£ řƅ¯£  �ȏʛʰś  ŕ»»»»»»»ʸʵ»»»»»»»Ů �ŕʺƎʱƈ ƓžÃ ʥƆś  řƅŕʴƅ§  
�©ʛʽŦƗ§  ʛʢʵś  �ÊřƅÃʙƅ§ �Ê¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  �ÉřƅÃʙƅ§  �É¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§ ȈʰƁ  ­ŕ»»»»»»»»»»»»»ʸžƙ§ ʧŷ  �ªŕƈʨƆŸʺƅ§ 

±Ãŕ»»»»»»»»ʷʱśÃ Ŷƈ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  �ʖƆʢƅ§  §°¥  ŕƈ ʖƆÊʡ  ŕƎʽƅ¥  �ʥƅ° §°ȂÃ  �±ʚŸś Ɠž řƅŕţ  �řʽœŕʻʲʱ»»»»»»»»Ŭ§  
ƌ»̔ Šʨś  ±ŕ»ʢŦ¥ �Șʰ»»»»»»»»»»»»»»ʶƈ Áŕ»ؗ  ƑƆŷ  ř»ƅÃʙ»ƅ§ ¼ʛʢƅ§  ř»h ƅŕ»ʢƅ§  Á£ źÌƆʰś  ř»ƅÃʙ»ƅ§ ¼ʛʢƅ§  ř»̔ ƂƆʱƈ  ʖ»Ɔʢƅ§ ʥƅʚ»ŗ  

­ŕʸžƙ§ �ÁÃ¯ �¡ŕʢǼ¥ 

20 - ²ʨʳǽ  ř»ƅÃʙ»Ɔƅ ¼ʛʢƅ§ ř»h ƅŕ»ʢƅ§ Á£ ȋʛʱ»»»»»»»»»»»»»»ʷś ƑƆŷ  ř»ƅÃʙ»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»̔ ƂƆʱƈ ʖ»Ɔʢƅ§ Á£  Ȏžŕ»ɹ ś ƑƆŷ  
řȄʛ»»»Ŭ  ʖƆʢƅ§  �ƌƊʨʺ»»»ʹƈÃ ¡ŕʻʲʱ»»»ŬŕǼ  ±ʙƂƅ§  À²Ɯƅ§ �Ƌʚʽſʻʱƅ  §°ȂÃ  ±ʚŸś ƑƆŷ  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  
Á£ Ȉʲʱʺś ȋʛʷƅ �řȄʛʶƅ§ Áŕؗ ŕƎʽƆŷ ºƜŗ¥ řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ řʰƅŕʢƅ§ ʥƅʚŗ ƑƆŷ ƌŠÃ �řŷʛʶƅ§ 

21 - ²ʨʳǽ ʠž± ʦǽʙƂś ©ʙŷŕʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§ řƅ¯ŕʰʱʺƅ§ Ɠž ªƛŕʴƅ§ řʽƅŕʱƅ§: 

 �£� §°¥ ʦƅ À ČʙƂÊǽ ʖƆʢƅ§ ŕƂžÃ ÀŕȞţƗ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 

 �¨� §°¥ ª£±  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  Á£  ʚʽſʻś  ʖƆʢƅ§ ʙƁ ʝʺǽ  ŕƎś¯ŕʽ»»»»»»»»»»»»»ʶǼ  Ã£  ŕƎʻƈ£  Ã£ 
ŕƎƈŕʤƊ ÀŕŸƅ§ Ã£ ŕƎʴƅŕʸƈ řʽŬŕŬƗ§ �ȐʛŦƗ§ 
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ªƛŕ»ɹ ƅ§ �ř»ƆŠŕ»Ÿƅ§  ŕ»ƈʙ»̒ ŷÃ Șſʱś  Áŕ»ɦ ƅÃʙ»ƅ§ Áŕ»žʛʢƅ§ ƑƆŷ  �ʥ»ƅ° ²ʨʳǽ  Á£ À Čʙ»ƂÊś ªŕ»h Ɔʢƅ§ �ŕ»Ȅʨſ»»»»»»»»»»»»»»Ů  ʧؔƅÃ 
ʙ ČؗʕÊś �ÆřǼŕʱؗ ƑƆŷ �±ʨſƅ§ 

14 - Ŷ Čr »»»»»ʷś ªŕʢƆ»»»»»ʶƅ§ řȄʜ ʛؗʺƅ§  Ȑʙƅ ¿Ãʙƅ§ �¼§ʛʡƗ§  ŕƈʙʻŷ  ƛ ʛʤʴś  ŕƎʻʽƊ§ʨƁ  �ʥƅ° ƑƆŷ  ¿ŕ»»»»»Ŭ±¥ 
ƓƂƆśÃ  ªŕʰƆʡ  ©ʙŷŕ»»»»»»»»»ʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  �řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  ªƜ»»»»»»»»»Ŭ§ʛʺƅ§Ã  řƆ»»»»»»»»»ʸʱʺƅ§  �ŕƎŗ  ʥƅʚ Ãؗ  řƅ¯Ɨ§  Ɠž ȈȞ»»»»»»»»»Ů 

�ƓƊÃʛʱؔƅ¥  ȋÃʛ»»»»»ʷǼ  Ţʺ»»»»»ʶś  řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  ªŕʰŝŐǼ  řʴ»»»»»Ű  �Ȑʨʱʴƈ ªƜ»»»»»Ŭ§ʛʺƅ§  Áŕʺ»»»»»ŲÃ  
�ŕƎʻƈ£ 

15 - ʧʺʹʱƔ ʖƆʡ ©ʙŷŕʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§ řƅ¯ŕʰʱʺƅ§ ªŕƈʨƆŸʺƅ§ řʽƅŕʱƅ§: 

 �£� řȄʨƍ řʢƆʶƅ§ Ɠʱƅ§ ÀʙƂś �ʖƆʢƅ§ 

 �¨� ¹ʨ»»»»Ųʨƈ řŸʽʰʡÃ  ȘʽƂʴʱƅ§  Ã£  řƂţƜʺƅ§ řʽœŕ»»»»ʹƂƅ§  Ã£  ¡§ʛŠƙ§  Ɠœŕ»»»»ʹƂƅ§  ȑʚƅ§  ȘƆŸʱƔ  ƌǼ  
�ʖƆʢƅ§ ʦŬ§Ã ȆœŕʣÃÃ řʢƆʶƅ§ Ɠʱƅ§ Ƒƅʨʱś ȘʽƂʴʱƅ§ Ã£ řƂţƜʺƅ§ řʽœŕʹƂƅ§ Ã£ ¡§ʛŠƙ§ �ƓœŕʹƂƅ§ 

 �¬� ʟʵƆƈ ŶœŕƁʨƅ§ ª§° řƆ»»»ʸƅ§  �¹ʨ»»»ŲʨʺƅŕǼ  ¡ŕʻʲʱ»»»ŬŕǼ  ŕƈ ȘƆŸʱƔ  ªŕʰƆʢƅŕǼ  řƈʙƂʺƅ§ ¶ʛżƅ 
źʽƆʰś ª§ʙʻʱʶƈ �řʽœŕʹƁ 

 �¯� Ȇ»»»»ŰÃ  ©ʙŷŕ»»»»ʶʺƅ§  ř»»»»ʶʺʱƆʺƅ§  Ȉʽ»»»»ŰŕſśÃ  ȑ£ ¡§ʛŠ¥  ʧʽŸƈ ʨ̄ś  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  Á£  
�ŶʰČɦÊƔ 

 �Â� řȄʨƍ ÁŕȞƈÃ  řʽ»»»»»ʶʻŠÃ  ȑ£  ʟʵ»»»»»Ů �ƓʻŸƈ  ʥƅʚ Ãؗ ʙƆŗ  ō»»»»»ʷʻƈ  ȑ£ ʙʻŗ  Ã£ ¨ŕ»»»»»ʶţ ƓʻŸƈ  
ȆŰÃÃ ƌƅ �ƌƊŕȞʺƅÃ ŕƈʙʻŷ �ÁʨȞǽ ʥƅ° ŕʻȞʺƈ �ŕʰŬŕʻƈÃ 

 �Ã� ©ʛʱž ³ŕʺʱƅ§ řƅ¯Ɨ§ Ã£ ªŕƈʨƆŸʺƅ§ Ã£ ©ʙŷŕʶʺƅ§ �ȐʛŦƗ§ ʙʻŷ �½ŕʰʢƊƛ§ 

 �²� ¶ʛżƅ§ ʧƈ ³ŕʺʱƅ§ řƅ¯Ɨ§ Ã£ ªŕƈʨƆŸʺƅ§ Ã£ ©ʙŷŕʶʺƅ§ �ȐʛŦƗ§ 

16 - ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  Á£  ʖƆʢś  ªŕƈʨƆŸƈ řʽžŕ»»»»»»»»»»Ų¥ ŕƈʙʻŷ  ÃʙʰƔ  ŕƎƊ£  řȄ±Ãʛ»»»»»»»»»»Ų 
ʚʽſʻʱƅ ʖƆʢƅ§ ŕƂžÃ ŕƎƊʨƊŕƂƅ ƓƆŦ§ʙƅ§ Ã£ §°¥ ʧȞƈ£ ŕƎʱʢŬ§ʨŗ ʛʽʶʽś ʥƅ° �ʚʽſʻʱƅ§ 

17 - ʚČ»ſʻƔ ʖ»Ɔʢƅ§ ŕ»ƂžÃ  �ÁʨƊŕ»ƂƆƅ ƓƆŦ§ʙ»ƅ§ ř»ƅÃʙ»Ɔƅ ¼ʛʢƅ§ ř»̔ ƂƆʱƈ �ʖ»Ɔʢƅ§ ƑƅȂÃ  Ȑʙ»̋ ƅ§  ȑʚ»ƅ§ ƛ ¶±ŕ»ŸʱƔ 
Ŷƈ  �ÁʨƊŕ»Ƃƅ§  ƓƆŦ§ʙ»ƅ§  ř»ƅÃʙ»Ɔƅ  ¼ʛʢƅ§  ř»ʽƂƆʱƈ  �ʖ»Ɔʢƅ§  ŕ»ƂžÃÃ  ª§¡§ʛŠƚƅ  ©¯ʙ»ʴʺƅ§  Ɠž  ʖ»Ɔʢƅ§  ŕ»ʺƆؗ  ʧȞƈ£ 

�ʥƅ° 
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11 - ƛ ȘÉţƜÊƔ  ŕʽœŕ»»ʹƁ  ʟʵ»»ʷƅ§ ȑʚƅ§ ȈƂʻÊƔ  ŕƂžÃ ʧʽśʛƂſƆƅ  9  Ã 10  ʧƈ  Ƌʚƍ  �©¯ŕʺƅ§  ¼ʛ»»ʸǼ  ʛʤʻƅ§  
ʧŷ  �ƌ»ɦ ʽ»»»»»»»»»»»»»»ʶʻŠ Ã£  ʜʳʱʴÊǽ  Ã£  ʖÉ»Ɓŕ»ŸÊǽ  Ã£  ¶ʛſÊś  ȑ£  ʨ̄ʽƁ  �ȐʛŦ£  ƑƆŷ  ƌ»ɦ Ȅʛţ Ɠž  ʦʽƆƁ¥  ř»ƅÃʙ»ƅ§ ¼ʛʢƅ§  
Ɠʱƅ§  ȈƂʻÊƔ  �ŕƎʽƅ¥  ʖʰ»»»»»»ʶǼ  ȈŸž  Ã£  ¿ŕſŻ¥ Ã£  ʦȞţ  řƊ§¯¥  Șŗŕ»»»»»»Ŭ  ©±¯ŕżʺƅ  ʥƅ° ʟʵ»»»»»»ʷƅ§ ʦʽƆƁ¥ řƅÃʙƅ§ Ɠʱƅ§  
ȈƂÊƊ �ŕƎʻƈ ŕƈ ʦƅ Șž§ʨś ƑƆŷ ʥƅ° řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ Ɠʱƅ§ ȈƂÊƊ �ŕƎʻƈ 

12 - �£� Ɠʺ»»ʶś Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  řʢƆ»»Ŭ  Ã£ ªŕʢƆ»»Ŭ řȄʜ ʛؗƈ  ʙÉ̒»»ʶÊś ŕƎʽƅ¥  řʽƅÃʕ»»ʶƈ řʽţƜ»»ŰÃ  ƓƂƆś  
ªŕʰƆʡ  ©ʙŷŕ»»ʶʺƅ§  řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  ʚʽſʻśÃ  ʥƆś ªŕʰƆʢƅ§  Ã£ ŕƎʱƅŕţ¥  Ƒƅ¥  ªŕʢƆ»»ʶƅ§  ř»»ʸʱʵʺƅ§  �ŕƍʚʽſʻʱƅ  
ŕƈʙʻŷÃ  �ÁʨȞǽ  Ȑʙƅ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řƂʢʻƈ  ř»»»»»»»ŰŕŦ  Ã£ ʦʽƆƁ¥ µŕŦ  Àŕʤʻŗ  ȈƂʱ»»»»»»»ʶƈ ©ʙŷŕ»»»»»»»ʶʺƆƅ řʽƊʨƊŕƂƅ§  

�řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  ²ʨʳǽ ŕƎƅ Á£  Ɠʺ»»»»»»»»»»»ʶś řʢƆ»»»»»»»»»»»Ŭ  řȄʜ ʛؗƈ ©¯ʙʴƈ  Ƒƅʨʱś  ÀŕƎʺƅ§ ŕƎś§°  Ɠž ʥƆś  řƂʢʻʺƅ§  Ã£  ʥƅ° 
�ʦʽƆƁƙ§ 

 �¨� Ȉſؔś ªŕʢƆ»»»»»»ʶƅ§  řȄʜ ʛؗʺƅ§  ʚʽſʻś  ªŕʰƆʢƅ§  ©ŕƂƆʱʺƅ§  Ã£  ŕƎʱƅŕţ¥  řŷʛ»»»»»»ʶǼ  ƑƆŷÃ  ʨʴƊ �ʦʽƆ»»»»»»Ŭ  
ŕƈʙʻŷÃ  ÀʨƂś  řʢƆ»»»»ʶƅ§  řȄʜ ʛؗʺƅ§ řƅŕţŐǼ  ʖƆʢƅ§  Ƒƅ¥  řʢƆ»»»»Ŭ  ř»»»»ʸʱʵƈ �Ƌʚʽſʻʱƅ  ŕƎƊŐž  ŶËÌr »»»»ʷÊś ʥƆś  řʢƆ»»»»ʶƅ§  

řʸʱʵʺƅ§ ƑƆŷ ʚʽſʻś ʖƆʢƅ§ řŷʛʶǼ ƑƆŷÃ ʨʴƊ �ʦʽƆŬ 

 �¬� ʛÉʢʵÊǽ  ʧʽƈƗ§  ÀŕŸƅ§ ʦƈƘƅ ©ʙʴʱʺƅ§ ʦ»»»»ŬŕǼ řʢƆ»»»»ʶƅ§ řȄʜ ʛؗʺƅ§ ©ŕʺ»»»»ʶʺƅ§ §ʚƎƅ ¶ʛżƅ§ ʗƁÃ 
ÀŕʽƁ Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ¹§ʙƔŐǼ  ʥ»Ű  ŕƎƂǽʙ»y ś  ƑƆŷ  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  Ã£  ŕƎƅʨʰƁ Ã£  ŕƍ±§ʛƁ¥  Ã£ Àŕʺ»́ Ɗƛ§  �ŕƎʽƅ¥  

Œ»»»»ʷʻȄÃ  Ɯʳ»»»»Ŭ ªŕʢƆ»»»»ʶƅŕǼ  řȄʜ ʛؗʺƅ§  Ɠʱƅ§  ŕƎʽʺ»»»»ʶś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ƌŝ ËÌʙʴȄÃ  �±§ʛʺʱ»»»»ŬŕǼ  ȈſؔśÃ Ȉؗ řƅÃ¯ 
¼ʛʡ řʴŰ ȈʽŰŕſʱƅ§ řʣʨſʴʺƅ§ Ɠž Ȉʳʶƅ§ Ɠž ŶʽʺŠ �ªŕƁÃƗ§ 

 �¯� ¿ŕʴś  ªŕʰƆʡ  ©ʙŷŕ»»»»»»»»»ʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  ȑ£Ã  ªƜ»»»»»»»»»Ŭ§ʛƈ ȘƆŸʱś  ŕƎŗ Ƒƅ¥  ªŕʢƆ»»»»»»»»»ʶƅ§  
řȄʜ ʛؗʺƅ§  Ɠʱƅ§  ŕƎʽʺ»»»»»»»»ʶś  ¿Ãʙƅ§ �¼§ʛʡƗ§  ƛÃ ʝʺǽ  §ʚƍ ȋʛ»»»»»»»»ʷƅ§ ȘʴǼ  ȑ£  řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Ɠž  Á£  ȋʛʱ»»»»»»»»ʷś  
ƌʽŠʨś  Ȉʲƈ  Ƌʚƍ  ªŕʰƆʢƅ§  ªƜ»»»»Ŭ§ʛʺƅ§Ã  ŕƎʽƅ¥  ʛʰŷ  ª§ʨʻƂƅ§  �řʽ»»»»ŬŕƈʨƆŗʙƅ§  ƓžÃ ªƛŕʴƅ§  �řƆŠŕŸƅ§  ŕƈʙʻŷÃ  
Șſʱś  ƑƆŷ  ʥƅ° ÁŕʱƅÃʙƅ§  Áŕžʛʢƅ§  �ÁŕʱʽʻŸʺƅ§  ʧŷ  ȘȄʛʡ  řʺʤʻʺƅ§  řʽƅÃʙƅ§  řʡʛ»»»»»»»»»ʷƆƅ  �řʽœŕʻʳƅ§  Á¥  ʧȞƈ£ 
�ʥƅ° 

13 - À ČʙƂÊś  ªŕʰƆʢƅ§  �ÆřǼŕʱؗ  �Ã£ ŕʺƆؗ ʧȞƈ£  �ʥƅ° ȑōǼ  řƆʽ»»»»»»»»»»»»»»ŬÃ řƆʽſؗ  ÁōǼ  şʱʻś  Ɯʳ»»»»»»»»»»»»»»Ŭ  �ŕȃʨʱȞƈ  řżƆŗ  
ř»»»ƅʨʰƂƈ  Ȑʙ»»»ƅ  ř»»»ƅÃʙ»»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»»»ʽƂƆʱƈ  �ʖ»»»Ɔʢƅ§  ƓžÃ  ¼Ãʛʣ  Ţʽʱś  ʥ»»»Ɔʱƅ  ř»»»ƅÃʙ»»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  Á£  ȘƂʴʱś  ʧƈ 
�ƌʱʴ»»Ű  ʛÉʢʵÊȄÃ  ʧʽƈƗ§  ÀŕŸƅ§ ʦƈƘƅ ©ʙʴʱʺƅ§ řżƆƅŕǼ  Ã£  ªŕżƆƅ§ řƅʨʰƂʺƅ§  Ȑʙƅ  Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ʗƁÃ ÀŕʽƁ 

ȈƄ ŕƎʻƈ ¹§ʙƔŐǼ  ʥ»»»»»»»»»»Ű  ŕƎƂǽʙ»»»»»»»»»»ʸś  ƑƆŷ  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  Ã£ ŕƎƅʨʰƁ  Ã£ ŕƍ±§ʛƁ¥  Ã£ Àŕʺ»»»»»»»»»»ʹƊƛ§  �ŕƎʽƅ¥  ƓžÃ 
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¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ƑƆŷ  Șʽʰʢś  ª§ʛƂſƅ§  8  Ƒƅ¥  31  ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ƛʙŗ �ŕƎʻƈ  Ŷ Čr »»»»»»»»»»»»»»ʷÊśÃ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  
©ʙʷǼ ƑƆŷ Șʽʰʢś ÀŕȞţ£ Ƌʚƍ ª§ʛƂſƅ§ §°¥ ʗƊŕؗ ʛʶʽś �ÁÃŕŸʱƅ§ 

8 - ²ʨʳǽ  ¿Ãʙ»Ɔƅ  ¼§ʛʡƗ§ Á£  ʠžʛś  ʦǽʙ»Ƃś ©ʙ»ŷŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§  Ɯʺŷ  Ƌʚ»Ǝŗ  ©¯ŕ»̋ ƅ§  ř»r ʴǼ  ¡ŕ»ſʱƊ§ ř»̔ Š§Ã ²̄§  
�ʦȄʛʳʱƅ§  ʙʽŗ  ƌƊ£  ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ  řʽƂƆʱƈ  �ʖƆʢƅ§  ŕƈʙʻŷ  �Ȑʛś  ʥƅ° �ŕʰŬŕʻƈ  Á£  ÀʙƂś �©ʙŷŕʶʺƅ§  ±ʙƂƅŕǼ  ȑʚƅ§  
Ƌ±ʛƂś  ʖ»»»»»»»»»ʶţ  �ŕƍʛƔʙƂś  ¼ʛ»»»»»»»»»ʸǼ  ʛʤʻƅ§  ŕʺŷ  §°¥ Áŕؗ  ¾ʨƆ»»»»»»»»»ʶƅ§ Ȉʲʺǽ  řʺȄʛŠ ʖŠʨʺǼ  �ÁʨƊŕƂƅ§  ƓƆŦ§ʙƅ§  
řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  �ʖƆʢƅ§  ²ʨʳȄÃ ʠž± ʦǽʙƂś  ©ʙŷŕ»ʁ ʺƅ§ ŕʺʻʽţ  ȘƆŸʱś  ªŕʰƆʢƅ§  ±ʨƈōǼ  ƛ řʺʽƁ �ŕƎƅ  

Ã£ ±ʨƈ£  �ÁʨȞǽ  ŕ»ƈ ʝʺʱƆÊƔ  ŕ»ƎƊō»»»»»»»»»»»»»»ʷǼ  ʧƈ �ÁÃŕ»Ÿʱƅ§ Ã£ ©ʙ»ŷŕ»»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§ ŕ»ţŕ»ɦ ƈ ʖ»ŠʨʺǼ Àŕ»Ȟţ£ �ȐʛŦ£ ʧƈ Ƌʚ»ƍ 
�řʽƁŕſśƛ§ 

9 - ²ʨʳǽ ȈƂƊ  ȑ£  ʟʵ»»»»»»»»»»»Ů  ʜʳʱʴƈ Ã£  Ɠ»»»»»»»»»»»ʹƂǽ  ƌʱȃʨƂŷ  Ɠž  ʦʽƆƁ¥ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ʖƆʢÊȄÃ  Ƌ ʨ̄ŠÃ Ɠž 
řƅÃ¯ ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£  ¶§ʛŻƗ  ¼ʛŸʱƅ§  Ã£ ¡ƛ¯ƙ§  ©¯ŕƎ»»»»»ʷǼ Ã£ ʦǽʙƂś  ©ʙŷŕ»»»»»ʶƈ �ȐʛŦ£  Ɠž ¿ʨ»»»»»ʸʴƅ§ ƑƆŷ  
řƅ¯£  ʧƈ ȈŠ£ ªŕƂʽƂʴś  Ã£  ªŕƂţƜƈ Ã£ ª§¡§ʛŠ¥  řʽœŕ»»»»»»»»»»»»ʹƁ  ȘƆŸʱś  ¿ŕŸžōǼ  řƈČʛʳƈ  ŕƂžÃ  ƋʚƎƅ  �řʽƁŕſśƛ§  
§°¥ ƓžʨʱŬ§ Áŕʡʛʷƅ§ Áŕʽƅŕʱƅ§: 

 �£� řƂž§ʨƈ ʥƅ° ʟʵʷƅ§ ŕŷʨʡ ʧŷÃ �ʦƆŷ 

 �¨� ½ŕ»ſś§  ªŕ»ʢƆ»»»»»»»»»»»»»»ʶƅ§ ř»»»»»»»»»»»»»»ʸʱʵʺƅ§  Ɠž ʧʽʱƅÃʙ»ƅ§ �ʧʽžʛʢƅ§  ŕ»̒ ƍ±  ŕ»̋ Ǽ ʙ»Ɓ  �Ƌ§ʛś  Áŕ»śŕ»ƍ  Áŕ»ɦ ƅÃʙ»ƅ§  
Áŕžʛʢƅ§ ŕʰŬŕʻƈ ʧƈ �ȋÃʛŮ 

10 - ¶§ʛŻƗ ©ʛƂſƅ§ 9 ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§: 

 �£� �ÁʨȞǽ  řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  ȈƂʻÊƔ  ŕƎʽƅ¥  ʟʵʷƅ§ řʢƆŬ  ƌœŕƂǼ¥  ʙʽƁ  �²ŕʳʱţƛ§  ŕƎʽƆŷÃ  À§ʜʱƅ§  
�ʥƅʚŗ ŕƈ ʦƅ ʖƆʢś řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ Ɠʱƅ§ ȈƂƊ ŕƎʻƈ ʟʵʷƅ§ ʛʽŻ ʥƅ° Ã£ Á°ōś ʛʽżǼ �ʥƅ° 

 �¨� ʚſʻś  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  ȈƂʻÊƔ  ŕƎʽƅ¥  �ʟʵ»»»»»»»»ʷƅ§  �ÁÃ¯  �¡ŕʢǼ¥  ŕƎƈ§ʜʱƅ§  ƌś¯ŕŷŐǼ  Ƒƅ¥  ©ʙƎŷ 
ř»ƅÃʙ»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  Ȉ»ƂÊƊ  ŕ»Ǝʻƈ ŕ»ƂžÃ ŕ»̋ ƅ  ȘſʱÊƔ  ƌ»̔ Ɔŷ  �ŕ»Ƃʰ»»»»»»»»»»»»»»ʶƈ  Ã£ ƑƆŷ  ȑ£ ʨʴƊ �ʛŦ¢ ʧʽŗ  ªŕ»ʢƆ»»»»»»»»»»»»»»ʶƅ§  

řʸʱʵʺƅ§ Ɠž ʧʽʱƅÃʙƅ§ �ʧʽžʛʢƅ§ 

 �¬� ƛ ȋʛʱ»»»»»ʷś  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  ȈƂʻÊƔ  ŕƎʽƅ¥  ʟʵ»»»»»ʷƅ§  ƑƆŷ  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  ȈƂƊ ŕƎʻƈ  
¡ʙŗ ª§¡§ʛŠ¥ ʦʽƆʶś ȈŠƗ ©¯ŕŷ¥ ʥƅ° �ʟʵʷƅ§ 

 �¯� ­ʛʢÊś  ©ʙʺƅ§ Ɠʱƅ§  ŕƍŕ»»ʹƁ  ʟʵ»»ʷƅ§ ¿ʨƂʻʺƅ§ ʙʽƁ ²ŕʳʱţƛ§  Ɠž řƅÃʙƅ§  Ɠʱƅ§  ȈƂÊƊ  ŕƎʻƈ  ʧƈ 
©ʙƈ řȃʨƂŸƅ§ řŲÃʛſʺƅ§ ƌʽƆŷ Ɠž řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ Ɠʱƅ§ ȈƂÊƊ �ŕƎʽƅ¥ 
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 �ȑ� řƊŕʰʱ»»»»»»»»»»Ŭ§  ª§ʙœŕŸƅ§  řʽƈ§ʛŠƙ§  Ã£ ªŕؔƆʱʺʺƅ§ Ã£  ª§Ã¯Ɨ§ Ã£  ¡ŕʽ»»»»»»»»»»ŮƗ§  �ȐʛŦƗ§ Ã£  ¡ŕſʱƁ§  
ŕƍʛŝ£ ¶§ʛŻƗ ¿ʨʸʴƅ§ ƑƆŷ �řƅ¯£ 

 �¾� ʛʽʶʽś ¿ʨʲƈ µŕʵŮƗ§ řʽŷ§ʨʡ Ɠž řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ �řʰƅŕʢƅ§ 

 �¿� ¯§ ʛ̄ʱŬ§ ª§ʙœŕŸƅ§ �řʽƈ§ʛŠƙ§ 

 �À� ȑ£  ¹ʨƊ  ʛŦ¢  ʧƈ  ©ʙ»ŷŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§  ƛ  ¶±ŕ»ŸʱƔ  Ŷƈ  �ÁʨƊŕ»Ƃƅ§ ƓƆŦ§ʙ»ƅ§  ř»ƅÃʙ»Ɔƅ  ¼ʛʢƅ§  ř»ʽƂƆʱƈ  
�ʖƆʢƅ§ 

4 - ²ʨʳǽ ªŕʢƆ»ʁ Ɔƅ  ř»y ʱʵʺƅ§  Ȑʙƅ řƅÃʙƅ§  �¼ʛʢƅ§  �ÁÃ¯ ³ŕ»ʁ ƈ  �ÁʨƊŕƂƅŕǼ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  �ÁÃ Ã̄  Á£ ƑƂƆʱś  
ŕʰƆʡ  �ŕƂʰ»»»»»ʶƈ  Á£ Ȉʽʴś  ªŕƈʨƆŸƈ řƂƆŸʱƈ Ȉœŕ»»»»»ʶʺǼ  řʽœŕʻŠ  Ƒƅ¥  řʢƆ»»»»»Ŭ  ř»»»»»ʸʱʵƈ  Ɠž řƅÃ¯ ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£  
ŕ»ƈʙ»̒ ŷ �Ȑʛś  Á£  Ƌʚ»ƍ  ªŕ»ƈʨƆŸʺƅ§ ʧȞʺǽ Á£ ʙ»ŷŕ»»»»»»»»»»»»»»ʶś  ʥ»Ɔś ř»ʢƆ»»»»»»»»»»»»»»ʶƅ§ ƑƆŷ  Àŕ»̔ Ƃƅ§  ªŕ»Ȅʛʴʱƅŕ»Ǽ  ª§¡§ʛŠƙ§Ã  

ř»̔ œŕ»̒ ʳƅ§  Ã£ ŕ»Ǝƈŕ»̋ ś¥ �­ŕ»r ʻŗ  Ã£ ʧȞʺǽ Á£ Ɠ»»»»»»»»»»»»»»ʹſś  Ƒƅ¥  ʦǽʙ»Ƃś ř»ƅÃʙ»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  �ȐʛŦƗ§ ŕ»h Ɔʡ  Ɯʺŷ Ƌʚ»Ǝŗ 
�řʽƁŕſśƛ§ 

5 - ¿ŕʴś  ªŕƈʨƆŸʺƅ§  řƈʙƂʺƅ§  Ɯʺŷ ©ʛƂſƅŕǼ  4 ʧƈ  Ƌʚƍ  ©¯ŕʺƅ§  �ÁÃ¯ ³ŕ»»»ʶʺƅ§  ŕʺǼ  �ȑʛʳǽ  ʧƈ ªŕȄʛʴś  
ª§¡§ʛŠȂÃ  řʽœŕʻŠ  Ɠž  řƅÃ¯  ªŕʢƆʶƅ§  řʸʱʵʺƅ§  Ɠʱƅ§  ÀʙƂś  ʥƆś  �ªŕƈʨƆŸʺƅ§  ȈʲʱʺśÃ  ªŕʢƆʶƅ§  řʸʱʵʺƅ§  

Ɠʱƅ§  ƑƂƆʱś  ªŕ»»»»ƈʨƆŸʺƅ§  ʖ»»»»Ɔʢƅ  ¡ŕ»»»»ƂǼ¥  ʥ»»»»Ɔś  ªŕ»»»»ƈʨƆŸʺƅ§  �ř»»»»Ȅʛ»»»»»»»»»»»»»»Ŭ  ʨƅÃ  �ŕ»»»»ʱƁʕƈ  Ã£  ¶ʛſƅ  ʨ̄ʽƁ  ƑƆŷ  
�ŕƎƈ§ʙʵʱ»»»»»»»»»»»Ŭ§ ʙʽŗ  Á£  §ʚƍ ƛ Ŷʻʺǽ  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱʺƅ§  ʧƈ Á£  Ţ»»»»»»»»»»»ʸſś  Ɠž ½ŕʽ»»»»»»»»»»»Ŭ  ŕƎś§¡§ʛŠ¥  ʧŷ  

ªŕƈʨƆŸƈ �ȏʛʰś  ŕ»»»»ʸʵ»»»»Ů �ŕʺƎʱƈ  ƓžÃ ʥƆś  �řƅŕʴƅ§  ÀʨƂś řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱʺƅ§  ±ŕŸ»»»»ŮŐǼ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  
řƆ»»»Ŭʛʺƅ§ ȈʰƁ ­ŕ»»»ʸžƙ§  ʧŷ  ʥƆś  �ªŕƈʨƆŸʺƅ§ ±Ãŕ»»»ʷʱśÃ Ŷƈ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  �řƆ»»»Ŭʛʺƅ§  §°¥ ŕƈ ʖƆÊʡ  ŕƎʽƅ¥  
�ʥƅ° §°ȂÃ  �±ʚŸś Ɠž  řƅŕţ �řʽœŕʻʲʱ»»»»»»»»»»Ŭ§  ƌʽŠʨś  ±ŕŸ»»»»»»»»»»Ů¥  �Șʰ»»»»»»»»»»ʶƈ  ʗżƆŗ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱʺƅ§  �ÉřƅÃʙƅ§ 

¼ʛʢƅ§ řƆŬʛʺƅ§ ʥƅʚŗ ­ŕʸžƙ§ �ÁÃ¯ �¡ŕʢǼ¥ 

6 - ƛ ʛŝʕś  ÀŕȞţ£ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ƑƆŷ  ªŕƈ§ʜʱƅƛ§  řʯ»»»»»»»»»»»»»»Ůŕʻƅ§  ʧŷ  řǽ£  ©ʙƍŕŸƈ �ȐʛŦ£ řʽœŕʻŝ  Ã£ ©¯ʙŸʱƈ 
�¼§ʛʡƗ§ ʦȞʴś Ã£ �ʦȞʴʱŬ ŕʽƆؗ Ã£ �ŕʽœʜŠ ©ʙŷŕʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§ �řƅ¯ŕʰʱʺƅ§ 

7 - Șʰʢʻś  ª§ʛƂſƅ§  8  Ƒƅ¥  31 ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  ©¯ŕ»̋ ƅ§  ƑƆŷ  ªŕ»h Ɔʢƅ§ ř»ƈʙ»Ƃʺƅ§  Ɯʺŷ  Ƌʚ»Ǝŗ  ©¯ŕ»̋ ƅ§  §°¥  ʗ»Ɗŕ»ؗ 
¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  řʽʻŸʺƅ§  ʛʽŻ  řʢʰśʛƈ  ©ʙƍŕŸʺǼ Áō»»»»ʷǼ  ¿¯ŕʰś  ©ʙŷŕ»»»»ʶʺƅ§ �řʽƊʨƊŕƂƅ§  §°ȂÃ  ʗƊŕؗ ʥƆś  ¿Ãʙƅ§ 

¼§ʛʡƗ§  ř»ʢʰśʛƈ  ©ʙ»ƍŕ»ŸʺǼ  ʧƈ  §ʚ»ƍ  �Ȉ»ʽʰƂƅ§  ʗ»ƂʰʢƊ§  Àŕ»ȞţƗ§  ř»Ɔŗŕ»Ƃʺƅ§  Ɠž  ʥ»Ɔś  �©ʙ»ƍŕ»Ÿʺƅ§  ŕ»ƈ  ʦƅ  Șſʱś  
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¨®œʸƃ¦ 40 
¥®œʮʸƃ¦ ŗƆœŶƃ¦ ©¦ ¦ʙŞƗ¦Â ŗƀƄŶʯʸƃ¦ ¨ʗŵœʴʸƃœǺ ŗʻƈʦƈœƀƃ¦ �ŗƃ®œʮʯʸƃ¦ 

1 - ÀʙƂś  ¿Ãʙƅ§  �¼§ʛʡƗ§  ŕƎ»»»»»»»ʹŸǼ  Ƒƅ¥  �ʠŸǼ ʛʰƄ£  ±ʙƁ  ʧȞʺƈ ʧƈ  ©ʙŷŕ»»»»»»»ʶʺƅ§  řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  
Ɠž  ªŕ»ƂʽƂʴʱƅ§  ªŕ»ƂţƜʺƅ§Ã  ª§¡§ʛŠƙ§Ã  ř»ʽœŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʹƂƅ§ ř»ƂƆŸʱʺƅ§  ¿ŕ»ŸžƗŕ»Ǽ  ř»ƈČʛʳʺƅ§  ŕ»ƂžÃ  Ƌʚ»Ǝƅ  �ř»ʽƁŕ»ſśƛ§  

¶§ʛŻƗÃ  ŶʺŠ  ř»ƅ¯Ɨ§  Ɠž  Ȉ»Ȟ»»»»»»»»»»»»»»Ů  ƓƊÃʛʱؔƅ¥ ƑƆŷ  ¿ŕ»ŸžƗ§  ř»ƈʛʳʺƅ§  ŕ»ƂžÃ  Ƌʚ»Ǝƅ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ʥ»ƅʚ»ؗ Ã  ƑƆŷ  
ʦœ§ʛʳƅ§ �©ʛʽʢʵƅ§ 

2 - À ČʙƂÊś  ©ʙŷŕ»»ʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  Ƒƅ¥  Ƒ»»ʸƁ£  Ȑʙƈ ʧȞʺƈ ʖŠʨʺǼ  ʧʽƊ§ʨƁ  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  
ʖƆʢƅ§  ŕƎś§ʙƍŕŸƈÃ ŕƎśŕƁŕſś§Ã  ŕƎśŕʰʽśʛśÃ  ª§° �řƆ»»»»»»»»»ʸƅ§  ŕʺʽž  ʟʵǽ ªŕƂʽƂʴʱƅ§  ªŕƂţƜʺƅ§Ã  ª§¡§ʛŠƙ§Ã  

řʽœŕ»»»»ʹƂƅ§  řƂƆŸʱʺƅ§  ʦœ§ʛʳƅŕǼ  Ɠʱƅ§  ²ʨʳǽ  Á£ ʖ»»»»Ŭŕʴǽ ŕƎʽƆŷ  ʟʵ»»»»Ů  �ȑ±ŕʰʱŷ§  ŕƂžÃ  ©¯ŕʺƆƅ 18  ʧƈ Ƌʚƍ 
�řʽƁŕſśƛ§ Ɠž řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ �řʰƅŕʢƅ§ 

3 - ²ʨʳǽ ʖƆʡ  ©ʙŷŕʶʺƅ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§  řƅ¯ŕʰʱʺƅ§  Ɠʱƅ§  À ČʙƂÊś  ŕƂžÃ ƋʚƎƅ ©¯ŕʺƅ§ ȑƗ  ʧƈ ¶§ʛŻƗ§  řʽƅŕʱƅ§: 

 �£� ¿ʨʸʴƅ§ ƑƆŷ řƅ¯£ Ã£ ¿§ʨƁ£ ʧƈ �µŕʵŮƗ§ 

 �¨� źʽƆʰś ª§ʙʻʱʶʺƅ§ �řʽœŕʹƂƅ§ 

 �¬� ʚʽſʻś ªŕʽƆʺŷ ʞʽʱſʱƅ§ ʜʳʴƅ§Ã �ʙʽʺʳʱƅ§Ã 

 �¯� ʞʽʱſś  ªŕƊŕʽʰƅ§  řƊČʜʵʺƅ§ řʢ»»»»»»»»Ŭ§ʨŗ  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕ»»»»»»»»ʸś§Ã  Ɯʺŷ ©¯ŕʺƅŕǼ  
44 ʧƈ Ƌʚ»ƍ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§ Ã£  ¿ʨ»»»»»»»»»»»»»»Űʨƅ§  ŕ»Ǝʽƅ¥ ƑƆŷ ʨʴƊ  Ȉ»ŝŕ»̋ ƈ  Ã£  ŕ»ƍʜʳţ  Ã£ ŕ»Ǝʻʽƈō»ś ƑƆŷ ʨʴƊ  Ȉ»ŝŕ»̋ ƈ 

­ŕʸžƙ§Ã �ŕƎʻŷ 

 �Â� ŶʺŠ ªŕƊŕʽŗ ř ʛؗʴƅ§ Ɠž ʗƁʨƅ§ ƓƂʽƂʴƅ§ Ɯʺŷ ©¯ŕʺƅŕǼ 45 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �Ã� ¶§ʛʱŷ§ ªŕƊŕʽŗ �Ȑʨʱʴʺƅ§ Ɯʺŷ ©¯ŕʺƅŕǼ 46 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �²� ʟʴž  ¡ŕʽŮƗ§ �ŶƁ§ʨʺƅ§Ã 

 �­� ʦǽʙƂś ªŕƈʨƆŸʺƅ§ řƅ¯Ɨ§Ã ªŕʺʽʽƂśÃ �¡§ʛʰʵƅ§ 

 �ȋ� ʦǽʙƂś  ¿ʨ»»»»»Ű£ ª§ʙʻʱ»»»»»ʶʺƅ§ ªƜʳ»»»»»ʶƅ§Ã ª§°  �řƆ»»»»»ʸƅ§  ŕʺǼ ŕƎʽž  ªƜʳ»»»»»ʶƅ§  řʽƈʨȞʴƅ§  Ã£ 
řʽžʛʸʺƅ§  Ã£  řʽƅŕʺƅ§  Ã£  ªƜʳŬ  ªŕ ʛؗʷƅ§  Ã£  ªŋʷʻʺƅ§  �řȄ±ŕʳʱƅ§  Ã£  ťʶƊ  řƁʙʸƈ ʧƈ  ʥƆś  ª§ʙʻʱʶʺƅ§  

�ªƜʳʶƅ§Ã 
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§ʚƎƅ ¶ʛżƅ§ ƌŝ ËÌʙʴȄÃ  �±§ʛʺʱ»»»»»ŬŕǼ  ȈſؔśÃ Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  řʴ»»»»»Ű  Ȉʽ»»»»»Űŕſʱƅ§  řʣʨſʴʺƅ§ Ɠž  Ȉʳ»»»»»ʶƅ§ Ɠž 
ŶʽʺŠ �ªŕƁÃƗ§ 

20 - ƑŸ»»»»»»»»»»»ʶś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ƒƅ¥  À§ʛŗ¥  ªŕƁŕſś§  Ã£ ªŕʰʽśʛś  řʽœŕʻŝ  ©¯ʙŸʱƈÃ ¼§ʛʡƗ§  ʚʽſʻʱƅ  ʦʽƆ»»»»»»»»»»»ʶś  
ʧʽȃʨƆʢʺƅ§ Ã£ ʜȄʜŸś �ƌʱʽƆŷŕž 

   
¨®œʸƃ¦ 38 

Ȇƀƈ ´œʳŬƕ¦ ¿ʦȜʲʸƃ¦ �ʤƌʻƄŵ 

 ²ʨʳǽ  ¿Ãʙ»»Ɔƅ  �¼§ʛʡƗ§  Ŷƈ  ©ŕ»»ŷ§ʛƈ  �½ʨƂţ  µŕ»»ʵ»»»»»»»»»»»»»»ŮƗ§  ÀʨȞʴʺƅ§  �ʦƎʽƆŷ  Á£  ʛʤʻś  Ɠž  À§ʛŗ¥  
ªŕ»Ɓŕ»ſś§  Ã£  ªŕ»h ʽśʛś  ř»̔ œŕ»̒ ŝ  Ã£ ©¯ʙ»Ÿʱƈ  ¼§ʛʡƗ§  Áō»»»»»»»»»»»»»»ʷǼ Ȉ»ƂƊ µŕ»ɻ »»»»»»»»»»»»»»ŮƗ§  ʧƔʚ»ƅ§  ʦȞʴǽ ʦƎʽƆŷ ř»ȃʨƂŸǼ  
ʧʳ»»»»»ʶƅ§ Ã£ ¿ŕȞ»»»»»ŮōǼ  �ȐʛŦ£ ʧƈ  Áŕƈʛʴƅ§ ʧƈ  �řȄʛʴƅ§  ʦƎŗŕؔś±ƛ  ƛŕŸž£ řƈČʛʳƈ  ŕƂžÃ  ƋʚƎƅ  �řʽƁŕſśƛ§  Ƒƅ¥  
ŕƎʺʽƆƁ¥ Ɠؔƅ  ȈʺȞǽ ʥʯƅÃ£  µŕʵ»»»»»»»»»»»ŮƗ§  ©ʙƈ ʦƎʱȃʨƂŷ  �¾ŕʻƍ  ²ʨʳȄÃ ¿ÃʙƆƅ ¼§ʛʡƗ§  ŕ»»»»»»»»»»»ʹǽ£  Á£ Ɠŷ§ʛś  
Ȉœŕʶʺƅ§ řƂƆŸʱʺƅ§ řƂž§ʨʺƅŕǼ ©¯ŕŷȂÃ Ȉʽƍōʱƅ§ ©¯ŕŷȂÃ �¬ŕƈ¯ƙ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 39 

Ȇƀƈ ©¦ ¦ʙŞƗ¦ ŗʻőœʹʱƃ¦ 

1 - ʛʤʻś  ¿Ãʙ»»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  Ɠž  ř»»ʽƊŕ»»Ȟƈ¥  Á£  Ȉ»»Ƃʻś  ŕ»»ƍ§ʙ»»ţ¥  Ƒƅ¥  �ȐʛŦƗ§  ª§¡§ʛŠ¥  ř»»ƂţƜʺƅ§  ř»»ʽœŕ»»ʻʳƅ§  
řƂƆŸʱʺƅ§  ȈŸſǼ  ÀČʛʳƈ ŕƂžÃ  ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§  Ɠž  ªƛŕʴƅ§  Ɠʱƅ§  ʛʰʱŸÊǽ  ŕƎʽž  ʥƅ° ȈƂʻƅ§  Ɠž ŢƅŕŰ  ʧʶţ  ʛʽŬ 
�řƅ§ʙŸƅ§ ŕŰʨʸŦÃ ŕƈʙʻŷ ȘƆŸʱƔ ʛƈƗ§ ©ʙŸǼ ªŕǽƛÃ �řʽœŕʹƁ ʥƅ°Ã ¼ʙƎŗ ʜʽ ʛؗś �řƂţƜʺƅ§ 

2 - §°¥ ʗƂƆś  řƅÃ¯  �¼ʛʡ  ȈŸʳś ȈƂƊ ª§¡§ʛŠƙ§  řʽœŕʻʳƅ§  ŕʡÃʛ»»»»»»»ʷƈ ʨ̄Šʨŗ �©ʙƍŕŸƈ ʖƆʡ ȈƂƊ  ʧƈ 
řƅÃ¯ ¼ʛʡ  �ȐʛŦ£  ƛ Ȍʰśʛś  ŕƎŸƈ ©ʙƍŕŸʺǼ §ʚƎŗ �Áō»»»»»»»»»»»»ʷƅ§  ²ŕŠ ŕƎƅ  Á£ ʛʰʱŸś  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  ³ŕ»»»»»»»»»»»»ŬƗ§  

ƓƊʨƊŕƂƅ§ ȈƂʻƅ ª§¡§ʛŠƙ§ řʽœŕʻʳƅ§ ŕʺʽž ȘƆŸʱƔ ȑōǼ řʺȄʛŠ Șʰʢʻś ŕƎʽƆŷ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 
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ȋÃʛ»»»Ů �ȐʛŦ£  ʛʰʱŸÊǽ  ʥƅ° ʦʽƆ»»»ʶʱƅ§  Ã£ ʦǽʙƂʱƅ§  ȋÃʛ»»»ʷʺƅ§ ŕʽžŕؗ  ¡ŕžʨƆƅ  À§ʜʱƅƛŕǼ  ʧČ̔ʰʺƅ§  Ɠž  ©ʛƂſƅ§  11  ʧƈ 
Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 

13 - §°¥ ʠžÊ± ʖƆʡ  �ʦʽƆ»ʁ ś  ÀʙƂƈ ¶ʛżǼ °ŕſƊ¥  ʦȞţ �Ɠœŕ»́ Ɓ  řʳʴǼ  Á£  ʟʵ»̫ ƅ§ ʨ̈Ɔʢʺƅ§ ƌʺʽƆ»ʁ ś  
ʨƍ  ʧƈ  Ɠʻʡ§ʨƈ  ř»»ƅÃʙ»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»»ʽƂƆʱƈ  �ʖ»»Ɔʢƅ§  Áŕ»»ؗ  ƑƆŷ  ř»»ƅÃʙ»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ř»»ʽƂƆʱƈ  �ʖ»»Ɔʢƅ§  §°¥  Áŕ»»ؗ  

ŕƎƊʨƊŕƁ  ƓƆŦ§ʙƅ§  Ţʺ»»»»»»»»ʶǽ ʥƅʚŗ  §°ȂÃ Áŕؗ  ʥƅ° ȘſʱƔ  Ŷƈ ªŕʽ»»»»»»»»ʹʱƂƈ  ʥƅ° �ÁʨƊŕƂƅ§  ¡ŕʻȃÃ  ƑƆŷ  ʖƆʡ  ʧƈ 
ř»ƅÃʙ»ƅ§  ¼ʛʢƅ§ �ř»ʰƅŕ»ʢƅ§ Á£  ʛʤʻś  Ɠž  °ŕ»ſƊ¥ ʦȞʴƅ§  ¶Ãʛſʺƅ§  ʖ»ŠʨʺǼ  �ÁʨƊŕ»Ƃƅ§ ƓƆŦ§ʙ»ƅ§  ř»ƅÃʙ»Ɔƅ  ¼ʛʢƅ§  

�řʰƅŕʢƅ§ Ã£ ŕƈ ƑƂʰś ʧƈ řȃʨƂŸƅ§ ÀʨȞʴʺƅ§ �ŕƎŗ 

14 - Ȉ»ſؔÊś ȑƗ ʟʵ»»»»»»»»»»»»»»Ů  ʚ»ɻ ʱÊś  ƌ»ƂʴǼ ª§¡§ʛŠ¥  ŕ»̋ ʽž ȘƆŸʱƔ  ȑō»Ǽ  ʧƈ ʦœ§ʛʳƅ§  Ɠʱƅ§  Șʰʢʻś  ŕ»ƎʽƆŷ Ƌʚ»ƍ 
©¯ŕʺƅ§  řƆƈŕŸƈ  řſʸʻƈ  Ɠž  Ȉؗ Ȉţ§ʛƈ  �ª§¡§ʛŠƙ§  ŕʺǼ  Ɠž  ʥƅ°  Ŷʱʺʱƅ§  ŶʽʺʳǼ  �½ʨƂʴƅ§  ªŕƊŕʺʹƅ§Ã  Ɠʱƅ§  
ʟʻƔ ŕƎʽƆŷ �ÁʨƊŕƂƅ§ ƓƆŦ§ʙƅ§ řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§ Ɠʱƅ§ ʙŠʨƔ ʥƅ° ʟʵʷƅ§ Ɠž �ŕƎʺʽƆƁ¥ 

15 - ʝʽƅ  Ɠž  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  ŕƈ ʛ»»»»»»ʶſǽ  ƑƆŷ  ƌƊ£  ¶ʛſǽ  ŕƈ§ʜʱƅ§  ʦʽƆ»»»»»»ʶʱƅŕǼ  §°¥ Áŕؗ  Ȑʙƅ  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  
řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  ¨ŕʰ»»»»»»»Ŭ£  řƎʽŠÃ  ¯ŕƂʱŷƜƅ  ÁōǼ  ʖƆʢƅ§  ÀʙƁ ¶ʛżǼ řƂţƜƈ ʟʵ»»»»»»»Ů  ŕʽœŕ»»»»»»»ʹƁ  Ã£ ƌʱʰƁŕŸƈ  
ʖʰ»»»ʶǼ  ¹ʨƊ  ƌ»»»ʶʻŠ  Ã£ ƌƁʛŷ  Ã£ ƌʱżƅ  Ã£ ƌʱƊŕǽ¯  Ã£  ƌʱʽ»»»ʶʻŠ  Ã£  ƌƆ»»»Ű£  Ɠʻŝƙ§  Ã£ ƌœ§±¢  �řʽ»»»Ŭŕʽ»»»ʶƅ§  Ã£ Á£  
¿ŕʲʱƈƛ§ ʖƆʢƆƅ ȘʴƆʽŬ §±ʛŲ řʽŸŲʨŗ ʥƅ° ʟʵʷƅ§ ȑƗ ʖʰŬ ʧƈ Ƌʚƍ �¨ŕʰŬƗ§ 

16 - ƛ ²ʨʳǽ ¿ÃʙƆƅ ¼§ʛʡƗ§  Á£  ʠžʛś ʖƆʡ ʦʽƆ»»»»»»»»ʶś  ʖʰ»»»»»»»»ʶƅ ʙʽţÃ  ʨƍ Á£  řʺȄʛʳƅ§ ʛʰʱŸÊś  ŕ»»»»»»»ʹǽ£  
řȄʨʢʻƈ ƑƆŷ Ȉœŕʶƈ �řʽƅŕƈ 

17 - ȈʰƁ ʠž± �ʦʽƆ»»»»ʶʱƅ§  ±Ãŕ»»»»ʷʱś  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  �ʖƆʢƅ§  ʙʻŷ  �¡ŕ»»»»ʹʱƁƛ§  Ŷƈ řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  
řʰƅŕʢƅ§ Ɠؔƅ Ţʽʱś ŕƎƅ řŰʛž řʽž§Ã ¶ʛŸƅ ŕƎœ§±¢ ʦǽʙƂśÃ ªŕƈʨƆŸƈ řʺŷ§¯ �ŕƎœŕŷ¯ƛ 

18 - źËÌƆʰś  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  ŕƍ±§ʛƂǼ  ȘƆŸʱʺƅ§  �ʦʽƆ»ʁ ʱƅŕǼ  źËÌƆʰśÃ  řƅÃʙƅ§ 
¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§ �ÉřƅÃʙƅ§  �É¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  ȑōǼ  ʖʰ»»»Ŭ  ʧƈ ¨ŕʰ»»»ŬƗ§  Ɠʱƅ§  ±ʛʰś ŕƎ»»»ʹž±  �ʦʽƆ»»»ʶʱƅ§  ƛ¥ 

§°¥ Áŕؗ  ŕƈ Ŷʻʺǽ  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  ʧƈ  ʦʽƆ»»»»»»»»»»ʶʱƅ§  ʨƍ ŕƎƊʨƊŕƁ  ƓƆŦ§ʙƅ§  Ã£ ŕƎśŕƈ§ʜʱƅ§  řʽƊʨƊŕƂƅ§  
�řʽƅÃʙƅ§ 

19 - źËÌƆʰÊś Ȉ»ؗ ř»ƅÃ¯  �¼ʛʡ  ʗ»ƁÃ  ŶʽƁʨʱƅ§ Ã£ ʙ»̒ ŷ ¹§ʙ»Ɣ¥  ʥ»»»»»»»»»»»»»»Ű  ŕ»ƎƂǽʙ»»»»»»»»»»»»»»ʸś  Ã£ ŕ»ƎƅʨʰƁ Ã£  ŕ»ƍ±§ʛƁ¥  Ã£ 
�ŕƎƈŕʺ»»»»»ʹƊ§  ʧʽƈƗ§  ÀŕŸƅ§ ʦƈƘƅ ©ʙʴʱʺƅ§ ʦ»»»»»ŬŕǼ Á§ʨʻŷÃ  řʢƆ»»»»»Ŭ Ƒƅʨʱś  řʽƅÃʕ»»»»»ʶƈ ʦǽʙƂś  Ã£ ƓƂƆś  ªŕʰƆʡ  

ʦʽƆ»»»ʶʱƅ§  Ã£ ¿ŕƂʱŷƛ§  �Ɠʡŕʽʱţƛ§  Œ»»»ʷʻȄÃ  ʧʽƈƗ§  ÀŕŸƅ§  Ɯʳ»»»Ŭ  ªŕʢƆ»»»ʶƆƅ  Ɠʱƅ§  ŕƎʽʺ»»»ʶś ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  
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 �¨� Á£  �ƑŸ»»ʶś  ŕʺʲʽţ  Ƒ»»ʹʱƁ§  �ʛƈƗ§ Ƒƅ¥  À§ʛŗ¥  ª§ʙƍŕŸƈ ʦʽƆ»»ʶś  Ŷƈ ʛœŕ»»Ŭ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  
Ɠž Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  řʽżǼ  ʚʽſʻś  Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ §°¥  ʗƊŕؗ ƛ  ʛʰʱŸś  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  ³ŕ»»»»»»»»»»»»»ŬƗ§  ƓƊʨƊŕƂƅ§  �ÁÃŕŸʱƆƅ  
Ɠž �ʦʽƆʶʱƅ§ 

7 - ¼ʛʱŸś  ¿Ãʙƅ§ �¼§ʛʡƗ§  Ɠʱƅ§  ƛ ȈŸʳś ʦʽƆ»»»ʶʱƅ§  ŕʡÃʛ»»»ʷƈ ʨ̄Šʨŗ �©ʙƍŕŸƈ ʦœ§ʛʳƅŕǼ  Ɠʱƅ§  Șʰʢʻś  
ŕƎʽƆŷ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ʦœ§ʛʳؗ ²ʨʳǽ ŕƎƊōʷǼ ʦʽƆʶʱƅ§ ŕʺʽž �ŕƎʻʽŗ 

8 - Ŷ»»»»»»ʹʵǽ  ʦʽƆ»»»»»»ʶʱƅ§  ȋÃʛ»»»»»»ʷƆƅ Ɠʱƅ§  ʟʻƔ  ŕƎʽƆŷ  �ÁʨƊŕƂƅ§  ƓƆŦ§ʙƅ§  řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  Ã£ 
ª§ʙƍŕŸƈ ʦʽƆ»»»»»»ʶʱƅ§  �řȄ±ŕ»»»»»»ʶƅ§  ŕʺǼ  �Ȉʺ»»»»»»ʷǽ Ɠž  řƆʺŠ �±ʨƈ£ ȋÃʛ»»»»»»ʷƅ§ řƂƆŸʱʺƅ§  řȃʨƂŸƅŕǼ  ŕʽƊʙƅ§  řȃʨƆʢʺƅ§  
ʦʽƆʶʱƆƅ ¨ŕʰŬƗ§Ã Ɠʱƅ§ ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§ řʽƂƆʱƈ ʖƆʢƅ§ Á£ ʙʻʱʶś ŕƎʽƅ¥ Ɠž ʠž± �ʦʽƆʶʱƅ§ 

9 - ƑŸ»»»»»»»ʶś ¿Ãʙƅ§ �¼§ʛʡƗ§  ŕʻƍ±  ŕƎʻʽƊ§ʨƂǼ  �řʽƆŦ§ʙƅ§  Ƒƅ¥  ȈʽʳŸʱƅ§  ª§¡§ʛŠŐǼ  ʦʽƆ»»»»»»»ʶʱƅ§  Ȍʽ»»»»»»»ʶʰśÃ  ŕƈ 
ȈʸʱƔ ŕƎŗ ʧƈ ªŕʰƆʢʱƈ řʽśŕʰŝ¥ ŕʺʽž ʟʵǽ ȑ£ řʺȄʛŠ Șʰʢʻś ŕƎʽƆŷ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 

10 - ²ʨʳǽ  ř»ƅÃʙ»Ɔƅ ¼ʛʢƅ§ ř»̔ ƂƆʱƈ  �ʖ»Ɔʢƅ§ ŕ»̒ ƍ± Àŕ»Ȟţō»Ǽ ŕ»ƎƊʨƊŕ»Ɓ  ƓƆŦ§ʙ»ƅ§ ŕ»ƈÃ Ȍʰśʛś  ƌ»Ǽ ʧƈ  ª§ʙ»ƍŕ»Ÿƈ 
řƂƆŸʱƈ  �ʦʽƆ»»»»»»»ʶʱƅŕǼ  ¡ŕʻȃÃ  ƑƆŷ  ʖƆʡ ʧƈ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  �řʰƅŕʢƅ§  ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ°  ŕƈʙʻŷ  ¿ŕʴǽ ʖƆʢƅ§  ʛʰŷ  
ª§ʨʻƂƅ§  řʺœŕƂƅ§  řŸǼŕʱƅ§  řʺʤʻʺƆƅ  řʽƅÃʙƅ§  řʡʛ»»»»»»»»»ʷƆƅ �řʽœŕʻʳƅ§  Á£  ʜʳʱʴś  ʟʵ»»»»»»»»»ʷƅ§ ʨ̈Ɔʢʺƅ§ ƌʺʽƆ»»»»»»»»»ʶś  
ʨ̄Šʨʺƅ§Ã Ɠž  �ŕƎʺʽƆƁ¥ Ã£  Á£ ʚʵʱś  ʛʽŗ§ʙś  řʰ»Ŭŕʻƈ  �ȐʛŦ£  Áŕʺ»ʹƅ  ±ʨ»ʹţ ʥƅ° ʟʵ»ʷƅ§ Ɠž ª§¡§ʛŠ¥  
�ʦʽƆʶʱƅ§ Ƒʱƈ ʗŸʻʱƁ§ ÁōǼ ¼Ãʛʤƅ§ Ɠŷʙʱʶś ʥƅ° ŕƎƊōȃÃ ¼Ãʛʣ �řʴƆƈ 

11 - §°¥ ʦƅ  ʦƂś řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  ʙŠʨƔ ƓƊŕʳƅ§  Àʨŷʜʺƅ§ Ɠž  ŕƎʺʽƆƁ¥ ʦʽƆ»»»»»»»»»»ʶʱŗ  ʥƅ° ʟʵ»»»»»»»»»»ʷƅ§ ŕʺʽž 
ȘƆŸʱƔ  řʺȄʛʳǼ  Șʰʢʻś  ŕƎʽƆŷ  Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ʖʰ»»»»»»»»»»»ʶƅ ʙʽţÃ  ʨƍ �Áʨؗ ʥƅ° ʟʵ»»»»»»»»»»»ʷƅ§ ʙţ£ �ŕƎʽʻʡ§ʨƈ  Áŕؗ  
�ŕƎʽƆŷ  ¡ŕʻŗ  ƑƆŷ  ʖƆʡ řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  ʖƆʢś  �ʦʽƆ»»ʶʱƅ§  Á£  Ȉʽʴś  řʽ»»ʹƂƅ§  �ÁÃ¯  ¡ŕʢǼ¥  ƛ ºʨ»»ʶƈ ƌƅ  
Ƒƅ¥  ŕƎśŕʢƆŬ  řʸʱʵʺƅ§  ʙʸƂǼ  řƂţƜʺƅ§  �řʽœŕʹƂƅ§  ʚʵʱśÃ  ʥƆś  ªŕʢƆʶƅ§  ŕƎś§±§ʛƁ  ʚſʻśÃ  ŕƎś§¡§ʛŠ¥  ʝſʻŗ  

řƂȄʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  ŕƎŸʰʱś  Ɠž řƅŕţ  ȑ£  řʺȄʛŠ �ȐʛŦ£  ʛʰʱŸÊś  řƎŗŕ»»»»»»»»»»»»»»ʷƈ  ʖŠʨʺǼ �ÁʨƊŕƂƅ§  ƓƆŦ§ʙƅ§  ʥƆʱƅ  řƅÃʙƅ§ 
�¼ʛʢƅ§  �ÁÃŕŸʱśÃ  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  �řʽʻŸʺƅ§  ŕ»Űʨ»y Ŧ Ɠž ʖƊ§ʨʳƅ§  řʽœ§ʛŠƙ§  �řʽśŕʰŝƙ§Ã  ŕƊŕʺ»Ų  řʽƅŕŸſƅ  

ʥƆś �řƂţƜʺƅ§ 

12 - ŕƈʙʻŷ  ƛ ʜʽʳǽ  �ÁʨƊŕƂƅ§  ƓƆŦ§ʙƅ§  řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§  ʦʽƆ»»»»»»»»»»»ʶś  ʙţ£ ŕƎʽʻʡ§ʨƈ  Ã£  ƌʺǽʙƂś  řƂȄʛʢǼ  �ȐʛŦ£ 
ƛ¥ ȋʛ»»»ʷǼ  Á£ ¯ŕŸǽ  ʥƅ° ʟʵ»»»ʷƅ§ Ƒƅ¥  ʥƆś  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  ¡ŕ»»»ʹƂƅ  ©ʙƈ  řȃʨƂŸƅ§  ř»»»ŲÃʛſʺƅ§  ƌʽƆŷ  řʳʽʱƊ  

ř»̋ Ƅŕ»ɹ ʺƅ§ Ã£ ª§¡§ʛŠƙ§ Ɠʱƅ§  ʖ»ƆÊʡ ʦʽƆ»»»»»»»»»»»»»»ʶś Ã£ ʦǽʙ»Ƃś  ʥ»ƅ°  ʟʵ»»»»»»»»»»»»»»ʷƅ§  ʧƈ  �ŕ»ƎƆŠ£  ȘſʱśÃ  ʥ»Ɔś ř»ƅÃʙ»ƅ§ 
¼ʛʢƅ§  řƅÃʙƅ§Ã  ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  ʗʰƆʡ  ʦʽƆ»»»»ʶś ʟʵ»»»»ʷƅ§ ƑƆŷ  §ʚƍ ±ŕʽʵƅ§  ƑƆŷÃ  ŕƈ  ʙƁ ƌƊŕȄʛś  ŕʰ»»»»Ŭŕʻƈ  ʧƈ 
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¨®œʸƃ¦ 37 
ʤʻƄʴř �ʥʻȁʦƄʠʸƃ¦ 

1 - Șʰʢʻś  Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ƑƆŷ  ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§  ŕƈʙʻŷ �ÁʨȞǽ  ʟʵ»»»»»»»ʷƅ§ ¹ʨ»»»»»»»Ųʨƈ 
ʖƆʡ  ʦʽƆ»»»»»ʶʱƅ§  § ʨ̄Šʨƈ Ɠž ʦʽƆƁ¥  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  �ʖƆʢƅ§  řʢȄʛ»»»»»Ů  Á£  �Áʨؔś řʺȄʛʳƅ§  Ɠʱƅ§  ʝʺʱƆÊƔ  

ŕƎƊō»»»»»»»ʷǼ  ʦʽƆ»»»»»»»ʶʱƅ§  řŸ»»»»»»»ŲŕŦ ¨ŕƂŸƆƅ  ʖŠʨʺǼ  �ÁʨƊŕƂƅ§  ƓƆŦ§ʙƅ§  ʧʽʱƅÃʙƆƅ  řʰƅŕʢƅ§  řʽƂƆʱƈÃ  �ʖƆʢƅ§  ŕƈʙʻŷÃ  
ʝÉ̋ ʱƆÊƔ  ʦʽƆ»»»ʶʱƅ§  ¶ʛżƅ  ʚʽſʻś  ʦȞţ ƓœŕƎƊ  ʧʳ»»»ʶƅŕǼ  Ã£ ȑ£  ȈȞ»»»Ů ʛŦ¢  ʧƈ  ¿ŕȞ»»»Ů£ ²ŕʳʱţƛ§ ¶Ãʛſʺƅ§ 
ŕʺʽž ȘƆŸʱƔ  řʺȄʛʳǼ  ²ʨʳǽ ŕƎƊō»»»ʷǼ  �ʦʽƆ»»»ʶʱƅ§  ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§  Á£  Șž§ʨś  ƑƆŷ  ʦʽƆ»»»ʶʱƅ§  
ŕƂžÃ ŕƎƊʨƊŕƂƅ �ƓƆŦ§ʙƅ§ 

2 - ƑƆŷ  ʦŻʛƅ§  ʧƈ ÀŕȞţ£  ©ʛƂſƅ§  1 ʧƈ  Ƌʚƍ  �©¯ŕʺƅ§  ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  Ţʺ»»»»»ʶǽ  ŕƎƊʨƊŕƁ  ʥƅʚŗ 
Á£  Șž§ʨś  ƑƆŷ  ʖƆʡ ʦʽƆ»»»»»»ʶś  ʟʵ»»»»»»Ů  ŕƈ ʖʰ»»»»»»ʶǼ  ȑ£  ʧƈ ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§  Ɠʱƅ§  ƛ 

ʖÉƁŕŸǽ ŕƎʽƆŷ ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ �ƓƆŦ§ʙƅ§ 

3 - §°¥ ʧʺ»»»ʹś  ʖƆʡ ʦʽƆ»»»ʶʱƅ§  ©ʙŷ ʦœ§ʛŠ  řʽœŕʻŠ  řƆ»»»ʸſʻƈ  ²ʨʳǽ ʦʽƆ»»»ʶʱƅ§  Áō»»»ʷǼ  řʺȄʛŠ  ©ʙţ§Ã ŕƎʻƈ 
ƑƆŷ  ȈƁƗ§ ʖŠʨʺǼ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ƛÃ ²ʨʳǽ ʦʽƆ»ʶʱƅ§  Áō»ʷǼ  ŕƎ»ʹŸǼ  ʛŦƕ§ ʖʰ»ʶǼ ©ʙƈ ʧʳ»ʶƅ§ ř»ŲÃʛſʺƅ§ 
ŕƎʽƆŷ  ʧؔƅÃ  ŕƎƅ řƆ»»»»»Ű  ¿ŕŸžōǼ  řƈČʛʳƈ  ŕƂžÃ  ƋʚƎƅ  �řʽƁŕſśƛ§  ²ŕŠ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§ Á£  Șʰʢś  
Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ŕʹǽ£ ŕʺʽž ʟʵǽ ʥƆś �ʦœ§ʛʳƅ§ 

4 - ʛʰʱŸÊś  Ȉؗ řʺȄʛŠ  Șʰʢʻś  ŕƎʽƆŷ  Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ řŠ±ʙƈ Ɠž ¯§ʙŷ  ʦœ§ʛʳƅ§  Ɠʱƅ§  ²ʨʳǽ  ŕƎƊō»»ʷǼ  ʦʽƆ»»ʶʱƅ§ 
Ɠž  ȑ£  ©ʙ»ƍŕ»Ÿƈ  ʦʽƆ»»»»»»»»»»»»»»ʶʱƅ  ʧʽȃʨƆʢʺƅ§ ř»ʺœŕ»Ɓ  ʧʽŗ  ¿Ãʙ»ƅ§  �¼§ʛʡƗ§ ʙ»ƎŸʱśÃ  ¿Ãʙ»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  ¬§±¯Ő»Ǽ  ʥ»Ɔś  

ʦœ§ʛʳƅ§ Ɠž ¯§ʙŷ ʦœ§ʛʳƅ§ Ɠʱƅ§ ²ʨʳǽ ŕƎƊōʷǼ ʦʽƆʶʱƅ§ Ɠž Ȉؗ ©ʙƍŕŸƈ ʦʽƆʶś Àʛʰś ŕʺʽž �ŕƎʻʽŗ 

5 - §°¥ ʗƂƆś  řƅÃ¯  �¼ʛʡ  ȈŸʳś ʦʽƆ»»»ʶś  ʧʽȃʨƆʢʺƅ§  ŕʡÃʛ»»»ʷƈ ʨ̄Šʨŗ �©ʙƍŕŸƈ ʖƆʡ ʦʽƆ»»»ʶś  ʧƈ řƅÃ¯ 
¼ʛʡ  �ȐʛŦ£  ƛ Ȍʰśʛś  ŕƎŸƈ ©ʙƍŕŸʺǼ ʦʽƆ»»»»»»ʶʱƅ �ʧʽȃʨƆʢʺƅ§  ²ʨʳʽž ŕƎƅ Á£  ʛʰʱŸś  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  ³ŕ»»»»»»ŬƗ§ 

ƓƊʨƊŕƂƅ§ ʦʽƆʶʱƆƅ ŕʺʽž ȘƆŸʱƔ ȑōǼ řʺȄʛŠ Șʰʢʻś ŕƎʽƆŷ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 

6 - �ÁʨȞǽ ƑƆŷ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§ Ɠʱƅ§ ȈŸʳś ʦʽƆʶʱƅ§ ŕʡÃʛʷƈ ʨ̄Šʨŗ ©ʙƍŕŸƈ: 

 �£� Á£  źƆʰś  ʧʽƈƗ§  ÀŕŸƅ§ ʦƈƘƅ �©ʙʴʱʺƅ§ ʗƁÃ ¹§ʙƔ¥  ŕƎ ʨؗȞ»»Ű ȘƔʙ»»ʸʱƆƅ  ƑƆŷ  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  
Ã£ ŕƎƅʨʰƁ  Ã£ ŕƍ±§ʛƁ¥  Ã£  Àŕʺ»́ Ɗƛ§  �ŕƎʽƅ¥  ŕʺǼ  §°¥ ʗƊŕؗ  ʛʰʱŸʱ»Ŭ  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  ³ŕ»ŬƗ§ ƓƊʨƊŕƂƅ§  �ÁÃŕŸʱƆƅ  
Ɠž ʦʽƆʶʱƅ§ Ŷƈ ʛœŕŬ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§ Ɠž Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 
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ƌƈʙʵʱ»»»»»»»»»»»ʶś řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  �řʰƅŕʢƅ§  §°¥  Áŕؗ ¾ʨƆ»»»»»»»»»»»ʶƅ§ ȑʚƅ§  ÀʨƂś  ƌʽƆŷ  řʺȄʛʳƅ§  Ɠʱƅ§  ʝʺʱƆÊś  ŕƎƊō»»»»»»»»»»»ʷǼ  
©ʙŷŕʶʺƅ§ ʛʰʱŸǽ řʺȄʛŠ řʽœŕʻŠ Ɠž ʧʽƊ§ʨƁ ŕʱƆؗ ʧʽʱƅÃʙƅ§ �ʧʽžʛʢƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 36 

ŗǻœʸš ©œƈœʻʮƃ¦ �ŗʻʶʳʵƃ¦ 

1 - �£� �ÁʨȞǽ  ƑƆŷ  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  Ȉʽʴś  ªŕƊŕʽŗ  řʽ»»»»»»»»ʸʵ»»»»»»»»Ů  Ɯʺŷ ƋʚƎŗ řʽƁŕſśƛ§  Á£  ȈŸſś 
ʥ»ƅ°  ŕ»ƂžÃ  ŕ»ƎƊʨƊŕ»Ƃƅ  ƓƆŦ§ʙ»ƅ§  ȑƗÃ  ªŕ»ƈ§ʜʱƅ§  ʙ»Ɓ  ŶƂś  ŕ»ƎʽƆŷ  ʖ»ŠʨʺǼ  �ÁʨƊŕ»Ƃƅ§  ƓƅÃʙ»ƅ§  �Șʰʢʻʺƅ§ ƛÃ  ʖ»Ɔʢǽ  
ʧƈ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  řƅŕţ¥  ªŕƊŕʽŗ  řʽ»»»»»»»»»»»ʸʵ»»»»»»»»»»»Ů  ŕƂžÃ ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§  §°¥ ±ʚŸś ʛʽžʨś  ªŕƊŕʽʰƅ§  ƑƆŷ  ʨʴƊ  

Ȉʲʱʺǽ ŕƎʻʽƊ§ʨƂƅ řȄ±ŕʶƅ§ řƂƆŸʱʺƅ§ řǽŕʺʴǼ ªŕƊŕʽʰƅ§ �řʽʸʵʷƅ§ 

 �¨� ŕƈʙʻŷ  ¶±ŕŸʱś  řƅŕţ¥  ªŕƊŕʽʰƅ§  řʽ»»»»»»»»»»»»»ʸʵ»»»»»»»»»»»»»ʷƅ§  Ŷƈ ÀŕȞţ£ ©ʛƂſƅ§  1  �£�  ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 
²ʨʳǽ ¿ÃʙƆƅ ¼§ʛʡƗ§  Á£ ƑŸ»»ʶś  Ƒƅ¥  ¶ʛž  ȋÃʛ»»Ů  řʰ»»Ŭŕʻƈ  Șž§ʨʱś  Ŷƈ  Ƌʚƍ ʧʽƊ§ʨƂƅ§  �řƂʰʢʻʺƅ§  ȘʽƂʴʱƅ  

¿ŕʲʱƈƛ§ řʽżǼ řǼŕʳʱŬƛ§ ʖƆʢƅ ªŕƊŕʽŗ �řʽʸʵŮ 

 �¬� Ŷ Čr »»»»»ʷś ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ƑƆŷ  Ŷ»»»»»ŲÃ  ªŕʰʽśʛś  řʽœŕʻŝ  Ã£ ©¯ʙŸʱƈ ¼§ʛʡƗ§  ʛʽ»»»»»ʶʽʱƅ  řƅŕţ¥  
ªŕƊŕʽʰƅ§ �řʽʸʵʷƅ§ 

2 - řʰ»»»»»»»ʶʻƅŕǼ  ªŕƊŕʽʰƆƅ  řʽ»»»»»»»ʸʵ»»»»»»»ʷƅ§  Ɠʱƅ§  ¿ŕʴś  ŕƂžÃ ƋʚƎƅ  �řʽƁŕſśƛ§  Ȉſؔś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ¹ʨ»»»»»»»ʹŦ  
ªŕƊŕʽʰƅ§ řʽʸʵʷƅ§ ©ŕƂƆʱʺƅ§ ªŕƊŕʺʹƅ řƅŕŸž řʰŬŕʻƈÃ ʧʺŲ ʛʡƗ§ řʽƊʨƊŕƂƅ§ řŰŕʵƅ§ ȈȞǼ �ŕƎʻƈ 

3 - ʧƈ  ȈŠ£ řƅŕţ¥  ªŕƊŕʽʰƅ§  řʽʸʵʷƅ§  Ɠʱƅ§  ȈʸʴÊǽ  ŕƎʽƆŷ  ŕƂžÃ  ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§  Ƒƅ¥  ʙƆŗ  ʘƅŕŝ  Ã£  Ƒƅ¥  
řʺʤʻƈ  �řʽƅÃ¯  ÀʨƂś  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  ±ŕʢŦŐǼ  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  ʗƅŕţ£  ʥƆś  ªŕƊŕʽʰƅ§  Ɠž  ȈŰƗ§  ŕƎʱʽʻŗ  
ʖƆʢśÃ  ŕƎƊ°¥  �ʥƅʚŗ  ƛÃ  Ȉʽʴś  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  Ƌʚƍ ªŕƊŕʽʰƅ§  řʽʸʵʷƅ§  ƛ¥  Á°ŐǼ  ʧƈ  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  
ŕƎʱƅŕţ£ Ɠž �ȈŰƗ§ Ɠʱƅ§Ã ²ʨʳǽ ŕƎƅ Á£ ȋʛʱʷś ʦǽʙƂś Á°ƙ§ Ɠž ȈȞŮ �Ɠŗŕʱؗ 
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6 - ʚ»»ʵʱś  Ȉ»»ؗ  ř»»ƅÃ¯  �¼ʛʡ  ŕ»»ʺǼ  Șž§ʨʱƔ  Ŷƈ  ŕ»»ƍ±ŕ»»ʡ¥  ƓƊʨƊŕ»»Ƃƅ§  �ƓƆŦ§ʙ»»ƅ§  ª§ʨʢŦ  ř»»ƅŕ»»Ÿž  Áŕ»»ʺ»»»»»»»»»»»»»»ʹƅ  
¿ŕ»ʲʱƈƛ§  ªŕ»ʰƆʢƅ  ř»ƅ§²¥  �Ȑʨʱʴʺƅ§  ±̄§ʨƅ§  ƌ»ſ»»»»»»»»»»»»»»ŰÃ  Ɠž  ʧʽś¯ŕ»ʺƅ§  14  Ã  16  ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  ř»ʽƁŕ»ſśƛ§  Ã£  Ȉ»ŸŠ 
¿ʨŰʨƅ§ ƌʽƅ¥ �§±ʚŸʱƈ 

   
ȆʶŽƃ¦ �ʛƆœʳƃ¦ 
�ÀÂœŶʯƃ¦ �ƑƃÂʗƃ¦ 

¨®œʸƃ¦ 35 
¥®œʮʸƃ¦ ŗƆœŶƃ¦ �ÀÂœŶʯƄƃ ƑƃÂʗƃ¦ 

1 - �ÁÃŕ»»Ÿʱś  ¿Ãʙ»»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  ŕ»»ʺʽž  ŕ»»Ǝʻʽŗ  ŕ»»ƂžÃ  Àŕ»»ȞţƗ  Ƌʚ»»ƍ  �ř»»ʽƁŕ»»ſśƛ§  ʥ»»ƅʚ»» Ãؗ  Àŕ»»ȞţƗ§  ř»»Ƃʰʢʻʺƅ§  ʧƈ 
ʛœŕ»»»Ŭ  ¾ʨȞ»»»ʸƅ§ řʽƅÃʙƅ§  řƂƆŸʱʺƅ§  �ÁÃŕŸʱƅŕǼ  ƓƅÃʙƅ§  Ɠž Ȉœŕ»»»ʶʺƅ§  �řʽœŕʻʳƅ§  ʧʽƊ§ʨƂƅ§Ã  �řʽƆŦ§ʙƅ§  ¶§ʛŻƘƅ  
řʽƅŕʱƅ§: 

 �£� ªŕƂʽƂʴʱƅ§  ªŕƂţƜʺƅ§Ã ª§¡§ʛŠƙ§Ã  řʽœŕ»»»»»»»»»»»ʹƂƅ§  řƆ»»»»»»»»»»»ʸʱʺƅ§  ¿ŕŸžƗŕǼ řƈʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ 
�řʽƁŕſśƛ§ ŕʺǼ Ɠž ʥƅ° ʙʽʺʳś ª§ʙœŕŷ ʥƆś ʦœ§ʛʳƅ§ ŕƍʜʳţÃ ŕƎś±¯ŕʸƈÃ �ŕƎś¯ŕŷȂÃ 

 �¨� ŶʺŠ řƅ¯Ɨ§ Ɠž ȈȞ»»»»»»»Ů  ƓƊÃʛʱؔƅ¥  ƑƆŷ  ¿ŕŸžƗ§ řƈʛʳʺƅ§  ŕƂžÃ  ƋʚƎƅ  řʽƁŕſśƛ§  ¿ʨ»»»»»»»ʸʴƅ§Ã 
ƑƆŷ ʥƆś řƅ¯Ɨ§ ȍŕſʱţƛ§Ã ŕƎŗ �ŕƎƅ¯ŕʰśÃ 

 �¬� ŶʺŠ  ř»»ƅ¯Ɨ§  Ɠž  Ȉ»»Ȟ»»»»»»»»»»»»»»Ů  ƓƊÃʛʱؔƅ¥  ƑƆŷ  ȑ£  ř»»ʺȄʛŠ  ©ʛʽʢŦ  ŕ»»ʺǼ  ŕ»»Ǝʽž  ʦœ§ʛʳƅ§  ©ʛʽʢʵƅ§  
©¯ʙ»ʴʺƅ§  ŕ»ƂžÃ  ŕ»ʺƅ  ʨƍ  Șʰʢʻƈ  ʧƈ  ªŕ»ʽƁŕ»ſś§  ʦƈƗ§  ©ʙ»ʴʱʺƅ§  ŕ»Ǝśƛʨ ʨؗśÃʛȃÃ  �ȐʛŦƗ§  ©ʚ»žŕ»ʻƅ§  ʗ»ƁÃ  ¯ŕ»ʺʱŷ§  

Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§ ¿ʨʸʴƅ§Ã ƑƆŷ ʥƆś řƅ¯Ɨ§ ȍŕſʱţƛ§Ã ŕƎŗ �ŕƎƅ¯ŕʰśÃ 

2 - ¶ʛżƅ ŶʺŠ  řƅ¯Ɨ§  ƑƆŷ  ʦœ§ʛʳƅ§  Ɠž  ȈȞ»Ů  ƓƊÃʛʱؔƅ¥  ¿ʨ»y ʴƅ§Ã ƑƆŷ  ʥƆś  řƅ¯Ɨ§  ȍŕſʱţƛ§Ã  ŕƎŗ  
ŕƎƅ¯ŕʰśÃ  ƑƆŷ  ʨʴʻƅ§ µʨ»»»»»»ʸʻʺƅ§  ƌʽƆŷ  Ɠž ©ʛƂſƅ§  1  �¨� Ã  �¬� ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ Șʰʢʻś  ª§ʛƂſƅ§  ª§° 
řƆʸƅ§ ʧƈ ©¯ŕʺƅ§ 40 ¯§ʨʺƅ§Ã 41 Ƒƅ¥ 46 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

3 - Ɠž Ȉœŕ»»»ʶƈ  �ÁÃŕŸʱƅ§  �ƓƅÃʙƅ§  ŕʺƆؗ ȋʛÊɦ»»»Ů§  ʛž§ʨś řʽŠ§Ã ²̄§  �ʦȄʛʳʱƅ§  ʛʰÊɦŷ§  ʥƅ° ȋʛ»»»ʷƅ§  Ƒžʨʱ»»»ʶƈ 
¼ʛ»»»»ʸǼ  ʛʤʻƅ§  ŕʺŷ  §°¥ ʗƊŕؗ  ʧʽƊ§ʨƁ  řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʽƂƆʱƈ  ʖƆʢƅ§ ¬±ʙś  řʺȄʛʳƅ§  řʽʻŸʺƅ§  ʧʺ»»»»Ų  ʝſƊ  

řʯž ʦœ§ʛʳƅ§  Ɠʱƅ§  ŕƎŠ±ʙś  ŕƎʽž řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  řʰƅŕʢƅ§  Ã£ Àʙʵʱ»»»»»»ʶś  Ɠž ŕƎʱʽʺ»»»»»»ʶś  ʝſƊ  ŢƆʢ»»»»»»ʸʺƅ§  ȑʚƅ§  



- 27  - 

 �¨� ʛʽžʨś  ʙŷ§ʨƁ ʦǽʙƂʱƅ  řƅ¯Ɨ§ Ţʽʱś  ¡ƛ¯ƙ§  ©¯ŕƎ»ʷǼ ʨ̄Ǝ»ʷƅ§  ƑƆŷ  ʨʴƊ ȈſȞǽ řƈƜ»Ŭ �ʙƍŕ»ʷƅ§ 
Ȉʲƈ ­ŕʺ»»ʶƅ§ ¡ƛ¯ƙŕǼ  ©¯ŕƎ»»ʷƅŕǼ À§ʙʵʱ»»ŬŕǼ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  �ªƛŕ»»ʸśƛ§  ʧƈ ȈʽʰƁ  ªƜ»»ŰÃ ʨƔʙʽſƅ§  Ã£ ŕƍʛʽŻ  
ʧƈ ȈœŕŬʨƅ§ �řʺœƜʺƅ§ 

3 - ʛʤʻś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ɠž À§ʛŗ¥  ªŕƁŕſś§  Ã£ ªŕʰʽśʛś  Ŷƈ  ¿Ã¯ �ȐʛŦ£  Áō»»»»»»»»»»»»ʷǼ  ʛʽʽżś  ʧƄŕƈ£ řƈŕƁ¥ 
µŕʵŮƗ§ ±ŕʷʺƅ§ ʦƎʽƅ¥ Ɠž ©ʛƂſƅ§ 1 ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 

4 - �ȑʛʶś ÀŕȞţ£ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ŕʹǽ£ ƑƆŷ ŕǽŕʴʹƅ§ ŕƈʙʻŷ �ÁʨƊʨȞǽ �§ ʨ̄ƎŮ 
   

¨®œʸƃ¦ 34 
¨ʗŵœʴƆ œǻœʲʷƃ¦ ʤƌʯƒœʸšÂ 

1 - ʚʵʱś  Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ʛʽŗ§ʙś  řʺœƜƈ Ɠž Ã̄ʙţ ŕƎśŕʽƊŕȞƈ¥  ʛʽžʨʱƅ  ©ʙŷŕ»»»»»»ʶʺƅ§ řǽŕʺʴƅ§Ã  ŕǽŕʴ»»»»»»ʹƅ  
¿ŕŸžƗ§ řƈʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ ƛ ŕʺʽŬ Ɠž ªƛŕţ ʙƔʙƎʱƅ§ ÀŕƂʱƊƛŕǼ Ã£ �ʖʽƍʛʱƅ§ 

2 - Ŷ»»»»»ʹś  Ȉؗ řƅÃ¯ �¼ʛʡ  ŕʻƍ±  ŕƎƊʨƊŕƂǼ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  ª§¡§ʛŠ¥  řʺœƜƈ ʛʽžʨʱƅ  Ȉʰ»»»»»Ŭ ¿ʨ»»»»»ʸʴƅ§ ƑƆŷ  
ʠȄʨŸʱƅ§ ±̄Ã �½ʨƂʴƅ§ ŕǽŕʴʹƅ ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

3 - Ţʽʱś  Ȉؗ řƅÃ¯ �¼ʛʡ  ŕʻƍ±  ŕƎƊʨƊŕƂǼ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  řʽƊŕȞƈ¥  ¶ʛŷ ¡§±¢  ȈŻ§ʨ»»»»»»»ŮÃ  ŕǽŕʴ»»»»»»»ʹƅ§  ʛʤʻƅ§Ã  
ŕƎʽž Ɠž  Ȉţ§ʛʺƅ§ řʰ»»»»»»»»Ŭŕʻʺƅ§  ʧƈ  ª§¡§ʛŠƙ§  řʽœŕʻʳƅ§  ©ʚʵʱʺƅ§ ʙ»»»»»»»»Ų �©ŕʻʳƅ§  ƑƆŷ  ʨʴƊ  ƛ ʝʺǽ  �½ʨƂʴǼ  

�¹ŕžʙƅ§ 

4 - ŕ»»ʺʽž  ȘƆŸʱƔ  ¿ŕ»»ŸžƗŕ»»Ǽ  ř»»ƈČʛʳʺƅ§  ŕ»»ƂžÃ  ¯§ʨʺƆƅ  14  Ƒƅ¥  16  ʧƈ  Ƌʚ»»ƍ  �ř»»ʽƁŕ»»ſśƛ§  ʚ»»ʵʱś  Ȉ»»ؗ  ř»»ƅÃ¯ 
�¼ʛʡ  ŕʻƍ±  ŕƎƊʨƊŕƂǼ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  ʛʽŗ§ʙʱƅ§  řʽƈ§ʛƅ§  Ƒƅ¥  ʦǽʙƂś  ©ʙŷŕʶʺƅ§  ŕǽŕʴʹƅ  ʥƆś  �ʦœ§ʛʳƅ§  ŕʺǼ  Ȉʺʷǽ  ŕƈ 
ʚ»»ʵʱƔ  ʧƈ  Ȉ»»Š£  ȘʽƂʴś  ʦƎʽžŕ»»Ÿś  ŕ»»ʽƊʙ»»ŗ  �ŕ»»ʽ»»»»»»»»»»»»»»ʶſƊÃ  �ÁÃŕ»»Ÿʱƅŕ»»Ǽ  Ŷƈ  ªŕ»»ʺʤʻʺƅ§  ř»»ʽƅÃʙ»»ƅ§  ªŕ»»ʺʤʻʺƅ§Ã  ʛʽŻ  

řʽƈʨȞʴƅ§ řʽʻŸʺƅ§ ʛœŕŬÃ ʛŰŕʻŷ Ŷʺʱʳʺƅ§ �ƓƊʙʺƅ§ 

5 - Ȑʙ»»»ƅ  Șʽʰʢś  Àŕ»»»Ȟţ£  ª§ʛƂſƅ§  2  Ƒƅ¥  4  ʧƈ  Ƌʚ»»»ƍ  �©¯ŕ»»»ʺƅ§  Ɠŷ§ʛś  Ȉ»»»ؗ  ř»»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  ʛʺŸƅ§  ¹ʨʻƅ§Ã  
ƓƊŕ»»»»ʶʻʳƅ§  ¼Ãʛʤƅ§Ã  ªŕŠŕʽʱţƛ§Ã  ř»»»»Űŕʵƅ§  �ŕǽŕʴ»»»»ʹƆƅ  ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ° ¼Ãʛʤƅ§  ªŕŠŕʽʱţƛ§Ã  ř»»»»Űŕʵƅ§  
¿ŕſʡƘƅ �ʦƎʻƈ 
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8 - ²ʨʳǽ  Ȉؔƅ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  Á£  ʛʤʻś  Ɠž  řʽƊŕȞƈ¥  À§ʜƅ¥  ƓƊŕʳƅ§  ÁōǼ  ʧʽʰƔ  ±ʙʸʺƅ§  ¹Ãʛʷʺƅ§  ª§ʙœŕŸƆƅ  
řʽƈ§ʛŠƙ§  řƈʨŷʜʺƅ§  Ã£ ªŕؔƆʱʺʺƅ§  �ȐʛŦƗ§ ř»»»ŲʛŸʺƅ§ �©±¯ŕ»»»ʸʺƆƅ  ±ʙƂǼ  ŕƈ ȘſʱƔ  ʥƅ° À§ʜƅƙ§  Ŷƈ ȏ¯ŕʰƈ  
ŕƎƊʨƊŕƁ ƓƆŦ§ʙƅ§ ŶƈÃ řŸʽʰʡ ª§¡§ʛŠƙ§ řʽœŕʹƂƅ§ ª§¡§ʛŠƙ§Ã �ȐʛŦƗ§ 

9 - ƛ ¿ ČÃÉʕś ÀŕȞţ£ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ŕʺǼ ʝʺǽ �½ʨƂʴǼ ¼§ʛʡ£ řʲƅŕŝ řʻʶţ �řʽʻƅ§ 

10 - ʝʽƅ  Ɠž  Ƌʚƍ  ©¯ŕʺƅ§ ŕƈ  ʝʺǽ  £ʙʰʺƅŕǼ  Ɠ»»ŲŕƂƅ§  ÁōǼ  �ÁʨȞǽ  ʙƔʙʴś ʚʽſʻśÃ  ʛʽŗ§ʙʱƅ§  Ɠʱƅ§  ʛʽ»»ʷś  ŕƎʽƅ¥  
ʧʽƂž§ʨʱƈ Ŷƈ ÀŕȞţ£ �ÁʨƊŕƂƅ§ ƓƆŦ§ʙƅ§ řƅÃʙƆƅ �¼ʛʢƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 32 

 œʵƈ¤ ȆʱŪ �ƑőœʹŞ 

 ²ʨʳǽ Ȉ»ؔ ƅ  ř»ƅÃ¯  ¼ʛʡ Á£  ʙ»̋ ʱŸś ŕ»ƈ  ʙ»Ɓ ÀʜƆƔ ʧƈ ʛʽŗ§ʙ»ś  ř»̔ ŸȄʛ»»»»»»»»»»»»»»ʷś  Ã£ ʛʽŗ§ʙ»ś  �ȐʛŦ£ Ɠؔƅ ʚŦʕƔ  
Ɠž �±ŕʰʱŷƛ§  ŕʺʰ»»»»ʶţ  �Ƌ§ʛś  ŕʰ»»»»Ŭŕʻƈ  ʧƈ ȋÃʛ»»»»Ů �¶§ʛŻ£Ã  ȑ£  ʦȞţ řƊ§¯¥  Șʰ»»»»Ŭ  Á£  ±ʙ»»»»Ű  ȘʴǼ ƓƊŕʳƅ§  

Àʨŷʜʺƅ§  Ɠž řƅÃ¯ �ȐʛŦ£  řʽżǼ  À§ʙʵʱ»»»»»»Ŭ§  ʥƆś ªŕƈʨƆŸʺƅ§ Ɠž  ª§¡§ʛŠ¥  řʽœŕʻŠ  ª§° řƆ»»»»»»Ű  ȈŸſǼ ÀÌʛʳƈ 
ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 33 
ŗǻœʸš ®ʦƌʵƃ¦ 

1 - ʚ»ɻ ʱś Ȉ»ؗ  ř»ƅÃ¯  ¼ʛʡ ʛʽŗ§ʙ»ś  �ř»h »»»»»»»»»»»»»»Ŭŕ»̒ ƈ ŕ»ƂžÃ  ŕ»ƎƊʨƊŕ»Ƃƅ  ƓƆŦ§ʙ»ƅ§  ƓžÃ  Ã̄ʙ»ţ  �ŕ»Ǝśŕ»̔ Ɗŕ»Ȟƈ¥  ʛʽžʨʱƅ 
řǽŕʺţ  řƅŕŸž ʧƈ ÀŕƂʱƊƛ§  Ã£ ʖʽƍʛʱƅ§  ȑʚƅ§  Ȉʺʱʴǽ Á£  ¶ʛŸʱƔ  ƌƅ ʨ̄Ǝ»»»ʷƅ§ ʧƔʚƅ§  �ÁʨƅʙƔ  �ʦƎś§¯ŕƎ»»»ʷǼ  Ã£ 

�ÁʨƈʙƂǽ  ʧ»»»»»»»»ʶʴǼ řʽƊ  ¨ŕʰ»»»»»»»»ŬƗÃ �řƅʨƂŸƈ ªŕƈʨƆŸƈ ʧŷ  ¿ŕŸž£ řƈČʛʳƈ  ŕƂžÃ ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§  Ã£ �ÁʨƊÃŕŸʱƔ  
řƂȄʛʢǼ  �ȐʛŦ£ Ŷƈ ªŕʢƆ»»»»»»Ŭ ȘʽƂʴʱƅ§  Ã£  ªŕʢƆ»»»»»»ʶƅ§ �řʽœŕ»»»»»»ʹƂƅ§  ʛʽžʨśÃ  ʥƆś  �řǽŕʺʴƅ§  ʙʻŷ  �¡ŕ»»»»»»ʹʱƁƛ§  
ʦƎȃ±ŕƁƗ ʦƍʛʽŻÃ ʧƈ µŕʵŮƗ§ ʧʽȃʛƂʺƅ§ �ʦƎʻƈ 

2 - ²ʨʳǽ Á£  Ȉʺ»»»ʷś ʛʽŗ§ʙʱƅ§  ©ŕŦʨʱʺƅ§  Ɠž ©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ Ɠž  řƆʺŠ �±ʨƈ£  �ÁÃ Ã̄  ³ŕ»»»ʶƈ 
�½ʨƂʴǼ ƑŷČʙʺƅ§ �ʦƎʽƆŷ ŕʺǼ Ɠž ʥƅ° ʦƎƂţ Ɠž řʺƄŕʴƈ ȘžÃ ¿ʨŰƗ§ �řʽƊʨƊŕƂƅ§ ŕƈ ƓƆƔ: 

 �£� Ŷ»»»ŲÃ ª§¡§ʛŠ¥  ʛʽžʨʱƅ  řǽŕʺʴƅ§  řǽ¯ŕʺƅ§  ʥʯƅÃƗ  �µŕʵ»»»ŮƗ§ ÀŕʽƂƅŕؗ  �Ɯʲƈ  ±ʙƂƅŕǼ  À²Ɯƅ§ 
ʧȞʺʺƅ§Ã �ŕʽƆʺŷ  ʛʽʽżʱŗ  ʧƄŕƈ£ �ʦƎʱƈŕƁ¥ ­ŕʺ»»»»»»»»»»»ʶƅ§Ã  ʙʻŷ ¡ŕ»»»»»»»»»»»ʹʱƁƛ§  ÀʙŸǼ ­ŕ»»»»»»»»»»»ʸžƙ§ ʧŷ  ªŕƈʨƆŸʺƅ§ 
řƂƆŸʱʺƅ§ řȄʨƎŗ ʥʯƅÃ£ µŕʵŮƗ§ ʧƄŕƈ£Ã ʦƍ ʨ̄ŠÃ Ã£ ¶ʛſǼ ʨ̄ʽƁ ƑƆŷ ­ŕʸžƙ§ �ŕƎʻŷ 
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¨®œʸƃ¦ 31 
ʗʻʸʱř ©¦ʗőœŶƃ¦ ŗʻƆ¦ʙŞƗ¦ œƋʚʱšÂ �œƌř°®œʶƆÂ 

1 - ʙ»̋ ʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯ �¼ʛʡ  Ƒƅ¥  Ƒ»»»»»»»»»»»»»»ʸƁ£  ʙţ ʧȞʺƈ  Ɠž  ŕ»Ǝƈŕ»ʤƊ  ƓƊʨƊŕ»Ƃƅ§  �ƓƆŦ§ʙƅ§  ŕƈ ʙƁ  ÀʜƆƔ  ʧƈ 
ʛʽŗ§ʙś ʧʽȞʺʱƆƅ ʧƈ ©±¯ŕʸƈ: 

 �£� ª§ʙ»œŕ»Ÿƅ§  ř»̔ ƈ§ʛŠƙ§ ř»̔ śō»ɦ ʺƅ§  ʧƈ  ¿ŕ»Ÿž£  ř»ƈČʛʳƈ  ŕ»ƂžÃ  Ƌʚ»Ǝƅ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§ Ã£  ªŕ»ؔ Ɔʱʺƈ  ¿¯ŕ»Ÿś 
ŕƎʱʺʽƁ řʺʽƁ ʥƆś �ª§ʙœŕŸƅ§ 

 �¨� ªŕ»ؔ Ɔʱʺʺƅ§ Ã£  ª§ʙ»Ÿʺƅ§  Ã£ ª§Ã¯Ɨ§ �ȐʛŦƗ§ ř»ƈʙ»ɻ ʱ»»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§  Ã£ ©ʙ»Ÿʺƅ§  À§ʙ»ɻ ʱ»»»»»»»»»»»»»»ŬƜƅ  Ɠž 
¨ŕؔś±§ ¿ŕŸž£ řƈČʛʳƈ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

2 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  ʧȞʺś ʧƈ  ʙƔʙʴś  ȑ£  ʧƈ  ¡ŕʽŮƗ§  ±ŕʷʺƅ§  ŕƎʽƅ¥  Ɠž 
©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ  Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ Ã£  ¡ŕſʱƁ§  ŕƍʛŝ£  Ã£ ŕƍʙʽʺʳś  Ã£  �ŕƍʜʳţ  ¶ʛżƅ ŕƎś±¯ŕʸƈ  Ɠž  řǽŕƎƊ  ��¼ŕʢʺƅ§ 

3 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  �¼ʛʡ  ŕƂžÃ ŕƎƊʨƊŕƂƅ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ  ʧƈ ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»»»»»»»»»»»»»ʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£ 
ʦʽʤʻʱƅ  ©±§¯¥ ªŕʢƆ»ʁ ƅ§  ř»y ʱʵʺƅ§ ªŕؔƆʱʺʺƆƅ  ©ʙʺʳʺƅ§  Ã£  ©²ʨʳʴʺƅ§  Ã£  ©±¯ŕ»y ʺƅ§ řƅʨʺ»̫ ʺƅ§  ʧʽśʛƂſƅŕǼ  1  

Ã 2 ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 

4 - §°¥  ʗƅ ËÌʨ Êţ Ƌʚƍ  ª§ʙœŕŸƅ§  řʽƈ§ʛŠƙ§  Ƒƅ¥  ªŕؔƆʱʺƈ �ȐʛŦ£  Ã£  ʗƅʙÊŗ  �ŕƎŗ  ŕʽœʜŠ  Ã£  �ŕʽƆؗ  ʗŸ Ë́ ŦÊ£ 
ʥƆś �ªŕؔƆʱʺʺƅ§ �Æƛʙŗ ʧƈ �ª§ʙœŕŸƅ§ ʛʽŗ§ʙʱƆƅ ±ŕʷʺƅ§ ŕƎʽƅ¥ Ɠž Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 

5 - §°¥ ʗƊŕؗ  ª§ʙœŕŸƅ§  řʽƈ§ʛŠƙ§  ʙƁ ʗʢƆʱŦ§  ªŕؔƆʱʺʺǼ  ʗʰ»ʁ ʱƄ§ ʧƈ  ±¯ŕ»y ƈ �řŷÃʛ»̫ ƈ ʗŸ Ë»́ ŦÊ£ 
ʥƆś  ªŕؔƆʱʺʺƅ§ ©±¯ŕ»»»»ʸʺƆƅ  Ɠž Ã̄ʙţ řʺʽƂƅ§  ©±ʙƂʺƅ§ ª§ʙœŕŸƆƅ  �řʢƆʱʵʺƅ§  �ÁÃ¯  ³ŕ»»»»ʶƈ ȑōǼ  ªŕʽţƜ»»»»Ű  

ȘƆŸʱś ŕƍʙʽʺʳʱŗ Ã£ �ŕƍʜʳţ 

6 - Ŷ»»»ʹʵś  ŕ»»»ʹǽ£  ʛʽŗ§ʙʱƆƅ  ±ŕ»»»ʷʺƅ§ ŕƎʽƅ¥  Ɠž  Ƌʚƍ  �©¯ŕʺƅ§  ƑƆŷ  ʝſƊ  ʨʴʻƅ§  ʝſʻȃÃ  ±ʙƂƅ§ ʧʽȄ±ŕ»»»ʶƅ§  
ƑƆŷ  ª§ʙ»»»œŕ»»»Ÿƅ§  �ř»»»ʽƈ§ʛŠƙ§  ª§¯§ʛƔƙ§  Ã£  Ŷžŕ»»»ʻʺƅ§  �ȐʛŦƗ§  ř»»»ʽśō»»»ʱʺƅ§  ʧƈ  ª§ʙ»»»œŕ»»»Ÿƅ§  �ř»»»ʽƈ§ʛŠƙ§  Ã£  ʧƈ 

ªŕ»ؔƆʱʺʺƅ§  Ɠʱƅ§  ʗ»ƅʨ Êţ  ª§ʙ»œŕ»Ÿƅ§  ř»ʽƈ§ʛŠƙ§  ŕ»Ǝʽƅ¥ Ã£  ʗ»ƅʙÊ»ŗ  �ŕ»Ǝŗ  Ã£  ʧƈ  ªŕ»ؔƆʱʺʺƅ§  Ɠʱƅ§  ʗ»ʢƆʱŦ§ ŕ»Ǝŗ  
ª§ʙœŕŸƅ§ �řʽƈ§ʛŠƙ§ 

7 - ¶§ʛŻƗ  Ƌʚ»»»ƍ  ©¯ŕ»»»ʺƅ§  ©¯ŕ»»»ʺƅ§Ã  50  ʧƈ  Ƌʚ»»»ƍ  �ř»»»ʽƁŕ»»»ſśƛ§  ¿ËÌʨʵś  Ȉ»»»ؗ  ř»»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕ»»»ƎʺƄŕ»»»ʴƈ  Ã£ 
ŕƎśŕʢƆ»»»Ŭ  ř»»»ʸʱʵʺƅ§  �ȐʛŦƗ§  řʽţƜ»»»Ű  Á£  ʛƈōś ʦǽʙƂʱŗ  ªƜʳ»»»ʶƅ§ řʽžʛ»»»ʸʺƅ§  Ã£ řʽƅŕʺƅ§  Ã£  řȄ±ŕʳʱƅ§  Ã£ 
�ŕƍʜʳʴǼ ƛÃ ʠžʛś řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ ȈʺŸƅ§ ʖŠʨʺǼ ÀŕȞţ£ Ƌʚƍ ©ʛƂſƅ§ řʳʴǼ řȄʛʶƅ§ �řʽžʛʸʺƅ§ 
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¨®œʸƃ¦ 30 
µ¦ʙʯŵ¦ ©œƈœʻŕ �Ȏʦʯʲʸƃ¦ 

1 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ  ʧƈ ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  ŕʺʽž  ȘƆŸʱƔ  řŷʨʺʳʺǼ  ʧƈ 
ʦœ§ʛʳƅ§ řʽœŕʻʳƅ§ ©ʛʽʢʵƅ§ Ɠʱƅ§ ŕƍ¯ʙʴǽ ŕƎƊʨƊŕƁ �ƓƆŦ§ʙƅ§ ȈȄʨʵʱƅ ŕƎśŕʢƆŬ řʸʱʵʺƅ§ řʽţƜŰ: 

 �£� �ÀŕʽƂƅ§  ʧƈ  ¿ƜŦ  Șʽʰʢś  Ȉœŕ»»»»»»ŬÃ řʽʻƂś  Ɠž ʦʽƆƁ¥  ʥƆś  řƅÃʙƅ§ �¼ʛʢƅ§  ŶʺʳǼ Ã£  Ȉʽʳ»»»»»»ʶś 
ªŕƊŕʽŗ �Ȑʨʱʴʺƅ§ 

 �¨� À§ʜƅ¥ ȑ£ ÀʙƂƈ �řƈʙŦ Ɠž Ã̄ʙţ ƌś§±ʙƁ řʽʻƂʱƅ§ �řʺœŕƂƅ§ ŕʺǼ ƓƆƔ: 

 ’1‘ �ÀŕʽƂƅ§  ʧƈ  ¿ƜŦ  Șʽʰʢś  Ȉœŕ»»»»»»ŬÃ řʽʻƂś  Ɠž ʦʽƆƁ¥  ʥƆś  řƅÃʙƅ§ �¼ʛʢƅ§  ŶʺʳǼ Ã£  Ȉʽʳ»»»»»»ʶś 
ªŕƊŕʽŗ �Ȑʨʱʴʺƅ§ Ã£ 

 ’2‘ �ÁÃŕŸʱƅ§ ©ʙŷŕʶƈÃ ªŕʢƆʶƅ§ řʸʱʵʺƅ§ Ɠž ŶʺŠ ȈʽʳʶśÃ ªŕƊŕʽŗ �Ȑʨʱʴʺƅ§ 

ƓƍÃ ªŕ»Ɗŕ»̔ ŗ �Ȑʨʱʴʺƅ§ Ɠž  ʗ»Ɓʨƅ§  �ƓƂʽƂʴƅ§  ªƛŕ»»»»»»»»»»»»»»ʸśƛ ©¯ʙ»ɹ ƈ  Ɠž ŕ»ƎʺʽƆƁ¥  �ȑʛʳś  ř»ʢ»»»»»»»»»»»»»»Ŭ§ʨŗ  Àŕ»ʤƊ  
ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸƈ �ªƛŕʸś§Ã 

2 - §°¥  ʦƅ  ʧȞʺʱś  ř»ƅÃʙ»ƅ§  �¼ʛʢƅ§ ʖ»h »»»»»»»»»»»»»»ʶǼ  ȏ¯ŕ»h ƈ  ŕ»Ǝƈŕ»ʤƊ ƓƊʨƊŕ»Ƃƅ§ �ƓƆŦ§ʙ»ƅ§ ʧƈ  ¯ŕ»̋ ʱŷ§  ʛʽŗ§ʙ»ɦ ƅ§  
±ŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§  ŕ»Ǝʽƅ¥  Ɠž  ©ʛƂſƅ§  1  �£�  ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  �©¯ŕ»ʺƅ§  ²ʨʳʽž  ŕ»Ǝƅ  ƛʙ»ŗ  ʧƈ  ʥ»ƅ°  Á£  ʙ»ʺʱŸś  ŕ»ƈ  ʙ»Ɓ  ÀʜƆƔ  ʧƈ 

ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Áŕʺʹƅ  ŶʺŠ Ã£  Ȉʽʳʶś  ªŕƊŕʽŗ  �Ȑʨʱʴʺƅ§  Ɠž  ʗƁʨƅ§ ƓƂʽƂʴƅ§  ªƜŬ§ʛʺƅ 
©¯ʙʴƈ  ªʛŠ Ɠž �ŕƎʺʽƆƁ¥ ʥƅ°Ã ʧƈ ¿ƜŦ Șʽʰʢś ȈœŕŬÃ řʽʻƂś Ɠž ʥƅ° �ʦʽƆƁƙ§ 

3 - ʙ»»ʺʱŸś  Ȉ»»ؗ  ř»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕ»»ƈ  ʙ»»Ɓ  ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʛʽŗ§ʙ»»ś  ř»»ʽŸȄʛ»»»»»»»»»»»»»»ʷś  ʛʽŗ§ʙ»»śÃ  �ȐʛŦ£  À§ʜƅƙ  Àʙ»»Ƃƈ  ř»»ƈʙ»»ʵƅ§ 
ȍŕſʴƅŕǼ ƑƆŷ řȄʛŬ ʚʽſʻś ȑ£ řʽţƜŰ µʨʸʻƈ ŕƎʽƆŷ Ɠž Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ȑ£Ã ªŕƈʨƆŸƈ ȘƆŸʱś �ŕƎŗ 
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4 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ  ʙƁ  ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  ʧʽȞʺʱƅ  ŕƎśŕʢƆŬ  řʸʱʵʺƅ§  
ʧƈ Á£  ʛƈōś  ȑ£  ʟʵ»»»»»»»Ů  ƌǽʙƅ  řžʛŸƈ Ȉʽż»»»»»»»ʷʱŗ  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸʺƅ§ ªƛŕ»»»»»»»ʸśƛ§Ã  �ƓʻŸʺƅ§  Ã£ 

ř»Ȟʰ»»»»»»»»»»»»»»Ů ªŕ»ƈʨƆŸʺƅ§  �ªƛŕ»»»»»»»»»»»»»»ʸśƛ§Ã  Ã£ ¡§ʜŠƗ§  ř»ƊʨȞʺƅ§ �ŕ»̋ Ǝƅ Ã£  ʛʽŗ§ʙ»ɦ ƅŕ»Ǽ  ř»Ƃʰʢʺƅ§  ř»ǽŕ»̋ ʴƅ ªŕ»Ɗŕ»̔ ʰƅ§  
ř»»ʽƊÃʛʱؔƅƙ§  © ʨ̄Šʨʺƅ§  �ŕ»»ʺƎʽž  Áō»»Ǽ  �Àʙ»»Ƃǽ  Ɠž  Ã̄ʙ»»ţ  �¿ʨƂŸʺƅ§  ªŕ»»ƈʨƆŸʺƅ§  ř»»ƈ²Ɯƅ§  ʧʽȞʺʱƆƅ  ʧƈ  °ŕ»»ʵś§  

ʛʽŗ§ʙʱƅ§ ±ŕʷʺƅ§ ŕƎʽƅ¥ Ɠž ª§ʛƂſƅ§ 1 Ƒƅ¥ 3 ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 
   

¨®œʸƃ¦ 29 
ŴʸŞ ©œƈœʻŕ ŗ ʙؕʲƃ¦ Ƒż ʕſʦƃ¦ �Ƒƀʻƀʲƃ¦ 

1 - ʙ»ʺʱŸś  Ȉ»ؗ  ř»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕ»ƈ  ʙ»Ɓ  ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʛʽŗ§ʙ»ś  ř»ʽŸȄʛ»»»»»»»»»»»»»»ʷś  ʛʽŗ§ʙ»śÃ  �ȐʛŦ£  Ȉ»Ȅʨʵʱƅ  ŕ»Ǝśŕ»ʢƆ»»»»»»»»»»»»»»Ŭ 
řʸʱʵʺƅ§ řʽţƜŰ: 

 �£� �ÀŕʽƂƅ§  ʧƈ  ¿ƜŦ  Șʽʰʢś  Ȉœŕ»»»»»»ŬÃ řʽʻƂś  Ɠž ʦʽƆƁ¥  ʥƆś  řƅÃʙƅ§ �¼ʛʢƅ§  ŶʺʳǼ Ã£  Ȉʽʳ»»»»»»ʶś 
ªŕƊŕʽŗ �ř ʛؗʴƅ§ 

 �¨� À§ʜƅ¥ ȑ£ ÀʙƂƈ �řƈʙŦ Ɠž Ã̄ʙţ ƌś§±ʙƁ řʽʻƂʱƅ§ �řʺœŕƂƅ§ ŕʺǼ ƓƆƔ: 

 ’1‘ �ÀŕʽƂƅ§  ʧƈ  ¿ƜŦ  Șʽʰʢś  Ȉœŕ»»»»»»ŬÃ řʽʻƂś  Ɠž ʦʽƆƁ¥  ʥƆś  řƅÃʙƅ§ �¼ʛʢƅ§  ŶʺʳǼ Ã£  Ȉʽʳ»»»»»»ʶś 
ªŕƊŕʽŗ �ř ʛؗʴƅ§ Ã£ 

 ’2‘ �ÁÃŕŸʱƅ§ ©ʙŷŕʶƈÃ ªŕʢƆʶƅ§ řʸʱʵʺƅ§ Ɠž ŶʺŠ Ã£ Ȉʽʳʶś ªŕƊŕʽŗ �ř ʛؗʴƅ§ 

ƓƍÃ  ªŕƊŕʽŗ  �ř ʛؗʴƅ§ Ɠž  ʗƁʨƅ§ �ƓƂʽƂʴƅ§  řʢʰśʛʺƅ§  ªƜŬ§ʛʺǼ ©¯ʙʴƈ Ɠž  ŕƎʺʽƆƁ¥  �ȑʛʳś  řʢŬ§ʨŗ  ÀŕʤƊ  
ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸƈ �ªƛŕʸś§Ã 

2 - §°¥  ʦƅ  ʧȞʺʱś  ř»ƅÃʙ»ƅ§  �¼ʛʢƅ§ ʖ»h »»»»»»»»»»»»»»ʶǼ  ȏ¯ŕ»h ƈ  ŕ»Ǝƈŕ»ʤƊ ƓƊʨƊŕ»Ƃƅ§ �ƓƆŦ§ʙ»ƅ§ ʧƈ  ¯ŕ»̋ ʱŷ§  ʛʽŗ§ʙ»ɦ ƅ§  
±ŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§  ŕ»Ǝʽƅ¥  Ɠž  ©ʛƂſƅ§  1  �£�  ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  �©¯ŕ»ʺƅ§  ²ʨʳʽž  ŕ»Ǝƅ  ƛʙ»ŗ  ʧƈ  ʥ»ƅ°  Á£  ʙ»ʺʱŸś  ŕ»ƈ  ʙ»Ɓ  ÀʜƆƔ  ʧƈ 

ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»»»»ʷś ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Áŕʺ»»»»ʹƅ ŶʺŠ Ã£ Ȉʽʳ»»»»ʶś ªŕƊŕʽŗ  ř ʛؗʴƅ§  Ɠž ʗƁʨƅ§ ƓƂʽƂʴƅ§  řʢʰśʛʺƅ§  
ªƜŬ§ʛʺǼ ©¯ʙʴƈ ªʛŠ Ɠž �ŕƎʺʽƆƁ¥ ʥƅ°Ã ʧƈ ¿ƜŦ Șʽʰʢś ȈœŕŬÃ řʽʻƂś Ɠž ʥƅ° �ʦʽƆƁƙ§ 

3 - ʙ»»ʺʱŸś  Ȉ»»ؗ  ř»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕ»»ƈ  ʙ»»Ɓ  ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʛʽŗ§ʙ»»ś  ř»»ʽŸȄʛ»»»»»»»»»»»»»»ʷś  ʛʽŗ§ʙ»»śÃ  �ȐʛŦ£  À§ʜƅƙ  Àʙ»»Ƃƈ  ř»»ƈʙ»»ʵƅ§ 
ȍŕſʴƅŕǼ ƑƆŷ řȄʛŬ ʚʽſʻś ȑ£ řʽţƜŰ µʨʸʻƈ ŕƎʽƆŷ Ɠž Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ȑ£Ã ªŕƈʨƆŸƈ ȘƆŸʱś �ŕƎŗ 
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¨®œʸƃ¦ 28 
ʜʻʯŽř ©œƈœʻʮƃ¦ ŗʻƈÂʙʯؒƃƗ¦ ŗƈʚʳʸƃ¦ �œƋʚʱšÂ 

1 - ʙ»ʺʱŸś  Ȉ»ؗ  ř»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕ»ƈ  ʙ»Ɓ  ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʛʽŗ§ʙ»ś  ř»ʽŸȄʛ»»»»»»»»»»»»»»ʷś  ʛʽŗ§ʙ»śÃ  �ȐʛŦ£  Ȉ»Ȅʨʵʱƅ  ŕ»Ǝśŕ»ʢƆ»»»»»»»»»»»»»»Ŭ 
ř»»»»»ʸʱʵʺƅ§  řʽţƜ»»»»»Ű  ʞʽʱſś  ¡ŕʽ»»»»»ŮƗ§  řʽƅŕʱƅ§  Ã£ ¿ʨ»»»»»Űʨƅ§  ŕƎʽƅ¥  ƑƆŷ  ʨʴƊ  Ȉŝŕʺƈ Ɠž ʦʽƆƁ¥  ʥƆś  řƅÃʙƅ§ 
¼ʛʢƅ§: 

 �£� ÀŕʤƊ ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕʸś§Ã Ã£ ¡ʜŠ ƌʻƈ ªŕƊŕʽʰƅ§Ã řʽƊÃʛʱؔƅƙ§ řƊʜʵʺƅ§ �ƌʽž 

 �¨� řʢ»»»Ŭ§Ã  ʧȄʜʵś  ªŕƊŕʽŗ  řʽƊÃʛʱؔƅ¥  ʙƁ �Áʨؔś ªŕƊŕʽʰƅ§  řʽƊÃʛʱؔƅƙ§  Ɠʱƅ§  ʘʴʰÊƔ  ŕƎʻŷ  řƊʜʵƈ 
�ŕƎʽž 

2 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»»»»»»»»ʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Ɠؔƅ �ʧʺ»»»»»»»»ʹś  ʙʻŷ  ÀŕʽƁ 
ŕƎśŕʢƆ»»»»»»Ŭ  ʞʽʱſʱŗ  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ  ªƛŕ»»»»»»ʸś§Ã  ¯ʙʴƈ Ã£ ¡ʜŠ  ƌʻƈ  Ã£ ¿ʨ»»»»»»Űʨƅ§ ƌʽƅ¥  řƂȄʛʢǼ  
�řƆŝŕʺƈ  Ɯʺŷ ©ʛƂſƅŕǼ  1  �£�  ʧƈ Ƌʚƍ  �©¯ŕʺƅ§  �ÁʨؔśÃ ŕƎƔʙƅ  ¨ŕʰ»»»»»»»»»»Ŭ£  ʨŷʙś  Ƒƅ¥  ¯ŕƂʱŷƛ§  ʨ̄Šʨŗ  ªŕƊŕʽʰƅ§  

ř»̔ ƊÃʛʱؔƅƙ§  ř»»»»»»»»»»»»»»ʶʺʱƆʺƅ§ ř»Ɗʜʵƈ Ɠž Àŕ»ʤƊ  ʛŦ¢  ŕ»̔ Šʨƅʨʻؔʱƅ  ªŕ»ƈʨƆŸʺƅ§ ªƛŕ»»»»»»»»»»»»»»ʸśƛ§Ã Ã£ Ɠž ¡ʜŠ  ƌ»̒ ƈ  
ʨ̄Šʨƈ Ɠž �ŕƎʺʽƆƁ¥  �ÁʨȞȃÃ ʥƆś  ªŕƊŕʽʰƅ§  řţŕʱƈ  ÀŕʤʻƆƅ  ¿ÃƗ§ Ã£ ƌʻȞʺǽ  ¿ʨ»Űʨƅ§ ŕƎʽƅ¥  ©±ʨ»ʸǼ �řʽƊʨƊŕƁ  
Á£  ʥƆś ªŕʢƆ»»»»ʶƅ§  ©±¯ŕƁ ©±ʨ»»»»ʸǼ řƆŠŕŷ  ƑƆŷ  ¡§ʛŠ¥  ʞʽʱſʱƅ§  ¿ʨ»»»»ŰʨƆƅ Ƒƅ¥  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸʺƅ§ 

ªƛŕʸśƛ§Ã ʛŦƕ§ �±ʨؗʚʺƅ§ 

3 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ  ʙƁ  ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  ʧʽȞʺʱƅ  ŕƎśŕʢƆŬ  řʸʱʵʺƅ§  
ʧƈ ʜʳţ ªŕƊŕʽʰƅ§  řʽƊÃʛʱؔƅƙ§  Ɠʱƅ§  ʙŠʨś  Ɠž ŕƎʺʽƆƁ¥  Ɠʱƅ§Ã  ʦś ¿ʨ»»»»»»»Űʨƅ§ ŕƎʽƅ¥  ŕƂžÃ  ©ʛƂſƆƅ  1 Ã£  2  ʧƈ 
Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ Ã£ ʧʽƈōś  ʥƆś  ªŕƊŕʽʰƅ§  řʽƊÃʛʱؔƅƙ§  řƂȄʛʢǼ  �řƎŗŕ»»»ʷƈ Ȉʺ»»»ʷśÃ Ƌʚƍ  ʛʽŗ§ʙʱƅ§  řʽţƜ»»»Ű  ÀŕʽƂƅ§  
ŕʺǼ ƓƆƔ: 

 �£� ʜʳţ ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ  ªƛŕ»»»»»»»»»»»»»ʸś§Ã  Ã£ ¡ʜŠ  ƌʻƈ  Ã£ řʢ»»»»»»»»»»»»»Ŭ§Ã  ʧȄʜʵś  ªŕƊŕʽŗ  
řʽƊÃʛʱؔƅ¥ Ã£ ʧʽƈōś ʥƆś ʨ̄ʻʰƅ§ řƂȄʛʢǼ �řƎŗŕʷƈ 

 �¨� Ȉʺŷ ťʶƊ ʧƈ ʥƆś ªŕƊŕʽʰƅ§ řʽƊÃʛʱؔƅƙ§ ¡ŕƂǼƙ§Ã ŕƎʽƆŷ Ɠž ȈȞŮ �ƓʺƁ± 

 �¬� �ÁʨŰ řƈƜŬ ªŕƊŕʽʰƅ§ řʽƊÃʛʱؔƅƙ§ řƊʜʵʺƅ§ ª§° �řƆʸƅ§ 

 �¯� Ȉ»ŸŠ  ¿ʨ»»»»»»»»»»»»»»Űʨƅ§  §±ʚ»Ÿʱƈ  Ƒƅ¥ ʥ»Ɔś ªŕ»Ɗŕ»̔ ʰƅ§  ř»̔ ƊÃʛʱؔƅƙ§ Ɠž  Àŕ»ʤƊ ŕ»̔ Šʨƅʨʻؔś ªŕ»ƈʨƆŸʺƅ§ 
ªƛŕʸśƛ§Ã ȑʚƅ§ ʦś ¿ʨŰʨƅ§ �ƌʽƅ¥ Ã£ ŕƎʱƅ§²¥ �ƌʻƈ 
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3 - ʙ»»ʺʱŸś  Ȉ»»ؗ  ř»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕ»»ƈ  ʙ»»Ɓ  ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʛʽŗ§ʙ»»ś  ř»»ʽŸȄʛ»»»»»»»»»»»»»»ʷś  ʛʽŗ§ʙ»»śÃ  �ȐʛŦ£  À§ʜƅƙ  Ŷǽ ʨ̄ƅ§  Ã£  ȑ£  
ʟʵ»»»»»»»»»»»»»»Ů  ʛŦ¢ ƑƅʨʱƔ  ȍŕſʱţƛ§  ªŕƊŕʽʰƅŕǼ  �řʽƊÃʛʱؔƅƙ§  ÁōǼ  Ȏžŕʴǽ ƑƆŷ  řȄʛ»»»»»»»»»»»»»»Ŭ ¹Ɯʢ»»»»»»»»»»»»»»Ųƛ§  ƋʚƎŗ 
ª§¡§ʛŠƙ§ ©ʛʱſƆƅ řʽʻƈʜƅ§ µʨʸʻʺƅ§ ŕƎʽƆŷ Ɠž ŕƎśŕŸȄʛʷś �řʽƆŦ§ʙƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 26 

ȆʻʱŶʯƃ¦ ȋœŽʯšƙœǺ �©œƈœʻʮŕ ŗ ʙؕʲƃ¦ ¬œʶżƗ¦Â �Ƒőʚʱƃ¦ œƌʹŵ 

 ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  �¼ʛʡ  Áō»»»»»ʷǼ  ªŕƊŕʽŗ  ř ʛؗʴƅ§ Ɠʱƅ§  ʧʽŸʱƔ  ȍŕſʱţƛ§  ŕƎŗ  ʖŠʨʺǼ ©¯ŕʺƅ§  25  ʧƈ 
Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ ʛʽŗ§ʙś řʽŸȄʛʷś ʛʽŗ§ʙśÃ �ȐʛŦ£ ʧƈ ȈŠ£: 

 �£� Áŕʺ»»»Ų  řţŕś¥  §ʚƍ ȍŕſʱţƛ§  ȈŠŕŸƅ§ ªŕƊŕʽʰŗ  ř ʛؗʴƅ§ ¼ʛ»»»ʸǼ  ʛʤʻƅ§  ʧŷ  ř ±ؗŕ»»»ʷƈ ÀʙƂƈ 
řƈʙŦ ʙţ§Ã Ã£ ʛʲƄ£ Ɠž ¿ŕŬ±¥ �řƅŕŬ± 

 �¨� Áŕʺ»»Ų Ȇ»»ʷؔƅ§ ȈŠŕŸƅ§ řʢƆ»»ʶƆƅ  ř»»ʸʱʵʺƅ§ Ɠž řƅÃʙƅ§  �¼ʛʢƅ§  Ã£  ʟʵ»»ʷƅ  ƌʽʺ»»ʶś ʥƆś  
�řʢƆ»»»ʶƅ§  ʧŷ  řʽʺؗ  ʧƈ ªŕƊŕʽŗ  ř ʛؗʴƅ§ Ɠſؔś  ʧʽȞʺʱƅ  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  ʧƈ  ʙƔʙʴś  ƓƈʙƂƈ ªŕƈʙʵƅ§ ʧƔʚƅ§  
ʗƆŬ±Ê£ ʧƈ ʦƎƅƜŦ řƅŕŬʛƅ§ Ã£ ªŕƈʨƆŸʺƅ§ ±ŕʷʺƅ§ ŕƎʽƅ¥ ±ŕʶʺƅ§Ã ȑʚƅ§ ʗƆŬ±£ ʧƈ �ƌƅƜŦ 

   
¨®œʸƃ¦ 27 

ʙƆƕ¦ �ʤǻʗƀʯŕ ©œƆʦƄŶʸƃ¦ 

 ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ  ʙƁ  ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  ʧʽȞʺʱƅ  ŕƎśŕʢƆŬ  řʸʱʵʺƅ§  
ʧƈ ÀŕʽƂƅ§ ŕʺǼ ƓƆƔ: 

 �£� ʛƈ£ ʟʵ»»Ů ʨ̄Šʨƈ  Ɠž  ŕƎʺʽƆƁ¥ ÁōǼ  ÀʙƂǽ ŕƎʽƅ¥  ŕƈ  ƌś²ʨʴǼ Ã£  ʗʴś ƌśʛʢʽ»»Ŭ  ʧƈ ªŕƊŕʽŗ  
řʽƊÃʛʱؔƅ¥  ©¯ʙʴƈ  řƊʜʵƈ  Ɠž ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕ»»»»»»»»»»»ʸś§Ã  Ã£  Ɠž řʢ»»»»»»»»»»»Ŭ§Ã  ʧȄʜʵʱƅ  ªŕƊŕʽʰƅ§  

�řʽƊÃʛʱؔƅƙ§ 

 �¨� ʛƈ£ ÀʙƂƈ  řƈʙŦ Ɠž ʦʽƆƁ¥ řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  ÁōǼ  ÀʙƂǽ ŕƎʽƅ¥ ŕƈ ƌś²ʨʴǼ  Ã£ ʗʴś ƌśʛʢʽ»»»»»»»»»»»»»»Ŭ  
ʧƈ ªŕƈʨƆŸƈ ʧŷ ʧʽ ʛؗʱʷʺƅ§ Ɠž �ƌśŕƈʙŦ 
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řʽœŕ»́ Ƃƅ§  Ã£ ƜȞ»Ů ʛŦ¢ ʧƈ ¿ŕȞ»Ů£  řŸŠ§ʛʺƅ§ �řƆƂʱ»ʁ ʺƅ§  Șʴƅ§Ã  Ɠž  ¼ŕ»y ʱƊƛ§  �¿ŕŸſƅ§  ¨ŕʰ»ŬƗ§Ã  Ɠʱƅ§  
±ʛʰś �Șʽʰʢʱƅ§ §ʙţÃ ½ŕʢʻƅ ©ʙƈÃ Ƌʚƍ řʽţƜʸƅ§ Ã£ §ʚƍ �¡§ʛŠƙ§ 

3 - ʛʤʻś  Ȉؗ řƅÃ¯ �¼ʛʡ  ±ʙƂƅŕǼ  ȑʚƅ§  Ș»»»»»ʶʱƔ Ŷƈ řʴƆ»»»»»ʸʺƅ§ �řƈŕŸƅ§ ƛÃ ŕʺʽ»»»»»Ŭ Ŷƈ ʧ»»»»»ʶţ ʛʽ»»»»»Ŭ 
�řƅ§ʙŸƅ§  Ɠž ʛŝ£  ªŕʽţƜ»»»»»»ʸƅ§  ª§¡§ʛŠƙ§Ã  µʨ»»»»»»ʸʻʺƅ§  ŕƎʽƆŷ  Ɠž §ʚƍ Ȉ»»»»»»ʸſƅ§  ƑƆŷ  �½ʨƂţ ¼§ʛʡƗ§  
řʲƅŕʲƅ§ ŕƎśŕʽƅÃʕʶƈÃ ŕƎʴƅŕʸƈÃ �řŷÃʛʷʺƅ§ 

4 - Șʰʢʻś  ȋÃʛ»»»»ʷƅ§ ªŕƊŕʺ»»»»ʹƅ§Ã  µʨ»»»»ʸʻʺƅ§ ŕƎʽƆŷ  ŕƂžÃ ƋʚƎƅ ©¯ŕʺƅ§ ƑƆŷ  ʙʽŸ»»»»ʸƅ§ ƓƆŦ§ʙƅ§  ƑƆŷ  
ªŕʽţƜ»»»»»ʸƅ§  ª§¡§ʛŠƙ§Ã  řʻʽʰʺƅ§  Ɠž  §ʚƍ �Ȉ»»»»»ʸſƅ§  ¶§ʛŻƗ  ªŕƂʽƂʴʱƅ§  ª§¡§ʛŠƙ§Ã  řʽœŕʻʳƅ§  řʽƆŦ§ʙƅ§  

ʥƅʚ Ãؗ ¶§ʛŻƗ ʛʽžʨś �ÁÃŕŸʱƅ§ ƓƅÃʙƅ§ ʧƈ ʖƊŕŠ řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ řʽƂƆʱƈ �ʖƆʢƅ§ 

5 - ʦƎſś ª§±ŕ»»»»»»»Ůƙ§  Ƒƅ¥  řŸŠ§ʛʺƅ§  řʽœŕ»»»»»»»ʹƂƅ§  Ã£ řŸŠ§ʛʺƅ§ řƆƂʱ»»»»»»»ʶʺƅ§  �ȐʛŦƗ§ Ɠž ©ʛƂſƅ§  2  ʧƈ Ƌʚƍ 
©¯ŕʺƅ§ ƑƆŷ ŕƎƊ£ ª§±ŕŮ¥ Ƒƅ¥ ªŕŸŠ§ʛƈ �Ȑʛʳś ƑƆŷ ʙʽŸʸƅ§ �ƓƆŦ§ʙƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 25 

ȆʻʱŶʯƃ¦ ȋœŽʯšƙœǺ ©œƈœʻʮƃœǺ ŗʻƈÂʙʯؒƃƗ¦ ŗƈʚʳʸƃ¦ 

1 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ  ʙƁ  ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  ʧʽȞʺʱƅ  ŕƎśŕʢƆŬ  řʸʱʵʺƅ§  
ʧƈ Á£  ±ʙ»»»»»ʸś  §ʛƈ£  ȍŕſʱţƛŕǼ  ȈŠŕŸƅ§ ªŕƊŕʽʰŗ  řʽƊÃʛʱؔƅ¥  �©¯ʙʴƈ  ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ°  ªŕƊŕʽŗ  ř ʛؗʴƅ§ ªŕƊŕʽȃÃ  

�Ȑʨʱʴʺƅ§  ªŕƈʨƆŸƈÃ  �¾ʛʱ»»ʷʺƅ§  Ɠʱƅ§  ʦś ŕƎʻȄʜʵś  řʢ»»Ŭ§ʨŗ  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ �ªƛŕ»»ʸś§Ã  Ã£ Á£  
Ȉ»»»»»Űʨʱś  řƂȄʛʢǼ  řƆŝŕʺƈ  Ƒƅ¥  ȍŕſʱţƛ§  ŕƎŗ  ƑƆŷ  ʨʴƊ  �Ȉ Čr Ÿƈ  ŕ»»»»»Űʨ»»»»»ʸŦÃ  ŕƈʙʻŷ  �Áʨؔś  ¾ŕʻƍ ¨ŕʰ»»»»»Ŭ£  
ʨŷʙś Ƒƅ¥ ¯ŕƂʱŷƛ§ ÁōǼ ªŕƊŕʽʰƅ§ řʽƊÃʛʱؔƅƙ§ řŲʛŸƈ ƌŠʨŗ µŕŦ ¹ŕʽʹƆƅ Ã£ �ȈƔʙŸʱƅ§ 

2 - ŕƈʙ»̒ ŷ  ȈËÌ»ŸſÊś řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ Ƌʚƍ  ©¯ŕ»̋ ƅ§ ʧŷ  ȘȄʛʡ  ±§ʙ»»»»»»»»»»»»»»Ű¥ ʛƈ£ Ƒƅ¥ ʟʵ»»»»»»»»»»»»»»Ů ŕƈ 
ȍŕſʱţƜƅ  ªŕƊŕʽʰŗ  řʽƊÃʛʱؔƅ¥  řƊʜʵƈ  ©¯ʙʴƈ  ʙŠʨś  Ɠž ©²ʨţ ʥƅ° ʟʵ»»»»»»»»»»ʷƅ§ Ã£ ʗʴś  �ƌśʛʢʽ»»»»»»»»»»Ŭ  ʙʺʱŸś  
řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»»»»»»»»»»»»ʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  À§ʜƅƙ  ʥƅ° ʟʵ»»»»»»»»»»»»ʷƅ§ ȍŕſʱţƛŕǼ  ʥƆʱŗ  

ªŕƊŕʽʰƅ§  řʽƊÃʛʱؔƅƙ§  �Áʨ»»»»»»»»»»»ŰÃ  ŕƎʱƈƜ»»»»»»»»»»»Ŭ ©ʛʱſƆƅ  řƈ²Ɯƅ§  ʧƈ �ʧƈʜƅ§  ʙʴȃÃ Ƌŕ»»»»»»»»»»»ʸƁ£  90  �ŕƈʨƔ  ʧʽȞʺʱƅ  
ªŕʢƆ»»»»»»»ʶƅ§  ř»»»»»»»ʸʱʵʺƅ§  ʧƈ ³ŕʺʱƅ§  ­ŕ»»»»»»»ʸžƙ§ �ŕƎʻŷ  ²ʨʳȄÃ řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§  Á£  ʟʻś  ƑƆŷ  ʙƔʙʳś  §ʚƍ 

ʛƈƗ§ Ɠž ʗƁÃ �Șţƛ 
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 �¬� ŶʺŠ řƅ¯Ɨ§ ƑƆŷ ʦœ§ʛʳƅ§ řʽœŕʻʳƅ§ Ɠž ȈȞŮ �ƓƊÃʛʱؔƅ¥ 

3 - �£� ²ʨʳǽ Ȉ»ؔ ƅ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Á£ Ȏſʱʴś  ȘʴƅŕǼ  Ɠž Șʽʰʢś  ʛʽŗ§ʙ»ɦ ƅ§  ±ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§ ŕ»Ǝʽƅ¥  Ɠž  ©¯ŕ»̋ ƅ§ 
29  ʧƈ  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  §ʛ»»ʸţ  ƑƆŷ  ʦœ§ʛŠ  Ã£ ªŕʯž  ʦœ§ʛŠ ŕƍ¯ʙʴś  Ɠž �Ȏſʴʱƅ§  řʢȄʛ»»Ů  ƛ£  �ÁʨȞǽ ½ŕʢƊ  
Ƌʚ»»ƍ  ʦœ§ʛʳƅ§  Ã£  ªŕ»»ʯž  ʦœ§ʛʳƅ§  Șʽ»»»»»»»»»»»»»»Ų£  ʧƈ  ½ŕ»»ʢƊ  ʦœ§ʛʳƅ§  Ɠʱƅ§  Șʰʢś  ŕ»»ƎʽƆŷ  ř»»ƅÃʙ»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  ʛʽŗ§ʙ»»ʱƅ§  

±ŕ»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§  ŕƎʽƅ¥  Ɠž ©¯ŕʺƅ§ 30  ʧƈ Ƌʚƍ  �řʽƁŕſśƛ§  ʛʤʻśÃ  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  Ɠž ʙʽʽƂś  §ʚƍ Ȏſʴʱƅ§  řţŕśƙ  
Șʽʰʢś ʛʽŗ§ʙʱƅ§ ±ŕʷʺƅ§ ŕƎʽƅ¥ Ɠž ©¯ŕʺƅ§ 29 ƑƆŷ ŶŬÃ£ �½ŕʢƊ 

 �¨� ŕƈʙʻŷ  ƛ ʧȞʺʱś  řƅÃʙƅ§  �¼ʛʢƅ§  ʖʰ»»ʶǼ  ʨ̄ʽƁ Ɠž  ªŕŸȄʛ»»ʷʱƅ§  řȄ±ŕ»»ʶƅ§  ŕƎƔʙƅ  ʗƁÃ  ¯ŕʺʱŷ§  
Ƌʚ»»ƍ  �ř»»ʽƁŕ»»ſśƛ§  ʧƈ  Șʽʰʢś  ʛʽŗ§ʙ»»ʱƅ§  ±ŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§  ŕ»»Ǝʽƅ¥  Ɠž  ʧʽś¯ŕ»»ʺƅ§  29  Ã  30  ʧƈ  Ƌʚ»»ƍ  ř»»ʽƁŕ»»ſśƛ§  ƑƆŷ  

ªƜ»»»»»»»»»»»»»»Ŭ§ʛʺƅ§ Ɠʱƅ§  ȈƂʱʻś  ȈŦ§¯ ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕ»»»»»»»»»»»»»»ʸś§Ã  ŶǼŕś  ÀʙƂʺƅ  �řƈʙŦ Áŕ Ãؗ  ʥƅ° 
Àŕʤʻƅ§: 

 ’1‘ ȈČżʷÊǽ Ţƅŕʸƅ řŷʨʺʳƈ řƂƆżƈ ʧƈ �ʧʽƈʙʵʱʶʺƅ§ 

 ’2‘ ƛ Àʙʵʱ»»»»»»»»»»»ʶǽ ªŕȞʰ»»»»»»»»»»»Ů ªƛŕ»»»»»»»»»»»ʸś§  řƈŕŷ ʝʽƅÃ  Ɯ»»»»»»»»»»»ʸʱƈ  Àŕʤʻŗ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ 
ªƛŕʸś§Ã �ʛŦ¢ ¡§ʨŬ ÁŕƄ£ ŕƈŕŷ Ã£ �ŕŰŕŦ 

²ʨʳǽ  ʥ»»Ɔʱƅ  ř»»ƅÃʙ»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  Á£  Ȏſʱʴś  Șʴƅŕ»»Ǽ  Ɠž  Àʙ»»ŷ  Șʽʰʢś ʥ»»Ɔś  ʛʽŗ§ʙ»»ʱƅ§  ƑƆŷ  ʥ»»Ɔś  �ªƜ»»»»»»»»»»»»»»Ŭ§ʛʺƅ§ 
ʛʤʻśÃ  Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Ɠž  ʙʽʽƂś  Ȉʲƈ  §ʚƍ Ȏſʴʱƅ§  řţŕśƙ  Șʽʰʢś  ʛʽŗ§ʙʱƅ§  ±ŕ»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§  ŕƎʽƅ¥  Ɠž ʧʽś¯ŕʺƅ§  

29 Ã 30 ʧƈ Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§ ƑƆŷ ŶŬÃ£ �½ŕʢƊ 
   

¨®œʸƃ¦ 24 
ȉÂʙʵƃ¦ �©œƈœʸʷƃ¦Â 

1 - Ȉſؔś Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Á£  Ŷ»»»»»ʹʵǽ  ʙƔʙʴś  ªŕʽţƜ»»»»»ʸƅ§  ª§¡§ʛŠƙ§Ã  µʨ»»»»»ʸʻʺƅ§  ŕƎʽƆŷ  Ɠž §ʚƍ 
Ȉ»»»»»»ʸſƅ§ ŕƍʚʽſʻśÃ  ŕƎƂʽʰʢśÃ  ȋÃʛ»»»»»»ʷƆƅ ªŕƊŕʺ»»»»»»ʹƅ§Ã  µʨ»»»»»»ʸʻʺƅ§  ŕƎʽƆŷ  ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  Ɠʱƅ§  
ʟʻś  ƑƆŷ  řǽŕʺţ  �½ʨƂţ Áŕ»»»»ʶƊƙ§  ŕƁŕ»»»»ʶś§  Ŷƈ ŕƎśŕƈ§ʜʱƅ§  ʖŠʨʺǼ �ÁʨƊŕƂƅ§  ƓƅÃʙƅ§  �½ʨƂʴƅ �Áŕ»»»»ʶƊƙ§  Á£Ã  
Ȉʺʷś £ʙʰƈ �ʖŬŕʻʱƅ§ 

2 - ŕƂžÃ �ÁʨƊŕƂƆƅ  ƓƆŦ§ʙƅ§  Ȉؔƅ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ƜʺŷÃ ʥƅʚŗ  �ÁʨƊŕƂƅ§  Ȉʺ»»»»»ʷś Ƌʚƍ  ȋÃʛ»»»»»ʷƅ§ ªŕƊŕʺ»»»»»ʹƅ§Ã  
ŕʺʽž �Ȉʺ»»»»»ʷś ʖ»»»»»ʶţÃ ¡ŕ»»»»»ʹʱƁƛ§  Ɠž ¡ʨ»»»»»Ų  řŸʽʰʡ  ¡§ʛŠƙ§  ƓʻŸʺƅ§  Ã£ řʽţƜ»»»»»ʸƅ§  �řʽʻŸʺƅ§  řŸŠ§ʛʺƅ§  
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 �¯� ŕƈʙʻŷ ʖؔśʛÊƔ ȈŸſƅ§ Ɠƈ§ʛŠƙ§ ʙŲ řƅÃʙƅ§ �¼ʛʢƅ§ 

3 - ¶§ʛŻƗ  ©ʛƂſƅ§  11  ʧƈ  ©¯ŕ»»ʺƅ§  37  ʧƈ  Ƌʚ»»ƍ  �ř»»ʽƁŕ»»ſśƛ§  ʙ»»ʺʱŸś  Ȉ»»ؗ  ř»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕ»»ƈ  ʙ»»Ɓ  ÀʜƆƔ  ʧƈ 
ʛʽŗ§ʙś  Ȍ»»»ʶʰƅ  ŕƎʱƔƛÃ řʽœŕ»»»ʹƂƅ§  ƑƆŷ  ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§  ŕƈʙʻŷ  �ÁʨȞǽ  ƓƊŕʳƅ§  Àʨŷʜʺƅ§  
§ ʨ̄Šʨƈ Ɠž ŕƎʺʽƆƁ¥ ƛÃ ʦƆʶś ʥƅ° ʟʵʷƅ§ ʛ̄ʳʺƅ ƌƊʨؗ ʙţ£ �ŕƎʽʻʡ§ʨƈ 

4 - ²ʨʳǽ Ȉؔƅ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ŕ»»»»ʹǽ£  Á£ ʙʺʱŸś  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ  ʧƈ ʛʽŗ§ʙś  ¹ŕ»»»»ʹŦƙ ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ 
ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§  ŕƎʱƔƛʨƅ  řʽœŕ»»»ʹƂƅ§  ŕƈʙʻŷ  �ÁʨȞǽ  ƓƊŕʳƅ§  Àʨŷʜʺƅ§  § ʨ̄Šʨƈ Ɠž ŕƎʺʽƆƁ¥  ƛÃ  ÀʨƂś  ʦʽƆ»»»ʶʱŗ  ʥƅ° 

�ʟʵʷƅ§ 

5 - §°¥ ʗżƆŗÊ£  řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§  Ɠʱƅ§  ³±ŕʺś  ŕƎʱƔƛÃ  řʽœŕ»»»»»»»»»ʹƂƅ§  ʖŠʨʺǼ ©ʛƂſƅ§  1  Ã£ ©ʛƂſƅ§  2  ʧƈ Ƌʚƍ 
�©¯ŕʺƅ§  Ã£ ʗʺƆŷ  řƂȄʛʢǼ  �ȐʛŦ£  Á£  ȑ£  ¿Ã¯ ¼§ʛʡ£  �ȐʛŦ£  �ȑʛʳś  ŕƂʽƂʴś  Ã£  řƂţƜƈ řʽœŕʹƁ  Ã£  ʚʵʱś  
¡§ʛŠ¥  ŕʽœŕ»»ʹƁ  Áō»»ʷǼ  ¾ʨƆ»»ʶƅ§ �ƌś§°  ª±Ãŕ»»ʷś ªŕʢƆ»»ʶƅ§  ř»»ʸʱʵʺƅ§  Ɠž ʥƆś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ŕʺʽž �ŕƎʻʽŗ  
ʖʶţ �¡ŕʹʱƁƛ§ ¼ʙƎŗ Șʽʶʻś ŕƈ Ƌʚʵʱś ʧƈ �ª§¡§ʛŠ¥ 

6 - �ÁÃ¯ ³ŕ»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅ§ ʙŷ§ʨƂǼ  �ÁʨƊŕƂƅ§  ƓƅÃʙƅ§  �ÀŕŸƅ§  ƛ ¿ʨʴś Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  �ÁÃ¯ ř»»»»»»»»»»»»»Ŭ±ŕʺƈ ȑ£  řǽƛÃ 
řʽœŕʹƁ řʽœŕʻŠ ŕƎʺʽƂś řƅÃ¯ ¼ʛʡ ŕƂžÃ ŕƎƊʨƊŕƂƅ �ƓƆŦ§ʙƅ§ 

   
ȆʶŽƃ¦ ŴǺ¦ʙƃ¦ 

ʙʻŕ¦ʗʯƃ¦ ŗʻő¦ʙŞƗ¦ ¯œŽƈȀÂ �Àʦƈœƀƃ¦ 

¨®œʸƃ¦ 23 
¼œʠƈ ʙʻŕ¦ʗʯƃ¦ ŗʻő¦ʙŞƗ¦ 

1 - ʙ»̋ ʱŸś Ȉ»ؗ  ř»ƅÃ¯ ¼ʛʡ  ŕ»ƈ ʙ»Ɓ  ÀʜƆƔ  ʧƈ ʛʽŗ§ʙ»ś  ř»̔ ŸȄʛ»»»»»»»»»»»»»»ʷś ʛʽŗ§ʙ»śÃ  �ȐʛŦ£ ř»ƈŕ»Ɓƙ  ªŕ»̔ ţƜ»»»»»»»»»»»»»»ʸƅ§  
ª§¡§ʛŠƙ§Ã µʨʸʻʺƅ§ ŕƎʽƆŷ Ɠž §ʚƍ Ȉʸſƅ§ ¶§ʛŻƗ ªŕƂʽƂʴś Ã£ ª§¡§ʛŠ¥ řʽœŕʻŠ �©¯ʙʴƈ 

2 - Șʰʢś  Ȉ»»»ؗ  ř»»»ƅÃ¯  �¼ʛʡ  ŕ»»»ƈ  ʦƅ  ʟʻƔ  ƑƆŷ  ¼ƜŦ  ʥ»»»ƅ°  Ɠž  Ƌʚ»»»ƍ  �ř»»»ʽƁŕ»»»ſśƛ§  ªŕ»»»ʽţƜ»»»»»»»»»»»»»»ʸƅ§  
ª§¡§ʛŠƙ§Ã ±ŕʷʺƅ§ ŕƎʽƅ¥ Ɠž ©ʛƂſƅ§ 1 ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ƑƆŷ: 

 �£� ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �¨� ʦœ§ʛʳƅ§ řʽœŕʻʳƅ§ �ȐʛŦƗ§ řʰؔśʛʺƅ§ řʢŬ§ʨŗ ÀŕʤƊ ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸƈ �ªƛŕʸś§Ã 
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7 - Ȉſؔś ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  °ŕʵś§  ʛʽŗ§ʙś  řʰ»»»»»Ŭŕʻƈ ʖŠʨʺǼ  �ÁʨƊŕƂƅ§  ƓƆŦ§ʙƅ§ řǽŕʺʴƅ  ¿ŕſʡƗ§  ʧʽʺƎʱʺƅ§  
¿ŕ»»»Ÿžō»»»Ǽ  ř»»»ƈʛʳƈ  ŕ»»»ƂžÃ  Ƌʚ»»»Ǝƅ  �ř»»»ʽƁŕ»»»ſśƛ§  ŕ»»»ʺǼ  Ș»»»»»»»»»»»»»»ʶʱƔ  Ŷƈ  ªŕ»»»ƈ§ʜʱƅƛ§  ʖ»»»ŠʨʺǼ  ř»»»ʽƁŕ»»»ſś§  �½ʨƂţ  Ȉ»»»ſʢƅ§ 

ªƛʨ ʨؗśÃʛʰƅ§Ã řƂʰʢʻʺƅ§ řƂʴƆʺƅ§ ŕƎŗ ʥƅʚ Ãؗ ¾ʨȞʸƅ§ řʽƅÃʙƅ§ řʽʺʽƆƁƙ§Ã řƂʰʢʻʺƅ§ �ȐʛŦƗ§ 

8 - ʝʽƅ  Ɠž  Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  ŕƈ ʝʺǽ  £ʙʰʺƅŕǼ  ƓŲŕƂƅ§  ÁōǼ  �ÁʨȞǽ  ȆʽŰʨś  ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§  ŕƂžÃ ƋʚƎƅ 
ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  Ȇʽ»»»»»»»»»»»»»»ŰʨśÃ  ¹ʨžʙ»ƅ§ ř»̔ ƊʨƊŕ»Ƃƅ§  ř»Ƃʰʢʻʺƅ§  Ã£ ȏ¯ŕ»h ʺƅ§  ř»̔ ƊʨƊŕ»Ƃƅ§  �ȐʛŦƗ§ Ɠʱƅ§  ʦȞʴś ř»̔ ŷÃʛ»»»»»»»»»»»»»»ʷƈ  
¾ʨƆ»ʁ ƅ§ ŕʣʨſʴƈ  �ÁʨƊŕƂƆƅ  ƓƆŦ§ʙƅ§ řƅÃʙƆƅ  �¼ʛʢƅ§  ÁōȃÃ  ʥƆś ʦœ§ʛʳƅ§  ȘţƜś  ŕʽœŕ»́ Ɓ  ʖƁŕŸÊȄÃ  ŕƎʽƆŷ  ŕƂžÃ 
ʥƅʚƅ �ÁʨƊŕƂƅ§ 

   
ȆʶŽƃ¦ �ʖƃœʰƃ¦ 
ŗǻƙʦƃ¦ ŗʻőœʷƀƃ¦ 

¨®œʸƃ¦ 22 
ŗǻƙʦƃ¦ ŗʻőœʷƀƃ¦ 

1 - ʙ»̋ ʱŸś Ȉ»ؗ ř»ƅÃ¯  ¼ʛʡ ŕ»ƈ  ʙ»Ɓ ÀʜƆƔ ʧƈ ʛʽŗ§ʙ»ś  ř»ƈŕ»Ɓƙ ŕ»ƎʱƔƛÃ  ř»̔ œŕ»»»»»»»»»»»»»»ʹƂƅ§  ƑƆŷ  ¿ŕ»ŸžƗ§ ř»ƈÌʛʳʺƅ§ 
ŕƂžÃ ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§ Ɠž ʧʽʱƅŕʴƅ§ ʧʽʱʽƅŕʱƅ§: 

 �£� ŕƈʙʻŷ ʖؔśʛÊƔ ȈŸſƅ§ Ɠƈ§ʛŠƙ§ Ɠž ʦʽƆƁ¥ ʥƆś řƅÃʙƅ§ �¼ʛʢƅ§ Ã£ 

 �¨� ŕƈʙʻŷ  ʖؔśʛÊƔ  ȈŸſƅ§ Ɠƈ§ʛŠƙ§  ƑƆŷ  ʧʱƈ  řʻʽſ»»»»»Ŭ  Ŷžʛś ʦƆŷ  ʥƆś řƅÃʙƅ§  ¼ʛʢƅ§  Ã£  ©ʛœŕʡ  
řƆ Čr ʶƈ ʖŠʨʺǼ ʧʽƊ§ʨƁ ʥƆś řƅÃʙƅ§ ¼ʛʢƅ§ ʗƁÃ ¨ŕؔś±§ �ȈŸſƅ§ 

2 - ŕ»̒ ƍ±  Àŕ»Ȟţō»Ǽ  ©¯ŕ»̋ ƅ§ 5 ʧƈ Ƌʚ»ƍ �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ²ʨʳǽ  ř»ƅÃʙ»Ɔƅ  ¼ʛʢƅ§  Á£ Ŷ»»»»»»»»»»»»»»ʹʵÊś  ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʹǽ£  ȑ£ Ȉ»Ÿž 
Ɠƈ§ʛŠ¥ ʧƈ §ʚƍ ȈʽʰƂƅ§ ŕƎʱƔƛʨƅ řʽœŕʹƂƅ§ Ɠž ªƛŕʴƅ§ řʽƅŕʱƅ§: 

 �£� ŕƈʙʻŷ ʖؔśʛÊƔ ȈŸſƅ§ Ɠƈ§ʛŠƙ§ ʙŲ ʙţ£ Ɠʻʡ§ʨƈ ʥƆś řƅÃʙƅ§ �¼ʛʢƅ§ Ã£ 

 �¨� ŕ»»ƈʙ»»ʻŷ  ʖ»»ؔśʛƔ  Ȉ»»Ÿſƅ§  Ɠƈ§ʛŠƙ§  ʙ»»ţ£  Ɠʻʡ§ʨƈ  ʥ»»Ɔś  ř»»ƅÃʙ»»ƅ§  ¼ʛʢƅ§  Ã£  ʟʵ»»»»»»»»»»»»»»Ů  ʦǽʙ»»ŷ  
řʽʶʻʳƅ§ �ÁʨȞǽ Ȉʴƈ ƌʱƈŕƁ¥ ¯ŕʱŸʺƅ§ Ɠž �ŕƎʺʽƆƁ¥ Ã£ 

 �¬� ŕ»ƈʙ»ʻŷ  �ÁʨȞǽ  Ȉ»Ÿſƅ§  Ɠƈ§ʛŠƙ§  §ʙ»ţ§Ã  ʧƈ  ¿ŕ»ŸžƗ§  ř»ƈČʛʳʺƅ§  ŕ»ƂžÃ  ©ʛƂſƆƅ  1  �¨�  ’2‘  ʧƈ 
©¯ŕ»̋ ƅ§  17  ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ʖ»ؔ śʛÊȄÃ  ¬±ŕ»Ŧ  ŕ»ƎʺʽƆƁ¥  ¼ʙ»Ǝŗ  ¨ŕ»ؔ ś±§  Ȉ»Ÿž  ÀČʛʳƈ  ŕ»ƂžÃ  ©ʛƂſƆƅ  1  �£�  ’1‘ 

Ã£ ’2‘ Ã£ �¨� ’1‘ ʧƈ ©¯ŕʺƅ§ 17 ʧƈ Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§ ȈŦ§¯ �ŕƎʺʽƆƁ¥ Ã£ 
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©ʛʱž À¯ŕƂś  ¿ʨʡ£  Ã£ Ŷ»»ʹś ŕƈŕȞţ£  Áō»»ʷǼ ȘʽƆŸś  ȈʺŸƅ§ À¯ŕƂʱƅŕǼ  ŕƈʙʻŷ  �ÁʨȞǽ  ƓƊŕʳƅ§  Àʨŷʜʺƅ§ ʙƁ �Čʛž ʧƈ 
ƌŠÃ �řƅ§ʙŸƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 21 

ŗƀšƚʸƃ¦ ¨œŰœƀʸƃ¦Â ©œȁʦƀŶƃ¦Â 

1 - Ȉ»Ÿʳś  Ȉ»ؗ  ř»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  ¨ŕ»ؔś±§  ȑ£  Ȉ»Ÿž  ÀČʛʳƈ  ŕ»ƂžÃ  Ƌʚ»Ǝƅ  ř»ʽƁŕ»ſśƛ§  ŕ»Ÿ»»»»»»»»»»»»»»Ųŕ»Ŧ  ªŕ»ȃʨƂŸƅ  ř»ƅŕ»Ÿž 
řʰŬŕʻʱƈÃ řŷ¯§±Ã Ƒŷ§ʛÊś ŕƎʽž řƈŕʶŠ ʥƅ° ȈŸſƅ§ �Ɠƈ§ʛŠƙ§ 

2 - ²ʨʳǽ  Ȉ»»ؔƅ  ř»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  Á£  �ʙ»»ʺʱŸś  ŕ»»ƂžÃ  ŕ»»ƎƊʨƊŕ»»Ƃƅ  �ƓƆŦ§ʙ»»ƅ§  ŕ»»ƈ  ʙ»»Ɓ  ÀʜƆƔ  ʧƈ  ʛʽŗ§ʙ»»ś  ř»ʽŸȄʛ»»»»»»»»»»»»»»ʷś  
ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  ±§ʛƁƙ ¼Ãʛʤƅ§  ©¯ʙ»̫ ʺƅ§ ŕʺʽž ȘƆŸʱƔ  ¿ŕŸžƗŕǼ řƈʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§  ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ° 
¼Ãʛʤƅ§ Ɠʱƅ§ ʛŝʕś Ɠž Ƒʻʰƅ§ řʽʱʴʱƅ§ řȄʨʽʴƅ§ �ªŕƈʨƆŸʺƆƅ 

3 - ƑŸ»»ʶś Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Ƒƅ¥  Áŕʺ»»Ų  Á£  ȑ£  ªŕʽţƜ»»Ű řʽƊʨƊŕƁ  �řȄʛƔʙƂś  ŕƎʴʽʱƔ  ŕƎƊʨƊŕƁ  ƓƆŦ§ʙƅ§  
ŕʺʽž ȘƆŸʱƔ  řƂţƜʺǼ µŕʵ»»ŮƗ§ ŕʽœŕ»»ʹƁ  ʦƎŗŕؔś±ƛ  ƛŕŸž£ řƈČʛʳƈ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§  ³±ŕʺś  ʧƈ ȈŠ£ 

ȘʽƂʴś  řʽƅŕŸſƅ§  �Ȑʨ»»»»»»»»»»»»»»ʸƂƅ§  ʛʽŗ§ʙʱƅ  °ŕſƊ¥  �ÁʨƊŕƂƅ§  Ɠʱƅ§  ʚʵʱÊś  Áō»»»»»»»»»»»»»»ʷǼ  ʥƆś �ʦœ§ʛʳƅ§  ŶƈÃ  ¡ƜƔ¥  ±ŕʰʱŷƛ§  
ʖŠ§ʨƅ§ ©±Ãʛʹƅ ¹ ʛ̄ƅ§ ʧŷ �ŕƎŗŕؔś±§ 

4 - Ȉſؔś Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Ŷʱʺś  ȑ£  ʟʵ»»»»»»»Ů ȘţƜƔ  ŕʽœŕ»»»»»»»ʹƁ  Ɠž ¿ŕŸž£ řƈČʛʳƈ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§  
ŶʽʺʳǼ  �½ʨƂʴƅ§ ªŕƊŕʺ»»»»»»»ʹƅ§Ã  ŕƂžÃ  �ÁʨƊŕƂƆƅ  ƓƆŦ§ʙƅ§  ŕʺȃÃ  Ș»»»»»»»ʶʱƔ  Ŷƈ ªŕƈ§ʜʱƅƛ§  řʽƅÃʙƅ§  řƂʰʢʻʺƅ§  řƅÃʙƆƅ 

�¼ʛʢƅ§ ŕʺǼ Ɠž ʥƅ° Șʴƅ§ Ɠž řʺƄŕʴƈ řƅ¯ŕŷ �½ʨƂţÃ �¹ŕžʙƅ§ 

5 - Ɠž  ř»ƅŕ»ţ  ¿ŕ»ŸžƗ§  ř»ƈÌʛʳʺƅ§  ŕ»ƂžÃ  Ƌʚ»Ǝƅ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§  ʚ»ɻ ʱś Ȉ»ؗ  ř»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  ʛʽŗ§ʙ»ś  �ř»h »»»»»»»»»»»»»»Ŭŕ»̒ ƈ  ŕ»ƂžÃ 
ŕ»»ƎƊʨƊŕ»»Ƃƅ  ƓƆŦ§ʙ»»ƅ§  ŶƈÃ  ¡ƜƔ¥  ±ŕ»»ʰʱŷƛ§  ʖ»»Š§ʨƅ§  �½ʨƂʴƅ  �¹ŕ»»žʙ»»ƅ§  ¼ʙ»»Ǝś  Ƒƅ¥  Áŕ»»ʺ»»»»»»»»»»»»»»Ų  Á£  ȋÃʛ»»»»»»»»»»»»»»ʷƅ§ 

ř»»»»ŲÃʛſʺƅ§ ŕʺʽž  ȘƆŸʱƔ  ª§±§ʛƂǼ  ¬§ʛžƙ§ Ƒƅ¥  ʧʽţ  řʺƄŕʴʺƅ§ Ã£ ¼ŕʻʯʱ»»»»Ŭƛ§  Ɠŷ§ʛś  řŠŕʴƅ§ Ƒƅ¥  Áŕʺ»»»»Ų  
±ʨʹţ Ƒŷʙʺƅ§ ƌʽƆŷ Ɠž ª§¡§ʛŠƙ§ řʽœŕʻʳƅ§ �řƂţƜƅ§ 

6 - ʚ»»Ŧō»»ś  Ȉ»»ؗ  ř»»ƅÃ¯  ¼ʛʡ  ʧʽŸǼ  ±ŕ»»ʰʱŷƛ§  ©±ʨʢŦ  ʦœ§ʛʳƅ§  ř»»ʽʻŸʺƅ§  Ȑʙ»»ƅ  ʛʤʻƅ§  Ɠž  ¿ŕ»»ʺʱţ§  ¬§ʛžƙ§ 
ʛÌȞʰʺƅ§ Ã£ ȋÃʛʷʺƅ§ ʧŷ µŕʵŮƗ§ ʧʽƊ§ʙʺƅ§ ¨ŕؔś±ŕǼ ʥƆś �ʦœ§ʛʳƅ§ 
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¨®œʸƃ¦ 18 
ŗʻƃÂʓʴƆ ´œʳŬƕ¦ ʥʻȂ°œʮʯŵƙ¦ 

1 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  �ʛʽŗ§ʙś  Ș»»»»»»»»»»»ʶʱś  Ŷƈ  ŕƎœ¯ŕʰƈ  �řʽƊʨƊŕƂƅ§  ʛȄʛƂʱƅ  �řʽƅÃʕ»»»»»»»»»»»ʶƈ  
µŕʵŮƗ§ ʧʽȄ±ŕʰʱŷƛ§ ʧŷ ř ±ؗŕʷʺƅ§ Ɠž ¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

2 - ŕ»̒ ƍ±  ȏ¯ŕ»h ʺƅŕ»Ǽ  ř»̔ ƊʨƊŕ»Ƃƅ§  ř»ƅÃʙ»Ɔƅ �¼ʛʢƅ§  ²ʨʳǽ Á£  �Áʨؔś ř»̔ ƅÃʕ»»»»»»»»»»»»»»ʶƈ  µŕ»ɻ »»»»»»»»»»»»»»ŮƗ§  ʧʽȄ±ŕ»h ʱŷƛ§  
řʽœŕʻŠ Ã£ řʽƊʙƈ Ã£ �řȄ±§¯¥ 

3 - ƛ ȈʵÊś Ƌʚƍ řʽƅÃʕʶʺƅ§ řʽƅÃʕʶʺƅŕǼ řʽœŕʻʳƅ§ µŕʵŮƘƅ ʧʽʽŸʽʰʢƅ§ ʧƔʚƅ§ §ʨʰؔś±§ �ʦœ§ʛʳƅ§ 

4 - Ȉſؔś Ȉؗ řƅÃ¯ �¼ʛʡ  ƑƆŷ  ƌŠÃ �µʨ»»»»»»»ʸʵƅ§  ¹ŕ»»»»»»»ʹŦ¥  µŕʵ»»»»»»»ŮƗ§ ʧʽȄ±ŕʰʱŷƛ§  ʧƔʚƅ§  ƑƂƆś  
ʦƎʽƆŷ  řʽƅÃʕ»»»»»»»ʶʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ ©¯ŕʺƅ§ ªŕȃʨƂŸƅ  řʽœŕʻŠ  Ã£ ʛʽŻ  řʽœŕʻŠ  řƅŕŸž řʰ»»»»»»»ŬŕʻʱƈÃ  �řŷ¯§±Ã  ŕʺǼ  ŕƎʽž 

ªŕȃʨƂŸƅ§ �řǽʙƂʻƅ§ 
   

¨®œʸƃ¦ 19 
ŗ °ؕœʵʸƃ¦ �̧Âʙʵƃ¦Â 

1 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»»»»»»»»ʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£ Ɠؔƅ  �ÀËÌʛʳś ŕƂžÃ ŕƎƊʨƊŕƂƅ  
�ƓƆŦ§ʙƅ§  ř ±ؗŕ»»»»ʷʺƅ§ ȑōǼ  �řſ»»»»Ű  ŕƈʙʻŷ  ʖؔśʛÊƔ  ʥƅ° ȈŸſƅ§ �§ʙʺŷ  ¼ʛʢؗ ʥȄʛ»»»»Ů  Ã£ ʙŷŕ»»»»ʶƈ  Ã£ ʜſʴƈ 

Ɠž ȑ£ ȈŸž ÀČʛʳƈ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

2 - ²ʨʳǽ Ȉؔƅ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Á£  ʙʺʱŸś  ŕƈ ÀʜƆƔ  ʧƈ ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»»»»»»»»»»»»ʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Ɠؔƅ  �ÀÌʛʳś ŕƂžÃ 
ŕƎƊʨƊŕƂƅ �ƓƆŦ§ʙƅ§ ȑ£ �¹ÃʛŮ ʖؔśʛÊƔ �§ʙʺŷ Ɠž ȈŸž ÀČʛʳƈ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

3 - ²ʨʳǽ Ȉؔƅ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  Á£  ʙʺʱŸś  ŕƈ ÀʜƆƔ  ʧƈ ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»»»»»»»»»»»»ʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Ɠؔƅ  �ÀÌʛʳś ŕƂžÃ 
ŕƎƊʨƊŕƂƅ �ƓƆŦ§ʙƅ§ �¯§ʙŷƙ§ ȑʚƅ§ ʖÉؔ śʛÊƔ �§ʙʺŷ ȈŸſƅ ÀÌʛʳƈ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 20 

¿®œƀʯƃ¦ 

 ¯ʙʴś Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ʖŠʨʺǼ  ŕƎƊʨƊŕƁ  �ƓƆŦ§ʙƅ§  ʙʻŷ  �¡ŕ»»»»»»»»ʹʱƁƛ§  ŶƈÃ ©ŕŷ§ʛƈ ©±ʨʢŦ �řʺȄʛʳƅ§  
©ʛʱž À¯ŕƂś  řƆȄʨʡ  ʛ»»»»»»ŮŕʰÊś  ŕƎʽž ª§¡§ʛŠƙ§  řʽœŕ»»»»»»ʹƂƅ§  Áō»»»»»»ʷǼ  ȑ£  ȈŸž ÀČʛʳƈ  ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§  ¯ʙʴśÃ 
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 ’2‘ ř ±ؗŕ»»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§ Ɠž ¨ŕؔś±§  ȑ£  ȈŸž  ʧƈ  ¿ŕŸžƗ§  řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �©¯ŕʺƅ§ Ã£  ʕʡ§ʨʱƅ§  Ã£ 
ʛƈŋʱƅ§  ƑƆŷ  �ƌǼŕؔś±§  ¹Ãʛ»»»»»»»ʷƅ§Ã Ɠž ƌǼŕؔś±§  ©ʙŷŕ»»»»»»»ʶʺƅ§Ã ʠȄʛʴʱƅ§Ã  ƑƆŷ  ʥƅ° Ƌʛʽ»»»»»»»ʶʽśÃ  
¡§ʙŬȂÃ ©±ʨʷʺƅ§ �ƌƊōʷǼ 

2 - ¶§ʛŻƗ ʚʽſʻś Ã£ Șʽʰʢś ©ʛƂſƅ§ 1 ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§: 

 �£� ÀËÌʛʳś Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ʦœ§ʛʳؗ  řʽƆ»»»»»»Ű£  ¿ŕŸžƗ§  ª§° řƆ»»»»»»ʸƅ§  řƈČʛʳʺƅ§  ŕƂžÃ  ¯§ʨʺƆƅ 7  Ƒƅ¥  
16 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �¨� Ɠž řƅŕţ  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  Ɠʱƅ§  ¯ʙʴś ŕƎśŕŸȄʛ»»»»»»»»ʷś  řʺœŕƁ ʦœ§ʛŠ  řʽƆ»»»»»»»»Ű£  �řʻʽŸƈ  ¬±ʙś  Ɠž 
ʥ»»Ɔś  �ř»»ʺœŕ»»Ƃƅ§  ʙ»»ʴؗ  �ƑƊ¯£  ř»»ŷʨʺʳƈ  ř»»Ɔƈŕ»»»»»»»»»»»»»»»Ů  ʧƈ  ¿ŕ»»ŸžƗ§  ř»»ƈČʛʳʺƅ§  ŕ»»ƂžÃ  ¯§ʨʺƆƅ  7  Ƒƅ¥  16  ʧƈ  Ƌʚ»»ƍ 

�řʽƁŕſśƛ§ 

 �¬� ¶§ʛŻƗ  ©ʛƂſƅ§  řʽŷʛſƅ§  �¨� ʧƈ  Ƌʚƍ  �©ʛƂſƅ§  Ȉʺ»»»»»»ʷś  ʦœ§ʛʳƅ§  řʽƆ»»»»»»ŰƗ§  ʦœ§ʛʳƅ§  řʰؔśʛʺƅ§  
ȈŦ§¯ ¬±ŕŦÃ  řǽƛʨƅ§  řʽœŕʹƂƅ§  řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§  �řʽʻŸʺƅ§  ʛʽŻ  Á£  ʦœ§ʛʳƅ§  řʰؔśʛʺƅ§  ¬±ŕŦ  řǽƛʨƅ§  řʽœŕʹƂƅ§  
ř»ƅÃʙ»ƅ ¼ʛʡ ƛ Ȉ»̡ ʺś ʦœ§ʛŠ ř»̔ Ɔ»»»»»»»»»»»»»»Ű£  ƛ¥  §°¥ Áŕ»ؗ Ȉ»Ÿſƅ§ Ã°  ř»Ɔ»»»»»»»»»»»»»»ʸƅ§ �Æř»̋ ȄʛŠ �Æř»̔ œŕ»̒ Š  ʖ»ŠʨʺǼ �ÁʨƊŕ»Ƃƅ§  

ƓƆŦ§ʙ»ƅ§  ř»ƅÃʙ»Ɔƅ  Ɠʱƅ§ ʖ»ؔ Êś±§  ŕ»Ǝʽž  Áŕ»ؗ Ã  ʛʰʱŸÊǽ  ř»̋ ȄʛŠ  ř»̔ œŕ»̒ Š ʖ»ŠʨʺǼ  �ÁʨƊŕ»Ƃƅ§ ƓƆŦ§ʙ»ƅ§  ř»ƅÃʙ»Ɔƅ  ¼ʛʢƅ§  
Ɠʱƅ§ ʚËÌſʻÊś Ã£ ȘËÌhʢÊś Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ʨƅ Áŕؗ ʙƁ ʖؔÊś±§ �ŕƎʽž 

 �¯� ¯ ËÌÃʜś Ȉؗ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ʧʽƈƗ§  ÀŕŸƅ§ ʦƈƘƅ ©ʙʴʱʺƅ§ ť»»»ʶʻŗ  ʧƈ ŕƎʻʽƊ§ʨƁ  ©ʚËſÍ̒ Ê̋ ƅ§ ƋʚƎƅ ©¯ŕʺƅ§ 
ťʶʻȃÃ ʧƈ ȑ£ ª§ʛʽʽżś ȈÉŦʙÊś ƑƆŷ ʥƆś ʧʽƊ§ʨƂƅ§ ŕƂţƛ Ã£ ȆŰʨŗ �ŕƎƅ 

 �Â� ²ʨʳǽ  ʟʻƅ§  ƑƆŷ  Á£  ʦœ§ʛʳƅ§  ř»»»»ʻʽʰʺƅ§  Ɠž  ©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ  Ƌʚ»»»»ƍ  ©¯ŕ»»»»ʺƅ§  ƛ  Șʰʢʻś  ƑƆŷ  
µŕʵŮƗ§  ʧƔʚƅ§  §ʨʰؔś±§  řʺȄʛʳƅ§  řʽƆŰƗ§  §°¥  ʗƊŕؗ  ȏ¯ŕʰʺƅ§  řʽŬŕŬƗ§  �ÁʨƊŕƂƆƅ  ƓƆŦ§ʙƅ§  řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  
ƓʹʱƂś �ʥƅ° 

 �Ã� ²ʨʳǽ ¿ƛʙʱ»»»»Ŭƛ§ ʧƈ  ¼Ãʛʤƅ§ řʽŸƁ§ʨƅ§  řʽŷʨ»»»»Ųʨʺƅ§  ƑƆŷ  ʛ»»»»ʸʻŷ  ʦƆŸƅ§ Ã£  ʙ»»»»ʸƂƅ§  Ã£ 
¶ʛżƅ§ ȑʚƅ§ ÀʜƆƔ Ƌʛž§ʨś Ɠž ȑ£ ÀʛŠ µʨʸʻƈ ƌʽƆŷ Ɠž ©ʛƂſƅ§ 1 ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ 
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3 - ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  Á£ Ŷ»»Ŭʨś  ½ŕʢƊ  ʅȄʛŸś  ©±ʨ»»ʸƅ§  �řʺʽʺʴƅ§ ʖ»»ʶţ �¡ŕ»»ʹʱƁƛ§  Ɠؔƅ Ȉʺ»»ʷǽ 
ʛȄʨ»»»»»ʸś  µŕʵ»»»»»ŮƗ§ ʧƔʚƅ§  ȈƂś  ʦƍ±ŕʺŷ£ ʧŷ  18  řʻ»»»»»Ŭ  §°¥ §ʨƊŕؗ  Ɠž ʧ»»»»»ʶƅ§  řʽƊʨƊŕƂƅ§  ř»»»»»Ŭ±ŕʺʺƅ ȋŕ»»»»»ʷƊ  
ƓʶʻŠ ʖŠʨʺǼ �ÁʨƊŕƂƅ§ ƓƆŦ§ʙƅ§ §°ȂÃ ʗƊŕؗ ©±ʨʸƅ§ ƛ ʛƎʤś ¡§ʙʱŷ§ ƑƆŷ Ȉſʡ Ã£ ƛƜżʱŬ§ �ƌƅ 

4 - ¶§ʛŻƗ  Ƌʚƍ  �©¯ŕʺƅ§  ƛ ʧȞʺǽ  ȑƗ �ʟʵ»»»»»»»»Ů  ȈƂǽ Ƌʛʺŷ  ʧŷ  18  řʻ»»»»»»»»Ŭ  ±ËÌʨ Ê»»»»»»»»ŰÃ Ɠž  ©±ʨ»»»»»»»»Ű 
�řʺʽʺţ Á£  Șž§ʨƔ  ƑƆŷ  ʛ»»ʷƊ  ©±ʨ»»Ű řʺʽʺţ  ȈȞ»»ʷś ©¯ŕƈ ¡§ʙʱŷ§  Ɠ»»ʶʻŠ  ƑƆŷ  Ȉſʡ Ã£  ¿Ɯżʱ»»Ŭ§ Ɠ»»ʶʻŠ  
Ȉſʢƅ ʖŠʨʺǼ ©¯ŕʺƅ§ 14 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

5 - ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ ¼ʛʢƅ§ Á£ ȋʛʱʷś ¯ŕʻŬƙ řʽƅÃʕʶʺƅ§ řʽœŕʻʳƅ§ ʨ̄ŠÃ ʙʸƁ ½ŕʴƅƙ �±ʛʹƅ§ 

6 - ²ʨʳǽ ¿Ãʙ»Ɔƅ ¼§ʛʡƗ§  Á£  ʚ»ɻ ʱś ʛʽŗ§ʙ»ś  �ȐʛŦ£  ȘƆŸʱś  Ȉ»œŕ»»»»»»»»»»»»»»ʶʺƅŕ»Ǽ  ř»Ɔ»»»»»»»»»»»»»»ʸʱʺƅ§  Ƌʚ»Ǝŗ �©¯ŕ»̋ ƅ§ ŕ»ƂžÃ 
ŕƎƊʨƊŕƂƅ ƓƆŦ§ʙƅ§ ŕʺȃÃ ȘʶʱƔ Ŷƈ ªŕƈ§ʜʱƅƛ§ řʽƅÃʙƅ§ �řƂʰʢʻʺƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 17 

ȆʴŹ ©¦ʗőœŶƃ¦ ŗʻƆ¦ʙŞƗ¦ 

1 - ʙ»̋ ʱŸś Ȉ»ؗ  ř»ƅÃ¯  �¼ʛʡ ŕ»ƂžÃ ȏ¯ŕ»h ʺƆƅ ř»̔ »»»»»»»»»»»»»»Ŭŕ»»»»»»»»»»»»»»ŬƗ§ ŕ»ƎƊʨƊŕ»Ƃƅ  �ƓƆŦ§ʙ»ƅ§ ŕ»ƈ  ʙ»Ɓ  ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙ»ś  
řʽŸȄʛʷś ʛʽŗ§ʙśÃ �ȐʛŦ£ ʦȄʛʳʱƅ ¿ŕŸžƗ§ �řʽƅŕʱƅ§ ŕƈʙʻŷ ʖؔśʛÊś §ʙʺŷ: 

 �£� ’1‘ ȈȄʨʴś  ªŕؔƆʱʺʺƅ§ Ã£ �ŕƎʱƅŕţ¥  Ŷƈ ʦƆŸƅ§ ŕƎƊōǼ  ª§ʙœŕŷ  �řʽƈ§ʛŠ¥  ¶ʛżǼ ¡ŕſŦ¥  Ã£ ƌȄʨʺś  
±ʙ»»»ʸʺƅ§ ʛʽŻ  ¹Ãʛ»»»ʷʺƅ§ ʥƆʱƅ  �ªŕؔƆʱʺʺƅ§ Ã£  ©ʙŷŕ»»»ʶƈ  ȑ£  ʟʵ»»»Ů  Ŷƅŕ»»»Ų  Ɠž ¨ŕؔś±§  
ř»̋ Ȅʛʳƅ§ ř»̔ Ɔ»»»»»»»»»»»»»»ŰƗ§  Ɠʱƅ§  ʗ»śō»ś  ŕ»Ǝʻƈ ƑƆŷ  ªƜžƙ§ ʧƈ ʖ»Ɓ§ʨŸƅ§ ř»̔ ƊʨƊŕ»Ƃƅ§  ř»h śʛʱʺƅ§  ƑƆŷ  
¿ŕŸž£ ʥƅ° �ʟʵʷƅ§ 

 ’2‘ ¡ŕſŦ¥  Ã£  ƌȄʨʺś  řŸʽʰʢƅ§  řʽƂʽƂʴƅ§  ªŕؔƆʱʺʺƆƅ  Ã£ ŕƍ±ʙ»»ʸƈ  Ã£  ŕƎƊŕȞƈ Ã£  řʽſʽؗ  ¼ʛ»»ʸʱƅ§  
ŕ»Ǝʽž Ã£  ŕ»Ǝʱ ʛؗţ Ã£  ŕ»ƎʱʽؔƆƈ Ã£ �½ʨƂʴƅ§  ř»ƂƆŸʱʺƅ§ �ŕ»Ǝŗ  Ŷƈ  ʦƆŸƅ§  Áō»Ǽ ʥ»Ɔś ªŕ»ؔ Ɔʱʺʺƅ§ Ɠƍ 

ª§ʙœŕŷ �řʽƈ§ʛŠ¥ 

 �¨� ŕʻƍ± ʦʽƍŕſʺƅŕǼ řʽŬŕŬƗ§ ŕƎƈŕʤʻƅ ƓƊʨƊŕƂƅ§: 

 ’1‘ ¨ŕ»»ʶʱƄ§ ªŕؔƆʱʺʺƅ§  Ã£ ŕƎś²ŕʽţ  Ã£  ŕƎƈ§ʙʵʱ»»Ŭ§ Ŷƈ  �ʦƆŸƅ§  ʗƁÃ  �ŕƎƈƜʱ»»Ŭ§ ŕƎƊōǼ  ª§ʙœŕŷ  
�řʽƈ§ʛŠ¥ 
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¨®œʸƃ¦ 15 
«¦°ʗʯŪƙ¦ Â¢ ŗƃœʸʯŪƙ¦ µʙźƃ §œؒř°¦ ŗʸȂʙŞ ŗʻʴʹŞ ʗŰ ȆŽʟ 

1 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»̫ ś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Ɠؔƅ ÀËÌʛʳś  ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ  
ƓƆŦ§ʙƅ§  ƜŸž  §ʙʺŸʱƈ ʧƈ  ¿ŕ»»»»»ʸśƛ§  Ã£  ¬§±ʙʱ»»»»»Ŭƛ§ Ã£  řƅŕʺʱ»»»»»Ŭƛ§  Ã£ Ŷ»»»»»ŲÃ  ȑ£  ʖʽśʛś  řʢ»»»»»Ŭ§ʨŗ  ÀŕʤƊ  
ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ  ªƛŕ»»»»»»ʸś§Ã  ¶ʛżƅ ¨ŕؔś±§  řʺȄʛŠ řʽ»»»»»»ʶʻŠ  ʙ»»»»»»Ų  �Ȉſʡ ƑƆŷ  ʨʴʻƅ§  ¼ʛŸʺƅ§  Ɠž 
�ÁʨƊŕ»»Ƃƅ§  �ƓƆŦ§ʙ»»ƅ§  ŕ»»ʺǼ  Ɠž  ʥ»»ƅ°  ʧƈ  Ȉ»»Š£  ¨ŕ»»ؔś±§  ȑ£  ʧƈ  ¿ŕ»»ŸžƗ§  ř»»ƈʛʳʺƅ§  ŕ»»ƂžÃ  ©¯ŕ»»ʺƆƅ  14  ʧƈ  Ƌʚ»»ƍ 

�řʽƁŕſśƛ§ 

2 - ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  Á£ ȋʛʱ»»ʷś  «Ãʙţ ȈŸž  ²ʜŸǽ ¾ʨƆ»»ʶƅ§ ±̄§ʨƅ§  ƌſ»»ŰÃ Ɠž ©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ Ƌʚƍ 
�©¯ŕʺƅ§ 

3 - ²ʨʳǽ  ř»ƅÃʙ»Ɔƅ  ¼ʛʢƅ§ Á£  ʛʤʻś Ɠž  Ŷʽ»»»»»»»»»»»»»»Ŭʨś  ½ŕ»ʢƊ ʦȄʛʳʱƅ§  ŕ»ƂžÃ  ©ʛƂſƆƅ  1  ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  ©¯ŕ»̋ ƅ§  ŕ»̋ ʽž 
ȘƆŸʱƔ ʟʵʷǼ ʙƂʱŸÊǽ ƌƊ£ �Ȉſʡ 

4 - ²ʨʳǽ ¿ÃʙƆƅ ¼§ʛʡƗ§  Á£ ʚʵʱś  ª§ʨʢŦ  ʙŸʰʱ»»»»»ʶś  ʦȄʛʳś  ¾ʨƆ»»»»»Ŭ  ŕƈ  ƑƆŷ  ʨʴʻƅ§  ¼ʨ»»»»»Űʨʺƅ§ Ɠž 
©ʛƂſƅ§ 1 ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ŕƈʙʻŷ ÀʨƂǽ ƌǼ �¿ŕſʡ£ 

   
¨®œʸƃ¦ 16 

ʙʵʹƃ¦ ʙʻŹ ƑőœŰʙƃ¦ °ʦʶƄƃ ŗʸʻʸʲƃ¦ 

1 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»̫ ś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Ɠؔƅ ÀËÌʛʳś  ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ  
ƓƆŦ§ʙƅ§  Ŷʽŗ  ©±ʨ»»Ű řʺʽʺţ ʟʵ»»ʷƅ ŕƈ Ã£  ŕƎŸȄ²ʨś Ã£  ŕƎƅŕ»»Ŭ±¥ Ã£  ŕƍʛ»»ʷƊ  Ã£ ŕƎʱţŕś¥  ȑōǼ  řƂȄʛʡ  �ȐʛŦ£  
řʢ»»»»Ŭ§ʨŗ  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ �ªƛŕ»»»»ʸś§Ã  ŕƈʙʻŷ  ʖÉؔ śʛÊƔ ʥƅ° ȈŸſƅ§  §ʙʺŷ �ÁÃ Ã̄ ƌŠÃ Șţ  �ÁÃ Ã̄ 
řƂž§ʨƈ ʟʵʷƅ§ ȑʚƅ§ ʛƎʤǽ Ɠž �©±ʨʸƅ§ 

2 - ¶§ʛŻƗ  ©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ ƓʻŸś   ”©±ʨ»»ʸƅ§ řʺʽʺʴƅ§ “ Ɯʽʳ»»ʶś  ŕʽœʛƈ  ʟʵ»»ʷƅ ʙȄʜƔ  Ƌʛʺŷ 
ʧŷ  18  řʻ»»»»»Ŭ  Ŷʻ Ê»»»»»Ű  ȑōǼ  �řƆʽ»»»»»ŬÃ  ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ° ©±ʨ»»»»»Ű  řʽž§ʛŻʨśʨž  Ã£ Ȉʽʳ»»»»»ʶś  ʨƔʙʽž  �ÁʨȞǽ §°  řŸʽʰʡ  

�řʽ»»»»ʶʻŠ  ʛƎʤÊǽ  ¡ŕ»»»»ʹŷƗ§  řʽ»»»»ʶʻʳƅ§  �ʟʵ»»»»ʷƆƅ Ã£ ³±ŕʺǽ  ʟʵ»»»»ʷƅ§ ƌʽž  ŕʡŕ»»»»ʷƊ  �ŕʽ»»»»ʶʻŠ  Áŕ Ãؗ  ʥƅ° 
¾ʨƆ»ʁ ƅ§ ŕ»ŰŕŦ Ɠž  ʗƁÃ  �Ȉʽʳ»ʁ ʱƅ§  Ȏſʱţ§Ã  ʟʵ»̫ ƅ§ ±Čʨ»y ʺƅ§  Ã£  µŕʵ»ŮƗ§ �ÁÃ±Čʨ»y ʺƅ§  ŕʺʽž  ȘƆŸʱƔ  

�ƌǼ ŶƁʨʱŗ ¿ʨƂŸƈ �řʽŰʨʸʵƆƅ ʗƁÃ ¨ŕؔś±§ ȈŸſƅ§ �ÀČʛʳʺƅ§ 
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 �¯� Ȉ»»Ȅʨʺś  ¿ŕ»»ŸžƗ§  ř»»ƈʛʳʺƅ§  ŕ»»ƂžÃ  ª§ʛƂſƆƅ  ř»»ʽŷʛſƅ§  �£�  Ƒƅ¥  �¬�  ʧƈ  Ƌʚ»»ƍ  �©ʛƂſƅ§  Ɠʱƅ§  ʙ»»Ɓ 
ŕƍʛʰʱŸś ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§ řʺȄʛŠ řƆʸſʻƈ. 

2 - ¶§ʛŻƗ  Ƌʚƍ  �©¯ŕʺƅ§  Ȉʺ»»»»»ʷǽ ŢƆʢ»»»»»ʸƈ   ”¯§ʨƈ ¡§ʙʱŷƛ§  Ɠ»»»»»ʶʻʳƅ§  ƑƆŷ  ¿ŕſʡƗ§  Ã£ ʦƎƅƜżʱ»»»»»Ŭ§ 
ŕʽ»»»»ʶʻŠ “ ¯§ʨʺƅ§  �řʽœʛʺƅ§  ʙƁÃ Ȉʺ»»»»ʷǽ  ¯§ʨƈ �Ȑʨʱʴʺƅ§  ʨ̈ʱȞʺƅ§  Ã£ �¹ʨʺ»»»»ʶʺƅ§ Ɠʱƅ§  ±ʨ»»»»ʸś Ã£  Ȇ»»»»ʸś  Ã£ 
Ȉʲʺś ȑ£ ʟʵŮ �ÁÃ¯ řʻƈŕʲƅ§ ©ʛʷŷ ʧƈ ʛʺŸƅ§: 

 �£� ȋʛʵʻƔ Ɠž ȋŕʷƊ ƓʶʻŠ ƓƂʽƂţ Ã£ �ƓƆʽʲʺś Ã£ 

 �¨� ʙŠʨƔ Ɠž ±ʨʹţ ʟʵŮ ȋʛʵʻƈ Ɠž ȑ£ ȋŕʷƊ �ƓʶʻŠ Ã£ 

 �¬� ʛƎʤś Ƌ¤ŕʹŷ£ řʽʶʻʳƅ§ ¶§ʛŻƗ řʽʶʻŠ Ɠž ÀŕƂʺƅ§ �¿ÃƗ§ Ã£ 

 �¯� ¶ʛŸʱƔ  ʖƔʚŸʱƆƅ  Ã£ řƆƈŕŸʺƅ§ Ã£  řȃʨƂŸƅ§  řʽ»»»»»»»»»»ŬŕƂƅ§  Ã£ řʽƊŕ»»»»»»»»»»ʶƊ¥Ɯƅ§  Ã£ �řʻʽƎʺƅ§  �ÁʨؔśÃ 
©¯ŕʺƅ§ ª§° řŸʽʰʡ �řʽʶʻŠ 

3 - ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  Á£ ȋʛʱ»»»»»»ʷś  Á£ ʛ»»»»»»ʸʱƂś  ¯§ʨʺƅ§ ©¯ʙʴʺƅ§ Ɠž ©ʛƂſƅ§  2  ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ƑƆŷ  
¯§ʨʺƅ§ Ɠʱƅ§: 

 �£� ±ʨʸś Ã£ Ȇʸś Ã£ Ȉʲʺś ŕʸʵŮ �ŕʽƂʽƂţ Ã£ 

 �¨� ±ʨʸś ŕȄʛʸǼ ¡§ʙʱŷƛ§ Ɠʶʻʳƅ§ ƑƆŷ Ȉſʡ Ã£ ƌƅƜżʱŬ§ �ŕʽʶʻŠ 

4 - ²ʨʳǽ  ¿Ãʙ»Ɔƅ  �¼§ʛʡƗ§ ŕ»ƂžÃ  ŕ»ƎƊʨƊŕ»Ƃƅ ƓƆŦ§ʙ»ƅ§  ŕ»̋ ȃÃ  Ș»»»»»»»»»»»»»»ʶʱƔ Ŷƈ  ªŕ»ƈ§ʜʱƅƛ§  ř»̔ ƅÃʙ»ƅ§  �ř»Ƃʰʢʻʺƅ§  
°ŕʵś§ ª§ʨʢŦ ¯ŕŸʰʱŬƛ ʦȄʛʳś Ȉؗ ʧƈ: 

 £�( ¾ʨƆŬ ¿ŕſʡƗ§ ŕʺʽž ȘƆŸʱƔ ¯§ʨʺƅŕǼ řʳʱʻʺƅ§ ŕʽś§° Ɠʱƅ§ �ʦƍ±ʨʸś Ã£ 

 ¨�( ŕƈ «ʙʴǽ  Ɠ»»»»»Ų§ʛʱƅŕǼ  ʧƈ ¬ŕʱƊ¥  Ã£  ¿ŕ»»»»»Ŭ±¥ Ã£  ©²ŕʽţ  ¯§ʨʺƆƅ řžʨ»»»»»Űʨʺƅ§ Ɠž ©ʛƂſƅ§  2 �£�  
Ƒƅ¥  �¬�  ʧƈ  Ƌʚ»»ƍ  �©¯ŕ»»ʺƅ§  ŕ»»ƈʙ»»ʻŷ  �ÁʨȞǽ  ¾ʨƆ»»»»»»»»»»»»»»ʶƅ§  ¶ÃʛŸʺƅ§  ŕ»»Ǝʽž  ŕ»»ʽƊʨƊŕ»»Ɓ  ŕ»»ƂžÃ  ŕ»»ʺƅ  Ƌ¯ʙ»»ʴǽ  �ÁʨƊŕ»»Ƃƅ§  

�ƓƆŦ§ʙƅ§  ŕƈʙʻŷÃ  ȎſʱʴÊǽ  ʥƆʱŗ  ¯§ʨʺƅ§  §ʛ»»»»»ʸţ  ¶ʛżǼ À§ʙʵʱ»»»»»Ŭƛ§ µŕʵƅ§  Ɠœŕ»»»»»Ųʛƅ§Ã  ʧƈ  µŕʵ»»»»»ŮƗ§ 
�ʧʽʽʻŸʺƅ§ 

5 - ʝʽƅ  Ɠž  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  ŕƈ ʝʺǽ  ȑōǼ  ªŕƈ§ʜʱƅ§  řʽƅÃ¯  �Áʨؔś ¹ʛ»»»»»»»»»»»Ŭ£  ¡ŕ»»»»»»»»»»»ʹž¥  Ƒƅ¥  ¿ŕʺŷ¥ �½ʨƂţ 
�Ȉſʢƅ§ 
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¨®œʸƃ¦ 13 
ŗſʙʴƃ¦ Â¢ ¾œʻʯšƙ¦ ÀœƀƄŶʯʸƃ¦ ¿œʢʹŕ œʻŞʦƃʦʹؒř ©œƆʦƄŶƆ �©ƙœʶř¦Â 

 ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»̫ ś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Ɠؔƅ ÀËÌʛʳś  ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ  
ƓƆŦ§ʙƅ§  ʖʰ»»»»»»ʶʱƅ§  Ɠž  ½ŕʴƅ¥  ©±ŕ»»»»»»ʶŦ ªŕؔƆʱʺʺǼ  ʛʽżƅ§  ŕƈʙʻŷ  ʖؔśʛÊƔ §ʚƍ ȈŸſƅ§  §ʙʺŷ �ÁÃ Ã̄ ƌŠÃ �Șţ  

ʧŷ ȘȄʛʡ: 

 �£� ȑ£ ¿ŕŦ¯¥ Ã£ ʛȄʨʴś Ã£ ¼ʚţ Ã£ ¡ŕſŦ¥ ªŕƊŕʽʰƅ �řʽƊÃʛʱؔƅ¥ 

 �¨� ȑ£ ȈŦʙś Ɠž Ȉʺŷ ÀŕʤƊ ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸƈ �ªƛŕʸś§Ã 

 �¬� ȑ£  ¹§ʙ»»»»Ŧ  ȘƆŸʱƔ  ¼Ãʛʤƅŕ»»»»Ǽ  ř»»»»ʽŸƁ§ʨƅ§  «ʙ»»»»ʴǽ  ʧŷ  ȘȄʛʡ  Àŕ»»»»ʤƊ  ŕ»»»»ʽŠʨƅʨʻؔś  �ªŕ»»»»ƈʨƆŸƈ  
ªƛŕ»»ʸś§Ã  ȈʺʴȄÃ ŕ»»ʸʵ»»Ů  ŕƈ ƑƆŷ  ÀŕʽƂƅ§  Ã£  ¹ŕʻʱƈƛ§  ʧŷ  ÀŕʽƂƅ§  ȈŸſǼ ʦƅ ʧȞǽ  ƛʨƅ ʥƅ° ÀʨƂʽ»»Ŭ  ƌǼ  Ã£ 

Ŷʻʱʺǽ ʧŷ ÀŕʽƂƅ§ �ƌǼ 

ʥƅ°Ã ʙ»y ƂǼ  ¿ŕʽʱţƛ§  Ã£ ʙ»y ƂǼ  ʛʽŻ  ƌȄʜƊ  Ɠؔƅ  Ȉ»y ʴǽ  ʧƈ ʖؔśʛƔ  ʥƅ° ƌ»ʁ ſʻƅ  Ã£  ʟʵ»̫ ƅ �ʛŦ¢ �ÁÃ¯ 
ƌŠÃ �Șţ ƑƆŷ ʖʶؗ Ɠƅŕƈ Ã£ ƑƆŷ ªŕؔƆʱʺƈ �ȐʛŦ£ 

   
¨®œʸƃ¦ 14 

ʤő¦ʙʱƃ¦ ŗƀƄŶʯʸƃ¦ ®¦ʦʸǺ ʕƈʙʯƈƗ¦ ʥŵ � ¦ʗʯŵƙ¦ Ƒʴʹʱƃ¦ ƏƄŵ ¾œŽʟƕ¦ Â¢ ʤƌƃƚźʯŪ¦ �œʻʴʹŞ 

1 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»̫ ś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Ɠؔƅ ÀËÌʛʳś  ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ  
ƓƆŦ§ʙƅ§ ¿ŕŸžƗ§ řʽƅŕʱƅ§ ŕƈʙʻŷ ʖؔśʛÊś §ʙʺŷ �ÁÃ Ã̄ ƌŠÃ Șţ: 

 �£� ¬ŕʱƊ¥  ¯§ʨƈ  ¡§ʙʱŷƛ§  Ɠ»»»ʶʻʳƅ§  ƑƆŷ  ¿ŕſʡƗ§  Ã£  ʦƎƅƜżʱ»»»Ŭ§  ŕʽ»»»ʶʻŠ  Ã£  ŕƎ»»»Ųʛŷ  Ã£ ŕƎŸʽŗ  
Ã£ ŕƎŸȄ²ʨś  Ã£ ŕƎƅŕ»»»Ŭ±¥  Ã£ ŕƎʲŗ  Ã£ ŕƍ±ŕƎʣ¥  řʽƊƜŷ  Ã£ ŕƍʛ»»»ʷƊ  Ã£  ŕƎʱţŕś¥  ȑōǼ  řƂȄʛʡ  �ȐʛŦ£  ʧŷ  ȘȄʛʡ  

ÀŕʤƊ ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸƈ �ªƛŕʸś§Ã 

 �¨� ³ŕʺʱƅ§  ¯§ʨƈ  ¡§ʙʱŷƛ§  Ɠ»»»»»»ʶʻʳƅ§  ƑƆŷ  ¿ŕſʡƗ§  Ã£  ʦƎƅƜżʱ»»»»»»Ŭ§  ŕʽ»»»»»»ʶʻŠ  Ã£ ŕƍ¡§ʛʱ»»»»»»Ů§  Ã£ 
¿ʨŰʨƅ§ ŕƎʽƅ¥ ʧŷ ȘȄʛʡ ÀŕʤƊ ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸƈ �ªƛŕʸś§Ã 

 �¬� ©²ŕʽţ  Ã£ ©±§¯¥  ¯§ʨƈ ¡§ʙʱŷƛ§  Ɠ»»»ʶʻʳƅ§ ƑƆŷ  ¿ŕſʡƗ§  Ã£ ʦƎƅƜżʱ»»»Ŭ§  ŕʽ»»»ʶʻŠ  řƊʜʵʺƅ§  Ɠž 
ÀŕʤƊ ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕʸś§Ã Ã£ Ɠž řƆʽŬÃ ʧȄʜʵś �ȐʛŦ£ 
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ʙ»»»»»»»»»»»ʸƂǼ  À§ʙʵʱ»»»»»»»»»»»Ŭ§ ʥƅ° �²ŕƎʳƅ§ ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ°  �şƈŕƊʛʰƅ§  Ã£ řʺƆؗ ±Ãʛʺƅ§  Ã£  ªŕƊŕʽŗ  ¯ŕʺʱŷ§  Ȉʽʳ»»»»»»»»»»»ʶś 
¿ʨŦʙ»ƅ§  ʥ»Ɔś  Ã£  ŶʽƁʨʱƅ§  ƓƊÃʛʱؔƅƙ§  Ã£  ªŕ»Ɗŕ»ʽŗ  ř»Ɔŝŕ»ʺƈ  ¶ʛżƅ  ¨ŕ»ؔś±§  ȑ£  ʧƈ  ¿ŕ»ŸžƗ§  ř»ƈČʛʳʺƅ§  ŕ»ƂžÃ 
¯§ʨʺƆƅ 7 Ƒƅ¥ 10 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �¨� ©²ŕʽţ  ʙţ£ ¡ŕʽ»»»»ŮƗ§  ±ŕ»»»»ʷʺƅ§ ŕƎʽƅ¥  Ɠž  ©ʛƂſƅ§  1 �£�  ’1‘  Ã£ ’2‘  ʧƈ Ƌʚƍ  �©¯ŕʺƅ§  ʙ»»»»ʸƂǼ  
ŕƎƈ§ʙʵʱŬ§ ¨ŕؔś±ƛ ȑ£ ȈŸž ÀČʛʳƈ ŕƂžÃ ¯§ʨʺƆƅ 7 Ƒƅ¥ 10 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

2 - ƛ ʛ Č»»»»»ʶſÊś  Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ƑƆŷ  ŕƎƊ£  ¶ʛſś  řʽƅÃʕ»»»»»ʶƈ řʽœŕʻŠ  ŕƈ ʗƈ§¯ ¿ŕŸž£ ¨ŕ»»»»»ʶʱƄƛ§ Ã£  ¬ŕʱƊƙ§  
Ã£ Ŷʽʰƅ§  Ã£ ¡§ʛʱ»»»»»»»»»Ůƛ§  ¶ʛżǼ À§ʙʵʱ»»»»»»»»»Ŭƛ§  Ã£ ¯§ʛʽʱ»»»»»»»»»Ŭƛ§  Ã£  ŶȄ²ʨʱƅ§  Ã£ řţŕśƙ§  ȑōǼ  řƂȄʛʡ  �ȐʛŦ£  Ã£ 

©²ŕʽʴƅ§  ±ŕʷʺƅ§  ŕƎʽƅ¥  Ɠž  ©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ  Ƌʚƍ  ©¯ŕʺƅ§  ʝʽƅ  ¶ʛżƅ§  ŕƎʻƈ  ¨ŕؔś±§  ʙţ£  ¿ŕŸžƗ§  řƈʛʳʺƅ§  ŕƂžÃ 
¯§ʨʺƆƅ  7  Ƒƅ¥  10 ʧƈ  Ƌʚ»ƍ  �ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§ Ȉ»ŗ  ŕ»Ǝ»»»»»»»»»»»»»»ŲʛŻ  Ɯʲƈ  Ȉ»̋ ŷ  ʟŦʛƈ  ƌ»Ǽ  ±ŕ»h ʱŦƛ Ã£  ř»ǽŕ»̋ ţ  Àŕ»ʤƊ  

ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸƈ �ªƛŕʸś§Ã 

3 - ²ʨʳǽ Ȉؔƅ řƅÃ¯ ¼ʛʡ  ȍŕſʱţƛ§  ȘʴƅŕǼ  Ɠž Àʙŷ  Șʽʰʢś  ©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ Ƌʚƍ �©¯ŕʺƅ§ řʢȄʛ»»»»»»»»»»Ů  ƛ£ 
�ÁʨȞǽ  §ʚƍ Ȏſʴʱƅ§  ŕƂƆŸʱƈ  ªŕʽƆʺŸǼ  Ŷʽŗ  ¡ŕʽ»»»»»ŮƗ§  ±ŕ»»»»»ʷʺƅ§ ŕƎʽƅ¥  Ɠž ©ʛƂſƅ§  1  �£�  ’2‘ ʧƈ  Ƌʚƍ  ©¯ŕʺƅ§  Ã£ 

ŕƎŸȄ²ʨś Ã£ ŕƎʱţŕś¥ ȑōǼ řƂȄʛʡ �ȐʛŦ£ 
   

¨®œʸƃ¦ 12 
ʙȂÂʚʯƃ¦ ȖƄŶʯʸƃ¦ ¿œʢʹŕ œʻŞʦƃʦʹؒř ©œƆʦƄŶƆ ©ƙœʶř¦Â 

1 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»̫ ś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Ɠؔƅ ÀËÌʛʳś  ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ  
ƓƆŦ§ʙ»ƅ§ ¿ŕ»Ŧ¯¥ ªŕ»Ɗŕ»̔ ŗ  ř»̔ ƊÃʛʱؔƅ¥ Ã£ ŕ»ƍʛȄʨʴś  Ã£ ŕ»Ǝžʚ»ţ  Ã£  �ŕ»ƍ¡ŕ»ſŦ¥  ŕ»ƈʙ»̒ ŷ  ʖÉ»ؔ śʛÊś Ƌʚ»ƍ  ¿ŕ»ŸžƗ§  §ʙ»̋ ŷ 
�ÁÃ Ã̄ ƌŠÃ  �Șţ Ɠ»»»ʹſśÃ  Ƒƅ¥  ¬ŕʱƊ¥  ªŕƊŕʽŗ  ʛʽŻ  řʽƆ»»»Ű£  ʙ»»»ʸƂǼ  ŕƍ±ŕʰʱŷ§  Ã£ ŕƎƈ§ʙʵʱ»»»Ŭ§  ŕʺؗ ʨƅ ʗƊŕؗ  
řʽƆŰ£  ¶§ʛŻƗ  �řʽƊʨƊŕƁ  ¼ʛʸǼ  ʛʤʻƅ§  ŕʺŷ  §°¥ ʗƊŕؗ  ʥƆś  ªŕƊŕʽʰƅ§  řƆŗŕƁ  ©¡§ʛƂƆƅ  ʦƎſƅ§Ã ȈȞʷǼ  ʛŮŕʰƈ 

À£ �ƛ 

2 - ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  Á£ ȋʛʱ»»»»»»ʷś  ¯ŕʻ»»»»»»Ŭƙ  řʽƅÃʕ»»»»»»ʶʺƅ§  řʽœŕʻʳƅ§  ʨ̄ŠÃ řʽƊ  ¿ŕʽʱţƜƅ  Ã£  řʽƊ  ʛʽŻ  
řƎȄʜƊ Ã£ řʽƈ§ʛŠ¥ �řƎŗŕʷƈ 
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¨®œʸƃ¦ 9 
ȆŤʗʯƃ¦ Ƒż ©œƈœʻʮƃ¦ ŗʻƈÂʙʯؒƃƗ¦ 

1 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»̫ ś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Ɠؔƅ ÀËÌʛʳś  ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ  
ƓƆŦ§ʙƅ§ ¼Ɯś¥  ªŕƊŕ»̔ ŗ  ř»̔ ƊÃʛʱؔƅ¥  Ã£  ŕ»Ǝžʚţ  Ã£  ŕƍ¯ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʶž¥  Ã£ ŕƍʛȄʨʴś  Ã£ �ŕƍ¡ŕ»ſŦ¥  ŕƈʙ»̒ ŷ  ʖ»ؔ śʛÊś Ƌʚƍ 
¿ŕŸžƗ§ §ʙʺŷ �ÁÃ Ã̄ ƌŠÃ �Șţ 

2 - ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  Á£ ȋʛʱ»»»»ʷś  ʖʰ»»»»ʶś  ¿ŕŸžƗ§  ±ŕ»»»»ʷʺƅ§ ŕƎʽƅ¥  Ɠž ©ʛƂſƅ§  1  ʧƈ Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ Ɠž 
±ʛŲ �ʦʽʶŠ 

   
¨®œʸƃ¦ 10 

ȆŤʗʯƃ¦ Ƒż ¿œʢƈ �œʻŞʦƃʦʹؒř ©œƆʦƄŶƆ ©ƙœʶř¦Â 

 ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»̫ ś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Ɠؔƅ ÀËÌʛʳś  ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ  
ƓƆŦ§ʙ»ƅ§  ȑ£  ř»Ɓŕ»ŷ¥  ©ʛʽʢŦ  Ȉ»ʺŸƅ  Àŕ»ʤƊ  ŕ»ʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕ»ƈʨƆŸƈ  �ªƛŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʸś§Ã  ʧŷ  ȘȄʛʡ  ¿ŕ»Ŧ¯¥  ªŕ»Ɗŕ»ʽŗ  
řʽƊÃʛʱؔƅ¥  Ã£  ŕƎƅŕ»»»»»»»»»»»»Ŭ±¥ Ã£ ŕƎžƜś¥  Ã£ ŕƎžʚţ Ã£ ŕƍ¯ŕ»»»»»»»»»»»»ʶž¥ Ã£ ŕƍʛȄʨʴś  Ã£  �ŕƎœŕſŦ¥  ŕƈʙʻŷ  ʖؔśʛÊƔ  §ʚƍ 

ȈŸſƅ§ §ʙʺŷ �ÁÃ Ã̄ ƌŠÃ �Șţ 
   

¨®œʸƃ¦ 11 
¨ œŪ¤ ¿¦ʗʳʯŪ¦ ʚ̈ƌŞƕ¦ 

1 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»»»»»ʷś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£ Ɠؔƅ  ÀËÌʛʳś ¿ŕŸžƗ§ řʽƅŕʱƅ§  
ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ �ƓƆŦ§ʙƅ§ ŕƈʙʻŷ ʖؔśʛÊś §ʙʺŷ �ÁÃ Ã̄ ƌŠÃ Șţ: 

 �£� ¿ʨ»»ʸʴƅ§ ƑƆŷ  ¡ŕʽ»»ŮƗ§  řʽƅŕʱƅ§  Ã£  ŕƎŠŕʱƊ¥  Ã£  ŕƎŸʽŗ  Ã£ ŕƍ¡§ʛʱ»»Ů§  ¶ʛżǼ ŕƎƈ§ʙʵʱ»»Ŭ§  Ã£ 
ŕƍ¯§ʛʽʱŬ§ Ã£ ŕƎŸȄ²ʨś Ã£ ŕƎʱţŕś¥ ȑōǼ řƂȄʛʡ �ȐʛŦ£: 

 ’1‘ �²ŕƎŠ ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ° �şƈŕƊʛŗ  ʦś  ƌʺʽʺ»»»»»ʸś  Ã£ ƌʱƈ¡Ɯƈ  ŕ»»»»»Ŭŕ»»»»»Ŭ£  ¶ʛżǼ ¨ŕؔś±§  ȑ£  ʧƈ 
¿ŕŸžƗ§ řƈČʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ¯§ʨʺƆƅ 7 Ƒƅ¥ 10 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ Ã£ 

 ’2‘ ř»̋ ƆƄ ±Ãʛƈ  Ã£ ªŕ»Ɗŕ»̔ ŗ  ¯ŕ»̋ ʱŷ§  Ȉ»̔ ʳ»»»»»»»»»»»»»»ʶʱƅ ¿ʨŦʙ»ƅ§  Ã£ ŶʽƁʨś ƓƊÃʛʱؔƅ¥ Ã£ ªŕ»Ɗŕ»̔ ŗ  ř»Ɔŝŕ»̋ ƈ  
ʧȞʺǽ  ŕƎʱʢ»»»Ŭ§ʨŗ  ¿ʨ»»»Űʨƅ§ Ƒƅ¥  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ  ªƛŕ»»»ʸś§Ã  ƌƆʺƄōǼ  Ã£ Ƒƅ¥  ȑ£  
¡ʜŠ �ƌʻƈ 
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ȆʶŽƃ¦ �Ƒƈœʰƃ¦ 
�ʤȂʙʱʯƃ¦ 

¨®œʸƃ¦ 7 
¾ʦŮʦƃ¦ ʙʻŹ �̧Âʙʵʸƃ¦ 

1 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»̫ ś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Ɠؔƅ ÀËÌʛʳś  ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ  
ƓƆŦ§ʙƅ§  ¿ʨ»»»»»»»»»Űʨƅ§ �ÁÃ¯ ƌŠÃ Șţ  Ƒƅ¥  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕ»»»»»»»»»ʸś§Ã  ƌƆʺƄōǼ  Ã£ Ƒƅ¥  ȑ£  ¡ʜŠ  
�ƌʻƈ ŕƈʙʻŷ ʖؔśʛÊƔ §ʚƍ ȈŸſƅ§ �§ʙʺŷ 

2 - ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  Á£ ȋʛʱ»»»»»»ʷś  Á£ �ÁʨȞǽ  ȈŸſƅ§ Ɠƈ§ʛŠƙ§  ʙƁ ʖؔÊś±§ ʧƈ  ¿ƜŦ  ¾ŕƎʱƊ§  ʛʽŗʙʱƅ  
�Ɠʻƈ£  ʙ»»»»»»»»»ʸƂǼ  ¿ʨ»»»»»»»»»ʸʴƅ§ ƑƆŷ  ªŕƊŕʽŗ  řʽƊÃʛʱؔƅ¥  Ã£ ȑōǼ  ʙ»»»»»»»»»ʸƁ  ʛʽŻ  ƌȄʜƊ  Ã£ Ɠƈ§ʛŠ¥  �ʛŦ¢ Ã£  ŕʺʽž 
ȘƆŸʱƔ Àŕʤʻŗ ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕʸś§Ã Ȉʸʱƈ Àŕʤʻŗ ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕʸś§Ã �ʛŦ¢ 

   
¨®œʸƃ¦ 8 

µ¦ʙʯŵƙ¦  ʙʻŹ Â̧ʙʵʸƃ¦ 

1 - ʙʺʱŸś  Ȉؗ  řƅÃ¯  ¼ʛʡ  ŕƈ ʙƁ ÀʜƆƔ ʧƈ  ʛʽŗ§ʙś  řʽŸȄʛ»̫ ś  ʛʽŗ§ʙśÃ  �ȐʛŦ£  Ɠؔƅ ÀËÌʛʳś  ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ  
ƓƆŦ§ʙƅ§  ¶§ʛʱŷƛ§  Ȉœŕ»»»»»»»»»Ŭʨŗ  řʽʻƂś  ªŕʽƆʺŸƅ ¿ŕ»»»»»»»»»Ŭ±¥  ʛʽŻ  Àŕŷ ªŕƊŕʽʰƅ  řʽƊÃʛʱؔƅ¥  Ƒƅ¥  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  
ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕ»»»»ʸś§Ã  Ã£ ƌʻƈ  Ã£  �ƌƆŦ§¯ ŕƈʙʻŷ  ʖؔśʛÊƔ  §ʚƍ ȈŸſƅ§ §ʙʺŷ �ÁÃ Ã̄ ƌŠÃ  �Șţ Ȉʺ»»»»ʷȄÃ ʥƅ° 
¶§ʛʱŷ§  ªŕŝŕŸʰƊƛ§  řʽ»»»»»»»»»»ʶʽʢʻżƈʛƎؔƅ§  ʧƈ ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕ»»»»»»»»»»ʸś§Ã  Ȉʺʴǽ Ƌʚƍ ªŕƊŕʽʰƅ§  

�řʽƊÃʛʱؔƅƙ§ 

2 - ²ʨʳǽ řƅÃʙƆƅ  ¼ʛʢƅ§  Á£ ȋʛʱ»»»»»»»»»»»»»»ʷś  Á£ �ÁʨȞǽ  ȈŸſƅ§ Ɠƈ§ʛŠƙ§  ʙƁ ʖؔÊś±§ ʙ»»»»»»»»»»»»»»ʸƂǼ  ʛʽŻ  ƌȄʜƊ  Ã£ 
�Ɠƈ§ʛŠ¥  Ã£  ŕʺʽž ȘƆŸʱƔ  Àŕʤʻŗ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕ»»»»»»»»»»»»»ʸś§Ã  Ȉ»»»»»»»»»»»»»ʸʱƈ  Àŕʤʻʰ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ 

ªƛŕʸś§Ã �ʛŦ¢ 
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 ��¨� �ŶʺŠ  �ř»»ƅ¯Ɨ§  �Ɠž  �Ȉ»»Ȟ»»»»»»»»»»»»»Ů  �ƓƊÃʛʱؔƅ¥  �¿ʨ»»»»»»»»»»»»»y ʴƅ§Ã  �ŕ»»ƎʽƆŷ  �ȍŕ»»ſʱţƛ§Ã  �ŕ»»Ǝŗ  �ŕ»»Ǝƅ¯ŕ»»h śÃ  �¶§ʛŻƗ  
�ªŕƂʽƂʴʱƅ§  �Ã£  �ª§¡§ʛŠƙ§  �řʽœŕʻʳƅ§  �ƑƆŷ  �ʨʴʻƅ§  �µʨʸʻʺƅ§  �ƌʽƆŷ  �Ɠž  �ʧʽś¯ŕʺƅ§  23  �Ã  35  �ʧƈ  �Ƌʚƍ  ��řʽƁŕſśƛ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 4 

¾œŶżƕ¦ ŗƆʙʱʸƃ¦ œƀżÂ ©œʻſœŽřƙ ʤƆƕ¦ ¨ʗʲʯʸƃ¦ œƌřƙʦؕʦřÂʙȁÂ �ȎʙŤƕ¦ 

1 - Ȉſؔś ¿Ãʙƅ§ �¼§ʛʡƗ§  Ȑʙƅ  °ŕſƊ¥  ªŕʽƁŕſś§  ʦƈƗ§ ©ʙʴʱʺƅ§ ŕƎśƛʨ ʨؗśÃʛȃÃ �ȐʛŦƗ§ řȄ±ŕ»»»»»»»»»»»ʶƅ§  Ɠʱƅ§  
Ɠƍ ¼§ʛʡ£  �ŕƎʽž  Á£ ¿ŕŸžƗ§ řƈʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ʥƆʱƅ  ªŕʽƁŕſśƛ§  ªƛʨ ʨؗśÃʛʰƅ§Ã ʛʰʱŸś  ŕ»»»»»»ʹǽ£  ʦœ§ʛŠ  řʽœŕʻŠ  

ʖŠʨʺǼ �ÁʨƊŕƂƅ§ ƓƆŦ§ʙƅ§ ŕƈʙʻŷ ʖؔśʛś À§ʙʵʱŬŕǼ ʦʤƊ ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸʺƅ§ �ªƛŕʸśƛ§Ã 

2 - ʝʽƅ Ɠž Ƌʚƍ ©¯ŕʺƅ§ ŕƈ ʛʶſǽ ƑƆŷ ƌƊ£ Àʛʳǽ ƛŕŸž£ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ �řʽƁŕſśƛ§ 
   

¨®œʸƃ¦ 5 
�ÀʦŮ �̈®œʻʴƃ¦ 

1 - ʚſʻś  ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§  ŕƎśŕƈ§ʜʱƅ§  µʨ»»»»»»»ʸʻʺƅ§  ŕƎʽƆŷ  ʖŠʨʺǼ  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  ƑƆŷ  ʨʴƊ  Ș»»»»»»»ʶʱƔ  Ŷƈ 
ȑ£ʙʰƈ  �©§Ãŕ»»»»»»ʶʺƅ§ Ɠž  ©¯ŕʽ»»»»»»ʶƅ§ řƈƜ»»»»»»ʶƅ§Ã řʽʺʽƆƁƙ§  ¿ÃʙƆƅ ŶƈÃ £ʙʰƈ Àʙŷ  ȈŦʙʱƅ§ Ɠž �ÁÃʕ»»»»»»ʷƅ§ řʽƆŦ§ʙƅ§  
¿ÃʙƆƅ �ȐʛŦƗ§ 

2 - ʝʽƅ Ɠž  Ƌʚ»ƍ  ř»̔ Ɓŕ»ſśƛ§ ŕ»ƈ  ŢʽʰƔ  ř»ƅÃʙ»ƅ  ¼ʛʡ  Á£  ÀʨƂś  Ɠž  ʦʽƆƁ¥  ř»ƅÃ¯  �ȐʛŦ£  ř»»»»»»»»»»»»»»Ŭ±ŕ»̋ ʺǼ  ř»ǽƛʨƅ§ 
řʽœŕʹƂƅ§ ¡§¯£Ã ÀŕƎʺƅ§ Ɠʱƅ§ ȋŕʻƔ ŕƍ¤§¯£ §ʛʸţ ªŕʢƆʶǼ ʥƆś řƅÃʙƅ§ �ȐʛŦƗ§ ʖŠʨʺǼ ŕƎƊʨƊŕƁ �ƓƆŦ§ʙƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 6 

¿¦ʙʯš¦ �¼ʦƀš ÀœʴƈƗ¦ 

1 - Ȉ»ſؔś  ¿Ãʙ»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§  Á£  �ÁʨȞǽ  ʚ»ʽſʻś ŕ»Ǝśŕ»ƈ§ʜʱƅ§ ʖ»ŠʨʺǼ  Ƌʚ»ƍ  ř»ʽƁŕ»ſśƛ§  ŕ»Ƃ»»»»»»»»»»»»»»ʶʱƈ  Ŷƈ  ŕ»Ǝśŕ»ƈ§ʜʱƅ§  
ʖŠʨʺǼ �ÁʨƊŕƂƅ§ ƓƅÃʙƅ§ �½ʨƂʴƅ �ÁŕʶƊƙ§ 

2 - ʝʽƅ  Ɠž  Ƌʚƍ  řʽƁŕſśƛ§  ŕƈ �ʛ»»»»»ʶſǽ  ŕƂžÃ �ÁʨƊŕƂƆƅ  ƓƅÃʙƅ§  �½ʨƂʴƅ Áŕ»»»»»ʶƊƙ§  ʖŠ§ʨƅ§ Șʽʰʢʱƅ§  ƑƆŷÃ  
ʨʴƊ  Ș»»»ʶʱƔ  �ƌŸƈ ƑƆŷ  ƌƊ£  Ţʺ»»»ʶǽ  ŶʺƂǼ �½ʨƂţ  Áŕ»»»ʶƊƙ§  Ã£ ªŕȄʛʴƅ§  �řʽ»»»Ŭŕ»»»ŬƗ§  ŕʺǼ  Ɠž ʥƅ° �½ʨƂʴƅ§  

řƂƆŸʱʺƅ§  řȄʛʴǼ  ʛʽʰŸʱƅ§  Ã£ řȄʛţ  ʛʽʺ»́ ƅ§  Ã£  ȑ£ʛƅ§  Ã£  ʧƔʙƅ§  Ã£ ʙƂʱŸʺƅ§  řȄʛţÃ  Ŷʺʳʱƅ§ ƓʺƆ»ʁ ƅ§  ʧȄʨؔśÃ  
�ªŕʽŸʺʳƅ§ 
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 �ȋ�  ”ªŕؔƆʱʺʺƅ§ “ ƓʻŸś  ª§ ʨ̄Šʨʺƅ§ ȈȞǼ �ŕƎŷ§ʨƊ£  ¡§ʨ»»»»»Ŭ ʗƊŕƄ£  řǽ¯ŕƈ  À£ ʛʽŻ  �řǽ¯ŕƈ  řƅʨƂʻƈ  
À£ ʛʽŻ  �řƅʨƂʻƈ  ř»ŬʨʺƆƈ  À£  ʛʽŻ  �ř»ŬʨʺƆƈ  ŕʺǼ  ŕƎʽž ª§ ʨ̄Šʨʺƅ§ �řʽ»Ų§ʛʱžƛ§  ª§ʙʻʱ»ʁ ʺƅ§Ã  Ã£ ¾ʨȞ»y ƅ§ 

řʽƊʨƊŕƂƅ§ Ɠʱƅ§ ʗʰʲś řʽؔƆƈ ʥƆś ª§ ʨ̄Šʨʺƅ§ Ã£ ʨ̄ŠÃ Șţ �ŕƎʽž 

 ��ȑ�  ”�ª§ʙœŕŸƅ§  �řʽƈ§ʛŠƙ§ “  �ƓʻŸś  �ȑ£ �ªŕؔƆʱʺƈ  �řʽśōʱƈ  �Ã£  �Ȉ Č»»»»ʸʴʱƈ  ��ŕƎʽƆŷ  �ȈȞ»»»»ʷǼ  �ʛ»»»»Ůŕʰƈ 
�Ã£  �ʛʽŻ  ��ʛŮŕʰƈ  �ʧƈ  �̈ ŕؔś±§  ��řʺȄʛŠ 

 �¾�  ”ʙʽʺʳʱƅ§ “  Ã£   ”ʜʳʴƅ§ “ ƓʻŸǽ  ʛʤʴƅ§  ʗƁʕʺƅ§  řƅŕţƙ  ªŕؔƆʱʺʺƅ§  Ã£  ŕƎƆȄʨʴś  Ã£  ¼ʛʸʱƅ§  
ŕƎʽž Ã£  �ŕƎȞȄʛʴś  Ã£ ŕƎŷŕ»»»ʹŦ¥  ř»»»Ŭ§ʛʴƆƅ  Ã£ ©ʛʢʽ»»»ʶƅ§  �řʱƁʕʺƅ§  ¡ŕʻŗ  ƑƆŷ  ʛƈ£ ±¯ŕ»»»Ű ʧŷ  řʺȞʴƈ Ã£ 

řʢƆŬ řʸʱʵƈ �ȐʛŦ£ 

 �¿�  ”©±¯ŕ»»»»»»»»»»ʸʺƅ§ “� Ɠʱƅ§  Ȉʺ»»»»»»»»»»ʷś ʙȄʛʳʱƅ§  ʧƈ  ªŕؔƆʱʺʺƅ§ ŕʺʲʽţ  ȘʰʢʻƔ  �ʥƅ° ƓʻŸś  Áŕƈʛʴƅ§  
ʦœ§ʙƅ§ ʧƈ ªŕؔƆʱʺʺƅ§ ʛƈōǼ ±¯ŕŰ ʧŷ řʺȞʴƈ Ã£ řʢƆŬ řʸʱʵƈ �ȐʛŦ£ 

 �À�  ”řʺȄʛʳƅ§ řʽƆ»»»»»»»»ŰƗ§ “  ƓʻŸś  ȑ£  řʺȄʛŠ ʗśōś  ŕƎʻƈ ª§ʙœŕŷ  ʧȞʺǽ Á£  Ţʰ»»»»»»»»ʸś  ¹ʨ»»»»»»»»Ųʨƈ  
řʺȄʛŠ ʖʶţ ʅȄʛŸʱƅ§ ±̄§ʨƅ§ Ɠž ©¯ŕʺƅ§ 17 ʧƈ Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ 

 �Á�  ”řʺʤʻƈ Ȉƈŕؔʱƅ§  ȑ¯ŕ»»»»ʸʱƁƛ§  řʽʺʽƆƁƙ§ “ ƓʻŸś  ȑ£  řʺʤʻƈ  ŕƎƆȞ»»»»ʷś ¿Ã¯  ª§°  ©¯ŕʽ»»»»Ŭ Ɠž 
řƂʢʻƈ  řʽʺʽƆƁ¥  řʻʽŸƈ  ȈƂʻśÃ  ŕƎʽƅ¥  ¿Ãʙƅ§ ¡ŕ»»»»»ʹŷƗ§  ŕƎʽž µŕ»»»»»ʸʱŦƛ§  ȘƆŸʱʺƅ§  Ȉœŕ»»»»»ʶʺƅŕǼ  Ɠʱƅ§  ŕƎʺʤʻś  
Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§  Á°ōśÃ  ŕƎƅ  ʖ»ʁ ţ �¿ʨ»ŰƗ§ ŕƂžÃÃ ŕƎś§¡§ʛŠƙ  �řʽƆŦ§ʙƅ§  ÁōǼ  ŶÌƁʨś  ŕƎʽƆŷ  Ã£ ½ʙ»y ś  ŕƎʽƆŷ  
Ã£ ŕ»ƎƆʰƂś  Ã£ Șž§ʨś  ŕ»ƎʽƆŷ  Ã£ ʦ»»»»»»»»»»»»»»ʹʻś  �ŕ»Ǝʽƅ¥  ȘʰʢʻśÃ  ª§±ŕ»»»»»»»»»»»»»»Ůƙ§ Ƒƅ¥   ”¿Ãʙ»ƅ§  ¼§ʛʡƗ§ “  ʖ»ŠʨʺǼ Ƌʚ»ƍ 

řʽƁŕſśƛ§ ƑƆŷ ʥƆś ªŕʺʤʻʺƅ§ Ɠž Ã̄ʙţ �ŕƎŰŕʸʱŦ§ 

 �³�  ”�ȏ±§ʨʢƅ§ “  ƓʻŸś  řƅŕţ  �ȑʨʢʻś  ƑƆŷ  ʛʢŦ  ʛʽʰؗ  ʥʽ»»»ŮÃÃ  ¯ʙƎƔ ©ŕʽţ  ȑ£  ʟʵ»»»Ů  ƓŸʽʰʡ  
Ã£ ƌʱƈƜŬ. 
   

¨®œʸƃ¦ 3 
¼œʠƈ ¼œʮʠƈƙ¦ 

 Șʰʢʻś Ƌʚƍ �řʽƁŕſśƛ§ ¡ŕʻʲʱŬŕǼ ŕƈ ʟʻś ƌʽƆŷ ŕžƜŦ �ʥƅʚƅ ƑƆŷ ŕƈ ƓƆƔ: 

 �£� Ŷʻƈ ¿ŕŸžƗ§ řƈʛʳʺƅ§ ŕƂžÃ ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§  ȘʽƂʴʱƅ§Ã  ŕƎʽž řƂţƜƈÃ ŕƎʽʰؔśʛƈ  �ŕʽœŕ»»»ʹƁ  ŕʺǼ  
Ȉʺʷǽ ʙʽʺʳś ª§ʙœŕŸƅ§ ©ʙʺʱʶʺƅ§ ŕƎʻƈ ŕƍʜʳţÃ ŕƎś±¯ŕʸƈÃ �ŕƎś¯ŕŷȂÃ 
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 ��¬�  ”�ªŕ»Ɗŕ»ʽŗ  �ř»ؗ ʛʴƅ§ “  �ƓʻŸś  �ȑ£  �ªŕ»Ɗŕ»ʽŗ �ř»ʽƊÃʛʱؔƅ¥  �ȘƆŸʱś  �¿ŕ»»»»»»»»»»»»»»ʸśŕ»Ǽ  �ȐʛʳÊǽ  �ʧŷ  �ȘȄʛʡ  �Àŕ»ʤƊ  
�ŕʽŠʨƅʨʻؔś  �ªŕƈʨƆŸƈ  ��ªƛŕ»»»ʸś§Ã  �ŕƍʙƅʨƔ  �ÀŕʤƊ  �ŕʽŠʨƅʨʻؔś  �ªŕƈʨƆŸƈ �ªƛŕ»»»ʸś§Ã  �ȈȞ»»»ʷǽ  �§¡ʜŠ  �ʧƈ řƆ»»»ʶƆ»»»Ŭ 
��¿ŕ»y śƛ§  �ʛʽ»̫ śÃ  �Ƒƅ¥  �ō»̫ ʻƈ  �¿ŕ»y śƛ§  �Ã£  �ƌʱƎŠÃ  �Ã£  �Ƌ±ŕ»ʁ ƈ �Ã£  �ƌʱƁÃ  �Ã£  �ƌʵȄ±ŕś  �Ã£  �ƌʺʳţ �Ã£  �ƌśʙƈ �Ã£  �¹ʨƊ  
�řƈʙʵƅ§ �Ɠʱƅ§  �ÀʨƂǽ  ��ŕƎʽƆŷ 

 ��¯�  ”�ªŕ»Ɗŕ»̔ ŗ  �Ȑʨʱʴʺƅ§ “  �ƓʻŸś  �ȑ£ �ªŕ»Ɗŕ»̔ ŗ  ��ř»̔ ƊÃʛʱؔƅ¥ �¼ƜʵǼ �ªŕ»ƈʨƆŸƈ  �¾ʛʱ»»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§  �Ã£ �ªŕ»Ɗŕ»̔ ŗ  
��ř ʛؗʴƅ§ �ȘƆŸʱś  �Áʨʺ»́ ʺǼ  �ªŕƊŕʽʰƅ§  �řƆ»Ŭʛʺƅ§ �řʢ»Ŭ§ʨŗ  �ÀŕʤƊ  �ŕʽŠʨƅʨʻؔś  �ªŕƈʨƆŸƈ  �ªƛŕ»y ś§Ã  �ŕʺǼ  ��ŕƎʽž �ƑƆŷ  
�ȈʽʰŬ  �¿ŕʲʺƅ§  �ƛ  ��ʛʸʴƅ§  �±ʨʸƅ§  �ȈœŕŬʛƅ§Ã �řʽʸʻƅ§  �řʽśʨʸƅ§Ã  �ªƜʽʳʶʱƅ§Ã  �řʽśʨʸƅ§  �ªƜʽʳʶśÃ  ��ʨƔʙʽſƅ§ 

 �Â�  ”ÀʙƂƈ  řƈʙʵƅ§ “ ƓʻŸǽ ȑ£ Áŕʽؗ Àŕŷ Ã£ µŕŦ ÀʨƂǽ ŕʺǼ ƓƆƔ: 

 ’1‘ ʛžʨƔ Ɠƈʙʵʱ»»»»»»»»»ʶʺƅ ƌʱƈʙŦ  ©±ʙƂƅ§  ƑƆŷ  ¿ŕ»»»»»»»»»ʸśƛ§  ʧŷ  ȘȄʛʡ  ÀŕʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸƈ 
�ªƛŕʸś§Ã Ã£ 

 ’2‘ şƅŕ»Ÿǽ  ªŕ»Ɗŕ»̔ ŗ  ř»̔ ƊÃʛʱؔƅ¥  Ã£  ŕ»ƎƊʜʵǽ  �ř»Ǽŕ»̔ Ɗ  �ʧŷ  �ř»ƈʙ»Ŧ  �ªƛŕ»»»»»»»»»»»»»»y śƛ§  �Ƌʚ»ƍ  �Ã£  �Ɠƈʙ»ɻ ʱ»»»»»»»»»»»»»ʁ ƈ  
��řƈʙʵƅ§ 

 �Ã�  ”ªŕƈʨƆŸƈ  ¾ʛʱ»»»»ʷʺƅ§ “ ƓʻŸś  ȑ£  ªŕƈʨƆŸƈ  Ȏſʱʴǽ  ŕƎŗ  ÀʙƂƈ řƈʙʵƅ§ ȘƆŸʱśÃ  ʧʽ ʛؗʱ»»»»ʷʺƅŕǼ  
Ɠž ƌśŕƈʙŦ ʛʽŻ ªŕƊŕʽŗ ř ʛؗʴƅ§ Ã£ �Ȑʨʱʴʺƅ§ ʧȞʺȄÃ ʧƈ ŕƎƅƜŦ ªŕʰŝ¥ ŕƈ ƓƆƔ: 

 ’1‘ ¹ʨƊ řƈʙŦ ªƛŕʸśƛ§ �řƈʙʵʱʶʺƅ§ ÀŕȞţƗ§Ã řʽʻƂʱƅ§ řƂƆŸʱʺƅ§ ŕƎŗ ©ʛʱžÃ �řƈʙʵƅ§ 

 ’2‘ ř»»Ȅʨƍ  �¾ʛʱ»»»»»»»»»»»»»»ʷʺƅ§  Ã£  ƌ»»Ɗ§ʨʻŷ  ȑʙ»»Ȅʛʰƅ§  Ã£  �Ɠž§ʛżʳƅ§  Ã£  ʦƁ±  ƌ»»ſśŕ»»ƍ  Ã£  ƋʛʽŻ  ʧƈ  Àŕ»»Ɓ±£ 
�¿ʨ»»Űʨƅ§ Ã£ ªŕƈʨƆŸʺƅ§ řƂƆŸʱʺƅ§  ʛȄʛʴʱŗ  ʛʽś§ʨſƅ§  Ã£ �Ŷžʙƅ§ řţŕʱʺƅ§  ƑƆŷ  ³ŕ»»Ŭ£ ½ŕſś§  
řƈʙʵƅ§ Ã£ ʖʽśʛś �řƈʙʵƅ§ 

 ’3‘ ȑ£  ªŕƈʨƆŸƈ  �ȐʛŦ£  ʧŷ  ŶƁʨƈ  ʖʽ ʛؗś  ª§ʙŸƈ �ªƛŕ»»»»»»ʸśƛ§  řţŕʱƈ  ƑƆŷ  ³ŕ»»»»»»Ŭ£ ½ŕſś§  
řƈʙʵƅ§ Ã£ ʖʽśʛś �řƈʙʵƅ§ 

 ��²�  ”�ªŕƊŕʽʰƅ§  �řʽʸʵʷƅ§ “  �ƓʻŸś  �ȑ£  �ªŕƈʨƆŸƈ  �ȘƆŸʱś  �ʟʵʷǼ �ƓŸʽʰʡ  �̄ʙʴƈ �Ã£  �ʧȞʺǽ ��ƋʙƔʙʴś 

 �­�  ”řʺȄʛʳƅ§ ©ʛʽʢʵƅ§ “  ƓʻŸś  ¾ʨƆ»»»»»»»»»»»»ʶƅ§ ȑʚƅ§  Ȉʲʺǽ  ƜŸž ŕʽƈ§ʛŠ¥  ʖƁŕŸǽ ƌʽƆŷ  ÁŕƈʛʴƅŕǼ  ʧƈ 
řȄʛʴƅ§ ©ʙʺƅ �ȐʨʸƁ ƛ ȈƂś ʧŷ Ŷȃ±£ ª§ʨʻŬ Ã£ řȃʨƂŸǼ �ʙŮ£ 
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 Ã°¥ Ŷ»»»»»»»ʹś  Ɠž  Áŕʰ»»»»»»»ʶʴƅ§  ªŕʽƁŕſśƛ§  ª§ʙƍŕŸʺƅ§Ã řʽƅÃʙƅ§  řʽʺʽƆƁƙ§Ã  řʺœŕƂƅ§  Áō»»»»»»»ʷǼ  �ÁÃŕŸʱƅ§  Ɠž 
Ȉœŕʶʺƅ§ �řʽœŕʻʳƅ§ ʥƅʚ Ãؗ ª§ʙƍŕŸʺƅ§ řƆŝŕʺʺƅ§ řʺœŕƂƅ§ ʧʽŗ ¿Ãʙƅ§ ¡ŕʹŷƗ§ Ɠž ʦƈƗ§ �©ʙʴʱʺƅ§ 

 ʗƂſś§ ƑƆŷ ŕƈ ƓƆƔ: 

ȆʶŽƃ¦ �¾Âƕ¦ 
¿œȜš¢ ŗƆœŵ 

¨®œʸƃ¦ 1 
Àœʻŕ µʙźƃ¦ 

 ¶§ʛŻ£ Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§ Ɠƍ: 

 �£� Ŷʽʳ»»»»»»ʷś ʜȄʜŸśÃ  ʛʽŗ§ʙʱƅ§  řʽƈ§ʛƅ§  Ƒƅ¥  Ŷʻƈ řʴžŕȞƈÃ řʺȄʛʳƅ§ řʽƊ§ʛʰʽ»»»»»»ʶƅ§  ƑƆŷ  ʨʴƊ ʛʲƄ£  
©¡ŕſƄ �řʽƅŕŸžÃ 

 �¨� Ŷʽʳʷś ʛʽʶʽśÃ ʜȄʜŸśÃ �ÁÃŕŸʱƅ§ ƓƅÃʙƅ§ Ɠž ¿ŕʳƈ Ŷʻƈ řʴžŕȞƈÃ řʺȄʛʳƅ§ �řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ 

 �¬� Ŷʽʳ»»»»»»ʷś ʛʽ»»»»»»ʶʽśÃ  ʦŷ Ã̄ ʛʽžʨś  ©ʙŷŕ»»»»»»ʶʺƅ§ řʽʻƂʱƅ§  ¡ŕʻȃÃ  ª§±ʙƂƅ§  ʧƈ ȈŠ£ Ŷʻƈ řʴžŕȞƈÃ 
řʺȄʛʳƅ§ �řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ ŕŰʨʸŦÃ Ţƅŕʸƅ Á§ʙƆʰƅ§ �řʽƈŕʻƅ§ 

   
¨®œʸƃ¦ 2 

¿¦ʗʳʯŪ¦ �©œʲƄʠʶʸƃ¦ 

 ¶§ʛŻƗ Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§: 

 �£�  ”Àŕ»ʤƊ ŕ»̔ Šʨƅʨʻؔś  ªŕ»ƈʨƆŸʺƅ§ ªƛŕ»»»»»»»»»»»»»»ʸśƛ§Ã “  ƓʻŸǽ  ȑ£ ²ŕ»ƎŠ  Ã£ ř»ŷʨʺʳƈ ʧƈ ©ʜƎŠƗ§ 
ř»ʢǼ§ʛʱʺƅ§ Ã£  ª§°  ř»Ɔ»»»»»»»»»»»»»»ʸƅ§  Ɠʱƅ§  ÀʨƂǽ  ʙ»ţ§Ã  ŕ»Ǝʻƈ  Ã£  �ʛʲƄ£  ŕ»ƂžÃ  şƈŕ»Ɗʛʰƅ �ŕ»ƈ  ŶʺʳǼ  ʧȄʜʵśÃ  ªŕ»Ɗŕ»ʽŗ  
řʽƊÃʛʱؔƅ¥ ŕƎʱʳƅŕŸƈÃ �ŕʽƅ¢ 

 �¨�  ”ªŕƊŕʽʰƅ§  řʽƊÃʛʱؔƅƙ§ “  ƓʻŸś  ȑ£  Ȉʽʲʺś  ȘœŕƂʴƅ  Ã£ ªŕƈʨƆŸƈ Ã£ ʦʽƍŕſƈ  Ɠž ȈȞ»»»»»»»»»Ů ŢʽʱƔ  
ŕ»»Ǝʱʳƅŕ»»Ÿƈ  Ɠž  Àŕ»»ʤƊ  ŕ»»ʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕ»»ƈʨƆŸƈ  �ªƛŕ»»»»»»»»»»»»»»»»ʸś§Ã  ŕ»»ʺǼ  Ɠž  ʥ»»ƅ°  ȑ£  şƈŕ»»Ɗʛŗ  ŢʽʱƔ  Ȉ»»ŸŠ  Àŕ»»ʤƊ  
ŕʽŠʨƅʨʻؔś ªŕƈʨƆŸƈ ªƛŕʸś§Ã ȑ ʕ̄Ɣ řſʽʣÃ �ŕƈ 
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 Ã°¥ ¯ʙ»»»»»»ʷś  ƑƆŷ  řŠŕʴƅ§ Ƒƅ¥  ʜȄʜŸś  Șʽ»»»»»»ʶʻʱƅ§  �ÁÃŕŸʱƅ§Ã  ʧʽŗ  �¿Ãʙƅ§ Ȉʰ»»»»»»ʶǼ  ŕƎʻƈ ʙȄÃʜś  �Á§ʙƆʰƅ§  
ŕ»»»»»»Űʨ»»»»»»ʸŦÃ  Á§ʙƆʰƅ§  �řʽƈŕʻƅ§  ¡ŕʻŗ  ƑƆŷ  �ŕƎʰƆʡ  ©ʙŷŕ»»»»»»ʶʺƅŕǼ  �řʽʻƂʱƅ§  ¡ŕʻȃÃ  �ŕƎś§±ʙƁ  Ȉœŕ»»»»»»Ŭʨŗ  ŕƎʻƈ ȈƂƊ  
ŕʽŠʨƅʨʻؔʱƅ§  ȋÃʛ»»»»»»»»»»»»»ʷǼ Șſʱƈ  �ŕƎʽƆŷ  ʧƈ ȈŠ£ ʧʽ»»»»»»»»»»»»»ʶʴś  ªŕŸȄʛ»»»»»»»»»»»»»ʷʱƅ§ ʛʡƗ§Ã  řʽʻʡʨƅ§  ʜȄʜŸśÃ  ª§±ʙƁ 
ªŕʢƆ»»»»»»ʶƅ§  řʽʻʡʨƅ§  ƑƆŷ  ȈƈŕŸʱƅ§ Ŷƈ řʺȄʛʳƅ§  řʽƊ§ʛʰʽ»»»»»»ʶƅ§  řžŕȞǼ �ŕƎƅŕȞ»»»»»»Ů£  ŕʺǼ  Ȉʺ»»»»»»ʷǽ ŕƎŸʻƈ ŕƎſ»»»»»»ʷ Ãؗ 
ȘʽƂʴʱƅ§Ã ŕƎʽž řƂţƜƈÃ ŕƎʽʰؔśʛƈ �ŕʽœŕʹƁ °ȂÃ ʙ ʕؗś Ɠž §ʚƍ ½ŕʽʶƅ§ ±Ãʙƅ§ ȑʚƅ§ ƌǽ ʕ̄ś ʦƈƗ§ �©ʙʴʱʺƅ§ 

 Ã°¥ ʦƆ»»»»»ʶś ʙƔ§ʜʱŗ  ¯ʙŷ ŕǽŕʴ»»»»»Ų  řʺȄʛʳƅ§  �řʽƊ§ʛʰʽ»»»»»ʶƅ§  řʽʺƍōȃÃ  ȘʽƂʴś  řƅ§ʙŸƅ§  ʥʯƅÃƗ  �ŕǽŕʴ»»»»»ʹƅ§  
©±Ãʛ»»»»»»»»ʹȃÃ řʽʰƆś  ªŕŠŕʽʱţ§  µŕʵ»»»»»»»»ŮƗ§ ʧƔʚƅ§  �Áʨ»»»»»»»»ʷʽŸǽ  ŕŷŕ»»»»»»»»ŲÃ£  ř»»»»»»»»ʷƍ  Ɠž  ʛʽŗ§ʙʱƅ§  ©ʚʵʱʺƅ§  Ŷʻʺƅ 
řʴžŕȞƈÃ  ʦœ§ʛʳƅ§ řƅʨʺʷʺƅ§ ƋʚƎŗ �řʽƁŕſśƛ§ 

 ʙƁÃ ªʙƂŷ  ÀʜŸƅ§  ƑƆŷ  Ŷʻƈ  Ȇʷ Ãؗ  ŶʺƁÃ ªƛŕţƙ§  řʽƅÃʙƅ§  ªŕؔƆʱʺʺƆƅ  řʰʶʱȞʺƅ§  řʳʽʱƊ  řʺȄʛʳƆƅ 
řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§  ʙȄʜʺǼ  ʧƈ  �řʽƅŕŸſƅ§  ƑƆŷÃ  ʜȄʜŸś  �ÁÃŕŸʱƅ§  ƓƅÃʙƅ§  Ɠž ¿ŕʳƈ ¯§ ʛ̄ʱŬ§ ª§ʙœŕŷ  ʦœ§ʛʳƅ§  �©¯ʙʴʺƅ§  

ŕƂžÃ ƋʚƎƅ řʽƁŕſśƛ§ �ŕƎś¯ŕŷȂÃ 

 °ȂÃ  Ŷ»»»»»ʹś  Ɠž ŕƍ±ŕʰʱŷ§  Á£  řʽƅÃʕ»»»»»ʶʺƅ§  ʧŷ Ŷʻƈ  řʺȄʛʳƅ§ řʽƊ§ʛʰʽ»»»»»ʶƅ§  ŕƎʱʴžŕȞƈÃ  ŶƂś  ƑƆŷ  Șśŕŷ  
ŶʽʺŠ �¿Ãʙƅ§ Ɠʱƅ§  ƛ ʙŗ  ŕƎƅ Á£  �ÁÃŕŸʱś  ŕʺʽž  �ŕƎʻʽŗ  ʦŷʙŗ ř ±ؗŕ»»»»»»»»»»ʷƈÃ ʧƈ ªŕʺʤʻʺƅ§  řʽƅÃʙƅ§  řʽʺʽƆƁƙ§Ã  

�řʽʻŸʺƅ§  ʥƅʚ Ãؗ ªŕʺʤʻʺƅ§  ʛʽŻ  �řʽƈʨȞʴƅ§ ªŕʺʤʻƈÃ  Ŷʺʱʳʺƅ§ �ƓƊʙʺƅ§  ªŕ»»»»»»»»»»»»ʶ»»»»»»»»»»»»Ŭʕʺƅ§Ã �řʽʺǽ¯ŕƄƗ§  
ªŕƊŕʽ Ãؗ ¹ŕʢƂƅ§ �µŕʵƅ§ §°¥ ª¯§±£ ŕƍ ʨ̄Ǝʳƅ Ɠž §ʚƍ ¿ŕʳʺƅ§ Á£ �Áʨؔś �řƅŕŸž 

 Ã°¥ ʦƆ»»»»ʶś  řʽʺƍōǼ  ʦʽʺŸś ©ŕŷ§ʛƈ  ±ʨʤʻʺƅ§  ƓƊŕ»»»»ʶʻʳƅ§  Ɠž  ŶʽʺŠ ʨ̄Ǝʳƅ§ ª§° řƆ»»»»ʸƅ§  řʽƈ§ʛƅ§  Ƒƅ¥  
Ŷʻƈ řʴžŕȞƈÃ ʦœ§ʛʳƅ§ řƅʨʺʷʺƅ§ ƋʚƎŗ �řʽƁŕſśƛ§ ŕƂžÃ ʧʽƊ§ʨƂƆƅ �řʽƆŦ§ʙƅ§ 

 Ã°¥ Ŷ»»»»»ʹś  Ɠž ŕƍ±ŕʰʱŷ§  ©±Ãʛ»»»»»Ų ȘʽƂʴś  ¼§ʙƍ£  °ŕſƊ¥  �ÁʨƊŕƂƅ§  Áŕʺ»»»»»ŲÃ À§ʛʱţ§  �½ʨƂţ Áŕ»»»»»ʶƊƙ§  
ªŕȄʛʴƅ§Ã řʽŬŕŬƗ§ ƑƆŷ ʨʴʻƅ§ ³ʛȞʺƅ§ Ɠž ¾ʨȞʸƅ§ řʽƅÃʙƅ§ řʽʺʽƆƁƙ§Ã �řƂʰʢʻʺƅ§ 

 Ã°¥ ʛƂś  ȘʴƅŕǼ  Ɠž  řǽŕʺʴƅ§  ʧƈ ȈŦʙʱƅ§  Ɠſ»»»»»ʶŸʱƅ§  Ã£ ʛʽŻ  ƓƊʨƊŕƂƅ§  Ɠž  ªŕʽ»»»»»Űʨ»»»»»ʸŦ  �¯§ʛžƗ§ 
řʽʺƍōȃÃ řǽŕʺţ ªŕƊŕʽʰƅ§ �řʽʸʵʷƅ§ 

 Ã°¥  ƓʻʲÊś  ƑƆŷ  Ȉ»ʺŷ  ʖ»ʱȞƈ  ʦƈƗ§  ©ʙ»ʴʱʺƅ§  ƓʻŸʺƅ§  ª§±ʙ»ʵʺƅŕ»Ǽ  ř»ʺȄʛʳƅ§Ã  ƋʛʽŻÃ  ʧƈ  ªŕ»ʺʤʻʺƅ§ 
řʽƅÃʙƅ§ řʽʺʽƆƁƙ§Ã Ɠž Ŷʻƈ řʴžŕȞƈÃ řʺȄʛʳƅ§ �řʽƊ§ʛʰʽʶƅ§ 

 �°ȂÃ �ʛʽ»»»ʷś �Ƒƅ¥ �ȑ±§ʛƁ  �řʽŸʺʳƅ§  �řƈŕŸƅ§  74 /247  �®±ʕʺƅ§ 27 �ÁʨƊŕؗ  �ʛʰʺ»»»ʶǽ¯�¿ÃƗ§  2019  
Ã 75/282 ®±ʕʺƅ§ 26 ʨƔŕƈ�±ŕǽ£ 2021� 



 

ŗʻſœŽř¦ ʤƆƕ¦  ¨ʗʲʯʸƃ¦ ŗʲżœȜʸƃ ŗʸȂʙʱƃ¦ ��ŗʻƈ¦ʙʮʻʴƃ¦ 

ʚȂʚŶř �ÀÂœŶʯƃ¦ ƑƃÂʗƃ¦ ŗʲżœȜʸƃ ʤő¦ʙŞ ŗʹʻŶƆ ŗʮؒřʙƆ ŗʠŪ¦ʦŕ ʤʢƈ œʻŞʦƃʦʹؒř  
©œƆʦƄŶʸƃ¦ ©ƙœʶřƙ¦Â ¾®œʮʯƃÂ  ŗƃ®ƕ¦ �Ƒż ȆȜŬ  �ƑƈÂʙʯؒƃ¤ 

ƏƄŵ  ʤő¦ʙʱƃ¦ �̈ʙʻʠʳƃ¦ 
      

�ŗŞœʮƒʗƃ¦ 
 Á¥ ¿Ãʙƅ§ ¼§ʛʡƗ§ Ɠž Ƌʚƍ řʽƁŕſśƛ§� 

 °¥ Ŷʹś Ɠž ŕƍ±ŕʰʱŷ§ ʙŰŕƂƈ ½ŕʲʽƈ ʦƈƗ§ ©ʙʴʱʺƅ§ �ƌœ¯ŕʰƈÃ 

 Ã°¥  ȎţƜś  Á£  ªŕ»̔ Šʨƅʨʻؔś ªŕ»ƈʨƆŸʺƅ§  �ªƛŕ»»»»»»»»»»»»»»»ʸśƛ§Ã ʦŻʛƅŕ»Ǽ ʧƈ  ŕ»ƎƊ£  Ţʽʱś ªŕ»Ɗŕ»Ȟƈ¥  ř»Ɔœŕ»ƍ  
řʽʺʻʱƅ  �ªŕŸʺʱʳʺƅ§ ŕƎƊŐž  ȘƆʵś  ŕ»»»»»Űʛž  ©ʙƔʙŠ  �©ŕʻʳƆƅ  ʙƁÃ ʦƎ»»»»»ʶś Ɠž  ©¯ŕȄ² ¿ʙŸƈ řʢ»»»»»ʷƊƗ§  řʽƈ§ʛŠƙ§  

�ŕƎŷʨʻśÃ ʙƁÃ �ÁʨȞǽ ŕƎƅ ±ŕŝ¢ ©±ŕŲ ƑƆŷ ¿Ãʙƅ§ ªŕʶŬʕʺƅ§Ã ƑƆŷÃ Ƌŕž± ¯§ʛžƗ§ Ŷʺʱʳʺƅ§Ã �ȈȞؗ 

 Ã°¥ ŕƍ±Ãŕ»»»ʶǽ  ȘƆƂƅ§  ÁƗ  À§ʙʵʱ»»»Ŭ§  ʦʤƊ  ŕʽŠʨƅʨʻؔś  ªŕƈʨƆŸʺƅ§ ªƛŕ»»»ʸśƛ§Ã  ʧȞʺǽ  Á£  ʛŝʕƔ  §ʛʽʲؗ  
ƑƆŷ  ʦʳţ ʦœ§ʛʳƅ§  řʽœŕʻʳƅ§  ŕƎʱŷʛ»»»»»»»»»ŬÃ  �ŕƎƁŕʢƊÃ  ŕʺǼ  Ɠž  ʥƅ° ʦœ§ʛʳƅ§  ª§° řƆ»»»»»»»»»ʸƅ§  ¨ŕƍ±ƙŕǼ  ʦœ§ʛʳƅ§Ã  

řʺʤʻʺƅ§  ʛʰŷ  �řʽʻʡʨƅ§  Ȉʲƈ ±ŕʳśƛ§  �µŕʵ»»»»»»»»»»ŮƗŕǼ  ʖȄʛƎśÃ  �ʧȄʛŠŕƎʺƅ§  Ŷʻ»»»»»»»»»»ŰÃ  řʴƆ»»»»»»»»»»ŬƗ§ řȄ±ŕʻƅ§  
ŕƎœ§ʜŠ£Ã  ŕƎśŕƊʨȞƈÃ ©ʛʽŦʚƅ§Ã  ±ŕʳśƛ§Ã  ŕƎŗ  ©±ʨ»»ʸǼ  ʛʽŻ  �řŷÃʛ»»ʷƈ ±ŕʳśƛ§Ã  ʛʽŻ  ¹Ãʛ»»ʷʺƅ§ �ª§±ʙʵʺƅŕǼ  
±ŕʳśƛ§Ã ʛʽŻ ¹Ãʛʷʺƅ§ ªŕؔƆʱʺʺƅŕǼ �řʽžŕƂʲƅ§ 

 ŕŷŕʻʱƁ§Ã  ŕƎʻƈ  řŠŕʴƅŕǼ  Ƒƅ¥  Á£  �ŶʰČɦÊś  ƑƆŷ  Ȉʽʰ»»Ŭ �řȄʨƅÃƗ§  ř»»Ŭŕʽ»»Ŭ řƅ§ʙŷ  řʽœŕʻŠ  řʽʺƅŕŷ  ¼ʙƎś  
Ƒƅ¥  řǽŕʺţ  Ŷʺʱʳʺƅ§ ʧƈ řʺȄʛʳƅ§  řʽƊ§ʛʰʽ»»»»»»»ʶƅ§  Ȉœŕ»»»»»»»Ŭʨŗ  ŕƎʻƈ ¯ŕʺʱŷ§  ªŕŸȄʛ»»»»»»»ʷś  řʰ»»»»»»»Ŭŕʻƈ  ʦȄʛʳśÃ ¿ŕŸž£ 

©±ʨ»»ʸǼ  ř ʛؗʱ»»ʷƈ ¡ŕ»»Ŭ±ȂÃ  ªŕʽţƜ»»Ű  řʽœ§ʛŠ¥  �ř ʛؗʱ»»ʷƈ  ʜȄʜŸśÃ �ÁÃŕŸʱƅ§  ƓƅÃʙƅ§ ƑƆŷ  Ŷʻƈ ʥƆś  řʢ»»ʷƊƗ§  
ŕƎʱʴžŕȞƈÃ ʙȄʜʺǼ ʧƈ řʽƅŕŸſƅ§ ƑƆŷ ʙʽŸʸƅ§ Ɠʻʡʨƅ§ ƓʺʽƆƁƙ§Ã �ƓƅÃʙƅ§Ã 

 ʙƁÃ ªʙƂŷ ÀʜŸƅ§ ƑƆŷ  Áŕƈʛţ  ʧʽŸƅŕ»»»»»»»»»»»ʹƅ§  Ɠž řʺȄʛʳƅ§  řʽƊ§ʛʰʽ»»»»»»»»»»»ʶƅ§  ʧƈ ¡ŕʺʱţƛ§  Ɠž ª§°Ɯƈ 
řʻƈ¢ ʦƎʱƂţƜʺǼ ŕʽœŕʹƁ ƑƆŷ Ƌʚƍ ʦœ§ʛʳƅ§ ŕʺʻƔ£ �ʗʰؔś±§ 
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